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Историческая  пов-Ьеть  изъ  временъ  царетвован1я  императрицы 
Екатерины  П. 

I.  Въ  Камчатке — альп|йская  роза. 

Это  было  въ  Камчатке,  въ  Большер'Ьцкомъ  острог'Ь. 

Зима  приближалась  къ  концу,  и  безконечпыя  с^верныя  ночи, 
хотя  и  значительно  укоротились,  однако,  все  еще  были  томи- 
тельно долги. 

6ъ  одну  изъ  такихъ  ночей,  уже  близко  къ  полуночи,  въ 
просторной  деревянной  избЬ,  съ  широкими  нарами,  сид-Ьло  нЬ- 
сколько  челов'Ькъ.  Сальная  св-Ьча,"  поставленная  на  стол^,  слабо 
освещала  ихъ  пасмурныя  лица. 

—  Странный  ты  челов']^къ,  Батуринъ, — сказалъ  одииъ  изъ 
сидЬвшихъ  у  стола,  плотный  мужчина,  л^тъ  за  пятьдесятъ,  съ 
сильной  проседью  въ  черныхъ  волосахъ,  обращаясь  къ  б'Ьлому, 
какъ  лунь,  старику,  съ  блестящими,  какъ  у  юндшн,  черными 
глазами. 

—  Ч^мъ  же  я  страненъ? — спросилъ  старикъ. 

—  Да  •какъ  же!  Говоришь,  что  зд^сь  жизнь — раздолье. 

—  Конечно,  государь  мой,  раздолье.  Не  забудь,  кто  мы. 
А  вотъ  ходимъ  безъ  цЬпей,  дышемъ  не  спертымъ  воздухомъ  под- 
земныхъ  казематовъ,  а  воздухомъ  полей,  л'Ьсовъ... 

—  И  тундръ, — перебплъ  его  первый. 

•  —  И  подлинно, — вмешался  въ  ихъ  разговоръ  трет1й,  бол'Ье 
молодой  мужчина  съ  сЬрыми,  грустными  глазами, — у  нашего 
воеводы  живемъ,  какъ  у  Христа  за  пазухой. 

—  Ахъ,  государи  мои! — покачалъ  головою  первый,  сЬдой, 
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какъ  лупь,  старикъ,  котораго  называли  Батуринымъ. — Видно, 
что  вы  новички  въ  этой  шкур'Ь. 

—  Хороши  новички! — перебили  его  собеседники: — Скоро, 
кажется,  сги1емъ  зд^^сь  отъ  цынги. 

—  Эхъ! — махнулъ  рукой  старикъ. — А  вы  нонробовали  оы 
моего!  Ровно  двадцать  л^тъ  въ  Шлиссельбургскомъ  каземагЬ, 
Бъ  одиночиомъ  заключен1и,  в^дь  это,  государи  мои,  семь  тысячъ 
триста  дней  играть  въ  молчанку. 

—  Семь  тысячъ  триста  дней!  Это  ужасно! — согласились 
собесЬдники. 

—  Да,  государи  мои,  ужасно, — нродолжалъ  старикъ. — Уди- 
вляюсь, какъ  я  не  разучился  говорить!  И  еще  что,  государи  мои: 
каждый  часъ  лсдешь,  что  воть-вотъ  звякнетъ  ключъ  въ  дверяхъ, 
а  тамъ...  Я,  знаете,  государи  мои,  отъ  тоски  считалъ  тамъ  дни 
и  часы.  И  знаете,  сколько  часовъ  насчиталъ?  Четыреста  три 
дать  восемь  тысячъ! 

—  Капиталецъ! — протянули  €^^рые,. грустные  глаза. — И  вы 
счетъ  вели? 

—  Велъ-съ,  что  жъ  было  д1^лать!  Какъ  только  кончался 
день,  я  и  ставлю  крестъ  на  сгЬнЬ,  нохерилъ  одинъ  день!  Такихъ 
херовъ  я  и  нацарапалъ  семь  Тысячъ  триста  съ  хвостикомъ.. 

• —  Это  високосы,  въ  хвостъ? — улыбнулись  с'Ьрые  глаза. 

—  Високосы,  точно.  А  часы,  государи  мои,  я  считалъ  осоГ 
Какъ  звякнетъ  колоколъ  на  башенныхъ  часахъ  и  гулко  отдаст» 
у  меня  въ  сердце,  я  черточку  на  ст^н!»  провожу.  ВсЬ  ст'Ьны  ка- 
земата исчертилъ. 

—  Ну,  летопись.  Дневничекъ  занятный! — снова  улыбнули* 
грустные,  с^рые  глаза. 

—  Да-съ,  государи  мои,  вотъ  я  такъ  все  и  чертилъ?  А  потом-!, 
начну  считать  да  снова  пересчитывать,  такъ  день  и  пройден.. 

Онъ  задумался,  машинально  перебирая  пряди  своихъ  сс- 
рсбристыхъ  волосъ. 

—  Такъ-съ,  —  тоже  задумчиво  сказали  грустные,  сЬр] 
глаза, — это  ты,  братъ,  пом'Ьчалъ  на  сгЬнахъ  дни  и  часы,  а  годы 
сама  природа  отмЬчала  м-Ьломъ  вотъ  на  этихъ  волосахъ,  что 
ссребромъ  отдаютъ. 

Тотъ  плотный  мужчина,  что  первый  заговорплъ  со  ста- 
рикомъ,  всталъ  и  быстро  зашагалъ  по  изб^. 

—  Это  ужасно! — сказалъ  оиъ,   какъ   бы  про  себя, — семь 


тысячъ  триста  кростовъ,  четыреста  тридцать  восемь  тысячъ 
черточекъ!  Да  я-бъ  не  вынесъ  этого,  я  голову  размолгжилъ  бы 
объ  стЬну  и  мозгомъ  бездольной  головы  моей  забрызгалъ  бы  и 
эти  кресты,  и  черточки. 

—  Н-ну, — отозвались  с^рые  глаза, — БатургШъ  былъ  умн^е 
насъ. 

■ —  Не  умп^е, — возразилъ  старикъ, — а  лсить  хогЬлось  мн-Ь, 
думать  и  любить!  Смешно  сказать,  любить  въ  одиночномъ  за- 
ключен1и!  А  я  любилъ,  государи  мои. 

■ —  Въ  каземат-Ь-то? 

—  Въ  каземагЬ,  государи  мои. 

—  Кого  же  это? 

—  А  паука-съ. 

—  Какъ  паука? 

—  Такъ  просто-съ,  паука.  Представьте  себ^,  государи  мои, — 
старикъ  всталъ  и  оперся  руками  Б<а  столъ, — завелся  падъ  моею 
койкой,  въ  углу,  паучокъ,  свилъ  себ-Ь  хенетцы  тонк1я,  ну,  и  бь- 
гаетъ  по  питямъ  своимъ,  а  то  сидитъ  и  глядитъ  па  меня.  Ып!^ 
казалось,  что  опъ  понимаетъ  меня  и  охотно,  какъ  другъ,  раз- 
д-Ьляетъ  со  мною  мою  неволю.  И  удивительное  д^^ло,  скалку  я 
вамъ:  опъ  также,  бывало,  какъ  и  я,  вздрагивалъ  на  своихъ  тс- 
нетцахъ,  когда,  бывало,  ударитъ  колоколъ  на  башенныхъ  часахъ, 
либо  звякнетъ  запоръ  и  замокъ  у  пашей  двери,  опъ  тотчасъ  л:о 
прятался  въ  углу.  И  представьте  себ-Ь,  до  чего  доводить  оди- 
ночество: я  такъ  привязался  къ  моему  паучку,  что,  когда  мн'Ь 
объявлена  была  милость,  вм-Ьсто  каземата  ссылка,  сюда  въ 
Большер^цкШ  острогъ,  мн^  жаль  стало  моего  паучка:  съ  кЬмъ-то 
ты,  думаю,  останешься,  мой  другъ? 

Опъ  помолчалъ.  Молчали  и  остальные  его  собесЬдникп. 
Было  тпхо  въ  нзб^,  только  за  печкою  трещалъ  сверчокъ,  да  за 
окпоз1ъ  уныло  гуд'Ьлъ  в^теръ. 

■ —  Такъ-то,  государи  мои, — снова  продолл^алъ  старикъ,  сг- 
дясь  на  прежнее  м'Ьсто, — а  зд'Ьсь  что?  Зд'Ьсь  раздолье!  Зд-Ьсь 
вотъ  я  васъ  вижу,  съ  ъами  беседую;  зд^сь  я  хожу  вольно  по 
этому  пустынному  острогу,  по  тупдрамъ,  вижу  небо,  горы,  а  по 
пути  сюда  такъ  и  п-Ьше  птицъ  слышалъ...  А  вотъ  чудно,  госу- 
дари мои:  никакой  птиц-Ь  я  такъ  не  обрадовался,  какъ  сороке, 
когда  въ  первый  разъ  увид^лъ  ее  въ  дороге  посл-Ь  двадцатпл^т- 
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няго  шлиссёльоургскаго  сндЬнья.  А  ты,  Хрущовъ,  что  молчишь? 
Все  тоскуешь,  пебось? 

Слова  эти  относились  къ  четвертому  собесЬднику,  который 
сид^лъ  въ  стороне  у  окна  и  не  принималъ  участ1я  въ  разговоре. 
Это  былъ  стройный  блондппъ,  съ  тонкими  чертами  лица  и  чер- 
ными глазами. 

—  Что,  тоскуешь,  другъ? — повторилъ  старикъ. 

—  Штъ, — отв^чалъ  тотъ,  котораго  назвали  Хруи];овымъ, — - 
не  тоскую,  а  слушаю,  кар;ъ  нодъ  окномъ  вольный  в'Ьтеръ  нлаче-п^. 

—  Эхъ,  ты,  поэтъ! — ^отозвались  с^рые  глаза.  —  О  чемъ 
тамъ  в'Ьтру  плакать?  Разв^  онъ  ссыльный,  какъ  мы  съ  тобой? 
Онъ  у  нашего  идола  Нилова  не  нодъ  командой:  ему  вольно  ле- 
гЬть,  куда  угодно,  хоть  въ  Питеръ. 

—  Питеръ!  —  съ  горечью  повторилъ,  какъ  бы  про  себл. 
тотъ,  котораго  назвали  Хрущовымъ. — Ахъ,  какъ  живо  номит» 
я  этотъ  Питеръ  и  этотъ  хмурый  день,  когда  меня,  да  брат 
Алексея,  да  Гурьевыхъ  трехъ  братьевъ,  въ  тяжелыхъ  канда- 
лахъ,  привели  на  м^сто  казни.  Сколько  народу,  войска!  И  стали 
читать...  Помню  я  даже  слова  этого  чтен1я:  я  думалъ,  что  эт<» 
были  носл'Ьдн1я  слова,  который  суждено  мнЬ  было  услыша! 
на  земл'Ь...  «За  богомерзкое  и  толь  злод-Ьйское  д'Ьло,  какъ  избл( 
ванье  хулы  величества,  но  вс^мъ  законамъ,  Петра  Хруш;ова  дя 
Гурьева  Семена,  яко  главныхъ  въ  томъ  д^л'Ь  зачипщиковъ,  чет- 
вертовать и  голову  отсЬчь,  а  Гурьевымъ,  Ивану  и  Петру,  тон{  I. 
головы  отсечь»...  И  глухо  глухо  тамъ,  гд'Ь-то,  нодъ  нами,  бара- 
бапъ  стучитъ...  И  жду  я,  безумсцъ,  жду,  вотъ  шевельнется 
масса,  вотъ  послышатся  голоса  изъ  толпы:  «Зач'Ьмъ  казнить? 
Они  за  закониаго  государя  да  за  насъ  стояли»...  Штъ,  все  мол- 
читъ  кругомъ,  одинъ  барабанъ  говоритъ...  ВЬтерокъ  пов'Ьялъ 
мн-Ь  прямо  въ  лицо  и  бросилъ  на  лицо  прядь  моихъ  волосъ,  и  и 
вспомнилъ,  какъ  эту  прядь  когда-то  ласкала  милая  рука,  а 
теперь  эту  прядь  схватитъ  рука  палача,  чтобъ  вмЬстЬ  съ  голо- 
вой сбросить  впизъ,  къ  ногамъ  толпы...  А  около  меня  все  чп- 
гаютъ:  «повел^ваемъ  мечъ,  намъ  Богомъ  данный  и,  по  словам). 
Его,  не  безъ  ума  носимый  нами,  удержать  въ  ножнахъ  и,  жизнь 
оставя  имъ,  послать  въ  Камчатку  на  в-Ьчное  житье»...  И  вотт.  я 
зд'Ьсь!  Семь  л-Ьтъ  ги1Ю  средь  этихъ  тундръ,  въ  сн'Ьгахъ,  семь 
долгихъ  ^^Ьтъ  все  думаю  о  томъ,  что  вЬчно  закрыто  для  меня! 
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—  Эхъ,  поэтъ,  поэтъ! — вздохнули  с'Ьрые  глаза. — Все-то  изу- 
красить цв-Ьтами  краспор^^ч1я,  даже  тоску  свою. 

—  А  что  не  видать  Гурьева?  —  оглянулся  Хрущовъ  на 
остальиыхъ. 

—  Да  онъ  все  дома  сидптъ,  р^дко  къ  намъ  ходитъ, — отв'Ь- 
чалъ  одинъ  изъ  собесЬдниковъ. 

■ —  Онъ  что-то  дичится  насъ, — зам^Ьтилъ  другой. 

—  Давно  не  былъ  и  Бен1овскш, — вставилъ  трет1Й. 

—  Онъ  рисуетъ  карту  Камчатки  и  Курильскихъ  остро- 
вовъ, — пояснилъ  первый. 

—  Зач'Ьмъ  она  ему? 

- —  На  случай,  пригодится. 

—  А  можетъ  быть,  для  своей  ученицы. 

—  Для  Аоапасш  Григорьевны? 

—  Да...  Онъ,  кажется,  къ  пей  тово. 

—  Да  и  она  тоже...  А  славная  д1>вочка!  И  какъ  такой  рос- 
кошный цв'Ьтокъ  распустился  на  снЬгахъ  Камчатки,  среди  про- 
клятой тундры? 

—  Альпшская  роза:  она  и  па  снЬгу  растетъ. 
Въ  сЬняхъ  избы  послышались  чьи-то  шаги. 

—  Кто-то  идетъ!  Ужъ  не  онъ  ли? 

Дверь  отворилась,  и  на  пороге  показалась  высокая,  строй- 
ная фигура  мужчины  л-Ьтъ  за  сорокъ,  съ  см^лымъ  взглядомъ 
продолговатыхъ,  точно  у  сфинкса,  и,  какъ  у  сфинкса,  почти  не 
мигаюшпхъ  глазъ.. 

- —  Ба-ба!  Легокъ  на  помине! 

II.  «Не  во  вредъ  РосЫи». 

Воп1едш1й  былъ  знаменитый  въ  прошломъ  вЬк^  энтуз1астъ, 
баронъ  Морицъ  Анадаръ  Бен1овскш. 

Бен1овскш  считался  венгерцемъ,  но  онъ  скор'Ье  былъ  по- 
лякъ  и  но  рожден1Ю,  и  воспитан1Ю,  и  по  своимъ  нолитическимъ 
симпат1ямъ.  Вм'Ьст'Ь  съ  польскими  конфедератами  Пулавскимъ, 
Огипскимъ  и  Пацемъ,  онъ  сражался  нротивъ  русскихъ  войскъ, 
которыми  я  былъ  взятъ  въ  нл^нъ,  а  въ  1769  году  сосланъ  былъ 
въ  Камчатку,  въ  БольшерЬцк1й  острогъ. 

Зд-Ьсь  онъ  сошелся  съ  другими  ссыльными  русскими,  съ  ко- 
торыми мы  улге  отчасти  познакомились  въ  предыдущей  глав!!. 
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СеребристоголоБЫЙ  старикъ,  товорившхй  о  своемъ  двадцатилЬт- 
немъ  пребыван1н  въ  Шлиссельбургской  кр-Ьпости,  былъ  Бату- 
ринъ  Яковъ.  До  ссылки  онъ  состоялъ  Бъ  артиллерш,  въ  чин'Ь 
юлковника,  п  за  покушенге,  въ  1743  году,  возвести  па  престолъ 
великаго  князя 'Петра  веодоровича,  былъ  заключенъ  въ  Шлис- 
сельбург€к1й  казематъ,  гд^,  д-Ьйствительно,  и  высид'Ьлъ  въ  оди- 
почномъ  за.ключен1и  двадцать  л'Ьтъ.  ЗагЬмъ,  въ  1769  году,  оди- 
ночное заключен1е  было  заменено  для  него  в^^чпоIо  ссылкою  въ 
Камчатку  же,  въ  Большер'Ьцк1й  острогъ. 

Другой,  плотный  мужчина,  съ  сильной  проседью,  былъ  Сте- 
пановъ,  Ипполитъ,  нЬкогда  капитанъ  армш,  а  теперь  тоже  аре- 
стантъ  БольшерЪцкаго  острога.  Это  былъ,  невидимому,  очень 
мощный  и  энергичный  человЬкъ,  съ  силой  буйвола. 

С-Ьрые,  грустные  глаза  принадлежали  его  молодому  другу, 
Панову,  товарищу  но  ссылк-Ь.  Пановъ  былъ  дупгею  и  любим- 
цсмъ  этого  небольшого  кружка  ссыльныхъ,  и  хотя  онъ  постоянно 
шутилъ  п  острилъ,  развлекая  товарищей  въ  минуты  тоски  по 
родин-Ь  и  вызывая  улыбки  на  ихъ  хмурыя  лица,  но  глаза  его 
при  этомъ  постоянно  оставались  задумчивыми  и  грустными. 
Оттого  шутки  его  отдавали  какою-то  скрытою  грустью,  и  весе- 
лость казалась  напускною. 

Тотъ,  кого  онъ  называлъ  «поэтомъ»,  былъ  Пстръ  Хрущовъ, 
в'Ькогда  норучикъ  лейбъ-гвард1и  измайловскаго  полка,  а  съ 
1762  года — арестантъ  Большер'Ьцкаго  острога.  Петръ  Хрущовъ 
былъ  главою  изв^стнаго  заговора,  которымъ,  такъ  сказать,  от- 
крылось царствован1е  императрицы  Екатерины  П.  Это  была 
натура  нервная  до  болезненности,  а  потому  подчасъ  безсиль- 
ная  обуздать  свое  пылкое,  тоже  до  болезненности,  воображеи1^'. 

—  Что  вы  так1е  мрачные,  друзья  мои? — спросилъ  Т>1чпои- 
сшй,  садясь  около  Батурина. 

—  Да  вотъ  все  Хрущовъ  смущастъ, — отв^чалъ  Пановъ,  ки- 
вая головой  по  направлен1ю  къ  Хрущову. 

—  Ч'Ьмъ  же  это? 

—  Да  все  поэз1ей,  такое  песетъ,  что  уши  вянутъ;  говорить, 
что  слушаетъ,  какъ  в^теръ  нлачетъ,  а  чего  ему  плакать?  То 
самъ  съ  в-Ьтромъ  разговариваетъ,  и  будто  бы  в^терь  говорить 
ему:  «ахъ,  брать,  Хрущовъ,  какъ  усталь  я  носиться  вокругь 
земного  шара».  А  кто  его,  дурака,  гопитъ?  Пролеталъ  я,  гово- 
рить, будто  бы  Америкой  и  Тихимъ  океаномъ,  и  вездЪ-то,  гово- 
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рптъ,  все  Хрущевы  хпычутъ.  ХогЬлось  бы  мпЬ,  говорить^  въ 
Россш  полетать  (п  кто  м'Ьшаетъ?),  лосмотр'Ьть,  что  «тамъ». 
Л  Хрущовъ  и  говорить  в'Ьтру:  «лети,  братецъ,  да  поклонись 
родной  сторонк-Ь,  скажи,  какъ  мы  зд^сь  изнываохмъ  по  вол^». 
А  я  и  говорю:  да  ты  не  очень-то  подбивай  в^теръ,  а  то  и  его, 
дурака,  ностегаютъ  да  сюда  же  сошлютъ  подъ  козшиду  Нилову, 
1путить-то  тамъ  и  в^Ьтру  не  позволять.  Вонь,  на  что  галки — 
птицы! — а  и  галокь  соть  пять  сослали,  говорить,  въ  Пелымь 
за  то,  что,  глупыя,  глаз^Ьли  надъ  дворцомь,  когда  тамъ  изво- 
■лилъ  почивать  св-Ьтл'Ьйшхй  герцогъ  Биронъ. 
Бешовскш  загадочно  улыбнулся. 

—  Вепе,  Ъепе! — сказалъ  онъ  весело. — 81  поп  е  Увго  Ъеп' 
1гоуа1;о,  похоже  на  истину:  у  васъ  на  святой  Руси  все  возможно. 

Хрущовъ  в€талъ  съ  нервнымъ  подергивашемь  губъ. 

—  Не  говорите  такь,  панъ  Бен10вскш!  —  горячо  сказалъ 
онъ. — Вы  не  то  полякъ,  не  то  венгерецъ,  вы  не  поймете  насъ. 

—  Д-Ьйствительно,  я  васъ  не  понимаю, — пожаль  плечами 
ссыльный  конфедератъ. — Вы  бы  стыдились  любить  такую  ро* 
дину,  какъ  ваша. 

—  А  вы  свою! — горячился  Хрущовъ. — Да  у  васъ  и  родины- 
то  н^тъ...  За  кого  Лгъ  вы  бились?  За  пановь?  За  Пулавскихъ 
да  Огинскихь?  Имъ  вы  продали  свой  мечь  и  свою  кровь! 

Вскочи.1ъ,  въ  свою  очередь,  и  Бенювскш. 

—  Ложь! — сказалъ  онъ,  нобл^дн'Ьвъ. — Я  ничего  не  прода- 
валъ!  Я  бился  за  вульность,  рувность,  неподл еглость  и  буду 
биться  за  нихь  везд'Ь,  на  кого  бъ  не  надели  ц-Ьпи  рабства,  будь 
то  въ  Польше,  въ  Камчатке  ли,  все  равно! 

—  И  за  пелымскихъ  галокь? — вставиль  Пановь. 

—  Л  рыцарь! — продолжаль,  не  слушая  его,  Бешовскш. — • 
Только  я  рыцарь  иоваго  нокроя  и  ношу  цв'Ьта  моей  прекрасной 
^^амы  и  буду  везд'Ь  за  ея  честь  сражаться  въ  Польше  ли,  бокъ- 
о-бокъ  съ  Огинскимь  и  Пулавскимъ,  въ  Камчатке  ли,  рядомъ 
:ъ  вами... 

—  И  съ  Ниловымь? — не  утерп^лъ  Пановь. 
Но  Бен1овск1й  не  слушалъ  его. 

—  Только  этой  дам^  я  и  посвятилъ  и  кровь  мою,  и  мечь. 

—  А  позвольте  узнать  имя  вашей  прекрасной  дамы?^ 
спросилъ  Пановь 

—  Свобода! 
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.—  А! — протянулъ  Паповъ. — Мы  съ  этой  милой  дамой  не- 
знакомы... Она  и  вамъ,  злод11Йка,  изм^^пила... 

—  О,  н'Ьтъ!  —  горячо,  но  загадочно  возразилъ  конфеде- 
ратъ. — Она  лишь  прячется  стыдливо  отъ  грубой  силы  русскихъ... 
А  хотите,  я  васъ  представлю  ей? 

—  О,  да! — отв'Ьчалъ  Степановъ. — Мы  всЬ  васъ  объ  этомъ 
просимъ. 

—  Только  не  я! — возразилъ  Хрущовъ. — Я  не  желаю  ва- 
ш  с  й  дамы,  господинъ  баронъ.  Я  лучше  буду  жить  съ  моей 
б-Ьдиой  дамой,  съ  разбитой  надеждой.  И  я  когда-то  мечталъ,  и 
я  над-Ьялся...  Но  видите  ли?..  Тотъ  гренадеръ,  который  клялся 
мн-Ь  за  соглас1е  всего  своего  полка,  этотъ  самый  гренадеръ, 
когда  намъ  съ  Гурьевыми  читали  указъ  о  смертной  казни,  глядя 
на  насъ,  преспокойно  ковырялъ  въ  носу. 

■ —  Жаль  мн'Ь  васъ,  Хрущовъ, — ^сочувственно  сказалъ  Беп1- 
овсшй. — И  мн^Ь  понятны  муки  разбитыхъ  надеж дъ.  Памятны  шгЬ 
тяжелыя  мгновен1я  изъ  прежней  жизни:  шли  мы  съ  Пулавскимъ 
противъ  русскихъ;  въ  свой  отрядъ  мы  всю  душу  вложили;  они 
клялись  стоять,  хотя  бы  ихъ  живыми  зарывали  въ  землю...  И 
какъ  горячо  я  ц'Ьловалъ  ихъ,  плакалъ  съ  ними!  А  они  меня  и 
Пулавскаго,  словно  краденые  сапоги  за  кварту  гор-Ьдки,  отдали 
герръ  фонъ-Бринку.  И  вотъ  я  зд-Ьсь,  а  Пулавск1п  въ  Казани. 

• —  А  галки  галдятъ  въ  Полыми, — ^^не  унимался  Пановъ. 

—  Правда,  другъ, — улыбнулся  Степановъ,— в-Ьдь  ты  вм-ЬсгЬ 
съ  галками  сосланъ  въ  Пелымъ,  а  въ  Камчатку  попалъ  ошибкой. 

—  Правда  и  то! — согласился  Пановъ.^ — ВЬдь  мы  съ  тобой 
вм]>стЬ  каркали,  когда  императрица  въ  Москву  наказъ  при- 
слала и  велела  намъ  уложен1е  сочинять,  помнишь?  Ты  каркалъ 
ворономъ,  а  я  только  галченкомъ. 

—  Помню,  помню! — отозвался  тотъ. — Да  не  въ  этомъ,  другъ 
мой,  д^ло. 

Вешовскш  прервалъ  ихъ  разговоръ.  Онъ,  видимо,  хрт^^лъ 
сказать  что-то  особенное,  потому  что  лицо  его  выражало  но- 
терп-Ьихе  и  твердую  р-Ьшимость. 

—  Оставьте,  господа,  безполезные  разговоры, — сказалъ  от. 
какъ  будто  съ  раздражен1емъ  въ  голосЬ, — довольно,  мы  вели 
зд-Ьсь  пустыхъ  бесЬдъ,  довольно  и  безнолезно  плакались,  какъ 
бабы,  на  свою  участь.  Надо  д^ло  делать.  Гд^  остальные  наши 
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товарищи  по   острогу?   Винбладъ,   Мейдеръ,   Гурьевъ,   Гурче- 
инновъ  ? 

—  Зач'Ьмъ  вамъ  они? — спрюсилъ  Батуринъ, 
■ —  Д'Ьло  есть, — былъ  ответь. 

—  Какое  д'Ьло? 

—  Сейчасъ  скажу! 

—  Да  на  Гурьева  плоха  надежда  для  дЬла,  —  зам^тилъ 
Батуринъ. 

—  А   что? — спросилъ   конфедератъ. 

—  Не  надеженъ  онъ,  удаляется...  А  Гурчениновъ  безполе- 
зенъ  для  бесЬды.  На  что  годится  челов^къ,  у  котораго  выр'Ь- 
зали  языкъ? 

—  Ахъ,  да!  Скажите,  пожалуйста,  за  что  его  у  бЬднаго  вы- 
рЬзали? — спросилъ  Бен1овск1й. — Я  до  сихъ  поръ  этого  не  знаю. 

—  Да  за  то, — ^сказалъ  Пановъ  загадочно, — за  что  сослали 
Овнд1я. 

—  Полно  тсб'Ь  болтать! — перебилъ  его  Батуринъ. — Гурчс- 
пиновъ  былъ  камеръ-лакеемъ  управительницы  Анны  1оанновны 
въ  1742  году,  косвенно  участвовалъ  въ  заговоре  протпвъ  Елиза- 
веты Петровны,  то  есть,  онъ  просто  смолчалъ  тамъ,  гд]^  отъ  него 
требовали  отв-Ьта,  и  вотъ  для  того,  чтобъ  ужъ  онъ  никогда  не 
говорилъ,  ему  на  плах-Ь  и  совс^мъ  выр'Ьзали  языкъ. 

—  Остроумно! — улыбнулся  конфедератъ. — Это  будетъ  по- 
чище Овид1я...  Впрочемъ, — прибавилъ  Бенювскш, — такой  чело- 
ъ'Ькъ  всего  бол'Ье  пригодится  въ  нашемъ  дЬл^^. 

• —  Своимъ  краснор'Ьчхемъ? — спросилъ  Пановъ  лукаво. 

—  Именно  краснор'Ьчхемъ!  —  горячо  отв-Ьтилъ  конфеде- 
ратъ.— КраснорЬчивъ  фактъ  для  народа...  Слушайте  же! 

Онъ  выпрямился,  огляделся,  потомъ  взялъ  со  стола  св'Ьчу  и 
вышелъ  въ  с'1^ни.  Тамъ  опъ  осмотрЬлъ  вс^  углы,  заперъ  сЬни  п 
воротился  въ  избу. 

—  Друзья  и  товарищи  моего  печальпаго  пл-Ьна! — началъ 
опъ  торжественно  дрогнувшимъ  голосомъ. — Я  пришелъ  къ  вамъ 
съ  великимъ  д^Ьломъ.  Клянетесь  ли  вы  мн^,  что  то,  что  я  сообщу 
вамъ  сейчасъ,  останется  тайною  между  нами?  Клянетесь  ли? 

—  Если  только  не  во  вредъ  Россш,— возразилъ  Хрущовъ. 

—  Не  во  вредъ, — спокойно  отв-Ьчалъ  конфедератъ. — Кля- 
нетесь ли? 

. —  Я  клянусь! — сказалъ  Батуринъ. 
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—  Раянусь  II  я! — повторнлъ  за  нпмъ,  поднимая  правую 
руку,  Пановъ. 

—  И  я!  II  я! — ^повторили  Степановъ  и  Хрущовъ. 

—  Но, — прпбавилъ  медленно  Батуринъ,  какъ  стар-Ьйшй!,^ 
мы  можемъ  и  не  принять  того,  что  вы  намъ  предложите? 

—  Это  ваша  воля, — отв'Ьчалъ  конфедератъ, — но  я  уб'Ьждепъ 
глубоко,  что  вы  примете.  Слушайте  же!  Я  все  вамъ  открою. 

М1.  За  Павла  Перваго 

—  Я  давно  лел-Ью  въ  душ^  великш  планъ, — началъ  Бенюс- 
скш  торжественно,  и  немигающ1е  глаза  его,  казалось,  остеклили 
п  похолодали. — Мое  сердце,  какъ,  над-Ьюсь,  и  ваше,  жадно  про- 
сить воли,  а  съ  волею  и  счастья.  Душ^  такъ  обидно  томиться 
въ  этомъ  склепе,  въ  этой  сн-Ьжиой  могил'Ь,  гд'Ь  только  дишй  во- 
ронъ  крячетъ,  да  по  ночамъ  стопетъ  филипъ  надъ  забытыми 
могилами  погибшихъ  зд-Ьсь  вдали  отъ  родины.  Насъ  вс'Ьхъ  ждетъ 
эта  могила:  мы  присланы  сюда  на  в'Ьчпое  нштье,  на  в'Ьчное! 
Газв'Ь  мысль  ваша  не  ищетъ  живого  д-Ьла,  руки — работы,  только 
не  каторжной?  А  насъ  окопали  снегами,  обвели  холоднымъ,  бсз- 
пред'Ьльнымъ  моремъ,  какъ  дупш  умершихъ  эллиновъ  обводили 
'мрачнымъ  Стиксомъ.  Но  то,  в^дь,  были  гЬни  мертвыхъ,  а  мы, 
мы  живые!  Мы  лшзнп  просимъ,  свободы!  И  я  все  это  дамъ  вамъ, 
дамъ,  клянусь  Бсемогуп1;имъ  Богомъ! 

Онъ  остановился,  тяжело  дыша.  Вс^  сид-Ьди,  потупивъ 
головы. 

—  Я  дамъ  вамъ  все,  все! — продолжалъ  копфсдсратъ. — Какъ 
сказочная  птица,  помчу  я  вс^хъ  васъ  на  могучихъ  крыльяхъ 
Изъ  М0П1ЛЫ — не  мертвыхъ,  а  живыхъ  васъ,  сильпыхъ,  я  выну  и 
какъ  евангельсшй  демонъ  Христу,  покажу  всЬ  царств1я  м1ра 
сказочныя  царства:  Японш,  Китай,  Офиръ  библсйск1й.  Я  по 
кажу  вамъ  край,  гд-Ь  пальмы  зр^>ютъ,  гд'Ь  н'Ьтъ  сиЬговъ,  гд-Ь  воз 
духъ  н'Ьгой  дышетъ^  гд'Ь  п^тъ  пи  тундръ,  ни  тюремъ,  пи  ц-Ьпей 
Об^^иxъ  Инд1Й  страны  покажу  вамъ,  Великаго  Могола  царства 
Цейлонъ  роскошный  и  Мадагаскаръ,  я  родину  вамъ  пегровъ  по 
кажу,  страны,  гд'Ь  львы  гуляютъ  на  свобод'Ь,  и  зр-Ьютъ  лопасти 
банана!  А  тамъ,  все  дальше,  дальше  понесу  васъ! 

Батуринъ  безнадежно  махнулъ  рукой,  <?ш,е  ниже  опустииъ 
свою  серебряную  голову. 
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—  Эхъ!  Это  сонъ  несбыточный,  но  сладкш  сонъ! — тихо  ска- 
залъ  онъ,  поднимая  бледное  лицо  и  глядя  въ  глаза  конфеде- 
рату.— Зач'Ьмъ  вы  демономъ  сюда  явились,  чтобъ  нашъ  покой 
могильный  нарушать?  Зач-Ьмъ,  когда  мы  жаждой  умираомъ  въ 
степи  безводной,  вы  намъ  показали  моря  воды  живой,  чтобъ 
агоппо  нашу,  муки  смерти  увеличить! 

Бен1ов€к1й  ничего  не  отв'Ьчалъ.  Какъ  ловкш  ораторъ,  при- 
выкш1п  говорить  на  сеймахъ,  онъ  ждалъ  перваго  эффекта  своей 
р'Ьчп. 

Пановъ  съ  жестомъ  отчаяп1я  подошелъ  къ  конфедерату. 

—  Бешов^кш!  Демонъ!  Вы  точно  демонъ! — задыхаясь,  го- 
ворплъ  онъ. — Зач-Ьмъ  мой  см^хъ  и  шутку  вы  убили?  МнЬ  пла- 
кать хочется! 

—  Извините, — сказалъ,  въ  свою  очередь,  Хрущовъ, — все 
это  только  польское  краснор'Ьч1е.  Зач^мъ  мн-Ь  льва  и  лопасти 
бапаповъ?  Вы  дайте  мн'Ь  Россш,  край  мой  милый  и  далекш! 
Дайте  поглядеть  мн-Ь  на  ру€ск1я  избушки,  на  б'Ьленьк1я  хатки 
Украины,  на  €тепи  и  поля!  А  то  бананы,  тамаринды! 

Конфедератъ  былъ,  видимо,  зад-Ьтъ  за  живое  словами  Хру- 
п],ова...  «польское  кра€нор'Ьч1е,  лопасти  банановъ!..» 

Онъ  подошелъ  къ  столу,  выну  л  ъ  изъ  кармана  карту  и  раз- 
ложплъ  ее  на  стол-Ь.  Собеседники  окружили  столъ. 

•  —  Вотъ,  какимъ  путемъ  я  поведу  васъ  къ  русскжмъ  избуш- 
камъ  и  къ  б^лепькимъ  хаткамъ  Украины, — серьезно  сказалъ 
конфедератъ,  обраш,аясь  къ  Хрущову, — сначала  Камчатскимъ 
моремъ,  потомъ  вдоль  Кургльскихъ  острововъ  до  Япоп1и,  вотъ 
этимъ  курсомъ,  нанесеннымъ  мною  на  карту.  Оттуда  Корейскимъ 
дролпвомъ  мы  выйдемъ  къ  Китаю...  Дальше,  следите  за  моимъ 
пальцемъ,  Формоза,  Кантонъ,  Макао,  Сайгонъ,  Сингануръ,  Су- 
матра. Дал^е  мы  огибаемъ  Африку,  а  оттуда  къ  Европе  путь  па- 
правимъ...  А  тамъ,  кресты  родимыхъ  колоколенъ,  поля  родныя, 
р'Ьчь  родная,  и  милыя,  старыя  лица,  которыя  насъ  д-Ьтьми  любили 
и  ласкали:  тамъ  и  руоскхя  избушки,  и  б^ленькхя  хатки  Украины. 

—  Богатая  фантаз1я!  —  грустно  покачалъ  с^дой  головою 
Батуринъ. — Но  мы  не  д-Ьти,  чтобъ  в-Ьрить  сказкамъ.  Откуда  вы, 
нашъ  чародей,  возьмете  коверъ-самолетъ,  чтобъ  на  ковр-Ь  этомъ, 
черезъ  морск1я  бездны,  пронести  насъ  по  воздуху  вокругъ  зем- 
ного шара,  подобно  тому,  какъ  апгелъ  переносить  души  умер 
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шихъ  отъ  ложа  смерти  въ  незримый  край  новой  жизни?  Сказки! 
Сказки,  мой  другъ!    , 

—  Иллюзш! — грустно  повторилъ  и  Степановъ. 

—  Фантаз1и,  баронъ,  фантаз1и! — насмешливо  махнулъ  и 
Пановъ. — Вы  только  доказываете  этимъ  в'Ьрность  пословицы, 
что  у  всякаго  барона  своя  фантазхя. 

—  Штъ,  не  фантаз1я! — ггордо  выпрямился  конфедератъ. — • 
Садитесь  и  слушайте  дальше. 

Онъ  прошелся  н-Ьсколько  разъ  по  комнат'Ь,  обдумывая  то,  что 
нам'Ьренъ  былъ  сказать.  Глаза  его  снова  сдЬлались  холодны  и 
пеподвижны! 

—  Такъ  слушайте-жъ! — началъ  онъ,  останавливаясь  по- 
среди комнаты. — Камчатка,  гд-Ь  мы  живемъ  теперь  и  ждемъ  без- 
врем»-^нной  и  безславной  могилы,  какъ  вамъ  11зв']^стно,  почти  без- 
лю/>На1Й  край,  а  Большер'Ьцкъ — пичто;кный  городишко,  въ  ко- 
торомъ  всего  тридцать  пять  маленькихъ  избушекъ.  Гарнизонъ 
большер'Ьцкш  вы  также  знаете,  всего  полсотни  казаковъ,  и  при- 
томъ  хромыхъ,  кривыхъ,  сл1^пыxъ  и  безоружныхъ.  Вся  казна— 
у  Нилова,  у  коменданта:  мы  возьмемъ  ее.  Пушки,  порохъ,  сви- 
нецъ,  гранаты,  картечь,  ружья — все  это  у  насъ  подъ  руками,  и 
стоптъ  только  руку  протянуть,  чтобъ  взять.  Пров1анту  у  насъ 
порядочный  запасъ,  надолго  хватитъ.  Мы  овлад'Ьемъ  острогомъ 
безъ  всякихъ  усилш  и  на  каланчЬ  разовьемъ  государственпос 
знамя  съ  именемъ  П  а  в  е  л  ъ  П  е  р  в  ы  й! 

Батуринъ  прервалъ  эту  р'Ьчь  зиакомъ  нетерп'Ьнхя. 

—  Какъ  вамъ  не  стыдно,  баронъ,  играть  нашими  чув- 
ствами!— съ  горечью  сказалъ  онъ. — Что-жъ,  вы  думаете  отд'Ь- 
лить  Камчатку  отъ  Росс1и?  Довольно  того,  что  и  Польши-то  вы 
не  смогли  отд'Ьлить  отъ  Росс1и! 

—  Н'Ьтъ!  —  горячо  возразилъ  конфедератъ.  —  Не  того  я 
хочу.  Съ  большер'Ьцкой  каланчи  мы  знамя  Павла  Перваго 
перенесемъ  на  ст^ны  Петропавловской  кр'1'.110сти. 

—  Какимъ  это  образомъ? 

—  Вы  не  дали   мнЬ  досказать,  —  холодно  отвЬтилъ  Бе- 

П10ВСК1Й. 

—  Винонатъ,  государь  мой,  погорячился...  Мои  л'Ьта... — и 
Батуринъ  махнулъ  рукой. 

Конфедератъ  опять  прошелся  по  комнатЬ,  какъ  бы  припо- 
миная что-то. 
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—  Да! — остановился  оеъ,  какъ  вкопанный. — Еще  тогда, 
1согда  51Ы  нлылн  пзъ  Охотска  вотъ  съ  ними  (онъ  указалъ  на  Сте- 
панова и  на  Панова),  нрошлымъ  л'Ьтомъ,  на  гальот^,  когда  насъ 
въ  Большер'Ьцкъ  ссылали,  а  васъ  на  особомъ  судн'Ь  отправляли, 
во  мн'Ь  созр'Ьлъ  уже  замыселъ  снасти  себя  и  васъ.  Въ  открытомъ 
мор'Ь  ночью  стражу  заманить  въ  каюты,  въ  открытомъ  мор^ 
стража  такъ  безнечна,  и,  люки  заклепавъ,  принять  команду  надъ 
гальотомъ  и  направить  путь  нашъ  къ  югу,  къ  влад^^шямъ .  исиан- 
скимъ.  Но  тогда,  в'Ьдь,  время  было  неудобно,  л^Ьто  къ  осени  сбли- 
лсалось,  а  на  гальотЪ  было  мало  и  орудш,  и  пров1анту,  а  равно 
боевыхъ  запасовъ  и  команды:  намъ  пришлось  бы  голодомъ  то- 
миться въ  нев'Ьдомыхъ  моряхъ,  безъ  картъ,  безъ  инструментовъ 
и,  въ  конц'Ь  концовъ,  мы  попали  бы  въ  руки  пиратовъ.  Теперь 
не  то! — онъ  нонизилъ  голосъ  до  шонота. — Теперь  у  насъ  будетъ 
прочный  военный  гальотъ,  пушки,  норохъ,  вс^  боевые  припасы, 
ружья,  нров1антъ  и  казна...  У  насъ  команды  до  ста  челов-Ькъ, 
у  насъ  морск1я  карты,  инструменты!  У  насъ  и  флагъ,  и  прапоръ 
дарскш!  А  на  прапоре  мы  имя  императора  поставимъ.  Отъ  имени 
царя  насъ  приму тъ  въ  1еддо,  какъ  представителей  Россш.  На 
моряхъ  и  въ  гаваняхъ  будетъ  развиваться  росс1йск1й  флагъ,  и 
флагъ  тотъ  будутъ  созерцать  и  берега  Китая,  и  об'Ьихъ  Ипдш, 
колонш  испанцевъ  и  французовъ,  и  берега-  Европы  будутъ  ви- 
д'Ьть  нашъ  полосатый  флагъ  и  прапоръ  царск1Й!  Проснитесь  же! 
Весна  ужъ  недалеко:  съ  разливомъ  р'Ькъ  должны  мы  выйти  въ 
море! 

Р^чь  см'Ьлаго  конфедерата  произвела  ошеломляюш,ее  впе- 
^:атл'Ьн1е. 

—  О,  сонъ  отрадный! — какъ  бы  стоналъ  Батуринъ. 

—  Сонъ!  Но,  Боже,  какъ  сладокъ  этотъ  сонъ, — съ  тоскою 
произнесъ  Стенановъ. 

—  А  мн'Ь  такъ  плакать  хочется  отъ  несбыточнаго  счастья, 
а  слезы  мн'Ь  шутить  ужъ  не  даютъ...  Но  это  только  сонъ! — безна- 
дежно онустилъ  голову  Пановъ. 

—  Не  сонъ!  —  возразилъ  Бенювскш.  —  Проснитесь  же! 
Весна  стучится  въ  двери! 

—  Ахъ,  не  весна,  стучатся  слезы  въ  горло,  глаза  мн'Ь  за- 
стилаютъ! — махнулъ  рукой  Пановъ. — Видите,  я  плачу. 

,.      Онъ,  д'Ьйствительпо,  плакалъ. 

БешовскШ  вид'Ьлъ,  что  произведенное  имъ  вдсчагл'Ьше  быдо 
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очень  сильно,  п,  боясь  скора  го  отрезвлен1я  своихъ  слушателей, 
продолжалъ  говорить: 

—  За  нами  пойдутъ  Вннбладъ,  Мейдеръ,  Гурчениновъ,  Чу- 
лошннковъ,  Бочаровъ,  Чурннъ,  Рюминъ  да  Уфтюжиновъ — мой 
ученикъ:  онъ  за  меня  нойдетъ  въ  огонь  и  въ  воду...  Гурьевъ... 

—  Гурьевъ  не  надеженъ, — тихо  сказалъ  Хрущовъ. 

—  А  команда?— спросплъ  Батурпнъ. 

—  Съ  посадскими  и  казаками  до  ста  челов'Ькъ,  и  все  это 
народъ  надежный:  они  чего-то  ждутъ,  а  я,  какъ  норохъ  на  огонь, 
не  разъ  уже  бросалъ  въ  народъ  имя  Павла  и  «зеленую  грамоту». 

—  Какую  «зеленую  грамоту»? 

—  Объ  этомъ  носл-Ь,  носл^! 

—  А  гальотъ? — спросилъ  Бат^финъ. 

—  Гальотъ  готовъ,  хотя  не  для  насъ, — отв^чалъ  загадочно 
конфедератъ,  —  но  онъ  нашъ!  Это  в-Ьри^е  смерти,  за  гальотъ 
я  ручаюсь. 

С'Ьдая  голова  Батурина  тряслась  отъ  волпенгя,  когда  онъ 
всталъ  н  зашагалъ  но  комнате,  бормоча  словно  въ  забытьи: 

—  Полны  соблазна  демопсшя  р^чн...  Горячимъ  пламснемъ 
опЬ  льются  въ  душу,  и  это  пламя  течетъ  но  старымъ  жиламъ, 
я  снова  молодъ!  ОЬдой  мой  волосъ  снова  ночерн'Ьлъ,  я  снова  чую 
въ  себ^  силу,  какъ  въ  тотъ  день,  когда  шелъ  со  шпагою  на  цЬлый 
полкъ,  и  на  престол-Ь  вид-Ьлъ  ужъ  Петра,  теперь  же  Павла! 

—  И  вы  увидите  его  тамъ! — ^настойчиво  подтвердилъ  кон- 
федератъ. 

—  И  родину  увидимъ?  Родныя  кровли? 

—  Все,  все  увидите,  только  клянитесь,  поклянитесь  именемъ 
Отца  и  Сына  и  Святого  Духа!  Клянитесь  потерянною  вами  сво- 
бодой и  честью,  головами  клянитесь  итти  со  миой! 

Батурипъ  поднялъ  руку.  На  глазахъ  его  сверкали  слезы. 

—  Клянусь! — сказалъ  онъ  сильпымъ  голосомъ. — Клянусь 
сЬдой  головой  и  честью!..  Клянусь  двадцатилетней  неволей!.. 
Клянусь  землею  и  небомъ  и  т-Ьв^,  что  подъ  землею  и  на  неб!;, 

■  клянусь  итти  въ  огонь  и  въ  воду,  на  жизнь  и  смерть! 

Словно  безумные  вторили  ему  въ  одинъ  голосъ  и  Стспановъ, 
и  Пановъ,  и  Хруп1;овъ: 

—  Клянусь  и  я!..  Клянусь!..  Клянусь!.. 

Беп1овск1й  горячо  всЬхъ  обнялъ  и  выпулъ  изъ  кармана 
как1я-то  бумаги. 
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—  Теперь,  друзья,  обсуднмъ  наше  предпр1ят1е,  —  сказалъ 
опъ,  перебирая  бумаги. 

Но  въ  это  время  что-то  постучалось  подъ  окномъ,  и  опъ  мгпо- 
венно  умолкъ.  Стукъ  повторплся  отчетлив'Ье. 

—  Кто  тамъ? — спросилъ  Бенювскш 

—  В-Ьстовой! — послышался  отв-Ьтъ. 

—  Чего  теб^? 

—  Барона  комапдиръ  спрашиваютъ. 

—  Кто  спрашиваетъ  меня? 

—  Командиръ,  ваше  благород1е! 

—  А  гд'Ь  опъ? 

—  Дома  былъ,  у  себя. 

—  Пьянъ? 

—  Есть,  кубыть,  маленько. 

—  Такъ  скал{и,  что  скоро  буду. 

—  Семинутъ-  приказано,  ваше  благородге. 
Бен1овскш  значительно  переглянулся  съ  товарищами. 

—  Хорошо,  иду!  До  свиданья,  товарищи!  До  завтра! 

И  онъ  ушелъ,  оставивъ  вс^Ьхъ  въ  глубокомъ  Еолиен1и  и  точно 
оп'Ьм'Ьешими. 


IV.   На  родину — безь  меня! 

И  надъ  Ка)мчаткой,  наконецъ,  ходитъ  весеннее  солнце.  Оно 
смело  и  сп-Ь/Кные  сугробы  вокругъ  Большер'Ьцка,  и  б-Ьдый  иней 
смело  съ  топщхъ  группъ  И€кривленнаго  березняка,  и  жалкую 
зелень  вызвало  изъ  неприв^тливыхъ  тундръ.  Но  только  р^ка 
еп^е  не  вскрылась  отъ  льда,  хотя  посинела  уже  и  м'Ьстами  взду- 
лась. 

Изъ-за  пригорка  виднеется  колокольня  церкви  Вольшер^ц- 
каго  острога.  Берегомъ  р-Ьчки  идетъ  казакъ  съ  тенетами  за  пле- 
чами и  тяпетъ  заунывную  п^сню. 

Ахъ,    таланъ  ли   мой,    талапъ   таковъ, 

Алп  участь  мои  горькая, 

Па  роду  ли  мн*  написано, 

Али  на  д-Ьл-Ь  д  ос  та  лося. 

Что  со  младости  до  старости, 

До  сЬдова  б-Ьла  волоса 

Во  весь  в-Ькъ  мн'Ь  горе  мыкати 

Что  до  самой  гробовой  доски. 
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И  казакъ  скрывается  за  возвышетсмъ.  Изъ-за  березняка 
показываются  дв'Ь  фигуры — ^не  то  казаки,  пе  то  матросы. 

—  Ее,  слышь,  мать-ту,  прочатъ  въ  монастырь, — говорптъ 
первый,  высок1й  рыж1й  мужикъ. 

—  За  што  такъ? — спрашпваетъ  другой,  иизепьк1Й  съ  про- 
стодушнымъ  взглядомъ. 

- —  За  што,  знамо,  за  родителя  да  ради  спасепья  молиться, 
-г-  А  нешто  и  они  въ  гр'ЬхЬ,  то-нсь? 

—  Каковъ  случай...  Не  ровенъ  часъ,  а  лукавый,  чу,  сп- 
ленъ...  Она-жъ  тово... 

—  Поди  ты,  на!  А  опъ-то? 

• —  А  онъ  себ-Ь  знай,  ну,  п  тово. 
- —  Ишь  ты!  Вотъ  д^ла! 
■ —  А  то  какъ  же!  Всяко  бываетъ. 
• —  Ну,  и  что  жъ,  паря? 

—  Ну,  и  тово,  по  боку. 

• —  А  сынъ-то  какъ  же?..  А? 

■ —  Ну,  сынъ,  знамо:  ты  незамап,  слышь,  онъ  отецъ  мой 
былъ... 

—  Ишь  ты  куда!  Та-та-та-та! 

• —  Нда,  каковъ  ни-на-есть  отецъ,  а  всо-жъ... 

—  И  точно,  отецъ,  сказать  бы,  родитель 

" —  Ну,  причта  та  и  вышла,  а  вотъ  и  къ  намъ. 
■ —  А  мы-то  што-жъ,  паря? 

—  Штобы  мы,  значитъ,  за  ево. 
• —  На  кой  песъ? 

—  На  кой!  Бейнакъ  сказывалъ,  зелену,  чу,  грамоту  нри- 
везъ  за  печатью,  да  за  ево  рукой. 

—  Ой-ли,  за  ево  рукой!..  И  зелена?..  Къ  кому  л{ъ-она? 

—  А  къ  Кесарю,  баитъ:  пашъ-то  гкениться  задумалъ,  дакъ 
у  Кесаря  дочь  сватать  хочетъ. 

—  А  Кесарь  что-жъ? 

—  Какъ  што!  Онъ  на  пасъ  пойдетъ,  коль  мы  зятю  ево  по 
дадимъ  присяги. 

• —  Вонъ  оно  куда  гпетъ!  А  кто-жъ  зять-ту? 
• —  Да  пашъ-то!  Али  не  смекнулъ? 

—  Кубыть,  теперь  мекаю...  Она  тово,  а  опъ  тово,  иу,  мо- 
каю...  Ишь  ты! 


Бос11Ду1ощ1е  также  скрылись  за  возвышеньемъ,  изъ-за  ко- 
тораго  высился  крестъ  большер'Ьцкой  колокольни. 

День  об'Ьщалъ  быть  тпхимъ  и  теплымъ.  Въ  голубомъ  пеб'Ь 
заливались  жаворонки,  для  которыхъ  и  угрюмыя  тундры  Кам- 
чатки были  такъ  же  милы,  какъ  и  привольиыя  степи  далекой 
родины  Бепшвскаго. 

Это  онъ  выходитт.  изъ-за  пригорка  и  въ  глубокомъ  раздумьп 
останавливается  на  берегу  р-Ьки.  За  последнее  время  онъ  какъ- 
будто  похуд'Ьлъ,  но  зато  въ  лиц-Ь  его  и  въ  глазахъ  зам'Ьтно  было 
бол-Ье  мягкости,  тенлоты. 

Онъ  думалъ  о  своемъ  д'Ьл'Ь,  о  далекой  родине,  о  разбнтыхъ 
падеждахъ  молодости.  Шсня  казака,  которую  онъ  слышалъ,  на- 
гнала на  него  щемящую- тоску.  Казалось,  что  п^^сня  эта,  ея  тро- 
гательная, грустная  мелод1я,  и  слова,  полныя  безнаде/кнаго  от- 
чаянгя,  какъ  долгое  эхо,  стояли  въ  его  сердц'Ь,  и  онъ  невольно 
становился  этимъ  эхомъ... 

На  роду  ли  мн'Ь  наппсаио, 
Или  на  лЪлЬ  досталося, 
Что  со  младости  до  старости. 
До  сЬдова  б-Ьла  волоса... 

Онъ  невольно,  какъ-то  машинально  захватилъ  за  ухОхМъ 
прядь  своихъ  длипныхъ  вьющихся  водосъ  и  иритянулъ  къ  гла- 
замъ.  Въ  длинной  пряди  черпыхъ,  какъ  вороново  крыло,  волосъ 
блесгЬли  серебряныя  нити.  Онъ  грустно  нокачалъ  головой:  «да 
вотъ  опъ,  с'Ьдой  бЬлый  волосъ,  да  и  не  одинъ»... 

Машинально  онъ  опустился  на  камень,  торчавш1й  надъ  по- 
логимъ  берегомъ  р'Ьки.  Невеселыя  мысли  теснились  ему  въ  го- 
лову. Неужели  къ  этимъ  угрюмымъ  тундрамъ  рвалось  его  сердце, 
когда  онъ  бросилъ  свою  родину,  мать,  родную  кровлю,  табуны 
отцовскихъ  коней  и  все,  все  милое  и  привычное,  когда,  въ  по- 
сл'Ьдн1й  разъ  поц'Ьловавъ  дорогую,  низко  наклоненную,  всю  въ 
слезахъ,  золотистую  головку  Ванды,  ношелъ  искать  боевыхъ 
ьодвиговъ,  рыцарской  славы  бокъ-о-бокъ  съ  Пулавскимъ  и  Огип- 
скимъ.  Ч-Ьмъ-то  невыразимо  нрекраонымъ  и  дорогимъ  казались 
ему  теперь  его  родныя  Угры,  гд^  его  юное  воображенге  ласкали 
и  знойпыя  степи,  и  темныя  рощи,  и  звонк1е  горные  ручьи,  и  си- 
нева небесъ  глубокихъ.  И  вместо  всего  этого,  Камчатка,  холод- 
ное море,  полярные  льды.  ЗдЬсь,  на  безотрадномъ  концЬ  всслеп- 

Б'Ьглый  коро.^.  2 
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ной, ему  суждено  томиться  теперь  въ  неволЬ,  довольствоваться 
этой  чахлой  природой  п  пебомъ,  такпмъ  же  печальнымъ,  жал- 
кимъ,  безприв'Ьтнымъ.  Ему  казалось,  что  кругомъ  все  тоскуетъ, 
какъ  и  опъ,  все  по  жизни  ноетъ,  и  небо  тоскуетъ,  и  лЬсъ  такой 
же  чахлый,  какъ  трава  п  люди,  и  чахлое,  какъ  этотъ  березнякъ, 
солнце,  чахлое  и  злое,  какъ  чахлы  тутъ  п  злы  люди,  и  холодное, 
какъ  ц-Ьпи,  который  онъ  когда-то  носилъ  зд-Ьсь  на  своихъ  по- 
гахъ.  Мрачно  настроенному  воображен1ю  его  представлялось, 
что  тутъ  все  тоскуетъ,  все  тутъ  въ  ц'Ьпяхъ,  все  въ  вЬчной 
ссылке:  и  небо,  и  люди,  и  тундры,  и  солнце,  все  въ  ссылке,  отъ 
всего  тутъ  отвернулось  лицо  Создателя,  и  стала  ссыльной  тутъ, 
опальной  вся  природа,  точно  нреступникъ  нредъ  всемогущимъ 
и  милостивымъ  Богомъ! 

Онъ  гляпулъ  на  р^ку,  потомъ  на  солнце.  Р^ка,  казалось,  и 
не  думала  вскрываться;  такъ  все  л^то  и  не  вскроется!  Солнце 
яе  въ  силахъ  растопить  ледъ  своими  жалкими  лучами,  не  но- 
рветъ  эти  ледяные  запоры,  и  воды  р'Ьки  не  потекутъ  свободно 
въ  море,  чтобъ  унести  съ  собою  невольнпковъ  и  ихъ  тоску. 

Онъ  готовъ  былъ  броситься  на  землю  и  плакать,  плакать, 
какъ  онъ  это  д-Ьлалъ  ребенкомъ;  но  нечаянно  взглядъ  его  уналъ 
на  медленно  двигавшуюся  отъ  БольшерЬцка,  по  берегу  р^ки, 
женскую  фигуру.  Онъ  тотчасъ  же  узналъ  эту  задумчиво  накло- 
ненную голову.  То  была  А0анас1я,  молоденькая'  дочка  капи- 
тана Нилова,  болыпер'Ьцкаго  воеводы  и  главнаго  начальника 
Камчатки,  ученица  Бепювскаго. 

—  Бедное  дитя! — подумалъ  снъ,  любуясь  ея  стройною  пс 
ходкой. — Ребенокъ  милый!  Н'Ьжиый  цв'Ьточекъ,  раснустивш1йся 
подъ  этимъ  ненрив'Ьтливымъ  со.^ул^^у^ъ,  цвЬтокъ,  которымъ  гор- 
дилось бы  по  праву  и  наше  жаркое  солнце,  и  наше  голубое  небо; 
и  вотъ  онъ  выросъ  на  жалкихъ  т}а1драхъ,  среди  природы,  отъ  ко- 
торой отвернулось  лицо  Создателя  и  Бога,  выросъ  загЬыъ,  чтобы 
завянуть,  не  изв^1давъ  счастья.  Бедное  дитя!  Большое  горе 
ждстъ  тебя,  п  въ  этомъ  гор-Ь  я  буду  новппенъ:  я  дамъ  теб'Ь  это 
горе,  б-Ьдиое  дитя,  а  самъ  я  унесу  съ  собою  бол-Ье  глубок1я 
страдап1я  и  горе  большей  глубины,  ч^мъ  то,  которое  тебЬ  я 
дамъ... 

Д'Ьвушка  увидала  его  п  въ  нерешимости  остановилась.  Бо- 
е1овск1й  всталъ  съ  камня  и  подошелъ  къ  пей. 

'  Это  была  еще  очень  молоденькая  д^1вушка,  лЬтъ  пятнадцати^- 
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шестнадцати,  по  вполн'Ь  сложившаяся.  Бысокенькая  п  строй- 
ная, съ  мягко  округленными  плечамп  н  бюстомъ,  съ  б^Ьлымъ  ли- 
чикомъ,  какъ  первый  зимшй  сн-Ьгъ  Камчатки,  и  съ  немножко 
Бздернутымъ  кверху  носикомъ  и  съ  роскошною  непельнаго  цв^та 
косою,  заплетенною  въ  два  толстыхъ  жгута,  Аоапасгя  д-Ьйстви- 
тельно  напоминала  альншскую  розу  въ  сн^гахъ  Камчатки. 

—  Здравствуйте,  Фанни, — ласково  сказалъ  Бешовскш,  про- 
тягивая Аеанас1и  руку. 

—  Здравствуйте,  баронъ, — ^отв^чала  д'Ьвушка,  и  лицо  ея 
покрылось  нЬжнымъ,  едва  зам^тнымъ  румянцемъ, — вы  зач'Ьмъ 
зд-Ьсь? 

—  А  вы  какъ  попали  сюда  и  притомъ  такъ  далеко  отъ 
дома? — въ  свою  очередь  спросилъ  копфедератъ.— Вы  не  бои- 
тесь? 

—  Чего  же  мп-Ь  бояться?  Я  зд^сь  всегда  одна  гуляю  л'Ьтомъ, 
меня  всЬ  знаютъ. 

—  Но  теперь  еще  не  л1то, — какимъ-то  глухимъ  голосомъ 
произпесъ  Беиювскш. 

—  Л^то  '?коро  придетъ, — ^отв^чала  девушка, — я  калсдый 
годъ  хожу  сюда  въ  апр'Ьл^  или  ма'Ь,  чтобъ  любоваться,  какъ 
р^Ька  вскрывается  отъ  льда. 

При  посл'Ьдпихъ  словахъ  Бешовскш  вздрогпулъ  и  замятие 
поблЬдн'Ьлъ. 

—  А  вы  все  грустите  ?— участливо  погляд'Ьла  па  пего  д^Ь- 
вушка. 

—  Да...  Бы  знаете,  милая  д'Ьвочка,  что  вотъ  уже  трет1й  годъ 
мп-Ь  гл©/кетъ  сердце  тоска  по  родине, — тихо  отв^Ьчалъ  копфеде- 
ратъ, не  см'Ья  взглянуть  въ  дов'Ьрчивые  глаза  своей  собесЬд- 
ницы. 

—  Ахъ,  зачЬмъ  тосковать! — горячо  заговорила  последняя. — . 
Васъ  вс'Ь  зд'Ьсь  полюбили!  Пана  со  всЬми  ссыльными  изъ  благо- 
родныхъ  ласковъ,  а  васъ  опъ  особенно  люб^тъ  и  уважаетъ  за  то 
еще,  что  вы  меня  и  брата  моего  учите.  А  вотъ  н  Лто  скоро  при- 
детъ, лЪтомъ  такъ  хорошо  зд^сь!  Мы  будемъ  гулять,  рвать 
цв'Ьты,  кататься  на  лодкЬ,  рыбу  удить! 

Она  вся  зард^^лась,  говоря  это.  Ей  припомнилось  прошлое 
л^то,  катанья  въ  лодк-Ь  вечерами  при  лупЬ,  когда  она  первый 
разъ  въ  Жизни  испытала  сладостное  ощущеп1е,  и  это  тревожное, 
по  томительно  сладкое  чувство  вызывала  почему-то  близость  Бе- 
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нювскаго,  его  гоюсъ,  его  неразгаданные  глаза,  ощущенге  его 
сильной,  горячей  руки... 

—  Б'Ьдный  ребенокъ! — съ  н-Ьжиостью  въ  голосЬ  произнесъ 
конфедерата. — Вы  зд^сь  выросли,  среди  грустпыхъ  картипъ, 
какъ  нужный  цв'Ьточекъ  на  тундрахъ.  Зд-Ьсь  ваша  родина,  и  все 
зд^сь  вамъ  родное.  А  моей  родины  вы  не  знаете,  милое  дитя! 
Моя  родина  далеко,  о!  какъ  далеко,  милая  Фанни!  И  какъ  она 
пе  похожа  на  вашу  родину!  Тамъ  и  солнце  приветливее  и  жарче, 
ч^мъ  у  васъ  въ  Камчатке;  тамъ  и  зелень  зеленее  и  цветное, 
тамъ  и  птичья  песня  звонче,  небо  голубЬе!  Самъ  Богъ  тамъ 
ласковее  смотритъ  на  свое  созданье,  на  милую  природу,  на  лю- 
дей. Тамъ  и  люди  любить  умеютъ  жарче! 

Какъ  очарованная  слушала  его  девушка,  и  чудной  музыкой 
зву.чалъ  для  нея  его  голосъ.  Но  при  последнихъ  словахъ  она 
смело  подняла  побледневшее  отъ  во.1нен1я  личико. 

—  Жарче! — сказала  она  горячо. — Нетъ,  не  жарче!..  П 
здесь  умеютъ  любить...  У  васъ  жаркое  со.тнце,  а  у  насъ  и  подъ 
снегомъ  клокочетъ  лава  нашихъ  сопокъ,  и  изъ-подъ  льда  бегутъ 
ключи  живой  воды. 

Теперь  она  вся  раскраснелась.  Это  былъ  уже  не  ребенокъ, 
а  женщина,  пзъ  души  которой  разомъ  вылилась  стоасть,  какъ 
те  клю-ди  живой  воды,  о  которыхъ  она  упомянула. 

—  Я  верю,  бедный  другъ  мой! — ласково  сказа лъ  конфеде- 
ратъ. 

—  Бедный!..  Кто  бедный? — горячо  возразила  девушка. — 
Я  не  бедна,  не  бедна,  когда  меня  такъ...  ценить  умпейш1Й  изъ 
людей  и  згеня,  камчатскую  дикар^су,  называетъ  свофшъ  другомъ. 

—  Да,  другъ  мой! — нежно  заговорчглъ  гюнфедсратъ. — Васъ, 
доброе  дитя,  самъ  Богъ  послалъ  въ  этогь  суровый  край  взаменъ 
жаркаго  солнца  и  голубого  неба,  чтобы  вы  для  насъ,  бедныхъ 
невольн'иковъ,  замеш1.п[  собой  и  жаркое  солнце,  и  голубое  небо... 
Да,  я  верю,  доброе,  хорошее  дитя,  что  лицо  Создателя  не  со- 
всемъ  отвернулось  отъ  этихъ  угрюмыхъ  месть.  Вы,  милая 
Оанпи... 

Онъ  не  договорилъ.  Аоанас1я,  закрывъ  лицо  руками,  тихо,  но 
страстно  шептала:  «Боже  мой!  Боже  мой!» 

—  Что  съ  вами,  бедное  дитя? — тревожно  опросилъ  Бенгов- 

СК1Й. 
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Аванас1я  не  отвечала,  но  видно  было,  что  все  гЬло  ея  вздра- 
гшало  отъ  рыдан1й. 

Бш1овек1й  растерялся  отъ  неожиданности.  Онъ  не  думалъ, 
что  д'Ьло  зашло  уже  таясъ  да-1еасо. 

—  Другъ  мой!  О  чемъ  вы  плачете?  Скажите! — Бенюв- 
С1{1Й  хот'Ьлъ  отнять  руш!  ОТЪ  лица  плачущей  дЬвушки:  онъ  все 
еще  думаетъ  относиться  къ  ней,  какъ  къ  ребенку,  потому  что 
зпалъ  ее  съ  дв-Ьнадцатил^тняго  возраста:  —  Фанни!  Д-Ьвочка! 
Ученица,  моя  хорошая!  Откройте  же  ваше  личико,  откройте! 
Пу€ть  оно  со.тнцемъ  юга  глянетъ  на  этотъ  чахлый  березнякъ  и 
на  меня,  нечальнаго,  какъ  этотъ  край  иечаленъ!  Откройте  ли- 
чико, ребенокъ  юв^тлый!  Взгляните  на  меня! 

Девушка  взглянула  на  него  сквозь  слезы,  хогЬла  улыб- 
нуться, но  не  могла,  и  опять  уткнулась  лщомъ  въ  ладони,  какъ 
сто  д'Ьлаютъ  маленьк1я  д'Ьти. 

—  Мн-Ь  л;аль  васъ,  бедный,  б-^дный! — ^всхлилывала  она, — 
поймите,  мн-Ь  ъжъ  жаль!  Ахъ,  зач'Ьмъ!  Скажите,  кто  этотъ  злой, 
что  сослалъ  ъасъ!..  Кто  васъ  ко  мн^...  кто  мн^  васъ...  показа лъ! 
Зач'Ьмъ  я  васъ  одьшхъ...  Ахъ,  уйддаге! 

Она  сама  хотЬла  уйти,  но  Бен1овск1й  удержалъ  ее  за  руку. 
Онъ  былъ  очень  бл^денъ: 

—  Постойте!  Фанни...  ангелъ  мой! — задыхался  онъ. — Богъ 
мой!..  Н'Ьтъ,  н'Ьтъ!..  Уходите,  уходите! 

Афанасхя  на  мгновен1е  остановилась  было,  но  потомъ  съ  во- 
племъ  въ  голос'Ь  быстро  проговорила: 

—  А  па  родину  бегите!..  Безъ  меня!..  Я  не  могу,  я... 
И  она,  закры'въ  лицо  руками,  быстро  пошла  назадъ. 

V.  Зеленая  грамота. 

Бен1овок1й  рванулся-было  за  д'Ьвушкой,  но  ототомъ  остано- 
ВН.1СЯ  ъъ  раздумьи. 

—  Она  догадывается...  Чутк1гмъ  сердцемъ  женщины  уга- 
дала... Женщина  въ  ней  проснулась... 

Онъ  понялъ  весь  трагазмъ  своего  положеихя,  но  въ  немъ, 
прежде  всего,  шевельнулся  эгоизмъ  ссыльнаго,  боязнь,  страхъ 
за  свою  тайну... 

—  Н'Ьтъ,  она  не  выдастъ...  Она  сказала:  на  родину  бЬгитс 
безъ  меня...  Но  она  ие  сказала — бЬжите,  а  бЬште,  она  носы- 
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лаетъ  меня  на  родину,  гонитъ  меня...  А  сама?  Разв'Ь  не  любить 
она  меня?  Но  она  сказала:  безъ  меня!  Но  какъ  сказала?  Съ  го- 
речью, съ  тоской?  Или... 

Передъ  нимъ  разомъ  встала  неразрешимая  дилемма.  Онъ 
понялъ,  что  д'Ьфушка  его  полюбила  со  всею  беззав-Ьтностью  пер- 
вой страсти,  и  что  она  готова  на  все.  Но  такъ  ли?  «Безъ  меня» — 
она  са^азала.  А  раэв'Ь  онъ  самъ  можеа^ъ  ее  бросить  ^хксъ  въ 
эшхъ  тундрахъ?  Въ  немъ  ощутилась  борьба  двухъ  силъ.  Она? 
Съ  нею  остаться  зд^сь?  Но  съ  нею — ссылка,  Кал1чатка,  т^^идры, 
этотъ  чахлый  берсз'някъ,  и  это  небо,  это  солнце  и  в-Ьчная  неволя. 
А  тамъ  свобода,  жизнь,  но  безъ  нея!  Душа  ,  ©се  существо  его 
свободы  проситъ,  а  сердце  счастья.  А  безъ  свободы  развЬ  есть 
счастье?  А  свобода  безъ  счастья? 

—  О,  проклятая  дилемма! — ^невольно  вырвалось  у  него. 

А  между  т^мъ  изъ-за  березняка  неслась  знакомая  лЬсня: 

Что  со  младости  до  старости 
До  сЬдова  б'Ьла  волоса... 


—  А!  Да  замолчи  ты,  дьяволъ,  со  своею  песней!  Всю  душу 
вымоталъ! 

Но  п-Ьсня  не  умолкла,  и  пока  конфедератъ  сид^лъ  въ  мучи- 
тсльномъ  раздумье,  до  него  продолжали  отчетливо  доноситься  и 
голосъ  п^сни,  и  ея  слова: 

Прикажи  скорЬп  казнить! 

Не  прикажешь  ты  меня  скор-Ьй  казнить 

Прикажи  на  волю  выпустить, 

Не  прикажешь  ты  вонъ  выпустить, 

Нанишу  я  вскор'Ь  грамотку, 

Не  перомъ  я,  не  чернилами— 

Я  своими  горючими  слезами 

Ко  товарищамъ  на  тих1й  Донъ... 

—  Н'Ьтъ,  я  казни  не  хочу! — срываясь  съ  камня,  тряхнулъ 
посеребренными  кудрями  конфедератъ. — Я  жить  хочу  и  буду 
жить! 

Онъ  направттлгя  къ  березняку,  на  голосъ  волновавшей  его 
П'Ьсн'и. 

—  Какой  это  чортъ  тамъ  погЬшается?  Охота  п'Ьть  так1Я 
П'Ьсни,  которыя  способны  душу  перемучить!  А  голосъ  знакомый. 

У  березняка,  па  берегу  р'Ьки,  онъ  увид-Ьлъ  дв^  фигуры,  изъ 
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которыхъ  въ  одной  тотчасъ  узпалъ  своего  ученика,  поповича, 
сына  большер'Ьцкаго  свящешгака,  Илью  Уфтюжанинова.  Это 
былъ  коренастый  юноша  л-Ьтъ  девятнадцати,  очень  живой  и  спо- 
собный малый,  боготворивпгш  'Овоего  учителя.  Онъ-то  и  п-Ьдъ 
хватающую  за  душу  п'Ьсню. 

Около  нею  снд'Ьлъ,  глубоко  сгорбившись,  'сЬдой  старикъ,  съ 
лицомъ,  изборожденнымъ  морщинами.  Въ  посл-Ьднемъ  Бен1ов- 
окш  узналъ  Гур'четшова.,  того  самаго,  у  котораго  еще  въ  1742 
году  выр'Ьзали  языкъ  на  плах^.  По  щекамъ  старика  катились 
слезы. 

И  Уфтюжаниновъ,  и  Гурчениновъ  узнали  конфедерата  и 
встали  при  его  нриближенш. 

—  Я  не  зпалъ, — ^^сказалъ  посл^дн1й, — что  ты  такъ  хорошо 
ноешь,  Илюша. 

■ —  Да  это  я  вотъ  для  Андрея  Иавлыча, — отв^чалъ  юноша.. 

Старпкъ  улыбался  и  утиралъ  слезы.  Говорить  безъ  языка 
снъ  не  могъ,  тридцать  л-Ьгв  ужъ  не  было  у  него  языка,  и  только 
съ  большпмъ  трудомъ,  и  то  привыкнувъ,  можно  было  разобрать 
нЬкоторыя,  съ  большимъ  усилхемъ  произнооимыя  имъ  слова. 

—  Вотъ...  вспоминая...  Донъ...  тихш  Донъ...  старину, — си- 
лился сказать  несчастный. 

—  А  БЫ  съ  Дону  родомъ? — участливо  спросилъ  Бенховокш. 

—  Съ  Дону...  потомъ...  во  дворц-Ь...  вонъ! — онъ  открылъ 
страшный  ротъ,  гд'Ь  въ  глубине  болтался  пенекъ  языка. 

—  Знаю,  знаю! 

—  Ироситъ,  чтобъ  я  п'Ьлъ  ему, — ^пояснилъ  поповячъ,  —  а 
самъ  сидптъ  и  плачетъ. 

—  Да...  плачу...  сладко... 

—  А,  можетъ  быть,  мы  еще  и  Донъ  увидимъ, — ^многозна- 
чительно сказалъ  конфедератъ. 

Старикъ  н-е  то  съ  радостью,  не  то  съ  самн:Ьн1емъ  покачалъ 
головой. 

—  Мы  зат^мъ  и  пришли  сюда,  —  тоже  многозна,чительпо 
произнесъ  поповичъ. 

—  Зач'Ьмъ? — спросилъ  Бен1овскш. 

—  Да  вотъ  все  ждемъ,  не  начнетъ  ли  р^ка  ©скрываться. 

—  А-а! — ^протянулъ  конфедератъ  и  задумался. 

. —  Проходили  тутъ  съ  охоты,  березнякомъ  шли,  Андреяновъ 
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и  Потоловъ, — заговорилъ  таинственно  поповичъ, — и  разговари- 
вали. 

—  Ну? — очнулся  Бенювскш. 

—  А  насъ  жмъ  не  видно  было. 

—  О  чемъ  же  о-еи  говорили? 

—  О  зеленой  гра^могЬ...  Андреяновъ — онъ  ловк1Й,  пройда... 
И  про  кесаря  гошорилъ,  и  ва  женитьбу  на  кесаревой  дочери  на- 
мека лъ... 

—  В'Ьрятъ,  значнтъ,  зеленой  грамоте? 

—  Какъ  не  овЬрить-то!  И  на  'базар-Ь  слухи  ужъ  прошли  про 
льготы...  Ко  мн-Ь  ужъ  и  Ле^мзаковъ  подходилъ,  такая  лиса! 

—  Кто  этотъ  Лемзаковъ? — спрооилъ  Бетовск1й. 

—  Сержантъ  у  Нилова,  такъ  на  ушк'Ь  у  воеводы  и  виситъ. 

—  Что-жъ,  и  онъ  о  зеленой  грамогЬ  опрашнвалъ? 

—  О  ней...  Такъ  я  ему  и  говорю:  на  базаре  слышалъ;  а  ба- 
заръ  не  ротокъ,  не 'накинешь  платокъ:  кто  что  слышитъ,  то  и 
оолтаетъ,  а  особливо  этотъ  дикарь — камчадалы. 

Бен1оБОк1й  все  бол-Ье  и  бол-Ье  убеждался,  что  зерно  с:\1уты, 
брошенное  его  ловкою  рукою,  упало  на  благодарную  почву. 

«Базаръ  заговорилъ», — ^подумалъ  онъ  съ  радостной  трево- 
гой и,  простиБпгись  съ  Гурчениновымъ  и  Уфтюжаниновымъ,  на- 
правился въ  острогъ,  чтобъ  еще  разъ  условиться  съ  товарищам! 
о  томъ,  какъ  имъ  д-Ьйствовать,  когда  наступить  начало  конца. 

—  А  если  придется  пожертвовать  отцомъ  Фанни? — шевель- 
нулось у  него  на  сов'Ь::^::. — Что  делать !  Когда  горитъ  костелъ, 
сгораютъ  и  ов^чи... 


VI.  Усыплен1е  подозр||Н1я. 

Что  же  д'Ьлало  въ  это  время  начальство  БольшерЬцка — Ни- 
ловъ,  отсцъ  д'Ьвушки,  о  которомъ  сейчасъ  думалъ  Беи1овск1й? 

Воевода  Ниловъ  жилъ  въ  небольшомъ  деревянномъ  дом-Ь, 
имЪвшемъ  четыре  лсилыхъ  комнаты.  Нилова  въ  настоящее  время 
ПС  'было,  онъ  запятъ  «былъ  въ  канцелярш,  а  -въ  дом-Ь  находилась 
только  его  хорошенькая  дочка  Фаня,  какъ  называлъ  ее  самъ 
отецъ.  Мать  ея  давно  умерла,  и  д'Ьвочка  воспитывалась  сна- 
чала па  рукахъ  старой  няни,  потомъ  аюрвопачальпьгмь  образо- 
1вап1емъ  ея  занимался  отецъ,  а  съ  двЬпадцати-тринадцатил^т- 
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няго  возраста  дальн^йпшмъ  образованхемъ  Фанни  занялся  Бс- 
тповсктй,  ум^вш1й  вполн1^  завоевать  дов-Ьрхе  Нилова. 

Да  и  неудивительно.  Венгероко-поль€К1Й  конфедератъ  былъ 
челов'Ькъ  очень  ловк1Й,  вежливый,  обходительный,  притомъ  же 
Ниловъ  смотр'Ьлъ  па  пего  не  какъ  на  государственнаго  преступ- 
ника, а  какъ  на  военнопл^ннаго,  взятаго  въ  полонъ  въ  честномъ 
бою,  съ  оружлемъ  съ  рукахъ.  Это  не  то,  что  гЬ — Батуринъ,  Хру- 
щовъ,  Степановъ,  Пановъ,  Гурчениновъ,  это  «варнаки»,  бун- 
товщики; они  бунтова.ти  пропивъ  своего  правительства  и  до- 
стойны были  смертной  казни  за  свою  про  дерзость,  «за  изблева- 
п1е  хулы  величества».  А  Бен1овок1й  сов€^мъ  другого  поля  ягода. 
Ниловъ  поэтому  и  пригла/силъ  его  давать  уроки  сыну  его  ВасЬ  и 
дочк^  Фан^Ь. 

Фаня  воротилась  съ  сегодняшней  прогулки  очень  взволно- 
ванная и  очень  грустная.  Она  с^кла  было  за  работу,  за  пяльцы; 
но  работа  не  вязалась:  игла  постоянно  выскользала  изъ  руки  д'!.- 
вушки,  или  же  рука  эта,  занесенная  надъ  шитьемъ,  чтобы  тфо- 
должать  узоръ,  такъ  оставалась  въ  воздух-Ь,  не  дотрогиваясь  до 
узора. 

Д-Ьвушка  думала  о  томъ  кра^  далекомъ,  о  которомъ  тоско- 
валъ  Морицъ.  Въ  ум-Ь  своемъ  Фаня  не  иначе  называла  Бешов- 
скаго,  какъ  Морицъ,  и  даже — «мой  Морицъ». 

Гд^-то  тамъ,  за  Польшей,  этотъ  край,  дальше  Польши.  Кар- 
{патск1я  горы  тамъ,  о  тсоторыхъ  Морицъ  такъ  часто  упоминалъ. 
Къ  Дунаю  туда — гораздо  дальше  Россш,  о  которой  она,  родив- 
шаяся и  выросшая  'ВЪ  Камчаж'Ь,  им'Ьла  очень  смутное  предста- 
влеше. 

Хорошо,  должно  быть,  'ВЪ  этомъ  чудномъ  краю,  гд^  почти 
Н'Ьтъ  пи  зимы,  ни  сн-ЬтоБъ.  Недаромъ  такъ  тоскуетъ  объ  этомъ 
край  Морицъ.  В'Ьчно  онъ  скучный,  вЬчно  задумчивый.  Слч^- 
чается  такъ,  что  сидитъ  съ  нею  за  урокомъ,  она  отв'Ьчаетъ  ему,  а 
онъ  и  не  слушаетъ,  а  все  думаетъ,  все  думаетъ  о  чемъ-то,  какъ 
будто  бы  онъ  нозабылъ  что-либо  и  все  хочетъ  вспомнить,  да  ни- 
какъ  не  вспомнитъ,  бедный.  И  какъ  д'Ьвушк'Ь  жаль  его  стано- 
вится въ  это  время!  Такъ  бы  и  хот-Ьлось  сказать,  чтобъ  онъ  не 
вспоминалъ  того,  что  позабылъ.  Такъ  н^тъ,  все  думаетъ.  А  то 
какъ  будто  онъ  ждетъ  чего,  нотерялъ  что-то  очень  дорогое,  и  все 
ищетъ-ищетъ,  а  найти  не  можетъ. 

Фаня  что-то  вспомнила,  и  все  лицо  ея  залилось  краской,  по 


^  26  — ^ 

это  ПС  была  краска  стыда:  (въ  глазахъ  свЬтпло€ь  глубокое  сча- 
стье... Онъ  сказалъ  ей  сегодня:  «Ангелъ  мой!  Богъ  мой!..»  Вотъ 
отчего  она  теперь  вся  за1рд'Ьлась.  Опа  давно  ждала  этого,  ждала 
п  боялась.  А  теперь  онъ  сказалъ  самъ.  Она  ужъ  теперь  для  него 
не  «д'Ьвочка»  только,  не  «ребенокъ»...  Сердце  ея  трепетало  такъ, 
что  она  схватилась  за  него  рукой. 

Но  онъ  заду'малъ  уходить,  бежать...  Какъ!  И  отъ  пея  бе- 
жать? Ее  покинуть?  Она  угадала  это  недавно  и  сама  не  знаетъ 
почему,  но  угадала:  въ  глазахъ  его,  должно  быть,  прочла. 

И  краска  ея  щекъ  см-Ьнилась  бледностью.  Любить  ли  онъ 
ее?  Если  она  для  него  «ангелъ»,  «Богъ»,  то  какъ  же  онъ  б'Ь- 
жптъ  отъ  нея?  О,  еслнбъ  ее  сослали  хоть  на  Курильскю  острова, 
па  Аляску,  хоть  бы  въ  кром-Ьшпый  адъ;  еслибъ  отняли  у  нея 
родину,  да.  не  Камчатку,  а  Итал1ю,  о  .которой  онъ  ей  разсказы- 
валъ  кагда-то;  еслибъ  отняли  у  нея  н  голубое  небо,  п  жаркое 
солнце,  и  зелень  л^са,  все,  овсе  отняли,  но  еслибъ  оставили  его 
€ъ  ней,  она  бы  все  забыла  для  него,  всю  природу,  небо,  землю! 
Еслибъ  онъ  сказалъ  ей:  «Фанни!  Забудь  все  и  останься  только 
со  мною»,  она  бы  все  забыла  и  осталась  съ  нимъ.  А  онъ — б-Ь- 
жлтъ  отъ  нея!  Баронъ  Морицъ  Ападаръ  Бен1овск1Й  бросаетъ 
свою  дикарку! 

Д'Ьпушка  заплакала.  Ее  охватила  такая  тоска,  что  хоть  уто- 
питься, такъ  впору.  Бурный  нриливъ  счастья  слишкомъ  быстро 
сменился  такимъ  же  бурнымъ  приливомъ  отчаян1я... 

Слезы  такъ  и  лились  на  пяльцы,  на  шитье...  Опа  отодви- 
нула пяльцы  и,  чтобъ  унять  слезы,  взяла  лежа^вшую  на  нпхъ 
книгу.  Это  былъ  одинъ  изъ  тогдапгнихъ  журналовъ  «Трудолюби- 
вый Муравей»  или  «Мишанина». 

—  Онъ  такъ  любитъ  читать. 

И  раскрывъ  маленькую  книжку  журнала,  А.оанас1я  стала 
читать  вслухъ,  чтобъ  отвлечься  хоть  механически  отъ  охват1гв- 
шей  ее  тоски. 

—  Первая  еогистола: 


Для  общихъ  благъ  мы  то  передъ  скотомъ  им'бемъ, 

Что  лутчше,  какъ  они,  другъ  друга  разумЬемъ, 

И  П0М0Щ1Ю  словъ  пространна  языка 

Все  можемъ  изъяснить,  какъ  мысль  ни  глубока, 

Описываемъ  все,  и  чувств1е,  и  страсти, 

И  мысли  голосомъ  д-Ьлимъ  на  мелки  части: 

Пр1явъ  драгой  сей  даръ  отъ  щедраго  Твопца 
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Изобра:кен1емъ  вселяемся  въ  сердца. 

То,  что  постигнемъ  мы,  другъ  сообщаемъ 

Н  В7>  письмахъ  то  своихъ  потомкамъ  оставляемъ. 

Но  не  так1е  такъ  полезны  языки, 

Какими  говорятъ  мордва  и  вотяки; 

Возьмемъ  себЬ  въ  примЬръ  словесныхъ  челов'Ьковъ: 

Такой  намъ  надобенъ  языкъ,  какъ  былъ  у  грековъ: 

Какой  у  римлянъ  былъ,  и  сл'Ьдуя  въ  томъ  имъ, 

Какъ  ныи'Ь  говорятъ  Итал1Я  и  Римъ, 

Каковъ  въ  текущ1й  вЬкъ  прекрасенъ  сталъ  Французской, 

Иль,  иаконецъ  сказать,  каковъ  способенъ  русской. 

Довольно  нашъ  языкъ  въ  себЬ  им-Ьетъ  словъ, 

Но  н'Ьтъ  довольнаго  на  немъ  чпсла  нисцовъ... 

—  Ахъ,  какъ  это  скучно. 

А»еанас1я  закрыла  книгу  и  -подошла  къ  окну.  Въ  это  Бремя 
въ  €^няхъ  раздается  сердитый  голосъ  Нилова,  и  Фскор^  "салъ  опъ 
показался  въ  дверяхъ. 

—  Головор'Ьзы!  Вотъ  навязали  на  шею  этихъ  варнаковъ! 
Это  говори лъ  Н'иловъ.  Большер'Ьцкш  воевода  представлялъ 

язъ  себя  тилъ  стараго  служаки  ен];е  елизаветпнскихъ  временъ. 
Красное,  бритое,  довольно  обрюзглое  лицо,  св'Ьтлоголубые  глаза 
на  БыкатЬ,  которые  постоянно  стараются  быть  строгимг,  троз- 
ньгм'И  и  не  могл^тъ.  Брюшко,  мясистыя  руки  съ  короткими  паль- 
цами, рыхлый  подбородокъ,  форменая  'косичка  на  затылке,  тгух- 
лыя  щеки — 1все  изобличало  въ  немъ  добряка,  котораго  заста- 
вляютъ  быть  «недреманнымъ  окомъ»  надъ  ссыльными,  а  ему 
пр1ятн'Ье  было  бы  сладко  дремать  въ  халатЬ  посл-Ь  сытнаго  об^да 
съ  запекашюй. 

—  Ужъ  и  головорезы! — сердился  онъ. — Черти!  Да  я  имъ 
покажу! 

—  Ты  что,  папочка?  Кто  себя  такъ  разстроилъ? — не  безъ 
тревоги  спросила  А:е.анас1я,  падходя  къ  отцу. 

—  Кто  же  больше,  какъ  не  они,  все  эти  фармазоны! — ^вор- 
чалъ  добрякъ. 

—  Как1е,  папа,  фармазоны? 

—  Да  вонъ,  твой-то  соколъ. 

Девушка  смутилась.  Ужъ  не  случилось  ли  чего-нибудь  серь- 
езнаго? 

—  Какой,'  папа,  соколъ? — съ  пспугомъ  спросила  она. 

—  Да  учителпш1ка  твой,  баронъ  этотъ,  да  паршивый  шведъ. 

—  Это  Винбладъ? 

—  Да  всЬ  они,  и  Винбладъ,  и  Хрущовъ,  и  Степановъ,  и  эта 
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старая  собака  Батуртгаъ,  ишь,  старый  хрычъ!  Туда  же!..  И  ба- 
рон ишка! 

—  Бешовскш,  папа? 

—  Ну,  да  онъ!  В^дь,  онъ  всегда  главный  зачннщикъ,  а  т'л 
за  иимъ!  Какъ  овцы  за  козломъ. 

- —  Что  жъ  онъ  сд'Ьлалъ? — вся  бл-Ьдиая,  спросила  д^вушка, 
ухватившись  за  пяльцы. 

—  Уфъ!..  Усталъ! — Ниловъ  опустился  на  диванъ. — Я  давно 
замечаю,  что  у  нихъ  тамъ  что-то  неладно.  Тайны  как1я-то  за- 
велись у  нихъ  да  сходки  по  ночамъ  у  этого  стараго  чорта  Бату- 
рина. Я  думал ъ,  тягу  дать  хотятъ,  вел^лъ,  подъ  рукою,  смотр^.ть 
за  ними  построже,  недреманно.  А  тамъ  слышу,  ужъ  и  базаръ  за- 
говорилъ:  царештчъ  въ  ходъ  пошелъ,  о  немъ  болтаютъ,  о  вели- 
комъ  княз'Ь-то...  Я  ухо  на  гвоздикъ,  прислушиваюсь  себ-Ь.  А  тутъ 
и  матросы,  и  казагаг  какъ-то  сторонятся,  шепчутся... _  Что  за 
притча!  Вдругъ,  на!  Зеленая  грамота  пошла  въ  ходъ! 

—  Какая  зеленая  грамота.,  папочка? — н'Ьсколько  успококв- 
шись,  опросила  Фаня. 

—  Самъ  не  знаю,  а  болтаютъ:  «зелена  грамота!». 

—  Отъ  кого? 

—  Не   знаю,   говорю  теб-Ь! 

—  А  у  кого,  папа? 

—  У  него!  У  сокола. 

• —  У  барона? — У  Аоанасхп  опять  ноги  подкашиваются. 

—  Ну,  да,  да!  Я — обыокъ:  ничего  н'Ьтъ!  Ну,  думаю,  пустяки, 
бабьи  р'Ьчи.  А  вчера,  смотрю,  ужъ  и  Гурьева  прибили. 

—  За  что,  (папочка? 

—  Ну,  известно,  въ  шайку  къ  нимъ  иейдетъ,  парень  смир- 
ный, покаялся  въ  овоемъ  окаянств'Ь.  Я  велЬлъ  къ  нимъ  караулъ 
поставить.  И  что  жъ  бы  ты  думала.?  Прогнали  караулъ:  «не  хо- 
тимъ-ста!  Мы  дворяне-де!»  Дамъ  я  имъ  дворяпъ!  Я  ихъ,  друлс- 
ко;въ,  въ  баран1й  рогъ  согну.  Пусть  не  забываютъ,  что  они  ссыль- 
ные, варнаки,  и  я  могу  ихъ  кошками  драть,  какъ  простыхъ  ма- 
тросовъ.  Я  такъ  ихъ  отпорю,  что  иебу  будетъ  жарко. 

Пылъ  его  началъ,  однако,  проходить,  и  Аванас1я  это  замЬ- 
тила. 

—  Папочка  милый!  Успокойся !— ласкалась  она  къ  нему. 

—  То-то,  успокойся?  Какой  тутъ  покой!  Просто  фармазоны! 

—  Ну,  ну,  мой  хороипй, — продолжала  ласкаться  д^^вушка. — 
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Отдохпи  немнолско...  Ты,  б-Ьдненькш,  усталъ...  Да  не  сердись, 
голу'бчикъ,  теб'Ь  это  вредно... 

—  То-то,  вредно!  А  имъ  не  вредно  будетъ,  какъ  спины  то 
Бопншу?  Ужъ  этотъ  мн-Ь  баронъ!  Вотъ  тутъ  сидитъ  (указывает!, 
па  шею).  И  чело/В'Ькъ  бы,  сказать,  хорош1й  и  зпа1ощ1й,  образо- 
ванный, тебя  вонъ  съ  братишкой  даромъ  учитъ,  а  ужъ  за- 
ноза!.. У! 

—  Н'Ьтъ,  папочка,  онъ  добрый  и  умный  такой... 

Старикъ  разн^Ьжился  отъ  ласкъ  дочери  и  сталъ  гладить  ея 
пепельную  голо^вку. 

—  Ужъ  ты  у  меня!  Умный!  Теб^,  я  чаю,  все  сказки  раз- 
сказываетъ,  истор1и  всяк1я,  ну,  теб^  и  любо.  Ты  у  меня  плу- 
товка, любишь  сказки,  хлЪбомъ  тебя  не  корми,  а  онъ,  пожалуй, 
и  про  Польшу  тамъ,  и  про  Итал1ю  лих1я  бол^>сти  плететъ,  ужъ 
знаю!  Слыхалъ!  Неаполь,  да  Венецхя... 

—  Какой  ты  добрый,  папочка!  Мой  хорош1й! 

—  То-то,  добрый!  Вели^ка  лучше  дать  мн^Ь  закусить,  усталъ 
я  съ  этими  фармазонами! 

—  Сейчаюъ,  сейчасъ,  папочка,  я  принесу  запеканки, — ра- 
достно отв'Ьтила  Аеапас1я  и,  поц'Ьловавъ  пухлую  п];еку  отца,  вы- 
порхнула въ  другую  ко>шату. 

VII.  Запеканка. 

—  Запеканка,  это  д-Ьло,  —  пробормоталъ  Ниловъ,  съ  лю- 
бовью глядя  всл'Ьдъ  дочери, — ахъ  ты,  кошечка  моя!  Уфъ!  Вотъ 
и  унялось  маленько  сердце,  отходчивый  я  больно,  да  ужъ  и  д^в- 
чепка  моя  хоть  кого  маслить...  А  только  въ  другой  разъ  я  1гмъ 
пе  спущу,  фармазонамъ! 

Въ  передней  -послышалось  шарканье  ногъ. 

—  Кто  тамъ  ?^окликнулъ  Ниловъ. 

—  Сержантъ,  ваше  благород1е! — былъ  отв^тъ. 

—  А!  Лемзаловъ? 

—  Такъ  точно,' ваше  благород1е...  Фу,  ты  пропасть. 

—  Ты  что  тамъ  возишься? 

—  Шашка  зац'Ьпилась,  ваше  благородхе.  Ахъ  ты,  окаянная! 

Въ  дверяхъ  стоялъ  навытяжку,  но  сильно  пошатываясь,  ста- 
рый казакъ,  съ  р'Ьдкою  седоватою  бородкою  п  съ  узенькими, 
какъ  у  калмыка,  глазами.  Это  и  былъ  сержантъ  Лемзаковъ. 
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—  Здрав1я  желаемъ,  ваше  •благородхс! — ^прюсанился  сер- 
жантъ. 

—  Ладно.  Куда  ходилъ? 

—  По  секрету,  ваше  благородхе. 

—  По  какому  секрету? 

—  Прислушиваться,  ваше...  ваше  благород1е,  въ  оба,  зна- 
чатъ... 

■ —  Ну,  что  жъ  тамъ? 

- —  Дикаря  много,  ваше  благородье,  на  р^чк'Ь...  камчадалы. 

—  Ну? 

—  Все  благополучно,  ваше  благородхе. 

—  Да  ты,  скотина,  ньяиъ? 

—  Никакъ  и'Ьтъ,  ваше  благород1е. 

—  ЗачЪмъ  же  ты  лезешь  ко  мн^? 

—  По  секрету,  ваше  благородхе. 

—  Пу,  и  говори. 

■ —  Водку  все  жретъ,  ваше  благородье. 

—  Кто? 

—  Дикарь  эстотъ. 

—  А     ССЫЛЬИЫХЪ     БИД'ЬЛЪ? 

—  Вид-Ьлъ,  Баше  благородье. 

• —  Снокойио  все?  Не  шумятъ? 

—  На  что  шум-Ьть,  Фаше  благородье!  Шуметь  не  станутъ 
даромъ,  а  не  нущаютъ  только  караула...  Знамо,  бары...  Можетъ, 
п  вправду  у  вихъ  зелена  грамота. 

—  Какая  зеленая  грамота,  болванъ?  —  иривскочилъ  вое- 
вода.— Ты  что  тамъ  бредишь? 

—  Зелена,  слышь, — обиженно  оправдывался  сержантъ, — 
а  бредить  штк  на  что  же?  Я  маковой  росиньш  не  видалъ,  ни 
синьчпохора,  а  не  то,  что  водки;  гд-Ь  жъ  мгЬ,  ваше  благородье, 
бредить?  Я  бредить  не  люблю,  на  то  начальство...  А  что  зелена 
грамота,  такъ  може  и  впрямь  зелена,  кто  ее  вид']Ьлъ?  Царевичъ, 
слышь,  зеленьгмъ  зельемъ  пишетъ,  па  то  царевичъ  опъ...  хА.  что 
этотъ  ыоповичъ... 

—  Какой  поповьтчъ? — заинтересовался  воевода.- 

—  А  отца  Ниьсифора  сыпъ,  Устьожанинъ. 

—  Ну!  Такъ  что  л^ъ  поновичъ? 

—  А  ничего,  ваше  благородье...  Онъ  мы^^  четверть  поста- 


—  31  — 

вилъ,  Баше  благород1е...  только  я  ие  пилъ,  лолпи  глаза — утроба... 
ни  сппь  пороха...  А  что  Л{ъ  мп'Ь  бредить,  ип  въ  жпсть. 

—  Такъ  что  лее  попов-ичъ? 

—  Умеиъ,  ваше  благород1е,  у,  умница...  Ужъ  такого,  гово- 
рить, воеводы,  какъ  нашъ  Григор1й  Петровичъ  Ниловъ,  это  про 
васъ.  ваше  благород1е,  такого,  говорить,  воеводы  и  во  всей  Рос- 
сии н^тъ. 

—  Ну,  будетъ  теб'Ь  врать! — остановиль  его  Ниловъ. 

—  На  что  мн'Ь  врать,  ваше  благород1с!  —  обид-Ьдся  сер- 
Лчантъ. — На  эстомь  л{е  м'ЬсгЬ  провалиться...  А  что  я  по  секрету, 
это  истинпо...  Матушку-царицу,  вишь,  вь  монастырь. 

• —  Это  поповичъ  говорить? — епро€иль  быстро  Ниловъ. 

—  Ш-н^!  Ваше  благородте...  А  это  люди  врутъ...  Врать-то 
можно,  для-ча  не  врать...  А  чтобъ  я  пьянъ  быль,  этого  ни-ни!  Ни 
Боже  мой! 

—  Довольно! — сердито  протовориль  воевода. — Поди,  про- 
*?пись!..  А  то  я!.. 

Сержаитъ  неловко  повернулся  къ  дверп  и,  путаясь  съ  шаш- 
кой, договорилъ  свое: 

—  Зелена,  ишь  ты  притча!  Зелена  грамота,  а  може  оння,  а 
молсе  красна...  А  мнЬ  что  же  брехать-ту...  Ко.1и  тово,  дакь  и  въ 
монастырь,  ша,1ишь!.. 

—  Да.  и  пьянъ  же  ты,  мерзавецъ!  —  махнулъ  рукой  вое- 
вода.— Ну,  ул(о  я  все  это  разберу  по  нитк^Ь...  зеленая  грамота, 
царевичъ,  монастырь...  А  что  же  запеканка? 

VIII.  Совершилось! 

Прошло  несколько  нед'Ьль. 

Весна  и  въ  Камчатке  вступила  въ  свои  права.  Куда  сугробы 
сн'Ьгу  исчезли!  Горные  ручьи  давно  сб-Ьжали.  На  тундрахъ  пока- 
залась свежая  зелень,  а  по  ней  запестрили  и  цв'Ьты.  Чахлый  бе- 
резиякъ  од^^лся  н-Ьягною  листвой.  Чекавка,  на  которую  Беншв- 
С1ай  возлагалъ  столько  надсждъ,  прошла  и  ул{е  совсЬмъ  очисти- 
лась отъ  льдинъ. 

П  на  воеводскомъ  двор-Ь  показалась  зеленая  травка. 

Но  Аеанаспо  не  радуетъ  весна.  Ея  Морицъ  сталь' еще  за- 
гадочнее, хотя  глаза  сделались  н-Ьжи-Ье,  ласковее,  голосъ  заду- 
шевнее. Все  ВТО  время  онъ  быль  очень  озабочень  ч-Ь-мъ-то.  Ви- 
Ч.Н0  было,  что  онъ  хогЬль  ей  что-то  сказать,  но  не  решался,  и 


только  долго-долго  и  какъ-то  грусгао  гляд-Ьлъ  ей  въ  глаза,  когда 
вчера  зач^мъ-то  приходилъ  къ  отцу  и  засталъ  ее  за  пяльцами. 
Она  ему  вышивала  подушку.  Но,  кажется,  опъ  не  дождется  ея 
работы.  Опъ,  безъ  сомн^н1я,  задумалъ  б'Ьжать.  Но  неужели  опъ 
даже  не  простится  съ  нею? 

А  тутъ  этотъ  Гурьевъ  ведетъ  себя  какъ-то  странно.  Аоана- 
сш  да.Епо  зам-Ьтила,  что  опъ  украдкой  засматривается  на  нее  и 
все  вздыхаетъ.  Жепскимъ  чутьемъ  она  его  скор'Ье  разгадала, 
этого,  ч-Ьмъ  Морпца.  Она  ясно  видела,  что  Гурьевъ  ревпуетъ  ее 
къ  Морицу  и  ненавпдптъ  посл-Ьдняго.  Но  сердце  девушки  не  ле- 
жало къ  этому  тайному  вздыхателю.  Притомъ  же  она  узнала, 
что  изъ  нена1висти  къ  Бсн1овскому  опъ  наушпичаетъ  на  него 
отцу.  А  так1е  поступки  казались  д'Ьвушк^  отвратительнымп. 

Ночь  на  исход'Ь,  но  Аоанасш  что-то  не  спится.  Она  заснула 
съ  вечера,  а  по-сл-Ь  третьихъ  п^туховъ  проснулась  и  теперь  не 
г,:ожетъ  заснуть. 

А  если  бы  опъ  взялъ  ее  съ  собой?  О,  она  пошла  бы  за  пимъ 
хоть  па  край  свЬта!  Жаль  ей  отца,  но  у  пего  останется  Вася, 
братъ,  а  у  Морица  никого  зд'Ьсь  п^тъ  на  св'ЬгЬ,  пи  одной  родной 
души.  Вопъ  опъ  какъ  пос^д'Ьлъ,  а  ему  еш,е  далеко  п'Ьтъ  пятиде- 
сяти; а  вопъ  отцу  ея  и  за  шестьдесятъ,  а  у  него  н^тъ  ни  одного 
с'Ьдого  волоса.  Не  радостно  жилось  •б^>днепькому  Морицу.  Какъ 
бы  она  угЬшала  его,  еслибъ  могла!  Она  бы  разгладила  вс^'. 
хмурки  на  его  миломъ  лиц'Ь,  она  бы  такъ  ласкала  его  славную 
голошу,  что  пе  давала  бы  ей  никогда  грустить  и  тосковать  по  да- 
лекой родип'Ь.  Она  бы  и  туда  съ  пимъ  пошла,  подъ  то  далекое, 
голубое  небо,  къ  ткмъ  звонкимъ  горнымъ  ручьямъ  его  милыхъ 
Карпатъ. 

Она  чувствовала,  что  краска  заливала  ея  лицо  при  одной 
мысли  о  томъ,  какъ  опъ  будетъ  ее  ласкать,  какъ  екажетъ  ей — ей 
одной,  чтобъ  никто,  никто  не  слыхалъ,  даж^  ночь,  чтобъ  пе  слы- 
хала: «ангелъ  мой!  Богъ!  Ты  моя!..» 

Ей  стало  жарко  въ  постели.  Она  сбросила  съ  себя  од^^яло  и 
перекинула  черезъ  плечи  на  грудь  своп  тяжелыя  косы,  прислу- 
шиваясь къ  какому-то  отдаленному  шуму. 

—  Это  в-Ьтеръ  или  р'Ька  шумитъ? — подумала  она. 

Светало  уже.  Въ  окна  ея  спальни,  нереплетеппыя  желЬз- 
нымн  р'Ьшетками,  сквозь  кисейпыя  запав'Ьски  ал^ла  утренняя 
заря. 


Вдругъ  послышался  крпкъ  филина,  она  невольно  вздрогнула: 
такъ  поздно,  шочт  на  зар'Ь,  кричитъ  филинъ.  Крикъ  повторился 
Бъ  другой  сторон'Ь,  но  очень  близко. 

Въ  это  время  что-то  треснуло  н  съ  грохотомъ  упало.  Таз!ъ, 
га  двор^,  или  въ  самомъ  дом^,  послышались  голоса,  крики... 

Аванас1я  услыхала  толосъ  отца,  Онъ  кого-то  зоветъ.  Дру- 
г1е  голоса  покрьгваютъ  его  голосъ.  Девушка  быстро  вскочила 
съ  постели  и,  наскоро  набросивъ  на  себя  блузу  и  надЬвъ  туфли, 
побежала  въ  передн1я  комнаты,  гд'Ь  слышались  крики.  Она  ни- 
чего не  помнила,  что  делала:  ей  только  хотелось  ъщ^тъ  отца, 
узнать,  что  съ  нимъ... 

Она  вб-Ьжала  въ  залу.  Сквозь  выломанныя  окна  и  дверь  въ 
комнату  врывался  утренн1й  •св^тъ  и  осв^щалъ  лежавшую  на 
полу  какую-то  б-Ьлую,  окровавлепную  маюсу. 

Несчастная  сразу  все  узнала.  На  полу,  въ  одномъ  б^ль-Ь, 
окрашенномъ  во  мпогихъ  мЬстахъ  кровью,  лежалъ  ея  отецъ... 

Съ  нечелов^ческимъ  крикомъ  бЬдная  д-Ьвушка  бросилась 
па  трупъ... 

Въ  то  же  мгновен1е  она  услыхала  знакомый  голосъ,  отъ  ко- 
тораго  вся  вздрогнула. 

—  Гд^  воевода? — тревожно  говорилъ  этотъ  голосъ. 

Это  былъ  голосъ  Бен1овскаго,  который  показался  (въ  дверяхъ 
съ  саблею  наголо. 

—  Мерзашцы!  Они  убили  его! — со  всею  силою  негодован1я 
^:рикнулъ  онъ  и  упалъ  на  колени  пер.едъ  трупомъ. — 1езусъ-Ма- 
р1я!..  Что  они  пад-блали!..  О,  б-Ьдиое  дитя! 

Всл'Ьдъ  за  Бен1овскимъ  въ  комнату  вошли  Батуринъ,  Хру- 
ш,овъ,  Степановъ,  Пановъ  и  остановились  съ  иопугомъ  передъ 
потрясающей  картиной. 

—  Убитъ  несчастный!..  Б'Ь-дный  Ниловъ! 

—  Кто  убилъ  его?  Гд^  тотъ  негодяй? 

—  В-Ьроятно,  онъ  защип1;ался  несчастный, — съ  грустью  за- 
м'Ьтилъ  Батуринъ, — вонъ  и  сабля  его  на  полу  валяется. 

—  Но  его  не  велено  было  убивать, — сказалъ  Хрун];овъ, — его 
приказано  было  только  арестовать. 

Бен1овск1й  поднялся  съ  кол'Ьнъ,  бледный  взволнованный. 

—  Б-Ьдиое,  б'Ьдное  дитя! — шепталъ  онъ,  не  см^я,  однако, 
БЬглый  король.  3 
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прикоснуться  къ  Аеанасш  п  не  замечая,  что  она  лежала  въ  оо- 
морок'Ь. — А,еанас1я  Григорьевна!  БЬдное  дитя!  Пощадите  себя! 

—  Она  умерла! — съ  испугомъ  вшфичалъ  Батурипъ,  наги- 
баясь къ  д^^вушк^. 

—  1езу€ъ!  Еще  этого  не  доста.вало! — схватилъ  себя  за  го- 
лову Бен1овск1й  и  бросился  къ  лежавшей  безъ  чувствъ  Аеанас1и. 

Ставъ  на  кол'Ьпи,  опъ  бережно  прикоснулся  къ  плечу  дЬ- 
вушки,  которая  лежала  ни^гкомъ  на  труди  мертваго  отца,  Бен10в- 
ск1й  приложился  ухомъ  къ  снин'Ь  А,еанас1и. 

—  Вотгпе!  8апс1:а  Маг1а! — ьскричалъ  онъ  радостно.  — 
Она  жнва!  Она  дышетъ!..  Она  въ  обмороке. 

Н  онъ  бережно,  какъ  малаго  ребенка,  нрпподнялъ  девушку. 
II  голова  ея,  и  косы  свесились.  Одна  коса  была  въ  крови. 

—  На  ней,  на  косЬ,  кровь, — съ  испугомъ  замЬтилъ  Хру- 
щовъ. 

—  Это  не  ея  кровь, — тихо  отв^чалъ  конфедератъ,  взявъ  дЬ- 
вушку  на  руки. — Ее  надо  отнести  въ  опальную,  позовите  ня- 
нюшку!— сказалъ  онъ. 

И  Бешовскш  осторожно  понесъ  Аеанасш  въ  ея  опочивальню. 

—  А  тЬло  светите  убрать  спо  л^е  минуту, — обернувшись  на- 
задъ,  шепотомъ  сказалъ  онъ, — чтобъ  она  его  не  видЬла,  какъ 
ирндетъ  въ  себя.  Яковъ  Петровичъ, — тихо  иоз'валъ  онъ  Бат\'- 
рпна, — ^иднте  за  мной...  Я  вамъ  поручаю,  б'Ьдную  д^Ьвочку;  я 
прошу  васъ,  не  отходите  отъ  нея,  берегите  ее. 

Между  т^мъ,  на  церковной  колокольн'Ь  раздался  набатный 
звонъ.  Бен1овск1й  заран11е  распорядился  набатомъ  изв'Ьстить 
народъ  о  совершенномъ  заговорщиками  переворогЬ,  чтобъ  тот- 
часъ  же  и  привести  всЬхъ  къ  присяг-Ь  на  верность  императору 
Павлу  Петровичу.  Юный  поповичъ  Уфтюжанпповъ  въ  точности 
йополнилъ  нриказъ  своего  учителя  и  кумира  и  теперь  усердно 
звонилъ  на  колокольн^^,  тогда  какъ  отецъ  его,  священникъ  боль- 
шер^цкой  церкви,  въ  нолномъ  облачепш  ожидалъ  въ  церкви 
новыхъ  подданныхъ  новаго  императора. 

—  Мы  сейчасъ  же  пойдемъ  въ  церковь, — тихо  сказалъ  Во- 
П1овск1й,  уиося  безчувственпую  Аеанасш  въ  ея  опочивальню, — 
а  вы,  Яковъ  Петровпчъ,  пока  побудьте  около  д-Ьвочки,  вы  и 
посл'Ь  успеете  присягнуть. 

С'Ьдая  голова  Батурина  молча  наклонилась  въ  знакъ  со- 
гдас1Я. 
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—  Папа!  Папа! — послышался  за  дверью  жалобный  крикъ 
А^еанас1и. 

Къ  несчастной  воротилось  сознан1е. 

IX.  Ссыльные — хозяева. 

Когда  Беи1овск1Й,  оставпвъ  рыдающую  Аеаиас1Ю  на  попс- 
чснш  Батурина  и  нянюшктт,  вышелъ  изъ  дома  воеводы  и  когда 
онъ,  а  съ  нимъ  Хрущовъ,  Степановъ  и  Пановъ,  приблизились  къ 
церкви,  то  они  увид-Ьди,  что  къ  церковному  крыльцу  уже  стол- 
пилось все  населен1е  Большер'Ьцка — тсазаки,  матросы,  посадск1е 
и  много  камчадало'въ,  а  на  верунихъ  ст^шенькахъ  крыльца  сто- 
ить безъ  шапки  старый  Гурчениповъ  и,  широко  раскрывъ  свой 
беззубый  ротъ,  тычетъ  т^^да  пальцемъ,  указывая  зрителямъ  на 
пенекъ  торгчавшаго  въ  глубин'Ь  раскрытой  пасти  тзыр-Ьзаннаго 
до-ч1гста  языка.  Изъ  этой  страшной  -пасти  глухо  вырывались 
■как1е-то  страшные  звуки,  не  то  мычанхе,  не  то  не!внятпыя,  но 
страшныя,  какъ  воплн  отчаян1я,  слова... 

—  Выр-Ьзали...  до  корня...  злод-Ьи...  за  вЬрность  мою  пре- 
столу... 

Это  было  что-то  ужасное,  вся  эта  высокая  фигура  старика, 
с^дыя  пряди  волосъ,  развиБавш1яся  отъ  ъ-Ьтра,  глух1е  вопли  изъ 
гортани  и  разверстая  пасть,  все  это  было  страшно  до  отвращеп1я. 

Площадь,  казалось,  стонала  при  'вид^  этого  ужасиаго  зре- 
лища. Ни  Бен1овск1й,  ни  друг1е  его  товарищи-заговорщики  не 
ожидали  такого  потрясающаго  эффекта  отъ  этой  н-Ьмон  нропо- 
вЬди  оратора  безъ  языка. 

Между  гЬмъ,  рядомъ  съ  этимъ  страшпымъ  ораторомъ  стоялъ 
на  томъ  же  крыльц-Ь  молодой  ноновичъ  Уфтюжаниновъ  и  гром- 
кимъ  голосомъ  нояснялъ  народу  смыслъ  ужасной  пропов^Ьди  ора- 
тора съ  выр-Ьзаннымъ  языкомъ. 

—  Смотрите,  православные!  —  кричалъ  онъ  во  вс^Ь  сто- 
роны.— Это  мучители  выр-Ьзали  языкъ  за  в-Ьрность  престолу! 
Тридцать  л'Ьтъ  безъ  языка!..  Таковы  они  тираны,  Пила.ты  рим- 
ск1е!  Сидятъ  тамъ  въ  Питер-Ь  и  мучатъ  православныхъ,  у  кого 
выр^зываютъ  языкъ,  у  кого  отр-Ьзаютъ  носъ  и  уши,  а  то  и  всю 
голову,  жгутъ  на  кострахъ  ц'Ьлыми  скитами  и  поселками,  мо- 
жетъ  слышали,  православные! 

> —  Слыхали!  Слыхали! — ^пронесся  рокотъ  по  площади. 
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—  А  теперь  новый  государь,  императоръ  Павелъ  Петро- 
вйчъ,  не  позволитъ  злод^я^ъ  д-Ьлать  этого,  и  мы  должны  присяг- 
нуть ому,  батюшк-Ь,  п  служить  ему  вирой  п  правдой, — оратор- 

;твовалъ  поповичъ  хриплымъ  отъ  усил1я  голосомъ. 

А  старый  Гур^епиновт)  все  мычалъ,  какъ  зв^рь,  размахивая 
длинными  руками  и  доказывая  на  свою  .отвра,тительную,  разп- 
тутую  'насть.  :  .    ; 

—  Смотрите!  Смотрите,  православные!— снова  вопилъ  по- 
повичъ. 

Когда  Бенювскш  и  его  товарищи  по  перевороту  подошли  къ 
церкви,  всЬ  стоявшее  на  площади  сняли  шапки.  Бенхоъскш  и  его 
свита  ответили  тЬмъ  же  на  и^мое  привЬтствхе  толпы. 

—  За  нами,  въ  церковь,  православные! — обратился  первый 
изъ  нихъ  къ  народу,  поднявшись  на  крыльцо. — Идите  присягать 
повому  государю,  императору  Павлу  Петровичу!  За  нами! 

Принявъ  (присягу,  заговорщики  тотчасъ  же  вышли  изъ  цер- 
кви, приказавъ  находившимся  тамъ  матросамъ  и  казакамъ,  по 
приняпи  присяги,  тотчасъ  же  итти  во  всЬ  м^ста,  гд-Ь  поставлены 
съ  утра  караулы:  у  воеводской  канцеляр1и,  у  га^штвахты  н  у  ла- 
речной избы,  переменить  часовыхъ,  поставить  новые  караулы 
изъ  приведенныхъ  уже  къ  присяг-Ь,  а  см^ненныхъ,  не  прпсягав,- 
шихъ  еще  часовыхъ,  тотчасъ  же  послать  въ  церковь  къ  присяг'Ь. 

Заговорщики  направились  къ  воеводской  канцеляр1и. 

—  А  гд-Ь  сержантъ  Лемзаковъ? — спроси лъ  Бен1овск1Й  у  ча- 
сового, Стоявшаго  у  дверей  канцеляр1и. 

—  На  абвахгЬ,  ваше  благород1е! — отв^чалъ  часовой,  д^лая 
на  караулъ. 

—  А  гЬло  изменника  еще  не  убрано? 

— ■  Не  могу  знать,  ваше  благород1е,  какого  изменника? 
• —  А  бьгвшаго  воеводы  Григор1я  Нилова,  не  убрано? 

—  Никакъ  н-Ьтъ-съ,  ваше  благород1е!  Въ  сЬнцахъ  лелштъ. 

—  Хорошо,  молодецъ. 

—  Ради  стараться,  ваше  благород1е! 

Заговорщики  вошли  въ  канцеляр1ю.  Бвн1овск1й  еЬлъ  на  вое- 
водское м-Ьсто,  а  проч1е  размйстплись  вокругъ  присутственнаго 
стола. 

У  двери  присутственной  комнаты  въ  качествЬ  вахтера  стоялъ 
яавытяжку  АндреяБовъ,  «за  матроса  казакъ»,  какъ  онъ  зна- 
чился по  документамъ,  тотъ  самый  рыж1й,  высок1й  казакъ,  ко- 
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торый  несколько  нед-Ьдь  тому  назадъ,  проходя  берегомъ  р^ки, 
толковалъ  своему  товарищу,  неуклюжему  и  безтолковому  По- 
толову,  «о  зеленой  грамоте»  и  о  томъ,  «что  царевичъ  сватается 
за  кесарскую  дочь». 

Взглядъ  Бенювскаго,  едва  онъ  с^лъ  на  воеводское  м'Ьсто, 
упалъ  на  нортретъ  императрицы  Екатерины  АлексЬевны,  вп- 
с^вшш  на  стЬи-Ь,  какъ  разъ  противъ  кресла  воеводы.  Бенюв- 
скому  показалось,  что  императрица  выходить  изъ  рамы,  отдЬ 
ляется  отъ  полотна  и  съ  улыбкою  не  то  презр-Ьнхя,  не  то  него- 
довашя  приближается  къ  столу,  глядя  въ  упоръ  въ  глаза  кон- 
({уедерата.  Онъ  невольно  вздрогнулъ  и  хотя  сразу  понял ъ,  что 
это  бол^^зненно  настроенное  воображен1е  говорить  въ  немъ, 
нервы,  однако,  ему  разомъ  страшно  стало. 

—  Убрать  этотъ  нортретъ!— торопливо  сказалъ  онъ  Андрея 
нову. 

—  Куда  прикажете,  ваше  благород1е? — ^спросил ъ  послЬднхй. 

—  Куда  хочешь,  хоть  въ  с^ни  къ  Нилову,  къ  ея  в-Ьрному 
слуг-Ь... 

—  Слушаю-съ... 

—  А  мы  слуги  его  императорскаго  величества  государя 
Павла  Петровича,  —  какъ  бы  оправдывался  заговорщикъ  въ 
своемъ  р'Ьзкомъ  поведен1и. 

На  стол-Ь  канцелярш  лежали  д^Ьла,  бумаги,  журналы,  каз 
начейск1я  книги,  реестры.  У  сгЬны,  подъ  портретомъ  императ- 
рицы, стоялъ  большой  жел^эзный  кованный  сундукъ.  Едва  Анд- 
реяновъ  усп^лъ  снять  со  стЬ-ны  нортретъ,  какъ  Бенювск1й,  вы- 
пувъ  изъ  кармана  своего  камзола  ключъ,  всталъ,  чтобы  от- 
переть сундукъ. 

—  Надо  проверить  казенныя  деньги, — сказалъ  онъ,  щел 
пая  замкомъ, — все  ли  въ  порядк-Ь  у  Нилова. 

—  Онъ  былъ  честный  челов^къ, — зам-Ьтилъ  Пановъ,  разби- 
рая на  стол'Ь  бумаги. 

—  Я  знаю...  но  все  же  казна  прежде  в-сего, — отв-Ьчаль  кон- 
федератъ. 

—  А  мн-Ь  кажется,  баронъ,  —  мягко  возразилъ  Пановъ, — 
прежде  всего  надо  похоронить  б^днаго  Нилова...  Пощадимъ  чув- 
ства его  несчастной  сиротки...  В^дь,  что  будетъ  съ  нею,  если  она 
вновь  увидитъ  его  въ  томъ  положенш,  въ  какомъ  мы  его  бро- 
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сили:  опъ  страшно  обезображенъ,  вся  л^вая  рука  лзр^^запа, 
лицо  пробито  насквозь;  его  надо  немедленно  похоронить! 

—  Правда,  правда, — согласился  Беп1овск1й, — мы  его  велпмъ 
похоронить  по  церковному  обряду,  хотя  безъ  церемон1й.  В'Ьдь, 
согласитесь,  въ  глазахъ  народа... 

—  И  нашихъ, — горько  улыбнулся  Пановъ. 

—  Да,  и  нашихъ, — согласился  Бенховсшй, — опъ  изм!1ниикъ, 
противникъ  царской  воли. 

—  Совершенно  в^рно, — ^подтвердилъ  Пановъ. 

—  Андреяновъ,  —  сказалъ  Бен1овск1й  вахтеру,  возврати- 
вшемуся въ  это  время  въ  присутственную  комнату, — пошли... 

■ —  Что  прикажете,  ваше  благород1е? 

—  ТЬло  изменника  вое  тамъ  же  валяется,  въ  с^няхъ? 

—  Такъ  точно,  ваше  благород1е,  въ  сЬнцахъ! 

—  Такъ  пошли  Потолова  сейчасъ  въ  острожный  цейхаузъ, 
гамъ  есть  запасные  гробы:  пусть  велитъ  принести  одинъ  гробъ 
въ  церковную  сторожку,  а  нотомъ  пускай  возьмутъ  т^ло  вое- 
воды и  отнесутъ  туда  же,  въ  сторожку,  и  положатъ  въ  гробъ. 
Да  чтобъ,  когда  будутъ  нести  воеводу,  такъ  чтобъ  накрыли  его 
рогожкой.  Понялъ? 

—  Точно  такъ,  ваше  -благородхе! 

—  Хорошо,  распорядись  же  живо!  Да  чтобъ  внередъ  по- 
слалъ  несколько  челов-Ькъ  выкопать  могилу  за  церковью,  тамъ, 
гдЪ  похоронена  бывшая  жена  воеводы.  Пусть  спросятъ  у  ба- 
гюгаки,  опъ  покажетъ  это  м^сто.  Да  пускай  отъ  моего  имени  ска- 
жетъ  отцу  Нитсифору,  что,  какъ  только  приведетъ  всЬхъ  в-Ьр- 
пыхъ  къ  присяг-Ь,  точасъ  бы  похоронилъ  Нилова. 

Бен1овск1й  остановился  и  погляд'Ьлъ  на  Панова,  но  какъ-то 
р.сшросительно. 

—  Кажется,  ничего  не  забылъ? 

—  А  въ  чемъ  его  похоропятъ? — сиросилъ  Хрущовъ,  от- 
рываясь отъ  бумагъ. — Опъ  тамъ  лежитъ  въ  одпомъ  б-Ьль^, 
хорошо  ли  такъ? 

—  Что  д-Ьдать! — ^передернулъ  плечами  конфедсратъ. — Если 
2зять  его  мундиръ  изъ  воеводскаго  дома,  то  какъ  бы  не  узнала 
объ  этомъ  его  б-Ьдная  дочь. 

—  Хорошо, — оказалъ  Хрущовъ  р-Ьшительно, — такъ  я  пойду 
самъ   распоряжусь   его  похоронами, — я  не  потревожу  Аеапа- 


—  39  — 

с1п  Григорьевны,  она  пичего  не  будетъ  знать:  я  зайду  какъ  бы 
для  того,  чтобы  справиться  объ  ея  здоровье. 

—  Да,  да! — подтвердилъ  Пановъ. — Такъ  будетъ  лучше. 
Бен1овск1й  соглаеился  и  сталъ  вынимать  изъ  сундука  м'Ьшкп 

съ  казенными  деньгами,  приказывая  Андреянову  переносить  ихъ 
на  присутственный  столъ. 

—  А  вы,  господа,  т^мъ  временемъ  потрудитесь  пересчитать 
деньга,  чтобъ  нотомъ  наличность  св^^рить  съ  казначейскими 
книгами. 

Въ  это  время  въ  канцелярхю  вошелъ  высокш,  въ  одежд:)^  ме- 
щанина, челов^къ  уже  не  молодыхъ  л'Ьтъ  съ  кинжаломъ  и  пи- 
столетомъ  за  ноясомъ.  За  нимъ  два  казака  внесли  до  м-Ьшку  съ 
чЬмъ-то  и  опустили  м^шки  на  полъ.  Тотъ,  что  былъ  съ  кин- 
жаломъ и  нистолетомъ,  перекрестился  на  образъ,  вис^вшхй  въ 
передяемъ  углу,  встряхнулъ  волосами  и  поклонился  присутство- 
вавшимъ. 

—  А,  это  ты,  Чулошниковъ, — сказалъ  Бен10вск1й,  кивнувъ 
головой  вошедшимъ. 

Ч'улошниковъ  былъ  приказчикомъ  купца  Холодилова,  за- 
бравшаго  въ  руки  всю  торговлю  Камчатки  и  безсов-Ьстно  экс- 
плоатировавшаго  ея  населен1е.  Въ  настояп^ее  время  онъ  былъ 
въ  ОхотскЬ. 

—  Съ  ч'Ьмъ  пришелъ? — спросилъ  Бенювскш  Чулошникова. 

—  Съ  казной,  ваша  милость, — отв^чалъ  тотъ, — это  лареш- 
Еыя  деньги:  ваша  милость  приказали  взять  ихъ  отъ  ларепгааго. 

—  А  кто  ларешнымъ? 

—  Казакъ  Никита  Черный,  ваша  милость.  Только  онъ  де- 
исгъ  не  давалъ,  упирался,  ларешную  избу  на  крюкъ  заперъ 
и  въ  окно  въ  солдатъ  и  казаковъ  стр-Ьлялъ  изъ  рул^ья.  Такъ  мы 
дверь  выломали  и  его  маленько  попужали  стр-^льбой  же. 

—  Что  жъ,  убили  или  ранили? 

—  Н^тъ,  ваша  милость,  все  обошлось  благополучно,  ото- 
брали казну. 

—  А  самъ  онъ  гд'Ь? 

—  Его  господинъ  Винбладъ  на  обвахту  отослалъ. 

—  Хррошо,  братецъ,  спасибо,  а  теперь  можешь  лтти* 
Только  ты  намъ  еще  понадобишься. 

^ —  Слушаю-съ.  ваша  милость. 
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—  И  ты,  Андреяновъ,  можешь  уйти:  намъ  пока  ты  не  ну- 
лсенъ,  а  теб^  надо  отдохнуть,  ты  всю  ночь  не  спалъ. 

—  Покорнейше  благодаримъ,  ваше  благород1с!  Счастливо 
оставаться. 

X.  «Не  надЬнетъ!» 

Когда  Бешовскш,  Степановъ  и  Пановъ  остались  одни,  они 
долго,  не  говоря  ни  слова,  занимались  счетомъ  денегъ  въ  м-Ьн!- 
кахъ  и  пров-Ьркою  книгъ. 

Когда  же  все  было  кончено,  и  м-Ьшки  съ  деньгами  уложены 
были  въ  сундукъ,  Бенювск1й  обратился  къ  Степанову,  который 
разсматривалъ  инвентарныя  книги  канцеляр1и: 

- —  Ну  что,  Инполитъ  Ивановичъ,  каковы  наши  боевыя 
средства? 

—  Не  велики,  —  отв^чалъ  Степановъ,  —  трп  пушки,  одна 
мортира.  Зато  ружей,  картечи,  пороху,  свинцу  и  нуль,  а  равно 
шпагъ  достаточное  количество. 

—  Но  не  забудьте, — прибавилъ  Бепювск1Й, — нашъ  гальотъ 
хорошо  вооруженъ:  на  немъ  хорош1я  пушки. 

—  Т'Ьмъ  для  пасъ  лучше, — зам-Ьтилъ  Пановъ; — мы  должны 
помнить,  что  им'1^емъ  д-Ьло  съ  ц^лой  Россхей. 

—  Ну! — возразилъ  конфедератъ. — ^Пока  только  съ  одной 
Камчаткой;  но  во  всякомъ  случа-Ь  намъ  терять  времени  нельзя: 
сейчасъ  же  надо  готовить  паромы  для  перевозки  па  гальотъ  пу- 
шекъ,  запасовъ  пров1анту  и  всего  экипажа,  какой  пойдетъ  съ 
нами  въ  море;  не  забудьте,  народная  молва  всегда  летаетъ  на 
соколипыхъ  крыльяхъ. 

—  Штъ,  баронъ,  на  сорочьихъ  хвостахъ, — улыбнулся  Па- 
новъ,— у  пасъ  говорятъ  о  молв-Ь,  о  в^стяхъ:  сорока  на  хвосгЬ 
принесла. 

—  Все  равно  и  сорока  летитъ  довольно  быстро, — возразилъ 
Бетовск1й, — море  молвы  не  остановитъ,  и  ваша  сорока  быстро 
очутится  въ  Охотски.  А  тогда  все  поднимется  на  пасъ. 

—  Да  под1гиматься-то  нечему,  —  зам-Ьтилъ  Пановъ,  —  въ 
Охоток'Ь  силы  военныя  не  ахти  как1я. 

—  Но  и  наши  не  громадны.  Во  всякомъ  случа-Ь,  надо  торо- 
питься, хотя  гавань  и  недалеко...  А  тамъ,  какъ  толыф  мы  под- 
пимемъ  паруса  па  гальотЬ  и  выйдемъ  въ  открытое  море,  пусть 
ловятъ  в^теръ  въ  чистомъ  пол-Ь! 
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Бен1овскш  опустцлся  на  кресло  и,  наклонившись  падъ  оу- 
магами,  положилъ  голову  на  руки. 

—  Голова  какъ  будто  въ  огнЬ,  —  нервно  проговорилъ  онъ 
какъ  бы  самъ  съ  собою, — так1я  острыя  разнородный  ощущс- 
}11я!  И  въ  голове,  и  въ  сердц-Ь!  Кажется,  каждый  волосъ  живетъ, 
и  сердце  прнливовъ  крови  не  вм'Ьщаетъ  въ  себя,  тЬсно  и  сердцу, 
и  гЬлу. 

—  Не  удивительно! — зам'Ьтилъ  Степановъ.  —  В'Ьдь,  мы  по- 
рвали связи  съ  ц'Ьлымъ  м1ромъ. 

—  Зач^мъ! — возразилъ  конфедератъ,  поднимая  голову. — 
Мы  только  стоимъ  теперь  на  рубеж-Ь  двухъ  жизней:  за  нами 
мракъ,  смерть,  хуже  смерти  и  къ  прежней  жизни  н^тъ  ужъ 
намъ  возврата,  какъ  и  Нилову,  а  впереди  насъ  тоже  мракъ  п 
тайна,  но  этотъ  таинственный  мракъ  мы  сами  должны  освЬтить, 
во  что  бы  то  ни  стало;  сами  мы  должны  искать  разгадку  той 
тайны,  что  впереди,  какъ  бы  разгадку  быт1я  за  гробомъ... 

—  Такъ,  такъ, — задумчиво  возразилъ  Степановъ, — но  те- 
перь памъ  надо  привести  въ  извЬстность  пашу  команду  и  со- 
ставить списки. 

—  Это  мы  сд'Ьлаемъ  тотчасъ  же,— ютвЬтилъ  Бен1овск1й, — > 
какъ  только  вс^хъ  приведутъ  къ  присяг-Ь,  мы  сейчасъ  сд'Ь- 
лаемъ  перекличку;  охотники — этимъ  особый  счетъ  и  особая 
в-Ьра  имъ  съ  нашей  стороны,  а  кого  неволей  залучимъ  въ  нашъ 
экипажъ... 

—  О!  Это  особь  статья, — замЬтилъ  Пановъ,  отодвигая  отъ 
себя  счетныя  книги  и  счеты. 

—  А!  Панъ  Адольфъ!  Мамъ  гоноръ... 

Прив'Ьтств1е  это  относилось  къ  белокурому  стройному  субъ- 
екту въ  польскомъ  кунтуше.  Это  былъ  одинъ  изъ  семи  главныхъ 
заговорш,иковъ — Адольфъ  Винбладъ.  Онъ  былъ  родомъ  шведъ, 
по  долго  жилъ  въ  Польше,  служи лъ  ей  вм^ст^  съ  конфедератами, 
и,  взятый  въ  пл'Ьнъ  русскими,  вм^ст^  съ  Бенювскимъ,  Батури- 
пымъ,  Степановымъ  и  Пановьгмъ  сосланъ  былъ  тоже  въ  Боль- 
шерЬцкъ. 

—  Гд'Ь  панъ  былъ? — ^спросилъ  вошедшаго  Бешовскш. 

—  Осматривалъ  караулы,  пане,  и  'нотомъ  водворялъ  на  га- 
уптвахте ла-решнаго,  Никиту  Чернаго, — отв^чалв  прпшедш1й. 

! —  Въ  порядке  караулы? 
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—  Все  въ  порядк'Ь,  только,  мн^  сдается,  на  гауптвахте  тйсно 
двоихъ  бы  аре<;тантовъ  можно  и  выпустить. 

—  Кого   именно! 

—  Измайлова  да  Зябликова.  Это  гЬ,  что  подслушали  насъ, 
когда  мы  въ  посл'Ьднш  разъ  совещались,  и  хогЬлп  еще  вчера 
донестп  на  пасъ  Нилову,  но  онъ  уже  сналъ. 

—  Помню,  помню. 

■ —  Хоть  они  и  здрайцы,  изменники,  однако,  имъ  можно  про- 
стить,— продолжалъ  Впнбладъ, — они  теперь  раскаялись  и  будутъ 
намъ  в-Ьрио  служить. 

—  А  присягу  дали? — спросилъ  Бенювск1й. 

—  Штъ  еще,  вЬдь,  они  съ  вечера  ужъ  подъ  карауломъ 
были. 

Винбладъ  и  Бешовскш  взглянули  на  товарищей. 

—  Я  думаю  ихъ  можно  отпустить, — сказалъ  последнш, — ■ 
помиюваннЬш  врагъ  часто  делается  лучнпгмъ  другомъ. 

—  Да  и  сила  теперь  на  нашей  стороне, — добавилъ  пер- 
вый.— Нилову  уже  выкопали  могилу. 

—  А  нанъ  разве  видЪлъ? — ^спросилъ  Бенювск1й. 

—  Вид^лъ,  и  самого  Нилова  вид^лъ:  при  мне  его  одевали 
и  клали  въ  гробъ. 

- — Кто  одевалъ? 

—  Казаки  и  Хрущовъ. 

• —  Въ  мундире  его  положили? 

—  Въ  мундире...  Тяжело  мне  бы.то  глядеть  па  него.  Мне  ка- 
залось, что  онъ  исподлобья  глядитъ  на  меня  левымъ  незакры- 
тымъ  глазомъ  и  какъ  будто  говорить:  «Теперь  ужъ  я  пе  буду 
спускать  вамъ,  фармазоны!..  Берегитесь!..»  Онъ  и  въ  гробу 
какъ  будто  думаетъ  про  себя:  «Что-то,  что-то  скажутъ  тамъ, 
какъ  узнаютъ,  что  тутъ  у  насъ  произошло?» 

• —  А  дочери  его  пе  виделъ  панъ? 

—  Нетъ.  Но  Хрущовъ  говорить,  что  опа  и  пе  зпаетъ  о  по- 
хоронахъ  отца. 

—  Такъ  Хрущовъ  ее  виделъ? 

—  Виделъ...  Плачетъ,  бедная,  говорить,  и  все  про  папа 
спрашивала. 

■ —  Про  меня? — Бен1овскш  вздрогнулъ,  спрашивая  это. 

—  Да,  про  папа:  опа  боится  за  пана,  пе  убили  ли  и  его  во 
время  б}Т1та.  Ей  Батуринъ  объяснилъ,  что  отца  ея  убили  ка- 
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закп,  которые  были  имъ  недовольны  ЗсЯ  то,  что  онъ  не  позволялъ 
имъ  обижать  туземцевъ. 

Бен1овск1й  всталъ  п  тревожно  заходилъ  по  присутств]'ю,  ча- 
сто прикладывая  руку  къ  голов-Ь. 

—  Теперь  не  время  толковать  о  слезахъ  девочки  и  объ  ея 
мертвомъ  отц'Ь,  —  заговорилъ  онъ,  какъ  бы  опомнившись, — надо 
кончать  начатое  нами  д-Ьдо. 

—  Легко  сказать  кончать! — заговорилъ  въ  свою  очередь 
Степановъ.  —  Мы  начали  гЬмъ,  что  свергли  зд-Ьсь  законную 
власть  и  теперь  прячемъ  ее  въ  могилу.  Отлично!  Она  изъ  гроба 
не  встанетъ  ужъ.  Мы  возвели  на  русскш  тронъ  новаго  импера- 
тора. Но  что  скажеть  здравствующая  императрица?  Ее  нельзя, 
какъ  Нилова,  спрятать,  хотя  бы  въ  монастырь.  Мы  заставила 
пародъ  присягнуть  Павлу  Петровичу.  Положимъ,  рано  или 
поздно,  онъ  долженъ  бы  былъ  присягнуть  ему.  Но  какъ  мы  опра- 
Бдаемъ  свой  пост^шокъ  передъ  императрицей  и  сепатомъ,  пока 
па  русскомъ  престол-Ь  не  возсЬдаетъ  Павелъ?  О!  Коронуйся  онъ 
завтра,  мы  бы  первые,  можетъ  быть,  были  взысканы  его  ми 
лостями,  потому  что  мы  первые  ему  присягнули,  не  боясь  смерти. 
Даже  и  въ  лучшемъ  случае:  что  скажемъ  мы  сенату?  Кто  далъ 
намъ  право  начать  кровавую  расправу?  Наше  д-Ьло  онъ  бун- 
томъ  на,зоветъ,  а  насъ  крамольнш^ами.  Во  всякомъ  случае,  намъ 
уже  н'Ьтъ  возврата  въ  Россш,  а  это  ужасно! 

Н'Ьтъ! — горячо  возразилъ  Бен1овск1й. — Мы  и  возвратъ 

себЬ  обезнечимъ. 

—  Ч-Ьмъ  это,  государь  мой? 

—  Мы  ношлемъ  въ  сенатъ  съ  курьеромъ  донесен1е.  Мы  об- 
винимъ  воеводу  и  начальника  Камчатки  въ  изм^н-Ь  отечеству. 
Мы  скажемъ,  что  онъ  пригЬснялъ  пародъ,  грабилъ  страну,  убилъ 
вс^  казенные  промыслы,  нродалъ  весь  край  Холодилову  и  его  ба- 
скакамъ,  всю  Камчатку,  купцовъ,  посадскихъ,  казаковъ,  кам- 
чадаловъ,  всЬхъ  закабалилъ  Холодилову.  Пародъ  ропталъ,  жа- 
ловался намъ,  просилъ  заш;иты.  Мы  и  нор'Ьшили  арестовать  из- 
м'Ьннпка  на  время,  чтобъ  спасти  весь  край  отъ  разоренья.  Но 
пьянство,  а  не  мы,  погубило  воеводу:  онъ  скончался  отъ  удара. 
Тогда  меня  пародъ  поставилъ  воеводой. 

—  Все  это  хорошо,  баропъ, — зам-Ьтилъ  Пановъ, — ^^но  ч^мъ 
мы  объяснимъ  нашу  присягу  повому  императору? 

—  Смертью   илгаератрнцы, — отвЬчалъ  Бепювскш. 
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—  Какъ  смертью? 

—  Скажемъ,  что  по  всей  Камчатк'Ь  прошелъ  С1ухъ  о  ея 
смерти,  а  какъ  сюда  манифестъ  не  скоро  дойдетъ,  мы  и  присяг- 
нули законному  наследнику  престола...  Впрочемъ,  что  я! — ска- 
залъ  онъ  съ  р-Ьшительнымъ  жестомъ. — Я  не  русск1п  подданный! 
Я  не  присягалъ  вашей  императриц-Ь!  Я  самъ  воевалъ  съ  вой- 
сками Екатерины!  Да  что  объ  этомъ  думать!  Пока  курьеръ  бу- 
детъ  везти  наше  донесен1е  сенату,  мы  будемъ  далеко  въ  мор^, 
будемъ  охранять  честь  русскаго  народа,  честь  царскаго  прапора 
и  имя  государя.  А  тамъ,  что  будетъ!  Рубиконъ  за  нами! 

—  Такъ,  баронъ,  за  нами,  —  согласился  Степановъ,  —  по 
Римъ  не  передъ  нами! 

—  Да, — подтвердилъ  и  Пановъ, — и  Римъ  за  нами,  и  весь 
М1ръ — мы  изгнанники. 

—  Сто  дьяблувъ! — энергически  взмахнулъ  длинными  воло- 
сами Бен1овск1й. — Возврата  н^тъ  намъ  въ  прошлое:  кто  разъ 
разбилъ  ц^пи,  въ  другой  разъ  волей  не  над-Ьнетъ. 

—  Не  над-Ьнетъ! — раздался  сзади  громовой  голосъ. 

ВсЬ  невольно  оглянулись.  Въ  дверяхъ  стоялъ  Багуринъ.  СЬ- 
дые  длинные  волосы  его,  казалось,  ореоломъ  окружали  энер- 
гическое лицо  старика.  Что-то  величественное  было  въ  его 
осанке. 

—  Не  над'Ьнетъ!  —  повторилъ  онъ.  —  Штъ,  въ  Шлиссель- 
бургъ  меня  ужъ  не  заманятъ!  Морск1е  в-Ьтры,  лучше,  пусть  раз- 
мычутъ  с'Ьдые  волосы  мои,  ч^мъ  въ  неволю  отдать  на  поруган1е 
эти  сЬдины,  да!  Пускай  меня,  умершаго,  бросаютъ  въ  безбреж- 
помъ  мор^  за  борть,  какъ  собаку,  въ  добычу  хищнымъ  рыбамъ, 
лишь  не  врагамъ  моимъ  на  посм'Ьян1е!  И  мертвый  я  носиться 
буду  въ  мор^  на  свобод]!,  безъ  цЬпей:  мою  свободу  пусть  охра- 
пяютъ  бездны  океана! 

Слова  старика  воодушевили  всЬхъ.  Неподвижные  глаза  Бе- 
шовскаго  сверкнули.  Винбладъ  горячо  пожалъ  руку  Батурина. 

—  Хвала  вамъ!  Хвала  сЬдинамъ  Башимъ!  И  я  охотой  не  на- 
д'Ьну  цЬпи  снова.  Когда  у>фу  я  въ  мор'Ь,  пусть  и  меня  бросаютъ 
за  бортъ  въ  бездну.  Лучше  сдЬ.шться  жертвою  акулы.  ч'Ьмъ 
гнить  живымъ  въ  Камчатке! 
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XI.  «ВездЬ  быдло!». 

Шумъ  и  неясный  говоръ  на  площади  передъ  воеводской  кан- 
целярхей  привлерслп  общее  внимашс.  Первымъ  выглянулъ  въ 
окно  Стенановъ.  Тамъ  двигалась  толпа.  Впереди,  размахивая  ру- 
ками, шслъ  Гурченпновъ. 

—  Народъ  сюда  пдетъ, — сказалъ  Стенановъ, — должно  быть, 
кончилась  присяга . 

—  Да,  да, — зам11тилъ  и  Пановъ,— вопъ  Гурчениновъ  въ 
роли  предводителя,  и  юный  Уфтюжаниновъ  шныряетъ  въ  толн']^, 
бедовый  поповичъ! 

Къ  окну  подошелъ  и  Бенювскш. 

—  Да,  это  они  пдутъ  отъ  присяги.  Надо  имъ  показать  пра- 
поръ! 

Винбладъ  взялъ  стоявшее  въ  углу  знамя  и  подалъ  его  Бе- 
и1овскому.  Посл^^дн1й  отворилъ  окно.  Гулъ  голосовъ  сд'Ьлался 
еще  громче,  особенно  когда  Бен1овск1й  показалъ  въ  окно  цвет- 
ное и  блестящее  золотомъ,  широкое  полотнище  прапора.  Съ  тол- 
пою подошли  къ  окну  Хрущовъ,  Гурчениновъ,  Чулошниковъ  и 
Уфтюжаниновъ. 

—  Присяга  ЕС'Ьми  принята, — ^сказалъ  Хрущовъ,  приблизи- 
вшись къ  самому  окну  и  отдавая  честь  знамени, — Ниловъ  похо- 
роненъ. 

Къ  окну  приблизились  Чулошпиковъ  и  Уфтюжаниновъ. 
— -  Надъ  Ниловымъ  прикажете  поставить  крестъ?  —  спро- 
силъ  первый. — Али  бросить  такъ,  потому  какъ  онъ  изм^нникъ? 

—  Н-Ьтъ,  крестъ  поставьте, — отвЬчалъ  Бенювскш, — поол^ 
него  остались  дочь  и  сынъ. 

—  Слушаю-съ. 

—  А  тебя,  мой  достойный  ученикъ, — ^обратился  Беп10вскш 
къ  Уфтюжапинову, — благодарю  за  усерд1е  и  ревность:  пзъ  тебя 
Быйдетъ  бравый  вояка. 

Между  т^мъ  изъ  толпы  раздавались  отдельные  голоса: 

—  Гд'Ь  самъ  онъ?  Пущай  бы  самъ  вышелъ. 

—  Грамоту  зслену  подавай!  Царски  знаки  показывай! 
Бенювскш  выше  поднялъ  знамя  и  потрясалъ  имъ  въ  воздух-Ь. 

—  Вотъ  царскш  знакъ!  Ему  вы  должны  служить  в^рой  и 
сравдой. 
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—  Ура!  Ура!..  Сымай  шапки!..  Шапки  долой! 
Головы  обнажились.  Иные  крестились  на  знамя. 

—  А  гд'Ь  жъ  зелена  грамота? — слышались  голоса. — Зелепу 
грамотз^  подай. 

Бенховскш  нодошелъ  къ  столу,  передавъ  зпамя  Батурину,  от- 
перъ  ключнкомъ  стоявшую  на  стол^  шкатулку  и,  вынувъ  изъ 
нея  большой  зеленый  бархатный  накетъ,  снова  воротился  къ 
окну. 

—  Вотъ  зеленая  грамота,  православные!  —  сказалъ  онъ 
громко,  показывая  накетъ. — Тутъ  знаки  царск1е,  и  рука  цар- 
ская! 

—  Рука  царска,  слышь  ты,  царска  р\т{а  вона! — пошелъ 
гулъ  по  толп-Ь. 

—  Покажь  руку  царску!  Вычитай  зелепу  грамоту! 

—  Вычти  грамоту!..  Покажь  руку! — гудели  голоса. 

—  Тутъ  нельзя  читать,  не  м^сто! — нашелся  Бенювскш. — 
Ее  читать  надо  въ  церкви! 

—  Въ  церкви,  слышь,  вычитаютъ  зелену  грамоту!..  Въ 
церкви! 

Бснювсшй  продолжалъ  махать  въ  воздух'Ь  зеленымъ  паке- 
томъ. 

—  Гляди!  Гляди-тко!  И  впрямь  зелена! 

—  Ишь  ты  диво!  А  царски  знакп  гдЬ?  Царска  рука?  Гд'Ь, 
братцы  ? 

—  Тамотка!  Тамъ!  Что  ты?  Вотъ  гЬ  Христосъ! 
• —  А  Холодилова  долой,  братцы? 

—  В'Ьстимо,  долой!  Вонъ  н  Чулошниковъ  съ  нами! 

—  Ай  да  грамотка  зелена! 

Винбладъ,  спрятавшись  за  просгЬнкомъ,  тихо  смеялся. 

—  Везд^  такое  лее  безсмыслспное  быдло...  Зелена  грамота! 
Вотъ  быдло! 

XII.  Въ  Тихомъ  онеан^ 

г^отъ  ул:е  бол'Ьс  м-Ьсяца  гальотъ  «Святой  Петръ»  носится  по 
водамъ  Тихаго  океана. 

На  гальот^  находятся  паши  большер^щие  знакомые — Бс- 
товск1Й,  Бат^финъ,  Хрущовъ,  Степановъ,  Пановъ,  Винбладъ, 
Гурчсниповъ,  молодой  Уфтюжапиновъ  п  еще  одна  личность,  съ 
которой  мы   еще,  кажется,   не  познакомились.   Это — Магнусъ 
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!Мейдсръ,  который  прежде  Нчилъ  въ  ПетербургЬ,  въ  должности 
«адмиралтейскаго  лекаря»,  а  потомъ  посланъ  былъ  въ  Большс- 
Р'Ьцкъ.  Мейдеръ  также  принималъ  непосредственное  участ1е  въ 
большер^^цкомъ  бунт^  Бен1овскаго  и  потому  бЬжалъ  изъ  Кам- 
чатки, вм^ст^  съ  другими  заговорщиками,  на  гальот^  «Святой 
Иетръ». 

Находилась  на  гальогЬ  и  интересная  б'Ьглянка,  которая,  од- 
нако, не  принимала  участгя  ни  въ  заговоре  Бенговскаго,  ни  въ 
бупт-Ь.  Это — Аоанасхя  Григорьевна  Нилова.  Оставшись  круглою 
сиротою  посл^  трагической  смерти  отца,  петому  что  во  время 
бунта  исчезъ  и  ея  единственный  братъ,  который,  какъ  не  безъ 
основан1я  полагали,  испуганный  погромомъ  б^жалъ  ночью  же 
пзъ  Большер'Ьцка  въ  тундры  и,  вероятно,  ногибъ  тамъ  съ  го- 
лоду или  былъ  растерзанъ  дикими  зв-Ьрями  вм^ст^  съ  другими, 
бежавшими  въ  ту  же  роковую  ночь,  девушка  не  видела  дру- 
гого исхода,  какъ  бросить  навсегда  ту  местность,  которая, 
кром^  ул^асовъ  и  невозвратпыхъ  потерь,  ничего  не  могла  ей 
напомнить,  и  бежать  вм-ЬсгЬ  съ  Бешовскимъ  и  его  товарищами 
по  заключешямъ.  При  томъ  же  Аеаласгя  любила  своего  Морица 
лервою  молодою  любовью,  охватившею  все  ся  существо,  овладе- 
вшею ея  душой,  вс^ми  ея  помыслами  и  надеждами  только  что 
начинавшей  распускаться  молодой  жизни.  Безъ  него  —  что 
у  нея  оставалось  въ  Камчатк-Ь?  Только  дв^  родныхъ  могилы,  да 
третья  неизвестная.  Кром^  Камчатки  и  собственно  Большерец- 
каго  острога,  она  ничего  не  видела.  Она  не  знала  даже,  что  та- 
кч)е  Сибирь,  а  еще  меньше  зпала  Росспо.  Она  даже  въ  вооб- 
раженш  не  могла  себе  ее  ясно  представить.  Она  скорее  могла 
живо  вызвать  въ  своемъ  воображсши  Венгрш  съ  ея  горами 
и  степяшт,  Польшу  съ  ея  вольностью  и  блестящимъ  панствомъ, 
Ита,11Ю  съ  ея  дивньгмъ  небомъ  и  бирюзовымъ  моремъ:  со  всемъ 
этимъ  ее  познакомилъ  Бенювск1й,  когда  она  была  еще  тринад- 
цати-четырнадцатилетпею  девочкою-дикаркою.  По  Россш  она 
не  зпала  и  не  могла  любить.  Чго  же  могло  удержать  ее  въ  Кам- 
чатке? Съ  Бепювскимъ,  съ  его  побегомъ  для  нея  исчезло  съ  го- 
ризонта ея  солнце:  она  не  могла  даже  представить  себе  всего 
ужаса  того  одиночества.,  какое  ожидало  ее  на  самомъ  конце  п 
притомъ  на  самомъ  пустынномъ  конце  цнвилизованнаго  М1ра, 
где  уже  начинался  -безбрежный  холодный  океанъ.  И  девушка 
110шла  за  своимъ  солпыпп^омъ.  Старая  няня,  Пахомовпа  или, 
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в^Ьрн'Ье,  ПахоЕина,  какъ  называла  ее  прежде  маленькая  Фапя, 
Пахонпна,  выростившая  "барышню-сиротку  на  сбоихъ  рукахъ, 
конечно,  не  могла  разстаться  съ  нею  и  также  променяла  Кам~ 
чатку  на  гальотъ  «Святой  Петръ». 

Экинажъ  гальота  состоялъ  изъ  н'Ьсколькихъ  десятковъ  мат- 
росовъ  (И  казаковъ,  въ  томъ  числ^  уже  знакомые  намъ  Андрея- 
Еовъ  и  Потоловъ,  а  также  Измайловъ  и  Зябликовъ,  нокаявшхеся 
въ  овоемъ  предательстве,  хотя  не  удавшемся,  и  прощенные  Бе- 
н1овскимъ,  зат^мъ  Софрюновъ,  камчадалъ  Паранчинъ  съ  лес- 
ною. Жена  Апдреянова  также  не  хотела  разлучиться  съ  сво- 
имъ  му^кемъ  и  покинула  Камчатку  для  скитальческой  жизни. 
Н'Ькоторые  матросы  были  тоже  съ  женами. 

Вообще  крутобок1й  «Святой  Петръ»  нредставлялъ  собой  ц'Ь- 
лую  пловучую  русскую  колон1ю,  хотя  главою  и  полповластнымъ 
диктаторомъ  ея,  въ  качестве  капитана  гальота,  былъ  Беншвск1й, 
челов'Ькъ,  ни  по  своему  ролсденхю,  пи  по  духу,  пи  по  симпа- 
т1ямъ  не  принадлежащш  къ  русской  нац1ональности. 

Беглецы  давно  уже  проплыли  Курильск1й  архипелагъ  и  уже 
яаходились  у  одного  небольшого  острова  изъ  группы  острововъ 
Япон1и.  Немало  они  испытали  невзгодъ  за  время  своего  скп- 
тан1я  по  океану:  то  ихъ  трепали  бури  и  штормы,  то  приводили 
въ  отчаянье  мертвые  штили,  когда  южное  солнце  такъ  пекло,  что 
некуда  было  спрятаться,  а  дубовую  палубу  гальота  накаляло 
такъ,  что  ходить  но  ней  было  горячо  ногамъ. 

Вчера  ночью  гальотъ  кинулъ  якорь  у  береговъ  одного 
небольшого  л-Ьсистаго  острова,  назван1е  котораго  не  было  по- 
казано на  большой  морской  картЬ,  имЬвшейся  на  гальотЬ. 

Южная  ночь  была  роскошна,  и  Аоанас1я  вм-ЬсгЬ  съ  Беп1ов- 
скимъ  и  двумя  беглецами  долго  сид'Ьли  на  палу 611,  любуясь  ту- 
манными, какими-то  волшебными,  подъ  луниымъ  освещеньем-Ег, 
очертан1ями  п  берегами  зслспаго  острова.  ВсЬ  сидЬли  молча, 
задумчиво,  можетъ  быть,  потому,  что  къ  грустной  задумчиво- 
сти и  восноминап1ямъ  побуждали  ихъ  слова  п11сни,  которую 
матросы  п^^ли  па  другомъ  концЬ  гальота. 

Зап11валой  въ  хор^  былъ  молодой  Уфтюл:аниновъ.  Опъ  затя- 
ну лъ  заунывнымъ  голосомъ  особенно  любимую  матросами  пЬснхо; 

Сторона-ль,  моя  сторонушка, 
Сторона-ль  моя   иезнакомая! 
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Матросы  подхватили  дальше,  и  волшебная  южпая  ночь  въ 
незнакомой  сторон-Ь  и  на  невЬдомомъ  мор-Ь  огласилась  за  душу 
хватающею   мелод1ею: 

Что  не  самъ-то  я  на  тебя  зашелъ, 
Что  не  добрыи-де  конь  меня  завелъ, 
Завела  меня,  доброво  молодца, 
Прыткость,  бодрость  молодецкая.- 
Да  хм-Ьдинушка  кабацкая. 

Никто  не  зам-Ьтилъ,  однако,  въ  темногЬ  ночи,  какъ  подъ  эту 
грустную,  хотя  молодецкую  н'Ьсню,  Аеанас1я  тихо  плакала:  она 
сидела  спиною  къ  осв-Ьщавшей  ея  стройную  фигуру  лун^.  Слезы, 
!г:прочемъ,  не  разъ  уже,  ник-^мъ,  однако,  не  зам-Ьчаемыя,  тума- 
нили ея  прелестный  д-Ьтски-невниные  глаза.  Только  старая  Па- 
хонина  о  чемъ-то  догадывалась  и  тяжело  вздыхала,  молясь  ка- 
ждый вечеръ  особенно  усердно  за  свою  любимицу. 

Сегодня  утро  выдалось  такое  же  тихое,  какъ  и  прошедшая 
ночь. 

Солнце  живописно  освещало  ^оскошныя  рон1;и  и  каменистые 
берега  незнакомаго  острова.  Неизв'Ьстныя,  невиданныя  деревья 
росли  то  въ  вид-Ь  пальмъ,  то  раскидыд^ались  шатрами.  Изъ  л'Ьсу 
неслись  голоса  незнакомыхъ  породъ  птицъ,  да  и  т^,  который  ле- 
тали у  берега,  были  не  т-Ь,  которыхъ  Аеанас1и  доводилось  ви- 
д-Ьть  въ  Камчатке.  Только  знакомый,  жалобный  крикъ  чаекъ, 
который  крулгили'сь  около  гальота  или  садились  на  гладкой, 
какъ  зеркало,  тюверхностп  океана,  напоминали  ей  далекш,  давно 
покинутый  сЬверъ. 

Матросы  съ  ранняго  утра  отправлялись  въ  шлюпк'Ь  па 
островъ,  чтобъ  сделать  для  корабля  достаточный  запасъ  све- 
жей пр'Ьсиой  воды,  такъ  какъ  ровно  нротивъ  того  м'Ьста,  гд-Ь 
«Святой  Петръ»  бросилъ  якорь,  въ  океапъ  изливалаоь  маленькая, 
въ  вид^1  гремучаго  ручья,  горная  р^ченка, — ^и  уже  привезли  на 
гальотъ  не  одииъ  боченокъ  драгоц-Ьнпой  въ  океанскихъ  плава- 
шяхъ  влаги. 

При  вид-Ь  прелестпаго  острова  и  его  роскошной  зелени  Аоа^ 
насги  очень  захот'Ьлось  побывать  на  берегу,  почувствовать  подъ 
собою  землю,  дотронуться  хоть  до  зелени  деревьевъ,  походить  и 
посид^Ьть  на  трав'Ь,  полюбоваться  па  цв-Ьты.  В^дь,  ноги  ея  такъ 
давно  не  касались  земли,  глаза  не  видЬли  и  руки  не  ос.^хзали  пи 
деревьевъ,  ни  зелени. 

Б']^глы1[  король.  4 
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Хрущовъ  предупредилъ,  угадалъ  ея  Лчсла111е.  Недаромъ  Па- 
повъ  называлъ  его  поэтомъ  и  фантазеромъ.  Въ  его  душ^,  дей- 
ствительно, тл^^ла  поэтическая  искра,  и  мечтательность  легла 
основнымъ  элементомъ  въ  его  внутренхйй  м1ръ.  Недарозхъ  онъ 
когда-то,  еще  юношей,  серьезно  мечталъ  осчастливить  Россхю, 
внеся  элементъ  мира  и  свободы  въ  ея  общественную  жизнь,  и  за 
эту  мечту  угодилъ  въ  Камчатку,  благо  пылкую  голову  его  не 
признали  нужнымъ  отрубить  на  нлах^. 

—  Не  поехать  ли  намъ,  А0анас1я  Григорьевна,  на  берегъ? — ■ 
заговорилъ  онъ,  зам^тнвъ  грустный  взоръ  девушки,  устромлеи- 
ный  на  островъ. 

—  Я  сама  только  что  объ  этомъ  думала, — отв-Ьчала  Аоа- 
Еас1я,  оживляясь. 

—  Что-жъ  вы  не  сказали  объ  этомъ  раньше? 

—  Да  я  не  р^кшалась:  Морицъ  1осифовичъ  занять,  дневникъ, 
калсется,  нишетъ. 

—  О,  мы  его  сейчасъ  вытащимъ  изъ  берлоги, — улыбнулся 
Хрущовъ  и  пошелъ  въ  каюту  капитана. 

Къ  Аеанасш  подошелъ  Пановъ. 

—  Каково  утро-то! — сказалъ  онъ,  раскланиваясь. — ^Въ  воз- 
дух'Ь  столько  разлито  ноэз1и,  что  даже  Гурчениновъ,  кажется, 
заговорилъ  стихами. 

—  Бедный  онъ! — серьезно  сказала  д^^вушка. — Каково  это, 
почти  всю  жизнь  провести  безъ  языка. 

—  Э,  Аоанас1я  Григорьевна!  —  улыбнулся  Пановъ.  —  Что 
ему!  Вотъ  еслибъ  у  меня,  у  болтуна,  языкъ  отр'Ьзали,  я  бы  нов'1>- 
сился.  Ну,  сами  посудите:  какъ  же  это  всю  жизнь  не  болтать! 
А  какъ  вы  находите,  что  красив'Ье:  ваша  Камчатка  или  вотъ 
эта  штучка? — сказалъ  онъ,  указывая  на  поэтичесюй  островъ. 

—  Но  только  онъ,  кажется,  безлюдный,  —  заметила  Аоа- 
пас1я. 

- —  Да-съ,  барышня,  безлюдепъ.  Хорошо  еще,  что  о  нсмъ  но 
пров'Ьдалъ  Стспанъ  Ивановичъ  Шешковскш,  а  то-бъ  сейчасъ 
засел илъ  его  поэтазш. 

—  Кто  это  Шеш1С0вск1Й? — спросила  Аоанас1я. 

—  Да  есть  тамъ  у  пасъ,  барышня,  въ  Питере  в^трогонъ 
такой,  что  какъ  только  кто  замечтается,  такъ  онъ  его  сейчасъ, 
фюнть!  На  какой-нибудь  поэтическ1й  полуостровъ,  врод-Ь  Кам- 
чатки, любоваться  природой,  и  прптомъ  такой  добрякъ  этотъ 
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милостивецъ,  что  всегда  даетъ  возмолгность  поэтамъ  кататься  па 
казенный  счетъ.  Такой  добрякъ! 

—  О  комъ  это  вы? — спросилъ  Бешовскш,  подходя  вмЬсгЬ 
съ  Батуринымъ  п  Хрущовымъ  къ  Аеанасш  и  ея  собесЬдпику 

—  Да  это  я  говорю  барышне  о  нашемъ  отц-Ь  и  благодетеле, 
Степане  Ивановиче  Шешковскомъ, — отвЬчалъ  Пановъ. 

—  Да,  да!  Милейш1й  челов'Ькъ! — засмеялся  конфедерагъ. — • 
Онъ,  видите  ли,  отправляя  меня  въ  РСамчатку,  потиралъ  руки  отъ 
радости  и  говорилъ:  «Ахъ,  мой  добрый  другъ!  Какъ  я  радъ  за 
васъ,  что  вамъ  именно  назпачена  Камчатка,  какая  тамъ  вели- 
чественная природа,  как1я  поэтическ1я  ме^та!  Вспомните  меня, 
мой  другъ,  когда  будете  любоваться  всеми  этими  прелестями!» 
И  я  Бспоминаль  его:  добрейшей  души  человекъ!  Такъ  ты, 
Фанни, — обратился  опъ  къ  девушке, — хотела  бы  съездить  па 
островъ? 

—  Да,  Морицъ, — отвечала  Аванас!^^. 

—  Отлично! — согласился  Бенювсшй. — Мы  все  туда  отпра- 
вимся: вероятно,  тамъ  отличная  охота. 

—  Наичудесно,  государи  мои! — обрадовался  Пановъ. — На- 
стрелясмъ  тамъ  дичи,  всякаго  зверя,  пасолимъ  въ  прокъ,  наи- 
чудесная шт}^ка  будетъ! 

Хт.  Из.мЪна 

Скоро  съ  гальота  снуп1,спы  были  на  воду  две  шлюпки.  Въ 
одной  изъ  ннхъ  поместились  Бен1овск1й,  Аоапасхя,  Батуринъ, 
Винбладъ  и  Уфтюжаниновъ,  въ  другой — Хруш,овъ,  Степановъ, 
Пановъ  и  Магпусъ  Мейдеръ.  На  гальоте  остался  только  Гурче- 
пино.въ  съ  прислугою. 

Черезъ  несколько  минутъ  шлюпки  пристали  къ  острову.  Такъ 
какъ  воды  океана,  несмотря  на  зеркальную  поверхность  послед- 
пяго,  далеко,  хотя  плавно,  забегали  на  отлог1й  берегъ  и  также 
плавно  съ  математическою,  кажется,  правильностью  отступали 
назадъ,  и  лодки  сильно  качало  у  берега,  то  Аеапас1ю  Бенювскш 
вынесъ  изъ  шлюпки  на  рукахъ  и,  при  крикахъ  «ура»  со  сто- 
роны Панова  и  Уфтюжанинова,  торжественно  поставилъ  ее  на 
зем.1Ю. 

—  Ура! — радовался  Пановъ. — ^Пусть  Аеднас1я  Григорьевна 
будетъ  царицею  этого  прелестнаго  острова. 
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Мысль  Панова  вс^мъ  понравилась,  п  Бен1ов€кш  первымъ 
преклонилъ  кол'Ьна  предъ  юною  царицею. 

—  Ваше  величество!  —  торжественно  сказа,1ъ-  онъ.  —  Поз- 
вольте повергнуть  къ  стопамъ  вашимъ  моп  в'Ьрноподданничесгая 
чувства. 

Аеанас1я  улыбалась  и  красн'Ьла. 

—  Да  здравствуетъ  Аоанасхя  Первая,  божпо  милостш  импе- 
ратрица океанская! — воскликнулъ  Пановъ,  тоже  припадая  на 
одно  кол'Ьно. 

—  Ура!  —  повторили  друпе!  —  Да  здравствуетъ  Аеанас1я 
Первая! 

—  Ваше  величество !^-<5казалъ  Бем1овскШ,  вынимая  пзъ  но- 
жепъ  свою  шпагу  и  подавая  ее  Аоанасхи. — Вы  прикосновенхемъ 
шпаги  къ  плечу  должны  посвятить  меня  и  другихъ  вашнхъ  благо- 
родныхъ  слугъ  въ  рыцари. 

—  Да!  Да! — ^подхватили  проч1с. 

Улыбаясь  и  продолжая  краснеть,  д-Ьвушка  сделала  то,  что 
отъ  нея  требовали.  Каждый  поочередно  подходилъ  къ  ней,  пре- 
клонялъ  кол-Ьно,  и  импровизированная  царица  всЬхъ  посвятила 
въ  рыцари. 

Между  гЬмъ  молодой  Уфтюжаниновъ  усп^лъ  тутъ  же,  по- 
близости, нарвать  роскошныхъ  ^ропическихъ  цв^товъ  и  спл€сть 
изъ  нихъ  в^нокъ. 

—  Молодецъ  мой  ученикъ!^воскликнулъ  Бенювск1й,  уви- 
д^въ  в'Ьнокъ  въ  рукахъ  Уфтюжанинова. — Надо  в'Ьнчать  нашу 
царицу! 

И  В'Ьнокъ  былъ,  действительно,  возложенъ  па  прелестную 
головку  д-Ьвушки.  Она  казалась  какимъ-то  зидЬнхемъ  на  берегу 
пеизв-Ьстнаго  острова,  передъ  безграничною  далью  океана. 

—  Пусть  этотъ  островъ  будетъ  «островолъ  Аоанасхи»,^ 
провозгласи лъ  старикъ  Батуринъ. 

—  Правда!  Правда!  Ура! — согласились  проч1е. 

—  Виватъ, — сказалъ  Бен^овск^й^— именсмъ  Аоанаси!  я  и  на 
своей  каргЬ  отмЬчу  этотъ  островъ. 

—  Наичудесно! — воскликнулъ  Пановъ. 

Они  недолго,  однако,  забавлялись  своей  выдумкой  и  скоро 
направились  вглубь  острова  искать  зверей  и  птицъ. 

I —  Вы,  молодежь,  идите  стр-Ьлять,  а  мы,  старость  и  юность, 
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будемъ  цветочки  рвать,  —  сказалъ  Батуринъ,  глядя  на  леа- 
насш, — не  такъ  лп,  барышня? 

—  Благодарю  васъ,  Яковъ  Петровнчъ, — согласилась  дЬ- 
вушка, — я  охотно  останусь  съ  вами. 

—  А  меня,  старика,  не  примите  въ  свою  комнан1ю? — ^обра- 
тился Хрущовъ  къ  Аеанасш. — Я  не  охотникъ  убивать  невин- 
ныхъ  птичекъ  и  звЬрей. 

—  Какой  же  вы  старикъ? — замЬтилъ  Батуринъ. — Вы  мнЬ 
въ  сыновья  годитесь. 

—  Я  старъ  душою, — отв-Ьчаль  Хрущовъ. 

—  Ну,  ладно,  оставайтесь, — согласился  старикъ, — у  васъ 
же,  кстати,  ружье:  не  ровенъ  часъ,  на  насъ  нападутъ  зв^ри  или 
дик1е  люди. 

—  Въ  самомъ  д^л-Ь, — подтвердила  Аоанасхя, — ^оставайтесь 
съ  нами,  Петръ  АлексЬевичъ,  съ  вами  не  такъ  страшно. 

—  Такъ  вы  намъ  головой  ручаетесь  за  безопасность  нашей 
всемилостивейшей  государыни, — церемонно  поклонился  Бен1ов- 
скш, — до  свндан1я. 

Оставшись  съ  Батуринымъ  и  Хруш,овымъ,  Аеанас1я  также 
прошла  съ  нимп  несколько  вглубь  острова. 

Никогда  не  видала  она  такой  богатой  растительности,  такихъ 
очаровательныхъ  цв-Ьтовъ,  и  все  это  было  совс^мъ  не  похоже  на 
то,  что  она  видела  прежде,  и  эти  гигантсюя  деревья,  и  эти  невЬ- 
домые  цв-Ьты.  Атмосфера  тропическаго  юга  такъ  и  охватила  ее, 
и  ей  казалось,  что  она  бродить  въ  сказочномъ  м1р^1.  По  деревьямъ 
порхали  никогда  не  виданныя  ею  прежде  птицы  такихъ  яркихъ 
цв'Ьтовъ,  какихъ  она  и  не  предполагала  въ  царствЬ  пернатыхъ, 
зная  только  н^которыхъ  птицъ  Камчатки. 

—  Мн^  даже  жаль  рвать  эти  прекрасные  цв^ты, — говорила 
она,  очарованная  всЬмъ  видимымъ. 

—  Отчего  же?  —  успокаивалъ  ее  Хрущовъ.  —  Ихъ  такъ 
много  зд-Ьсь. 

—  Да  зач^мъ  они  мн^? 

—  Ахъ,  милая  барышня, — въ  свою  очередь,  говорилъ  Бату- 
ринъ,— вы  бы  ЭТ1ГМИ  цветами  свою  каютку  украсили,  какъ  бы 
хорошо  было! 

—  И  вправду, — согласилась  д'Ьвушка, — я  и  вашу  каютъ- 
компан1ю  украшу  цветами,  и  букетъ  для  нашего  капитана 
сдЬлаю. 
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^ —  Наичудеспо!  Какъ  говорить  Пановъ. 
Между  т^мъ  изъ-за  л^^су,  изъ  разныхъ  м'Ьстъ,  уже  доноси- 
лись выстрелы. 

—  Должно  быть,  охота  знатная, — зам-Ьтилъ  Батуринъ. 
• —  Какъ  не  быть  охот^!  Вонъ  сколько  птицъ! 

Вдругъ  Аванас1я  вскрикнула,  разроняла  цв^ты,  которыхъ 
набрала  уже  цЬлую  охапку,  и,  бледная  вся,  бросилась  къ  Бату- 
рину. 

—  Что  вы,  мплая  барышня? — встревожился  онъ. — Чего  вы 
испугались? 

—  Вонъ  тамъ,  нэ  дерев'Ь,  у  того  куста... 
Д-Ьвушка  вся  дрожала. 

—  Что  же  тамъ,  не  зм^я  ли? 

- —  Зм-Ья...  огромная...  пестрая... 

—  Петръ  Алекс^^евичъ! — закрпчалъ  Батуринъ. — Скорей 
бЬгите  сюда! 

—  Что  тамъ? — отозвался  Хрущовъ  изъ-за  зелени. 

—  Да  идите  же!  Давайте  ружье! 

Хрущовъ  нриб^жалъ.  Испуганная  девушка  показала  ему  па 
дерево. 

—  Вонъ,  смотрите,  смотрите! 

Вокругъ  дерева,  действительно,  обвивалась  громадная,  из- 
яселто-коричневая  зм-Ья.  Длинная,  узкая  голова  ея  съ  маленькими 
блестящими  глазами  была  обращена  именно  туда,  гд'Ь  стояла 
Аванас1я  съ  Батуринымъ.  Изъ  пасти  чудовища  высовывался 
и  дрожалъ  въ  воздух-Ь  черный  языкъ,  въ  видЬ  раздвоенной 
стр'Ьлы. 

Хрущовъ  приложился,  прицелился,  и  мгновенно  раздался 
выстр'Ьлъ.  Когда  дымокъ  разсЬялся,  нрисутствуюице  увидЬли, 
что  разможженная  голова  зм'Ьи  какъ-то  свисла  съ  дерева,  и 
кольца  ея  длиннаго  остраго  тЬла,  обвивавш1я  дерево,  конвуль- 
сивно сжимались  и  тотчасъ  же  опускались  ниже  и  ниже. 

—  Убита! — облегченно  вздохнулъ  Хрущовъ. 

—  Но  она  еще  жива, — шонотомъ  сказала  Аеанас1я. 

—  Ничего  мплая  барышня,  не  бойтесь  теперь:  она  уже  безо- 
пасна,— успокаивалъ  ее  Батуринъ. 

—  А  друпя?  ведь,  она,  вЬрпо,  пе  одна  тутъ...  Пойдемте 
отсюда...  Тутъ  страшпо... 
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Аеанас1я  взяла  подъ  руку  Батурина  и,  со  страхомъ  оглядьг- 
Баясь  по  сторонамъ,  потащила  его  и  Хрущова  къ  берегу. 

—  Хорошо,  что  вы  остались  съ  нами, — говорила  она  Хру- 
щеву,^—а  то  что  бы  мы  стали  д-Ьлать  безъ  ружья? 

—  Да  ничего, — отв^чалъ  посл^дп1й, — она  бы  васъ  не  тро- 
пу ла. 

Въ  то  время,  когда  они  подходили  къ  берегу,  на  корабл-Ь  раз- 
дался звонъ  вахтеннаго  колокола;  но  это  былъ  не  простой  звонъ, 
а  какой-то  тревожныц,  точно  опъ  звалъ  кого-то  на  помощь. 
Между  звономъ  кто-то  кричалъ  въ  рупоръ,  но  что  кричали,  словъ 
нельзя  было  разобрать,  такъ  какъ  за  выдающимися  изъ  моря 
рифами  корабль  не  могъ  близко  подойти  къ  острову  и  бросилъ 
лкорь  на  далекомъ  разстояши. 

—  Что  бы  это  значило? — удивился  Батуринъ. — На  гальотй 
какъ  будто  тревога. 

—  Но  съ  чего?  Кому  угрожаетъ  опасность? — недоум^валъ 
п  Хрущовъ. 

—  Разв^  заметили  въ  мор-Ь  пирата? 

—  Но  тамъ,  кругомъ,  ничего  не  видно. 

—  А  можетъ  быть,  матросск1е  глаза  лучше  нашихъ. 
Колоколъ  продолжалъ  звонить  съ  прежнею  тревогой,  и  ру- 
поръ не  умолкалъ. 

—  Не  бунтъ  ли  между  матросами? — зам'Ьтилъ  Батуринъ. — . 
Это  иногда  случается  на  мор-Ь. 

Аоанасгя  стояла  бледная  и  трепещущая.  Напрасно  она  на- 
прягала зр^н1е,  чтобы  разгляд-Ьть,  что  происходило  на  гальогЬ: 
она  видела  на  немъ  только  какое-то  движете. 

—  Боже  мой! — ломала  она  руки. — Хоть  бы  Морицъ  скор-^е 
пришелъ. 

Бенювск1й  не  заставилъ  себя  ждать:  обвешанный  разно- 
образною дичью,  онъ  показался  надъ  обрывомъ,  а  вскор-Ь  къ 
нему  присоединились  друг1е  охотники. 

—  Морицъ!  Морицъ! — кричала  ему  Аоанасхя. — Что  тамъ 
дъ лается? 

—  Въ  шлюпки!  Скор'Ье  въ  шлюпки! — отв-Ьчалъ  Бешовскш. 
Черезъ  несколько  мппутъ  шлюпки  быстро  неслись  къ  гальоту. 
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XIV.  На  необитаемомъ  островЪ. 

Когда  шлюпки  находились  уже  не  въ  далекомъ  разстоянш 
отъ  корабля,  и  когда  пересталъ  зйбнить  колоколъ,  то  можно  было 
явственно  разслышать,  что  на  гальотЬ  какъ  будто'  бы  что-то 
рубили  или  выбивали  что-то  тяжелыми  ударами. 

—  Что  за  тревога  на  корабле?  —  закричалъ  Бенювскш, 
складывая  ладони  въ  вид^  рупора. 

—  ИзмЬна,  канитанъ! — отв^чалъ  рупоръ. 
Стукъ  на  гальогЬ  прекратился. 

—  Кто  изменники? — ^спросилъ  Бен1овскш. 

—  Измайловъ  и  Зябликовъ, — отв'Ьчали  въ  рупоръ. 

—  О,  я  такъ  и  догадывался! — зам-Ьтилъ  Бенховскш. — Эти 
волки  всегда  были  для  меня  подозрительны.  Хорошо  же,  до  ста 
дьяблувъ!  Я  имъ  покажу. 

Вотъ  что  произошло  на  корабле,  когда  Бенювскш  и  Аоа- 
пас1Я  съ  прочими  отъехали  на  островъ. 

Рыж1й  Андреяновъ,  очень  преданный  Бен1овскому,  и  жена 
его,  Анна,  толстая  добруха,  души  не  чаявшая  въ  «барышн'Ь»^ 
т.  е.  Аеанасш,  давно  стали  замечать,  что  у  нихъ  на  гальогЬ 
что-то  неладно.  Особенно  подозрительными  казались  прежше 
доносчики  Нилова — Измайловъ  и  Зябликовъ.  Они  иногда  шеп- 
тались между  собою,  обм'Ьнивались  какими-то  знаками,  и  вообш.е 
съ  этой  стороны,  какъ  выражался  Андреяновъ,  «было  что-то 
нездорово».  Зам-Ьтно  было,  что  къ  нимъ  ввязался  также  камча- 
далъ  Паранчинъ,  который  плавалъ  на  китоловныхъ  судахъ  и 
очень  хорошо  зналъ  западную  часть  океана,  въ  особенности  же. 
всю  лин1ю  Курильскихъ  острововъ  и  все  Аз1атское.  восточное 
побережье  до  самой  Кореи  и  дал'Ье.  Какъ  знатокъ  моря,  онъ 
взятъ  былъ  Бен1овскимъ  на  эмиграптск1й  корабль.  Андреяновъ, 
притворяясь  ни  о  чемъ  не  догадываюш,имся,  зорко,  шагъ  за 
шагомъ,  сл'Ьдилъ  за  этими  подозрительными  личностями.  Но  что 
они  задумыва.ти,  онъ  никакъ  не  могъ  разгадать,  какъ  ни  ломалъ 
голову.  Отъ  времени  до  времени  онъ  Зам1>чалъ,  что  и  казакъ 
Сафроновъ,  л^^нивый  малый,  съ  огромною  серьгою  въ  ухЬ,  тоже 
какъ  будто  держитъ  ихъ  руку. 

Но  сегодня  все  открылось.  Сказавъ  Бен1овскому,  что  ему 
что-то  нездоровится,  Андреяновъ  забрался  въ  трюмъ  и  спрятался 
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тамъ  за  ящиками.  Онъ  это  сдйлалъ  въ  то  время,  когда  Измайловъ, 
Зябликовъ,  Паранчйнъ,  Сафроновъ  и  друг1е  матросы  утромъ 
отплыли  на  островъ  запасаться  водой,  и,  сл'Ьдовательно,  никто 
не  зам^тилъ,  какъ  онъ.  опус1сал€я  въ  трюмъ.  Когда  Измаргловъ 
к  друг1е  воротились  съ  острова  и  спустили  бочки  съ  водой  въ 
трюмъ,  чтобъ  наливать  воду  въ  баки,  Андреяновъ  п  подслушалъ 
ихъ  разговоръ.  Измайловъ  съ  досадою  сказалъ  своимъ  товари- 
щамъ,  что  «подлецъ  Потоловъ»  м-Ьшалъ  ему  тамъ  открыться 
товарищамъ,  и  что  у  нихъ  съ  Зябликовымъ,  Паранчинымъ  и  Са- 
фроновымъ  давно  созрЬлъ  такой  планъ:  такъ  какъ  теперь  вс1'. 
«господа»  съ'кхали  на  островъ  охотиться,  то  никто  имъ,  Измай- 
лову съ  товарищами,  не  м^шалъ  теперь  обрубить  якорь,  поднять 
паруса  и  плыть  домой,  въ  Камчатку.  «А  господа  пущай,  какъ 
крысы,  подохнутъ  на  острову». 

Вс^1  согласились  на  предложен1е  Измайлова  и  хогЬли  тот- 
часъ  же  привести  его  въ  иснолнен1е. 

Но  Аидреяновъ  предупредилъ  ихъ.  Ужомъ  проползъ  онъ 
между  ящиками  и  боченками  и,  ник^мъ  не  замеченный,  очу- 
тился на  палубе.  Въ  одно  мгновеше  онъ  шепну лъ  Потолову  и 
другимъ  матросамъ,  не  прпчастнымъ  къ  заговору  Измайлова, 
какая  ожидаетъ  ихъ  опасность,  если  гальотомъ  завл'адЬютъ  заго- 
ворщики, и  тЬ  моментально  захлопнули  дверь  трюма,  навалили 
на  нее  канатовъ  и  ящиковъ  и  ударили  тревогу. 

Заговорщики  очутились  въ  западне.  Вс^  скр^пленхя  на  ко- 
рабл'Ь  и  въ  трюм-Ь  были  прочныя,  жел-Ьзнын,  и  какъ  ни  стара- 
лись П01павш1е  въ  ловушку  изм-Ьиники  выбить  двери  трюма,  они 
ничего  не  могли  сд'Ьлать. 

Когда  Бсайовскш,  войдя  на  корабль,  узналъ  обо  всемъ 
этомъ,  то  пришелъ  въ  такую  ярость,  что  тотчасъ  же  хот^лъ  пере- 
стрелять вс^хъ  заговорщпковъ,  какъ  собакъ,  или  же  повысить  па 
реяхъ.  действительно,  извеспе,  которое  сообщилъ  ему  Андрея- 
новъ,  было  ужасное:  заговоръ  на  кораблЬ,  въ  открытомъ  море, 
заговоръ,  такъ  сказать,  въ  своей  собственной  семье,  что  же  мо- 
жетъ  быть  страшнее!  На  кого  же  положиться?  На  суше  еще 
можно  спастись,  уйти  отъ  заговорщпковъ,  на  суше  можно  искать 
помощи,  убежища;  но  въ  море,  на  корабле?  Оттого  нигде  такъ 
не  строга  дисциплина,  какъ  на  море,  и  оттого  въ  море,  въ  океане 
капитанъ  корабля  делается  самовластнымъ  властелипомъ  надъ 
жизнью  и  смертью  всехъ  своихъ  пассажировъ;  въ  море  онъ — 
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диктаторъ  своего  плоБучаго  государства.  Разъ  у}ке  онъ  помп- 
ловалъ  изм^пыиковъ,  когда  они  хот'Ьли  было  донести  покойному 
Нилову  о  его  собствённомъ  заговортЬ.  Онъ  даже  выразплъ  тогда 
такую  мысль:  помилованный  врагъ  часто  делается  лучшимъ 
другомъ.  И  Ботъ  что  вышло! 

Бешовск1Й  былъ  страшспъ  въ  своей  ярости.  Красивое  лицо 
его  какъ  бы  окамен'Ьло,  а  глаза  его,  всегда  холодные  п  глубоше, 
какъ  глаза  фанатика,  теперь  св'Ьтились  фосфорическимъ  бле- 
скомъ,  какъ  Бсныхнувш1е  гн'Ьвомъ  въ  темноте  глаза  кошки. 

Аеанас1я,  сама  бледная  и  вдвойне  перепуганная,  сначала 
тамъ,  на  остров-Ь,  видомъ  чудовищной  зм-Ьи,  потомъ  зд1^сь  этимъ 
ужаснымъ  изв'Ьст1емъ,  робко  приблизилась  къ  своему  бывшему 
учителю  и  просила  его  успокоиться.  Но  опъ  почти  не  слыхалъ  е^[ 
тихой  мольбы. 

Она  подошла  къ  Батурину,  задумчиво  опустившему  свою 
с^дую  голову,  и  взяла  его  за  руку. 

—  Яковъ  Петровичъ,  бы  старше  вс^хъ  здЬсь,  опытнее, — > 
тихо  сказала  она,  —  придумайте,  какъ  поступить  съ  несча- 
стными? 

—  Я  одно  могу  сказать,  милая  барышня, — также  тпхо  отв-Ь- 
чалъ  старикъ,  —  сами  согласитесь,  что  на  корабл'Ь  ужъ  ихъ 
нельзя  оставить  на  свободе:  ихъ  надо  приковать.  Такпмъ  обра- 
зомъ  они  уже  перестанутъ  быть  матросами,  а  сделаются  для 
гальота  только  лишними  ртами.  А  мы  должны  дорожить  своими 
запасами:  океанъ  та  же  пустыня. 

—  Да,  вы  правы, — грустно  согласилась  девушка, — какъ  же 
быть  ? 

—  Применить  къ  нимъ  то,  что  они  замышляли  для  пасъ 

—  Какъ  же  такъ?  Я  не  понимаю! 

—  Высадить  ихъ  на  этотъ  островъ,  пусть  живутъ  севЬ. 

—  А  ч'Ьмъ  же  они  будутъ  питаться? 

—  Тамъ  много  птицъ  и  зв-Ьря.  Можно  даже  оставить  пзгъ 
одно  или  два  ружья  съ  порохомъ  и  пулями;  лов11рьте,  опп  пе 
умрутъ  съ  голоду. 

—  А  зм-Ьи  тамъ? 

Батуринъ  только  махнулъ  рукой. 

Когда  первая  ярость  и-Ьсколько  улеглась  въ  душЬ  Беп1ов- 
скаго,  онъ  допустилъ   уговорить   себя — сейчасъ  же  составить 
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военный  сов'Ьтъ  п  общими  усил1ями  придумать  наказап1е  для 
пзм-Ьнпиковъ. 

На  сов'Ьт'Ь  было  принято  мн-Ьихе  Батурина.  Только  Бен1ов- 
СК1Й,  по  праву  капитана,  сд'Ьлалъ  небольшую  поправку  или  до- 
бавку къ  принятому  р'Ьшен1ю:  вс^хъ  изм^^ннпковъ,  передъ  вы- 
садкою на  островъ,  жестоко  наказать  кошками. 

Экзекуц1я  тотчасъ  же  была  приведена  въ  иснолнен1е. 

Заключенныхъ  въ  трюм-Ь  выпускали  оттуда  но  одиночке, 
объявивъ  имъ  предварительно  р^шен1е  сов'Ьта. 

Первымъ  вышелъ  на  палубу  Измайловъ.  Онъ  не  нросилъ 
прощен1я  и  вообще  не  говорилъ  ни  слова.  Лицо  его  выражало 
упрямую  р'Ьшимость. 

Подали  кошки...  Аванас1я  уб-Ьжала  въ  свою  каюту  и  спрятала 
голову  въ  подушки. 

Но  зач'Ьмъ  изображать  возмутительный  картины  прошлаго? 
Истор1я  не  должна  ихъ  забывать:  въ  исторш  оп-Ь  не  должны  сти- 
раться, какъ  клейма  позоровъ,  пережитыхъ  жалкими  людьми. 
Но  мы  во  всякомъ  наказанш  видимъ  только  н'Ьчто  оскорби- 
тельное, деморализующее,  но  отнюдь  не  поучительное.  Напро- 
1ивъ!  О,  напротивъ!        \. 

Немного  погодя  дв^  шлюпки  отошли  отъ  гальота  «Святой 
Петръ».  Въ  каждой  шлюпк'Ь  лежало  челов'Ькъ  по  пяти  связан- 
ныхъ.  Въ  каждой  шлюпке  было  также  по  одной  баб'Ь:  то  были 
жены  Измайлова  и  Паранчина.  Ихъ  положено  было  высадить  на 
берегъ  БМ'ЬсгЬ  съ  мужьями. 

Когда  шлюпки  пристали  къ  острову,  и  связанныхъ  изгнанни- 
р:овъ  матросы  перетаскали  на  берегъ,  бабы  тотчасъ  же  стали 
ихъ  развязывать. 

Шлюпки  оттолкнулись  отъ  берега. 

—  Прощайте,  земляки! — крикнулъ  съ  одной  шлюпки  Ап- 
дреяповъ. — Счастливо  оставаться!  Увидите  своихъ,  кланяйтесь 
иашимъ! 

—  Смотрите  только,  изъ-за  бабьятины  не  передеритесь! — 
захохоталъ  Потоловъ. 

Съ  берега  послышались  ругательства. 

Аеанас1я  стояла  на  налуб'Ь  гальота  и  печально  смотр'Ьла  на 
островъ.  Она  Бид'Ьла  издали,  какъ  вставш1е  на  ноги  изгнанники 
поднимали  къ  небу  кулаки  и  грозили  плавно  качавшемуся  на 
синев'Ь  океана  кораблю. 
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—  Вотъ  вашъ  островъ  теперь  уже  не  безлюдный, — съ  улыб- 
кой зам-Ьтиль  Хрущовъ,  подходя  къ  Аеанасхи. 

—  Б-Ьдные! — прошептала  д-Ьвушка. 

—  Ч^мъ  бедные? — подхватилъ,  тоже  подходя  Пановъ. — 
Паичудесно  заживать  себ-Ь.  В^дь,  островокъ-то  настоящш  рай; 
только  въ  настоящемъ  раю  была  в^его  одна  Ева,  а  тамъ 
у  нихъ  дв-Ь. 

—  Евы-то  и  соблазнили  нашихъ  Адамовъ,  —  засмеялся 
Бешовскш. 

—  Какъ? — €просилъ  Пановъ. 

—  Да  такъ,  Евы:  я  досконально  узщалъ,  что  все  это  бабы 
заварили;  бабы  соскучились  но  Камчатке  и  подбили  своихъ 
мужей  къ  изм'Ьн'Ь.  Жаль,  что  я  не  вбл^лъ  пошлепать  ихъ  кош- 
ками. 

—  Ну,  ихъ  можно  было  и  котятами,  помягче, — сострилъ 
Пановъ. 

Вдругъ  съ  острова  явственно  донеслись  голоса  развеселой, 
Бс^мъ  знакомой  п-Ьсни: 


Ахъ,  Иванушка  на  печк*  лелчитъ, 

А  Ульянушка  на  печку  глядитъ, — 

Какъ  пришла  ли  ея  мать, 

И  у чала  ее  ломать: 

Учала  ее  ломать, 

Только   косточки   гремятъ, 

Вс'Ь  суставы  говорятъ... 


Видно  было,  что  на  берегу  плясали. 

—  Ну,  совершенно  дик1е  люди,  зв-1'.ри! — махнулъ  рукою 
Беп1овск1й. — Мало  я  ихъ  поролъ... 

XV.  Вь  Япон|'и. 

Въ  тотъ  же  день  гальотъ  «Святой  Петръ»,  пользуясь  неболь- 
шимъ  попутнымъ  в'Ьтромъ,  снялся  съ  якоря  и,  поднявъ  паруса, 
пустился  въ  дальн'Ьйшгй  путь. 

Долго  па  берегу  покинутаго  острова  виднелись  очертан1я 
Быброшенныхъ  туда  заговорщиковъ  гальота;  но  потомъ  очер- 
тан1я  эти  становились  все  мен^е  и  мен-Ье  явственны  и,  нако- 
пецъ,  совс'Ьмъ  задернулись  ( пиеватою  дымкою  дали,  хотя  самъ 
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островокъ  продол жалъ  еще  темп'Ьть  па  далекомъ  горпзонт'11 
океана. 

Скоро  и  эта  темная  точка  скрылась  подъ  бодою. 

«Святой  Петръ»  держалъ  кур<зъ  по  направленш  къ  югу. 
Томительно  было  одпообразхе  океана,  но  при  попутномъ  в^ЬтрЬ, 
]:огда  шум'Ьли  паруса  и  реи,  все-таки  чувствовалась  жизнь  среди 
мертваго  однообраз1я  безбрежной  синей  влаги;  когда  же  наста- 
валъ  мертвый  штиль,  и  опускались  паруса,  какъ  безжизненное 
т^ло,  душа  чувствовала  такую  отчужденность  отъ  всего  м1ра, 
такое  одиночество,  что  становилось  страшно,  и  мысль  близка 
была  къ  отчаяп1ю. 

Такое  душевное  состояще  бол-Ье  всЬхъ  испытывала  Аеанас1я. 
Вырванная  роковыми  собыпями,  какъ  п'Ьжный  цв^токъ,  изъ 
почвы,  на  которой  она  выросла;  потерявъ  въ  одну  ночь,  и  при- 
томъ  при  такихъ  нотрясающихъ  обстоятельствахъ,  все,  что  она 
считала  въ  своей  жизни  своимъ,  близкимъ,  роднымъ;  поглощен- 
ная роковымъ  чувствомъ,  которое  увлекло  ее,  какъ  вихрь,  какъ 
ураганъ,  не  давъ  ей  опомниться  и  притти  даже  къ  неизб-Ьжиому 
заключен1ю,  что  для  нея  н-Ьтъ  выхода  никуда,  что  для  нея  ничего 
пе  осталось  въ  м1р^,  бедная  игрушка  судьбы,  случая,  крова- 
выхъ  столкновенш,  въ  средину  которыхъ  ее  втолкнула  эта  же 
судьба,  какъ  щепку  въ  бурный  погокъ,  д-Ьвушка,  конечно,  должна 
была  сильщ'Ье,  жгучее,  острее  всЬхъ  чувствовать  то,  что  въ  эти 
посл'Ьдн1е  м-Ьсяцы  проходило  по  ея  душ^1. 

Въ  то  же  время  она  всею  полнотою  сердца,  всЬмъ  существомъ 
своимъ  переживала  то,  тотъ  жгучш  и  страшный  и  обаятельно 
сладк1й  перюдъ  молодой  жизни,  когда  она  узнала  то,  о  чемъ 
только  смутно  догадывалась.  Она  любима,  она  нашла  то,  что  не 
всякой  д-Ьвушк-Ь  суждено  найти  въ  жизни. 

Неудивительно,  что  она  жила  за  это  время  удесятеренными 
м'Ьрами  жизни,  удесятереннымъ  чувствомъ:  п  чувствомъ  блажен- 
ства, и  чувствомъ  стра1дан1я. 

Прошло  немало  дней  съ  гЬхъ  'поръ,  какъ  корабль  ихъ  поки- 
ну.1ъ  неведомый  островъ,  оставивш1й  въ  душ-Ь  Аеанасш  тяже- 
лыя  воопоминан1я.  Но.  землж  шее  не  было  видно.  Наконецъ,  од- 
нпмъ  жаркимъ  утромъ,  когда  чайки  особенно  назойливо  кричали 
иадъ  моремъ  и  поминутно  садились  на  полосу  воды,  оставляемую 
быстро  идущимъ  кораблемъ,  н  когда  на  реи  тальота  прилетали 
иногда  неизв-Ьстныя    птицы    Винбладъ,  какъ  истый    потомокъ 
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скандинавскпхъ  пиратовъ,  обладавшхй  прекраспымъ  зр'Ь1пех\1ъ, 
радостно  воск.игкиулъ. 

—  Ура!  Земля!  Къ  зюдъ-зюдъ-весту  видны  очертан1я  землп. 
— ^  Это,  должно  быть,  остроБъ  К1ус1у, — ^не  безъ  волнен1я  въ 

голосе  зам'Ьтилъ  Бен1оБск1й, — (х^тровъ  Нипопъ,  вероятно,  остался 
иного  л^Б1>е. 

Стали  держать  курсъ  на  зюдъ-зюдъ-вестъ.  Ч^мъ  выше  под- 
нималось солнце  и  сгоняло  съ  моря  остатки  нредутренпяго  ту- 
мана^ т^^мъ  ясн'Ье  выр-Ьзывались  на  горизонте  очертан1я  земли. 
Ул{е  явственно  можно  было  отличить  темную  зелень  л'Ьса  отъ 
сЬрыхъ,  голыхъ  горъ.  Скоро  Бъ  зрительную  трубу  можно  было 
разсмотр-бть  на  земл^  признаки  населенности:  это  уже  не  былъ 
необитаемый  островъ. 

Но,  какъ  на  зло,  в^теръ,  лослЬднхе  дни  дувшхй  попутно,  по 
М'Ьр-Ь  прнближен1я  къ  земл^1  сталъ  меняться  и  надувать  паруса 
въ  противную  сторону.  Кораблю,  всл^дств1е  этого,  приходилось 
то  лавировать,  то  ложиться  въ  дрейфъ.  Это  очень  замедляло  дви- 
жен1е.  Какъ  бы  то  ни  было,  къ  оюлудню  гальоть  такъ  уснЬл-ь 
приблизиться  къ  земл'Ь,  что  уже  нростымъ  глазамъ  можно  было 
явственно  различать  селбн1я  на  берегу  моря.  Но  и  самыя  селе* 
н1я,  и  постройки  ихъ  казались  какими-то  странными,  невпдаи- 
нымн:  как1я-то  вычурпыя  башеш^и,  точно  слЬпленыя  изъ  кар- 
тонной бумаги,  так1я  легк1я  и  фигурный,  вЬроятно,  то  были 
храмы,  кумирни, — думала  Аеанас1я,  стоя  у  борта  рядомъ  съ 
своей  няней  Пахомовной,  которал  неустанно  продолжала  вязать 
нитяные  чулочки  для  своей  лююпмпцы.  —  «Это  не  въ  Каз1- 
чатк'Ь, — говорила  она: — тутъ  вонъ  какая  жарынь,  надо  и  чу- 
лочки тоненьк1е  носить». 

А  земля  подходила  все  ближе  я  ближе.  На  нолугор-Ь.  не  да- 
леко отъ  высокаго  мыса,  которыътъ  какъ  бы  замыкался  входъ  въ 
бухту,  раскинулся  довольно  большой  городъ.  Въ  бухт^  видны 
1мачты  кораблей  и  множество  мелкихъ  судовъ.  Въ  городЬ  и  въ 
гавани  зам-Ьтно  оживлеп1е,  отчетливо  видны  челов'Ьческ1я  фи- 
гуры, 1:ак1е-то  странные  экипажи,  носилки  съ  сидящими  въ  нихъ 
людьми. 

Ясно  было,  что  это  Янон1я. 

—  Но,  в-Ьдь,  японцы  не  пускаютъ  къ  себЬ  европейцевъ, — 
сказалъ  Батуринъ  Бепювскому,  когда  гальотъ  приблизился  къ 
самому  входу  въ  бухту  и  намЬревался  бросить  якорь. 
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—  я  потому  и  не  Бво:ку  корабль  въ  бухту, — отв-Ьчаль  Бо- 
!п1о'БСк1й,  прпказавъ  выкинуть  па  гальот-Ь  русск1й  флагъ, — а  таатъ 
посмотримъ...  Во  всякомъ  случа-Ь,  намъ  нужно  опять  запастись 
провиз1ей  11  водой. 

Скоро  я-корь  съ  птумомъ  и  звономъ  упалъ  бъ  море. 

—  Прикажите,  Яковъ  Петровичъ,  салютовать  городу  (по 
опл'Ь  регламента  морского, — обратился  Беи1овск1Й  къ  Батурину, 
какъ  бывшему  артпллер1йскому  полковнику. 

Батуринъ  направился  къ  оруд1ямъ. 

Скоро  бухта  огласилась  пушечнымъ  выстр^ломъ,  затЪтъ  гря- 
пулъ  второй  выстр'Ьлъ,  трет1й... 

—  ЬИ^тъ  отв^тнаго  салюта, — недовольнымъ  голосомъ  произ- 
песъ  Бен1овск1й. — Дикари!  Океанск1я  обезьяны! 

Но  едва  растаялъ  въ  воздухЬ  дымъ  отъ  по'СЛ'Ьдняго  салю- 
тац1оннаго  выстрела,  какъ  гальотъ  почти  моментально  былъ 
окрул:енъ  ц'Ьлою  флотплхею  маленькихъ,  длпшюносыхъ,  ка.къ  ку- 
лики, Я'Понскихъ  лодокъ  съ  зеленью,  фрукта'ми,  хл'Ьбомъ,  всс- 
В03М0ЖНЫШ1  плодами.  На  лодкахъ  прив']^тл1Шво  кривлялись,  улы- 
бались и  кланялись  въ  странныхъ  од'Ьян1яхъ  люди,  предлагая 
все,  что  у  иихъ  было  въ  лодкахъ.  Они  усердно  кричали,  стара- 
лись перебить  другъ  друга:  но  ни  одного  слова  изъ  того,  что  они 
выкрикивали,  никто  па  гальогЬ  не  понялъ,  что  вызвало  среди 
экипажа  гальота  взрывы  хохота  и  всевозможныхъ  остротъ. 

—  Эй,  ты,  чертова  перешница!  Почемъ  огурцы? — кричалъ 
одпнъ. 

—  Кидай  сюды  твои  яблоки,  обезьянье  рыло!  —  острилъ 
другой. 

—  Эй,  БЫ,  хвостатые  дьяволы!  Зач'Ьмъ  у  д'Ьвокъ  косы  по- 
обр'Ьзали  ? 

Хвостатые  люди,  со  своей  стороны,  добродушно  смеялись  и 
цеплялись  то  за  руль,  то  за  якорную"  ц'Ьнь  гальота. 

Ясно  было,  что  никакихъ  враждебныхъ  д'Ькств1й  отъ  этого 
дс'бродушнаго  народа  нельзя  было  ожидать,  и  потому  Бен1ов- 
скш  самъ  р-Ьшился  поехать  въ  городъ,  чтобы  ра.зв^дать,  такъ  ли 
дружелюбно  будутъ  приняты  русск1е  путешественники  японскими 
властями,  какъ  прииялъ  япопск1й  народъ,  хотя  сильно  сомп'Ь- 
вался  въ  этомъ. 

: —  Почему  л^е? — спрашивалъ  его  Батурипъ. — По  видимости, 
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лпопцы  доброжелательны  къ  намъ,  видите,  какъ  подрулшлись  съ 
матросами  нашими... 

—  Ха-ха-ха, — засмеялся  Пановъ, — вонъ  даже  воздушные 
•Еоц-Ьлуи  посылаютъ  нашимъ  молодцамъ. 

—  А  ваши  молодцы,  смотрите,  на  ихъ  любезности  отаз^чаютъ 
кукишами,  хотя  тоже  добродушно, — зам-Ьтиль  Бен1овск1Й,  улы- 
баясь.— Но  не  въ  томъ  д^ло.  Японцы — народъ,  я  ув^Ьренъ,  при- 
няли бы  насъ,  какъ  братьевъ;  но  правительство  ихъ,  ъласти 
японск1я,  врядъ  л;и.  Разв'Ь  вы  не  знаете,  что  японцы,  собственно 
правительство  Япоши,  не  допускаютъ  въ  свою  страну  инозем- 
цевъ?  Народъ-то  во  всЬхъ  странахъ  добръ  и  мягокъ,  онъ  €чи- 
таетъ  всякаго  пришельца  братомъ,  гостемъ,  и  не  возбуждай  со- 
перничающхя  правительства  одинъ  народъ  нротивъ  другою,  на 
землЬ  давно  воцарилось  бы  в€ем1рное  братство.  Это  святая 
истина.  Изъ-за  чего  бы,  наприм'Ьръ,  вамъ,  русскимъ,  непави- 
д'Ьть  насъ,  поляковъ?  Штъ  ни  причины,  ни  повода.  А  какъ  за- 
думали-было  наши  Сигизмунды  да  Владиславы  снять  Мопома- 
хову  шапку  съ  голобъ  вашихъ  Ивановъ  да  Борисовъ,  ну,  ваши 
Иваны  да  Борисы  и  стали  науськггвать  васъ  на  насъ,  да  вотъ  и 
доуськались  до  того,  что,  пожалуй,  разд'Ьлятъ  нашу  бедную 
Польшу  и  км-Ьсто  нашего  Станислаша  или  Жигимонта  дадутъ 
насъ  «двухъ  Матрепъ  да  Луку  съ  Петромъ»,  какъ  говоритъ  ваша 
русская  послопица.  Тоже  и  въ  Японш...  А  народъ  что!  Народъ 
вонъ  уже  обнимается  съ  нашими  матросиками! 

Д'Ьйствительно,  н-Ькоторые  изъ  японцеъъ  успЬли  по  якорной 
ц^пи  взобраться  на  гальотъ  и  уже  ц^Ьловались  съ  матросами,  а 
посл'Ьдп1е  то  дружески  трепали  гостей  по  плечу,  то  дергали  ихъ 
за  штаны  и  куртки  и  заливались  дружпымъ  хохотомъ. 

—  Ай-да  штаны!  Сала  мала-джинь-чхи-ачхи!  —  старались 
они  подд'Ьльгваться  подъ  говоръ  янонцевъ. 

—  Ха1мала-шабала-дзень-стрень-брень  мои  гуселки!...  Ха-ха! 
Бен10вск1й  приказалъ   спустить  на  воду  одну   шлюпку  и, 

взявъ  Андреянова  и  Потол&ва  въ  качеств'Ь  гребцовъ,  вм^сгЬ  съ 
Батурннымъ  отправился  въ  гавань,  къ  городу. 


XVI.  Отбитое  нападен1е. 

Въ  это  время  матросы,  желая  еще  бол-Ье  очаровать  глаз-Ьв- 
пшхъ  на  пихъ  японцеБъ,  стали  въ  кружокъ  и  затянули  свою  лю- 


—  65  — 

бимую  п'Ьспю,  такъ  соответствовавшую  ихъ  душевному  пастро- 

сп1ю: 

Сторона-ль  моя,  сторонушка, 
Сторона-ль  моя,  незнакомая! 

Японцы  слушали  невнданныхъ  гостей,  словно  очарованные. 
Но  особое  одушевлеше  проявили  П'Ь'вцы,  когда  приходилось  вы- 
ливать изъ  души  заключительныя  строфы  п'Ьспи: 

Породила  меня  матушка 

Во  безчастнып  день,  во  пятницу, 

Лъ  зеленомъ  саду  гуляючи, 

Что  подъ  вишенкой,  нодъ  зеленою. 

Что  подъ  яблонькоп,  подъ  кудрявою. 

Пеленала-де  меня  матушка 

Во  свивальпичекъ  алой  бархатной, 

Од'Ьвала  меня  матушка 

ОдЬяльцемъ   сободиныимъ, 

1)срегла  меня  матушка 

II  отъ  в1)Тру,  и  отъ  вихоря. 

Что  отъ  часта  мелка  до;кжичка: — 

Только  не  спасла  меня  матушка 

Что  отъ  службы  государевой, 

Отъ  чуждедальней  сторонушки... 

Шсня  разливалась  по  вод-Ь  стройно,  величаво.  Все  изъ  го- 
рода повалило  па  берегъ  слушать  неслыханную  мелод1ю.  Бухта 
п  гавань  еще  бол^е  занестр'Ьлп  яликами  €ъ  туземцами. 

—  Эхъ,  ребята! — ^сказалъ,  подходя  къ  п-Ьвцамъ,  Пановъ, — 
Эдакъ  вы  своей  песней  заставите  хныкать  'вс^хъ  этихъ  черно- 
мазыхъ.  Вы  бы  хватали  что-нибудь  веселенькое,  залихвацкое! 

—  И  то  правда,  ваше  благород1е, — согла;Сились  матросики. 

—  А,  ну-ко,  запевало,  заводи  (это  къ  Уфтюжанинаву). 

—  Да  какую  вамъ,  братцы? 

—  А  хуть  про  суздальцовъ,  володимерцовъ. 

Тогда  Уфтюжаниновъ,  выстунпвъ  па  середину  палубы  и 
Езявшись  въ-боки,  сталъ  притопывать  и  приговаривать: 

Ахъ,  вы,  суздальцы,  володимерцы, 

Что  горазды  плясать,  что  скакать, 

И  скакать  и  плясать  съ  колокольчиками... 

Его  подхватилъ  хоръ,  у  залихватская  пЬсня  продолжалась 
словами: 

Б'Ьглый  король.  5 
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Съ  колокольчиками,  съ  болобольчпкамп! 
Ахъ  II  станемъ  говорить,  выгисаривати, 
Черно  на  б-Ёло  выворачивати: 
Ахъ  медъ  посп'Ьлъ,  медъ  сычоный, 
Ахъ  я  была  молодка  да  молоденька, 
А  мужъ-атъ  мой  онуча  неношеная... 


Этого  показалось  мало:  дтза  матроса  пошли  бъ  присядку. 
Стуча  каблуками,  одпнъ  выговариьалъ: 

Какъ  у  Карпова  двора 
Да  окатана  гора! 

другой,  семеня  ногами,  отвЫалъ  ему: 

Ходи  изба,  ходи  печь, 
Хозяину  негд-Ь  лечь! 

А  первый  на^это  второму: 

Стала  тутъ  изба  ходить, 
За  собой  гостей  водить! 

Второй  не  оставался  въ  долгу  и  снова  сЬменилъ  и  приговари- 

валъ:  , 

Хвостъ  вытащилъ— носъ  увязъ. 
Носъ.  вытащилъ — хвостъ  увязъ! 

—  Это  мы, — лукаво  подмигпулъ  Пановъ  Степанову, — хвостъ 
вытащили,  а  носъ  увязилтг. 

Въ  самый  разгаръ  воодушевлеп1я  матрооиковъ — съ  одной 
стороны,  и  невыразим аго  нзумлеп1я  японцевъ — съ  другой,  со  сто- 
роны гавани  показалась  шлюпка,  которая  отвозила  въ  тородъ  Бс- 
пювскаго  и  Батурина.  Теперь  опп  возвращались  на  гальоп>. 

—  Ч-Ьмъ-то  порадуютъ  насъ  паши  послы? — сказалъ  Степа- 
повъ,  указывая  на  шлюпку. 

Шлюпка  подошла  къ  гальоту.  На  палубЬ  пЬспя  разомъ  обо- 
рвалась. По  .1ицу  капитала  матросы  сразу  догадались,  что  оиъ 
не  въ  дух^. 

—  Что  жъ  вы  перестали,  ре<1ята?  —  крпкнулъ  Беи1овск1й, 
взбираясь  на  палубу  гальота  по  брошенной  къ  шлюпкЬ  лЬстниц-Ь. 

Матросы  снова  затянули,  по  уже  другую: 
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Ужъ  какъ  полно,  красна  д-Ьвица,  тужити, 
Не  наполнишь  ты  сине  море  слезами... 

—  Ну,  что,  какъ? — спросилъ  Степановъ  Бешовскаго. 

—  Да  такъ,  какъ  я  предполагалъ, — отв-Ьчалъ  (посл-Ьди!!"!. 

—  Не  пускаютъ? 

—  Конечно,  боятся:  когда  мы  подъ-Ьзжалп  къ  берегу,  намъ 
оттуда  стали  делать  угрожающ1е  жесты.  А  потомъ  на  берегу 
появилпсь  и  драконы. 

—  11ак1е  драконы? 

—  Разум'Ьется  рисоБаиные:  они,  галганы,  вс^хъ  иностран- 
цевъ  пугаютъ  нарисованными  на  огромныхъ  полотнищахъ  дра- 
конами и  ВСЯКИ1МИ  чудовищами,  думаютъ  попугать. 

—  Какъ  же  намъ  быть? — олросилъ  Пановъ. — И  мы  должны 
испугаться? 

—  Должны, — ^былъ  отв-Ьтъ, — иначе  намъ  не  дадутъ  запа- 
стись ни  провиз1ей,  ни  водой. 

—  Ну,  такъ  и  чортъ  съ  ними  и  съ  ихъ  драконами! — обру- 
гался Пановъ. — Была  бы  провиз1я  и  вода. 

Действительно,  Бешовск1й  тотчасъ  раоиорядился  закупкою 
провиз1и  изъ  лодокъ,  окружавпгихъ  гальотъ,  а  матросы,  подру- 
жившись съ  новьвги  свотгми  пр1ятелями,  японцами,  легко  имъ 
растолковали,  что  для  корабля  нуЖенъ  занасъ  свежей  воды,  и 
шонцы,  какъ  приморск1е  жители,  скоро  поняли,  въ  чемъ  д-^ло: 
одни  продавали  провиз1Ю,  а  другхе  тотчасъ  же  отправились  ъъ 
городъ  за  водой,  и  скоро  гальотъ  готовъ  былъ  вновь  пуститься 
Иъ  путь. 

Вскор'Ь,-  однако,  обнаружились  и  враждебный  д'Ьйств1я  со 
стороны  японскихъ  властей.  Изъ  гавани  вышло  несколько  боль- 
шихъ  лодокъ,  наиолненныхъ  вооруженньгми  людьми.  По  всЬмъ 
призпакамъ  можно  было  предположить,  что  это  были  японскш 
солдаты.  Прежп1я  лодочки,  окружавш1я  гальотъ  и  1всту11авш1я  В1 
торговыя  сношен1я  съ  экипажемъ  русскаго  корабля,  увид-Ьвъ 
угрожаюш;ую  демопстрацш  со  стороны  городскихъ  властей, 
словно  ласточки  разлетались  отъ  гальота  и  поспешили  укрыться 
въ  гавани;  а  вышедш1я  изъ  гавани  лодки,  папротивъ,  стали  .об- 
ходить гальотъ,  стараясь,  повидимому,  отрезать  ему  отступлентс 

—  Насъ,  кажется,  хотятъ  застукать,  какъ  рыбу  въ  верш^,— 
зам^тилъ  Батуринъ,  глядя  на  эволюцпо  японскихъ  лодокъ. 

—  На  то  похоже, — зам^тилъ  и  Бенювскгн, — но  мы   про- 
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рвемъ  эту  гнилую  вершу.  Вы,  Яковъ  Петровпчъ,  растюрядтгтесь 
пушками,  чтобы  по  первому  моему  сигналу  открыть  огонь  по 
эти'мъ  мерзавцамъ,  ж  панъ  Адольфъ  (онъ  обратился  къ  подошед- 
шему въ  это  время  Винбладу)  распорядится  тотчасъ  же  подня- 
тхемъ  якоря  и  парусовъ:  кстати  л^е  п  в^Ьтеръ  намъ  благопр1ят- 
ствуетъ. 

На  гальот^  все  разомъ  пришло  въ  движен1е:  якорь  вьгаутъ 
1гзъ  воды,  паруса  распущены,  и  пушкари  стояли  па  свопхъ  мЬ- 
стахъ  съ  зажженньгми  фитилями. 

Бен1овск1Й  -махнулъ  пла.ткомъ. 

—  Разъ-два-трж...  п.и1! — раздалась  команда. 

Пушки  грянули,  гальотъ  дрогнулъ  лзсЬмъ  корпусомъ  п  быстро 
пошелъ  прямо  на  японск1я  лодки.  Т^,  какъ  испуганныя  чере- 
пахи неуклюже  замахали  веслами  и  поспешно  удалились  съ  пути, 
по  которому  величественно,  подъ  всЬми  паруса^ги,  шелъ  русск1й 
корабль. 

XVII.  У  острова  Формозы. 

В'Ьтеръ  благопр1ятствавалъ  нашимъ  б^глецамъ.  Много  дней 
они  все  пдыли  къ  югу.  Солнце  [все  бол-Ье  и  бол-Ье  поднималось  къ 
зениту  и  такъ  жгло  въ  течеп1е  дня,  что  почти  невозможно  было 
оставаться  на  палубе,  а  между  т-Ьмъ  въ  каютахъ  было  такъ 
душно,  что  воздуху  не  хватало  для  дыхан1я.  На  палубЬ,  въ  гЬли 
тента,  можно  было  оставаться  только  потому,  что  зд^сь  Н'Г.- 
сколько  охлаждалъ  адскую  жару  постоянно  дувш1Й  съ  сЬвера 
в^терокъ. 

Зато  ночи  были  божественны.  Ночью  только  и  оживало  все 
общество  нашнхъ  невольныхъ  (путсшествепнпковъ,  размещаясь 
по  палуб-Ь,  какъ  кому  было  удобн'Ье. 

Вотъ  и  теперь  они  всЬ  на  палубе.  По  вычпслен1ямъ  Бен10в- 
скаго  и  Винблада,  корабль  ихъ  не  сегодня-завтра  долженъ  уже 
встать  на  тропическую  лин1ю  Рака,  и  не  сегодня-завтра  иа  гори- 
зонтЬ  доллсенъ  будетъ  показаться  островъ  Формоза. 

—  Формоза,  да,  в^дь,  это  что-нибудь  наичудпЬйшее, — обра- 
тился Пановъ  къ  Аеанас1и,  задумчиво  глядЬвшей  па  безконеч- 
пую  да-дь  океана,  окутанную  мракомъ  тропической  ночи, — ^^не 
правда  ли,  Аеаиас1Я  Григорьевна? 
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■ —  Почему  же  вы  такъ  полагаете? — очнулась  она  нзъ  за- 
думчивости. 

—  Да  потому,  что  по-латыпп  :Еогто5из,  :Гогто8а — это  пЬчто 
папчудеспое. 

—  Можегъ  быть...  Но  я,  все  ра1Вно,  буду  очень  рада  земл'Ь, 
я  ее  такъ  давно  не  видала. 

—  А  въ  Янон1п? 

—  Да,  в^дь,  тамъ  мы  ее  только  издали  вид^Ьли. 

—  И  то  правда...  Эй,  Хрущовъ! — обратился  онъ  къ  посл-Ьд- 
пему,  сидевшему  н^^сколько  въ  стороп^Ь. — Что,  стихи,  небось, 
сочиняешь? 

—  Н'Ьтъ,  считаю  твоихъ  пелымскихъ  галокъ,  —  отв^чалъ 
Хрущовъ. 

—  Как1я  это  нелымск1я  галки? — полюбопытствовала  Аеа- 
пас1я. 

—  О!  Это  ц^Ьлая  истор1я,  барышня! — засм'Ьялся  Пановъ. — ■ 
•  )то  дЬло  было  еще  при  Бироп^...  -Слыхали  вы  про  этого  сокола? 

—  Какъ  же,  Морицъ  1осифовичъ  о  немъ  много  разсказы- 
валъ. 

—  Наичудеспо,  барышня,  —  лродолжалъ  Пановъ,  —  такъ 
этотъ  самый  Биропъ  такъ  любилъ  ссылать  въ  Сибирь  добрыхъ 
людей,  что,  когда  людей  не  хватало,  онъ  сталъ  ссылать  галокъ. 

—  Бы  все  шутите, — улыбнулась   д^Ьвушка. 

—  Н'Ьтъ,  барышня,  не  шучу,  это  очень  серьезная  исторгя 
однажды  галки  такъ  галдели  надъ  дворцомъ,  что  мешали  спат)» 
Бирону...  Св^тл^йшш  обозлился,  вел^лъ  вс^xъ  буптовщицъ  пе- 
реловить и  сослать  въ  Пелымъ. 

—  Ну,  Пановъ,  ты  повторяешься  съ  овоими  остротами,— 
зам'Ьтилъ  Хрущо'въ, — это  скучно.  А  поглядите,  Аеанас1я  Гри- 
горьевна,— обратился  онъ  къ  Ниловой,— видите  вы  эти  прекрас- 
ныя  З'В'Ьзды,  которыя  въ  вндЬ  креста  такъ  осл'Ьпительно  бли- 
стаютъ  надъ  океаномъ? 

—  Да! — отв-Ьчала  девушка. — Я  и  давно  заметила,  что  за 
прелестн-ыя  звезды.  Да  и  вообще  зд-Ьсь  вс^  з'в^зды  удивительно 
прекрасны,  не  то,  что  у  насъ  въ  Камчатк-Ь! 

—  Боздухъ  зд'Ьсь  не  тотъ  Аеанас1я  Григорьевна,  да  и  ночи 
трош1ческ1я  не  похожи  на  наши  сЬверныя,  оттого  и  звЬзды  зд^сь 
очаровательно  горятъ.  Я  когда-то  порядочно  зналъ  звездное 
небо,  мечталъ  быть  астрономомъ,  и  вотъ,  въ  продолжеше  всего 
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нашего  бсзконечнаго  пути  отъ  Камчатки,  я  постоянно  наблю- 
дад>  за  зв'Ьзднымъ  небомъ:  съ  каждымъ  традусомъ,  что  мы  по- 
двигались къ  югу,  наши  с^верпыя  созв'Ьздхя  опускались  все 
иилсе  и  ниже,  а  южный  горизонгь  небеснаго  свода  все  бол^е  п 
бол-Ье,  казалось,  расширялся;  и  по  м^р^  того,  какъ  исчезали  за 
с^ерн.чгмъ  горизонтомъ  или  опускались  ниже  наши  милые,  мои 
старые  знакомцы — Арктуръ,  Лира  съ  блестящею  Вегою,  Орелъ 
съ  Атаиромъ,  Лебедь  съ  Денебомъ,  Персей  съ  Головою  Медузы, 
Альдебаранъ  и  Плеяды,— пвсе  выше  и  величествеин'Ье  поднима- 
лись Ор1онъ  и  Сирхусъ,  Антаресъ  и  Оф1ухунъ,  и  вотъ  этотъ  по- 
разительный по  красотЬ  и  величш  крестъ!  Онъ  и  называется  со- 
зв1>зд1емъ  Южпаго  Креста. 

■ —  Онъ,  дМствительно,  поражаетъ, — согласилась  Аеанас1я, 
не  отрывая  глазъ  отъ  поразительной  картины  южнаго  зв^зднаго 
неба. 

—  А  оглянитесь  назадъ! — сказа«1ъ  Хрущовъ. 

ВсЬ  невольно  оглянулись.  Но  и  къ  северу  небо  сверкало  яр- 
кими, хотя  не  такими  величественными,  какъ  Ор1онъ  съ  Оир1у- 
сомъ  и  Южный  Крестъ,  созвЬздхями. 

—  Взглягште  на  полярную  звезду, — продолжалъ  Хрущовъ. 

—  Я  ее  не  знаю,  я  ни  одной  звезды  не  знаю, — смущенно 
проговорила  Аоанас1я. 

—  Вотъ  она,  маленькая  такая, — ^указалъ  Хрущовъ, — ^почтп 
надъ  самою  поверхностью  океана;  такъ,  кажется,  и  погрузится 
въ  море...  А  за-то  въ  Каагчатк^  какъ  высоко  стояла  она  надъ  го- 
ризонтомъ! 

—  А  Бъ  Петербурге  еще  (выше, — ^зам'Ьтилъ  Пановъ, — выше 
Петропавловскаго  шпица,  выше  даже  Гурченинова  (Гурчепи- 
>оы>  былъ,  д-Ьйствительно,  выше  всЬхъ  ростомъ). 

—  Въ  твоей  шутк-Ь  есть,  однако,  доля  правды, — сказалъ 
Хрущс4ъ, — ^Б'Ьдь  Петербургъ  с-Ьперн^е  Большер'Ьцка. 

—  Ну,  ужъ  это  ты  вздоръ  говоришь,  господинъ  астрономъ, — ' 
ПС  соглашался  Пановъ. 

—  Но  вздоръ,  мой  милый,  а  правду,  —  настаивалъ  Хру- 
щовъ,— -Большер'Ьцкъ  дежитъ  подъ  пятьдесятъ  вторымъ  эдакъ 
съ  полошпюй  градусомъ  северной  широты,  а  Петербургъ  почти 
подъ  шестидссятьогь. 

—  Не  можегь  быть!  —  отозвался  Бен1овск1Й,  выходя  изъ 
каюты,  гд'Ь  онъ  работа лъ. 
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—  В'Ьрпо,  ъ'Ьрпо,  баропъ! — утвсрждалъ  Хрущовъ, — Посмо- 
трите па  ландкарту! 

—  Вотъ  никогда  бы  не  повЬрилъ.  А  мн-Ь  казалось,  что  про- 
клдтый  Большер'Ьцкъ  почти  у  сЬвернаго  полюса. 

—  Смотрите,  смотрите! — раздался  вдругъ  голосъ  Винблада, 
стоя'вшаго  па  вахгЬ. — Луна  выходить  не  изъ  океана. 

—  Какъ  не  изъ  океана? — удивилнсь  всЬ. 

—  Да,  да,  не  нзъ  воды...  Тамъ  земля,  это  островъ. 

—  Это  Формоза! — радостно  воскликнулъ  Бенювскш. 

—  Уррра!  Земля!  Формоза!  1п8и1а  :Еогто8а! — кричалъ  Па- 
повъ. 

—  Мои  вычислеихя,  значить,  не  обманули, — ^продолжалъ  Бе- 
н1овскш, — ^пане  Адольфе! — крикнулъ  онъ  Винбладу. 

—  Цо,  нане  баропъ? — отозвал-ся  посл^днш. 

—  Мы  должны  остановить  ходъ  гальота,  лечь  въ  дрейфъ  на 
лочь:  если  близко  земля,  то  подъ  водой  могутъ  быть  и  рифы,  и 
мели,  и  шхеры. 

—  Правда,  правда! 

Последовала  команда,  и  гальотъ  задрейфовали. 

Когда  па  утро  А0анас1я  вышла  нзъ  своей  каюты,  глаза'31ъ 
ея  нредставплся  волшебный  край.  Она  какъ  бы  не  верила,  что 
ВТО  была  действительность,  а  не  сказочный  мгръ. 

Гальотъ  стоялъ  почти  у  самаго  берега,  и  потому  все  видно 
было,  вся  развертывавшаяся  передъ  нею  дивная  панорама.  Ни- 
когда не  Биданныя  ею  такой  величины  и  формы  деревья,  тюльна- 
повыя  рон1,и,  все  какъ-бы  обсыпалБЫя  яркими  пунцовыми  цве- 
тами, огромные,  съ  гигантскими  листьями,  стволы  'банановъ,  отяг- 
ченпыхъ  плодами  въ  виде  зеленыхъ  иополинскихъ  звездъ,  ги- 
гантсшя  пальмы  съ  веерообразными  вершинами,  и  надъ  вс^мъ 
этймъ  такое  голубое,  такое  роскошное  небо,  что  пораженная 
5^>сею  этою  роскошью  природы  девушка,  выросшая  среди  мховъ, 
лишаевъ  и  болотъ,  казалось,  оцепенела  отъ  изумленгя  и  восторга. 
Слухъ  ея  поражали  криют  летавшжхъ  по  деревьямъ  понугаевъ 
к|  аспыхъ,  зеленыхъ  и  всевозможныхъ  цветовъ  и  окрасокъ  дру- 
га хъ  птицъ  этого  райскаго  >1еста,  на*чиная  отъ  едва  заметныхъ 
глазу  колибри  и  кончая  голубыми  инсепараблями,  названщ 
которыхъ  она,  конечно,  не  знала.  По  ветвямъ  лазили,  кривля- 
лись и  кричали  обезьяны;  въ  воздухе  сверкали  и  переливались 
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ВСЕМИ  цветами  радуги  стаи  бабочекъ  и  другихъ  иас^комыхъ,  и 
весь  этотъ  воздухъ  былъ  папоенъ  араматомъ. 

Это  былъ  на.€то*ящш  Эдемъ,  тотъ  Эдемъ,  о  которомъ  она  за- 
думывалась ребенкомъ... 

—  Что,  йшлая  Фанни,  правится? 

Аеанас1я  вздрогнула  отъ  неожиданнсти.  Она  не  слыхала,  вся 
отдавшись  созерцан1ю  дивной  картины,  какъ  сзади  нодошедъ  къ 
ней  Бен10В€к1й  и  любовался  очаросвашемъ  д'Ьвушки. 

—  Ахъ,  это  вы,  Морицъ! 

—  Нравится?  Да? 

—  О,  Морицъ!  Я  ничего  подобнаго  и  во  сн^  не  видала. 

—  Сны,  милое  дитя,  отражен1е  д'Ьйствительности — вид'Ьп- 
наго  и  слышаннаго,  а  ты,  кром^  Большер'Ьцка,  ничего  не  вид-Ьда... 
А  я  покажу  тею'Ь   еще  и  не  так1е  волшебные  края. 

—  Гд^1  же?  И  долго  мы  еще  будемъ  въ  мор'Ь? 

Къ  нимъ  подошелъ  Батуринъ.  Старчося^ое  лицо  его,  казалось, 
светилось  д-Ьтскою  радостною  улыбкою.  Онъ  по  нривычк'Ь  -еро- 
шилъ  свою  длинную,  б-Ьлую  какъ  кудель,  бороду 

—  Съ  добрымъ  утромъ,  государи  мои! — поклонился  онъ  Аоа- 
насш — Ужъ  и  истинно  доброе  утро!  Сколько  ни  живу  я  на  св^гЬ, 
а  ничего  подобнаго  не  видалъ;  и  ун{ъ  я-ли  чего  не  видалъ!  II 
Франщю,  и  Швейцарш,  и  Италпо... 

—  А  Ладожское  озеро  и  забыли? — вм-Ьшался  Падовъ,  под- 
ходя къ  нимъ. 

—  Ахъ  ты,  скоморохъ! — добродушно  улыбнулся  старикъ. — . 
И  Ладол{ское  видалъ... 

—  И  въ  паука,  виновать,  въ  прекрасную  паучку  влюблены 
были,  почтенн'Ьйш1й  Яковъ  Петровичъ...  Онъ  гамъ  еще  не  раз- 
сказывалъ  этой  исторш,  Аеанасхя  Григорьевна? — ^^обратился  шут- 
пвкъ  къ  Ниловой. 

Та  съ  улыбкой  посмотрела  на  него. — ^^«Ужъ  вы  в-Ьчно  выду- 
мываете»... 

—  Убей  меня  выборгскимъ  кренделемъ!  Лопии  глаза  и  утроба 
Шепгковскаго,  коли  я  выдумываю,  барышня:  самъ  Яковъ  Петро- 
вичъ иамъ  на  духу  покаялся,  «(влюбленъ,  говорить,  былъ  въ  пре- 
красную паучку,  когда  въ  ШлюшинЬ  въ  терему  сидЬлъ»...  Ей- 
Богу-съ!  А  что  до  красоты  этахъ  м-Ьстъ,  такъ  у  насъ  въ  Лунс- 
скомъ  у^зд-Ь  много  того  пр1ятн'Ье-съ. 

—  Полно,  мельница! — махнулъ  рукой  Батуринъ. 
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- —  Да  молоть-то  печ'Ьмъ, — засм'Ьялся  Паиовъ,  —  вода  бся 
вышла...  Въ  самомъ  д-ЬлЬ, — обратился  онъ  къ  Бен1овскому,— 
вашъ  запасъ  воды  на  исход-Ь,  да  и  та  уже  протухла.  Прика^кете, 
господинъ  капитанъ,  водой  запастись?  Я  живой  рукой  съ  молод- 
цами оборудую. 

—  А  гд'Ь  брать  воду? — спросилъ  Бен1овскш. 

—  Молодцы  говорятъ,  что  тамъ,  вл'Ьво,  за  тЪмъ  зеленымъ 
мыскомъ,  видели  устье  какой-то  рЬчонки.  Я  самъ  съ  ними  по- 
■Ьду,  страхъ,  какъ  хочется  попасть  скорей  на  этотъ  райск1й 
островъ. 

—  Да  только  вы  поосторожн'Ье, — зам-Ьтилъ  Бен1овск1й, — мо- 
жетъ  быть,  тутъ  гд-Ь  по  близости  засЬли  туземцы  и  высматрп- 
ваютъ  насъ. 

—  Пустяки-съ! — весело  сказалъ  Пановъ. — Берегъ,  кажется, 
пустынный.  А  ъа/мъ, — обратился  онъ  къ  Афанасш, — я  нарву 
цв-Ьточковъ,  да  попугая  и  обезьяну  поймаю:  все  же  будетъ  вамъ 
ч'Ьмъ  забавляться  въ  пашемъ  монастыре.  До  свидан1я! 

И  онъ  пошелъ  распорядиться  насчетъ  шлюпки  и  боченковъ 
для  воды. 

XVIII.  Смерть  Панова. 

Черезъ  несколько  минутъ  шлюпка  была  сщщеяа,  на  воду. 
Кром^  Панова,  въ  нее  с^ли  юнги  Поповъ  и  Лонгановъ,  кото- 
рымъ  тоже  скор'Ьй  хотелось  на  берегъ,  и  два  матроса. 

Пановъ  казался  очень  веселымъ,  оживленнымъ. 

—  Какого  попугая,  барышня,  привезти  вамъ,  зеленато,  сЬ- 
раго  или  б^лаго  съ  краснымъ? — крикнулъ  онъ  изъ  шлюпки. 

С^въ  у  руля,  онъ  вдругъ  затяну лъ:  «Вяизъ  по  матушке  по 
Волг'Ь».  Его  поддержали  матросы,  а  матросы  на  гальот-Ь  хоромъ 
подхватили,  и  разлилася  по  вод^  поволжская  п'Ьсня,  гд'Ь  же,  'Въ 
Тихомъ  океан-Ь,  у  острова  Формозы! 

Афанас1я,  Батурииъ,  Степаповъ,  Хрущовъ  и  всЬ,  вс^,  въ 
какомъ-то  скор-Ье  грустнымъ,  ч'Ьмъ  радостномъ  умиленш,  слу- 
шали эту  п-Ьсню  тутъ,  въ  нев'Ьдомыхъ  моряхъ,  за  тридевять. зе- 
мель отъ  далекой  родины.  Афанасш  казалось,  что  океанъ  слу- 
шаетъ  эту  п^Ьсню,  а  удивленныя  птицы  и  обезьяны  на  остров'Ь 
замолчали  и  также  прислушиваются. 

Гурчсппповъ,  сидя  на  спирали  каната,  утпралъ  катпвш1яся 
по  щекамъ  слезы. 
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—  Я  только  теперь  узналъ  и  1П0лк>бплъ  русскаго  чело- 
Б'Ька,  —  задумчиво  лроговорилъ  Бешовск1й. 

—  Онъ  стоптъ  любви, — ^съ  чувствомъ  8а>гЬтилъ  Хрущовъ. 

—  Да,  —  продолжалъ  Бегиовсшй, — 'въ  немъ  беззаветная 
удаль,  и  что-бы  съ  нпмъ  ни  было,  онъ  не  падаетъ  духомъ  и 
поетъ.  Оттого  я  и  люблю,  когда  мои  матросы  поютъ,  это  укр^п- 
ляетъ  ихъ  духъ... 

Шлюпка,  между  тЬмъ,  скрылась  за  зеленымъ  мысомъ,  осЬ- 
неннымъ  роскошными  букетами  зонтикообразныхъ  пальмъ,  и 
скоро  пристала  къ  берегу  въ  небольшомъ  затони  ручного  устья, 
поросшемъ  у  красвъ  высокою  травою,  за  которою  безобразно 
торчали  косматые  кактл^сы  и  гигантск1е  арумы. 

Не  выходя,  однако,  на  берегъ  изъ  шлюпки,  Пановъ  нагнулся 
и  зачерннулъ  горстью  воды. 

—  Штъ,  братцы,  надо  взять  повыше,  —  сказалъ  онъ,  от- 
в-Ьдавъ  воду;  —  кажись,  вода  маленько  солоновата.  Отваливай. 

Шлюпку  отпихнули  веслами  и  багромъ  отъ  берега  и  по- 
ллыли  выше,  но  узкой,  довольно  быстрой  р-Ьк^,  окаймленной 
кактусами  и  бананами.  Надъ  головами  см^льчаковъ  неистово 
кричали  попугаи.  Обезьяны  €ъ  сердитымъ  ворчап1емъ  испуганно 
нереб^тали  на  самыя  вершины  деревьевъ. 

Какъ  околдованный,  гляд'Ьлъ  па  все  это  Пановъ  и  его  спут- 
ники. Столько  жизни  Бъ  каждомъ  дерев-Ь,  въ  каждой  в-Ьтк^!  Но 
людей  не  видно  -въ  э то мъ  раю:  люди  забрались  куда-то  далеко 
па  'С'Ьверъ,  за  эти  голубые  моря  и  океаны,  вдаль  отъ  этого  крика 
нопугаевъ  и  обезьянъ,  отъ  всего  этого  блеска,  отъ  подавляющей 
роскоши  природы... 

Но  если  бы  Нановъ  и  его  спутники  могли  заглянуть  за  эти 
почти  снлошныя  заросли  какт^^сонъ  я  гигантскихъ  папоротнн- 
ковъ,  проникнуть  взоромъ  за  эти  яонолипск1е  стволы  пальмъ  и 
банаповъ,  то  они  увид'Ьли-бы  н1)Что  необыкновенное  и  не  такъ- 
бы  бсзнечно  созерцали  эту  чудную  природу  тропиковъ.  Они  уви- 
д'Ьли-бы,  какъ  как1я-то  челов'Ьческ1я  гЬнп  неслышно,  словно 
страшные  призраки,  но  м-Ьр^  двпжсн1я  шлюпки,  нерсб1>тали  отъ 
одного  ствола  пальмы  къ  другому,  отъ  банана  къ  банану.  Они 
увид^^ли-бы,  что  эти  гЬни,  почти  голыя,  съ  бронзовымъ  цв'Ьтомъ 
т'Ьла,  разрисованный  странными  фигурами,  съ  длинными  чер- 
ными волосами,  съ  искрящимися  глазами;  что  головы  ихъ  п 


—  75  — 

бедра  украшены  яркшш  перьями,  а  въ  рукахъ  у  нихъ  тон-кгя, 
какъ  иглы,  и  длшшыя  копья... 

—  Сюда,  ребята,  къ  этому  бережечку,  —  сказалъ  Пановъ, 
пашравляя  шлюпку  къ  берегу. 

—  Вода  знатная,  ваше  благород1е,  —  зам^тилъ  младшш 
юнга,  Лонгиловъ,  зачерпнувъ  воды  шляпой  и  отведывая  ее. 

Шлюпка  ткнулась  носомъ  въ  берегъ  и  остановилась. 

—  Наливайте,  ребята  воду,  а  я  пройдусь  немножко,  по- 
смотрю, —  сказалъ  Пановъ. 

Онъ  вскинулъ  ружье  на  плечо,  выпрыгнулъ  изъ  шлюпки  и 
скрылся  въ  густой  зелени.  Слышно  было,  какъ  онъ  тихо  на- 
п'Ьвалъ: 

Ужъ  какъ  полно,  красна  д-Ьвица,  тужити: 
Не  наполнишь  ты  синя  моря  слезами, 
Не  воротишь  друга  милаго  слова... 

Онъ  шелъ,  съ  трудомъ  раздвигая  в^тви  нев^домыхъ  ему  ра- 
стен1й  и  глядя,  какъ  на  в^твяхъ  исполинскаго  тамаринда  кача- 
лось ц^.1ое  семейсошо  обезьянъ... 

Мысль  его  мгновенно  перенеслась  за  десятки  тысячъ  верстъ, 
за  эти  необозримыя  пучины  океана,  за  сн^говыя  горы  Аз1и,  за 
безконечныя  пустыни  и  равнины,  на  бедную  природой,  но  милую 
его  сердцу  родину,  въ  небольшую  деревеньку  подъ  Лугою...  Пес- 
чаные, покрытые  р^дкимъ  ельникомъ  и  березникомъ  холмы,  зе- 
леный упирающ1яся  въ  топк1я  болота  лужайки,  беззвучно  теку- 
щ1й  межъ  корнями  старыхъ  сосенъ  ручеекъ,  заросшш  кувшин- 
чиками и  водяными  лпл1ями  прудъ,  въ  которомъ  когда-то  ма- 
леньк1й  Костя  удилъ  рыбу,  и  на  вершип-Ь  старой  сосны  каркаю- 
щая ворона,  какъ  это  давно  было  и  каг^ъ  это  далеко  те- 
перь!.. С^рое,  пасмурное  небо,  по  которому  в'Ьтеръ  гонитъ  тяже- 
лый, точно  свинцовыя  тучи,  звякаюш,ш  подъ  дугой  коренника 
валдайскш  колокольчикъ,  старый  Игнатъ  на  козлахъ,  помахи- 
вающ,ш  кнутомъ  на  лошадей,  везуш,ихъ  маленькаго  Костю  въ 
Пнтеръ,  въ  училиш;е...  Зеркальныя  окна  магазиновъ  на  Нев- 
скомъ,  отра;кающ1я  въ  себ'Ь  его  новеньшй  съ  иголочки  офицер- 
ск1й  камзолъ,  и  несущаяся  по  Невскому  раззолоченная  коляска, 
поворотившая  къ  дворцу  и  забрызгавшая  грязью  весь  чистень- 
кш  камзольчикъ  юнагс  офицерика  Панова...  А  тамъ,  казематъ, 
Сибирь,  Камчатка... 
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Опъ  подпялъ  глаза  къ  этому  бирюзовому  небу,  которое  ка- 
залось еще  голубее  сквозь  гигантск1е,  перистые  листья  пальмъ... 

—  Милая,  далекая  Луга! — беззвучно  прошенталъ  онъ. 
Вдругъ  что-то  со  овистомъ  промелькнуло  въ  воздухе,  и  два 

тонкпхъ,  какъ  иглы,  копья  вонзились  въ  его  грудь...  Съ  нечело- 
в'Ьческимъ  крикомъ  онъ  вскинулъ  кверху  руками  и  навзничь 
опрокинулся  въ  густую  листву  папоротника. 

—  Батюшки!  Да  это  нш^акъ  Констаптинъ  Андреичъ! 

—  Онъ  и  есть...  Кому-жъ  больше...  Господи!  —  вополошп- 
лисБ  матросы  и  ющи. 

Схвапгвъ  ружья,  они  бросились  на  крикъ.  Поповъ  выстр^Ь- 
лилъ  на  воздухъ... 

—  Чтобъ  наши  услыхали...  може  чего,  не  дай  Богъ... 

.  Скоро  ихъ  глазамъ  представилась  страшная  картина.  Въ 
зелени  папоротниковъ,  навзничь,  раскипувъ  широко  руки,  ле- 
жалъ  Пановъ.  Изъ  груди  его  торчали  два  тонкихъ  копья,  одно 
угодило  прою  въ  сердце... 

—  Батюшки!..  Его  убили!.. 

—  Заряжай  ружье!  Злодеи  близко...  може  и  насъ. 
Лопгиновъ  и  юнги  стали  на  кол'Ьни  у  распростертаго  трупа. 

Пановъ  былъ  мертвъ. 

Кругомъ  тихо,  только  въ  густой  листв'Ь  и  па  вершинахъ  де- 
ревьевъ  слышны  были  крики  попугаевъ,  и  рычанье  обезьянъ. 
Гд^  же  убшцы?  Кто  они?  Нп  звука,  ни  шороха... 

Матросы  и  юнги  бережно  подняли  мертваго  товарища  и  по- 
несли къ  ШЛЮНК'Ь. 

Крикъ  и  выстр'Ьлъ  услышаны  были  на  гальот^  и  вызвали 
тревогу.  Бен1овск1й  номедленно  вел'Ьлъ  спустить  на  своду  осталь- 
ныя  дв1^  шлюпки,  приказавъ  матросамъ  захватить  съ  собою 
ружья,  паланп!  и  топоры,  и  вм-ЬсгЬ  съ  Степановымъ,  Хрущо- 
вымъ,  Вшгбладомъ  и  Мейдеромъ,  размолотившимися  въ  об'Ьихъ 
шлюпкахъ,  на  вс^хъ  -веслахъ  полегЬлъ  съ  своимъ  1ма.тенькимъ 
десантомъ  за  зеленый  мысъ,  откуда  послышались  подозритель- 
ный крикъ  и  выстр^лъ. 

,  Не  успели  эти  шлюпки  войти  въ  устье  ркси,  какъ  навстр'Ьчу 
имъ  неслась  третья  —  та,  которая  должна  была  запасаться 
водой. 
'    —  Что  случилось? — крикиулъ  Бен1овск1й  издали. 

—  Несчаст1е,  ваше  благород1е!  —  былъ  отв1>тъ. 
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—  Что  такое? — у  Бе1повскаго  дрогпулъ  голосъ.  ВсЬ  ждали 
отв'Ьта. 

—  Константина  Андреича  убилп,  —  отв^^чалъ  одинъ  изъ 
матросоБъ. 

—  Кто?..  Какъ?.. 

—  И  сами  не  зпаемъ,  въ  л-Ьсу  кто-то. 

Шлюпки  сблизились.  Въ  той,  что  плыла  изъ  р^ки,  па  дн'Ь 
ся  лежалъ  Паповъ.  Изъ  груди  его  торчали  два  копья. 

Бен1ов€1ай  и  Мсйдеръ  вскочили  въ  эту  шлюпку.  Посл^1дн1п, 
]сакъ  врачъ,  тотчасъ  же  нагнулся  къ  убитому,  чтобъ  удостов']^- 
риться,  н^тъ-ли  хоть  иризиаковъ  лсизпи  въ  несчастномъ,  но 
почти  тотчасъ  же  поднялся  и  печальз*»  оазвелъ  юуками. 

Убитъ  напо-валъ,  прямо  въ  сердце: 

ВсЬ  сняли  шляпы  и  набол{но  перекрестились.  Мейдеръ  съ 
трудомъ  выдернулъ  изъ  трупа  копья. 

—  Копья,  должно  быть,  отравлены,  —  сказа-иъ  оиъ,  раз- 
сматривая  ихъ  зазубренный  остр1я  €ъ  узенькими  проколами  для 
^'1ДУ;  —  отравлены,  это  ясно. 

ВсЬ  сосредоточенно,  съ  глубокой  жалостью,  гляд-Ь^ти  на  бл'Ьд- 
пое,  спокойное  лицо  мертвеца.  Черныя  пряди  волосъ  свесились 
ему  на  высок1й  лобъ  и  оттеняли  это  снокойное,  какое-то  задум- 
чивое чело.  Старые,  всегда  задумчиБые  и  грустные,  несмотря 
па  видимую  веселость  глаза,  были  закрыты,  но  в'Ьки  съ  длин- 
ными р'Ьсницами,  казалось,  вздрагивали  подъ  лучами  тропиче- 
скаго  солнца,  у;ке  поднявшагося  довольно  высоко  надъ  верши- 
нами пальмъ. 

—  Б'Ьдный! — ^прошепталъ  Хрущовъ,  глядя  въ  лицо  покой- 
пику.  —  А  давно-лп  оиъ  шутилъ,  дурачился? 

—  Об'Ьщалъ  Аоанасхи  Григорьевн'Ь  поймать  попугая  и 
обезьяну, — такъ  же  тихо  проговорилъ  Степаповъ. 

Шлюпки,  не  удерживаемыя  веслами,  тихо  плыли  но  течеп1ю. 
Изъ  л^су  попрежнему  неслись  нестройные  голоса  птицъ.  ВсЬ 
стояли  въ  какомъ-то  оц'Ьпепсп'и,  такъ  неолацаииа  была  эта 
смерть! 

—  Надо  наказать  убищъ! — прервалъ  общее  молчаше  Бе- 
П10вск1й. — Это  малайцы,  это  ихъ  д^ло.  Надо  сделать  облаву  въ 
этомъ  л'Ьсу.  За  несла,  ребята!  Къ  тому  м'Ьсту,  гд'Ь  его  убили. 

Шлюпки  направились  вверхъ  но  р^к'Ь. 

—  Чтобъ  рул{ья  были  па  готов'Ы — ^приказалъ  Бешовскш. — 
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Они,  мерзавцы,  непременно  пзъ-за  деревьевъ  наблюдаютъ  за 
нами. 

Скоро  маленькая  флотилхя  пристала  къ  тому  м'Ьсту,  гд11  по- 
коГшый  Пановъ  выходилъ  на  берегъ.  При  шлюпкахъ  оставили  (по 
одному  матросу,  а  вс^  остальные  пошли  на  поиски,  разделив- 
шись на  три  партш. 

Но  какъ  найти  дикаря  въ  его  родиыхъ,  д'Ьвственныхъ,  ему 
одному  пзв'Ьстныхъ  л'Ьсахъ?  Зас^въ  въ  какое-нибудь  древесное 
дупло  или  спрятавшись  въ  листьяхъ  банановъ,  арумовъ,  онъ 
такъ  же  безопаюенъ  въ  овоемъ  убежище,  какъ  б^лка  въ  дупл'Ь 
стараго  кедра. 

Поиски  оказались  безполезпыми:  уб1ицы  Панова  точно  сквозь 
землю  провалились. 


XIX.  «Житейское  море!..» 

Черезъ  часъ  маленькая  флотил1я  возвратилась  къ  гальоту 
съ  гЬломъ  Панова,  прикрытымъ  плащемъ  Бенювскаго.  Остав- 
ш1еся  па  гальогЬ — Аоанас1я,  Батуринъ,  Гурченпиовъ,  нянюшка 
Пахомовпа  и  жены  матросовъ  ожидали  воз'вращенхя  шлюпокъ  съ 
нетерп'кпемъ  и  тревогою. 

—  Что  случилось  тамъ?  —  каждый  задавалъ  себе  этотъ 
вопросъ  и  не  могъ  на  него  ответить. 

Но  вотъ  шлюпки  у  самаго  борта.  Въ  одной  шлюпке  лсжитъ 
что-то,  прикрытое  плащемъ.  Матросы  осторожно  поднимаютъ 
это  что-то  и  несутъ  по  трапу.  Ясно,  что  носутъ  человека.  По 
кого?  Больного,  рапенаго  пли  мертваго? 

Кого?  Аоаиас1я  тотчасъ  же  догадалась,  и  сердце  ея  болЬз- 
ненно  заныло.  Она  видела  тамъ,  внизу,  Бенювскаго,  Степанова, 
Хрущова,  Винблада,  Мей  дера:  н'Ьтъ  одного  Панова!  Это  его 
несутъ. 

Вотъ  его  вынесли  па  палубу. 

—  Матушки!  Владычица!  Да  никакъ  это  Константинъ  Ан- 
дрепчъ! — всплеснула  руками  сердобольная  нянюшка.  —  Гос- 
нодн!  Что  съ  нимъ? 

—  Убить, — былъ  коротк1Й  отв^тъ. 
•  —  Кто  его  убилъ? 

—  Ннхто  ПС  видалъ,  должно,  дикари. 

На  палубу  входить  Беи10вскш  и  проч1е  его  спутники. 
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—  Неужели  убитъ?  —  вся  блЬдная  и  дрожащая  спрашп- 
Бастъ  Аеанас1я. 

—  Да,  милая  Фанни. 

—  Кто  убилъ  его? 

—  Конечно,  туземцы,  малайцы. 

Д'Ь'вушка  заплакала.  Плакали  и  друг1я  женщины.  Гурчени- 
повъ,  ставъ  на  кол'Ьяи,  снялъ  плащъ  съ  лица  покойника.  Мерт- 
Бое  лицо  оставалось  все  такимъ  л{е  спокойннымъ,  задумчивымъ. 
Т'Ьпи  ею  р-Ьсннцъ,  казалось,  дрожали  словно  не  у  мертваго,  а 
успувшаго.  Руки  уже  сложены  были  на  груди. 

Гурчениновъ  безмолвно  прикоснулся  губами  ко  лбу  покой- 
ника. Лобъ,  несмотря  на  зной  тропическаго  солнца,  былъ  ужз 
холоденъ,  какъ  мраморъ. 

И  Аеанас1я  стала  на  колени  и  глядела  сквозь  слезы  въ  лицо 
мертвеца. 

—  Бедный!  Б]'.дный!  А  давно  ли  съ  шуткой  об-Ьщаль  мпЬ 
достать  попугая,  обезьяну,  нарвать  цв^Ьтовъ? 

Она  тихо  приложилась  трепещущими  губами  къ  рук'Ь  згер- 
всца.  Рука  была  холодна,  какъ  и  лобъ.  Съ  берега  неслась  вся 
тоже  нестройная,  по  гармоническая  лтелодхя  лшзни  тропиковъ; 
но  тутъ  была  уже  смерть.  На  одной  реЬ  сид'Ьла  ласточка  п  ве- 
село щебетала. 

Глядя  заплаканными  глазами  въ  лицо  мертвеца,  Аванас1я 
вапоминала  самый  горькш  моментъ  въ  ся  молодой  жизни.  Такъ 
же  лежало  распростертое  на  полу,  какъ  это  на  палубе,  мертвое 
т^Ьло.  Вм-Ьсто  яркаго  тропическа,го  солнца  то  лицо  оов'Ьщалъ 
бледный  отсв^тъ  утренней  зари.  Но  она  не  ц-ЬлоФала  холодной 
руки  того  мертвеца,  онъ  весь  былъ  еще  теплый,  да  она  и  не  по- 
мнить почти  ничего  пзъ  того  ужаснаго  момента.  Помпитъ,  какъ 
опа  пришла  въ  себя  на  рукахъ  у  Морица,  уносившаго  ее  отъ 
мертвеца.  Но  зач'Ьмъ  онъ  не  далъ  ей  простаться  съ  иимъ?  Она 
пе  видала,  какъ  его  и  похоронили.  Не  лучше  ли  это?  Морицъ 
говорнлъ,  что  лучше,  легче.  Видеть  дорогое,  которое  теряешь,  ко-, 
торое  отпимаютъ  у  тебя,  переживать  этотъ  процессъ  потери  пе- 
сравпеипо  мучительн-Ье,  ч-Ьмъ  узнать,  что  все  уже  кончено, 
узнать,  не  вид'Ьвшп. 

А  этотъ  лежитъ  такъ  спокойно,  задумчиво,  точно  прислуши- 
вается къ  тому,  что  щебечетъ  ласточка  на  тонкой  ре^  гальота. 

Не  шутить  ему  больше,  не  смеяться.  Еще  сегодня  ночью  эти. 


—  80  — ■ 

теперь  закрытые,  глаза  смотрели  вм^сгЬ  съ  ея  глазами  на  со- 
8В'Ьзд1я  Орхона  и  Южнаго  Креста.  Мысль  его  зага.дывала  ©пе- 
редъ,  улетала  далеко  за  эти  син1я  моря... 

—  Полно,  милая  Фанни, — тронулъ  ее  за  нлечо  Бетовск1й, — * 
встань,  ангелочекъ  мой,  не  воротишь  того,  что  случилось. 

Д-Ьвушка  поднялась  съ  кол^нъ  и  отошла  въ  сторону. 

—  Надо  его  сейчасъ  же  похоронить, — сказалъ  Бен1овск1й 
Батурину, — ^видъ  мертвеца  удручающе  д^йствуетъ  на  экинажъ. 

—  Да,  надо  хоронить,  но  не  на  берегу  же. 

—  Н'Ьтъ,  конечно:  тамъ  дикари  могутъ  вырыть  его  трунъ 
для  поруганхя. 

—  Въ  океанъ  €ну€тимъ  его, — замЬтилъ  Хрущовъ, — океанъ 
это  братская  могила  моряковъ. 

Матросы  вынесли  на  палубу  столъ  и  положили  на  столъ  мерт- 
веца. Нянюшка  поло/кила  ему  образокъ  на  груДь,  перекрестила 
и  приложилась  къ  образу.  Около  стола  сталъ  Уфтю}каниновъ  и, 
привыкши  читать  падъ  покойниками,  сталъ  читать  наизусть: 
«Блаженъ  мул{ъ,  ил{е  не  иде  на  сов'Ьтъ  нечестивыхъ»... 

Однообразное  заунывное  чтен1е  поражало  слухъ  такимъ  над- 
рываюш;имъ  душу  дисеонансомъ,  шъ  виду  этого  безбрелшаго  оке- 
ана и  этой  подавляющей  роскоши  тропической  природы,  среди 
которой  звучали  и  трепетали  могуч1я  мелод1и  бьющей  ключомъ 
жизни,  что  казалось,  было  бы  мен'Ье  тоскливо  па  душ^,  если  бъ 
это  чтен1е  псалмовъ  слышалось  не  зд-Ьсь,  среди  этой  торже- 
ствующей природы,  подъ  ярки^АШ,  отв'Ьсными  лучами  тропи  че- 
скаго  солнца,  а  гдЬ-пибудь  въ  бедной  хижине,  нодъ  пасмур- 
пьгмъ  яебомъ  севера,  подъ  шумъ  падающаго  съ  этого  хмураго 
неба  осенняго  дождя. 

Въ  то  время,  когда  Уфтюжапиновъ  читалъ,  въ  стороп'Ь,  подъ 
па.в^сомъ  парусиннаго  тента,  Аоанас1я  и  нянюшка  шили  саванъ 
для  покойника — широкш  м1зШ0къ  изъ  грубаго  холста,  а  Аидрея- 
повъ  съ  Потоловымъ  обшивали  роголаюю  пушечное  чугуипое 
ядро,  которое  должно  быть  привязано  къ  ногамъ  покойника  при 
опускан1и  его  ъъ  океапъ. 

Когда  все  для  совершсп1я  нечальпаго  обряда  было  кончено, 
экршажъ  сталъ  прощаться  съ  покойпикомъ.  Первымъ  подошелъ 
Бен1овск1й. 

—  Прощай,  дорогой  товарищъ!  —  сказалъ  онъ  торже- 
ственно.— Теб'Ь  не  суждено  было  воспользоваться  плодами  па- 
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шего  трудпаго  д'Ьла.  1^1  -илль  на  пути  къ  слав-Ь,  которая  ожп- 
даетъ  насъ.  Въ  тебй  мы  (потеряли  душу,  веселость  нашего  до- 
блестиаго  экипалса.  Но  если  духъ  твой  витаетъ  яадъ  нами,  осво- 
болсденный  отъ  узъ  земныхъ  и  земныхъ  печалей,  онъ  доллгспъ 
радоваться,  что  умеръ  ты  не  въ  ц-Ьпяхъ,  не  въ  невол-Ь,  а  на  пол- 
ной свобод'Ь,  и  ляжетъ  твое  гЬло  не  въ  холодную  землю  неволи,  а 
въ  сшпя  пучины  свободнаго,  какъ  твой  духъ,  океана.  В'Ьчная 
намять  погибшему  за  свободу! 

—  В'Ьчная  память! — нодхватилъ  Уфтюжаниновъ,  и  хоръ 
пссго  экипалса  отласилъ  грустпымъ  погребальнымъ  нап'Ьвомъ  и 
тпх1я  воды  океана  и  берегъ  роскошного,  по  рокового  острова. 

Л{енщины  рыдали.  Между  гЬмъ,  по  раопоряженгю  Батурина, 
пушкари  медленными  залпами  отдаивали  посл'Ьднюю  честь  рано 
потеряннО'Му  товарнпгу. 

Бол'Ье  вс'Ьхъ  плакалъ  Ствпановъ,  съ  которымъ  покойный  п 
Езятъ  былъ  вм'Ь'Ст^,  и  вм^ст^  отправленъ  въ  ссылку. 

Когда  вс^  прС'Стились  съ  покойпикомъ,  Андреяновъ  и  Пото- 
ловъ  над'Ьли  на  него  савапъ  п  завязали  выше  головы.  Тотда  весь 
экиналсъ,  построившись  вдоль  палубы  въ  два  ряда,  сталъ  подъ 
ружье.  Несли  т-Ьло  къ  борту  гальота  Бен1оаз€к1й,  Батуринъ,  Стс- 
пановъ  и  Хрущовъ. 

Стоя  подъ  рулгьемъ  и  управляемые  Уфтюжаниновымъ  ма- 
тросы п^^ли: 

«Житейское  море,  воздвигаемое  зря  напастей  бурею»... 

Друл{ный  зал'нъ  огласилъ  воздухъ,  когда  т-Ьло  Панова  съ 
глухимъ  плескомъ  погрузилось  въ  океанъ. 

XX.  Мечты  о  коронЪ. 

Посл'Ь  пеудачнаго  посЬщешя  острова  Формозы,  гальотъ 
«Святой  Петръ»  еще  н-Ьсколько  м'Ьсяцевъ  бороздилъ  поверх- 
ность тропическихъ  морей.  Заходилъ  онъ  и  въ  китайск1я  влад'Ь- 
шя,  именно  въ  Макао,  былъ  и  на  Цейлоне,  въ  Ипд'Ьйскомъ 
океал'Ь,  пересЬкъ  линш  экватора,  гд-Ь  отъ  лсару  едва  не  взбунто- 
вались матросы,  и  только  благодаря  находчивости  и  эпергш  Бе- 
пювскаго  все  обошлось  благополучно. 

Только  на  Аоанаспо  это  безконечное  мыканье  по  нев'Ьдо- 
мымъ  океанамъ,  подъ  палящими  лучами  экваторгальнаго  солнца, 

Б-Ьглый  кополь.  6 
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пачало  производить  гибельное  д'Ьй-ствхе.  Оиа,  видимо,  похуд'Ьла, 
и  прелестные  глаза  ея  стали  еще  больше.  Да  и  нравственное  со- 
стоян1е  ея  было  мучительно,  хоть  Бен1овск1й  и  сулилъ  ей  впереди 
какой-то  волшебный  рай;  но  гд'Ь  этотъ  рай,  и  когда  они  достиг- 
нуть его — она  не  знала.  Чап1;е  и  чаи1;е  мысль  ея  улетала  далеко 
па  сЬверъ,  и  дивная  природа  такихъ  острововъ,  какъ  Формоза  и 
Цейлонъ,  только  не  надолго  приковывала  къ  себ']^  ея  глаза  и 
сердце.  Все  это  ей  казалось  чужимъ,  какими-то  станц1ями  но 
пути  къ  чему-то,  ей  нев-Ьдомому.  Гд-Ь  же  конецъ?  Гд-Ь  отдохнетъ 
утомленная  мысль,  болезненно  наетроенное  воображен1е? 

Не  здЬсь  ли? 

Въ  тихую  лунную  ночь,  пе  им^я  силы  оставатьея  въ  душ- 
вой  каюгЬ,  она  вышла  на  палубу.  Гальотъ  стоялъ  на  ятюр'Ь  въ 
виду  какой-то  земли.  По  палубе  въ  глубокой  задумчивости  тихо 
брсдилъ  Бепшвскш,  по  временамъ  останавливаясь  и  какъ  бы 
разговаривая  самъ  съ  собою. 

—  Гд^  мы  теперь,  Морицъ? — тихо  подошла  къ  нему  д'1> 
вушка. 

—  Это  Мадагаскаръ,  милая  Фанни, — отв^чалъ  Бепшвск1й. 
Ов'Ьтъ  полной  луны  падаль  на  лицо  д-Ьвушки,  и  это  певоз- 

ыолшо  (похуд'Ьвшее  и  зюбл^дн^вшее  личико  съ  пепельными  воло- 
самп,  серебримыми  лунпымъ  св'Ьтомъ,  казалось,  принадлежало 
какому-то  видЬнш,  неземному  суи],еству. 

Бсн1овскш  гляд-^лъ  на  нее,  и  ему  казалась  она  ч^мъ-то 
врод'Ь  чуднаго  вид'Ьн1я  не  отъ  м1ра  сего. 

«Ташя  не  живутъ»,  промелькнуло  у  него  въ  ум'Ь,  и  ему  не- 
выразимо стало  жаль  б'Ьдной  девочки.  Опь  вспомнилъ,  что,  по- 
стоянно занятый  своими  думами  о  будущемъ,  своими  таинствен- 
ными планами,  которыхъ  пе  дов^рялъ  никому,  даже  своему 
другу  Випбладу,  онъ  мало  думалъ  о  лишенной  имъ  семьи  и  ре- 
дины д'Ьвушк-Ь;  онъ  больше  думалъ  о  себЬ,  только  о  себ']Ы 

Онъ  положилъ  руку  на  голову  А0апас1и  и  сталъ  ее  нЬжно 
гладить. 

—  Ты  скучаешь,  мое  дитя? — тихо  спросилъ  онъ. 

—  Н-Ьтъ,  Морицъ,  я,  в'Ьдь,  съ  тобой, — также  тихо  огв11ча.'1а 
девушка. 

—  Но  ты  худ-Ьешь,  дитя  мое. 

—  Это,  в'Ьроятпо,  о'гъ  непривычки  къ  морю,  къ  юлшаму 
зпою. 
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Опъ  прпвлекъ  ее  къ  еебЬ  и  продоллчалъ  гладить  ея  сере-бр::- 
мые  луной  волосы.  Но  и  въ  это  время  онъ  думалъ  о  овоомъ  д'Ьл^, 
хотя  девушка  и  не  могла  чувствовать,  что  ласки  его  мапшналь- 
пыя,  что  мысль  его  не  съ  лею. 

—  Ты  что  думаешь  делать  па  Мадагаскар'Ь?  —  спросила 
Аоанас1я,  взглянувъ  на  его  задумчивое  лицо. 

—  На  Мадагаскар'Ь,  дитя? 

Онъ  какъ  бы  очнулся  отъ  она  и  перссталъ  гладить  волосы 
д-Ьвушки.  Та  вопросительно  глядела  на  него  и,  невидимому, 
недала  ответа. 

—  Я  еще  самъ  не  знаю,  —  отв^чалъ  онъ,  —  надо  огля- 
деться, Фанни...  Это  не  Формоза,  но  все-же  надо  принять  предо- 
сторожлости.  Теб'Ь  не  св^жо,  однако,  д'Ьвочка  моя? 

—  Н'Ьтъ,  Морнцъ. 

Бен1овскш  взялъ  ея  руки.  Руки  были  холодны. 

—  Я  боюсь,  дитя  мое,  какъ  бы  ты  не  простудилась, — забот- 
ливо сказалъ  Бен1овскш. — Эти  тропическ1я  ночи  очень  нреда- 
тельск1я,  долго  ли  лихорадку  схватить? 

—  А  Мейдеръ  на  что? — улыбнулась  д'Ьвушка. — Опъ  ле- 
карь,  онъ  БЫЛ'Ь-ЧИТЪ. 

—  Н'Ьтъ,  н^тъ,  девочка,  иди  въ  каюту. 

Изъ  двери  каюты  послышался  заспанный  голосъ  Пахо- 
мовны. 

—  Ты  чего,  полуношница,  не  спишь?  Прогоните  ее,  бари-нъ. 
Вонъ  что  выдумала! 

—  Мн^  въ  кают^  жарко  было,  Пахопипа, — шутя,  извиня- 
лась д'Ьвушка  . 

—  То-то,  Пахопипа!  Заразъ  лисицей  прикинется,  вотъ  какъ 
п  махонькой,  такой  же  лпсой  свою  Пахонипу  за  носъ  водила, — . 
ворчала  нянюшка. 

—  Право  же,  жарко,  няня. 

—  А  руки  холодный? — перебилъ  ее  Бепговскш,  опять  взявъ 
руки  д'Ьвушки. — Нечего  спорить  съ  пяпей,  маршъ  въ  каюту! 

Аоапасгя  повиновалась  и,  подставпвъ  свой  мраморный  лобъ 
для  поцелуя,  пошла  въ  свою  уютненькую,  какъ  гнездышко  ре- 
меза, опочивальню. 

А  Беншвскш  опять  нродолжалъ  ходить  по  палубе.  Въ  голов'Ь 
его  все  болЬе  и  бол^е  выяснялся  и  созр'Ьвалъ  нланъ  его  буду* 
ш,ихъ  д-Ьйствш.  Прежн1е  его  планы  пе  имЬли  подъ  собой  ни- 
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какой  реальной  почвы.  Это  скор-Ье  были  бродяч1я  фаитазш  сча- 
стливо вырвавшагося  на  свободу  ссыльпаго,  хотя  у  него  и  былъ 
въ  распоряя{енш  военный  корабль  и  хорошо  преданный  экппажъ. 
Яо  что  сделаешь  съ  однимъ  гальотомъ  и  горстью  людей  въ  от- 
крытомъ  океан-Ь?  Ну  лена  страна,  нужно  им'Ьть  въ  виду  государ- 
ство, которое  дало  бы  его  планамъ  реальную  почву.  Правда,  въ 
его  ум-Ь  давно  нам!1чено  было  это  государство.  Недаромъ,  въ 
качеств-Ь  конфедерата,  онъ  бокъ-о-бокъ  съ  французскими  волон- 
терами шелъ  противъ  москалей. 

«О!  Рг2ек1е1:а  Мовкт^а!» — мысленно  новторялъ  онъ  иногда. 

А  Дюмурье?  Не  безъ  соглас1я  же  короля  онъ  ношелъ  па 
помощь  конфедератамъ? 

А  недавно  у  острова  Сокоторы  онъ,  Бен1овск1й,  счастливымъ 
образомъ  выручилъ  изъ  неизб-Ьшной  было  аварш  одинъ  фран- 
цузскш  корабль,  который  изъ  Портъ-Луи  шелъ  въ  Индио,  и  со- 
шелся съ  капитаномъ  этого  корабля,  любезнымъ  топвгиег  СЬаи- 
^ие1;.  Мосье  Шокэ  много  интереснаго  разсказалъ  ему  о  соврс- 
менныхъ  собьгпяхъ  во  Францхи  и  во  всей  Еврон-Ь,  о  чемъ  до 
Камчатки  не  доходило  далее  слуховъ,  и  воображен1е  Бен1оБ- 
скаго  разыгралось.  Мосье  Шокэ  далъ  ему  также  порядочную 
пачку  газетъ,  въ  которыхъ,  по  прочтеп1и  ихъ,  быть  можетъ,  въ 
десятый  разъ,  самъ  не  нулсдался  и  изъ  этихъ  газетъ  онъ  узналъ 
■много  такого,  о  чемъ  ему  и  не  снилось. 

Въ  Черногор1и  появилась  какая-то  таинственная  личность, 
которая  называетъ  себя  русскимъ  пмнераторомъ  Петромъ 
третьимъ,  спасшимся  отъ  смерти  и  явившимся  къ  своимъ  едино- 
ьЬрцамъ,  черногорцамъ.  Черногорцы  признали  въ  немъ  рус- 
скаго  императора  и  подъ  его  предводнтельствомъ  разбиваютъ 
турецк1я  арм1и,  вснец1апск1я  эскадры  на-голову.  Надеются,  что 
онъ  скоро  пойдетъ  на  Россш  и  ссадить  съ  престола  свою  су- 
пругу, Екатерину  Алексеевну. 

Бен1овскш  думалъ,  что  такое  событ1е  пензбЬжпо  льетъ  воду 
на  колеса  его  мельницы,  на  колеса  его  фортуны. 

Бен1овск1Й  былъ  сынъ  своего  в'Ька,  а  ХУП1-  вЬкъ  былъ  ка- 
кимъ-то  особспнымъ  в-Ькомъ  въ  ц'Ьломъ  ряд!',  предшсствовавшихъ 
стол^тхй.  Это  былъ  вЬкъ  приключен1й  по  преимуществу,  когда 
ловк1е  авантюристы  делали  чудеса,  чуть  не  покоряли  царства,  а 
люди,  обладающ1е  пылкимъ  вообрал{ец1смъ,  д!.лали  чудеса.  Бе- 
-пхевск!»  былъ,  кром-Ь  всего  этого,  поллкъ  п  большой  энтузхасгъ, 
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п  нервная  атмосфера  сапгвинпческаго  ХУШ-го  вЬка  была  какъ 
разъ  его  стпххею. 

Въ  €амомъ  д'Ьл'Ь,  чего  не  вид^лъ  и  чего  не  продЬлалъ  ХУШ 
в'Ькъ  хотя  бы  за  вторую  половину?  Это  былъ  в-Ькъ  масонства  и 
вс'Ьхъ  его  странныхъ  таинственностей.  Это  былъ  в'Ькъ  великой 
революц1и,  выдвинувшей  на  сцену  Наполеона  I,  величайшаго 
авантюриста  и  проходимца,  какихъ  не  впдЬлъ  м1ръ  со  времени 
своего  сотворен1я. 

А  эта  мелкота,  драпирующаяся  мантхямп  велич1я!  Какой-то 
словакъ,  которому  на  родине,  быть  можетъ,  суждено  бы  было 
ходить  по  улпцамъ  съ  деревянными  дудочками  и  жестянками 
для  ловли  мышей  и  взбиванья  яичныхъ  желтковъ  и  кричать — 
«яя  бити,  мыши  ловити»,  —  такой  словакъ  драпируется  рус- 
скою, императорскою  манпею,  идетъ  въ  горы  къ  черногорцамъ, 
Быдаетъ  себя  за  русскаго  царя  Петра  Ш-го  п  вгоняетъ  въ  тре- 
вогу три  самыя  могущественный  тогда  державы:  Турцш,  Россио 
и  Венец1анскую  республику.  О  немъ  трубятъ  всЬ  газеты,  о  немъ 
пишутся  книги,  издаются  его  портреты. 

Какой-то  шарлатанъ,  графъ  Калюстро,  дурачитъ  все,  что 
только  считалось  самымъ  просвЬщеннымъ  въ  своемъ  в'ЬкЬ,  изде- 
вается въ  глаза  и  надъ  коронованными  и  не  коронованными  вла- 
дыками земли,  и,  разиня  ротъ,  всЬ  ему  рукоплещутъ.  Другой  шар- 
латанъ —  графъ,  проходимецъ  Сенъ-Жерменъ,  такл^е  превра- 
щаетъ  всю  высокопоставленную  Европу  въ  балаганъ  и  полно- 
властно господствуетъ  надъ  умами,  призванными  править  м1- 
ромъ. 

Кавалеръ  Дэоиъ  до  сихъ  поръ  задаетъ  работу  историкамъ^ 
любителямъ  пикантиыхъ  пстор1екъ,  а  не  настоящей  трезвой  и 
строгой  истор1и,  и  они  продолжаютъ  ломать  голову  надъ  вонро- 
сомъ:  не  переодетая- ли  дЬвка  былъ  этотъ  графъ  Дэоиъ,  или  онъ 
былъ  разомъ  и  кавалеръ,  и  дЬвка? 

Княжна  Тараканова  и  княжна  Владим1рская...  А  эти  сколько 
испортили  крови  короиованнымъ  особамъ!  Сколько  саиовниковъ 
они  свели  съ  ума  своею  таинственностью!  Чего  стоили  государ- 
ству ихъ  таинственныя  претензш!  И  все  это  таинственно,  таин- 
ственно, какъ  кривлян1я  новопосвящаемыхъ  въ  масонск1я 
таинства. 

А  эти  землепроходы — братцы,  графы  Заиовичп,  Марко  и 
Аннибалъ,  братцы-славяпе,  изъ  которыхъ  младшш  былъ  гезуи- 
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томъ!  Они  втирались  въ  дружбу  къ  такимъ  тузамъ  ума  и  та- 
ланта, какъ  Вольтеръ,  Дидро,  Даламберъ,  Мармонтель,  и  наду- 
вали ихъ,  а  потомъ,  какъ  отчаянные  шулера,  возбудили  пегодо- 
ван1е  всей  Вененди  до  того,  что  ихъ  венец1анская  прокуратура 
приговорила  къ  казни  чрезъ  повЬшенхе,  а  они  улизнули  изъ 
тюрьмы,  и  вм^^сто  нихъ  Венецхя  повысила  на  площади  Марка 
113ображен1е  этихъ  проходимцевъ,  которые  чуть  не  довели  до 
Бойпы  пзъ-за  нихъ  Голландш  съ  Венецхей,  а  потомъ  очутились 
у  насъ,  въ  Шклов!^,  у  авантюриста  же  Зорича,  и  стали  делать 
фальшивую  монету,  пока  не  попали  въ  крепость! 

А  Изанъ-бей,  племянннкъ  падишаха,  бродяга,  игрокъ,  пр1я- 
тель  мерзавцевъ  Зановичей  и  Зорича,  разв^  не  претендовалъ 
спъ  на  тронъ?  А  кончилъ  шуллерствомъ. 

А  мужнкъ  Богомоловъ,  мечтающш  о  русскомъ  престоле? 
А  оружейникъ  и  слесарь  Хапинъ,  драпирующшся  велич1©мъ  и 
пменемъ  Петра  III!  А  солдатъ  Кремневъ,  предвосхип1,ающ1й  идею 
Пугачева!  А  этотъ  самый  Пугачевъ,  Емельянъ  Ивановичъ,  от- 
хвативш1й  половину  Роесш  у  законной  императрицы? 

Удивительный  в-Ькъ!  А  поглядите  съ  другого  конца:  Потем- 
нпкъ  тутъ,  Костюшко  тамъ— ^и  все  это  грандюзно,  блестяще! 
Метеоры  на  русскомъ,  американскомъ  и  иныхъ  горизоитахъ. 

Ч'Ьмъ  хуже  ихъ  баронъ  Морицъ  Анадаръ  Бешовскш?  Ч-Ьмъ 
онъ  хуже  Костюшки?  Почему  его  красивой  голов-Ь  не  мечтать  о 
короне?  И  онъ  мечуалъ,  ходя  ночью  въ  р.аздумьи  по  палубе 
гальота  «Святой  Петръ»  въ  виду  береговъ  Мадагаскара. 


XXI.  Король  безъ  штановъ. 

Своими  сообщсн1ями  мосье  Шокэ  поднялъ  ц^лую  бурю  на- 
деждъ  въ  пылкой  душ^  Бсшовскаго,  и  онъ  обдумывалъ  даль- 
п'Ьйш1е  ходы  своей  игры. 

На  Мадагаскар-Ь  давно  живетъ  фрапцузск1й  мисс1опсръ,  па- 
теръ  Леонъ  Сандо,  святая  личность,  уважаемая  даже  дикими 
гавасами  за  его  человеколюбивый  отношеп1я  къ  островитянамъ. 
Самъ  вождь  гавасовъ,  молодой  Радама,  относится  съ  почтен1емъ 
къ  патеру  Сандо,  который  выл-Ьчилъ  мать  Радамы  отъ  тяжкой 
бол-Ьзни. 

Теперь  патсръ  Сандо,  чувствуя  приблилсен1е  смерти,  сталъ 
тосковать  о  своей  прекрасной  Франщи,  которую  онъ  осгавилъ 
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пятьдесятъ  лЬтъ  тому  пазадъ  и  поселился  среди  дикихъ  гава- 
совъ.  Но  какъ  попасть  во  Францпо  съ  острова  Мадагаскара? 
Гд^  тотъ  корабль,  который  бы  доставилъ  его  во  Фраищю?  Ко- 
рабль, которымъ  командовалъ  капитанъ  Шокэ,  долго  еще  не 
увидитъ  береговъ  милой  отчизны.  Изъ  Иид1и  путь  его  лежитъ 
;;ъ  Тнх1й  оксанъ  къ  берегамъ  Китая. 

Чего  же  лучше!  Патеръ  Сандо  можетъ  отправиться  на  ро- 
дину вм'ЬогЬ  съ  мосье  Бенювскимъ  на  гальогЬ  «Святой  Петръ». 
Такъ  думалъ  мосье  Шокэ,  и  эта  мысль,  это  сорвавшееся  съ  раз- 
Бязпаго  языка  мосье  Шокэ  слово,  это-то  слово  и  подняло  въ  душ']5 
Бешовскаго  бурю  надеждъ. 

Онъ  возьметъ  съ  собой  патера.  Онъ  им^етъ  къ  почтенному 
миссюнеру  рекомендательное  письмо  отъ  мосье  Шокэ.  А  тамъ... 
но  этихъ  думъ  Бепювск1й  не  лселалъ  бы  поварить  даже  своей 
подушке... 

Луна  поднялась  уже  очень  высоко  и  отбрасывала  отъ  галь- 
ота  темную  гЬнь  на  ближайшую  поверхность  океана,  которая 
по  временамъ  вспыхивала  фосфорическимъ  блескомъ.  На  вахтЬ 
слабо  мигалъ  и  покачивался  фонарь,  мимо  котораго  какъ  бы 
автоматическп  двигался  темный  силуэтъ  часового,  сверкая  гра- 
нями штыка  нодъ  меланхолическими  какими-то  лучами  месяца. 

Въ  ночной  тиши  раздался  звонъ  корабельнаго  ^колокола  и 
отзвукъ  его  прокатился  по  морю.  Это  была  см-Ьна  вахты. 

Бен10вскш  подошелъ  къ  часовому. 

—  Кто  на  вахт^? — окликнулъ  онъ. 

—  Я,  ваше  благород1е,  Андреяновъ,— былъ  отв^тъ. 
Къ  часошому  подошелъ  другой  матросъ  съ  ружьемъ. 

—  Кто  см^пяетъ  вахту  ?-^окликнулъ   снова  Бешовсий; 

—  Я,  ваше  благородге,   Уфтюжаниновъ. 

- —  А!..  Молод ецъ...  А  какой  пароль? — спроси лъ  Бешовскш^ 
Уфтюжаниновъ  приблизился  къ  нему  п  чуть  слышно  шеп- 
пу.1ъ  на  ухо:   «Аоанасхя». 

—  Хорошо.  А  лозунгъ? 

Уфтюл{ациновъ  снова  шепнулъ:  «пмператоръ  Павелъ». 
• —  Можешь  см'Ьнить,  пароль  и  лозунгъ  знаешь. 

—  Есть! — и  Уфтюжаниновъ  брякнулъ  прикладомъ  ружья. 
ПровЬршвъ  вахту  БешовскШ  ушелъ  въ  свою  каюту. 
Утромъ  на  главной  мачгЬ  гальота  взви.1ся  русскш  флагъ. 

На  берегу,  осЬненномъ  группами  пальмъ,  виднЬлнсь  страшшя 
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постройки,  то  Бъ  вид^  бЬлыхъ  кубпческихъ  мазанокъ  съ  купо- 
лообразными крышами,  то  въ  вид-Ь  шалашей,  покрытыхъ  гро- 
мадными, высохшими  отъ  солнца  листьями.  У  самаго  берега  тол- 
пились темнокож1е  люди,  нич^мъ  почти  неприкрытые.  Вм^ксто 
одежды,  на  ше-Ь  у  нихъ  блестели  грубый  ожерелья  изъ  морскихъ 
раковинъ,  а  па  поясЬ,  спереди,  ъпе^л!  как1я-то  лохмотья,  прп- 
крывавш1я  то,  что  дикари,  въ  силу  присуш,ей  имъ  светскости 
и  скромности,  считали  необходимымъ  укрывать  отъ  посторон- 
пихъ  Бзоровъ.  Костюмъ  ж.енщинъ  былъ  такого  же  легкаго  по- 
кроя: красавицы  были  од-Ьты — только  лучами  жаркаго  тропи- 
ческаго  солнца,  за  то  врожденное  всему  прекрасному  полу  кокет- 
ство заставляло  ихъ  украшать  головы  какими-то  повязками, 
уши — громадными  кольцами  а  кисти  рукъ — грубыми  браслетами. 

Иные  изъ  дикарей  торопливо  садились  въ  стоявш1я  у  бе- 
рега длпнныя  лодки,  отплывали  отъ  берега,  по  къ  гальоту,  пови- 
димому,  приблизиться  не  решались. 

Палуба  гальота  была  покрыта  его  пемногочисленнымъ  эки- 
палсемъ  и  пассажирами.  Бен10вскш,  Батурипъ,  Хрущовъ,  Степа- 
повъ,  Винбладъ  и  Мейдеръ  од^^ты  бькши  въ  офицерское  платье, 
которое  они  взяли  изъ  большер^цкаго  вещевого  склада  амму- 
ииц1и.  Матросы  также  были  од^ты  въ  морскую  форму  и  стояли 
лодъ  ру}кь©мъ. 

Скоро  отъ  берега  отчалила  довольно  большая  дв^надцати- 
весельная  лодка,  въ  которой  среди  темнокожихъ  гребцовъ  воз- 
вышалась полуевропейская  фигура  въ  широкополой  шляп'Ь  изъ 
тонкаго  тростника  и  въ  од^янхи  французскаго  матроса  подни- 
мала надъ  головою  н^что  врод'Ь  краснаго  флага. 

При  вид^  этого  флага,  па  гальогЬ  выкинули  б'Ьлое  знамя  съ 
вышитою  золотою  мищурою  надписью:  «императоръ  Павелъ 
Первый». 

—  Эти  дикари,  какъ  видно,  не  безъ  дипломатическаго 
такта, — съ  улыбкою  зам^тплъ  Ватуринъ. 

—  Какъ  же!  И  флагъ  у  нихъ,  —  отозва.тся  Степаповъ. — . 
Только  дипломаты-то  эти  голеньк11 

—  Чистота  души, — едва  зам'Г>тпо  улыбнулся  Беиювск1Й. 

—  Да,  но  они  могутъ  скушать  насъ  при  этой  чистогЬ  души, 
какъ  скушали  когда-то  Кука, — пожалъ  плечами   Винбладъ. 

—  О!.,  те  не  зд'Ьшнимъ  чета,  гЬ  полпнез1П1Ц.1, — прогово- 
рись Мейдеръ. 
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Лодка,  между  тймъ,  была  у  самаго  борта  гальота.  Съ  по- 
сл1>дняго  спустили  трапъ.  БенювскШ  съ  палубы  д^лалъ  любез- 
ные знаки  голымъ  днпломатамъ,  а  Батурвнъ  спустился  внизъ 
по  трапу,  чтобы  почетно  встр'Ьтить  дорогихъ  гостей. 

Опъ  молча  прилолчплъ  руку  къ  сердцу  и  зпакомъ  пригласи лъ' 
послапцевъ  на  гальотъ. 

Первымъ  вошелъ  загорелый  субъектъ  въ  широкополой 
шляп^  изъ  циновки.  За  нимъ  шесть  голыхъ  спутниковъ,  съ 
длинными  тонкими  копьяхми  въ  рукахъ. 

Загор-Ьлый  субъектъ  любезно  сиялъ  шляпу  и  раскланялся 
самымъ  элегантнымъ  образомъ. 

—  Осмеливаюсь  спросить, — заговорилъ  странный  субъектъ 
на  чисгМшемъ  парижскомъ  жаргоне, — кого  мой  непобедимый 
повелитель,  король  Радама,  им^етъ  честь  принимать  въ  своихъ 
Блад'Ьн1яхъ  ? 

—  Посольство  его  императорскаго  величества,  государя  Па- 
вла Петровича,  царя  и  обладателя  всея  Россш, — торжественно 
отвечалъ  Бенювск1й. — Когда  мы  можемъ  получить  ауд1енщю  у 
его  величества,  непобедимаго  обладателя  Мадагаскара,  н  вру- 
чить его  величеству  вЬрительную  грамоту  нашего  повелителя? 

—  Я  доложу  его  величеству, — отв^чалъ  загорелый  субъ- 
ектъ, —  я  ув^ренъ,  мой  повелитель  будетъ  счастливъ  видЬть 
нословъ  повелителя  сЬвера. 

Бен10вск1й  и  нроч1е  офицеры  поклонились. 

—  Будемъ  Лгдать  приказан1й  его  мадагаскарскаго  вели- 
чества,— пояснил ъ  первый. 

—  Я  не  замедлю  возвратиться  съ  отв^томъ,  —  шаркнулъ 
иожкой  странный  посолъ  Радамы. 

Опъ  раскланялся  съ  балетной  гращозностью.  По  знаку  Бе- 
н1овскаго,  матросы  гальота  отдали  честь  посланцу  короля,  и 
опъ  спустился  въ  свою  лодку. 

—  Надо  готовиться  къ  ауд1е(нпди,  —  съ  лукавой  улыбкой 
сказалъ  Бенювскш,  провожая  глазами  удалявшуюся  лодку. 

—  А  гд'Ь  же  мы  возьмемъ  верительную  грамоту? — серьезно 
спросилъ  Батурипъ. 

—  Хе! — пожалъ  плечами  интриганъ-конфедератъ. — Голому 
королю,  я  уверенъ,  можщо  написать  на  клочке  бумаги  «Чилшкъ, 
чижикъ,  где  ты  былъ!»  и  онъ  нриметъ  это  за  императорскую  гра- 
моту, а  этотъ  шутъ  гороховый,  вероятно,  французскш  парикма- 
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херъ,  причесывающ1й  грязныя  головы  жепъ  короля,  такихъ  жо 
голыхъ,  какъ  и  онъ  самъ,  конечно  не  понимаетъ  ничего  по- 
русски. 

—  Конечно! — засм'Ьялся  Степановъ.  —  Напишемъ  въ  гра- 
могЬ  «Здравствуй,  милая,  хорошая  моя»,  и  баста. 

—  Но  у  меня  есть  настоящая  грамота, — загадочно  сказалъ 
Бен1овск1й. 

—  Какая?  —  спросилъ  Хрущовъ. 

—  Грамота  русскаго  императора  къ  королю  Мадагаскара, — ' 
отв'Ьчалъ  Бенювск1п. 

ВсЬ  посмотрели  па  него  съ  удпвлсы1емъ. 

—  Не  удивляйтесь, — серьезно  сказалъ  конфедератъ. 

—  РазвЬ  «зеленая  грамота»? — улыбнулся  Батурпнъ. — Та, 
что  въ  Большер^цкомъ  шуму  надЬлала?  Но  зд^сь  не  Камчатка. 

—  Да  и  грамота  у  меня  не  зеленая, — отв^чалъ  Бешов- 
ск1й. — ^Пойдемте  въ  каюту,  я  вамъ  покажу  ее,  благо  надо  го- 
товиться къ  аудхепщи  у  его  величества  безъ  штановъ. 

ВсЬ  пошли  къ  каюгЬ  капитана. 

—  Вы  должны  знать,  господа, — пачалъ  Бен10вск1п, — что, 
когда  мы  овлад^^ли  Большер^цкомъ,  я  забралъ  всЬ  д^ла  тамош- 
ней воеводской  канцелярш,  на  всякш  случай.  Д^лъ  было  не- 
много, окюбенно  стоющихъ  вниман1я.  Но,  между  прочимъ,  одно 
д^ло  обратило  мое  впимаше.  Это — о  командирован1и  еще  импе- 
раторомъ  Петромъ  1-мъ  Беринга  для  про'Ьзда  изъ  Камчатки 
сухимъ  путемъ  въ  Америку.  Тогда  думали,  что  па  с^вер']^  Кам- 
чатка сходится  съ  Америкою.  Берингъ  предпринялъ  эту  эгсспс- 
дицш  моремъ,  изъ  Камчатки,  и  именно  изъ  Большер^цка.  Это-то 
д-Ьдо  я  и  нашелъ  въ  воеводской  каицеляр1и.  Вотъ  ово, — продол- 
жалъ  Бен10вск1Й,  когда  офицеры  вошли  въ  его  каюту. 

Д-Ьло  лежало  у  него  на  стол-Ь.  Онъ  перелистовалъ  н-Ьсколько 
столбцовъ  и  остановился  на  одномъ. 

—  Вотъ  это  ипструкщя,  данная  Петромъ  Берингу:  «изъ 
Камчатки  ^хать  на  ботахъ  возл^  земли,  которая  11детъ  на  яордъ, 
и  по  чаянхю,  понеже  оной  конца  не  знаютъ,  кажется,  что  та 
земля — часть  Америки  и  для  того  искать,  гд-Ь  оная  сошлась  съ 
Амсри1Сою». 

—  Это  любопытно! — заинтересовал ись  всЬ. 

—  Значить,  о  Беринговомъ  проливЬ  тогда  и  не  подозревали. 

—  Конетшо.  Берингъ  и  открылъ  его,  оттого  онъ  -и  названъ 


—  91  — 

его  имепемъ.   Такъ  вотъ  въ   этомъ-то  д-Ьл-Ь — продолжалъ  Бс- 
б1овскШ, — и  есть  то,  о  чемъ  я  вамъ  говорю. 

—  Это  грамота-то  мадагаскарскому  королю? 

—  Именно.  Д-Ьло  было  такъ:  Петръ  I,  отправляя,  въ  1723 
году,  Беринга  на  с^веръ  открывать  сухопутный  про^здъ  въ 
Америку,  въ  то  же  время  задумалъ  отправить,  жзъ  Больше- 
р^цка  Лч'е,  другую  экспедиц1ю,  только  не  па  нордъ,  а  на  зюйдъ, 
именно  въ  Мадагаскаръ.  Эта  последняя  экспедиц1я  поручена 
была  Петромъ  вице-адмиралу  Виль-стеру,  которому  и  вручена 
была  грамота  для  представлешя  мадагаскарскому  королю. 

Бен1овскш  бережно  развернулъ  свитокъ,  приложенный  къ 
д^лу  и  тамъ  оказался  большой,  изъ  красной,  золотомъ  тисиен- 
вой  кожи  пакетъ. 

—  Вотъ  она! — сказалъ  онъ,  раскрывая  пакетъ. 

Въ  пакете  д-Ьйствжтельно  была  грамота  на  пергаменте,  богато 
расписанная  красками  и  золотомъ  съ  большою  красною  печатью 
на  шелковомъ  шнурке. 

ВсЬ  съ  любопытствомъ  разсматривали  драгоц-Ьиный  истори- 
ческШ  документъ. 

—  Но,  в'Ьдь,  это  грамота  Петра, — зам11тилъ  Батуринъ: — 1 
а  мы  ивображаемъ  цословъ  Павла. 

—  Теперь  это  и  есть  грамота  Павла, — улыбнулся  Беаповсшп. 

—  Какъ  такъ? 

—  Читайте. 

Батуринъ  началъ  читать:  «Бож'1ею  милост1ю,  мы,  Павелъ 
Первый»... 

—  Какъ  же  это? — ^изумился  онъ. 

—  Просто.  Я  изм'Ьнилъ  только  три  буквы,  п  грамота  стала 
Павлова, — пояснилъ  Бен1овскш. 

—  А! — п  Батуринъ  продолжалъ  читать: — «Павелъ  Первый, 
нмператоръ  п  самодержецъ  всеросс1йскш  и  прочая,  и  прочая, 
и  прочая.  Высокопочтевному  королю  и  влад-Ьтелю.  славнаго 
острова  Мадагаскарскаго  наше  поздравлен1е.  Понеже  мы  ^за- 
благоразсудили  для  н^которыхъ  д^лъ  отправить  къ  вамъ  нашего 
вице-адмирала  Бен1овскаго  съ  н-Ькоторыми  офицерами,  того  ради 
васъ  просимъ,  дабы  оныхъ  склонно  къ  себ^  допустить,  свобод- 
ное пребыван1е  дать  и  въ  томъ,  что  они  итиенемъ  нашимъ  вамъ 
предлагать  будутъ,  полную  и  совершенную  в^ру  дать  и  съ  такимъ . 

С'КЛОННЫМЪ    ОТВ^ТОМЪ     ПХЪ     къ    НаМЪ    паки    отпустить    ИЗВ0.1ИЛИ, 
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каковаго  мы  отъ  васъ  уповаемъ  и  пребываемъ  вашимъ  пр1я- 
телемъ.  Павелъ  Первый»  *). 

—  Хорошъ  пр1ятель!  —  засмеялся  Степановъ.  —  Безъ 
штановъ ! 

—  А  все  же  его  величество,  хотя  и  голос, — улыбнулся 
Хрущовъ. 

—  Но  какъ  же  эта  грамота  попала  сюда?  —  спроси лъ 
Батуринъ. 

—  Вм'ЬстЬ  съ  д^^ломъ, — отв-Ьчаль  Беп1овскш, — по  написа- 
н1п  этой  грамоты  и  отправке  Вильстера  въ  Большср^цкъ,  Петръ 
Первый  вскор'Ь,  какъ  известно,  умеръ,  а  въ  одно  время  съ  нимъ 
умеръ  въ  Больпхер^цк^  и  Вильстеръ,  простудившись  дорогой 
гд^Ь-то  въ  Сибири,  и  такимъ  образомъ,  за  смертью  императора 
Петра  и  Вильстера,  экспедиц1я  разстроилась,  и  скоро  о  ней  и 
совс^мъ  забыли,  какъ  забыты  были  многгя  предпачертанхя  гс- 
п1альнаго  царя,  когда  въ  Россш,  при  его  преемипкахъ,  начались 
придворныя  смуты. 

—  Понятно,  нопяжо, — согласился  Батурииъ. 

,  — ■  Такъ  вотъ  эту-то  грамоту  мы  и  подпесемъ  мадагаскар- 
скому  безштанному  величеству,— продолжалъ  Бенговскш, — да 
въ  подарокъ  предложимъ  вотъ  эту  саблю. 

Онъ  указалъ  на  висевшую  на  ст1>нЬ  саблю  въ  красивой 
оправ'Ь. 

—  Это  Нилова? — спросилъ   Батурипъ. 

• —  Н'Ьтъ,  это  и  есть  сабля  Вильстера,  пожалованная  ему 
царемъ  Петромъ;  а  ихъ  величествамъ,  прекраонымъ  женамъ  ко- 
роля, ихъ  у  него,  наверное,  порядочный  табуиокъ... 

—  Косякъ, — перебидъ  его  Степановъ. 

—  Ну,  косякъ, — согласился  Бен1ов€к1й, — такъ  этимъ  кра- 
савицамъ  безъ  юбочекъ  мы  презентуемъ  вотъ  эти  брильянты. 

Бен1овск1й  досталъ  изъ-подъ  койки  р^Ьзной  ящикъ  въ  фут- 
ляре. Въ  ящикЬ  блестела  масса  яркихъ  бусъ  всевозможныхъ 
цв'Ьтовъ  и  стекляруса. 

—  Все  это  я  закупилъ  въ  Коломбо,  на  Цейлоне, —  пояс- 
пилъ  Бенховскш, — я  эналъ,  съ  к^Ьмъ  намъ  придется  им^^ть  д-Ьдо... 


*)  Грамота  эта  не  вымышлена  нами,  а  она — нсторичесгай  Фактъ,  под- 
тверждаемый документами  (см.  «Очеркъ  морской  русской  пстор1и  0.  Ве- 
селаго»,  стр.  396  и  пос.тЬд.). 
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Все  коп-Ьечпая  дрянь,  эти  бусы,  а  я  ув'Ьрспъ,  что  пхъ  голе^ьк1я 
Белпчества  передерутся  изъ-за  этой  дряни. 

—  Однако,  вы  челов-Ькъ  предусмотрительный, — зам-Ьтилъ 
Батурипъ. 

— •  Нельзя  же, — отв'Ьчалъ  конфедератъ,  и  въ  неподвил{ныхъ 
глазахъ  его  блеспулъ  огонекъ,  смыслъ  котораго  никому  не  былъ 
нопятенъ.  Ошнька  этого  не  понимала  даже  Афанас1я,  когда 
зам-Ьчала  его  въ  глазахъ  своего  идола,  иногда  даже  во  время 
самыхъ  его,  р'Ьдкихъ,  правда,  но  очень  горячихъ  и  подчасъ 
бурпыхъ  ласкъ. 

Въ  дверяхъ  каюты  показался  Уфтюжапиновъ. 

—  Ты  что? — спрО'Силъ  Бен1ов'Ск1й. 

—  Лодка,  ваше  благород1е,  опять  ^детъ  сюда, — отв-Ьчалъ 
поповичъ-матросъ, — э'нтотъ  вонъ  кургузый,  что  дав^  былъ. 


XX И.  Пр!емъ  пословъ. 

Чтобы  придать  бол^е  торжественности  своему  представлен1Ю 
къ  высочайшему  двору  его  голаго  величества,  Беиювскш  при- 
казалъ  матросамъ  своего  гальота  съехать  па  берегъ  и  вы- 
строить'Ся  въ  дв-Ь  лин1и  подъ  ружьемъ. 

Матросы,  предводительствуемые  Апдреяновымъ,  исполнили 
этотъ  приказъ,  ч'Ьмъ  и  произвели  на  туземцевъ,  толпившихся 
па  берегу,  внушительное  впечатл-Ьнхе:  вс^  они  отодвинулись  на 
почтительное  разстоянхе  и  смотрели  на  русскихъ  съ  д^^тскимъ 
любопытствомъ  и  страхомъ. 

ЗагЬмъ  €ъ  гальота  съ-Ьхали  на  берегъ  Беп1овск1й,  Батурипъ, 
Степановъ,  Хрущовъ  и  Мейдеръ,  и  только  Винбладъ  остался  на 
гальотЬ,  чтобы,  по  составленной  наскоро  программ']^  церемон1и, 
делать  соотв'Ьтствеппыя  распоря}кен1я  на  корабл^Ь,  на  которомъ 
оставались  пушкарп  при  своихъ  оруд1яхъ. 

Когда  Бенювск1й  вступилъ  изъ  шлюпки  па  землю,  держа 
па  голов'Ь  красный  пакетъ  съ  поддельною  грамотою,  съ  гальота 
прив'Ьтствовалп  это  троекратнымъ  пушечиымъ  выстр'Ьломъ.  За 
Бен1о.вскимъ  вышелъ  на  берегъ  Батуринъ,  держа  надъ  головою 
саблю  покойпаго  Вильстера,  предназначенную  въ  подарокъ  ди-. 
кому  королю.  За  Батуринымъ  шелъ  Степановъ,  неся  на  голов'11 
яш;икъ  съ  бусами  и  стекляру-сомъ. 

Едва  мнимые  послы  очутились  на  берегу  между  двухъ  лин1й 
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свопхъ  матросовъ,  какъ  къ  шгмъ  подошслъ  тотъ  странный 
субъектъ  въ  шлем'Ь  изъ  цпновокъ,  что  былъ  ул^е  па  гальогЬ  и 
кзображалъ  изъ  себя,  повидимому,  оберъ-церемон1йхмейстера 
двора  его  мадагаскарскаго  величества.  Онъ  по-преншему  любезно 
расшаркался  и  пригласилъ  мнимыхъ  пословъ  сл'Ьдовать  за  со- 
бой. Когда  они  двинулись  въ  путь,  съ  корабля  опять  раздались 
пушечные  выстрелы. 

—  А  вы,  ребята,  оставайтесь  зд^сь, — сказалъ  Бепювскш, 
проходя  между  двухъ  липш  матросовъ. — Въ  случа-Ь  чего,  я 
дамъ  энакъ  свисткомъ,  и  тогда  вы  б-Ьгите  къ  намъ.  Поняли 
молодцы? 

■ —  Поняли,  ваше  благород1е! — гаркнули  матросики. 

—  Смотрите  же! 

—  Рады  стараться,  ваше  благород1е! 

Продолжая  свой  путь  въ  сопровождопш  страннаго  оберъ-цс- 
ремоншмейстера  и  сопутствуемые  толпою  туземцевъ  всЬхъ  по- 
ловъ  и  возрастовъ,  мнимые  послы  достигли  полукруглой  площади, 
ос'Ьненной  высокими  пальмами,  подъ  которыми  ютились,  раз- 
бросанпыя  въ  безпорядк^,  то  кубическ1я  мазанки  съ  куполо- 
образными крышами,  то  тростниковые  шалаши.  Впереди  группы 
наибольшихъ  мазанокъ,  подъ  гЬпью  пальмовой  рощи,  на  разост- 
ланныхъ  циновкахъ,  окрул^енный  съ  тыла  и  боковъ  голыми  воп- 
1тът  съ  копьями,  возс^^далъ  самъ  Радама  со  всЬмъ  своимъ  при- 
дворпымъ  штатомъ.  Штатъ  этотъ  составляли  его  голеньк1я,  чер- 
пот'Ьлыя  жепы,  а  голые  сановники  стояли  по  бокамъ  н'Ьсколько 
поодаль.  Его  величество  былъ  голъ,  какъ  соколъ,  съ  одпимъ 
пояскомъ  и  та.1исмшномъ  1Ш  изБ'Ьстномъ  м-ЬсгЬ  и  металлическими 
браслетами  на  рукахъ  и  на  погахъ.  Зато  па  курчавой  голов-Ь  его 
величества,  вм'Ьсто  коропы  надета  была  набекрень  треугольная 
шляпа,  обшитая  галунами.  Рядомъ  съ  нимъ  сидЬла  старая  пол- 
пая  женщина.  Это  была  королева  мать,  ея  величество  Ранавало, 
од-Ьтая  по  посл'Ьдпей  модЬ:  па  ше^ — ожерелье,  на  рукахъ  и  иа 
погахъ— браслеты  и  на  бсдрахъ  скромная  драпировочка. 

Такъ  же  были  од-Ьты  и  всЬ  придворный  дамы,  между  кото- 
рыми видп'Ьлись  очень  миловидпыя  д'Ьвочки,  едва  переступив- 
ш1я  десятил-Ьтихй  возрастъ,  но  улсе  удостоивш1яся  чести  быть 
супругами  короля  и  разд-Ьлять  его  тростниковое,  покрытое  шку- 
рою льва  лол^о. 
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Радама  былъ  еще  очень  молодъ,  но  мужествеппыя  черты  его 
изобличали  въ  немъ  суроваго  воина. 

Мнимые  послы  приблизились  и  стали  въ  рядъ.  Любопытство 
дикарей,  при  вид-Ь  краснаго  пакета,  блестящей  сабли  и  р'Ьзного 
ящика,  было  возбуждено  до  крайности. 

Бен1овск1й  первымъ  подошелъ  къ  королю  и  приложивъ 
.^Ьвую  руку  къ  сердцу,  правою  подалъ  Радам'Ь  пакетъ.  Радама 
раскрылъ  пакетъ,  предварительно  потерсБъ  его  носомъ  въ  знакъ 
почтешя  и  прив'Ьта,  и  вынулъ  оттуда  грамоту.  Пестрота  красокъ 
и  буквъ  на  пергаменте,  поБидимому,  произвела  пр1ятное  впе- 
чатл'Ьнхе  на  дикаря,  и  особенно  заняла  его  большая,  на  пгнуркЬ, 
красная  печать,  которую  онъ  тотчасъ  же  и  приложилъ  къ  своей 
черной  груди:  в-Ьроятно,  соображая,  что  какъ  было  бы  красиво, 
если  бъ  эта  отличная  штучка  висела  у  него  на  груди,  какъ 
ожерелье.  При.тожившись  грамогЬ  и  къ  печати  носомъ  дикарь 
подалъ  пергаментъ  стоявшему  тутъ  же  знакомому  уже  намъ 
странному  субъекту.  Этогь  посл'Ьднш,  взявъ  грамоту  и  видя,  что 
она  написана  на  непопятномъ  для  него  язык-Ь,  обратился  къ 
Бешовскому: 

—  Мосье! — ^сказалъ  онъ  по-французски. — ^Я  не  понимаю 
языка  этой  бумаги. 

—  Она  писана  по-русски, — отв'Ьчалъ  Бепювскш. 

—  Такъ  потрудитесь  перевести  ее  яа  мой  языкъ,  а  я  пере- 
дамъ  ея  содержаше  его  величеству. 

Бенювск1й  переводилъ  медленно,  слово  за  словомъ,  и  фраи- 
цузъ  передавалъ  содержаше  Радам'Ь.  Этотъ  посл'Ьднш  въ  з'накъ 
удовольствхя  кивалъ  головой  и  повторялъ  какое-то  слово. 

Тогда  французъ,  по  окончании  передачи  содержашя  грамоты, 
подцесъ  ее  къ  лицу  Радамы  и  показалъ  на  мнимую  подпись 
императора  Павла.  Радама  почтительно  приложился  носомъ  къ 
подписи  и  подалъ  грамоту  своей  матери.  Та  такъ  же  привЬтство- 
вала  ее  приложен1емъ  къ  своему  мясистому  носу,  обнюхала  ее  и 
печать,  и  пололшла  на  циновку  рядомъ  съ  краснымъ  пакетомъ. 

У  молоденькихъ  женъ  Радамы  видимо  разгор'Ьлись  глаза  прп 
созирцанш  издали  интересной  штучки,  но  они  не  смЬли  подойти 
къ  ней. 

Тогда  къ  Радам'Ь  приблизился  Батуринъ  и  почтительно  вру- 
чилъ  ему  саблю.  Теперь  у  этого  дикаря  при  вид-Ь  блестящей 
сабли  разгорЬлнсь  радостью  глаза,  и  онъ  горячо,  страстно  обшо- 
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халъ  ее  и  долго  любовался  красивой  оправой  ея  и  блестящпмъ 
клхшкомъ.  Потомъ  онъ  быстро  встал ъ  съ  циновки  и  гордо  приц^- 
пилъ  къ  своему  бедру  драгоц'Ьнный  подарокъ. 

Настала  очередь  выступить  впередъ  Степанову  съ  его  бу- 
совыми  драгоц-Ьниоютями. 

—  Доложите  его  величеству,  что  это  подарки  для  почтеа- 
пой  королевы-матери  и  для  прекрасныхъ  его  супругъ, — пояснилъ 
Бен1овск1и  французу. 

—  Благодарю,  мосье, — отв^чалъ  посл^дни!  и  передалъ  Ра- 
дами и  Ранавало  слова  Бен1ов'Скаго. 

Лица  женщи'нъ  прос1яли,  глаза  заискрились,  и  он'Ь  едва 
сидели  на  мЬст^. 

Стенановъ  подошелъ  и,  раскрывъ  ящпкъ  поставилъ  его  пе- 
редъ  Ранавало.  Крикъ  восторга  вырвался  изъ  груди  дикарки. 
Проч1я  красавицы  повскакали  съ  м'Ьстъ,  забывая  всякш  при- 
дворный этикетъ,  и  бросились  къ  ящику.  Тутъ  уже  никто  не  могъ 
ихъ  удержать.  Он^Ь  жадно  хватали  пзъ  ящика  связки  блеотя- 
щихъ  бусъ,  см'Ьялись  отъ  восторга,  разсматривали  ихъ,  над1^- 
вали  на  шею,  снова  снимали,  завидуя  одна  другой  и  прпмЬряя 
къ  себ^  то  ту,  то  другую  связку.  ОнЬ  были  несказанно  милы 
въ  своей  дикой,  совс^мъ  датской  наивности.  Ничего  подобнаго 
оп^  не  видали.  В'Ьдь,  эти  ожерелья  не  изъ  раковинъ,  не  изъ  жем- 
чуга, который  такъ  надо'Ьлъ  пмъ.  Жемчугъ,  что!  Что  въ  немъ 
красиваго!  Б-Ьлый,  какъ  морская  пЬна,  и  только!  А  что  имъ  въ 
морской  п-Ьн-Ь!..  Что  въ  жемчугахъ!  А  эти  драгоц-Ьиности — п 
краоныя,  и  СИН1Я  и  зеленый,  и  пестрыя!  Сколько  въ  ппхъ  кра- 
соты, блеску! 

Жемчугомъ  сверкаютъ  б'Ьлыя  зубы  красавпцъ,  никогда  въ 
л.'изпи  не  были  он-Ь  такъ  веселы,  счастливы,  эти  чернот^лыя 
д^ти! 

Тогда  Радама  заговорилъ  что-то  съ  французомъ.  Тотъ  кпв- 
нулъ  головой  въ  зпакъ  соглас1я. 

—  Его  величество  проситъ  васъ  садиться, — пояснилъ  фрап- 
цузъ  слова  Радамы. 

Бс'Ь  усЬлись  па  циновки,  какъ  кто  умЬлъ. 
'Дикарь  опять  заговорилъ  съ  своимъ  переъодчикомъ. 

—  Его  величество  желаетъ  почтить  васъ  воеипой  пляской, — ■ 
перевелъ  этотъ  пос.11'Ьдн1Й. 

—  Благодарите  его  величество,  мы  рады  видЬть  военную 
пляску, — отБ^чалъ  Бенювскш. 
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Тогда,  по  знаку  Гадамы,  приблизились  стоявиие  въ  стороне 
г  го  сановники  и  воины,  и  нодъ  дик1е  звуки  тамтама  началась 
истовая  пляска.  Было  что  то  бешеное  и  страшноб  въ  этомъ 
кривляньи  черныхъ  голыхъ  людей,  воорулгспныхъ  длинными 
копьями.  По  двил{ен1ямъ  ихъ  можно  было  вид'Ьть,  что  они  то 
пресл'Ьдуютъ  непр1ятеля,  то  яаносятъ  ему  удары,  повергаютъ 
на  землю,  то  съ  зверскою  радостью  въ  глазахъ  убиваютъ  его. 
Это  было  адское  зрелище,  иллюстрируемое  нритомъ  адскою  му- 
зыкою и  демонстрируемое  зв'Ьрскими  выкриками. 

Самъ  Радама  въ  госторг-Ь.  Глаза  его,  въ  сущности  добрые, 
СБ'Ьтятся  теперь  огонькомъ  зв'Ьрства.  Онъ  по  временамъ  бря- 
иаетъ  ювоей  новой  саблей,  вынимаетъ  ее  изъ  ноженъ  и  не- 
истово машетъ  въ  воздухе. 

Миловидныя  личики  женъ  короля  такл{е  измЬнились  со- 
образно общему  настроен1ю:  он^  глазъ  не  могутъ  отвести  отъ 
своихъ  прекраоныхъ  кавалеровъ,  танцующихъ  танецъ  Схмерти. 
]ГЬкоторыя  изъ  1гихъ  отъ  восторга  плещутъ  руками. 

Наконецъ,  Радама  кричитъ  что-то  стоящимъ  сзади  воинамъ 
съ  копьями.  Т^^  удаляются  и  черезъ  н^'Сколько  минутъ  приво- 
дятъ  связаннаго  челов'Ька.  Это  такой  же  туземецъ,  какъ  и  вс^Ь 
1]роч1е,  только  татуированъ  н^^€колько  иначе. 

—  Это  пленный, — пояснилъ  французъ, — онъ  изъ  другого 
племени  и  взятъ  съ  оруж1емъ  въ  рукахъ. 

Пл'Ьннаго  становятъ  передъ  королемъ.  При  видтЬ  врага 
зв'Ьрь  просыпается  въ  Радам-Ь.  Онъ  говоритъ  что-то  французу. 

—  Его  величество  хочетъ  испробовать  достоинство  сабли, 
подаренноп   ему   его   величествомъ   царемъ,— поясняетъ   этотъ 

П0СЛ'ЬДН1Й. 

Не  уснули  наши  послы  глазомъ  мигнуть,  какъ  Радама  мах- 
пулъ  въ  воздух'Ь  саблей.  Клинокъ  сверкнулъ,  и  голова  пл'Ьн- 
наго  упала  къ  ногамъ  торжествующаго  короля,  страпгно  вращая 
зрачками.  Изъ  упавшаго  трупа  кровь  хлынула  ручьемъ. 

Беп1овскш  и  его  спутники  въ  ужас^  вскочили  на  ноги. 

■ —  Какой  негодяй! — невольно  вырвалось  у  Хрущова. 

Радама  торл{ествовалъ.  Онъ  махалъ  надъ  головою  окрова- 
Бленнымъ  клинкомъ  и  что-то  бормоталъ  скороговоркою. 

Б-Ьглый  король.  7 
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• —  Его  велпчестви  бъ  восторгЬ  отъ  прекраснаго  подарка 
его  величества  царя, — переводилъ  его  восторгъ  французъ. 

—  А  чортъ  бы  его  взялъ  съ  его  восторгомъ,  подлеца! — не 
БытерпЬлъ  Багуринъ,  содрогаясь  при  вид-Ь  отвратительной 
картины. 

—  Боже!  Как1е  зв^рп! — шепталъ  Хрущовъ. 

—  А  мы  не  то  же  д'Ьлаемъ  на  вожгЬ? — пожалъ  плечами 
Бешовскш. — Хуже!  И  вы  тоже  делали  и  будете  д-Ьлать.  На  то 
мечи  и  сабли. 

Дик1й  танецъ,  однако,  кончился.  Сановники  и  воины,  тяжело 
дыша,  опять  стали  полукругомъ. 

—  Его  величество  приглашаетъ  васъ  къ  своему  столу, — 
обратился  французъ  къ  нашимъ  посламъ. 

—  Благодарите  его  величество  за  честь,  —  отвЪчалъ  Бе- 
шовскш. 

—  Его  величество  желаетъ  угостить  васъ  жаркимъ  вотъ 
лзъ  этого  убитаго. 

—  Какъ!..  Мясомъ  этого  несчастнаго? 

—  Да,  мосье,  т^.10мъ   врага. 

—  Но  мы  не  людоеды... 

—  Его  величестБу  пр1ятно  будетъ  угостить  васъ,  это  его  лю- 
бимое блюдо. 

—  Но,  повторяю,  мы  не  каипибалы. 

- —  Его  величество  говоритъ,  что  самое  вкусное  блюдо,  это 
гЬло  убитаго  врага. 

Мнимымъ  посламъ  съ  трудомъ  удалось  выпутаться  изъ  этого 
щекотливаго  пололген1я. 

Когда  они  возвращались  къ  своему  гальоту,  навстречу  имъ 
попался  какой-то  старикъ,  повидимому,  не  туземецъ.  Онъ  былъ 
очень  старъ.  На  голов^^  у  него  была  широкополая  тростниковая 
шляпа,  а  въ  рукахъ  онъ  держалъ  четки  съ  распят1емъ. 

Бен1овскш  догадался,  что  это  былъ  патеръ  Леонъ  Сандо. 
Онъ  подошелъ  къ  старику. 

—  Не  реверендиссимусъ  ли  патеръ  Леонъ,  котораго  я  им1ло 
честь  приветствовать? — любезно  поклонился  Беи1овск1Й. 

—  Да,  мосье:  я  патеръ  Леонъ  Сандо,  слул{итсль  святой  ка- 
толической церкви  и  мисс1онеръ  острова  Мадагаскара, — отв-Ь- 
чалъ  старикъ. — А  съ  к^мъ  я  им-Ью  честь  говорить? 

Беп1овсшй  назвалъ  себя  и  свонхъ  товарищей. 
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■ .  ■ —  Я  пм'Ью  къ  вамъ,  рсверспдисспмс  патсръ,  послатис  отъ 
капитана  Шокэ, — сказалъ  первый. — Я  слышалъ,  что  вы  желаете 
возвратиться  во  Францш.  Въ  такомъ  случа-Ь,  нашъ  гальотъ  къ 
вашимъ  услугамъ. 

—  О! — радостно   подпялъ   къ   небу  увлажненные   слезамв 
глаза  старпкъ. — Благодарю  тебя,  Господи! 


XXIII.  Пожаръ  на  морЬ. 

НЬсколько  пед-Ьдь  простоялъ  «Святой  Пстръ»  у  береговъ 
Мадагаскара,  запасаясь  всевозможною  провизхею  для  своего 
далекаго  плаван1я,  и  зд'Ьсь-то  въ  голове  Бенювскаго  оконча- 
тельно созр^лъ  его  грапдюзпый  плапъ.  Но  опъ  по-прел{нсму  про- 
должалъ  хранить  его  въ  тайнЬ. 

Опъ  часто  сходилъ  на  островъ  и  изучалъ  какъ  его  тоно- 
граф1ю,  такъ  и  привычки  дикихъ  туземцевъ.  Въ  этихъ  экскур- 
С1яхъ  его  сонровождалъ  зюсье  Пикэ,  главный  обсръ-церемонш- 
мейстеръ  короля  Радамы  и  его  атридворный  парикмахеръ.  Онъ 
былъ  котда-то  куафферомъ  въ  Париж'Ь,  собственно  гарсопомъ 
въ  одной  парикмахерской  и,  поссорившись  съ  хозиномъ,  посту- 
нилъ  въ  матросы  на  корабль,  отходившш  въ  Ипдгю.  На  корабл!- 
онъ,  должно  быть,  проворовался,  хотя  ув'Ьрялъ,  что  «не  «лола- 
дилъ  съ  негодяемъ-капитапомъ»,  и  потребовалъ,  чтобъ  его  выса- 
дили на  Мадагаскаре.  Корабль  былъ  купеческ1й,  и  его  высадили. 
Сначала  дикари  хог1>ли  съЬсть  мосье  Пикэ,  но  натсръ  Леонъ  за- 
ступился за  соотечественника,  и  ему  даровали  жизнь.  Впосл^д- 
ств1и  онъ  вошелъ  въ  милость  у  королевы-матери,  и  теперь  опъ 
слервое  лицо  при  двор'Ь  его  мадагаскарскаго  величества,  пепобЬ- 
дпмаго  Радамы»  и  «какъ  сыръ  въ  масл-Ь  катается». 

Проч1е  офицеры  гальота  также  часто  охотились  на  острове, 
а  матросы  совс'Ьмъ  лодружились  съ  дикарями,  научивъ  ихъ  д-Ь- 
.  ать  дудочки  изъ  тростника  и  играть  на  нихъ.  Маленьк1е  по- 
дарки, подносимые  дикарямъ:  то  гвоздь,  то  медная  пуговица, 
г»кончательно  сблизили  ихъ. 

Одна  Аеапас1я  стыдилась  своихъ  голыхъ  гостей  и  иикакъ  пс 
могла  къ  нимъ  привыкнуть.  Зато  она  очень  привязалась  къ  ста- 
[юму  прелату,  и  старикъ  самъ  въ  ней  души  не  чаялъ.  «Мое  дитя, 
мое  дорогое  дитя,  милая  Атанази»,  эти  слова  не  сходили  съ  его 
старческнхъ  устъ.  Аванас1я  порядочно  говорила  ло  французски, 
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п  потому  патеру  легко  оыло  съ  пей  объясняться.  Опъ  постоянно 
раз€казывалъ  ей  то  о  своей  «сЬеге  рауз  1а  Егапсе»,  то  о  жизшг 
своей  между  дикарями  Мадагаскара,  между  которы^ш  опъ  мно- 
гихъ  обратилъ  уже  въ  христ1анство.  Опъ  жал-Ьлъ  только  объ  од- 
иомъ,  что  безъ  него  они  опять  станутъ  язычниками  и  забудутъ 
истппнаго  Бога.  Опъ-бы  наверно  обратилъ  въ  хрпстхалство  и  €а- 
маго  Радаму,  если-бъ  только  его  не  пугало  въ  божественной  ре- 
лиг1и  то,  что  опъ  долженъ  былъ-'бы  отказаться  отъ  всЬхъ  своихъ 
женъ  и  оставить  отри  себ'к  только  одну,  старшую  и  первую,  кото- 
рую опъ  раньше  другихъ  приблизилъ  къ  себ^.  Но  зато  разсказы 
старика  о  далекой  Франщи  были  полны  такой  задушевности  ]1 
теплоты,  что  и  Аеанас1и  она  представлялась  очаровательною 
страною. 

При  этихъ  бес1^дахъ  всегда  присутствовала  няня  Пахомовна, 
съ  неизм^ннымъ  чулкомъ  въ  рукахъ,  и  тоже  полюбила  старика, 
хоть  онъ  былъ  и  «не  русской  вЬры». 

Наконецъ,  когда  Бешовокш  ближе  познакомился  съ  берего- 
вою полосою  острова  и  отчасти  съ  внутреннею  частью  Мадага- 
скара и  его  обитателями,  р'Ьшено  было  пуститься  въ  дальнЬйш1й 
путь. 

Прощальная  ауд1енц1я  была  такъ-же  торжественна,  какъ  и 
первая,  хотя  уже  безъ  воинскихъ  ханцевъ  и  безъ  пробы  досто- 
инства русской  сабли  на  ше^  плЬннаго  врага.  На  проп];апье  Бе- 
нювск1й  подарилъ  королю  красный  шелковый  фуляръ,  которымъ 
дикарь  тотчасъ-же  и  обвязалъ  свои  бедра,  а  королевЬ-матери 
презентовалъ  зеленый,  уже  яодер;капный  вуаль  А0апас1и,  кото- 
рымъ старая  кокетка  и  украсила  свою  жирную  шею,  завязав;, 
его  подъ  подбородкомъ  очень  изяиц1ымъ  бантомъ,  при  вид^  кп- 
тораго  Стспаповъ  чуть  не  лопнул ъ  отъ  сдерживаомаго  съ  тру- 
домъ  см-Ьха.  Каждая  изъ  молодыхъ  красавицъ  получила  по  пар^^ 
блестящихъ,  тоже  копеечной  п'Ьны  сережекъ. 

Съ  своей  стороны  король  богато  одарилъ  пословъ.  Онъ  слы- 
шалъ  отъ  мосье  Пикэ,  что  европейцы  очень  ц'Ьнятъ  слоновую 
кость,  и  вел1^лъ  натаскать  ея  ц-Ьлыя  груды:  этнмъ  дорогимъ  по- 
даркомъ  и  нагрузили  часть  трюма  гальота. 

Когда  корабль  снялся  съ  якоря,  пушечными  выстр'Ьлами 
ед*Ьлапъ  былъ  посл"Ьдп1й  салютъ.  Самъ  Радама,  весь  его  дворъ, 
жены,  сановники  и  воины  стояли  па  берегу  и  омотр-Ьли  на  ухо- 
ДИВШ1Й  корабль.  Мосье  Пикэ  усердно  махалъ  съ  берега  своею 
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циповочною  шляпою,  а  патеръ  Леопъ,  стоя  на  палубЬ,  кресто- 
образно ос'Ьнялъ  свопмъ  распят1емъ  островъ,  тогда  какъ  слезы 
тихо,  тихо  катились  но  его  морщинистому  лицу. 

—  В^^дь,  нятьдесятъ  лЬтъ,  нятьдесятъ  л-Ьтъ  протекло  подъ 
этимъ  небомъ  моей  жизни!  —  шенталъ  онъ  набожно.  —  ОЬ^ 
шоп  Вхеи! 

Аеанас1я  съ  глубокимъ  сочувств1емъ  глядела  на  старика,  и 
па  глазахъ  ея  тоже  показа.1ись  слезы. 

Долго  еще  видпы  были  берега  покинутаго  острова,  пока,  на- 
конецъ,  онъ  совс'Ьмъ  не  скрылся  за  подернутымъ  дымкою  дали 
1'оризонтомъ  океана. 

Гальотъ  держалъ  курсъ  на  юго-занадъ,  къ  мысу  Доброй  На- 
дежды, чтс*бы,  обогнувъ  южную  оконечность  Африки,  выйти  въ 
великш  западный  океанъ. 

Снова  началась  обычная,  однообразная  морская  жизнь.  Дни, 
казалось,  тянулись  ц^лую  вечность. 

Бенювскш,  чтобы  не  скучать  отъ  безд'Ьйствхя,  кром-Ь  нисан1я 
своего  дневника,  выдумалъ  себЬ  новое  занят1е.  Онъ,  казалось, 
очень  привязался  къ  старому  мисс1онеру  и  сталъ  съ  нимъ,  изъ 
любознательности  изучать  языкъ  обитателей  Мадагаскара. 

Но  умыселъ  другой  тутъ  былъ...  Онъ  входилъ  въ  его  планы... 

Ловк1й  конфедератъ  очень  прилежно  учился  незнакомому 
языку.  Разспрашивая  у  старика  названхя  всевозможныхъ  оби- 
ходныхъ  предметовъ,  онъ  все  это  заносилъ  въ  особую  тетрадь 
и  заучивалъ.  ВмЬсгЬ  €ъ  т^мъ,  онъ  заставлялъ  старика  состав- 
лять фразы  обиходнаго  разговора,  и  все  это  тоже  занисывалъ 
и  заучивалъ.  Уоп'Ьхи  новаго  ученика  были  необыкновенно  бы- 
стры, и  старикъ  удивлялся  способностямъ  и  прилея{ан1ю,  съ  ка- 
кимъ  относился  къ  этому  д'Ьлу  «топ81еиг  1е  Ъагоп». 

Скоро  они  стали  немного  объясняться  на  неблагозвучномъ 
язык^^  Радамы. 

Между  гЬмъ,  няня  Пахомовна  съ  тайной  тревогой  зам-Ьчала, 
что  ея  любргмица  барышня  постоянно  худ-Ьегь.  Куда  давались 
ея  аппетитъ  и  сонъ!  Все  бол^е  и  бол^е  она  станоъилась  задум- 
чивою, грустною.  Спроситъ  бывало  ее  Пахомовна  —  «что  съ  то- 
бою, мое  золото  червонное?»  —  и  получить  ласковый,  съ  улыб- 
кой, но  какой-тЪ  за  сердце  хватающ1й  отв-Ьгв:  «ничего,  няня 
милая». 

«Таетъ  какъ  св']^чка»,  грустно  покачивала  головой  Пахо- 
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мовна,  п  обращалась  къ  лекарю,  къ  Мейдеру:  «что  съ  моей  ба- 
рышней? —  «Ничего,  нянюшка»,  отв1;чалъ  тотъ:  —  «возраетъ 
такой  хрупшй;  но  у  ней  ничего  я^тъ  такого,  какъ  бы  сказать, 
оргапичеокаго  порока...  молодость,  скоро  повесел^еть,  ея^елп»... 
Но  онъ  никогда  не  договарнвалъ. 

Аеапас1я,  не  желая  отстать  отъ  Бе1иовскаго,  также  училась 
у  латера  языку  обитателей  Мадагаскара,  и  обладая  зам-Ьчатель- 
иой  памятью,  усвоила  этотъ  языкъ  еще  быстрее,  ч^мъ  Бенюв- 
ск1й,  ч-Ьмъ  приводила  своего  стараго  учителя  просто  въ  умилс- 
п1е.  —  «О,  мое  дитя,  мое  дорогое  дитя!  —  повторялъ  онъ  востор- 
женно. Но  и  онъ  не  могъ  не  вид'Ьть,  что  его  обол^аемая  любимица 
^аетъ  день  ото  дня. — «Вы  слпшкомъ  много  учитесь,  дитя  мое!» — 
иногда  говорилъ  онъ:  —  «ваша  милая  головка  утомляется  отъ 
этого  варварскаго  языка».  —  «Штъ,  топ  сЬег  рара»  (она 
стала  называть  его  этимъ  дорогрмъ  для  яея  имеиемъ):  —  «-мн'Ь 
безъ  заняпй  было  бы  скучнее». 

Время  между  гЬмъ  шло.  Выдерживая  и  бури,  *  и  т«ертвыо 
штили,  гальотъ  давно  миновалъ  уже  мысъ  Доброй  Надежды, 
гд^  онъ  запасался  водой  и  осв-Ьжалв  провиз1ю.  Вм'Ьсто  1рга  и 
юго-запада,  наши  бЬглецы  держали  теперь  путь  отчасти  па  сЬ- 
веръ,  ко  вторичнотУ1у  перес'Ьчешю  лин1и  экватора.  Съ  каждым!, 
длемъ  температура  воздуха  опять  стала  повышаться,  зной  ста- 
новился вес  убшственп'Ье,  штили  повторяться  чаще,  и  еслп-бъ 
ие  окачиванье  водой  пр  нескольку  разъ  въ  сутки,  то  едва-лп 
самый  кр'^лIк^й  организмъ  могъ-бы  выдержать  это  лекло.  Эква- 
гор1альный  зной  губительно  д-Ьйствовалъ  и  на  оргапизмъ  Аоа- 
пас1и.  Она  почти  ничего  не  Ьла  и  худ-Ьла  съ  каждымъ  днем  г 
Ни  Пахомовна,  ни  Анна,  жена  Андреянова,  не  отходили  отъ  лея. 
Добрый  патеръ  и  утромъ,  и  вечеромъ  молился  объ  ея  здоровье  п 
ло  ц-Ьлымъ  часамъ  сид^лъ  около  нея,  безмолвный,  грустный  или 
старался  развлечь  ее  светлыми  перспективами  недалекаго  бу- 
дущаго. 

—  Скоро  дитя  мое,  мы  мипуомъ  лин1ю  экватора,  эту  адску! 
полосу  зсмлого  шара,  а  тамъ  все  ближе  и  ближе  будемъ  дви- 
гатгися  къ  милой  Франц1и. 

Д'Ьвушка  молча  слушала,  улыбаясь  слабою,  датскою 
улыбкою. 

Одилъ  Бенювск1Й,  повпдимому,  пе  замЬчалъ  роковой  перс- 
аЬны  въ  своей  маленькой  Фашти,  а  если  и  зам^чалъ,  то  ста- 
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рался  пе  показывать  этого.  Въ  глубин'Ь  своей  душп  онъ  не  могъ 
не  сознавать,  что  все,  что  рлучплось  прежде  и  могло  случиться 
посл-Ь,  ъсе  это  д-Ьло  его  рукъ:  онъ  слишкомъ  много  взялъ  на  себя, 
пе  подумавъ  о  возможныхъ  и  пеизб'Ьжныхъ  посл'Ьдствхяхъ.  Какъ 
ни  всец-Ьло  влад-Ьлъ  его  душою  эгоизмъ,  однако,  трудно  ему  было 
отогнать  отъ  себя  сознаше,  что  бедная  невинная  девушка,  бла- 
годаря его  эгоизму,  потерявъ  отца  и  родину,  очутилась  выбро- 
шенною изъ  своего  гнезда,  не  будучи  совсЬмъ  приготовленпою 
къ  жизни.  Какъ  было  ему  раньше  не  подумать,  что  это  должно 
пеизб'Ьжно  случиться. 

Одно"  неожиданное  обстоятельство  сильно  подействовало  на 
впечатлительную  душу  Аеанас1и  и  окончательно  надломило  ея 
хрупк1й  и  нужный  оргапизмъ. 

Была  телшая  штилевая  ночь.  Гальотъ,  застигнутый  мерт- 
вымъ  штилемъ,  казалось,  спалъ  на  поверхности  океана,  пови- 
нуясь только  тихому  сЬверному  течен1ю  океанской  стпх1и.  Небо 
искрилось  такими  дивными  звездами  южнаго  полушар1я,  о  ко- 
ихъ  сЬверъ  и  понят1я  не  им-Ьетъ.  Южный  Крестъ  "стоялъ  падь 
океаномъ  въ  величавой  крас^.  Поверхность  океана  вспыхивала 
иногда  фосфорическими  огоньками.  Аеапас1я  сид'Ьла  на  палуб'Ь, 
1вдыхая  усталою  грудью  живительную  прохладу  тропической 
ночи  посл-Ь  зпойнаго,  мучите льнаго  дня.  Рядомъ  съ  нею,  пере- 
бирая четки,  тихо  шепталъ  молитву  старый  патеръ,  а  по  дру- 
гую сторону  д-Ьвушки  сид'Ьлъ  ХрущоБъ,  созерцая  звездное  небо, 
которое  всегда  д-Ьйствовало  па  него  чарующимъ  образомъ. 

Вдругъ  Аеанас1я  увид'Ьла  на  горизолгЬ  св-Ьтящуюся  точку, 
какъ  бы  выходящую  изъ  океана.  Но  эта  не  была  звезда,  не  тотъ 
св'Ьтъ:  но  это  и  не  луна,  светлая  точка  выходила  изъ  воды  на 
сЬверозападной  лин1и  горизонта.  Точка  з^величивалась  все  бо- 
лЬе  и  бол-Ье,  поднимаясь  отъ  воды  и  расширяясь.  Св'Ьтлое  пятно 
становилось  все  бол^е  и  бол'Ье  багровымъ.  Д^^ушк-Ь  стало  что-то 
страшно. 

—Что  это  тажое,  Петръ  Алекс^евичъ? — спросила  опатгспу- 
гаппо. 

—  Что  Аоанас1я  Григорьевна? — какъ  бы  очнулся  тотъ. 

—  Вонъ,  тамъ,  точно  зарево,  что  это? 

—  Зарево  и  есть!  Помилуй  Богъ! — тревожно  проговорилъ 
Хрущовъ. 

—  Что  же,  пожаръ? 


—  104  — 

• —  Непрем'Ьнио  пожсяръ! 

—  Да  разв-Ь  близко  земля? 

—  Штъ,  Аеанас1я  Григорьевна,  пожаръ  па  морЬ:  гЬмъ  онъ 
п  страшенъ. 

—  Разв-Ь  корабль  горитъ? 

Зарево  зам'Ьчено  было  и  матр(х;ами,  и  другими  офицерами. 
Огонь  разростался  все  сильнее  и  сильп^^е.  Къ  небу  взвивались 
огненные  языки  сквозь  клубы  дыма.  Виднелся  даже  громадный 
остовъ  корабля,  изъ  люковъ  котораго  вырывались  и  исчезали 
въ  дыму  огненный  струи. 

Все  столпилось  на  палубе  гальота  къ  сторон-Ь  видимаго  по- 
5:ара.  Встревоженный  Бен1овск1й,  выб-Ьжавыгй  изъ  каюты,  гд'Ь 
онъ  работалъ,  гляд^Ьлъ  на  ножаръ  въ  зрительную  трубу. 

—  Корабль  погибаетъ...  онъ  весь  въ  иламени...  н'Ьтъ  опа- 
сепья! — торопливо  проговорилъ  онъ. 

—  Бол^е  мой!..  На  немъ  люди! — съ  ужасамъ  говорила  Аоа- 
насгя. — Разв^  нельзя  спасти?..  Не  поздно? 

—  Слишкомъ  далеко,  милая  Фанни,  а  теперь,  видишь, 
штиль:  мы  не  молгемъ  подать  ему  помойки, — успокаивалъ  ее  Бс- 
н1овск1й. 

Д-Ьвушка  ломала  руки.  Старый  прелатъ  безпомощно  таптался 
на  м-Ьст^,  повторяя  «ОЬ,  топ  Б1еи!  ^ие1  Ьоггеиг!..  ОЬ,  топ 
Б1еи!»  *). 

—  Надо,  однако,  попытаться  опасти! — бледный  отъ  волпе- 
нен1я  проговорилъ  Хрущовъ. 

—  Да!  Да,  милый  Нетръ  АлексЬевичъ! — умоляла  его  Аоа- 
пас1я. 

—  Надо  спешить  со  шлюпками, — продолжалъ  Хрущовъ. — 
Я  ^ду! 

—  И  я  съ  вами! — приб-Ьжалъ  Уфтюжаниповъ. 

—  Я  также, — сказалъ  Мейдеръ. — Можетъ,  тамъ  нужна  ле- 
карская помощь. 

-^  Да,  да,  ради  Бога! — волновалась  Аеанас1я. 

—  Пару  шлюпокъ  на  воду!  —  окомандовалъ  Бешовскш. — 
Дв^  перем'Ьны  гребцовъ! 

Моментально  шлюпки  очутились  на  вод^.  Матросы  держали 
весла.  Едва  Хрущовъ,  Мейдеръ  и  Уфтюжаниповъ  вскочили  въ 


*)  О,  Боже!  Какой  ужасъ!  О,  Боже! 
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шлюпки,  весла  сверкнули,  какъ  крылья,  и  шлюпки  понеслись  по 
направлен1Ю  къ  зареву,  извлекая  изъ  океана  фосфорическхя 
искры. 

XXIV.  Спасен1е  Хуана. 

Недолго,  однако,  шлюпки  были  видимы  съ  гальота.  Черезъ 
Б'Ьсколько  минуть  он'Ь  скрылись  изъ  глазъ.  Видно  было  только, 
какъ  на  горЬвшемъ  корабл-Ь  овирМствовало  пламя. 

Долго  смотрели  съ  гальота  на  роковое  пламя:  это  было 
слишкомъ  страшное  вид-Ьихе,  чтобъ  можно  было  оторваться  отъ 

ЕСГО. 

Между  т^мъ  вромя  тянулось  мучительно  долго:  то  было  время 
тревожнаго  ожидан1я,  которое  минуты  превращаетъ  въ  часы, 
часы  растягиваетъ  до  безконечности.  Часовыя  сткляики  опорож- 
нялись отъ  песку,  вахты  см'Ь.нялись,  вахтенный  колоколъ  звонплъ 
уже  не  одинъ  разъ. 

И  вдругъ  страшное  видЬше  исчезло!  Пламя  погасю!  Но  по- 
гасло ли  оно?  В-Ьрн'Ье  всего,  что  оно  вм'ЬсгЬ  съ  остатками  дого- 
равшаго  корабля  захлебнулось  въ  пучин-Ь  океана. 

Теперь  началось  новое  ожидан1е,  ожидан1е  возврата  шлю- 
покъ.  Съ  ч^мъ-то  воротятся  великодушные  см-^льчаки?  Спасли 
ли  они  погибавшихъ? —  Подосш^^лж  ли  во-вр-емя?  Не  бросились 
ли  несчастные,  въ  порыве  ужаса  и  отчаян1я,  не  бросились  ли 
они  €ъ  погибшаго  корабля  въ  море,  на  такую  же  верную  смерть, 
чтобы  избежать  ужаснаго  пламени? 

Вотъ  что  написано  было  на  бл-Ьдиомь  личике  Аоанасхя,  когда 
она  стояла  неподвижно  на  нал^^-Ь,  устремивъ  взоръ  въ  беапро 
свЬтную  даль.  И  нянюшка,  и  старый  патеръ,  и  БбН10вскш  упра- 
шивали ее  итти  въ  каюту  лечь,  успокоиться,  забыться  сномъ; 
она  продолжала  стоять  и  смотреть  въ  даль,  повторяя  иногда  какъ 
Сы  машинально:  «б^>дные!  бЬдные!» 

Но  вотъ  въ  темноте  послышался  плескъ  веселъ. 

—  Слышите? — тревожно  заговорила  Аеанас1я.— Не  паши 
ги  возвращаются? 

—  Кто  -Ьдетъ? — нрокричалъ  въ  рупоръ  Беи1овскш. 
- —  Свои! — ^послышался  откликъ  изъ  темноты. 

■ —  Благополучно  ли? 

• —  Н-Ьтъ!  Опоздали! — ^былъ  отвЬтъ. 
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—  Господи! — всплеснула  руками  Аеапас1я. — Неужели  всЬ 
погибли? 

Шлюпки  скоро  пристали  къ  гальоту.  Вотъ  что  сообщили  Хру- 
щовъ  и  Мейдеръ.  Гор-Ьвихш  корабль  былъ  очень  далеко.  Все 
время,  когда  шлюпки  спешили  къ  нему  на  помощь,  страшное  за- 
рево осв^кщало  ихъ  путь.  Корабль,  повидимому,  былъ  громадной 
встичины.  Гор-^ло,  какъ  можно  догадываться,  изнутри,  изъ 
1рюма,  тд^Ь,  должно  быть,  и  начался  пожаръ.  Когда  шлюпки  при- 
ближались къ  нему,  то  весь  его  верхъ  объятъ  былъ  пламенемъ,  и 
только  гигантскш  кузовъ  его,  ближе  къ  вод-Ь,  еще  былъ  ц^лъ,  но 
весь  массивъ  корабля  уже  сильно  накренился  къ  кормовой  части, 
шцимо,  погрулгаясь  въ  океанъ.  Ясно,  что  вода  уже  ворвалась 
внутрь,  п  именно  отъ  кормы.  Казалось,  гигантъ  трепеталъ,  все 
бол-Ье  и  бол-Ье,  погружаясь  въ  море.  Еще  нЬсколько  'Мгнсвенхй,  и 
онъ  исчезъ  подъ  водою,  какъ  бы  взмахнувъ  въ  !П0сл'Ьдн1й  разъ 
надъ  поверхностью  океана  иополинскимъ,  гигантскимъ  горящпмъ 
факеломъ.  И  вдругъ  насталъ  страшный,  абсолютный  мракъ. 

—  Волосы  стали  дыбомъ  у  меня  на  голове, — пояснилъ  Хру- 
щовъ. 

Аванас1я  бол-Ьзнеино  простонала.  Старый  прелатъ  подпялъ 
руки  къ  небу,  какъ  бы  призывая  Бож1е  милосерд1е  па  т^^xъ,  для 
которыхъ  уже  все  было  кончено. 

—  Но  не  можетъ  же  быть,  чтобы  погибли  всЬ! — съ  силою 
проговорилъ  Бен1овск1Й. — ВЬдь,  на  корабл-Ь  же  были  шлюпки, 
корабль  гор^лъ  медленно,  долго,  пассажиры  и  экипажъ  им'Ьли 
время  сойти  въ  шлюпки  и  спастись,  хоть  не  всЬ:  конечно,  отъ 
страха  и  въ  борьбе  за  обладап1е  шлюпками  многге  погибли  въ 
мор-Ь,  безъ  этого  нельзя:  опасность  на  мор'Ь,  когда  погибаетъ 
корабль,  обезу'мливаетъ  людей,  по  кто-нибудь  да  <шасся. 

—  Можетъ   быть, — сказалъ   Хрущовъ, — но   мы   ничего   по 

1;11Д'Ь.!![. 

—  Мы  кричали, — пояснилъ  Мейдеръ; — но  голоса  паши  поте- 
рялись въ  пространств'Ь,  и  къ  намъ  не  донеслось  ни  откуда  пи 
звука:  мертвая  тишина. 

—  Это  удивительно! — иродолл^алъ  Беп10вскш. — Должны  же 
остаться  шлюпки!  Шлюпки  никогда  не  погибаютъ:  это  пробки, 
которыя  всегда  всплывутъ  наверхъ. 

—  Можетъ  быть,  они  и  всплыли,  но  мы  ихъ  ие  видали,—' 
грустно  зам'Ьтилъ  Хрущовъ. 
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—  Ну,  можетъ  днемъ  это  удастся, — замЬтилъ  Батурипъ, — 
къ  утру  ЛхС,  калч'стся,  готовится  попутный  в^тсръ. 

и  утро,  д'Ьйствительно,  оказалось  блашпрхятнымъ  для  путс- 
шествешшковъ.  Еще  до  полнаго  разсвЬта,  паруса  гальота  въ  со- 
стоян1и  были  д-Ьйствовать,  и  «Святой  Петръ»  продолжалъ  свое 
плавапье. 

Некоторое  время  ничего  не  видно  было  на  поверхности  оке- 
ана, но  по1Х)мъ  на  этой  поверхности  стали  попадаться  пно-гда 
обуглнвш1еся  куски  дерева. 

—  Я  вижу  перегор^вшхе  остатки  погибшаго  корабля, — за- 
м^тилъ  Хрущовъ,  вое  время  напряженно  смютр'Ьвшш  на  морс. 

—  А  вонъ  обгор-Ь'вшхй  конецъ  каната, — указалъ  Уфтюжапи- 
новъ. 

—  А  тамъ!..  Тамъ  что? — взволнованно  заговорила  Аоана- 
С1Я.  почти  не  сходившая  съ  палубы. 

—  Гд'Ь?..  Что? — послышались  возгласы. 

—  Вонъ...  Тамъ,  далеко,  какая-то  точка  маячить. 

—  Да,  да!..  Тамъ  есть  что-то,  это  какой-то  предметъ. 

—  МожетТ)  быть,  шлюпка. 

Бен1овск1Й  въ  зрительную  трубу  подтвердилъ,  что  виденъ 
какой-то  предметъ,  но  едва  ли  это  шлюпка. 

Таинственный  предметъ  обозначался  все  явственнее  и  яи- 
ствснн'Ье.  Скоро  можно  было  разсмотрЬть,  что  это  была,  невиди- 
мому, опрокинувшаяся  шлюпка. 

—  Шлюпка  и  есть, — 1Подтвердилъ  Уфтюжаниновъ. 

—  Только  вверхъ  кнлемъ, — замЬтилъ  Бен1овскш. 

—  Зиачптъ,  люди  потонули? — €0  страхомъ  спросила  Аоа- 
па€1я. 

—  По  всей  вероятности. 

Шлюпка  все  ближе  и  ближе.  Теперь  несомненно,  что  она  но- 
сится що  морю  въерхъ  кидомъ. 

—  Но  на  ней  что-то  видно, — снова  замЬтилъ  Уфтюжани- 
новъ. 

г —  Что-то  движется,  точно, — подтвердилъ  Бенювск1й. 

Скоро  все  объяснилось.  Когда  гальотъ  приблизился  несколько 
къ  опрокинутой  шлюике,  то  глазамъ  всЬхъ  представилось  пе- 
чальное зрелище.  Казалось,  что  па  шаткой,  изогнутой  поверх- 
ности киля,  лелсалъ  окочепЬвшш  трупъ.  Но  это  не  былъ  трупъ: 
Бъ  нсмъ  по  времена'мъ  замечались  конвульсивныя  движеп1я.  На 
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крикъ  съ  гальота,  то,  что  лежало  на  кплЬ  шлюпки,  вздрогнуло, 
казалось,  всЬмп  членами. 

—  Это  живой  челов^къ! — ^крикнулъ  Хрущовъ. 

—  Спасите  его,  спаспте!— молила  Аеанасгя. 

—  Шлюпку  на  воду!  ЖивМ! 

Въ  одно  мгновен1е  шлюшка  была  на  вод"!,  а  въ  ней  Уфтюжа- 
ниновъ,  Хрущовъ  и  Андреяновъ.  Еще  мгновен1е,  и  шлюнка  у 
д'Ьли...  Но  то,  что  лежало  на  кил1>  внизъ  лицомъ,  сд'Ьлало  кон- 
вульсивное движен1е,  сорвалось  съ  неустойчивой  'поверхности  и 
скатилось  въ  воду. 

—  Боже!  Онъ  иогибъ! — отчаянно  крикнула  Аоанасхя  и  безъ 
чувствъ  упала  на  руки  няни  и  Батурина. 

Но  въ  это  мгновен1е  быстрымъ  движен1емъ  багра  Уфтюжапп- 
новъ  зац^нилъ  за  платье  упавшаго  въ  воду  человека,  и  онъ 
былъ  нодтянутъ  къ  шлюпк-Ь.  Тотчасъ  его  зац']кпили  другимъ  ба- 
громъ,  приподняли  надъ  водою  и  втащили  въ  шлюпку. 

Спасенный  потерялъ  сознан1е.  Мейдеръ,  приводившш  въ 
чувство  Аоанас1ю,  оставилъ  ее  на  понеченш  няни,  Батурина  и 
Бен]овскаго,  приказавъ  пмъ  давать  ей  нюхать  спиртъ,  а  самъ 
тотчасъ  же  занял€я  вытащеннымъ  изъ  воды  челов-Ькомъ.  Ему 
терли  виски,  руки,  животъ.  Мейдеръ  насильно  влилъ  ему  въ 
ротъ  несколько  большихъ  глотковъ  рому  и  снова  вел'Ьлъ  отти- 
рать, чтобы  вызвать  реакц1ю  въ  окочен^^вшемъ  организме. 

—  Утонулъ? — было  первое  слово,  которое  произнесла  Аеа- 
нас1я,  открывъ  глаза. 

—  Штъ,  снасенъ,  вопъ  онъ, — тороллнво  успокоилъ  ее  Бс- 
н1овск1й.— Побере1Ги  се€я,  дитя  мое! 

Мало-по-малу  къ  спасенному  начала  возвращаться  жизнь. 
Это  былъ  загор'Ьлый,  давно  небритый,  широкоплеч1й  и  приземи- 
стый субъектъ,  съ  рыжими  €ъ  прос'Ьдью  волосами  и  бакенбар- 
дами, въ  старомъ  костюм'Ь  нспапскаго  матроса.  Скоро  онъ  окон- 
чательно пришелъ  въ  сознанхе,  и  новая,  хорошая  порц1я  рому 
окончательно,  такъ  сказать,  вытрезвила  его. 

Спасенный,  д-Ьйствительно,  оказался  иопански>мъ  матросомъ. 
Много  л-Ьтъ  скитаясь  на  своемъ  1;орабл'Ь  по  вс']^мъ  морямъ  и  01{е- 
анамъ,  заходя  въ  порты  вс11хъ  странъ,  онъ  н1>сколько  наметался 
въ  разныхъ  языкахъ  и  зпалъ  порядочно  по-итальянски  и  по- 
французски. 

Отъ  него  узнали  следующее.  Корабль  ихъ — одииъ  изъ  боль- 
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шихъ  въ  11спан1п,  по  имени  «Саламандра»  п^сколько  недель 
тому  назадъ  отошелъ  отъ  западпыхъ  береговъ  Африки,  возвра- 
щаясь съ  острова  Кубы  съ  разными  грузами  и  направляясь  въ 
Испан1ю,  къ  городу  Кадиксу.  На  корабл'Ь  было  несколько  сотТ) 
пассажировъ,  возвращавшихся  въ  Европу  какъ  съ  Кубы,  такъ 
и  съ  другихъ  острововъ  и  колон1й,  потому  что  корабль  ихъ  счи- 
тался почтово-нассажирскимъ.  Плаван1е  ихъ  было  благополучно 
до  вчерашняго  вечера.  Но  вчера  заметили  въ  трюм^  огопь,  кото- 
рый, невидимому,  давно  тамъ  тл'Ьлъ  и  охватилъ  много  тюковъ, 
легко  воспламеняющихся.  Огонь  сталъ  распространяться  до  того 
быстро,  что  потушить  его  не  было  никакой  возможности.  Пасса- 
жирами овлад'Ьла  паника.  Капитанъ,  прежде  всего,  распоря- 
дился посадить  въ  шлюпки  женщипъ  и  д'Ьтей.  Хуану  (такъ  звали 
спасеппаго  испанца)  и  другимъ  его  товарищамъ  пришлось  при- 
нять въ  свою  шлюпку  именно  этихъ  трусливыхъ  и  безпокойныхъ 
пассажировъ, — женщипъ  и  д^Ьтей.  Но  въ  испуге  женщины  бро- 
сались, не  соображаясь  съ  гЬмъ,  сколько  она  подниметъ,  и 
шлюпка  была  переполнена.  Когда  они  отъ^кхали  отъ  гор'Ьвшаго 
корабля  на  значительное  разстоян1е,  корабль  весь  объяло  пла- 
менемъ.  Это  привело  въ  такой  ужа€ъ  женщипъ,  опЬ  до  того 
стали  метаться  въ  шлюпк-Ь,  что  она  зачерпнула  однимъ  бортомъ 
воды;  испуганныя  :кенщины  рванулись  къ  другому  борту 
шлюпки,  накренили  ее,  вода  ворвалась  въ  шлюпку,  и  все  было 
кончено!  Шлюпка  погрузилась  въ  океапъ.  Началась  последняя 
борьба  утопающихъ,  борьба  со  смертью,  борьба  другъ  съ  дру- 
гамъ,  вс'Ь  ц-Ьплялись  одинъ  за  другого,  н  всЬ  пошли  ко  дну, 
увлекши  за  собою  и  матросовъ.  ВсЬ  погибли.  Хуанъ  спасся 
только  гЬмъ,  что  усп^лъ  ухватиться  за  бортъ  вынырнувшем  изъ 
воды  шлюпки,  но  утолавш1Я  ж^енщины  едва  и  его  не  увлекли  за 
собою,  ц^1пляясь  ему  за  шею,  за  руки,  за  ноги.  Но  и  эти  долго 
не  удержались,  всЬ  пошли  ко  дну. 

Что  сталось  съ  другими  пассажирами  и  шлюпками,  Хуанъ  не 
зналъ. 

XXV.  Смерть  и  похороны  Аванас1и. 

Нашъ  гальотъ  находится  уже  у  береговъ  Мадеры.  Эквато- 
рхальное  небо  и  его  знойное  солнце  остались  далеко  назади.  И 
зд^сь  небо  такое  же  голубое  и  солнце  тоя^е  жаркое,  по  въ  посл^дч 
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пемъ  есть  ул^е  что-то  ласкающее,  мягкое.  Зелень  острова  такаи 
роскошная  освежающая. 

Вотъ  вотъ  уже  скоро  и  Европа.  Но  почему  то  па  гальотЬ  по 
слышно  прежняго  оживлен1я,  ни  пЬсепъ,  ни  шумпыхъ  разгово- 
ровъ. 

Бен10вск]н,  Степаповъ  и  Винбладъ  отплыли  па  бсрегъ  для  ка- 
кихъ  то  падобпостей,  а  на  гальотЬ  остались  только  Батуринъ  п 
Хрущовъ.  Первый  изъ  пцхъ  смотритъ  какпмъ-то  бол-Ьзнепнымъ, 
точно  надломлепньвтъ,  да  и  Хрущовъ  много  изм^^нплся  за  по- 
следнее время,  точно  онъ  вынесъ  тяжкую  бол'Ьзнь.  Ни  Мейдера, 
пи  стараго  натера  что-то  не  видно. 

—  Должно  быть,  ей  хуже, — какъ  бы  про  себя  произнесъ  Ба- 
туринъ.  грустно  качая  сЬдою  голобой. 

—  Да,  б'Ьдная  д'Ьвочка, — такъ  же  грустно  говорилъ  и  Хру- 
п^овъ, — и  за  чьи  гр^хи  суждена  ей  такая  доля? 

—  За  наши...  Ч'Ьмъ  она,  бЬднеиькая,  виновата,  что  ей  су- 
л^дсно  было  родиться  въ  снЬгахъ  Камчатки?  За  что  ей  суждено 
было,  прнтомъ,  родиться  отъ  такого  лица,  которое  поставлено 
было  стражеА1ъ  надъ  преступниками? 

—  Да,  рокъ  безжалостный! — горько  махну лъ  рукою  Хру- 
щовъ. 

—  Такъ,  такъ...  Да  она-то  за  что  пострадала. 

—  За  то,  что  мы— на  слов-Ь  м  ы  Хрущовъ  сд'Ьлалъ  ударе- 
Н1е — мы  захотЬли  свободы. 

—  Да,  а  €я  отецъ  стоялъ  у  пасъ  на  дорогЬ, 

—  Отецъ! — ^съ  горечью  сказалъ  Хрущовъ. — А  она-то? 

—  Она  им'Ьла  несчастье  быть  его  дочерью. 

Бъ  это  время  на  палубе  показался  Мейдеръ.  Онъ  выше  л  ъ  изъ 
каютпаго  отд^ленхя. 

—  Вы  отъ  нея,  Мейдеръ? — тревожно  опросилъ  Хрущовъ. 

—  Отъ  нея, — отв^чаетъ  тотъ. 

—  Ну,  что,  какъ,  не  лучше  ей? 

—  Н'Ьтъ...  Я  думаю,  что  ее  придется  намъ  похороппть  зд^сь, 
па  этомъ  остров'Ь. 

Хрун|,овъ  зам'Ьтно  поблЬ.дп'Ьлъ. 

—  Да  ради  Бога,  что  съ  ней? — спросилъ  онъ. 

—  Ничего!  Но  вотъ  (подите  же,  таетъ,  какъ  св'1;ч1:а,  и  ка« 
льется,  уже  догорала. 

ОгЬчка,  д'Ьйствитсльно,  скоро  догорала  и  погасла. 
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Черсзъ  несколько  дней  па  стол'Ь,  поставлешюмъ  па  палуб'Ь 
гальота,  вся  въ  цв'Ьтахъ  и  въ  зелени,  лежала  мертаая  Аеапас1я. 
Роскошная  д-Ьв^твенная  коса  ея  была  расчесана  и  двумя  пыш- 
ными ненельнаго  цвЬта  пасмами  шла  черезъ  плечо  и  лежала} 
вдоль  ея  прекраснаго  стана  по  об'Ь  стороны.  Она  лелгала  какъ 
живая,  только  €ъ  болЬе  сосредоточенною,  хотя  все  ен1,е  датскою 
задумчивостью  на  б'Ьломъ,  какъ  каррарсшй  мраморъ,  челЬ.  Ее 
од'Ьли  въ  бЬлое  платьице — «подв'Ьнечное»,  какъ  говорила  од-Ь- 
вавшая  ее  съ  рыдашями  н«ня.  Прелестное  личико  ея,  казалось, 
совс'Ьмъ  не  тронуто  было  смертью;  только  оно  казалось  еще  п11;к- 
н'Ье.  Т'Ыъ  ярче  выстулалъ  миловидный  обликъ  умершей  и  вся  ея 
необыкновенно  стройная  фигура,  что  смертное  ложе  девушки 
было  засыпано  цв'Ьтами,  а  сама  она  казалась  бл^Ьдпою  лил1ею 
среди  розъ,  ф1алокъ,  анемоповъ  и  пальмовыхъ  ветвей,  пере- 
ы-Ьшанныхъ  съ  миртами  ж  лаврами.  Къ  девственной  груди  ея 
была  приколота  в'Ьтка  флеръ-д'оранжа,  какъ  снмволъ  чистоты 
и  повинности. 

Какъ  и  тамъ,  далеко  у  острова  Формозы,  когда  экипалсъ 
гальота  безъ  священника  отн^валь  убитаго  малайцами  Панова^ 
зд-Есь  у  изголовья  Аеанасш  стоялъ  Уфтюл^апиновъ  и  раздираю- 
щимъ  душу  униссономъ  читалъ  «Блаженъ  мужъ,  ил^е  не  иде  па 
сов'Ьтъ  нечестивыхъ».  Но  теперь  рыдашя  то  и  д^ло  прерывали 
его  чтсп1е. 

У  ногъ  Аоанасш  стоялъ  на  кол-Ьняхъ  старый  прелатъ.  Стар- 
ческое лицо  его  выдавало  глубокое  сострадан1е,  см'Ьшаяное  какъ 
бы  съ  тихою  и  такою  лее  глубокою  радостью.  Онъ  в'Ьрилъ,  что  без- 
гр'Ьшная  душа  чистой  девочки  находится  теперь  у  престола 
Предв^чпаго  и  вкушаетъ  неведомое  людямъ  блаженство.  Полные 
слезъ  глаза  его  были  обращены  туда,  къ  ясному  небу,  гдЬ...  онъ 
в^рилъ! 

Нянюшка  стояла  тутъ  же,  безъ  словъ,  безъ  причитан1й.  Горе 
задавило  ее,  уничтол{ило.  То,  ч^мъ  она  жила,  то,  что  давало 
ц'Ьну  ея  старой  жизни,  что  привязывало  ее  къ  земл^,  этотъ 
п'Ьжпый  цв^точекъ,  выросш1й,  казалось,  и  расцветш1й  на  ея 
груди,  у  нея  въ  душ'Ь,  завялъ,  превративъ  для  нея  весь  свЬтъ  въ 
пустыню.  Для  кого  же  ей  жить?..  Куда,  за  к^мъ  ей  итти?  А  она 
шла  за  нею,  только  за  нею,  и  ея  нЬтъ!..  Она  ушла! 

Батуринъ  стоялъ  глубоко  задумчпвымъ,  низко  склонивъ  свою 
с^дую  голову.  По  временамъ  оиъ  подппмалъ  глаза  на  умершую, 
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и  въ  умпленномъ  жалостью  взор'Ь  его  не  трудпо  было  прочесть  то, 
надъ  ч^мъ  теперь  задумывалась  его  с!1дая  голова:  «скоро,  скоро 
л  я  также  буду  лежать,  но  не  въ  цв11тахъ,  какъ  эта  невинная 
б^лая  лил1я,  б'Ьдное,  бедное  дитя!» 

Хрущовъ  горько  плакалъ,  такъ  плакалъ,  какъ  не  плакала  бы, 
кажется,  родная  мать.  Тайну  его  горя  никто  не  зналъ,  и  онъ 
никому  не  выдалъ  этой  тайны,  даже  той,  которой  эта  тайна  при- 
надлежала. Онъ  любилъ  Аеанасш.  Онъ  нолюбилъ  ее  давно,  еще 
юъ  Камчатк-Ь.  Вид'Ьть  ее  только,  только  Бид^^ть,  и  то  уже  было  для 
пего  счастьсмъ.  Но  онъ  скоро  попялъ,  что  д-Ьвочка  уже  сама  лю- 
била, только  не  его,  и  онъ  схоронилъ  въ  душЬ  свою  тайну.  Вотъ 
почему  теперь  плакалъ  онъ  такъ  безутЬшно. 

Кругомъ  видна  была  скорбь.  Никогда  матросы  въ  церкви  не 
молились  съ  такою  теплотою  и  горемъ,  какъ  теперь,  подъ  тихое 
чтеше  «Блажепъ  мужъ»...  Кто  этотъ  «блаженъ  мужъ»,  они  по 
знали;  но  эти  ненонятныя  для  нихъ  слова  звучали  такою  пе- 
чальною музыкою,  что  хоть  съ  борта  да  въ  воду,  такъ  и  то 
юл ору! 

Бешовскш  не  ллакалъ,  но  въ  душ-Ь  у  него  было  болЬе  мрачно, 
ч^мъ  у  всЬхъ,  кто  оплакивалъ  локойпицу.  Какъ  уб1йца,  хотя  и 
невольный,  онъ  не  могъ  плакать  надъ  своею  жертвой,  и  ему  ка- 
залось, что  этотъ  приговоръ  онъ  читаетъ  въ  глазахъ  у  всЬхъ. 

Шн^ный  в^терокъ  тихо  шевелилъ  шелковистыми  волосами 
умершей  и  ея  длинными  р!1спицаимн,  и  казалось,  что  вотъ-вотъ 
она  нхъ  подниметъ  и  обрадуетъ  всЬхъ  своимъ  яспымъ,  кроткимъ 
взоромъ.  Надъ  моремъ,  вокругъ  гальота,  вились  въ  воздух!^  чайки 
и  жалостпо  кричали,  какъ  бы  впимая  однообразному,  скорбному 
чтен1ю  надъ  умершей.  Хруш;ову  эти  крики  морскихъ  птицъ  напо- 
минали давно  забытую  картину,  которая  когда-то  такъ  глубоко 
запала  в^ъ  его  душу.  НаканунЬ  того  дня,  когда  онъ  долженъ  былъ 
совершать  задуманное  имъ  и  его  соучастниками  д'Ьло,  онъ  лрохо- 
дилъ  по  Невскому  и  случайно  останови.тся  у  витрины  одного  ма- 
газина эстамновъ.  Въ  окн-Ь  была  выставлена  картина  съ  яод- 
писью:  «Геро  и  Леандеръ».  Хрущовъ  сталъ  вглядываться  въ  изо- 
бралссшюе  на  полотн-Ь.  Бурное  море,  какъ  бы  вдавленное  въ 
рамки  скалистыхъ  береговъ, — это  Босфоръ.  На  восток^^,  за  ска- 
листымъ  берегомъ,  занимается  заря.  Розовый  отсв'Ьтъ  ея  надаетъ 
на  сЬдые  гребни  волнъ,  которыя  треплютъ  разметавшееся  на  ихъ 
п^^пистой  поверхности  мертвое  т^ло  прекраснаго  мулсчилы.  Надъ 
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гЬломъ  вьются  морск1я  чайки,  II  Хрущеву  казалось,  что  опт, 
слышптъ,  какъ  эти  чайки  оглашаютъ  воздухъ  жалобными  кри- 
ками. На  томъ  скалистомъ  берегу,  за  которымъ  занималась  заря, 
у  самой  воды,  иа  камп'Ь,  обрызгиваемомъ  морскою  шЬною,  стоетъ 
д-Ьвушка  и  въ  отчаяп1и  лОимастъ  руки,  'Съ  невыразимой  тоской 
глядя  на  прибиваемый  волнами  къ  берегу  трупъ  ея  возлюблен- 
паго,  который  плылъ  па  свидан1е  къ  пей  и  утопулъ. 

И  теперь  также  жалобно  кричатъ  чайки,  по  теперь  картина 
не  та,  и  плачетъ  опъ  самъ,  когда-то  съ  грустью  гляд'Ьвпйй  на  ту 
картину,  па  другую. 

Эту  картину  общей  скорби  дополняло  еще  одно  лицо,  кото- 
рое едва-ли  кто  зам']^тилъ.  За  коя'Ьпопреклопепнымъ,  съ  обра- 
щенными къ  небу  полнькми  слезъ  глазами  прелатомъ  стоялъ  на 
кол^няхъ  Хуанъ.  По  жесткому  лицу  его  тихо  катились  слезы:  въ 
этомъ  общемъ  семейномъ  гор'Ь  старый  испанецъ  чувствовалъ 
себя  еще  бол^е  чужимъ  и  одинокимъ. 

Въ  это  время  съ  берега  воротились  на  корабль  Винбладъ  п 
Мейдеръ  съ  двумя  матросами  и  сказали,  что  могила  готова.  Аеа- 
иас110  решились  похоронить  вопреки  общепринятому  морскому 
обычаю — въ  открытомъ  мор'Ь,  далеко  отъ  земли,  опускать  умер- 
шихъ  въ  ту  стих1ю,  во  Блад^п1яхъ,  которой  умерп11Й  покопчилъ 
€вое  земное  страпств1е:  жаль  было  такое  прекрасное  т^ло,  все 
усыпанное  цв^^тами,  зашивать  въ  м^шокъ  и  бросать  въ  море.  Для 
Аоаиасш  вырыли  могилу  па  острове  па  живописпомъ  возвыше- 
н1и.  Этимъ  лечальпымъ  д-Ьломъ  распоряжались  Винбладъ  п 
Мейдеръ. 

Теперь  они  пр^^^xали  сказать,  что  все  готово  для  принятая 
гЬла  покойной. 

Начались  трогательный,  раздирающ1я  душу  прощанья.  ВсЪ 
плакали.  Хрущевъ  долго-долго  гляд'Ьлъ  въ  прекрасное  лицо 
усопшей,  какъ  бы  желая  навыки  сохранить  въ  памяти  милый 
образъ.  Потомъ  опъ  поцЬловалъ  ея  холодную  руку. 

Одинъ  Бенювскш  не  плакалъ. 

Матросы  раньше  высадились  па  берегъ  и  построились  въ  двЬ 
.^ин1и.  Когда  гробъ,  весь  покрытый  цветами,  вынесли  изъ 
шлюпки  на  берегъ  и  несли  между  рядами  матросовъ,  они,  въ 
зиак:^  печали,  преклонили  ружья.  Оъ    гальота  медленно  разда- 

Б-бглый  коро.1ь.  8 
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вались  пушечные  выстрЬлы,  послЬднее  печальное  прпв'Ьтств1о 
усопшей. 

Когди  принесш1е  гробъ:  Бен10вск1й,  Батуринъ,  Степаповъ  и 
Хрущевъ,  заглянули  въ  глубину  могилы,  они  увид-Ьди,  что  дно  по- 
сл-Ьдилго  упокоен1я  бедной  девочки  на  четверть  усыпано  цве- 
тами. 

Гробъ  скоро  былъ  опущснъ  въ  могилу  подъ  благословен1е  тихо 
плакавшаго  прелата.  Нянюшка  порывалась  Ьыло  броситься  за 
гробомъ  туда  же,  но  ее  удержали. 

Патеръ  первый  бросилъ  па  гробъ  горсть  зомли,  но  всл^дъ  за 
землей  туда  посыпались  цв'Ьты  и  наполнплп  могилу  до  половпиы. 
ЗагЬмъ  уже  вс^  бросили  зез1.ш. 

Насыпь  надъ  могилой  сд'Ьлапа  была  очень  высокая,  и  ма- 
тросы ою  ложи  ли  ее  дерпомъ. 

На  огромномъ  крест-Ь,  сд^ланномъ  матросами  нзъ  толстаго 
пальмоваго  ствола,  -было  налисано: 

«Зд-Ьсь  покоится  т'Ьло  дочери  бывшагои воеводы  БольшерЬц- 
каго  острога  и  начальника  Камчатки  Григор1я  Нилова,  девицы 
Аоанасш,  скончавшейся  у  береговъ  острова  Мадеры  6-го  сен- 
тября 1771  года,  на  16  году  жизии. 

Прими  съ  миромъ  ея  чистую  душу.  Господи!» 

В-Ьроятно,  теперь  ни  отъ  этого  креста,  ни  отъ  самой  могилы 
Аоанасш  не  осталось  и  сл-Ьда. 

XXVI.  Письмо  Хрущева  къ  сестр!^. 

Фрапц1я.  Портъ-Луп. 
20  мая  1772. 

«Милая,  дорогая,  незабвопная  Наташечка!  Въ  носл^днемъ 
письм-Ь  я  улсе  описалъ  теб^  наши  похождешя  и  б^дствхя,  начи- 
ная отъ  Камчатки  и  вплоть  до  отплыт1я  съ  острова  Мадеры,  гдЬ 
мы  (похоронили  б1>днепькую  Аоапас1ю.  Ахъ,  Ната,  что  это  было 
за  существо!  Истинно,  что-то  неземное,  не  отъ  м1ра  сего,  идеаль- 
ное. Она  и  покинула  эту  горькую  юдоль  плача,  чистый  прахъ  ея 
покоится  въ  прелестпомъ  краю,  въ  виду  безбрежпаго  океана, 
подъ  с^н1ю  высокихъ  пальмъ. 

Да  что  говорить  объ  этомъ!  Только  сердце  раЬтравлять,  а  оно 
я  безъ  того  у  меня  все  изоолЬлось:  живого,  кажется,  мЬстечка 
не  осталось. 
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Тамъ  же,  па  Мадере,  мы  разстались  съ  Степаповымъ.  Опъ 
давно  подозр-Ьваль  нашего  молодца,  пана  Бешовскаго,  въ  не- 
пскреппостп  и  эгоизм'Ь;  по  со  времепн  болЬзни  бЬдпенькой 
Фанни,  когда  ;кестокость  и  безсердечпость  этого  челов'Ька  про- 
явились еще  бол'Ье,  когда  опъ  не  хот^лъ  утешить  бЬдную  де- 
вочку хотя  бы  теплымъ  задушевнымъ  словомъ,  м^жду  т^мъ,  какъ 
она,  калсется,  только  имъ  и  дышала,  Степаповъ  окончательно  от- 
шатнулся отъ  него,  и  смерть  нашей  общей  любимицы  порвала 
посл'Ьдн1е  узы,  еще  привязывавш1е  его  къ  нашему  гальоту  и  къ 
его  начальнику.  Въ  виду  Мадеры  Степаповъ  распростился  съ 
гальотомъ  и  пересЬлъ  на  одннъ  греческий  корабль,  который  на- 
правлялся въ  Мессину,  а  оттуда  въ  Таганрогъ  съ  грузОхМъ  лимо- 
повъ,  апельсиновъ  и  съ  винами  съ  острова  Мадеры. 

Отъ  Мадеры  мы  направились  къ  западнымъ  берегамъ  Испа- 
е1п,  чтобъ  добраться  до  Франц1и.  Хотя  намъ  могъ  бы  предстоять 
п  бол^^е  близк1й  путь  во  Франц11о  черезъ  Гибралтарсшй  проливъ, 
по  мы  опасались,  какъ  бы  насъ  тамъ  не  захватили  въ  пл'Ьпъ, 
если  бъ  узнали,  кто  мы  так1е.  Франщя  же  втайне  помогаетъ  поль- 
скггмъ  копфедератамъ  въ  войп'Ь  съ  Россхею,  а  потому  Бенювскш 
п  разсчнтывалъ,  что  во  Фрапц1п  насъ  примутъ  дружественно. 

Въ  океане,  у  занадпыхъ  берсговъ  Испанш,  мы  потеряли  еще 
одного  товарища  изъ  нашей  небольшой  семьи  б-Ьглецовъ.  Ста- 
рикъ  Батурипъ  давно  уже  началъ  чувствовать  осла6леп1е  силъ. 
Да  и  неуд1гвительно!  Въ  так^я  л-Ьта,  носл-Ь  двадцатпл'Ьтняго  то- 
млеп1я  въ  шлиссельбургскомъ  каземагЬ,  въ  одипочпомъ  заклю- 
чеп1И,  п  такое,  почти  кругосв'Ьтнос  плавап1е,  съ  морскими  бурями 
и  тревогами!  А  б-Ьдпякъ  все  надеялся  увидать  Росспо,  хотя  па 
депекъ  па  два,  и  тамъ  умереть.  Такъ  н-Ьтъ,  не  суждено  ему  было 
дожить  до  этого  угЬшеп1я.  Ахъ,  другъ  мой,  Ната!  Ты  не  знаешь, 
что  зпачитъ  тоска  по  родине,  когда  она  для  тебя  потеряна  на- 
всегда, и  ты  не  имеешь  права  воротиться  къ  родпымъ,  съ  дет- 
ства знакомымъ  полямъ! 

Да,  я  заговорилъ  тебЬ  о  нашемъ  б^дномъ  Батурине.  Какъ 
трогательны  были  посл^днхе  дни  его  жизни!  Уже  посл^  печаль- 
пыхъ  похоропъ  б'Ьдпенькой  Аеанас1и  опъ  началъ  чуовствовать, 
что  жизнь  его  угасаетъ,  и  еще  мучительнее  проснулась  въ  нсмъ 
жажда  увидать  родную  страну.  Когда  опъ  былъ  еще  въ  силахъ 
бродить  и  сидеть,  то  постоянно,  бывало,  видишь  его  с^^дую,  какъ 
лунь,  голову,  па  палубЬ.   Знойный  южный  в'Ьтерокъ,  бывало, 
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играетъ  его  длинными  сЬдыми  космами,  а  онъ  сидитъ  на  палуб'Ь, 
и  взоръ  его,  все  бол^е  и  бол^е  потухающ1й,  постоянно  обращенъ 
на  с^веръ.  И  дни,  и  ночп  такъ  сид^лъ  онъ.  По  ночамъ,  бывало, 
одна  вахта  см'Ьняетъ  другую  нодъ  знакомый  звонъ  вахтеннаго 
колок'Ола,  а  онъ  сидитъ  безъ  движен1я,  и  сЬдая  голова,  какъ  ком- 
на€ъ,  все  гнется  къ  северу,  глаза  его  все  ищутъ  Полурную  зве- 
зду. Иногда  подсядешь  къ  не(а1у  изъ  участ1я,  думаешь  развлечь, 
а  онъ  все  свое:  вонъ  тамъ  наша  Росс1я,  вонъ  эти  звездочки  н 
тамъ  видны,  и  Полярная  звезда,  что,  бывало,  св-Ьтила  надъ 
Шлиссельбургскою  кр-Ькостью,  ахъ,  то  было  счастливое  время, 
когда  я  тамъ  сид'Ьлъ,  то  была  молодость,  здоровье,  родина,  милый 
с^веръ!  И  при  поворотахъ  корабля,  голова  его  все  гнулась  на 
с^^веръ.  Во  время  штиля,  бывало,  когда  матросамъ  мало  ра/боты, 
онъ,  бывало,  прооитъ  ихъ  н^ть  про  «лучинушку»,  и  они  поютъ. 
А  ужъ  самая  любимая  для  него  п-Ьсня  была  «Сторона-ль  моя, 
сторонушка,  сторона  ль  моя,  незнакомая!»  Эту  особенно  хорошо 
зап'Ьвалъ  Уфтюжаниновъ,  поновичъ,  о  которомъ  я  писалъ  теб-Ь 
въ  первомъ  ни<?ьм^.  И  нередко  я  вид^лъ,  какъ  подъ  эту  п-Ьсню 
слезы  выкатывались  изъ  глазъ  старика  и  разбивались  о  черныя, 
шросмоленныя  доски  палубы,  точно  крупныя  жбмчуж1гаы.  Осо- 
бенно же  тяжело  и  трогательно  было  вид'Ьть  старика,  когда  онъ 
окончательно  созналъ,  что  у  него  не  хватитъ  силъ  дождаться 
возврата  въ  Россш,  что  умереть  ему  придется  въ  мор^.  Онъ 
самъ  выбралъ  для  своего  м'Ьшка-савана  холстъ,  выбралъ  старое 
негодное  ядро,  которое  должно  быть  привязаннымъ  къ  е1Г0  но- 
гамъ,  и  клалъ  этотъ  саванъ  и  ядро  у  своего  изголовья,  не  разъ 
повторяя  мн'Ь  въ  старческой  заботливости:  «вотъ,  дружокъ  мой, 
посл^днш  мой  походный  мундпръ,  а  это  ядро,  мой  кавалерствен- 
пый  орденъ:  когда  я  умру,  ты  самъ  зашей  меня  въ  этогь  мун- 
диръ  и  орденъ  прицепи  къ  ногамъ  мн'Ь,  да  не  вели  снимать  съ 
меня  старыхъ  моихъ  сапогъ,  мол^етъ,  па  подошвахъ  ихъ  оста- 
лось хоть  п'Ьсколько  крупинокъ  родной  землицы,  хоть  бы  даже 
камчатской,  изъ  Большер'Ьцка». 

Такъ-то,  Наточка,  онъ  самъ  нанутствовалъ  себя  къ  смерти. 
Недолго,  влрочемъ,  и  ждать  пришлось.  На  широгЬ  Кадикса,  во 
время  мертваго  штиля,  мы  и  опустили  его  въ  море  со  всЬми  воин- 
скими почестями.  А  черезъ  несколько  дней  ахриш.ти.въ  устье, 
Гвадалквивира,  а  тамъ  въ  гавапи  Санъ-Лукаръ  де  Баррамеда  вы- 
садили па  бсрегъ  своего  Хуана,  который,  при  всей  его  видимой 
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черствостп,  радостно  припалъ  къ  родной  земл1^,  и  ч^ловалъ  ее  съ 
горячими  слезами.  В'Ьдь,  шутка  сказать,  мой  другъ:  и^е  спаси  мы 
его,  ирпшлось  бы  ему  тогда,  когда  горЬлъ  ихъ  корабль  «Сала- 
мандра» (вотъ  насмешка  судьбы!  несгораемая  Саламандра — 
сна-то  и  погибла  въ  пламени!),  пришлось  бы  ему  лодъ  тропиками 
измерить  глубину  океана. 

ЗдЬсь  улгС,  въ  Портъ-Луи,  мы  лишились  еще  одного  това- 
рища, по  изгнанхю.  Это — Гурчениновъ,  тотъ  о  которомъ  я  нисалъ 
теб'Ь  прежде,  что  у  него  языкъ  былъ  выр^занъ.  Этотъ  хворалъ  не- 
долго. Да  онъ  и  старше  вс^хъ  насъ  былъ.  Вообрази,  дорогая,  е^му 
Быр-Ьзали  языкъ  еще  въ  1742  году,  а  ужъ  онъ  и  тогда  былъ  не 
молодъ,  и  вотъ  онъ  находился  въ  ссылк'Ь  до  1771  года,  почти 
тридцать  л^тъ.  При  исполненш  нашего  замысла  въ  Большер'Ьцк^, 
Гурчепиновъ  намъ  очень  помогъ  своимъ  безъязыч1емъ:  показы- 
галъ  казакамъ  и  матросамъ  на  пенекъ  торчавшаго  во  рту  языка 
и  иолумычанхемъ  объяснялъ,  какъ  съ  нимъ  жестоко  поступили  въ 
Петербург'Ь;  онъ  этимъ  при'вле1;ъ  народъ  на  пашу  сторону.  Даже 
дикари  на  Мадагаскар-^  приходили  въ  ужасъ,  когда  видели  ста- 
раго,  сЬдого  человека  съ  выр'Ьзанпымъ  языкомъ,  хотя  сами 
охотно  -Ьдятъ  людей  и  очень  лакомы  до  челов^ческихъ  языковъ  н 
мозговъ.  Такъ  этотъ  Гурчаниновъ,  милая  Ната,  передъ  смертью, 
въ  горячечномъ  бреду,  все  жаловался  (мы  могли,  хотя  съ  тру- 
домъ,  разбирать  его  невнятныя  слова — полумычанье  какое-то), 
такъ  онъ  все  жаловался  на  то,  что  у  него  языкъ  выр'Ьзали,  что 
безъ  языка  на  томъ  св'Ьт^  ему  неч^мъ  будетъ  пожаловаться  Гос- 
поду Богу  на  своихъ  палачей.  Слушать  это,  Ната,  было  ужасно, 
н  намъ  стало  легче,  когда  онъ  отдалъ  душу  Богу. 

Теперь,  какъ  видишь,  мы  во  Франц1и,  въ  Портъ-Луи.  Что 
будетъ  съ  нами  дальше,  никто  этого  не  знаетъ,  даже  самъ  Бе- 
шовскш,  я  думаю.  Носится  онъ  съ  какими-то  великими  планами 
и  ув-Ьряетъ  насъ,  что  мы  скоро  будемъ  и  богаты,  и  славны,  и 
свободны.  Всю  зиму  онъ  рыскалъ  то  въ  Париже,  то  въ  Лондон'Ь. 
Въ  Парилс'Ь  представлялся  королю  и  высшимъ  сановпикамъ,  а  въ 
Лондон'Ь  им'Ьлъ  свпдан1е  съ  Фрапклиномъ.  Безспорно,  онъ  загЬ- 
ваетъ  что-то  большое,  очень  ловк1й  интриганъ!  Его  именемъ  на- 
полнены теперь  вс^  газеты.  Въ  русскихъ  газетахъ  ты,  конечно, 
читала  о  нашихъ  похождешяхъ  въ  Большер^^цк-Ь,  о  «Больше- 
р^цкомъ  бупт'Ь»,  какъ  его  называютт.,  и  о  смерти  Ни  лова,  и  о 
Бзятш  гальота  «Святой  Петръ»,  и  о  пашемъ  бЬгств'Ь  моремъ. 
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Но  въ  здьшиихъ  газетахъ  ообытш  этому  приданы  гранд1озные 
разлгЬры.  Пов'Ьствуютъ  о  томъ,  какъ  мы  взяли  приступо-мъ  Боль- 
шер^цкъ,  ^ть  ли  не  лервоклассную  крепость,  какъ  дрались  съ 
правительственными  войсками  и  убили  самого  воеводу.  Потомъ 
разсказываются  наши  похожден1я  ср^ди  океана,  сначала  на  Ку- 
рильскпхъ  островахъ,  въ  Япон1и,  на  ФормозЬ,  въ  Макао,  въ 
Кита-Ь  п,  наконецъ,  на  Мадагаскаре.  Конечно,  все  это  пишется 
со  словъ  самого  же  Бен10вскаго,  онъ  па  это  мастеръ,  и  его  про- 
славляютъ,  какъ  героя,  чуть  ли  не  великаго  чело-в-Ька.  Зато  п 
бедной  Ро€сш  достается  отъ  зд'Ьшпихъ  газетъ:  и  варварская  то 
она  страна,  и  вся  то  Сибирь  ея  заселена  ссыльными  (да  оно, 
впрочемъ,  ж  правда).  Хотя  я  и  самъ  изъ  числа  этихъ  ссыльныхъ, 
хотя  п  не  могу  (похвалиться,  чтобы  святая  Русь  баловала  меня, 
однако,  когда  видишь,  что  другхе  ее  бранятъ  п  унижаютъ,  до- 
садно и  больно  становится. 

Лхъ,  Ната,  Ната!  Что-то  будетъ,  что-то  ж  деть  меня  впе- 
реди? А  такая  тоска  по  милой  родинЬ,  что  хоть  въ  петлю,  такъ 
въ  пору!  Если  такъ  будетъ  продолжаться,  то  я,  кажется,  явлюсь 
домою  съ  повинною,  что  будетъ,  то  и  будетъ!  А  если  опять  со- 
шлютъ  въ  Большер'Ьцкъ?  Если  на  всю  жизнь  засадятъ  въ  кре- 
пость, въ  одиночку?  Ужасно! 

Ахъ,  хоть  бы  скорей  прх^зжалъ  Бен1овск1п! 

А  что-то  теперь  у  насъ,  въ  милой  ХрущоБк-Ь?  Я  думаю,  весна 
Бъ  полпомъ  разгаре:  нашъ  садъ  уже  отцв'Ьлъ,  въ  рощ'Ь  пеуго- 
монно  кричатъ  грачи;  у  тебя  подъ  окномъ  свищетъ  иволга;  ку- 
кушка сулигь  тебе  неисчислимые  годы  жизни;  подъ  п^нхе  соло- 
вьевъ  ты  засыпаешь  и  просыпаешься;  въ  старой  ветле,  въ  дупле, 
снова  потатуйка  кладетъ  яйца  и  однообразно  постукивастъ  отъ 
утра  до  вечера.  Что  отецъ  и  старая  няня? 

Не  смею  сказать  тебе  до  свиданья.  Ахъ,  Ната,  Ната!  Твой 
Пегге». 

XXVII.  Таинственая  принцесса. 

Въ  конце  мая  1772  года  Бешовскш,  наконецъ,  возвратился 
лъ  Портъ-Луи. 

Это  былъ  ул{е  совс'Ь/^1ъ  другой  Бен10вскш.  И  прежде  въ  его 
характере,  въ  поведепш,  въ  самой  наружности  проглядывало 
что-то  самоуверенное,  подчасъ  доходившее  до  высокомер1я  и  за- 
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посчивостп.  Телерь  къ  этому  прибавилось  что-то  властное,  кагсая- 
то  спокойная  ув^ронность  въ  своихъ  силахъ,  въ  своемъ  призва- 
п1п.  Это  было  олокойств1е  фанатика. 

Онъ  пр1'Ьхалъ  изъ  Парилса,  какъ  какой-нибудь  саповникъ,  въ 
богатомъ  экипаже  и,  повидимому,  съ  туго-набитымъ  кошелькомъ. 
Въ  тотъ  же  день  онъ  заплатилъ  вс^  долги  по  отелю,  въ  которомъ 
проживали  кам:чатск1е  беглецы. 

Вечеромъ,  сидя  на  балконЬ  отеля,  выходившемъ  прямо  па 
гавань,  въ  которой  среди  другихъ  кораблей  и  морскихъ  судовъ 
стоялъ  на  якор-Ь  и  гальотъ  «Святой  Пстръ»,  Бешовскш  загово- 
рплъ  опред'Ьленн^е  о  своихъ  (планахъ. 

—  Теперь,  господа,  я  могу  окончательно  поздравить  васъ  съ 
предстоящимъ  походомъ, — ^сказалъ  онъ  своимъ  товарищамъ. 

—  Съ  каюБмъ  походомъ,  баронъ? — спросилъ  Хрущовъ. 

—  Съ  морскпмъ, — неопределенно  отв'Ьчалъ  Беп1овск1н, — его 
величество  назпачаетъ  меня  начальникомъ  эскадры,  отправляе- 
мой въ  военную  экспедицш. 

И  Хруп1,овъ,  и  Вннбладъ,  и  Мейдеръ  посмотр'Ьлп  на  него  съ 
педоум'Ьн1емъ. 

—  Куда  и  зачЬмъ? — опросилъ   Виибладъ. 

—  Въ  Индшскш  и  Тихш  океаны, — неопред'Ьленно  отв^чалъ 
конфедератъ. 

—  Опять  туда!..  Назадъ!..  —  невольно  воскликнулъ  Хрз^- 
щовъ. 

—  Не  назадъ,  а  впередъ, — было  отв^томъ. 

—  Кто  же  насъ  посылаетъ? — спросилъ  Хрущовъ. 

—  Я  сказалъ:  его  величество,  король  французовъ. 

—  А  раэв'Ь  мы  его  подданные? — удивился  Мейд€ръ,  до  того 
времени  молча  курившш  сигару. 

—  А  чьи  же  мы? — озадачилъ  его  Беншвскш. 

—  Какъ  чьи,  баронъ!  Мы  присягали  императору  Павлу 
Петровичу. 

—  Э! — небрежно  махнулъ  въ  воздухЬ  рукою  Бен1о(вскш,^ 
То  были  школьпыя  проказы,  а  теперь  начинается  д-Ьло. 

—  Но  мы  ничего  не  попимаемъ! — ^съ  видимымъ  неудоволь- 
ств1е!мъ  возразилъ  Виибладъ. — Въ  посл'кднее  время  панъ  сталъ 
держать  себя  какъ-то  странно:  хранилъ  отъ  насъ  какую-то  тайну. 

—  То  и  была  тайна,  пане  Виибладъ,  —  спокойно  отвЬчалъ 
Бешовскш. 
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—  Отъ  иасъ-то,  баронъ? — удивился  Хрущовъ 

—  Даже  отъ  себя  самого,  ые  только  отъ  васъ,  —  былъ 
отв-Ьгв. 

—  Почему  же?..  Какая  тайна? 

—  Тайна  политическая,  господа,  государственная,  но  теперь 
я  могу  см'Ьло  открыть  мои  карты,  мои  козыри,  конечно,  только 
передъ  вами,  друзья  мои...  Надеюсь,  зд^сь  никто  не  услышптъ 
насъ,  я  хочу  сказать:  никто  не  пойметъ  русскаго  языка. 

—  Конечно,  кому  же  насъ  подслушивать? 

Бен1овскш  медленно  вынулъ  сигару,  не  торопясь  за1;урплъ 
се,  оглянулся  кругомъ  и  началъ: 

—  Вы  знаете,  господа,  что  съ  гЬхъ  поръ,  какъ  мы  во  Фран- 
цш,  я  не  сид'Ьлъ,  сложа  руки.  Я  былъ  неоднократно  и  въ  Па- 
риже, и  въ  Лопдон'Ь.  Я  изсл^довалъ  политическую  почву  п  на- 
шелъ,  что  зд-Ьсь,  во  Фран1ци,  она  прочн-Ье,  ч^мъ  въ  Англ1и:  тамъ 
она  довольно  зыбка,  я  это  понялъ  изъ  намековъ  Франклина,  съ 
которымъ  им^лъ  продолжите льпыя  бесЬды.  Въ  Англ1и  пач]1- 
пается  серьезный  разладъ  съ  ея  американскими  колон1ямп,  и 
Франклинъ,  калюется,  пра.въ,  говоря,  что  старая  Англ1я  должна 
будетъ  проститься  съ  Америкой.  Другое  д'Ьло  тутъ,  во  Францш. 
Пользуясь  зам^шательствомъ  гордаго  Альбюна,  французы 
охотно  готовы  подставить  ему  поляку  и  уязвить  его  въ  Ахилле- 
сову пятку,  въ  колон1яхъ  дальняго  Востока.  Этой  стр-Ьдой,  ко- 
торая должна  поразить  пятку  Ахиллеса,  буду  я,  то  есть,  мы, 
друзья  мои. 

—  Какъ  же  это,  баронъ? — съ  прслснимъ  педоум^^п^емъ  спро- 
сплъ  Хрущовъ. 

—  Это  сложная  истор1я, — задумчиво  глядя  на  дымъ  своей 
сигары,  продолжалъ  Бен1овск1й,  какъ  бы  не  слыша  вопроса  Хру- 
щева.— Вы  знаете,  что  Франц1я  тайно  помогаетъ  конфедера* 
тамъ  въ  войн'Ь  съ  Россхею.  Храбрый  генералъ  Дюмурье,  это 
было  то  копье,  которое  Франщя  бросила  въ  войска  Екатерины 
11-ом.  Копье  сд'Ьлало  свое  д'Ьло,  но  не  довело  его  до  конца.  Те- 
перь мы,  тайно,  будемъ  готовить  этотъ  копецъ.  Росс1ю  ввязали 
въ  войну  съ  Турщей,  это  поляки  навязали  Росс1и  одно  ядро  па 
одну  ногу.  Мы  привяжемъ  ей  другое,  па  другую.  Въ  Парил{^  я 
нашелъ  моихъ  соотечественниковъ,  князя  Казимира  Радзивилла, 
мил'Ьйшаго  «рап1е  косЬапки».  Вы  знаете,  что  это  едва-ли  но 
богатМнпй  всльмол{а  во  всей  Европ'Ь.  Въ  Парил^'Ь  я  нашелъ 
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п  княгиню  Сангушко,  очень  вл1ятельну10  особу  при  фрапцуз- 
скомъ  двор'Ь,  наконецъ,  графъ  Огинск1й,  нашъ  послаииикъ  при 
томъ  же  двор'Ь.  Я  имъ  открылъ  мои  планы.  Они  довели  ихъ  до 
св^Ьд'Ьн1я  его  величества,  короля  Людовика  ХУ,  и  его  величе- 
ство пожелалъ  меня  лично  вид1^ть.  Я  представился,  доложилъ 
ему  мой  планъ,  и  вотъ  въ  нашемъ  расноряженхи  ц^лая  француз- 
ская эскадра:  на-дняхъ  она  прибудетъ  въ  Порть-  Луи. 

—  Но  въ  чемъ  же  заключается  плаяъ  пана? — €ъ  нралснЕЛЪ 
нетерп^шемъ  спросилъ  Винбладъ. — Мы  ничего  не  знаемъ. 

—  Сейчасъ,  пусть  папъ  не  волнуется,  —  спокойно  отв'Ь- 
чалъ  Бен1овск1й. — Я  все  изложу  передъ  вами  госаюда.  Мы  давно 
не  были  въ  Росс1и,  и  потому  не  зна.ти,  что  тамъ  д-Ьлаегся.  А 
здЬсь  все  знаютъ,  и  это  все  д^Ьлаетъ  и€пож1ен1е  моихъ  плановъ 
Бозможнымъ.  Тропъ  императрицы  всероос1йской  иачинаетъ  ко- 
лебаться. Подозр^ваютъ,  что  императоръ  Петръ  Третш,  кото» 
раго  десять  л'Ьтъ  считали  умершимъ,  живъ,  и  т^нь  его  начипаетъ 
появляться  то  тамъ,  то  тамъ.  Первый  разъ  она  явилась  въ  Черно- 
гор]и,  и  черногорцы  признали  въ  ней  Третьяго  Петра.  Хотя  его 
1г  иазываютъ  какимъ-то  Стефапо  Пикколо — Стенаномъ  Малымъ, 
Ш)  это  не  помешало  ему  разбивать  турецк1я  арм1и  и  флоты  Ве- 
нещанской  республики  и  навести  такой  страхъ  на  русскую  импе- 
ратрицу, что  она  отправила  въ  Черногор1ю  посольство  съ  кня- 
.чомъ  Юр1емъ  Долгорукимъ  во  глав^,  съ  ц'Ьлью  обличить  мнимаго 
31етра  Третьяго;  однако,  черногорцы  такъ  приняли  это  посольство, 
что  Долгорукш  едва  спасся  б^Ьгствомъ.  Теперь  эта  гЬпь  господ- 
ствуетъ  почти  надъ  всЬмъ  Балканскимъ  полуостровомъ,  на- 
роды котораго  видятъ  въ  таинственной  личности  Пикколо  всесла- 
вянскаго  императора.  Я  самъ  читалъ  объ  этомъ  въ  зд'Ьшнихъ  га- 
зетахъ.  Потомъ  въ  Воронеже  явилась  другая  гЬнь  съ  именемъ 
того-же  Петра  Третьяго,  и  хотя  этого  претендента  на  русскш 
тронъ,  говорятъ,  схватили,  однако  онъ  вскоре  появился  въ  треть- 
емъ  м^сгЬ — въ  Царицып-Ь,  и  его  руку  приняло  и  волжское,  и 
донское  войско.  Можетъ  быть,  это  и  самозванцы;  но  согласитесь, 
господа,  что  дыму  не  бываетъ  безъ  огня,  и  этотъ  дымъ,  видимо, 
стелется  надъ  Росс1ей  и  надъ  южиымъ  славянствомъ  и  очень 
'Ьстъ  глаза  росс1йской  императрицы. 

—  По  я  не  понимаю,  баронъ,  какое  отношен1е  все  это  им^етъ 
къ  нашему  д'Ьлу? — зам-Ьтилъ  Хрущовъ. 

—  Очень,  очень  большое  отношен1е!  —  отв'Ьчалъ  съ  жи- 
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востъю  Бенювскш. — Но  выслушайте  меня  дальше.  Одттлмъ  сло- 
вомъ,  въ  рус€комъ  царстве  что-то  неладно.  Теперь  обстоятель- 
ства слагаются  такъ,  что  мы,  недавно  бывш1е  арестантами  у  Ши- 
лова и  у  русской  царицы,  скоро  будемъ  какъ  вамъ  сказать?  го- 
сподами Росс1и,  то  есть — я,  баронъ  Бен1овокш,  вы,  госнодинъ 
Хрущовъ,  и  вы,  паяъ  Винбладъ,  и  вы,  наконецъ,  госнодинъ  Мей- 
деръ,  мы  скоро  будемъ  распорядителями  россш-скаго  трона. 

—  Что-то ,  странное  приходится  намъ  слушать,  —  пожалъ 
плечами  Хрущовъ. — Не  польск1я-ли  это  мечташя?  Вы,  полякп, 
очень  увлекаюпдаяся  нащя. 

—  Штъ,  не  польск1я  мечтан1я! — горячо  возразилъ  Бен1оБ- 
СК1Й. — Выслушайте  меня  до  конца.  Я  сказалъ,  и  не  я,  а  Фрап- 
клинъ,  что  Апглш  теперь  приходится  думать  о  своей  шкурЬ. 
Росс1и — тоже.  Мы  съ  французскою  эскадрою  и  десантомъ  вы- 
ходимъ  въ  море.  У  насъ  два  пути,  даже  три:  одинъ — черезъ  Сре- 
диземное море  и  Дарданеллы,  въ  союз-Ь  съ  турецкимъ  флотомъ, 
парализовать  ноги  Россш:  Чернымъ  и  Азовскимъ  морями  до- 
стигнуть устьевъ  Дона,  и  вм^сгЬ  съ  донскими  и  волжскими  ка- 
заками, къ  намъ  присоедшпятся  и  яицюе,  которые  давно  оказа- 
лись непокорными  русскому  правительству,  вм^ст-Ь  съ  казаками 
итти  на  Русь  и  сажать  на  росс1йскш  нрестолъ  того,  кто  будетъ 
пашимъ  союзникомъ,  в'Ьрн'Ье,  нашимъ  слугою,  хотя-бы  это  былъ 
Стефанъ  Пикколо.  Второй  путь — Атлантпческимъ,  Инд'Ьйскимъ 
и  Тихимъ  океанами  достигнуть  восточныхъ  окраинъ  Росс1и — 
Камчатки,  Сибири,  и  уже  оттуда  предписывать  услов1я  Петер- 
бургу черезъ  Пари^къ  и  Варшаву...  Попятно? 

—  Понятно, — грустно  отв'Ьчалъ  Хрущовъ: — ^но  это  не  болЬо 
какъ  блестящая  фаптаз1я. 

Въ  это  время  подъ  балкономъ  отеля  простучали  колеса  гро- 
моздкаго  экипажа,  и  у  подъезда  остановилась  богатая  карета, 
па  золотомъ  герб-Ь  которой  ярко  вырисовывался  профиль  дву- 
главаго  орла.  Сид-Ьвшхй  на  козлахъ,  рядомъ  съ  кучеромъ,  лакей 
Бъ  богатой  ливре-Ь  соскочилъ  съ  козелъ,  почтительно  подошелъ 
къ  окну  кареты  и  вытянулся  въ  струнку.  Каретное  окно  опусти- 
лось, и  оттуда  выглянуло  необыкновенно  миловидное  женское  ли- 
чико, отдавая  как1я-то  приказап1я  лакею. 

Черезъ  минуту  ливрейный  франтъ  стоялъ  въ  почтительной 
поз'Ь  въ  дверяхъ,  веду1цнхъ  на  балконъ,  гдЬ  сид'Ьли  Бенювскш, 
Хрущовъ,  Винбладъ  и  Мейдеръ. 
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—  Моп81еиг  1е  Ъагоп  Веп1о\У8ку?  *) 

—  Я, — отв^чалъ  конфедератъ. 

—  8оп  акеяее  еегеихевтте,  тас1ате  1а  рг1псе88е  Е1]аа- 
1|е1110  с1е  \Уо1осИт1г  **),  — просить  господина  барона  на  пару 

СЛОБЪ. 

—  Сейчасъ,  ^^оложите  ея  высочеству. 

Бен1овск1Й  заторопился,  и,  не  простпвшись  съ  своими  товари- 
щами, моментально  сб^жалъ  къ  стоявшей  у  подъезда  карете. 
Дверка  кареты  отворилась,  оттуда  снова  выглянуло  то-же  ми- 
ловидное женское  личико,  озаренное  улыбкой,  и  показало  рукой 
на  переднее  сид^.нье. 

Бен1овск1й  съ  глубокпмъ  поклономъ  вошелъ  бъ  карету,  и 
громоздит  экипажъ  помчался  вдоль  набережной. 

Какъ  громомъ  пораженные,  остались  на  балконе  Хрущовъ, 
Вннбладъ  и  Мейдеръ. 

—  Ея  высочество...  8еге111881те? 

- —  Принцесса  Елизавета?..  Это  что  такое?.. 

XXVI М.  Велик1й  планъ. 

Поздно  вечеромъ  воротился  Беаповсшй.  Его  таинственная 
по'Ьздка  съ  какою-то  принцессою  Елизаветою,  которую  вели- 
чаютъ  «ея  высочествомъ»,  «зоп  а11:ез8е  8егеп1881те»,  и  нри- 
тоыъ  принцессою  Владим1рскою,  привелъ  вс^хъ  въ  не^ум-Ьихе. 
Сюрпризъ  на  сюрприз'Ь!  То  сношешя  съ  Франклиномъ,  великимъ 
гражданиномъ  Англш,  то  аудгенцш  у  короля  Людовика  ХУ,  то 
походъ  во  глав-Ь  ц^лой  французской  эскадры  въ  Индшск1й  и  Ти- 
х1й  океаны  для  завоеван1я  англ1йскихъ  колон1й,  и  вдругъ  ка- 
кая-то принцесса  Елизавета  Владим1рская,  да  еще  и  «ея  высо- 
чество»! Это  н'Ьчто  изъ  «Тысячи  и  одной  ночи»,  особенно  если 
принять  во  внимаше  похождешя  нашихъ  молодцовъ  въ  Кам- 
чатке, въ  Япон1и,  на  острове  Формоз'Ь,  на  Мадагаскаре. 

—  Что  же  будетъ  еще  дальше?  Зач'Ьмъ  эта  княжна  Елиза- 
вета съ  царственнымъ  титуломъ?  Кто  она,  откуда?  И  какхя  отно- 
шен1я  можетъ  она  им'Ьть  къ  Бенювскому,  а  Бен1овск1й  къ  ней? 

Хрущовъ,  Мейдеръ  и  Винбладъ,  сидя  въ  комнат-Ь  отеля,  въ 
Портъ-Луи,  тихо  разговаривали  о  нревратностяхъ  своей  скнталь- 

*)  Господинъ  баронъ  Бен10вск1й? 
**)  Ея  высочество  княжна  Елпсавета  Владпм1рская. 
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ческой  жизни,  когда  къ  нимъ  вошелъ  Бенювскш.  Онъ  казался 
возбужденнымъ  бол^е  обыкновениаго.  Стальной  взглядъ  его 
искрился  холоднымъ  огнемъ.  Что  всЬхъ  поразило  въ  немъ,  кромъ 
этого  холоднаго  огня  его  глазъ,  это  блескъ  на  груди  какого-то 
креста,  какого  они  на  немъ  никогда  не  видЬли.  Это  былъ  ка- 
кой-то неведомый  для  нихъ  орденъ.  Откуда  онъ?  Что  за  орденъ? 

—  Господа! — сказалъ  вошедшш  торжественно. — Наше  д-Ьло 
прпнихмаетъ  грандшзные  размеры:  скоро,  очень  скоро  лицо 
Европы  будетъ  изменено,  и  на  ландкартахъ  которыя  появятся 
въ  школахъ  черезъ  нЬ-сколько  л-Ьтъ,  ученики  будутъ  поражены 
новыми  границами  государствъ  и  не  будутъ  знать,  гд'Ь  начало 
и  конецъ  Россхи,  гд'Ь  начало  и  конецъ  Польши. 

Т-Ь,  къ  кому  относились  эти  слова,  слушали  оратора  молча, 
съ  видимымъ  недов'Ьр1емъ.  Они  давно  знали  его  склонность  къ 
преувеличен1ямъ  и  необузданность  его  фантаз1и.  Онъ  былъ 
скорее  поэтъ  политическихъ  иллюзш,  ч'Ьмъ  трезвый  политикъ, 
скор^Ье  пылк1й  эптузхастъ,   ч'Ьмъ  холодный  фанатикъ. 

Хрущовъ  даже  улыбнулся.  «Настоящш  полякъ! — подумалъ, 
онъ. — Въ  самомъ  умномъ  изъ  нихъ  сидитъ  ребенокъ». 

- —  Что  же  случилось  ъъ  эти  н'Ь€колько  часовъ,  пока  мы 
васъ  не  видели,  баронъ? — спросилъ  Хрущю^въ. 

—  Случилось  н-Ьчто  необычайное,  невероятное,  и  вы  все  это 
сейчасъ  узнаете, — отв-Ьчалъ  энтуз1астъ. 

—  ^  что  означаетъ  этотъ  орденъ  на  груди  у  пана? — спро- 
силъ Винбладъ. 

—  И  это  скоро  узнаетъ  панъ  Адольфъ, — былъ  ответь. 
Бен1овскш  с^лъ  въ  покойное  кресло  и  закурилъ  сигару. 

—  Я  вамъ  не  усн-Ьлъ  сообщить,  господа, — иачалъ  онъ,- — что 
въ  Парил{'Ь  я  былъ  представленъ  графомъ  Огппскимъ,  посломъ 
королевства  польскаго  и  княжества  литовскаго,  ея  высочеству, 
добавлю:  императорскому  высочеству,  законной  и  прямой  па- 
слЬдииц-Ь  всеросс1йскаго  престола. 

—  Какъ! — изумился  Хрущовъ.  —  Великой  княгине  Мар1п 
Оеодоровн'Ь,  'Супруг-Ь  великаго  князя  Павла  Петровича,  кото- 
раго  мы  такъ  торжественно  возвели  въ  Большер'Ьцк'Ь  на  все- 
росс1йской  престолъ? — добавилъ  онъ  съ  горькой  ирон1ей. 

—  О,  п^тъ! — небрежно  отв^ча.чъ  Бенювск1й, — Мар1я  вео- 
доровна — только  супруга  того,  1:ого  считаютъ  пасл^^дникомъ  пре- 
стола по  императриц-Ь  Екатерин-Ь  П;  но  меня  представили  на- 
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стоящей,  поймите,  настоящей,  законной  насл^дниц^.,  у  которой 
императрица  Екатерина  случайно,  какъ  бы  деликатнее  выра- 
зиться? ошибкой  утащила  тронъ  изъ-лодъ  сиденья,  и  такъ  же 
ошибкой  ея  шляпку,  называемую  короной,  над-Ьла  на  свою  го- 
лову. 

Слушатели,  видимо,  не  могли  взять  въ  толкъ  того,  что  го- 
Борилъ  имъ,  играя  словами,  неисправимый  фантазеръ.  Какая 
«чужая  корона»?  У  кого  утащили  изъ-нодъ  сиден1я  тронъ? 
Хрущовъ  только  нол{алъ  плечами. 

—  Кто  Лгъ  она  такая? — спроси  л  ъ  Мейдеръ. 

—  Вы  ее  вид^^ли, — загадачно  отв^чалъ  Бен1овск1й. 

—  Когда?  Где? 

• — Зд^сь,  часа  три  тому  назадъ. 

—  Эта  красавица,  что  подъезжала  къ  нашему  отелю  въ  ка- 
рете, съ  двуглавымъ  орломъ  въ  гербе?  Такъ  это  она? 

—  Да,  вы  имели  счастье  видеть  наследницу  россшскаго 
престола;  родную  внучку  Петра  Великаго. 

—  Внучку  Петра  Великаго?  Отъ  кого  же? 

—  Отъ  илшератрицы  Елизаветы  Петровны. 

—  Какъ! — вмешался  Винбладъ, — Да,  ведь,  Елизавета  Пе- 
тровна не  была  даже  замужемъ! 

—  Это  ничего  не  значитъ, — заметилъ  было  Бсп1овск1й;  но 
его  прервалъ  Хрущовъ. 

—  Нетъ,  не  говорите  этого, — сказалъ  онъ  серьезно, — импе- 
ратрица Елизавета  Петровна  была  замужемъ  за  графомъ  Разу- 
мовскимъ  и  отъ  него  имела  дочь,  принцессу  Августу,  но  где  она 
и  жива  ли,  это  едва  ли  кому  известно. 

—  'Она  здравствуетъ, — торжественно  сказалъ  Бенювскш  — 
и  вы  ее  сами  видели  сегодня. 

—  По  где  доказательства,  что  это  именно  принцесса  Ав- 
густа, а  не  самозванка? — возразилъ  Хрущовъ. 

—  О,  доказательствъ  много, — отвечалъ  БенюБск1й — вотъ 
одно  изъ  нихъ. 

Онъ  всталъ,  подошелъ  къ  письменному  столу,  отперъ  его 
ключикомъ,  висевшимъ  у  него  на  цепочке  часовъ,  и  вынулъ  от- 
туда небольшую  шкатулку,  только-что  привезенную  имъ  нзъ 
Парижа.  Посредствомъ  какого-то  секретнаго  механизма  онъ  от- 
крылъ  шкатулку  и  вынулъ  изъ  нея  пакетъ  изъ  голубого  бархата. 
Въ  пакете  оказалось  письмо. 
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—  Читайте, — сказалъ  онъ  поднося  письмо  къ  Хруш;ову, — 
^итайте  адресъ. 

Хрущовъ  прочелъ  :  «А  8оп  акевбе  1трег1а1е  8егеп1881тс, 
1па(1ате  1а  рНпсезее  ЕИзаЪеШе  (1ез  Тон^ез  1ез  Еиззхез»  *). 

—  Понимаете?  Всероссшской... 

—  Понимаю.  Что  жъ  изъ  этого?  Кому  это  адресовано  и  кто 
пишетъ? — настаивалъ  Хрущовъ. 

Бен1овскш  Бскрылъ  письмо,  оно  пе  было  запечатано.  На 
бланке!  письма  оказался  гербъ  князей  Радзивилловъ.  Подъ  гер- 
бомъ  текстъ  письма,  писаппаго  тоже  по-французски. 

И  Мейдеръ,  и  Винбладъ  подошли  и  съ  любопытствомъ  стали 
разсматривать  письмо. 

Хрущовъ  читалъ  вслухъ  (по-фрапцузски):  «Я  смотрю  на 
предпр1ят1е  вашего  высочества,  какъ  на  чудо  Провид'Ьп1я,  ко- 
торое бдитъ  надъ  нашею  несчастною  страной.  Оно  послало  ей 
па  помощь  васъ,  такую  великую  героиню.  Его  величество,  ко- 
роль французовъ,  вполне  ув'Ьренъ,  что  ваше  высочество  со 
славою  выполните  вашъ  велик1й  плапъ».  * 

—  Подпись  князя  Радзивилла, — пояснилъ  Бешовскш. 
Изумлен1е  было  общее.   Даже  Хрущовъ  смотр^лъ   такимъ 

смущеннымъ. 

—  Откуда  же  это  письмо? — спросилъ  онъ. 

—  Князь  Радзивиллъ  лично  вручплъ  мн-Ь  его  для  доста- 
лленхя  ея  высочеству,  государын-Ь  цесаревне, — былъ  отв'Ьгъ. 

—  Это  принцессе  ЕлизаветЬ? 

—  Именно  ей,  цесаревв-Ь. 

—  А  гд-Ь  же  д-Ьвалась  принцесса  Августа? 

—  Опа  и  есть  принцесса  Августа, — улыбнулся  Бен1овгк1й. 

—  Странно! — ^пожалъ  плечами  0ома  нев'Ьрующш  —  Хру- 
щовъ. 

—  Ничего  н-Ьтъ  страннаго, — продолжалъ  улыбаться  Бен1ов- 
скш, — она  же  есть  и  1а  зикапе  АИпе,  ея  величество,  султанша 
Алина,  Али-Эметс,  та(1ате  1а  рг1псез8е-(1'А2о^,  принцесса 
азЪвская. 

—  Часъ  отъ  часу  не  легче! — воскликнулъ  Хрущовъ. 

—  Зач'Ьмъ  же  столько  имснъ  и  тптуловъ? — спросилъ  Мей- 
деръ. 

—  Это  все  инкогнито  ея  высочества, — пояснилъ  Бенювск1й. 


*)  Ея  высочеству  принцессЬ  Елизавет-Ь  Всея  Росс1И. 
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—  Чудеса   бъ   р^шет^! — по   унимался   нсвЬрующш   вома. 

—  Чудеса, — согласился  и  Бен1овск1й, — только  еще  не  всЬ. 
Видите  вотъ  этотъ  крестъ  у  меня  на  груди? — онъ  указалъ  на 
ордеиъ,  блест^вш1й  какъ  зв'Ьздочка. 

• —  Это  еще  что   такое?   Откуда? — спрашивали  вс^. 

• —  Это  «крестъ  Аз1атскаго  ордена», — былъ  отв'Ьтъ. 

Бенховскш  досталъ  изъ  бокового  кармана  своего  камзола  не- 
большой пергаментный  свертокъ  и  показалъ  своимъ  товари- 
щамъ.  Это  была  грамота  на  «орденъ  Аз1атскаго  креста»,  пожа- 
лованный барону  Морицу-1осифу-Анадару  Бен1овскому. 

—  Ъа  СГ01Х  (]е  ГогсЗге  а81а1;1дие,  ^оп(Зе  раг  поЬ'О 
таз'е81:ё  1а  зикапе  АПпе  *), — прочелъ  Винбладъ. 

—  За  что  же  она  его  пожаловала? — спросилъ  Хрущовъ, 
терявш1Й  голову  въ  этой  путанице. 

—  За  предстоящую  мн^  мисспо — водружен1е  креста  среди 
пародовъ  Аз1и  и  Африки, — ^^былъ  ответь. 

—  Но  почему  она  называется  также  и  принцессою  Влади- 
м1рскою? — не  унимался  Хрущовъ. 

—  Это  тоже  ея  инкогнито, — отв^чалъ  Бен10В€к1й, — мало 
того,  ее  называютъ  въ  Росс1и  княжною  Таракановою. 

• —  Почему  же  Таракановою? 

• —  Просто  по  московской  глупости,  по  деревянности  язьша 
московитовъ, — улыбнулся  Бенювск1й.  —  Какъ  вамъ  известно 
(продолжалъ  онъ  серьезно),  ея  высочество  родилась  отъ  графа 
Разумовскаго,  въ  семействе  котораго  она  и  воспитывалась  съ 
д-Ьтства.  Воспитательницей  ея  была  н'Ькая  госножа  Дараганъ, 
известная  въ  Росс1и  фамилгя.  Чтобы  скрыть  истинное  ироисхож- 
депхе  маленькой  ириицессы,  ее  выдавали  за  дочку  этой  самой 
госпожи  Дараганъ.  Ваши  же  милые  московиты, — обратился  онъ 
опять  съ  улыбкой  къ  Хрущову, — им'Ьютъ  дурное  обыкновен1е  ко- 
веркать ипостранпыя  слова  и  имена:  такъ  известная  англ1й€кая 
фампл1я  Гамильтона  на  русской  служб-Ь  неред'Ьлалась  въ  фами- 
л1ю  Хомутовыхъ:  оно,  знаете,  понятнее,  родн-Ье — отъ  хомута.  По 
этой  московской  нривычк-Ь  и  госпожу  Дараганъ  превратили  въ 
Тараканову,  все  же  нр1ятн'Ье  для  московскаго  слуха:  тараканъ — 
любимое  домашнее  животное  московитовъ. 


*)  Крестъ  аз1атскаго  ордена,  основанпаго  нашимъ  величествомъ  сул- 
таншею Алиною. 
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Винбладъ  и  Мейдеръ  засм-Ьялись,  а  Хрущовъ  только  на- 
супился. 

—  О  какомъ  это  великомъ  предпр1ят1п  пишетъ  ей  Радзи- 
виллъ? — спросилъ  онъ,  немного  помолчавъ.  —  Оно  нзв'Ьстно 
вамъ  ? 

—  Известно,  потому  что  я,  вашъ  покорнЬйш1й  слуга,  тво- 
рецъ  этого  великаго  плана, — отв^чалъ  Бен1овсЕ1Й  съ  легкимъ  но- 
клономъ. 

—  Это  не  тайна  для  насъ? 

—  Для  васъ,  мои  друзья,  не-  тайна,  потому  что  я  над'Ьюсь 
пм'Ьть  въ  васъ  лучшихъ  сподвнжниковъ  въ  нриведен1н  этого 
плана  въ  исполнение.  Труднейшее  нами  уже  сделано  безъ  вся- 
кой посторонней  ПОМОЩИ:  кто  изъ  Камчатки,  изъ  острога,  завое- 
валъ  Францш  и  Польшу,  я  говорю  иносказательно,  тотъ  съ  та- 
кими союзниками,  какъ  Франц1я  и  Польша,  завоюетъ  полм1ра.  И 
мы  это  сд-Ьлаемъ,  друзья  мои. 

Хотя  Хрун1,овъ  па  этетъ  разъ  ничего  не  сказалъ,  но  Бенюв- 
ск1й  у  него  въ  глазахъ  прочелъ  недов'Ьр1е  и  нахмурился. 

—  Вы  не  одобряете,  кажется,  моего  плана,  Петръ  АлекгЬе- 
Бичъ? — обратился  онъ  къ  молчавшему  Хрущову,  и  въ  голосЬ 
его  прозвучала  нота  зад'Ьтаго  самолюб1я. 

—  Я  не  могу  ни  одобрить,  ни  не  одобрить  его,  потому  что 
не  знаю  вашего  плана, — былъ  отв'Ьтъ. 

—  Хорошо  же, — сказалъ  Бсн1овскш, — я  сообщу  его  вамъ 
вкратц'Ь.  Вогь  онъ:  Франщя  высылаетъ  вспомогательный  корну  съ 
въ  Польшу  для  подкроил ен1я  копфедератовъ:  ея  императорское 
высочество  вм-Ьст^  съ  княземъ  Радзивилломъ  отправляется  въ 
Гьопстантинополь  для  заключения  союза  съ  блистательною  Пор- 
тою  противъ  той  особы,  которая  похитила  ея  тронъ... 

—  Это  противъ  императрицы  Екатерины  Второй? — перебил 
его  Хрущовъ. 

—  Да,  именно,  нротивъ  той  особы,  которая  запрятала  пасъ 
въ  Большер'Ьидай  острогъ. 

—  Ну,  и  что  жъ  дальше? 

—  Изъ  Константинополя  цесаревна  Елизавета  отправляется 
съ  манифестомъ  къ  русской  арм1и,  которая  теперь  въ  Турщи,  и 
иредъявнтъ  свои  права  на  всеросс1йск1й  престолъ. 

—  Предъявить-то  можпо,  отчего  не  предъявить?  Да  только... 
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БешовскШ  вскочплъ,  какъ  улсалепный.  Недокуреипая  си- 
гара его  покатилась  на  полъ  къ  ногамъ  Хрущева. 

—  И  вы  думаете,  что  надо  быть  пророкомъ, — вскричалъ 
опъ — чтобы  предсказать,  за  кого  станетъ  русская  арм1я,  за 
гпучку  ли  Петра  Великаго  или... 

Опъ  не  договорилъ  и  нагнулся  за  своей  сигарой. 

—  А  мы-то  тутъ  причемъ  же? — спросилъ  Хрущовъ,  вставая. 

—  Мы  съ  французской  эскадрой  перес^Ькаемъ  океаны  п 
являемся  въ  Камчатк-Ь. 

—  Опять?  Это  зач'1^мъ  же?  Въ  острогъ  снова  попасть?  Для 
этого  не  надо  пересекать  океаны:  стоитъ  только  явиться  на 
первый  русскш  пограничный  форпостъ,  и  мы  въ  остроге, — съ 
1:акимъ-то  раздражен1емъ  выговорилъ  Хрущовъ. 

Посл-Ь  смерти  Аванасги,  которую  опъ  втайн'Ь  любилъ,  и  ко- 
торая сама  погибла  оттого,  что  любила  Бешовскаго  и  не  пере- 
несла выпавшихъ  на  ея  долю  страшныхъ  испытан1й,  Хрущовъ 
въ  душ-Ь  проклипалъ,  какъ  онъ  думалъ,  уб1йцу  бедной  Фани. 

Въ  то  время  кто-то  постучался  въ  дверь. 

—  Войдите! — откликнулся   Вен^овсюй. 

Вошелъ  Уфтюжаниновъ.  Онъ  казался  сильно  взволнован- 
нымъ. 

—  А,  это  ты,  Уфтюжаниновъ.  Что  теб'Ь? — спросилъ  Бенюв- 
скш. 

—  У  насъ,  господинъ  капитанъ,  на  гальогЬ  неладно, — отв-Ь- 
чалъ  Уфтюжаниновъ. 

—  Что  такое? 

• —  Экипажъ  б^тхтуетъ,  господинъ  капитанъ! 

XXIX.  Бунтъ. 

На  гальотЬ  д-Ьйствительно  было  не  ладно. 

Матросы,  соскучившись  безконечной  стоянкой  въ  Портъ- 
Луп,  давно  втайн-Ь  роптали  на  своего  командира.  Въ  Камчатке, 
во  время  пизвержен1я  и  убшства  воеводы  Нилова,  и  когда  гото- 
вились отплыть  въ  океанъ,  имъ  сулили  золотыя  горы;  вм'Ьсто  того, 
имъ  предстояли  только  скитанья  по  невЬдомымъ  морямъ  и  океа- 
намъ,  а  иногда  и  голоданье.Это  бы  еще  ничего,  на  то  они  и  шли 
въ  море:  назвался  грибомъ,  пол'Ьзай  въ  кузовъ.  Но  за  этимъ  ку- 
зовомъ  имъ  мерещилась  вдали  родная  сторона,  покой,  доволь- 

Б-Ьглый  король.  9 
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стБО  И  велпкш  милости  отъ  начальства.  И  вдругъ  оказывается, 
что  родной  стороной  ихъ  только  поманили. 

Недаромъ  пройдоха  Чулошниковъ,  бывш1й  компанейскш  прп- 
казчикъ  купца  Холодилова,  бросившш  своего  хозяина  и  Кам- 
чатку тоже  ради  этихъ  сулимыхъ  впереди  золотыхъ  горъ,  неда- 
ромъ этотъ  жохъ  намекалъ,  что  не  видать  имъ  Россш,  какъ  сво- 
ихъ  ушей,  что  «польск1й  панъ»  заведетъ  ихъ  туда,  куда  воронъ 
и  костей  не  заноситъ.  А  тутъ  еще  стали  поговаривать,  что  имъ 
придется  опять  ломать  присягу  и  д^^ловать  креютъ  французскому 
королю,  это  ужъ  последнее  д^ло. 

Поповичъ  Уфтюжаниновъ,  наибол'Ье  вс^хъ  оставш1йся  пре- 
даннымъ  своему  учителю  и  полубогу,  Беншвскому,  недаромъ  за- 
м-Ьчалъ,  что  Чулошниковъ  все  чан1;е  и  чаще  сталъ  шептать€я 
съ  старой  Пахомовной,  нянею  безвременно  погибшей  Аеанас111. 
Посл'Ь  смерти  своей  любимицы  старуха  иначе  не  думала  о  Бе- 
шовскомъ,  какъ  объ  «аспиде»,  о  эмМ-горыныч-Ь,  высосавшемъ 
всю  кровь  изъ  сердца  ея  «золотой  барышни»,  и  только  и  помы- 
шляла о  возвратЬ  въ  Росс1ю,  чтобъ  тамъ  поступить  въ  монастырь 
и  до  конца  жизни  молиться  о  чистой  душеньк-Ь  своего  «херувим- 
чика».  Казалось  бы,  что  до  Россги  уже  только  рукой  подать; 
В'Ьдь,  ц^лый  годъ  мыкались  по  морямъ  и  океанамъ;  были  и  въ 
такихъ  моряхъ,  гд^  въ  полдень  солнышко  ходить  пе  по  полу- 
денной сторон'Ь,  а  по  полунощной,  и  м-Ьсяд'Ь  встаетъ  и  садится 
не  тамъ,  гд^  бы  ему  сл-Ьдовало,  какъ  у  людей.  И  вдругъ  Чулош- 
никовъ намекаетъ,  что  придется,  поди,  опять  плыть  туда,  гдъ 
солнышко  изъ  океана  выходить. 

Чулошниковъ  и  задумалъ  вотъ  что:  подгоозоривъ  нвдооволь- 
ныхъ  матросовъ  и  воспользовавшись  темною  ночью  и  попутнымъ 
в-Ьтромь,  тайно  отъ  Бенювскаго  и  прочихъ  офицеровъ  сняться 
съ  якоря  и  плыть  прямо  въ  Россш  съ  повинными  головами. 

Но  замыслы  Чулошникова  не  могли  укрыться  отъ  зоркихъ 
глазъ  поповича,  притомъ  же  глуповатый  увалеяь  Потоловъ  не- 
чаянно проболтался,  что  «и  безъ  зеленой  грамоты  опи-де  найдутъ 
себ-Ь  м^сто». 

Однако,  изв-Ьстхе,  приносенпое  Уфтюжахгиеовымъ,  не  очень 
взволновало  Бешовокаго.  Что  ему  горсть  его  экипажа,  когда 
1въ  его  распоряжен1и  скоро  будетъ  ц^лая  эскадра,  хорошо  ъо- 
орулсешгал  и  съ  самыми  опытными  фрапцуэшшми  матросами! 
Недовольныхъ  москалей  онъ  просто  выпгвырпетъ  за  бортъ  галь- 
ота,  оставить  ихъ  въ  Портъ-Луи:  пусть  ждутъ,  куда  хотятъ. 
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Явившись  тотчасъ  на  гальотъ  вм'ЬстЬ  съ  своими  офицерами 
Бен10вск1Й  прошслъ  прямо  въ  свою  каюту  и  приказалъ  всему  эки- 
пажу собраться  на  палубЬ. 

Черезъ  н'Ьсколько  минуть  опъ  вышелъ  къ  МАгросамъ.  Ночь 
была  тихая,  л'Ьтняя.  Полная  луна,  освещая  встревоженныя  и 
угрюмыя  лица  матросовъ,  бросала  фантастичесмя  гЬни  на  на« 
лубу  и  иа  море,  откуда-то  доносился  глухозт,  невнятный  говоръ 
рупора.  Бешовскш  остаповился  такъ,  что  загорелое  лицо  его  за- 
ливалъ  лунный  св-^тъ,  а  вис'Ьвш1Й  на  груди  его  крестъ  таипствсн- 
наго  «Аз1атскаго  ордена»  искрился  холоднымъ  огнемъ. 

—  Здравствуйте,  ребята! — сказалъ  онъ  глухо. 

—  Здрав1я  желаемъ, — ^послышались  несколько  голосовъ. 
Это  были  голоса  Уфтюжанинова,  Андреянова  и  Потолова. 

Друг1е  упорно  молчали,  нотупивъ  глаза. 

—  На  дняхъ  мы  должны  снаряжаться  въ  дальнюю  экспеди- 
цш, — продолжалъ  Бешовскш,  возвысивъ  голосъ.  —  Его  вели- 
чество, всемилостив'Ьйш1й  Людовикъ  ХУ,  король  французовъ, 
отдаетъ  подъ  мою  команду  сильную  и  хорошо  вооруженную 
эскадру.  Насъ  ол{идаютъ  славные  подвиги. 

Опъ  остановился. 

—  Рады  -стараться! — выкрикну.тъ  Уфтюжаниновъ. 

За  пимъ  тоже  повторили  Андреяновъ  и  Потоловъ.  Проч1е  ма- 
тросы молчали. 

Чулошниковъ,  стоявшш  фланговымъ,  ближе  къ  мачгЬ,  за- 
м'Ьтно  вздрогнулъ.  Изъ-за  мачты,  осв-Ьщелное  луной,  гляд-Ьдо  на 
него  бл-Ьдиое  лицо  старухи.  С-Ьдые  волосы  ея  выбивались  изъ 
подъ  головного  платка  п  св'Ьтились  фосфорическимъ  блескомъ. 
Она  делала  Чулошникову  как1е-то  знаки. 

—  Ваше  благород1е! — вдругъ  заговорилъ  Чулопгниковъ  глу- 
хпмъ  голосомъ,  точно  ему  давили  горло. — А  куда  мы  пойдемъ 
отсели? 

Бсп1овск1й  повернулся  прямо  къ  нему  и  гордо  подпялъ  го- 
лову. 

• —  Какъ  куда?  Куда  я  укажу! 

БлЬдпое  лицо  старухи  опять  выглянуло  изъ-за  мачты. 

- —  Ваше  благород1е!  —  еще  глуше  заговорилъ  Чулошни- 
ковъ.— Когда  мы  въ  Камчатке  чинили  то  д-Ьйство  падъ  воево- 
дою и  прочими,  вы  намъ  говорили,  что  мы  моремъ-океапомъ  дой- 


-  132  — 

демъ  до  Питера;  а  теперича  вы  хотите  опять  вести  насъ  нев'Ь- 
домо  куда.  Воля  ваша,  мы  не  согласны. 

• —  Кто  мы? — спокойно  спросплъ  Бен1овскш. 

■ —  Мы  во-Ь,  ваше  благород1е, — отв'Ьчалъ  Чулошниковъ. 

—  Вс^  мы!  Вс^! — повторили  друпе  матросы. 

Бледное  лицо,  старухи,  выглянувшее  изъ-за  мачты,  оза- 
рилось радостной  улыбкой.  Хрун],овъ,  €тоявшш  недалеко  отъ  Бе- 
пювскаго,  нотупилъ  глаза. 

Бенювскш  поднялъ  голову  еще  выше  и  сд^лалъ  шагъ  къ 
Уфтюжанинову. 

—  И  ты,  мой  Брутъ! — воскликнулъ  онъ  театрально. 

—  Я  не  Брутъ,  мой  Цезарь! — отв^чалъ  поновичъ,  высту- 
пая впсредъ: — Если  бы  какой  злод-Ьй  наиравилъ  ударъ  на  моСхО 
Цезаря,  я  бы  тотъ  ударъ  нринялъ  на  свою  грудь,  или  поразилъ  бы 
злодея! 

—  Спасибо,  мой  юный  герой! — съ  чув€твомъ  произнесъ  Бе- 
нювскш.— Такъ  ты  отъ  меня  не  отречешься? 

—  Никогда,  мой  Цезарь! 

—  И  я  за  нимъ,  ваше  благород1е! — выступилъ  внередъ  Ап- 
дреяновъ. 

—  Спасибо! 

—  И  я,  ваше  благород1е! — брякнулъ  Потоловъ. 
Между  матросами  послышался  сдержанный  см^хъ. 

—  Хорошо,  ребята,  завтра  же  я  васъ  отпуп^у  на  вс^  че- 
тыре стороны, — произнесъ  Бен1овск1й. — Спасибо  за  прежнюю 
службу! 

—  Рады  стараться,  ваше  благород1е! — весело  вскричала  ко- 
манда. 

Далек1й  рупоръ,  казалось,  ^^^орилъ  этому  веселому  отклику. 

Когда  Бен10вскш,  Хруш;овъ,  Випбладъ  и  Мейдеръ  возвраща- 
•тись  въ  свой  отель,  съ  гальота  слышалась  дружная,  заунывная 
мелод1я,  и  голосъ  Чулошникова  особенно  явственно  выносилъ 
знакомый  грустный  слова: 

Сторона-ль  моя,  сторонугака, 
Сторона-дь  моя,  незнакомая! 
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XXX.  Второе  письмо  Хрущова  къ  сестре. 

Франц1я.  Поргъ-Луи. 
12  1юня  1772   , 

«Кому  пов-Ьмь  печаль  мою?  Кого  призову  съ  рыдан1емъ!» 

Теб^^,  моя  доргая  Наташа,  все  пов'Ьдаю!  Тебя,  моя  незабвен- 
ная, призову  съ  рыдан1емъ. 

Кажется,  моя  участь  должна  скоро  р'Ьшиться:  р'Ьшаетъ  ее 
судьба  неизбежная. 

Бешовскш,  наконецъ,  воротился  изъ  Парижа.  Если  оиъ  не 
преувеличиваетъ  и  не  самообольщается,  передъ  нимъ  откры- 
вается широкая  дорога  для  великихъ  нодвиговъ,  для  славы,  ве- 
лич1я,  по  которая  можетъ  привести  его  и  къ  трагическому  концу. 

Король  Людовикъ  ХУ  отдаетъ  въ  его  расноряжеше  ц-Ьлую 
эскадру  для  завоеван1я  колонш  въ  Инд'Ьйскомъ  и  Тихомъ  океа- 
пахъ.  Щль  этихъ  экспедиц1Й — ослабить  колон1альныя  силы 
Англ1и  и  уси.шить  въ  кол€н1яхъ  владычество  Франц1и. 

Кром^  того,  зд-Ьсь  творится  что-то  необычайное.  Появилась 
какая-то  таипственпая  личность,  которую  называютъ  дочерью 
покойной  императрицы  Елизаветы  Петровны,  и  которая  будто  бы 
намерена  возвратить  себ-Ь  всероссшск1й  тронъ,  похищенный 
якобы  у  нея  Екатериною  П. 

О,  Наташа!  Ты  знаешь,  за  то  имя  и  меня  взводили  на  плаху; 
это  имя  и  меня  послало  въ  камчатск1я  тундры.  Благодаря  этому 
имени,  я  мыкаюсь  теперь  по  б-Ьлу  св'Ьту.  Это  имя  отняло  у  меня 
мою  родину,  мою  первую  и  носл^дню^о  любовь. 

И  я  бы  пошелъ  за  таинственною  личностью;  но  я  ожидаю, 
что  она  навлечетъ  на  Росспо  страшныя  б^дствтя.  Она  вступаетъ 
въ  союзъ  съ  Польшею  и  Турщею  и  всдетъ  на  Росспо  три  дер- 
жавы. 

Ну,  да  что  объ  этомъ,  дорогая  Наточка! — Я  не  о  полц- 
тик-Ь  хочу  говорить  съ  тобою.  Меня  грызетъ  мысль  о  томъ, 
что  мн'Ь  д15лать  съ  собою,  куда  нести  свою  горемычную  го- 
лову? Я  все  потерялъ,  все — и  родину,  и  родиыхъ,  и  все 
что  любнлъ.  Я  подобно  тому  «Марку  проклятому»,  что  то- 
локся по  пеклу  съ  мертвою  головою  своей  жертвы  въ  торбЪ 
за  плечами,  такъ  я  толкусь  по  б-Ьлу  св-Ьту  съ  своею  тор- 
бою, только  въ  этой  торб-Ь  моя  собственная  загубленная 
голова   и   моя   безысходная   тоска.   Куда  д-Ьваться  съ  этою 
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ношею?  Говорить,  тоску  разаЬять  можно.  РазсЬять!  Точно  это 
зерна.  Да,  именно  зерна,  зерна  злого,  ядовитаго  семени.  Разъ 
это  проклятое  сЬмя  завелось  въ  душ^,  оно  отравитъ  всю  жизнь. 
Помнишь,  когда  ты  была  еще  маленькой  девочкой,  но  уже  по- 
нимавшей меня  свопмъ  чуткжмъ  сердчишкомъ,  а  я  уже  былъ  но- 
ручикомъ  лейбъ-гоард1и  измайло-вокаго  полка  и  уже  носплся  съ 
своею  проклятою  торбою  за  плечами,  какъ  носится  дурень  съ 
писаною  торбою,  ты  нередко  бывало  спрашивала  меня:  «Петя! 
Ты  что  задумалъ?»  А  я  задумалъ  такое,  что  довело  меня  до 
плахи,  а  потомъ  занесло  въ  камчатсшя  тундры,  мыкало  но  океа- 
намъ,  подъ  солнцемъ  тропиковъ  и  экватора,  и  ен];е  будетъ  мы- 
кать, какъ  щенку  въ.мор^.  БЬдная  Фаня!  Еще  когда  она  была 
жива,  м1ръ  не  казался  мн'Ь  пустынею:  она  зам'Ьняла  мн-Ь  весь 
м1{>ъ.  Страннюе,  непостижимое  это  чувство — любоазь.  Это  такая 
святыня,  такое  сокро:вище  человеческой  души,  что  кто  обря- 
щетъ  это  сокровище,  м1ръ  весь  обрящетъ,  всю  вселенную  вме- 
стить въ  своемь  сердц-Ь.  Когда  мы  носились  по  невйдомымъ 
океанамь,  когда  полуденное  солнце  бросало  мою  гЬнь  не  на  с^- 
веръ,  какъ  это  всегда  у  нась  бываетъ,  а  къ  югу,  когда  надъ  го- 
ловой моей  носились  нев-Ьдомьт  птицы,  а  по  ночамъ  горели  надо 
мной  никогда  невиданныя  созвезд1я,  и  когда  я  былъ  такъ  далеко 
отъ  родной  земли,  что  даже  мыслью  въ  нее  перенестись  было 
страшно,  я  не  спрашивалъ  себя,  гд-Ь  я  и  попаду  ли  опять  въ  край 
родной:  я  только  одно  зналъ,  что  Фаня  близко,  и  вся  вселенная 
была  со  мною. 

А  теперь?  Теперь  одно  осталось  у  меня:  увидЬть  родныя 
и^ста,  гд-Ь  протекло  мое  золотое  д-Ьтство,  увид-Ьть  и  обнять  тебя. 
Но  какъ  пробраться  туда,  чтобы  не  очутиться  въ  еще  горшей  не- 
воде? В'Ьдь  въ  ссылке  я  совершплъ  вторичное,  еще  более  тялс- 
кое  преступлеп1е.  За  это  меня  ожидастъ,  безспорпо,  смертная 
казнь.  Одно  для  меня  спасен1е — восшествхе  па  престолъ  наслед- 
ника цесаревича.  Ведь,  его  именемъ  мы  произвели  переворотъ 
въ  Камчатке,  отъ  его  имени  спосились  съ  мадагаскарскимъ  ца- 
ремъ  Радамою,  приобрели  въ  пемъ  союзпика  Росс1и.  Не  моя  вина, 
если  Беп1овскш  будетъ  теперь  действовать  имонс.мъ  Франции  л 
въ  пользу  Людовика  ХУ-го,  а  не  Павла  Петровича:  я  пребываю 
верноподданнымъ  последняго.  Мне  одно  остается — пробраться 
въ  Росс1ю  и,  скрываясь  где-либо  у  васъ  подъ  крылышкомъ,  ожи- 
дать всемилостнгейшаго  манифеста.   Бен1овскаго   я   оставляю: 
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лосл^  смерти  б'^двой  Фанни — онъ  ея  уб1йца,  я  не  могу  дышать 
€ъ  нимъ  одшшъ  воздухомъ.  Да  п  всЬ  наши,  кажется,  нокидаютъ 
его  —  Мсйдеръ,  В^ипбладъ,  Чу.тошшшовъ,  даже  старая  няня 
нашей  дорогой  покойницы,  незабвенной  Фанм.  Съ  шгмъ  останется 
только  ноповичъ  УфтюжанипоБъ,  сл-Ьная  жертва  увлечен1я,  да 
матросы  Апдреяновъ  п  Потоловъ,  носл^дшй  по  глупости:  онъ 
все  ждетъ  какой-то  «зеленой  грамоты».  Къ  удивленш,  съ  Ал- 
дреяновымъ  остается  и  его  жена,  добродушная  Анна.  У  нея 
свои  аргументы:  «кто  жъ  ево,  сердечново  (это  мужа-то),  обши- 
вать, обмывать  будетъ  на  чулшй  стороне?»  И  для  нея,  вероятно, 
въ  ея  «сердечномъ»  вм-Ьщается  вся  вселенная.  Калсдому  свое— - 
впит  си1д11ае... 

А  что  наши  березки,  которыя  мы  посадили  съ  тобой  передъ 
отправлен1емъ  моимъ  въ  полкъ?  Выросли,  не  погибли,  н  которая 
нзъ  нихъ  переросла,  твоя  или  моя? 

Если  будешь  писать  мн-Ь,  Натуся,  и  высылать  деньпт,  то 
адресуй  такъ:  Ггапсе.  Рог1;-Ьои18,  НбЫ  (1е  таг1П8.  А  т-г 
А(1о1рЬе  У1пЫа(3. 

Обнимаю  тебя  горячо,  горячо.  Твой  старый  дружиш;е  Петя.» 

XXXI.  ТЬнь  Банко. 

Въ  гавани  Портъ-Луи  обран1;аетъ  на  себ^  всеобщее  внимап1е 
великол'Ьпный  фрегатъ  дальняго  плавашя  «Топпегге»,  воору- 
женный. Надъ  нимъ,  тихо  вздымаемый  л^тнимъ  утреннимъ  в^- 
теркомъ,  полопается  въ  воздухе  французскш  флагъ.  На  палубе 
видны  Францу зск1е  матросы. 

Войдемъ  въ  каютъ-компанпо.  Это  довольно  просторная  ком- 
ната, вся  изъ  краснаго  дерева,  узорно  отороченнаго  блестяп^ею 
бронзой.  По  середин'Ь  длинный  столъ,  окаймленный  обитыми 
бархатомъ  сиденьями  съ  подвижными  спинками.  Надъ  столомъ, 
во  всю  его  длину,  спускается  съ  потолка  гигантск1й  цветной 
в'Ьеръ,  который  качается  при  мал-Ьйшемъ  движенш  фрегата  и 
нав^ваетъ  прохладу  на  сидяпщхъ  за  столомъ.  На  столЬ  разло- 
жены морсшя  ландкарты  и  бумаги. 

За  столомъ,  па  канитанскомъ  м-ЬсгЬ,  сидитъ  Бенювскш.  На 
нсмъ  мундиръ  фрапцузскаго  контръ-адмирала,  а  на  груди — ор- 
денъ  Аз1атскаго  креста.  По  бокамъ  его  сидятъ  Винбладъ  и  Мей- 
деръ.  Хрущовъ — у  противополжнаго  конца  стола.  За  нимъ  на 
табурете,  у  станки,  Уфтюжатшновъ,  тоже  въ  мундир!^  фраи- 
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дузскаго  моряка.  У  дверей  каютъ-кампаши  стоять  на  часахъ 
Андреяновъ  и  Потоловъ.  Они  тоже  въ  одежд-Ь  французскихъ  ма- 
тросовъ. 

—  Его  величество, — говорить  Бешовскш,  водя  указатель- 
пымь  пальцемь  по  разложенной  на  стол-Ь  ландкарте, — разд-Ьляя 
мое  мн'Ьнхе,  нолагаеть,  что  намъ  удобнее  и  выгоднее  будетъ  за- 
нять Мадагаскарь.  Это  одна  изъ  самыхъ  важныхь  станщй  но 
,^5^ти  къ  восточнымъ  влад-Ьнхямъ  европейскихъ  государствь.  Ма- 
дагаскарь долженъ  сделаться  базисомь  нангахь  д'Ьйствш  на  даль- 
немь  Востоке.  Мы  этимь  подсЬкаемь  крылья  англичанамь  на 
мысЬ  Доброй  Надежды.  Когда  вь  Шербург^  будетъ  готова  моя 
эскадра,  мы  тотчась  выйдемь  вь  море. 

Онь  глянулъ  на  Хрущева,  который,  казалось,  не  слушалъ 
его.  Зато  глаза  Потолова  упорно  следили  за  указательнымь  паль- 
цемь Бенювскаго,  словно  бы  изь  подь  него  доллг^а  была  выско- 
чить таинственная  — «зеленая  грамота»,  которою  чудакъ  доселе 
бредиль. 

—  Мои  планы  близки  кь  исполнешю — продолжаль  Бенюв- 
скш,  котораго  Уфтюжаниновь,  казалось,  пожираль  глазами. — 
Горе  московской  державе!  У  меня  сь  нею  личные  счеты,  и  я 
сведу  ихъ  скоро,  очень  скоро!  Она  третировала  меня  не  какъ 
свободнаго  воина,  взятаЮ  вь  пл-Ьнь^съ  орулаемъ  вь  рукахь,  а 
какь  своего  изменника,  какь  вора!  Я  ей  не  изм^нялъ.  я  честно 
сражался  за  свою  отчизну,  и  она  скоро  услышить  мой  голось.  и 
голось  моихь  орудш,  которыми  я  буду  громить  Россш  па  даль- 
пемъ  Восток-Ь,  гд-Ь  томятся  по  острогамъ  мои  и  ваши  братья. 

—  Но,  баронь, — сь  горькою  ирон1ей  зам^^тиль  Хрущовь, — ^ 
у  Росс1и  тоже  громокь  голось,  и  голоса  россшскихь  орудш  тоже 
очень  громки.  Не  довелось  бы  намь  зд-Ьсь,  въ  Портъ-Луи,  услы- 
шать, какъ  широки  горла  у  русскихъ  пушекъ. 

Бен1овск1й  презрительно  улыбнулся. 

—  Не  бойтесь, — возразилъ  онъ  Хрущеву, — не  услышимъ: 
Москва  охрипла,  и  ея  оруд1я  гриппь  схватили,  промочивь  ноги 
па  Дуна-Ь.    Понимаете? 

—  Извините,  баронъ,  я  не  понимаю  вашихъ  яносказанш. 

—  Это  не  иносказашя,  а  горькая  правда:  знаете,  что  Русь 
теперь  слаба,  вся  расшатана. 

—  Почему  же  именно  теперь? — ^^спросилъ  Хрущовь. 

—  А  потому,  что  Росспо  рвуть  па  части  и  турецше,  и  поль- 
ск1е,  и  даже  русск1е  зубы. 
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■ —  Ну, — небрежно  зам^тилъ  Хрущовъ, — она  эти  зубы  ра- 
зомъ  ъсЫъ  повыбьетъ  солдатскими  прикладами. 

—  Не  говорите  этого,  мой  другъ, — снисходительно  улыбнулся 
Бен1овскш, — я  вижу,  что  вы  ничего  не  знаете  и,  повидимому,  не 
читаете  газетъ. 

—  Я  имъ  не  в-Ьрю,  барокъ. 

—  Напрасно.  Войска  Мустафы  уже  переходятъ  Балканы, 
идутъвъ  гости  къ  москалямъ. 

—  Милости  нросимъ;  москали  ихъ  сум^ютъ  угостить. 

—  Сухарями? 
— Да,  чугунными. 

—  Ну,  это  еще  вопросъ,  а  что  турецшй  флотъ  уже  пЬпитъ 
волны  Чернаго  моря,  это  уже  не  вонросъ. 

—  Какой  это  флотъ? — снросилъ  Хрущовъ  съ  улыбкой. — 
Ужъ  не  тотъ  ли  самый,  что  графъ  АлексЬй  Орловъ  спалилъ  при 
Чесм-Ь,  какъ  стогъ  сухой  соломы? 

—  Н^Ьтъ,  не  тотъ,  а  другой;  русскш  же  флотъ,  который 
могъ  бы  съ  яимъ  потягаться,  занимается  въ  Адр1атическомъ  морЬ 
ловлею  одной  птицы  очень  выоокаго  полета. 

—  Это  что  за  птица?  Я  не  понимаю,  любезный  баронъ,  ва- 
шихъ  аллегорш, — хладнокровно  зам'Ьтилъ  Хрущовъ. 

—  Что  за  птица? — с^  улыбкой  спросилъ  Бенювскш.^  — 
Птицу  эту  называютъ  Петромъ  Третьимъ. 

Хрущовъ  пожалъ  плечами. 

—  Францу зск1я  и  нольск1я  сказки!  —  улыбнулся  и  Хру- 
щовъ.— Холодную,  мертвую  руку  императора  Петра  беодоро- 
вича  я  самъ  цЬловалъ  ровно  десять  л^тъ  тому  назадъ. 

—  Вы  могли  ее  целовать,  мой  милый, — возразилъ  Бен1ов- 
скш, — но  та  рука,  которая  держитъ  теперь  Черпогор1ю,  не  хо- 
лодна и  не  мертва,  и  ее-то  напрасно  силятся  схватить  и  графъ 
АлексЬй  Орловъ,  и  князь  Долгоруковъ. 

Хрущовъ  понялъ,  наконецъ,  въ  чемъ  д'Ьло. 

—  О,  вы  говорите  о  томъ  проходимц'Ь,  котораго  черногорцы 
называютъ  Степаномъ  Малымъ,  а  итальянцы — Стефаномъ-Пик- 
коло!..  Я  читалъ  о  немъ;  онъ  Россш  не  страшенъ,  —  говорить 
Хрущовъ. 

—  Не  страшенъ?  А  зач-Ьмъ  же  ваша  Ихмператрица  держитъ 
около  Черногор1и  весь  свой  флотъ,  когда  онъ  ей  нужнЬе  въ  Ч«р- 
номъ  морЬ?  Ясно,  что  она  больше  опасается  маленькаго  Степана, 
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ч^мъ  большого  турецкаго  флота.  Да,  наконецъ,  недаромъ  на  Русп 
так1я  волнеп1я:  тотъ  императоръ,  котораго  мертвую  руку  вы  ц-Ь- 
ловалж,  всталъ,  кажется,  изъ  могилы,  и,  катсъ  тЬнь  Банко,  по- 
является, то  тутъ,  то  тамъ.  Вамъ,  кажется,  неизвестно,  что, 
кром-Ь  Черногор1и,  тЬнь  вашего  Бапко  недавно  явилась  въ  Цари- 
цыне. Вы  этого  не  знали? 

—  Не  зналъ, — удивленно  отв'Ьчалъ  Хрущовъ. 

—  И  не  знаете,  вероятно,  что  другая  т'1^нь  Баш^о  явилась  въ 
Воронеже? 

—  Тоже  не  знаю, — ножалъ  плечами  Хрущовъ. — Что  же  это 
за  гЬнн? 

—  Царицынскаго  Банко  называютъ  самозванцемъ  Богомо- 
ловымъ...  НЬтъ  сомнкпя,  что  и  принцессу  Елизавету  назовутъ 
самозванкой. 

—  Можетъ  быть,  и,  можетъ  быть,  не  ошибутся. 

При  этихъ  словахъ  Бен1овск1й  выпрямился,  глаза  его  сверк- 
нули холодной  сталью.  Но  онъ  сдержалъ  себя. 

—  Но,  однако, — сказалъ  онъ  спокойно, — ^^почему-нибудь  да 
появляются  гЬни  Банко;  безъ  ошя  дыму  не  бываетъ.  Отчего  ра- 
эомъ  встаютъ  эти  гЬни  и  въ  Черногорш,  и  въ  какомъ-то  глухомъ 
городишке  Царицыне?  Кто  он-Ь?  Ужъ  одно  появлеше  этихъ  т-Ь- 
пей  что-нибудь  да  значить?  Кто  поручится,  что  не  явится  еп],е 
5ол1>е  грозная  т^нь? 

Хруш;оБъ  молчалъ.  Слова  Бенювскаго  разбередили  его  рапу, 
которую  онъ  чув€твовалъ  въ  своемъ  се>рдц^^.  Т^нн  Банко  почему- 
то  напоминали  ему  иную,  лшлую  т^нь:  онъ  сегодня  вид^лъ  ее  во 
сн'Ь,  (НО  не  какъ  гЬнь,  а  милую,  добрую,  ласковую,  съ  ласковымъ 
д^тскимъ  взглядомъ.  Онъ  вид-Ьлъ  во  СН'Ь  ту  маленькую  Фаню, 
которую  полюбилъ  еще  въ  Камчатк-Ь,  когда  ей  было  четырнад- 
цать л'Ьтъ.  И  въ  душ-Ь  его  шевельнулось  теперь  "Ьдкое  чувство 
укора  этому  человеку,  съ  холоднымъ  взглядомъ,  человеку,  кото- 
рый такъ  €коро  забылъ  ее  въ  чаду  честолюбиваго  опьянен1я. 

Винбладъ  и  Мейдеръ  тоже  молчали. 

—  Такъ  васъ  не  прельщаетъ  перспе]{тива  будуицгхъ  слав- 
ныхъ  подвиговъ  моей  эскадры? — снова  обратился  Беп1овск1й  къ 
Хрущову  носл'Ь  непродоллсительнаго  молчанья. 

—  А  противъ  кого  будутъ  эти  подвиги,  баронъ? —  спросилъ 
пюсл'Ьдп1й. 

. —  Противъ  той  стороны,  которая  лишила  и  васъ,  и  меня 
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свободы,  которая  надругалась  надъ  моими  священными  правами, 
правами  военыо-пл'Ьннаго,  которая  посягаетъ  на  еще  бол-Ье  свя- 
щенпыя  вольности  моей  отчизны  и  па  неприкосповеппость  ея 
грашщъ! — торже<5твенно  пропзпесъ  конфедератъ,  какъ  по  пи- 
санному. 

—  Противъ  Роос1и! — воскликпулъ  Хрущовъ.  -^-  Это  я-то? 
Поднять  руку  на  свою  род1гау!  Штъ,  я  скор-Ье  отрублю  эту  руку 
по  самое  плечо. 

—  Но,  в^дь,  на  родин-Ь  васъ  ж  деть  плаха! 

—  Я  знаю. 

—  Что  же  вы  намерены  предпринять? 

• —  Не  зпаю.  Можетъ  быть,  утоплюсь...  Тогда  позвольте  бро- 
ситься въ  море  съ  вашего  прекраснаго  фрегата. 
Тогда  Бен1овскш  обратилоя  къ  Впнбладу. 

—  А  панъ  Адольфъ? — спросилъ  онъ. — Вы  также  меня  поки- 
даете? 

—  Да, — отв-Ьчалъ  папъ  Адольфъ, — прежде  для  васъ  я  ро- 
дину нокилулъ,  теперь  для  родины  я  ваоъ  покидаю.  Наши  пути 
расходятся. 

— ■  А  вы? — обратился,  наконецъ,  Бешовскш  къ  Мейдеру. — 
П  вы  тоже? 

—  И  я,  баронъ, — отв'Ьчалъ  посл'Ьднш. 

—  Но,  в-Ьдь,  вы  н'Ьмецъ,  а  не  русскш. 

—  Штъ,  баронъ,  я  русскш.  Росс1я  сама  признала  меня  сво- 
пмъ  сыномъ.  Кому  ж-е,  какъ  не  матери  моей,  злать,  сынъ  я  ей  или 
п'Ьтъ.  И  я  ей  в^рю. 

Бен1овск1й  всталъ  и  прошелся  по  кают1,-кампан1и.  Потоловъ 
сл^дилъ  за  (Нимъ  глазами,  точно  онъ  былъ  его  арестантъ,  и  если 
его  спустить  съ  глазъ,  то  онъ  унесетъ  «зелепу  грамоту». 

Скоро  Бепшв€кш  остановился.  Онъ  былъ,  видимо,  взволно- 
вапъ,  когда  началъ  говорить,  прииявъ  позу  оратора,  голосъ  его 
слегка  дрожалъ. 

—  Два  года, — пропзпесъ  онъ  взволнованно, — ^насъ  съ  ва]уш 
судьба  носила  по  всЬмъ  концамъ  земного  шара.  Бурно  прошли 
эти  два  года.  Отъ  снЬговъ  камчатскихъ,  черезъ  с^дыя  волны 
океановъ  Ипд1йскаго  и  Тихаго,  черезъ  волны  безчислетгаыхъ  мо- 
рей планеты  нашей,  черезъ  тропики  и  черезъ  экваторъ  знойный, 
кто  васъ  провелъ  сюда,  вотъ  въ  эту  гавань?  Какъ  Моисей  водилъ 
пародъ  избранный  въ  пустыняхъ  аравшскихъ,  такъ  и  я  водилъ 
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васъ  по  лицу  земного  шара.  Но  не  привелъ,  пророкъ  БетхозавЬт- 
ный,  своихъ  людей  къ  земл-Ь  обетованной,  то  было  суждено  дру- 
гимъ  исполнить,  а  я  нровелъ  васъ  но  пустынямъ  моря  къ  земл-Ь 
обетованной:  та  земля  езобода!  Такъ  зач^мъ  пророка  своего  вы 
покидаете,  чтобъ  во  Египетъ  васъ  продали  и  подъ  ярмо  неволп 
сложили  ваши  шеи! 

Немного  помолчавъ,  онъ  продолжалъ: 

—  Ну,  такъ  знайте:  весь  шаръ  земной  наполнить  громкой 
славой  знакомое  вамъ  имя!  Имя  то — Морицъ-Анадаръ,  баронъ 
Бепювскш!  Но  блескъ  той  славы  не  падетъ  на  васъ,  какъ  от- 
блескъ  солнца  отъ  воды  зеркальной;  «вы  не  разделите  со  мной 
той  славы,  какъ  разделяли  вы  со  мной  изгнан1е,  камчатскш  хо- 
лодъ,  африканскш  зной  и  голодъ  безконеч-ныхъ  пере^здовъ  по 
океанамъ  безконечнымъ.  Проп1;айте-жъ!  Я  васъ  не  увижу  больше; 
вы  же  услышите  мое  имя... 

Онъ  замолчалъ.  Но  щекамъ  Уфтюжанинова  катились  круп- 
ныя  слезы. 

XXXII.  Раковина  Ядвиги. 

Прошло  тринадцать  л^тъ.  Мы  опять  на  Мадагаскаре. 

Кто-бы  узпалъ  въ  этомъ,  уже  не  молодомъ  мужчине  съ  силь- 
Бою  проседью  на  вискахъ  и  въ  длинной  косматой  бороде — Уфтю- 
жанинова, который,  тринадцать  л^тъ  назадъ,  въ  Нортъ-Луи,  въ 
каютъ-кампанш  фрегата  «Топпегге»,  слушая  восторженную 
р-Ь-чь  Бешовскаго,  плакалъ  отъ  умилеп1я  юношескими  слезами?  А 
между  гЬмъ  это  былъ  онъ,  поповичъ  изъ  Камчатки,  большерец- 
каго  попа  сынъ,  на  Мадагаскаре.  Те  же  живые,  какъ  бы  не- 
сколько раскоооватые  глаза,  тотъ  нш  несколько  якутск1Й,  сибир- 
скш  широкш  носъ,  гЬ  же  выдающ1яся  скулы,  те  же  длинныя 
руки  съ  длинными  тонкими,  какъ  у  женш;ины,  пальцами.  Только 
на  худомъ,  сумрачномъ  лице  его  лежитъ  несмываемый  загаръ 
тропическаго  солнца. 

Уфполсаниновъ  сидитъ  на  пологомъ  береговомъ  уступе  и 
задумчиво  глядиП)  па  синюю  безбрежную  равнину  разстилаю- 
щагося  передъ  нимъ  шсеана.  Склош[яюш;ееся  за  островомъ  къ  за- 
кату солнце  бросаетъ  длинныя  те1ни  отъ  зонтикообразныхъ 
пальмъ  и  широколистыхъ  банановъ. 

На  голове  Уфтюжанинова  белый  войлочный  инд1йск1Й  шлемъ, 
съ  обмотанною  вокругъ  пего  белою  чадрою.  Белая  парусинная 
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куртка  и  так1я  же  панталоны,  убранныя  въ  высок1е  сапоги.  У 
погъ  его  ружье  и  ягдашъ. 

Онъ  закрываетъ  лицо  рунами  и  какъ  будто  плачетъ. 

Н'Ьтъ,  глаза  сухи.  Руки  его  какъ-то  судорожно  сл^ались  на 
кол'Ьпяхъ. 

—  Ахъ,  какая  тоска  грызетъ  меня  сегодня! 
Онъ  говорить  въ  слухъ,  точно  бредить. 

—  Да,  тяжело,  ахъ,  какъ  тяясело  бываеть  порой  думать,  что 
уже  н^ть  выхода  изъ  этой  жизни  изь  этого  заколдованнаго  края! 
О,  моя  родина,  мое  далекое,  пасмурное  небо!  Не  видать  ужъ  мн-Ь 
тебя  никогда,  никогда!  Вырось  я  на  тундрахъ  моей  пасмурной, 
милой  Камчатки,  нодъ  суровымь  небомь,  среди  б'Ьлыхъ  сн^ж- 
пыхь  сугробовь.  Какое  было  мое  детство?  Тюрьмой,  ссылкой,  пе- 
чалью в^яло  вокругъ  меня  съ  колыбели.  А  мн-Ь  посулили  жаркое 
небо  юга,  дивную  зелень  банановь,  красоту  гордыхъ  пальмь. 
Воть  ои'Ь  (онъ  оглянулся  на  окружающую  его  роскошную  расти- 
тельность). А  гд-Ь  мои  родные  берега?  Гд^  мои  тундры?  О,  какъ 
далеко  ты,  моя  грустная  родина.  Я  почти  ребенкомъ  ушелъ  за 
н  и  м  ъ,  столько  обаянхя  было  въ  е  г  о  словахъ.  И  о  н  ъ  былъ 
правь:  я  вид^^ль  то,  что  не  воякому  суждено  видеть  въ  жизни.  А 
все  тоска  гложетъ  меня,  въ  тридцать  съ  небольшимь  л^тъ  догло- 
дала меня,  какъ  въ  п^сн'Ь  поется,  «до  с11дова  б'Ьла  волоса».  Что 
;ке  тянетъ  меня  оть  этой  роскоши,  отъ  этого  дивнаго  юга,  изъ 
этого  эдема  земного  къ  холодному  б'11дному  северу?  Или  мать 
тамь  плачетъ  моя,  вечерней  порой  вспоминая  о  безь  в'Ьоти  про- 
павшемъ  сын'Ь?  Или  б'Ьдный  старикъ  отецъ  съ  тоской  и  плачемъ 
поминаеть  меня  на  эктенги,  когда  молится  о  страждущихъ,  плй- 
ненныхъ  и  о  спасепш  ихъ  и,  быть  можетъ,  рыдаета  горько,  когда 
вынимасть  изъ  просфоры  частицу  за  упокой  моей  души? 

Онъ  горько  качаетъ  головой,  прислушиваясь  къ  жалобному 
крику  чаекъ. 

—  О  чемь  же  тосковать?  О  нрошломь?  Да,  о  прошломь.  А 
что  было  мое  прошлое?  Жалкш  поновичь  въ  большер^цкомъ 
остроге,  и  вся  жизнь  въ  острог'Ь,  среди  тундрь,  сн^говь  и  ссыль- 
пыхъ.  А  зд-Ьсь  я  приближенный  короля,  его  любимець,  царедво- 
рецъ...  Фу,  какая  высота!  Б'Ьглый  поновичь — царедворець...  Да, 
царедворець  у  такого  же  бЬглаго  царя,  какъ  и  самь...  Поновичь 
изь  Камчатки — царедворець!  Отряды  дикихъ  гавасовь  подъ 
моимъ  начальствомъ:  поновичь  изъ  бояьшер^дкаго  острога-^ 
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соеяачалыигкъ  дикпхъ  ордъ!  Король  Мадагаскара  мепя  ласкаетъ, 
лел^етъ,  а  я  тоскую:  тамъ,  въ  л^алкой  Камчатке,  къ  старушк'Ь  по- 
падье хогЬлось  бы  приласкаться,  у  нея  на  груди  выплакать  бы 
горьшя  слезы  царедворца,  да  стараго  попа  пров1>дать,  сказать 
ему:  «батюшка,  не  вынимай  пзъ  просфоры  частицу  за  упокой 
души  твоего  б^днаго  сына;  лучше  молись,  чтобы  тоска  ие  грызла 
мог^^чаго  царедворца,  не  тянуло  бы  его  на  далекгй  сЬвсръ». 

Вдругъ  онъ  оглянулся.  Ему  послышался  шорохъ  за  зеленью 
ближайшпхъ  башановъ,  и  показалось,  какъ  будто  бы  кто  тамъ 
плакалъ.  Онъ  взялъ  ружье  и  поднялся  на  ноги. 

—  Кто  тамъ? — окликнулъ  онъ  по-гавасскн.  Въ  тринадцать 
д^тъ  онъ  хорошо  изучилъ  языкъ  гавасовъ. 

ОтБ1^та  не  последовало,  но  шорохъ  опять  повторился. 

—  Я  спрашиваю,  кто  тамъ? 

Опять  н^тъ  ответа.  Онъ  двинулся  къ  зелепи,  держа  ружье 
па  готов Ь,  и  съ  изумлен1емъ  отстунилъ  назадъ. 

—  Это  вы,  наища  Ядвига!  —  шоскликнулъ  онъ  по-русски. 
Изъ-за  зелени  показалась  женская  головка  подъ  широкой  соло- 
менной шляпой  съ  голубыми  лентами.  Почти  д-Ьтское  личико  ка- 
залось заплаканнымъ.  Заплаканными  гляд-^ли  и  больш1е  сЬрые 
съ  длипнымъ  разр^зомъ,  какъ  у  египтянки,  глаза. 

—  Паяна  Ядвига,  что  вы  зд^сь  д-^лаете?  —  еще  бол-Ье  из- 
умился Уфтюжаишговъ,  замЬтивъ  заплаканное  личико  и  глаза 
той,  которую  онъ  назвалъ  панною  Ядвигою. 

ДЬвушка  не  отв-Ьчала,  только  закрыла  лицо  руками.  Плечи 
ея  вздрагивали  п  сквозь  топкге,  длинные  пальцы  проступали 
слезы. 

—  Пашга  Ядвига,  ъы  плачете? 
Д'Ьвушка  еще  пуще  расплакалась 

—  Боже  мой!  Что  съ  вами!  Невеста  короля  —  плачстъ! 
Разв^  вы  испугались  чего-нибудь? 

—  Н'Ьтъ,  —  едва  слышно  прошептала  плачущая  д-Ьвушка. 

—  Что  же  съ  вами?  О  чемъ? 

Слезы  полились  сквозь  тонкге  пальцы  неудержимымъ  пото- 
комъ. 

Уфтюжапиновъ  растерялся.  Онъ  не  зпалъ,  что  и  подумать. 
Ему  стало  страшно. 

—  Да  ради  Бога!  Ч"^  же  съ  вами?  Разв^  что  случилось  во 
дворп-Ь? 
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—  Штъ...  ничего,  —  всхлипывала  плачущая. 

—  Что-же  такое?  Говорите,  ради  Господа! 

—  Вы...  вы  сами...  —  и  опять  слезы. 

—  Да  что-же  дорогая  паш1а?  Я-то  тутъ  при  чемъ? 

—  Вы...  вы  плакали...  я  видела...  Мн-Ь... 

Рыдан1е  еще  сильней!  Наконецъ,  д-Ьвушка,  какъ  это  д^лаютъ 
расплакавш1яся  д-Ьти,  съ  плачемъ  выкрикнула: 

—  Мн'Ь...  мн^  жаль  васъ! 

Уфтю}каш1Новъ  былъ  пораженъ  и  не  сразу  нашелся,  что 
сказать. 

—  Меня  жаль?  Почему-же? 

—  Вы  плакали,  —  продолжала  девушка,  —  я  вид-Ьда.  Я 
давно  вид-Ьла,  что  вы  тоскуете,  но  о  чемъ,  я  не  знала.  Я  не  см'Ьла 
сп^юсить  васъ.  Но  сегодня  я  нечаянно.  Я  собирала  вонъ  тамъ 
раковины  на  берегу  моря,  а  вы  тутъ  сид-Ьли,  закрывали  лицо  ру- 
ками, плакали... 

—  Я  не  плакалъ,  дорогая  па1нна  Ядвига. 

—  Н-'Ьтъ,  плакали,  я  вид-Ьда...  Мн-Ь  жаль  васъ  стало...  Вы 
тоскуете  по  вашей  Камчатке,  я  давно  это  видела,  только  не 
зна.1а,  а  теперь  знаю... 

Она  опять  заплакала. 

—  Ради  Бога!  Перестаньте! — Уфтюжалиновъ  бережно  от- 
пималъ  ея  руки  отъ  лица. 

—  Я  буду  просить  Морица, — продолжала  девушка  плакать. 
■ —  О  чемъ,  дорогая  пажт? 

—  Отпустить  васъ  въ  Камчатку...  Тамъ  ваша  мама,  я  слы- 
шала... Я  буду  просить  Морица...  И  у  меня  н^тъ  мамы,  она 
умерла  въ  Шевй... 

Она  продолжала  плакать  и  говорить  совершенно  по-датски: 

—  Буду  просить  Морица,  онъ  для  меня  все  сд^лаетъ,  онъ 
меня  любить... 

—  Но  я  не  :^очу  въ  Камчатку,  я  не  покину  Мадагастсара,— 
заговорилъ  Уфтюжаниновъ. 

Д-Ьвушка  отняла  руки  отъ  лица  и  разомъ  просвЬтл'Ьла. 

—  Да?  Вы  не  покинете  Мадагаскара?  —  заговорила  она 
быстро.  —  Не  оставите  насъ  однихъ?  Морицъ  васъ  такъ  лю- 
бить. И  я...  Мн^  такъ  жаль  васъ... 

—  Благодарю  васъ,  дорогая  панна.  Вы  такъ  добры,  я  Ш0 
стою  вашихъ  слезъ. 
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—  Да  ужъ  он-Ь  высохли,  —  наивно  сказала  ,д^^вупIка,  вы- 
нимая изъ  кармана  очень  причудливую  раковину. — Посмотрите, 
какая  прелесть. 

—  Да,  точно  звезда.  Зач-^мъ  вамъ  она? 

—  Я  Морпцу  подарю  ее. 

Уфтюжаниновъ  невольно  улыбнулся,  съ  любовью  глядя  на 
прелестную  девочку. 

—  Вы  чему  улыбаетесь?  —  спросила  она. 

—  Да  вотъ  тому,  что  вы  его  величеству,  королю  Мадага- 
скара, хотите  подарить  раковину. 

—  Почему-же?  Что  тутъ  см-Ьшного? 

—  Да  в-Ьдь  его  величество  не  ребенокъ,  чтобъ  забавляться 
раковинами. 

—  А  я  развЬ  ребенокъ?  —  надула  губки  панна  Ядвига. 

—  Конечно  ребенокъ. 

—  Нну-ужъ!  Мн^  шестнадцатый  годъ. 

—  Да,  л^та  ночтенныя. 

Д^^вушка  невольно  разсм^ялаоь,  сверкнувъ  мелкими  и  бе- 
лыми, какъ  у  мышки,  зубалш. 

—  Такъ  вы  не  уЬдете  въ  Камчатку?  —  спросила  она  серь- 
езно. 

—  Штъ,  н^тъ!  Я  надеюсь  быть  шаферомъ  па  вашей 
свадьбе. 

—  Ахъ,  да,  пожалуйста!  Я  васъ  прошу,  —  весело  загово- 
рила будущая  королева. 

—  А  когда  свадьба?  —  спросилъ  Уфтюжашшовъ. 

—  На  будуш,ей  нед-Ьл^,  когда  будетъ  готово  подв-Ьнечное 
платье:  Морицъ  такъ  торопится  со  свадьбой. 

—  А  вы  очень  любите  вашего  жениха?  —  любуясь  наивно- 
стью этого  ребенка,  спросилъ  Уфтюжапиновъ. 

—  Ахъ,  очень,  очень  люблю!  Когда  онъ  говоритъ  со  мной, 
я  заслушиваюсь  его,  а  когда  ласкаетъ,  я,  калюется,  готова  уме- 
реть отъ  счастья. 

«СовсЬмъ  ребенокъ, — ^невольно  думалось  Уфтюжапинову,— ^ 
а,  в'Ьдь,  нашему  королю  подъ  шестьдесятъ.  Бедная  дЬвочка  еще 
ничего  не  понимаетъ». 

Невдалск-Ь  изъ-за  берегового  уступа  показались  два  пут- 
ника. Судя  по  одежде,  это  были  не  туземцы;  посл^дн1е,  вп-ро- 
чемъ,  и  не  показывались  вблизи  пом'Ьщепш,  запимаемыхъ  Бе- 
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П10вскпмъ  и  его  приблплгенпыми,  пом'Ьщегпй,  отличавшихся  отъ 
туземныхъ  мазаниовыхъ  Х'ижинъ  европейской  архитектуры;  ту- 
земцы питали  суев11рный  страхъ  къ  этому  м'Ьсту,  будучи  уве- 
рены, что  оно  заколдовало,  и  этотъ  суеверный  страхъ  евро- 
пейцы съ  умысломъ  въ  пихъ  поддерживали. 

—  Вонъ  кто-то  идетъ  сюда,  —  сказалъ  Уфтюжапиповъ.  — 
Вамъ  пора-бы  во  дворецъ,  а  то  ваша  статсъ-дама  побранить 
васъ  за  то,  что  вы  ходите  одна,  безъ  фрейлипъ. 

—  Такъ  до  свиданья,  мой  шаферъ!  —  весело  сказала  де- 
вушка и  побежала  домой. 

Уфтюжапиповъ  грустно  проводилъ  ее  глазами. 

—  Какое  милое  прелестное  дитя!  Плакала  обо  мшЬ,  меня 
жаль...  Чудное  дитя!  И  совс^^мъ  почти  не  полька,  въ  К1ев^1 
воспитывалась. 


XXXIII.  Роковое  извЬст1е. 

Въ  путпикахъ  Уфтюжапиповъ  узпалъ  своихъ  земляковъ.  То 
были  неразлучные  АндреяноБъ  и  Потоловъ,  которыхъ  Бенюв- 
скш  пазывалъ  двумя  Аяксами. 

Они  оба  также  очень  постарели,  въ  особенности  Андреяновъ, 
хотя  Потоловъ  оставался  все  т^мъ-же  идеалиотомъ.  Опъ  продол- 
жалъ  верить  Бъ  суп1;ествоваше  таинственной  «зеленой  гра- 
моты», отъ  которой  должно  последовать  для  пего  всякое  благо- 
получ1е.  Опъ  твердо  былъ  уб-Ьжденъ,  что  вс^  они  воротятся  «до- 
мой, назадъ,  въ  Рооспо».  Все,  что  опъ  ни  вид'Ьлъ,  онъ  считалъ 
временнымъ,  не  стоюпщмъ  особеппаго  внимашя.  Съ  туземцами, 
благодаря  своей  покладистости,  опъ  сошелся  скоро  и  теперь  уже 
бойко  болталъ  по-гаваоски.  Онъ  даже  женился  на  молоденькой 
гаваск'Ь,  и  хотя  она  была  черна,  какъ  го  ленинце,  однако,  онъ  лю- 
билъ  ее  и  любилъ  повторять  старой  АннЬ,  жоп-Ь  Андреяпова,  что 
<хоша  у  его  Акульки  рожа  овечья,  да  душа  человечья».  Онъ 
ее  выкрестилъ,  съ  благословеп1я  католичеокаго  миссюнера,  отца 
Жозефа,  научилъ  креститься  «какъ  ол-Ьдъ»  и  даже  преподалъ 
ей  некоторое  духовное  образоваше:  научилъ  ее  единственной 
молитве,  которою  самъ  зналъ  въ  совершееств'Ь, — ^именно:  «Отче 
нашъ,  и  зд^си,  и  на  небеси».  Съ  однимъ  онъ  только  не  могъ  по- 
миритьоя  на  Мадагаскар^^.  именно  съ  т^мъ,  что  солнце  тамъ  хо- 

Б1;глый  король.  '  10 
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дитъ  пе  такъ,  «какъ  сл'Ьдъ»,  да  скучалъ  еще  о  русскомъ  квасЬ, 
удивляясь,  какъ  это  гавасы  при  такой  жарнщ'Ь  могутъ  жить 
безъ  холоднаго  квасу.  А  что  родичи  его  жены  да  и  сама 
«Акулька»,  при  случа"!,  не  прочь  поесть  челов^чинки,  такъ  онъ 
п  па  это  смотр'Ьлъ  съ  философской  точки  зр'Ьн1я  «таковъ  у  пихъ 
законъ». 

Оба  пр1ятеля,  Андреяновъ  и  Потоловъ,  од^ты  были  въ  пару- 
спппыя  капральсюя  блузы,  а  головы  ихъ  прикрывались  отъ  Т1)0- 
ппчсскаго  солнца  тростниковыми  белыми  шляпами. 

Приближаясь  къ  Уфтюжанинову,  они  отдали  е-му  честь  по- 
воонному. 

—  Здравствуйте,  здравствуйте,  земляки,  —  дружески  прп- 
в-Ьтствовалъ  ихъ  посл^дн1й. 

—  Здрав1я  желаемъ,  ваше  проБОСходительство!  —  былъ 
дружный  ответь. 

—  Откуда  Вогъ  несетъ? 

—  Съ  учен1я,  ваше  превосходительство!  Голыхъ  солдатъ  во- 
ппокимъ  артикуламъ  обучали,  нович^совъ. 

—  Что-жъ,  хорошо  идетъ  дЬло? 

—  Д-Ьло  ладится,  (ваше  превосходительство.  Хоша  арм1я  и 
голепькая  у  пасъ,  и  босая,  а  копьемъ  метать  мастера,  и  ружей 
не  нужно,  —  отв'Ьчалъ  Андреяновъ. 

—  Только,  ваше  превосходительство,  правой  нога  отъ  л'Ь- 
вой  отличить  не  ум-Ьютъ,  —  нояснялъ  Потоловъ. 

—  Ничего,  это,  в^дь,  новобранцы  попривыкнуть,  —  зам^- 
тилъ  Уфтюнсапиновъ. 

—  Да  и  старые,  ваше  превосходительство,  ошибаются  на 
марш'Ь:  п^тъ-п'Ьтъ,  да  и  выкипстъ  пе  ту  ногу. 

—  А  иной  разъ,  ваше  превосходительство,  скомандуешь 
«пал^^во  кругомъ»,  такъ  лбами,  либо  затылками  ст^Ччаются  другъ 
объ  дружку.  А  па  копьяхъ  собаку  съ'Ьли. 

Уфтюжапиновъ  перем1шилъ  разговоръ.  О  томъ,  что  дпк1е 
т^^земцы  во  фропгЬ  постоянно  пл'таютъ  правое  плечо  съ  л^вымъ, 
опъ  уже  слышалъ  сотни  и  тысячи  разъ,  да  и  самъ  давно  при- 
с^готр^лся  къ  этому,  когда  въ  первые  годы  самъ  обучалъ  гава- 
совъ  строиться  въ  ряды  и  маршировать. 

—  А  что  твоя  Акулипа?  —  съ  улыбкой  спрооилъ  опъ  По- 
толова. 
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—  Покорп'Ьйшс  благодарствуемъ,  ваше  превосходитель- 
стшо! — осклабился  посл-Ьдихй; — ^Ничего  себ^  бабенка. 

—  А  что-жъ  ты  не  похвастаешься  передъ  ихъ  превосходи- 
тельствомъ  семейной  радостью?  —  коварно  покосился  па  пего 
Андреяповъ. 

—  Какою-жс  это  семейною  радостью?  —  спроснлъ  Уфтю- 
лсаннновъ. 

Потоловъ  замялся. 

- —  Говори  же,  братецъ. 

—  Да  что,  ваше  превосходительство, — смущенно  произнесъ 
Потоловъ,  —  моя  Акулька  привела  мн^  такого  черпаго  дьяво- 
ленка, что  страхъ. 

—  Что-жъ!  Весь  въ  родителя,  —  подтрунивалъ  Андрсяновъ. 

—  И  отлично!  —  засмеялся  Уфтюжаниновъ,  —  Хорошш 
канралъ  будетъ. 

Андреяповъ  вдругъ  сделался  сорьезенъ.  Онъ,  видимо,  хо- 
т^лъ  что-то  сообщить  «генералу»,  да  не  зналъ  какъ,  и  переми- 
нался. Уфтюлсаниновъ  замЬтилъ  это. 

—  Ты  хочешь  что-нибудь  сказать  мп-Ь,  Андреяповъ?  — 
спросилъ  онъ. 

—  Точно  такъ,  ваше  превосходительство! — отв^чалъ  тотъ. 

—  ЧГто-же?  Говори,  коли  д4ло. 

—  Да  вотъ  эоюны  наши  неладное  болтаютъ. 

—  Что-же  именно? 

—  Да  бытта,  ваше  превосходительство,  французъ  гадить: 
опамедпи,  сказываютъ,  фраицузск1Й  фрегатъ  присталъ  въ  тому 
берегу  съ  десантомъ,  и  съ  тамошпимъ  ихнимъ  царькомъ,  что 
тады  наша  сторона  ему  въ  зашей  наклала,  бытта  снюхался,  и 
хотятъ  бытта  па  насъ  войной  иттить.  Такое  эогопы  болтаютъ, 
ваше  превосходительство,  а  они  врать  ие  стапутъ. 

—  Боятся,  что  побьютъ  и  по^дятъ  ихъ,  п  жепъ  пхнихъ,  и 
д^тей;  давно,  сказываютъ,  человечины  не  жрали,  иаголода- 
гпсь,  —  пояснилъ  Потоловъ. 

В'Ьсти  эти  были  не  изъ  шуточиыхъ.  Гаъасы  всегда  были  хо- 
рош1о  лазутчики,  и  такъ  какъ  разныя  племена  ихъ,  предводи- 
тельствуемыя  разлыми  царьками,  постоянно  враждовали  между 
собою,  то  и  ол-Ьдили  другъ  за  другомъ  очень  усердно.  В^сти  были 
правдоподобны,  т^^мъ  бол-Ье,  что,  1югда  Бен1ов€кш  съ  помощью 
французской  эскадры  завоевалъ  часть  Мадагаскара,  отт^снивъ 
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короля  Радаму  съ  н'Ь<:кольк11ми  преданными  ему  племенами  га- 
ваорвъ  на  другую  сторону  острова,  и  когда  впосл^дствш  ловк1й 
конфедератъ,  прослывъ  между  покоренными  имъ  д1гкарями  за 
сверхестественное  существо,  которое  изгоняло  изъ  больныхъ 
злого  духа  (Бешовсшй  удачно  лечилъ  гавасовъ  отъ  лнхорадокъ 
и  другихъ  бол^Ьзней,  обусловливаемыхъ  климатомъ  и  самою 
жизнью  дикарей),  —  провозгласилъ  себя  верховнымъ  судьей  и 
королемъ  Мадагаскара,  генералъ  Пуавръ,  губернаторъ  Нль-де- 
Франса,  завидуя  слалз^  Бен1овскаго,  возбудилъ  противъ  него 
французскаго  короля  Людовика  ХУ1,  какъ  нротивъ  изменника, 
отложпвшагося  отъ  Францш  и  самовольно  возложившаго  на  себя 
корону  Мадагаскара. 

—  А  какъ  великъ  десантъ,  не  слыхали?  —  спросилъ  Уфтю- 
жаниновъ  посл-Ь  н^котораго  раздумья. 

—  Не  слышно,  ваше  превосходительство,  а  постараемся 
разв'Ьдать  черезъ  нашихъ  лазутчиковъ, — отв-Ьчалъ  Андреяновъ. 

—  Да  сказываютъ,  ■ —  добавилъ  Потоловъ,  —  бытта  ихнему 
королю  Радами  штаны  привезли,  красныя,  а  онъ  ихъ  надеть  не 
ум-Ьетъ,  все  безъ  портокъ  и  доселева  ходитъ  только  и  слава 
одежи  —  фартучишко  махо(ньк1й;  а  што  мы  ему  въ  гЬ  поры  по- 
дарили одежи,  всю  износплъ. 

Но  Уфтюжаниновъ  его  не  слушалъ.  Опъ  обратился  къ  Ан- 
дреянову. 

—  Сегодня-же  въ  ночь  разослать  везд-Ь  лазутчиковъ,  да  са- 
мыхъ  опытныхъ  и  осторожныхъ. 

—  Слушаю,  ваше  превосходительство. 

—  Да  чтобъ  разведали,  какъ  великъ  десантъ, .  есть-ли  па 
фрегате  легк1я  полевыя  оруд1я  и  пе  присланы-ли  для  войска 
Радамы  ружья  и  боевые  припасы,  —  приказывалъ  Уфтюжа- 
ниновъ. 

Андреяновъ  отв'Ьчалъ,  что  все  будетъ  исполнено  въ  точности. 
Отдавъ  приказан1я,  Уфтюжаниновъ  посп^шилъ  во  дворецъ. 

XXXIV.  Орденъ  Аз1атскаго  креста. 

Здан1е,  которое  называлось  дворцомъ  мадагаскарскаго  ко- 
роля Морица  1-го,  состояло  изъ  каменныхъ  и  частью  глинобит- 
иыхъ  невысокихъ  построекъ,  въ  одинъ  этажъ,  съ  узкми  .окнами, 
задрапированными     отъ     солнца    тростниковыми     циновками. 
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Крыпга  построекъ  были  плосшя,  какъ  вообще  на  Восток'Ь  я  въ 
жаркихъ  страпахъ.  На  иныхъ  постройкахъ  крыши  были  въ  видЬ 
удл1ше(нныхъ  куполовъ,  напоминавшихъ  огромные  муравейники 
или  жилища  феллаховъ,  зулусовъ  и  гаваоовъ.  Стройный  пальмы, 
сикоморы,  тамаринды  и  бананы,  а  также  шгантск1е-  арумы  осе- 
няли эти  очень  €кромныя  для  королевскаго  дворца  здан1я  и  при- 
давали имъ  живописный  видъ. 

Дворецъ  былъ  обнесенъ  каменною  оградою,  на  которой  въ 
й^сколькихъ  м-Ь'Стахъ  чернели  дула  нушекъ.  У  воротъ,  веду- 
щихъ  въ  ограду,  стояли  часовые  изъ  туземцевъ,  съ  ружьями,  и 
тутъ-же  на  земл^  сидело  несколько  гавасовъ  съ  копьями.  Это 
былъ  дФорцовый  караулъ. 

Король  находился  въ  своихъ  покояхъ.  Войдемъ  туда. 

Довольно  просторная  комната  съ  белыми  стенами,  на  кото- 
рыхъ  развешано  было  оруж1е,  устланная  циновкайш  и  освещен- 
ная длинными  прорезами  въ  стЬнахъ  и  въ  потолк'Ь,  составляла 
кабинетъ  короля.  Меблированъ  кабинетъ  былъ  по-европейски  и 
довольно  роскошно  для  страны  людо^довъ:  письменный  столъ, 
канделябры,  бронза  на  стол-Ь,  несколько  креоелъ,  качалка,  два 
оттомана  —  все  это  какъ-то  не  гармонировало  съ  видомъ  го- 
лыхъ,  боооногихъ  часовыхъ,  оберегавшихъ  королевскш  дворецъ. 

У  нисьменнаго  стола  сидитъ  Бен1овскш  —  король  Мадага- 
скара. Кто  бы  узналъ  Бешовокаго  въ  этомъ  с^домъ,  какъ  лунь, 
старике!  Но  это  онъ:  та  же  гордая,  опокойная  посадка  б^лой, 
какъ  серебро,  головы;  тотъ  же  ясный,  стальной  взглядъ  почти 
не  МЕгающихъ  глазъ,  тотъ  же  св'1^жш  голосъ,  совсЬмъ  молодой, 
когда  онъ  говоритъ.  Только  длинная  б^лая  борода  да  бронзовый 
загаръ  лица  почти  безъ  морщияъ  обличаютъ  и  долг1е,  долпе 
годы,  пролетЬвш1с  надъ  этой  гордой,  красивой  головой,  и  долгую 
жизнь  подъ  тропическимъ  солнцемъ,  превратпвшимъ  въ  бронзу 
б^лый  цв^^тъ  его  не  стар^ющаго  лица. 

Бешовскш  сидитъ  въ  полъ-оборота  и  съ  улыбкой  смотритъ 
па  стоящую  передъ  нпмъ  въ  смущенш  панну  Ядвигу.  На  стол'Ь 
лежитъ  знакомая  у}ке  намъ  раковина. 

—  Очень,  очень  оригинальная  раковина,  —  говоритъ  онъ, 
продолжая  улчбаться. 

—  Такъ  она  нравится  вашему  величеству? —  съ  нескрыва- 
емой радостью  спрашпваетъ  девушка. 

—  Очень  нравится,  милая  Ядвпся,  —  отв'Ьчасгъ  Бепювскш. 
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—  А  Уфтюжаниновъ  см11ялся,  —  съ  смущо1пемъ  заметила 

ЯДВИ€Я. 

—  Надъ  ч-Ьмь,  дорогая  панна? 

—  Когда  я  показала  ему  раковииу  и  сказала,  что  подарю 
ее  вашему  величеству,  онъ  засмеялся  и  сказалъ:  «неужели  его 
величество  такой  ребенокъ,  что  его  могутъ  забавлять  рако- 
вины?» 

—  Ахъ,  н'Ьтъ,  милая  Ядвися,  —  продолжалъ  улыбаться  Бе- 
н1овск1и,  любуясь  смущен1емъ  девушки, — Уфтюжаниновъ  очень 
ошибается:  эта  раковниа  мн-Ь  чрезвычайно  нравится,  и  я  благо- 
дарю тебя  за  этотъ  милый  подарокъ,  —  и  Беншвск1й  под'Ьло- 
валъ  у  смущенной  д-Ьвушки  руку. 

—  Я  такъ  рада,  ваше  величество...  Я  пойду  скажу... 

Она  не  договорила,  и,  вся  раскрасп'Ьвшаяся,  выбежала  кзъ 
кабинета. 

—  Какой  очаровательный  ребенокъ!  —  сказалъ  Бенювскш, 
смотря  ей  всл-Ьдъ  и  обратись  къ  сид-Ьвшему  на  оттомане  пожи- 
лому мужчин-Ь  съ  длинными  седыми  усами. 

—  А  я  могу  прибавить,  ваше  величество,  что  у  моей  Ядвига 
прекрасное  сердце,  —  сказалъ  юсподинъ  съ  сЬдыми  усами,  по- 
чтительно кланяясь  Бенховскому. 

Это  былъ  отецъ  панны  Ядвиги,  панъ  Стемнковсшй.  Сильно 
скомпрометированный  передъ  русскимъ  правительствомъ  посл^ 
при-соединетя  къ  Росс1и  Б^лорусс1и,  гд-Ь  у  него  находилось 
лм-Ьше,  которое  у  него  и  было  конфисковано,  онъ  диюкредитиро- 
валъ  себя  ч'Ьмъ-то  (о  чсмъ  онъ  умалчивалъ)  и  при  двор'Ь  ко- 
роля Станислава-Августа.  Стсмпковсюй,  уже  вдовецъ,  съ  един- 
ственною дочерью,  панною  Ядвигою,  эмигрировалъ  во  Фрашцю. 
Тамъ  онъ  узналъ  о  подвигахъ  Бенювскаго  на  Мадагаскар-Ь  и 
решился  "Ьхать  на  службу  къ  мадагаскарскому  королю,  съ  кото- 
рымъ  онъ  познакомился  когда-то  еще  въ  рядахъ  копфедератовъ. 
Хорошенькая  пятпадцатил'Ьтняя  Ядвига  поправилась  Беп1ов- 
скому,  и  теперь  панъ  Стемпковскхй  пад'Ьялся  породниться  на 
дняхъ  съ  его  величествомъ,  королемъ  Морицсмъ  I.  Ядвига  уже 
оффи1цально  объявлена  была  невестою  короля. 

Бъ  кабинете  находился  еще  одинъ  господин  ь,  сид^виги!  въ 
кресле  по  другую  сторону  стола.  Это  былъ  мужчина  средни хъ 
л^^тъ,  съ  небольшою  черною  бородкою,  въ  золотыхъ  очкахъ,  за- 
горелый не  мен-Ье  Беи1овскаго.  Англичапинъ  родомъ  и  путеше- 
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ственникъ  по  призвагию,  онъ  нЬсколько  лЬтъ  пробылъ  въ  Амс- 
р1гк^,  путешбствовалъ  по  Росс1и,  присутствовалъ  въ  Москв-Ь  при 
казни  Пугачева,  неоднократно  бьгвалъ  въ  Петербург-Ь,  загЬмъ 
путешествовалъ  по  Египту,  былъ  па  мыс^  Доброй  Надежды  и, 
по  пути  въ  Инд110  И  на  Цейлонъ,  высадился  на  Мадагаскаре, 
когда  англ1Йск1й  корабль,  на  которомъ  онъ  плылъ  въ  Индш,  при- 
ставалъ  къ  этому  остро1ву,чтобы  запастись  водой  и  топливомъ. 
Кром'Ь  англ1йскаго  языка,  опъ  зпалъ  н-Ьсколько  другихъ  евро- 
пейскихъ  и  порядочно  говорилъ  по-русски. 

—  Из'винггге,  мистеръ  Кеитъ,  —  обратился  къ  нему  Бепюв- 
ск1й,  когда  хорошенькая  Ядвига  вышла  изъ  кабинета, — т^хкъ  вы 
говорите,  что  она  кончила  трагически? 

—  Да,  сэръ,  такъ  мн'Ь  передавали  въ  Петербурге,  —  отв^- 
чалъ  тотъ,  котораго  называли  мистеромъ  Кептомъ. 

—  Когда  же  это  было? — спросилъ  Бепювсшй  съ  участ1емъ. 

—  Да  похмнптся,  въ  75-мъ  году,  ровно  десять  л'Ьтъ  назадъ... 
Именно  въ  1775  году;  я  теперь  вспомни лъ:  въ  годъ  казни  Пу- 
гачева, —  отв^чалъ  мистеръ  Кентъ. 

—  Какимъ  же  образомъ  она  погибла? 

—  Говорятъ,  что  во  время  паводненхя,  когда  сильно  подня- 
лась въ  Нев-Ь  вода,  она  утонула  въ  Алекс^евскомъ  равелинЬ,  въ 
Петропавловской  крепости. 

—  Какъ?!  Въ  крепости! — невольно  воскликпулъ  Бен101;- 
скш.  —  По  какъ  она  туда  попала? 

—  Ее  «взяли  обманомъ  и  выдали  русскому  правительству, — * 
спокойно  отв^чалъ  Кентъ. 

—  Б'Ьдная!  Какое  предательство!  Кто  же  взялъ  ее? 
- —  Это  д-Ьло  графа  Алексея  Орлова. 

Бен1овск1й  быстро  всталъ  и  торопливыми  шагами  началъ  хо- 
дить по  кабинету. 

—  По  этого  не  было,  кажется,  въ  газетахъ,  —  какъ  бы  про 
себя  разсуждалъ  онъ.  — ■  Бедная!  Бедная!  А  что  за  красавица 
была!  Я  им'Ьлъ  счаспе  знать  ее  лично.  Это  была  обаятельная 
личность!  А  у  злодея  достало  духу  обмануть  и  погубить  ее! 
Какъ  же  это  могло  случиться?  —  спросилъ  онъ  мистера  Кента, 
остановившись  посреди  кабинета.  —  В^дь,  у  нея  были  так1е  мо- 
гуш;ественные  союзники,  французск1е  короли  Людовикъ  ХУ  л 
Людовикъ  ХУ1,  иаконецъ,  князь  Радзнвиллъ. 
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^ —  Но  я  уже  им^лъ  честь  докладывать  вашему  величеству, 
что  ее  взяли  обманомъ, — невозмутимо  зам'Ьтилъ  мистеръ  Кентъ. 

—  Гд^  же  ее  взяли? — спросилъ  Бен1овскш. 

—  Въ  Ливорно,  въ  Италш.  Тамъ  стоялъ  тогда  русскш  флотт,, 
которымъ  командовалъ  графъ  Алексей  Орловъ,  совершенно  не- 
заслуженно ьолучившш  титулъ  Чесменскаго, — какъ  бы  въ  скоб- 
кахъ  поя'снилъ  мистеръ  Кентъ; — турецк1й  флотъ  при  Чесм^  сож- 
женъ  былъ  не  графомъ  Орловымъ,  а  нашими  англхйскими  бран- 
дерами. Когда  руссшй  флотъ  крейсировалъ  въ  Адр1атическомъ 
и  Средпземномъ  моряхъ,  юная  претендентка  осведомилась, 
будто-бы  графы  Орловы  впали  въ  немилость  при  русскомъ  двор'Ь, 
и  потому  она  доверчиво  обратилась  къ  Алексею  Орлову  за  сов-Ь- 
томъ,  прося  его  опубликовать  ея  манифестъ  во  флогЬ.  Орловъ 
показалъ  видъ,  что  в^ритъ  законности  оя  притязашй,  если  не  на 
всю  Росс1ю,  то  па  южную  ея  половину,  вмЬсгЬ  съ  Кавказомъ. 
Опъ  притворился  ея  союзникомъ,  потомъ  безумно  въ  нео  влюб- 
леннымъ.  Она  поварила  его  страсти,  особенно  когда  опъ  предло- 
лгилъ  ей  руку  и  сердце. 

—  Фу!  Какая  низость!  —  не  вытерп'Ьлъ  Бен1овскш.  —  Ну, 
п  что-же  ? 

—  Бедная  жертва  поварила  ему  и  отдалась... 

—  Но  какъ-же  онъ  могъ  ее  похитить?  —  спросилъ  Беп1- 
овск1й. 

• —  Опъ  замаиилъ  ее  на  одииъ  изъ  кораблей  своего  флота 
подъ  гЬмъ  предлогомъ,  что  въ  Ливорно  н^тъ  русской  церкви,  а 
па  корабл-Ь  есть.  Она  и  поварила. 

—  И  тамъ  ее  арестовали? 

—  Да.  Но  мало  того:  одинъ  грекъ,  полковяикъ  де-Рибасъ, 
паходившхйся  при  русскомъ  флот^,  нарядившись  въ  священни- 
чесшя  ризы,  прод-Ьлалъ  на  корабл'Ь  «Трехъ  1ерарховъ»  обрядъ 
бракооочетап1я  Орлова  съ  дов-Ьрчивой  претепдеиткой. 

—  Это  возмутительно!  —  воскликпулъ  Бен1овскш,  прослу- 
Е1аБъ  эту  печальную  истор1ю.  —  И  что-лсе  дальше? 

—  Дальше  —  известный  конецъ  въ  подобныхъ  случаяхъ, — 
шсазалъ  КсиП),  глядя  па  потолокъ, — ее  привезли  моремъ,  тайно, 
въ  Исгорбури.,  засадили  въ  АлексЬевскш  равелниъ,  а  тамъ  она 
в  утонула  *). 

•)  Теперь  докумептальпо  пав-Ьстно,  что  она  умерла  оъ  крЬпости  отъ 
чахоп.п. 
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Бенювск1й  молча  открылъ  письменный  столъ  и  выпулъ  от- 
туда небольшой  футля'ръ.  Открывъ  его,  онъ  бережно  вытащилъ 
оттуда  красивый  орденъ  на  зеленой  лент^. 

—  Вотъ  ея  орденъ  Аз1атскаго  креста,  —  сказалъ  онъ,  ц-Ь- 
луя  красивую  игрушку,  —  она  лично  возложила  на  меня  этотъ 
орденъ. 

Мистеръ  Кентъ  и  нанъ  Стемнковск1й  подошли  и  стали  съ 
любонытствомъ  разсматривать  геральдическую  редкость. 

—  Уегу  §оо(3,  Уегу  §оо(1!  —  бормоталъ  мистеръ  Кентъ. 
Въ  кабинетъ  вошелъ  Уфтюжаниновъ. 

XXXV.  Король  Лиръ  и  шутъ. 

При  вход^  Уфтюжанинова,  лицо  котораго  выдава,10  озабо- 
чеиность,  нанъ  Стемпковскш  и  мистеръ  Кентъ  встали  и  откла- 
нялись. 

Бен1овскш  и  Уфтюжаниновъ  остались  вроемъ. 

—  По  лицу  твоему  вижу,  что  ты  съ  серьезными  в'Ьстями, — ■ 
сказалъ  первый. 

—  Вы  угадали,  ваше  величество:  'вЪсти  действительно  серь- 
езныя,  —  отв'Ьчалъ  Уфтюл^аниновъ, 

—  Что-же  такое?  Что  случилось? 

—  Сейчасъ,  ваше  величество,  мн-Ь  донесено,  что  къ  королю 
Радам'Ь  прислано  вспомоществованхе. 

—  Отъ  кого?  —  спросилъ  озабоченйо  Бешовсшй. 

—  Ваше  величество,  вероятно,  сами  изволите  догадаться. 
Я  полагаю... 

—  Понимаю!  Отъ  кого  ты  узналъ? 

—  Мн-Ь  допесъ  Андреяновъ,  а  онъ  узналъ  отъ  туземцевъ, 
отъ  солдатъ  вашего  величества:  ихъ  лазутчики  уже  провЬдалп 
объ  этомъ. 

—  А  въ  чсмъ  состоитъ  вспомоп];ествован1е? 

—  Пока  мн^  известно,  ваше  величество,  только  то,  что  при- 
былъ  фрегатъ  съ  десантомъ,  а  какъ  велики  силы  десанта,  его 
воорул{ен1е  и  друг1я  подробности,  мн'Ь  неизвестно.  Впрочемъ,  я 
уже  распорядился  разослать  везд'Ь  опытн'Ьйшихъ  лазутчиковъ  и 
па  утро -над'Ьюсь  доложить  обо  всемъ  обстоятельнее. 

—  Благодарю;  я  полагаюсь  па  твою  преданность  и  распоря- 
дительность. 
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Уфтюжаниповъ  поклопил-ся.  Глаза  его  певольпо  упали  на  лс- 
г:авшую  на  столик  причудливую  раковину.  Ему  разомъ  вспомни- 
лась недавняя  сцепа  у  берега  океана,  слезы  Ядвипт,  ея  невин- 
ная болтовня,  которая  заронила  въ  сердце  поповича-генерала 
кашя-то,  доселе  имъ  неиопытанныя,  сладостный  и  тревожныя 
ощущешя.  В^1дь,  оиъ  въ  своей  жизни  еще  не  видалъ  женщинъ. 
Въ  Камчатке  онъ  былъ  еще  почти  рсбенокъ.  Вся  носл-Ьдующая 
загЬмъ  жизнь  его  протекла  въ  скитанхяхъ  по  океанамъ,  то  на  од- 
помъ  джкомъ  острове.  Зд-Ьсь  онъ  не  -видалъ  тоже  женщинъ.  Дп- 
к1я  обитательницы  Мадагаскара  настолько-же  казались  ему 
женщинами,  насколько  женщиной  могла  быть  горилла.  А  этотъ 
прекрасный  ребенокъ-д'Ьвочка,  которую  онъ  иногда  видалъ,  ка- 
8а.1ась  ему  существомъ  идеальнымъ,  неземнымъ,  не  отъ  х^пра 
сего.  И  (вдругъ  она  заметила  его,  думала  о  немъ,  жалела,  пла- 
кала такъ  горь-ко,  по-датски  искренно,  и  даже  сказала,  что... 

Мечты  его  были  прерваны  голосомъ  Беншвскаго. 

—  Опять  война!  —  говорилъ  онъ  какъ  бы  самъ  съ  собою. — • 
Опять  боевая  тр]евога.  А  я  думалъ  было,  что  нашелъ,  наконсцъ, 
свое  счастье,  котораго  не  зналъ  всю  жизнь. 

Онъ  глянулъ  на  раковину.  И  Уфтюжаниповъ  не  спускалъ  съ 
нея  глазъ. 

—  Поздно,  очень  поздно  улыбнулось  мн'Ь  мое  личное  сча- 
стье «до  Седова  (волоса»  оно  не  являлось  мп'Ь — и  вдругъ... 

И  въ  сердц-Ь  Уфтюжанияова  пювелилась  та  же  мысль — «до 
Седова  волоса»,  и  онъ  невольно  продолжалъ  гляд-Ьть  на  рако- 
вину, которая  была  свидетельницей  ея  слезъ  объ  немъ,  ея... 

—  Да,  —  продолжалъ  разговаривать  самъ  съ  собою  Бенюв- 
ск1й  (къ  этому  пр1учаетъ  одиночество),  —  мой  зл^йшш  враг  г, 
опять  наруАаетъ  мое  спокойств1е,  хочстъ  отнять  то,  что  я 
только-что  нашелъ,  мое  личвое  счастье. 

«Его  счаст1е!  —  думалось  въ  это  (время  Уфтюжанияову;  — •. 
а  мое?» 

Раковина,  казалось,  госворила  ему:  «н^тъ,  твое,  твое». 

—  Онъ  не  желалъ  моей  дружбы,  моего  союза,  —  говорилъ 
Бепювсшй,  какъ  будто-бы  около  него  никого  не  было,  —  онъ 
все  добро,  которое  я  сд'Ьлалъ  моему  народу,  хотЬлъ  бы  1грини- 
сать  себе.  Ему  мозолить  глаза  и  сердце  моя  шапка  —  шапка,  за 
которую  иногда  льются  потоки  крови..  Вотъ  она,  моя  шапка! 

Онъ  у1:азалъ  ручкою  на  столъ.  Тамъ,  подъ  стскляппымъ  кол- 
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пакомъ,  блестЬла  золотая  корона,  которая  сдЬлана  была  для 
него  въ  Лондоне,  въ  последнюю  его  по'1'>здку  въ  Англ11о,  когда 
онъ,  видя  коварство  протнвъ  себя  генерала  Пуавра,  искалъ  для 
Мадагаскара  протектората  гешальнаго  Франклина. 

Уфтюжадшновъ  тоже  гляжулъ  на  корону,  а  потомъ  па  рако- 
вину, п  въ  душ'Ь  его  зашевелилась  безумная  мысль:  опъ  бы  эту 
раков1шу,  именно  эту,  нредпочелъ  корон-Ь! 

И  опъ  почти  не  слушалъ,  что  говори лъ  Бенювскш. 

—  Пускай,  —  говорилъ  онъ,  —  тотъ  камень,  что  въ  меия 
онъ  хочетъ  броо1ггь,  полетптъ  обратно  и  угодитъ  въ  его-же  за- 
вистливое сердце.  Помнишь,  —  обратился  онъ  къ  Уфтюжани- 
паву,  —  когда  фражцузск1Й  король  нослалъ  меня  сюда  во  глав'Ь 
сильной  эскадры,  онъ,  Пуавръ,  тогда-же  началъ  строить  про- 
тивъ  меня  ковы.  Ему  хотелось  быть  зд-Ьсь  самовластнымъ,  а  я 
сталъ  ему  поперекъ  дороги:  пе  ему,  а  мя^  король  нриказалъ  сде- 
лать Мадагаскаръ  французскою  колон1ей.  Й  я  сд-Ьлалъ  это!  Ты 
свид-Ьтель,  что,  когда  я  побЬдилъ  и  отт^снилъ  отсюда  днкаго  и 
кровожаднаго  деспота,  короля  Радаму,  и  весь  отдался  заботамъ 
о  благосостоянш  туземцевъ,  л^чилъ  больныхъ,  кормнлъ  голод- 
Еыхъ,  улаживалъ  ихъ  племенпыя  распри,  мирилъ  враждующ1я 
семьи,  они  полюбили  меня,  уверовали  чуть-ли  не  въ  мою  боже- 
ственность и  охотно  признали  надъ  собою  мою  власть.  Мои  мис- 
схонеры  учили  ихъ  истинамъ  урист1апской  религ1и...  И  вотъ  на- 
чало неутолимой  зашисти  Пуавра  и  охлаждещ1я  ко  мпЬ  моихъ 
покровителей,  фрапцузовъ! 

Уфтюжаниповъ  не  слышалъ  его.  Онъ  давно  все  это  зналъ. 
Его  рука  невольно  потянулась  къ  столу,  и  онъ  какъ  бы  маши- 
нально взялъ  раковину.  Она  была  для  него  теперь  такъ  дорога, 
какъ  ничто  въ  м1р'Ь:  она  ее  держала  въ  овоихъ  рукахъ,  она — то 
дивное  вид-Ьше  —  и  плакала,  объ  немъ  плакала!  Раковшха  ка- 
залась ему  теперь  чЬмъ-то  живымъ,  частицею  ея  души.  Онъ 
вспомпилъ,  что  читалъ  гд1>-то,  что  такъ  дороги,  какъ  ему  эта 
раковина,  для  влюбленнаго  письма  его  милой,  ея  почеркъ,  слЬдъ 
с  я  ноги. 

—  Ты,  калюется,  самъ  готовъ  играть  этой  раковиной,  а  еще 
см-Ьялся  надъ  невинною  д'Ьвочкой?  —  вдругъ  у  слышалъ  онъ  го- 
лосъ  Бенювскаго. 

Уфтюжаниповъ  вздрогиулъ  и  почувсгвовалъ,  что  бл'Ьдп1»етъ. 
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«З'начитъ,  она  все  сказала  ему»,  какъ  молшя,  поразила  его 
мысль. 

—  Щтъ,  ваше  величество,  я  вдумываюсь  въ  ваши  слова  и 
въ  положеше  д^Ьлъ, — пробормоталъ  онъ,  какъ  пойманный  школь- 
ппкъ,  кладя  на  столъ  предательскую  раковину. 

Но  Бешовскш  ничего  не  зам-Ьтилъ. 

—  Да,  положеше  д-Ьлъ  такое,  что  слЬдуетъ  въ  него  вду- 
маться, —  сказалъ  Бенювскш,  медленно  отчеканивая  слова. — 
Ты  знаешь  мою  жизнь;  она  для  тебя  не  тайна.  Настойчиво,  не- 
уклонно шелъ  я  къ  завЬтнымъ  ц^лямъ;  люди  меня  не  могли  по- 
нять... Пускай.  Я  ихъ  не  виню.  Наконецъ,  цЬли  моей  жизни  осу- 
ществились, и  сознан1е  этого  служить  для  меня  глубокимъ  ут-Ь- 
шешемъ;  хотя  жизнь  моя  пройдена... 

Глаза  его  нечаянно  упали  на  раковину. 

—  Штъ!  Не  пройдена  еще!  —  вдругъ  р^зко  перебилъ  онъ 
самъ  себя, — хотя  мнЬ  есть  на  что  оглянуться.  Я  не  говорю  о  да- 
лекомъ  прошломъ,  о  Камчатке,  о  моей  далекой  отчизн-Ь.  Теперь 
моя  отчизна  зд^сь  —  и  отчизна,  и  колыбель  моего  рода  —  бу- 
дущихъ  владыкъ  Мадагаскара.  Я  основа  л  т>  династш  царства 
Морицидовъ.  Меня  вспомяятъ  потомки.  Я  много  сд-Ьлалъ  для 
моего  народа.  Кто  провелъ  оросительные  каналы  на  этомъ  дп- 
комъ  острове?  Кто  устроилъ  пути  сообщен1я,  водворилъ  поря- 
докъ,  законность?  Я — Морицъ-Гооифъ-Анадаръ  баронъ  Бен1- 
овск1й,  первый  король  Мадагаскара  моей  дппастш.  Такъ  вотт» 
что  гложетъ  вс^мъ  завистливыя"  сердца:  я,  Бенювскш,  жалш'л 
пл'Ьнникъ  москалей,  а  потомъ  б'Ьглый  колодннкъ,  я  влад-Ью  цар- 
ствомъ  Мадагаскарскимъ !  Б^^глый  король!  Вотъ  что  думаютъ 
они.  Они  не  подозр^^вади,  что  на  голове  арестанта,  хоть  уже  с!.- 
дой,  блеснетъ  королевская  корона.  Такъ  знайте  же:  вотъ  она! 

Бен1овск1й  судорожно  взялъ  оо  стола  корону  и  над-^лъ  себ^^ 
па  голову. 

—  Вотъ  она!  Смотрите! 

Уфтюжанинову  казалось,  что  онъ  (видитъ  персдъ  собой  сума- 
сшедшаго,  и  ему  стало  страшно. 

—  Вамъ  не  сорвать  ее  съ  моей  головы,  разв^  съ  головою 
вм-ЬстЬ! 

«Король  Лрфъ!  Король  Л'иръ! — со  страхомъ  думалось  Уфтю- 
жанинову: такимъ  онъ  вид'Ьлъ  на  сценЬ  въ  Лондоне  короля 
Лира,  эти  с'Ьдыс  волосы,  горящ1е  глаза... 
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= —  А  я — шутъ  его...  Да  мы  оба  шуты...  Арестантъ  и  по- 
поБичъ  изъ  Камчатки,  владыки  Мадагаскара!» 

—  Немедленно  отдать  приказы  по  командамъ,  —  повели- 
тельно сказалъ  король-арестантъ,  не  снимая  короны  съ  го- 
ловы,— чтобъ  вое  было  готово  къ  утру!  Иди,  распорядись! 

—  Слушаю,  ваше  величество, — покорно  сказалъ  Уфтюжа- 
ниновъ  п  вышелъ,  бросивъ  прощальный  взглядъ  па  магическую 
для  него  раковину. 

XXXVI.  Страшная  ночь. 

Бепювск1Й  остался  одипъ.  Наступила  быстро  тропическая 
почь.  Въ  распахну  тую  драпировку  дверей  лилось  ароматическое 
дыхан1е  этой  дивной  ночн.  Изъ-за  драпировки  неясно  'вырисо- 
вывался тёмный  профиль  часового,  поставленпаго  тамъ  Уфтю- 
л^аниновымъ,  который  почему-то  опасался  за  своего  короля. 

Въ  широкую  прор'Ьзь  потолка  гляд'Ьло  созв^зд1е  Южнаго 
Креста.  Бен1овсшй  увид-Ьдъ  его  и  бспомнилъ  ту  ночь,  когда  они, 
пятнадцать  л-Ьтъ  назадъ,  бедные  б^Ьглецы,  подплывали  на  сво- 
смъ  камчатскомъ  галготЬ  къ  острову  Формозе,  гд^Ь  погибъ  Па- 
новъ.  Опъ  БСПОМНИЛЪ  все:  какъ  живое  встало  передъ  нимъ  бл^^д- 
пое  личико  Аоанасхи... 

Тихо,  неслышными  шагами  вошелъ  слуга  гуземецъ,  зажегъ 
канделябры  на  письмепномъ  стол^  и  такъ  же  тихо,  не  поворачи- 
ваясь къ  королю  спиной,  скрылся  за  внутренней  драпировкой. 

—  Фанни,  бедное  дитя!  Какъ  далеко  отъ  своей  холодной  ро- 
дины успокоилась  ты  в'Ьчнымъ  сномъ,  вся  въ  цв11тахъ,  и  сама, 
какъ  чистая  лилгя. 

Опъ  помолчалъ,  забывъ  про  корону,  которая  при  св'ЬгЬ  огней 
придавала  ему  видь  чего  то  фантастическаго  и  продолжалъ  тихо 
ходить  по  кабинету. 

—  Неужели  я  начинаю  стариться,  дряхлеть?  Ужели  и  мозгъ 
мой,  и  тЬло,  что  такъ  неустанно  вели  меня  къ  за.в^1тнымъ  ц-Ь- 
лямъ  и  никогда  устали  не  знали,  теперь  пачинаютъ  утомляться? 

Въ  глаза  ему  бросилась  знакомая  раковина.  Опъ  выпря- 
мился во  весь  ростъ. 

—  Штъ!  Я  не  стар-Ьюсь,  н^тъ,  н^тъ!  Зач^^мъ  же  такъ  часто 
воскресаютъ  теперь  передо  мною  эти  т^ни  прошлаго,  картины, 
сцены,  лица,  (Въ  калейдоскоп-Ь  которыхъ  слагалась  вся  жизнь 
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моя?  Ужели-же  это  старость?  Ужели  это  я  начинаю  прошлымъ 
жить,  гляд'Ьть  въ  обломки  разбитаго  зеркала?  Вонъ  далекая  ро- 
дина моя,  горы,  телгаые  л-Ьса,  и  звонк1е  ручьи  Карпатъ.  А  тамъ 
снЬга  Сибири  и  тундры  Камчатки  холодной,  и  милый  образъ 
Фаяни,  и  мертвое  лицо  Панова  въ  виду  роскошныхъ  береговъ 
Формозы.  А  впереди  что?  Какъ  туда  заглянуть?  Какъ  проник- 
нуть за  эту  дымку  будущаго?  Тамъ  н^тъ  даже  осколж)въ  раз- 
битаго зеркала.  Тамъ,  за  этой  дьшкой  виднеется,  быть  можетъ, 
холмъ  взрытой  земли,  а  за  этимъ  холмомъ  черн-Ьется  та  удл:инен- 
ная  яма,  откуда  вынули  тотъ  зеленый  холмъ.  Штъ!  Штъ! 
Лучше  эта  ракоБина! 

Онъ  беретъ  раковину  и  задумывается,  онъ  уже  не  .видитъ  ее, 
онъ  снова  въ  прошломъ. 

—  Да,  точно  Лотова  жена,  обращаюсь  назадъ,  оглядываюсь 
на  пожираемый  огнемъ  Содомъ...  О,  мой  Содомъ,  о  молодость 
моя!  Въ  цЬльномъ  зеркале  я  вижу  родину  мою,  я  вижу  горы 
милыя,  вижу  голубое  иебо  севера,  землю,  по  которой  я  бЬгалъ 
маленькими  ногами,  ходить  учился.  Вотъ  хмурыя  Карпаты  гля- 
дятъ  мн'Ь  въ  д-Ьтскос  лицо,  а  дальше  Польша,  знамена,  пушки, 
огни  Коломыи,  а  тамъ  л'Ьса,  огни  костровъ,  Пулавск1е,  Огин- 
скш...  Я  слышу  рокотъ  барабано'въ,  грохотъ  пушекъ,  стоны  ра- 
пепыхъ...  А  вотъ  з-вуки  русской  п'Ьсни,  какъ  щ,емитъ  отъ  этнхъ 
звуковъ  мое  сердце! 

Прислушивается.  Слышится  только  равномерный  прибой 
океана. 

—  Гд'Ь  я?  Это  К1евъ,  я  въ  пл^ну...  Далешй,  пасмурный  Пе- 
тербургъ  съ  сЬрымъ  сж)домъ  неба  и  мрачные  казематы...  А  это 
что?  Подъ  б^лымъ  саваиомъ  Сибири  —  велтгкая  могила  мощ- 
ныхъ  духомъ  и  песчастныхъ  —  и  тотъ  саванъ  стелется  далеко, 
далеко,  до  самой  Камчатки...  И  вотъ  я  тамъ  въ  узкой  темной  мо- 
гиле, гд'Ь  и  мертвому  лежать  тЬсно.  Тамъ  все  тоокуетъ,  все  по 
жизни  плачетъ,  тоскуетъ  "небо  свинцовое,  и  лЬсъ  такой  лее  чах- 
лый, какъ  трава  и  люди,  негр-Ьющее,  какъ  льдины,  солнце,  и  та- 
кое-же  холодное  и  злое-злое,  какъ  т\^  люди-тюрсмщики,  и  какъ 
ц^ши,  холодное, — все  тамъ  тоскуетъ,  все  тамъ  въ  ц^пяхъ,  вес 
въ  в'Ьчной  ссылк'Ь...  О,  да!  Отъ  этой  страны  ужасной  л^ицо  Соз- 
дателя и  Бога  отвернулось...  Что  со  мной?! 

Въ  улсасЬ  хватаетъ  себя  за  голову. 

—  Это  что!..  А!..  Корона — в-Ьпецъ  мученика...  Я  опять  въ 
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ЕамчаткЬ:  я  это  вижу,  чувствую,  созпаю,  и  говорю  тЬ  же  злыя 
Р'Ьчп,  что  тогда,  давно  когда-то  говорилъ. 

Опять  прислушивается  къ  раввом-Ьриому,  ео  могучему  ро- 
коту океана. 

—  Я  слышу  шопотъ  чей-то,  чувствую,  какъ  волосы  на  го- 
лов'Ь  становятся  живыми,  и  каждый  /волосъ  что-то  шепчетъ... 
НЬтъ,  я  голосъ  €лышу,  и  зоветъ  меня  этотъ  голосъ... 

Въ  ужасЬ  останавливается. 

—  Да,  это  она  зоветъ,  она,  а!  «Морицъ!  Морицъ!  Иди  ко 
мп^!»  Это  голосъ  Фанни... 

Прислушивается,  вытянувъ  шею.  Изъ-за  драпировки  свер- 
каютъ  глаза  часового,  какъ  глаза  кошки  во  мрак^Ь. 

—  Это  Фанни,  она  ллачетъ:  «зач^мъ  отца  убилъ?  ЗачЬмъ 
меня  засыпалъ  цветами  и  землею?..  А  я  такъ  любила  тебя»... 

Хлопаетъ  въ  ладоши. 

—  Эй!  Кто  тамъ?  Гд-Ь  часовые? 

Сверкая  сталью  ружейнаго  ствола,  пзъ-за  дверной  драпп- 
ровки  выстунаетъ  часовой. 

—  Ваше  величество! 

—  А!  Это  ты!  Спасибо!  —  машетъ  рукой: — Иди,  не  надо! 
Онъ  страшенъ  'Въ  своемъ  С1^анномъ  головномъ  убор^  ночью, 

одпнъ,  съ  безумнымъ  взглядомъ.  Но  появлен1е  часового  заста- 
вило его  н'Ьсколько  опомниться.  Часовой  уходитъ. 

—  Что  это  00  мной?  У  меня  жаръ,  я  начинаю,  кажется, 
бредить?  На  меня  нападаетъ  ужасъ?  Да!  Стыдно,  стыдно,  Бе- 
н1овскш!  Гд-Ь  твоя  отвага,  когда  ты  поднялъ  на  ноги  Больше- 
р'Ьцкъ,  Камчатку  и,  какъ  безконсчною  нитью  громаднаго  клубка, 
ты  рейсами  своего  гальота  обмоталъ  весь  шаръ  земной,  океанъ 
избороздилъ  и  не  боялся  прнвидйнш. 

Садится  къ  столу  и  опять  задумывается.  ЗагЬмъ  опять  го- 
воритъ  какъ  въ  бреду: 

—  Вотъ  Батурипъ  киваетъ  мн^  с^^дою  головой,  укоряетъ 
меня...  А  разв-Ь  лучше  было  съ  паукомъ  бесЬдовать  !въ  казе- 
мате? Что  на  сЬверъ  меня  опять  зовешь  жалкш  мертвецъ?  Ни- 
лова  хочешь  показать  мн-Ь?  Не  я  убилъ  его,  не  я!  А  вотъ  и  Ни- 
ловъ,  и  Пановъ. 

Вкзкакиваетъ  и  громко  кричитъ: 

—  Зач-Ьмъ  вы  пришли  меня  тревожить?  Кто  изъ  гробовъ 
васъ  вызвалъ,  чтобъ  вы  пришли  тревожить  мой  королевск1й  по- 
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кой?  я — король!  Нпловъ,  уя(1е  ге1.го!  Батуринъ!  Пановъ!  Прочь 
въ  свои  могилы!  Я  часового  позову!  Эй,  часовой! 
Хлопаетъ  въ  ладоппт.  Опять  появляется  часовой. 

—  Ваше  величество! 

—  А!  Это  ты?  Я  звалъ  тебя? 

—  Звали,  ваше  величество. 

Изъ-за  внутренней  драпировки  показываются  Ядвига  и  панъ 
Стемпков€к1й.  Увид^въ  Бенюв€каго  въ  короне,  они  останавли- 
ваются въ  изумленк.  Онъ  ихъ  не  видитъ. 

—  Ваше  величество!  Что  съ  вами?  Вы  больны?- — испуганно 
говорить  панъ  Стемлковскхй. 

Ядвига  бросается  къ  нему: 

—  Ваше  величество!  Морицъ,  милый! 

—  А!  Ядвига  дорогая!  Я  испугалъ  тебя?  Милое  дитя! 
Лдвига  бросается  къ  нему  на  шею. 

—  Ты  весь  въ  огн^,  мой  Морицъ!  Папа!  Онъ  болепъ — ко- 
роль завемогъ. 

Панъ  Стемпковокш  бережно  уводитъ  его  во  впутренн1е  по- 
кои. Ядвига  плачетъ,  идя  в<;л^дъ  за  ними. 

XXXVII.  Развязка. 

Прошло  н-Ьсколько  дней. 

Огненный  шаръ  солнца  медленно  выплываетъ  изъ  пурпур- 
ной глади  океана  и  золотить  зонтикообразныя  верхушки  пальмъ 
и  гигантск1я  лопасти  арумовъ,  ос'Ьняющ1я  скромный  дворецъ 
мадагаскарскаго  короля. 

На  плоской  кровл-Ь  этого  дворца  виднеются  три  челов1>че- 
ок1я  фигуры. 

—  Ахъ,  папа,  какъ  страшно!  Езусъ-Мар1я!  —  слышится 
робшй  шопотъ. 

—  Не  бойся  мой,  айюлэкъ!  Ты  знаешь,  наши  силы  превос- 
ходятъ  силы  враговъ  иашихъ. 

—  А  все,  тагуню,  страшно,  я  вся  дрожу. 

Это  говоритъ  панна  Ядвига  съ  отцомъ.  Третья  около  нихъ 
фигура  —  молчаливый  мистеръ  Кснтъ.  Онъ  смотритъ  въ  неболь- 
шую зрительную  трубу,  но  не  видип>  того,  что  л{слалъ-бы  ви- 
д'Ьть. 

Но  они  всЬ  трос  слышать,  что  д'Ьлается  тамъ,  куда  направ- 
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ле^на  зрительная  труба  Кента.  Это  слышать  и  часовые  изъ  ту- 
земцевъ,  €тоящ1е  у  входа  во  дворецъ  и  тревожно  при-слушиваюг 
1ц1еся  къ  тому,  что  такъ  пугаетъ  юную  панну  Ядвигу. 

Изъ-за  рощи  пальмъ  и  банановъ  доносится  гулъ  и  лопотанье 
ружейной  перестр'Ьлки.  Гулъ  то  приближается,  то  удаляется  и 
па  время  какъ-бы  умолкаетъ. 

Отъ  того  м-Ьста,  гд'Ь  слышится  ружейная  перестр'Ьлка,  бы- 
стро скачетъ  всадникъ  по  •направлен1ю  ко  дворцу.  Опъ  ближе  и 
ближе  'Все.  Во  всаднике  узпаютъ  стараго  капрала  Потолова.  У 
воротъ  дворца  онъ  осаживаетъ  своего  взмыленнаго  коня. 

—  Ура!  —  кричитъ  онъ, — ^наша  взяла! 

Часовые  радостно  хлопаютъ  въ  ладоши  и  тоже  что-то  кри- 
чать. 

Потоловь  зам-Ьчаеть  т^хъ,  что  на  кровле  дворца,  и  вытяги- 
вается на  с'Ьдл'Ь,  д-Ьлая  рукой  честь. 

—  Его  величество  король  прислалъ  меня  къ  вамъ,  барышня, 
сказать,  чтобъ  вы  не  изволили  бояться! — иричитъ  онъ  хриплымъ 
голосомъ. — Наша  взяла! 

Д-Ьвушка  съ  радостными  слезами  бросается  на  колени  и 
ноднимаетъ  руку  къ  небу. 

—  Разбить  непр1ятель? — съ  дрожью  въ  голосЬ  спрапгиваеть 
пань  Стемпковск1й. 

—  На-голову  разбить,  ваше  благородхе,  —  отв^чаеть  По- 
толовь. 

—  О,  н'Ьхъ  бэндзэ  Христу съ-Езусъ  похвальоны! — радоотво 
восклицаетъ  отецъ  Ядвиги. 

Потоловъ  поворачиваетъ  коня  и  окачетть  обратно. 


.  Съ  м^ста  битвы  изр'Ьдка  доносятся  отд'Ьльныб,  разрозненные 
выстрелы.  Они  вое  р^же  и  р^же. 

—  О!  Скор-Ьй-бы  ирх-йзжаль  Морицъ! — слышится  нетерпе- 
ливый, радостный  голо€ъ  Ядвиги. 

—  Потерпи,  мой  анюлэкъ,  —  успокаиваетъ  ее  отецъ,  —  ко- 
роль скоро  пр1^деть,  нельзя-же  моя  крошка:  в-Ьдь,  они,  в]1ро- 
яшо,  пресл-Ьдують  врага. 

—  Зач-Ьмь-же,  татуня,  когда  т^  бежали? 

—  А  какь-же,  моя  пташка:  надо  кончить.  Теперь,  мой  аню- 
лэкъ,  —  неребиль  себя  Стемпковскш,  —  теперь  уже  ничто  не 

Б-Ьглый  король.  11 
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пом-Ьшаеть  королю  вести  тебя  къ  в-Ьицу...  Ахъ,  ты,  моя  малень- 
кая королева!  Ваше  величество!  Королева  Ядвига  первая! 

—  Н-Ьтъ,  папа,  я  уже  буду  королева  Ядвига  Вторая:  первая 
была  за  Ягелломъ,  а  я  буду  за  Морицемъ,  я  вторая. 

•    —  Правда,  правда,  мой  ашолэкъ. 

Молчаливый  мистеръ  Кентъ  продолжаетъ  смотр-бть  въ  свою 
зрительную  трубу.  Онъ  что-то  зам^чаетъ  въ  отдаленш. 

-^  Кого-то  несутъ  на  носилкахъ,  —  говорить  онъ,  какъ  бы 
про  себя. 

—  Ахъ,  Боже  мой!  Должно-быть,  раненаго...  Бедный!  Кто 
онъ?  —  испуганно  говорить  панна  Ядвига.  —  Вы  не  видите, 
мистеръ  Кентъ? 

—  Н^тъ,  миссъ,  не  вижу. 

—  Ужь  не  пана- ли  Илью,  генерала?  —  загадываеть  вслухъ 
панъ  Стемпков€кш.  —  Онъ  такой  храбрый. 

—  Это  панъ  Уфтюжанъ,  папа?  —  дрогнувшимъ  голо- 
сомъ  спрашиваетъ  д-Ьвушка. 

—  Не  знаю,  мой  ан1олэкъ,  но  простого  воина  не  понесутъ 
ко  дворцу. 

Д-Ьвушка  стремительно  спускается  по  внутренней  л-Ьстниц^ 
внизъ,  къ  выходу  изъ  дворца.  За  нею  сл'Ьдуютъ  панъ  Стемпков- 
ск1й  и  мистеръ  Кентъ.  Они  выходятъ  изъ  вороть  и  сношать  до- 
гнать бегущую  молодую  д-Ьвушку. 

Движущаяся  навстречу  имь  процеос1я  все  ближе  и  б.1ижо. 
Ядвига  уже  тамь. 

Воздухъ  огласился  вдругъ  бол^зненнымъ,  нечелов-Ьческимъ 
крикомь  девушки.  Видно  было,  какъ  она,  всплесну  въ  руками,  у; 
самыхъ  носилокъ  грохнулась  оземь. 


Ночь.  Въ  знакомомъ  намъ  уже  кабинете,  на  письменномъ 
стол-Ь  Бешовскаго,  выдвинутомъ  на  середину  комнаты  и  покры- 
томъ  б-^лою  простынею,  лежитъ  покойни.къ.  Смуглое  лицо  его, 
окаймленное  прядями  сЬдыхъ  волосъ,  отчетливо  отд'Ьляется  отъ 
б-Ьлаго  фона  подушки.  Длинная  б-Ьлая  борода,  несколько  раз- 
двоенная книзу,  и  кроткое  выраженхе  лица,  съ  глубокою,  нераз- 
гаданною думою  на  чел-Ь,  заставляетъ  припомнить  кротк1й  ликъ 
мученика,  какой  можно  видеть  на  старинныхъ  иконахъ.  Какъ- 
бы  въ  довершен1е  подобной  иллюзш,  на  голов-Ь  мертвеца — золо- 
той в'Ьнецъ. 
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Это  лежитъ  король  Мадагаскара  въ  корон-Ь. 

Въ  головахъ  у  него  св^чи.  Какъ  и  недавно  еще,  такъ  и  те* 
перь,  въ  широкую  прор-Ьзь  потолка  глядитъ  дивное  созв:1зд1& 
Южнаго  Креста.  Въ  открытия  окна  льетъ  южная  ночь  свое  аро- 
матное дыхаше.  „ 

Близъ  изголовья  покойника  стоить  Уфтюжаниновъ  и  тихо, 
мучительно  протяжно  читаетъ  псалтырь.  Онъ  читаетъ  его  на- 
изусть, в-Ьдь  онъ  поповичъ,  хотя  теперь  и  генералъ  на  службе 
у  его  величества,  мадагаскарскаго  короля  Морица  Перваго. 

Вотъ  онъ — его  величество,  въ  корон-Ь,  хотя  ибезъ  порфиры... 

—  Блаженъ  мужъ,  иже  не  иде  на  оов^тъ  нечестивыхъ,-— , 
слышится  надрывающее  душу  чтен1е. 

Не  въ  первый  разъ  ему  читать  по  покойник'Ь:  и  надъ  Пано- 
вымъ  читалъ  онъ  въ  виду  Формозы,  и  надъ  Аеанасгею  въ  виду 
Мадеры,  и  надъ  Батуринымъ,  Гурчензшовымъ,  вс^хъ  отчиталъ! 
Посл-Ьдвяго  отчитываетъ... 

Онъ  задумался,  глядя  въ  лицо  мертвеца.  Не  свою  собствен- 
ную жизнь  переживалъ  онъ  въ  эти  горьшя  минуты,  а  его,  вотъ 
этого,  чье  мертвое  лицо  такъ  кротко  глядитъ  изъ-подъ  золотой 
короны,  его  полную  треволнен1й  жизнь.  На  этомъ  лиц^  покои- 
лись когда-то  съ  любовью  д-Ьтоше  заплаканный  глазки  Ванды  съ 
золотистой  головкой.  Это  лицо  и  эти  глаза,  всегда  загадочные, 
теперь  на-в'Ьки  закрытые,  целовала  бедная  Аоанасхя.  На  этомъ 
лиц^Ь,  теперь  застывшемъ,  и  въ  этихъ  глазахъ,  теперь  закры- 
тыхъ,  читала  свое  светлое  будущее  бедненькая  Ядвига.  Теперь 
она  наплакавшись,  уснула  гд^-то  тамъ.  Онъ  одинъ,  поповичъ 
изъ  Камчатки,  не  можетъ  уснуть.  Да,  онъ  одинъ  теперь  остался 
на  св'Ьт^. 

А  гд^  Хрущовъ,  Мейдеръ,  Винбладъ  и  друпе?  Онъ  не 
знаетъ,  что  тогда-же,  много  л^тъ  назадъ,  они  вс^^  прямо  изъ 
Портъ-Луи,  добравшись  кое-какъ  моремъ  до  Кронштадта  и  Пе- 
тербурга, вс^  очутились  опять  въ  казематахъ... 

Одинъ  поповичъ  на  свободе.  И  вотъ  онъ  стоитъ  надъ  своимъ 
мертвымъ  королемъ  и  учителемъ... 

Слезы  тихо  катились  по  его  лицу... 

—  Что-же  я  теперь! — съ  тоскою  схватился  онъ  за  голову. — 
Куда  я  д-Ьнусь,  я,  поповичъ  изъ  Камчатки,  беглый  царедворецъ, 
б^глаго  короля?  О,  мой  край  родной,  далекш!.. 

—  Матушка!  Матушка!  —  шепталъ  онъ,  ломая  руки.  - — . 
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Слышишь-ли  ты  меня?  Отецъ  мой!  Помяни  меня  въ  твоихъ  мо- 
литвахъ!  Помолись  за  меня!..  Господи!  Куда-же  я  д-Ьнусь,  куда! 
Гд-Ь  утоплю  тоску  мою?  Въ  океане... 

Вдругъ  онъ  невольно  вздрогнулъ.  Изъ-за  внутревней  порть- 
еры, словно  прввид'Ьнхе,  вся  въ  б'Ьломъ  быстро  показалась  Яд- 
вига и  съ  нлачемъ  бросилась  къ  нему  на  шею... 

—  Мой  панъ!  Мой  милый  нанъ!  —  шептала  девушка.  —  Я 
не  хочу  чтобъ  вы  умирали,  не  хочу!  Живите,  живите  ради  себя^ 
ради  меня!  Я...  я  люблю  васъ,  люблю! 

Уфтюжаниновъ  съ  невыразимой  нежностью  прижалъ  плачу- 
щее личико  девушки  къ  своей  груди  и  ц-Ьловалъ  ея  раскосматив- 
шуюся головку. 

—  О,  мое  дитя!  Мое  сокровище!  Радость  моя!  Я  буду  жить, 
буду!  —  шепталъ  онъ. 

И  жизнь  поб']^дила,  победила  всемогущая  любовь... 


Конецъ. 
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Историческая  повесть. 
I.  Бегство  изъ  плЪна. 

Это  было  въ  посл^дн1й  годъ  прошлаго  стол'Ьтхя. 

Въ  бурную,  дождливую  л'Ьтнюю  ночь,  въ  марсели,  когда 
весь  городъ  спалъ,  и  даже  часовой  на  башн-Ь  замка,  обхвативъ 
руками  ружье  и  прислонясь  спиной  къ  сгЬн^  подъ  пав'Ьсомъ 
широкаго  каменнаго  крыльца,  то  тыкался  носомъ  въ  колЬни,  то 
вокидывалъ  назадъ  сохшую  голову  въ  тяжеломъ  кивер-Ь,  въ  это 
самое  время,  подъ  этою  самою  башнею,  къ  морскому  берегу  то- 
ропливо и  осторожно  прокрадывались  как1я-то  т^ии. 

Если  бы  часовой  не  спалъ,  и  если  бы  порывы  горнаго  в^тра 
съ  дождемъ  не  заглушали  шаговъ  пробиравшихся  къ  морю  тк- 
ней,  то  онъ  услыхалъ  бы  осторожный,  взволнованпый  говоръ 
этихъ  т^ней,  и  говоръ  на  'незнакомомъ  ему  язык^. 

Говорили  по-русски. 

—  Я,  ваше  благород1е,  и  ковшикъ  захватнлъ, 
• — •  Зач^мъ  онъ  теб^? 

—  А  водицы  придется  пенить  въ  мор^,  ваше  благород1е. 

—  Что  ты!  Да  разв^  морскую  воду  можно  пить? 

—  А  какъ  же,  ваше  благород1е? 

—  Да  она  горькая  и  соленая:  ее  и  скотина  не  пьетъ. 

—  Какъ  же  мы-то,  ваше  благородхе?  Что  же  мы  будемъ 
пить  въ  мор^?  У  меня  и  семинуту  въ  горл^  пересохло. 

—  Да  онъ  все  припасъ:  и  харчей  полол^илъ,  и  боченокъ 
воды  въ  лодку  вкатилъ. 

—  Ну,  слава  Богу,  ваше  благород1е.  Хеша  они  и  собаки, 
а  вотъ  нашелся  же  добрый  челов'Ькъ. 

Нашъ  Одиссей.  I 
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Таинственныя  т'Ьпи  были  уже  у  самаго  мор>?.  Если  бы  ча- 
совой не  спалъ,  то,  -при  св^гЬ  на  мгновенье  выглянувшей  изъ-за 
тучъ  л^тяы,  онъ  различилъ  бы,  что  на  берегу  моря  копошилось 
гЬней  двадцать,  а  то  и  (вс^  тридцать. 

Тамъ,  въ  затишьи  гранитной  набережной,  чернелась  боль- 
шая рыбацкая  лодка,  и  въ  нее-то  торопливо  усаживались  таин- 
ственные люди.  Посл'Ьднхй  изъ  нихъ,  отвязавъ  лодку  отъ  жел^з- 
наго  кольца  набережной,  самъ  быстро  вскочилъ  въ  нее,  с^лъ  у 
руля,  и  лодка  съ  помощью  восьми  веселъ,  словно  огромная  чер- 
ная птица,  заныряла  въ  волнахъ,  то  вскакивая  на  гребень  ва- 
ловъ,  то  исчезая  за  ними.  Северный  в-Ьтеръ  все  бол-Ье  и  бол^е 
уносилъ  ее  отъ  берега. 

Впереди  ничего  не  было,  кром-Ь  непрогляднаго  мрака  бурной 
южной  ночи,  да  слышенъ  былъ  шумъ  моря,  а  позади,  уже  на 
довольно  'далекомъ  разстоян1и,  кое-гд'Ь  мерцали  огоньки:  то  Мар- 
сель глядела  на  удалявшуюся  лодку  и,  казалось,  недружелюбно 
следила  за  таинственными  б'Ьглецами. 

Это  и  были  б'Ьглецы,  взятые  въ  пл'Ьнъ  французами  10-го 
сентября  1799  года  въ  бптв-Ь  при  Цюрихе  и  заключенные  въ 
марсе льск1й  замокъ. 

Случай  номогъ  имъ  бежать  изъ  пл-Ьна.  Но  куда  б-Ьжать?  На 
французской  земл'Ь  лхъ  поймаютъ.  Оставалось  только  море,  и 
этому  бурному  морю  б1зглецы  !вв!1рили  свою  лшзнь. 

Беглецы  усердно  работали  на  вослахъ,  и  когда  одни  гребцы 
уставали,  ихъ  тотчасъ  же  зам-Ьняли  друг1е,  и  ревнивые  огоньки, 
сл^дивш1е  за  ними  съ  берега,  какъ  глаза  враговъ,  съ  каждымъ 
часомъ  мигали  все  слабее  и  слаб'Ье,  и  только  одинъ  громадный 
глазъ,  необыкновенно  ярко  мигавш1й,  казалось,  кричалъ  б-Ьгле- 
цамъ  въ  шум1^  в-Ьтра  и  моря:  «я  все  вижу!  Отъ  меня  не  уйдете!» 

Этотъ  страшный  глазъ  былъ  —  рефлекторъ  (маяка. 

—  Ваше  благород1е!  А  до  нашего  моря  еще  далече? — ^нре- 
рвалъ  общее  молчай1е  голосъ  того,  что  позаботился  захватить 
съ  собой  ковшнкъ. 

—  До  какого,  до  нашего?  —  спросилъ  тотъ,  что  сид^лъ  у 
руля. 

—  Да  наше  море,  ваше  благородхе,  что  въ  Астрахани. 

—  Какой  ты,  братецъ  Петровъ,  дуракъ, — былъ  отв1>тъ. 
■ —  Точно  такъ-съ,  ваше  благород1е! 

И  опять  ничего  де  слышно,  кром'Ь  шума  моря. 
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Такъ  прошла  вся  ночь.  Къ  утру  облака  куда-то  угнало  в-Ьт- 
ромъ,  и  небо  очистилось.  Безпред'Ьльяость  и  угрюмость  моря 
стала  явствонн^е:  и  прямо,  куда  неслась  жалкая  лодка,  п 
вправо,  и  вл-Ьво,  —  ничего  кром-Ь  воды  и  неба.  Только  тамъ,  от- 
куда бежала  лодка,  у  самаго  горизонта  выползали  изъ  моря  прп- 
брежныя  горы,  да  чуть-чуть  б'Ьл'Ьлись  как1я-то  здашя.  То  была 
Марсель. 

Вскоре  на  востоке  показалась  розовая  полоса,  которая  раз- 
горалась все  бол^е  и  бол^е,  и  когда  багровое  солнце  медленно 
выплыло  изъ  моря;  то  и  последняя  узкая  лишя  земли,  вм^стЬ 
съ  Марселью,  погрузилась  въ  море. 

Солнце  осв-Ьтило  усталыя  и  угрюмыя  лица  пловцовъ. 

У  руля  сид^лъ  мужчина  л^тъ  за  пятьдесятъ.  Въ  давно  не- 
бритой бород-Ь  и  па  курчавой  голов-Ь,  черныхъ,  какъ  вороново 
крыло,  уже  извивались  серебряный  нити  седины.  Смуглое,  муже- 
ственное лицо  изобличало  его  родину:  это  былъ  чистый  кавказ- 
ск1й  типъ — типъ  горца.  Черные  глаза  его  теплились  необыкно- 
веннымъ  добродуш1емъ. 

Тотъ,  что  утащилъ  изъ  крепости  ковпгикъ  для  морской  воды, 
былъ  чисййшхй  типъ  русака  изъ  среднихъ  или  с^верныхъ  гу- 
берн1Й:  съ  несколько  вздерпутымъ  носомъ,  какимъ-то  расплы- 
вающимся профилемъ,  точно  скудная  русская  природа  не  оси- 
лила дод'Ьлать  ему  профиль,  выточить  его.  Это  былъ  рослый  и 
щироколлечш  д-Ьтина,  рыжеватый,  весь  въ  веснушкахъ,  съ  г^"- 
стою  гривою  нечесанныхъ  никогда  волосъ  и  съ  д'Ьтски-невин- 
ПЫ'МЪ  выражеп1емъ  с^рыхъ  глазъ. 

—  А  что,  ваше  благород1е, — ^обратился  олъ  къ  сидевшему 
у  руля, — мы,  кажись,  маху  дали. 

—  Какъ  маху  дали — ^встрепенулся  тогь. 
' —  Да,  кажись,  бытто  не  туда  попали. ) 

! —  Почему  не  туда? 

—  Да  какъ-же-съ,  ваше  благород1е!  В^дь  мы  скоро  объ 
небо  стукнемся.  Не  лучше  ли  намъ  держать  назадъ,  ваше  бла- 
город1е?  Тутъ  дальше  ходу  н^ту. 

• —  Что  ты  мелешь?  Рехнулся,  что-ли,  со  страху? 

■ —  Никакъ  н^тъ-съ,  ваше  благород1е!  Я  не  трусъ.  У  итг 
Ягор1п,  да  только  собаки  французы  его  отняли,  какъ  меня  въ 
стражеп1и  пришибло. 

—  Правда,  я  самъ  знаю,  что  ты  храбрый  и  умный   сол- 
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дать, — согласился    сид^вшш  у  руля;  —  а  теперь  вотъ  вздоръ 
мелешь. 

—  Никакъ  я'Ьтъ,  ваше  благород1е!  Извольте  сами  посмот- 
реть; конецъ  св^та  —  рукой  подать;  скоро  объ  небо  стукнем-ся. 

Добрякъ  никогда  не  бывалъ  въ  открытомъ  мор^,  и  теперь 
опускавшшся,  казалось,  въ  воду  горизонтъ  онъ  принялъ  за  ко- 
нецъ св'Ьта. 

Сид^вшш  у  руля  оглянулся  назадъ  и,  не  видя  за  собой  даже 
отдаленныхъ  признаковъ  земли,  перекрестился. 

—  Слава  Богу!  —  сказалъ  онъ,  крестясь.  —  Вотъ  мы  и  на 

Б0.1'Ь. 

—  Слава  Богу! — повторили  и  друг1е. 

—  Хвала  Богу  и  громовпику  Илш! — отозвались  третьи. 

—  Ну,  а  теперь,  братцы,  пора  и  передохнуть  немножко,  и 
Ъдой  подкрепиться, — продолжалъ  сидевшш  у  руля,  —  а  тамъ 
подумаемъ,  куда  намъ  дальше  плыть.  Положите  весла^ 
братцы, — обратилоя  онъ  къ  гребцамъ, — пускай  немножко  посох- 
нуть. 

Казалось,  онъ  былъ  главою  этой  таинственной  группы  б-Ьг- 
лецовъ.  Гребцы  вынули  весла  изъ  воды  и  положили  къ  стороне. 

—  Кто  изъ  васъ,  братцы,  ум-Ьегь  править  лодкой? — спро- 
силъ  рулевой. 

—  Я,  господине,  я! — отозвалось  несколько  голосо'въ. — Моро 
наша  майка. 

—  Ну,  такъ  который-нибудь  возьмите  руль. 

Къ  рулю  подошелъ  горбоносый  и  смуглый  молодецъ,  но 
типу  напоминавш1й  черногорца  или  иллир1йца.  Онъ  взялъ  руль 
я  умелою  рукою  сталъ  править  лодку  прямо  на  полдень.  А  тотъ, 
который  прежде  сид'Ьлъ  у  руля,  и  котораго  называли  «господи- 
помъ»  и  «ваше  благород1е»,  открылъ  небольшую  дверцу  въ  но- 
совой части  палубы  и  вынулъ  оттуда  м-Ьшокъ  съ  провиз1ей.  Раз- 
вязавъ  м^шокъ,  онъ  сталъ  вынимать  оттуда  небольш1е  продол- 
говатые хлебцы  и  раздавать  своей  командЬ. 

—  Дня  на  три  хватить,  —  сказалъ  онъ,  приподнимая  м^- 
шокъ  одною  рукой, — а  тамъ,  какъ  Богу  будетъ  угодно:  можетъ, 
и  дристапемъ  къ  какой-нибудь  земл4. 

—  Только  бы,  ваше  благородте,  не  къ  собакамъ-фраицу- 
замъ, — проворчалъ  рыжеватый,  уписывая  свою  порц1Ю  хлЬба. — < 


А  хл'Ьбъ-отъ  у  собакъ  важный,  не  чета  пашимъ  сухарямъ  съ 
хрустомъ  да  съ  пл-Ьсеныо. 

—  Такъ-то  такъ,  братъ  Петровъ,  —  задумчиво  отвЪчалъ 
«господинъ», — хл^бъ  хорошш,  б'Ьлый,  а  все  же  воть  мы  отъ 
Францу зскаго  б^лаго  хл1>ба  б^жимъ  къ  черному  русскому  су- 
харю съ  нл-Ьсенью. 

—  Оно  точно,  ваше  благород1е... 

Хотя  отъ  ночной  бури  не  осталось  и  сл^да,  однако,  съ  се- 
вера продолжалъ  дуть  ровный  в^теръ,  и  лодку  качало  поря- 
дочно. На  общемъ  сов^т^  пор'Ьшили  поднять  парусъ,  чтобъ  и 
качки  избежать,  и  силы  гребцовъ  сберегать  на  всякш  случай, 
па  случай  нолнаго  штиля. 

—  Кто  ум-Ьетъ  управлять  ларусомъ?  —  спросплъ  «гос- 
подинъ». 

—  Я,  господине,  умЬвамъ  правити,  —  отозвался  горбоно- 
сый,— я  био  рыбаремъ  у  свомъ  земл^. 

Действительно,  горбоносый  взялъ  парусъ  въ  свое  управлен1е; 
парусъ  надулся,  и  лодка  помчалась  быстро  по  волнамъ,  силою 
ровнаго  хода  уменьшая  силу  качки. 

Такъ  плыли  беглецы  ц-блый  день.  Съ  ранняго  утра  надъ 
лодкою  вились  чайки,  оглашая  воздухъ  жалобнымъ  крикомъ;  то 
он^  спускались  на  море,  то  снова  поднимались  въ  воздухъ;  по 
по  м^р'Ь  удален1я  пловцовъ  въ  открытое  море  надъ  ихъ  голо- 
вами все  р^же  раздавались  птичьи  голоса,  а,  наколецъ,  къ  пол- 
дню и  совс^мъ  умолкли.  Море  сделалось  еш;е  угрюмее,  славно 
мертвая  пустыня.  Только  иногда  изъ  воды  показывались  темныя 
спины  дельфиновъ  и  снова  погружались  въ  море. 

—  Владычица!  Что  это  такое!  —  испуганно  прошепталъ 
рыжеволосый,  когда  въ  первый  разъ  у  самой  лодки  вынырнуло 
певъдомое  для  него  чудовище  п  съ  какимъ-то  сапомъ  кувырк- 
нулось въ  море. 

—  А  то,  брате,  морска  свинья, — отв11чалъ  горбоносый. 
День  уже  клонился  къ  вечеру,  а  земли  нигд^  и  признаковъ 

не  было  видно.  Жутко  становилось  одинокимъ  пловцамъ.  Куда 
мчалась  ихъ  жалкая  лодочка?  Что  ее  ожидаетъ  тамъ,  за  этимъ 
таинственнымъ  рубежомъ,  за  горизонтомъ?  Этого  никто  не 
зналъ. 

Скоро  на  море  опустилась  ночь.  Луна  еще  не  всходила,  и 
хотя  въ  небе  мерцали  звезды,  п  небо  было  величаво  прекрасно, 


ко  гЬмъ  мрачнее  и  угрюмЬе  казалось  море,  и  тЬмъ  страшнее 
его  вев-Ьдомая  глубина. 

Въ  течен1е  дня  управлен1е  парусомъ  н-Ьсколько  разъ  пере- 
ходило отъ  горбоносаго  къ  «господину»  и  отъ  него  обратно  къ 
горбоносому.  Въ  теченхе  дня  они  и  спали  по  очереди,  чтобъ  сбе- 
речь силы  и  бодрость  на  ночь.  Теперь  л^е,  ночью,  лодкою  пра- 
вилъ  одинъ  горбоносый,  а  во-Ь  остальные  спали,  сбившись  въ 
одну  кучу  около  мачты,  чтобы  согревать  другъ  друга,  такъ  какъ 
ночь  была  холодная. 

Ночь  тянулась  безъ  конца.  Впереди,  изъ  мрачной  бездны, 
медленно  выплылъ  кровавый  дискъ  лупы.  Отъ  него  безконечною 
полосою  потянулись  по  морю  так1е  же  кровавые  блики,  которые 
скоро  превратились  въ  широкую  серебристую  ленту.  По  сторо- 
намъ  море  стало  еще  мрачн^Ье.  Чтобы  не  дремать,  горбоносый 
завелъ  тихую,  заунывную  н^сшо.  Ему  вспомнилась  далекая  ро- 
дина. Гд-Ь  она?  Въ  которой  сторон-Ь?  Опъ  и  самъ  этого  пе  зналъ. 
Въ  посл'Ьднш  разъ  онъ  вид'Ьлъ  вершины  родныхъ  горъ,  когда 
французская  каяонерка  застигла  ихъ  въ  родпомъ  мор-Ь,  во  время 
забрасыван1я  въ  него  с^тей,  и  отвезла  въ  полонъ,  въ  далекую 
сторону.  И  на  его  родную  хижину  смотритъ  этотъ  м-Ьсяцъ...  А 
что  жена?  Что  д-Ьти?  Живы  ли? 

А  ровный  в-Ьтеръ  все  падуваетъ  парусъ  и  мчитъ  лодку  не- 
ведомо куда. 

II.  Ужасное  море 

Второй  разъ  солице  выплываетъ  изъ  моря,  и  па  этотъ  разъ 
оно  еще  багровее,  ч-Ьмъ  было  вчера. 

Это  уже  второй  день  бегства,  но  признаковъ  близости  земли 
все  не  видать.  Однообраз1е  и  пустынность  моря  подавляющ1я. 
Сколько  жалкая  лодка  пи  мчалась  впередъ,  а  все  казалось,  что 
горнзонтъ  уб^галъ  отъ  нея,  не  открывая  глазамъ  б^глецовъ  Н1г- 
чего,  кром-Ь  этой  томящей  душу  безбрежности,  и  попрежлему 
юдка  не  выходила  изъ  центра  этого  заколдованпаго  круга. 

Лица  б-Ьглецовъ  становились  все  унылее  и  сумрачнее.  Къ 
довершен1Ю  всего,  къ  вечеру  второго  дня  в-Ьтеръ  усили.1ся  такъ, 
что  парусъ  едва  выдерживалъ,  и  лодка  легЬла,  какъ  пущенная 
нзъ  лука  стр-бла.  На  пловцовъ,  изъ  которыхъ  большинство  нп- 
югда  ее  бывало  на  мор^,  напалъ  страхъ.  Они  боялись,  что  в-Ьт- 
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ромъ  опроЕпнетъ  лодку,  и  просили,  со  слезами  умоляли  уорать 
парусъ. 

Парусъ  былъ  убранъ,  и  гребцы  сЬли  за  весла.  Но  отъ  этого 
качка  еще  бол'Ье  усилилась,  ъесла  выбивало  пзъ  рукъ,  и  лодку 
заливало  волнами.  Гибель  казалась  неизбежною.  Несчастные 
пловцы  напрасно  поднимали  руки  къ  небу. 

Но  двое  или  трое  изъ  иихъ  настояли  вновь  поднять  парусъ, 
и  действительно,  нодъ  парусомъ  лодка  хотя  и  полегЬла  опять  съ 
поразительной  быстротой,  по  качка  уменьшилась,  и  лодку  не  за- 
ливало водой. 

Къ  ночи  в'Ьтеръ  уналъ,  и  пловцы  считали  себя  спасенными; 
яо  земли  все  не  было  видно.  Наступила  вторая  мучительная 
ночь.  Лупа  взошла  еще  позднее.  Лодка  продолжала  плыть  все 
по  тому  же  направленхю.  Нловцамъ  казалось,  что  они  проплыли 
уже  тысячи  верстъ,  а  конца  морю  все  не  было. 

Въ  трет1й  разъ  солнце  выплыло  изъ  моря,  наступилъ  трет1й 
день  плаван1я.  Отчаяше  и  ужасъ  б^глецовъ  увеличились,  когда 
утромъ,  разд'Ьляя  нровиз1ю,  они  зам'Ьтили,  что  ея  недостанетъ 
и  на  день.  Боченокъ  съ  водой  тоже  издавалъ  уже  звукъ  пустой 
посудины.  Пришлось  д-Ьлить  хлЬбъ  и  воду  на  ничтожныя  порцш, 
который  не  утоляли  голодъ,  а  только  раздрал{али  его. 

И  этотъ  мучительный  день  прошелъ,  а  земли  не  было.  Снова 
наступила  ночь.  Голодные  и  отчаянные,  вс^  скучились  около 
мачты  въ  повалку:  авось  хоть  сонъ  дастъ  уснокоенхе  или  по- 
шлеть смерть.  Но  въ  душ'Ь  кан^даго  таилась  надежда:  утро  дастъ 
имъ  угЬшен1е;  восходящее  солнце  освЬтитъ  спасительный 
берегъ. 

Но  солнце  поднялось  все  падъ  т^мъ  же  безбрелгнымъ  мо- 
ремъ!  Это  былъ  уже  четвертый  день  блуждан1я  по  заколдован- 
ной, грозной  стихш.  Не  оставалось  уже  ни  крошки  хл^ба,  ни 
•капли  воды.  Впереди  стояла  голодная  смерть  съ  ея  ужасными 
муками.  Это  сознавалъ  каждый. 

— -  Смотрите!  Смотрите!  Вонъ,  что-то  б^ льется!  —  послы- 
шался радостный  голосъ. 

^  Где?  Где? 

1 —  Вонъ  впереди,  въ  левой  стороне. 

г —  Да,  да...  не  парусъ  ли? 

1 —  Да  то  чайки,  не  парусъ. 

. —  И  то  слава  Богу,  земля  близко. 


—  8  — 

Радостныя,  бсзсвязныя  восклицан1я,  казалось,  наполнили 
всю  атмосферу,  окружавшую  злонолучныхъ  пловцовъ. 

На  горизонте,  д-Ьйствительно,  б^л-Ьяось  что-то.  Ч-Ьмъ  дальше, 
т'Ьмъ  становилось  явственнее,  что  это  былъ  парусь.  Онъ,  каза- 
лось, выросталъ  прямо  изъ  воды,  все  увеличиваясь,  но  такъ  мед- 
ленно, что,  казалось,  стоялъ  на  одномъ  м^ст^.  Надежда  придала 
силы  несчастнымъ  скитальцамъ,  и  они  съ  небывалой  энерг1ей 
принялись  работать  на  веслахъ,  несмотря  на  то,  что  попутный 
в^теръ  хорошо  надувалъ  парусь. 

Сь  каждой  минутой  становилось  явственнее,  что  навстр-Ьчу, 
несколько  нанеререзь,  идетъ  корабль.  Скоро  отчетливо  вырисо- 
валось на  горизонте,  что  корабль  идеть  подь  всЬми  парусами. 
Видны  были  не  только  паруса,  но  даже  весь  остовь  грохмаднаго 
линейнаго  корабля. 

1о  видитъ  ли  онь  жалкую  лодку? 

Вотъ  онъ  становится  на  лиши,  на  самомъ  курс^  лодки.  Вогь 
онъ  переходить  эту  лишю,  подвигаясь  правде,  къ  западу. 

Съ  лодки  начинаютъ  кричать.  Вс^  голоса  сливаются  въ  одинъ 
отчаянный  крикъ,  въ  какой-то  вопль.  Но  можетъ  ли  быть  слы- 
шенъ  этотъ  вопль  на  корабл-Ь  за  шумомь  парусовъ,  за  свистомъ 
рей  и  снастей,  за  плескомъ  и  шип'Ьньемъ  волнь,  разсЬкаемыхъ 
грудью  великана? 

А  корабль  все  подвигается  западнее  и  западнее.  Вотъ  онъ 
начинаетъ  удаляться. 

Ни  крики,  ни  вопли  не  помогаютъ.  Съ  лодки  начинаютъ  ма- 
хать, ч-Ьмъ  попало.  Но  и  это  безполезно.  Корабль  забираеть  все 
дальше  и  дальше. 

—  Мати  Божа!  Рятуй  нась! 

• —  О!  Куку  мене!  Куку  мене! — раздаются  разноязычные 
вопли. 

—  Батюшки,  уходить!  Никола  чудотворець! 

Корабль,  действительно,  уходиль,  не  зам^тивь  мелкой  лодки. 
Отчаян1е  овладело  пловцами.  Они  хогЬли  силою  вырвать  парусь 
изъ  рукь  горбоносаго  и  догонять  корабль  па  веслахъ.  Горбоносый 
не  даваль.  Началась  борьба,  которая  чуть  не  стоила  вс^мъ 
йсизни.  Лодка  накренилась  на  бокъ,  зачерпнула  бортомь  и  чуть 
не  пошла  ко  дну.  Это  образумило  несчастныхъ.  Более  опытные 
изъ  нихъ  и  разсудительные  убедили  остальныхъ,  что  за  кораб- 
лемъ  гнаться  безполезно,  что  опъ  летитъ  какъ  птица,  а  что  если 
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они  будутъ  продолжать  плыть  т^^да,  откуда  шелъ  корабль,  то 
ясио,  что  тамъ  они  найдутъ  землю  и  свое  спасен1е. 

Скоро  отъ  корабля  осталась  только  свЬтлая  точка. 

Еще  бол^е  гл^'бокое  унынхе  овладело  несчастными,  когда 
лодка,  оставшись  снова  одинокою  въ  безбрежномъ  мор'Ь,  про- 
должала свой  прежн1й  курсъ. 

Прошелъ  и  четвертый  день,  а  земли  все  не  было.  Голодъ  все 
бол-Ье  и  бол^е  встуналъ  въ  свои  права. 

Наступила  пятая  ночь,  мрачнее  всЬхъ  предыдущихъ.  Не- 
счастные опять  скучились  около  мачты,  но  теперь  уже  каждаго 
изъ  нихъ  терзалъ  другой,  тайный  страхъ.  Они  начали  бояться 
другъ  друга;  бол^е  слабый  сторонился  отъ  бол-Ье  сильнаго.  Это 
уже  было  чувство  чисто  зверское,  боязнь  бол^е  сильнаго  зв-Ьря. 
А  что  какъ  голодный  сос^дъ  задушитъ  тебя  совнаго  и  станеть 
пожирать  твое  гЬло?  И  каждый  въ  душ-Ь  сознавалъ,  что  и  самъ 
опъ  способенъ  на  это. 

Мучительна  была  эта  ночь,  мучителмгЬе  вс^хъ  прежнихъ, 
потому  что  не  принесла  никому  далгС  сна.  Едва  кто  задремывалъ, 
какъ  невидимый  голосъ  будилъ  его  ужасными  словами:  «не  спи — 
задушатъ».  Но  и  эта  ночь  прошла. 

Насталъ  пятый  день.  Солнце  ничего  пе  принесло,  кромЬ 
ужаса.  Кругомъ — то  же  море,  то  же  безжалостное  небо.  На  лп- 
дахъ  несчастныхъ  отражалось  уже  что-то  особенное,  нечелове- 
ческое, д-Ьйствительно,  звериное.  Злоба  была  написана  на  этихъ 
ицахъ,  видимо  сосредоточиваясь  на  одномъ  лиц^,  на  томъ,  кого 
называли  «господиномъ»:  опъ  подбилъ  всЬхъ  бежать  изъ  мар- 
сельской  тюрьмы.  Въ  этотъ  пятый  день  бЬдствхя  случился  эпи- 
аодъ,  который  могъ  кончиться  трагически  для  вс^хъ,  по  въ  конц^ 
концовъ  хотя  на  некоторое  время  далъ  если  не  удовлетворс- 
Б1е  пожиравшему  вс^хъ  голоду,  то,  по  крайней  м^р^^,  пищу  раз- 
горяченному воображенпо  голодающихъ. 

Въ  числ^  находившихся  въ  лодки  б'Ьглецовъ  былъ  од1ШЪ  ав- 
стршскш  пл^^нный  солдатъ,  хохликъ  изъ  Галичины.  Это  былъ 
тихш,  молчаливый  субъектъ,  всегда  державш1йся  пЬсколько  въ 
еторон^.  И  зд^^сь  опъ,  невидимому,  изб^галъ  своихъ  товарищей 
по  несчастью.  Вс^  угрюмо  молчали.  Вдругъ  рыжеватый  д^типа, 
который  сначала  боялся,  что  ихъ  лодка  скоро  «объ  небо  стук- 
нется», какъ  зв1>рь,  съ  рычашемъ  бросился  па  хохлика  и  пачалъ 
душить  его  за  горло. 
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«—  ^1,  чортовъ  хохолъ!  Ты  жуешь,  з^  тебя  сеть,  что  жрать,  а 
мы  подыхаемъ! 

—  Ой!  Ой! — стоналъ  придавленный  за  горло  галпчапинъ. — ; 
Ратуйте! 

Опъ,  д'Ьйствительно,  что-то  жевалъ. 

—  Покажь,  что  у  тебя  во  рту. 

Вс'Ь  столпи.шсь  около  борющихся,  возбужденные,  злобные, 
и  моментально  должна  была  завязаться  общая  свалка,  если  бы 
не  БстА»т1Ился  тотъ,  котораго  называли  «госнодиномъ». 

—  Петровъ!  Что  ты  д'Ьлаешь! — закричаль  онъ. — Пусти  его! 

—  Онъ  что-то  жретъ,  ваше  благородхе. 

—  Пусти  его!  Пли  я  теб^  весломъ  голову  размозжу! 
Петровъ  неохотно  повиновался.  Его  жертва  поднялась  со  дна 

лодки,  бледная,  дрожащая. 

—  Ты  что  жевалъ? — спросилъ  его  «господинъ». 

—  Шкуратокъ...  постолы, — былъ  робк1й  отвЬтъ. 

И  дрожащими  пальцами  онъ  вынулъ  изо-рта  какую-то  корич- 
невую массу,  сильно  пережеванную,  и  показалъ  ее  всЬмъ.  Это 
былъ  куеокъ  колеи,  н'Ьчто  въ  род-Ь  обгрызка  сыромятнаго  ремня. 
Оказалось,  что,  уб-Ьгая  ночью  вм-Ьст^  съ  товарищами,  онъ-су- 
пулъ  ссб'Ь  за  пазуху  сохрашгвшхяся  у  него  постЬ  пл'Ьна  кожа- 
пыя  изъ  сыромятной  кожи  «постолы»,  въ  которыхъ  опъ  привыкъ 
ходить  у  себя  на  родине,  въ  горной  Галичия^,  будучи  пастухомъ. 
Кожу  этой-то  обуви,  еще  почти  новенькой,  онъ  и  жевалъ,  ста- 
раясь хоть  этимъ  обмануть  ножиравшш  его  впутренпости  голодъ. 

—  Ишь,  чортовъ  хохолъ! — проворчалъ  Петровъ. — Надо  ихъ, 
ваше  благород1е,  подуванить  на  всю  артель. 

И  постолы  тотчасъ  же  были  разр'Ьзапы  па  мелк1е  кусочки  п 
розданы  вс'Ьмъ  находившимся  въ  лодк'Ь.  Несчастные  люди  при- 
нялись жевать  эту  ужасную  пищу:  все  же  имъ  казалось,  что  они 
'Ьдятъ! 

Наступила  шестая  ночь.  И  эту  ночь  никто  не  спалъ.  Хотя  у 
каждаго  оставалась  еще  въ  душ-Ь  личная  боязнь  за  себя,  та 
боязнь,  которая  всЬмъ  пмъ  закралась  въ  душу  въ  предыдущутэ 
ночь,  что  вотъ-вотъ  озв^^р^вш1й  отъ  голоду  сос11дъ  задушить 
тебя  соппаго  и  стапстъ  пожирать,  однако,  теперь  уже  у  каждаго 
явственно  слагалось  убЬжденхе,  что  для  сна-сен1я  вс^^хъ  надо  по- 
жертвовать одпимъ,  что  другого  выхода  н'Ьтъ,  что  пли  всЬ  они 
ипилп'Клшо  персдушатъ  другъ  друга,  кто  кого  осплнп.,  и  съЬдятъ 
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задушепныхъ,  или,  чтобъ  избежать  этого  худшаго,  надо  начать 
съ  одпого.  Но  съ  кого?  Кто  укажетъ  иа  того,  кто  должеиъ  сде- 
латься жертвою  для  овс'Ьхъ.  Эти  вопросы  вставали  въ  душ-Ь  у 
каждаго,  но  ответа  на  нихъ  никто  не  находилъ.  Кто  па  нихъ 
ответить?  Кто  решить?  Одипъ  ответь  грызъ  душу  каждаго:  р-Ь- 
гаить  должепъ  Лгребш.  Но  это-то  и  страшно  было  высказать. 
Л\реб1й — сл'Ьпое,  безсмысленное  орудхе.  Это  попималъ  каждый. 
«А  если  мн^  выпадетъ  этотъ  жребш?»  думалось  всЬмъ  имъ  въ 
одно  и  то  же  время.  И  всЬ  они  глубоко  сознавали,  что  каждый 
пзъ  нихъ  думаетъ  итиенно  объ  этомъ.  Когда  солнце  шестого  дня 
глянуло  имъ  въ  очи,  каждый  пзъ  нихъ  прочелъ  это  въ  глазахъ  у 

БС^ХЪ. 

«И  этотъ  о  томъ  же  думаетъ,  и  этотъ,  и  этотъ — вс^!» 

РазвЬ  ждать,  пока  одинъ  умретъ  съ  голоду  и  съ  перваго 
мертваго  начинать?  Но  ждать  нельзя.  Въ  ожиданш  могутъ  вс^ 
помереть. 

Потомъ  мысли  каждаго  обратились  къ  тому  состоянш,  въ 
какомъ  они  находились  въ  утро  пятаго  дня.  ВсЬ  мысли  и  всЬ 
глаза  устремились  на  одного.  «ЗачЬмъ  жреб1й,  когда  вотъ  онъ 
одинъ  во  всемъ  виноватъ!  Съ  него  и  надо  начинать;  подкрасться, 
накинуться,  задушить,  и  провиз1я  готова». 

—  О,  Боже!  Слышите? — ^вдругъ  раздался  голосъ  тою,  чья 
участь  была  р-Ьшена  въ  душ^  каждаго. — Слышите,  братны? 

• —  Что,  что  такое! 

, —  Голосъ  чайки!  Я  слышу... 

: —  И  Я  слышу,  ваше  благород1е. 

: —  Вонъ  она,  я  вижу...  Вопъ,  вонъ  бЬл^етъ. 

( —  Една,  друга,  млого  (по-сербски  «много»),  млого  чайки. 

■ —  Молитесь,  братцы,  земля  близко,  мы  спасены. 

Вс:Ь  упали  па  колени.  Это  была  горячая  молитва.  По  ш;екамъ 
у  вс'Ьхъ  текли  слезы,  и  вместо  тупого,  зв^ринаго  выражешя  на 
лпцахъ,  затеплилось  умплен1е  въ  глазахъ,  въ  каждой  чергЬ. 

■ —  За. весла,  братцы!  Тамъ  земля. 

• —  За  весла!  Видите,  море  гладкое,  какъ  зеркало. 

Изнуренные,  ослаб^вшхе,  теперь  они  снова  почувствовали  въ 
себЬ  силу,  и  въ  бирюзовую  поверхность  моря  стройно  опуска- 
лись весла  и  также  стройно  подщимались,  ропяя  брилл1аптовыя 
1:апли  въ  биоюзовое  море. 
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Чайки  кружились  надъ  лодкою  и  жалобно  кричали,  но  тедерь 
крикъ  ихъ  казался  крикомъ  прив^^та,  радости,  спасения.  . 

Пловцы  мужественно  встр-Ьтили  седьмую  ночь.  Но  едва 
солнце  погрузилось  въ  море,  и  насталъ  мракъ  южной  ночи,  преж- 
няя муки  снова  воскресли,  и  въ  душу  прокрадывался  холодъ 
смерти.  Что  всего  бол^е  привело  ихъ  въ  отчаянхе,  это  то,  что 
чайки,  неизвестно  куда,  исчезли. 

«Штъ  чаекъ — ^потеряли  землю»,  сверлило  у  каждаго  на 
сердце. 

И  опять  мысль  каждаго  возвращалась  къ  тому  ужасному 
р^шешю,  которое  вс^мъ  казалось  неизбЬжнымъ. 

—  Али  опять,  ваше  благород1е,  сби.шсь? — тихо,  съ  какою- 
то  тоскою  въ  голосЬ  спроси лъ  Петровъ. 

— ■  Какъ  сбились? 

—  Да  землю-то  потеряли  опять,  кажись. 

—  Почему  ты  думаешь? 

—  Да  чайки-то,  ваше  благород1е,  пропали. 

—  Напротивъ,  на  ночь  он'Ь  улетали  къ  своимъ  гн^здамъ. 
Утромъ  мы  увид1гмъ  ихъ  опять,  да  и  землю  увидимъ. 

—  Дай-то,  Господи! 

Настало  утро,  седьмое  утро  рокового  плаванья.  Чайки,  дей- 
ствительно, снова  показались.  Показалось  солнце,  но  уже  не 
прямо  изъ  моря,  а  изъ  какой-то  длинной,  туманной  полосы. 

—  Земля!  Земля! — раздался  радостный  крикъ  у  руля. 

Туманная  полоса  была  земля.  Скоро  на  горизонте  вырисова- 
лись как1я-то  высок1я,  стройпыя  деревья  съ  зонтичными  верши- 
нами. То  были  пальмы. 


III.  Въ  Алжире 

Разсказанное  въ  предыдущихъ  главахъ — не  вымыселъ.  Раз- 
сказъ  опирается  «на  псторическомъ  событ1и,  записапномъ  около 
80  л^тъ  тому  назадъ  морскимъ  офпцсромъ,  изв^стны^гь  Владим!- 
ромъ  Броиевскимъ,  въ  его  интересной  кнпгЬ  «Записки  морского 
офицера,  въ  продолжен1е  кампатпи  па  Средиземномъ  мор'Ь  подъ 
начальствомъ  вице-адмирала  Дмитр1Я  Николаевича  Сенявина 
отъ  1805  по  1810  годъ»,  книг^,  ставшей  въ  настоящее  время 
библ1ографнческою  рЬдкостью. 

Во  второй  части  своихъ  «Записокъ»,  говоря  о  томъ,  какъ 
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русская  эскадра,  крейсируя  въ  Средиземномъ  мор^,  въ  1806 
году,  27-го  ноября,  пристала  къ  порту  Кал1ари  въ  Сардинш, 
авторъ  приводить  въ  своей  книги  «Прнключенхе  нл^нпаго  рус- 
скаго  офицера. 

«Лишь  только  положили  якоръ  у  ст^Ьнъ  Калхари — говорить 
Бро(невск1й — ^какъ  никто  б^^дно  одетый,  истомленный,  пр1^халъ 
съ  берега  и,  взошедъ  на  шканцы,  съ  радостнымъ  взоромъ  пере- 
крестился и  дурнымъ  русскимъ  выговоромъ  сказалъ:  «Слава 
Богу!  Кончились,  наконецъ,  мои  несчаст1я».  Посл^  сего  онъ 
спросилъ  о  капитане  и  подалъ  ему  бумагу.  Министръ  иашъ  (вь 
Сардин1и)  предлагалъ  оною  явившагося  изъ  пл-Ьна  санктпетер- 
бургскаго  драгунскаго  полка  поручика  Степана  Яшимова  при- 
нять на  фрегатъ,  для  доставлен1я  его  къ  адмиралу.  Я  ввелъ  его 
1въ  каютъ-кампанш  и  представилъ  бывпшмъ  тамъ  офицерамъ. 
Будучи  родомъ  изъ  Кизляра,  онъ  почти  забылъ  и  съ  большою 
трудностью  объяснялся  по-русски,  м^^шая  слова  турецк1я,  фран- 
цузскхя  и  итальяпск1я.  Мы  старались  ею  обласкать  и  въ  первый 
же  день  общжъш  силами  снабдили  его  вс^мъ  яул{нымъ.  Яшимовъ 
скоро  ознакомился  съ  нами  и  съ  новымъ  родомъ  своей  жка;]М; 
въ  короткое  время  отличною  остротою  ума  и  веселымъ  располо- 
жен1емъ  духа  заслужилъ  онъ  отъ  вс^хъ  любовь  и  но^^теше. 
Служа  при  главной  ■квартир'Ь  князя  Репнина,  Потемкина,  и  бывъ 
покровительствуемъ  гр.  Орловымъ,  оиъ  хотя  и  не  им'Ьлъ  поря- 
дочнаго  воспитан1я,  но  особенный  навыкъ  въ  обхожденш  д^- 
лалъ  его  весьма  прхятнымъ  въ  бес^дахъ.  Продолжительное  ее- 
счаст1е  не  помрачало  его  любезности,  и  опытъ  бО-л-Ьтняго  ста- 
рика привлекалъ  къ  нему  общее  уважен1е.  Приключешя  его 
въ  теченхе  семи  л^тъ,  который  разсказывалъ  онъ  намъ  со  всею 
откровенностью,  хотя  им^ютъ  н^Ьчто  въ  своемъ  род-Ь  необьпжо- 
венное,  но,  судя  но  характеру  его,  оныя,  конечно,  не  выдуманы 
имъ,  и  потому  я  предлагаю  ихъ  въ  томъ  вид'Ь,  какъ  слышалъ  отъ 
него»  (ч.  П,  стр.  186—187). 

Дал^е  Броновск1й  сообщаетъ,  что  «Яшимовъ  служилъ  въ 
первую  конфедерацкую  войну,  въ  об'Ь  турецкхя  и  последнюю 
польскую,  наконецъ,  10-го  сентября  1799  г.  подъ  Цирихомъ, 
получа  дв'Ь  раны,  взятъ  былъ  въ  плЬнъ  и  отведеиъ  въ  Марсель. 
Не  стану, — продолжаетъ  онъ, — повторять  того,  что  онъ  претер- 
пЬлъ  на  дороге;  кто  по  несчаст1ю  былъ  въ  рукахъ  фрапцузовъ, 
тотъ  знаетъ,  какъ  они  обращаются  съ  пленными.  Генералъ  Д... 
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(кого  Брон(>вск1й  разум^етъ — я  не  зпаю)  прибыль  въ  Марсель 
для  пополнен1Я  своего  польскаго  легюпа  русскими  солдатами. 
Для  сего  не  давали  имь  положенной  порпди  хл^ба,  изь  казармь 
или,  лучше,  изъ  тюрьмы,  никуда  не  выпускали.  Уб^>ждая,  угро- 
жая, обещая  и  благовиднымь  способомь  муча  и  томя  голодомъ, 
принуждали,  каЕь  благод-Ьянхе,  лри1шмать  службу.  Непокор- 
ныхь  же  продавали,  какь  невольпиковъ,  въ  Испашю.  Не  щадили 
даже  офицеровь.  Яшимову  также  предложено  было  поступить  въ 
польскш  лепонъ.  Онъ  нашель  случай  вид'Ьть  генерала  Д...,  жало- 
вался па  дурные  поступки,  см^ло  сказаль  ему  правду  и,  будучи 
огорченъ  отв^томь  генерала,  назвалъ  его  изм-Ьпиикомь  отече- 
ства, быль  брошень  вь  тюрьму  и  ощанъ  подь  военный  судь. 
Не  ожидая  сл^дствш  своего  неблагоразумхя  и  неуместной  горяч- 
ности, Яшимовъ  р^ншлся  бежать.  Преддагаеть  бывшимь  вь 
одной  сь  нимь  тюрьме  30-ти  австршскимь  солдатамь,  въ  томъ 
числ-Ь  быль  одинъ  русскш,  и  всЬ  сь  радостью  соглашаются. 
Яшимовъ  усп^лъ  убедить  тюремиаго  стража,  который  изъ  еди- 
ного сострадания  не  только  даль  имь  способь  къ  побегу,  но  въ 
пристани  прнготовиль  имь  лодку,  и  несчастные  вь  полночь,  при 
проливномь  дожд-Ь,  на  рыбачьей  лодк-Ь,  сами  не  зная  куда,  пу- 
скаются вь  море»  (тамь  же,  стр.  187 — 188). 

Отсюда  и  начинается  наше  новЪствоваше. 

Мы  оставили  б^глецовь  въ  виду  показавшейся  на  горизонте 
визмеипой  полосы  земли  и  высокихъ,  невиданныхь  ими  прежде 
деревьевь. 

Хотя  земля  казалась  близко,  но  надо  было  употребить  еще 
несколько  томительныхъ  чаоовь,  чтобы  добраться  до  берега. 
Ч-Ьмь  дал'Ье  двигалась  лодка,  гЬмь  большая  неизв-Ьстность  оку- 
тывала смущенный  мысли  б'Ьглецовь.  Какая  это  земля?  Почему 
она  не  похожа  на  все,  что  они  видЬли  прежде?  Как1я  это  де- 
ревья? 

На  последн1й  вонрось,  и  только  на  посл'Ьдп1й,  могъ  отвечать 
одинъ  Яшимовъ:  это  быль  тотъ,  котораго  называли  «господи- 
яомь»  и  «ваше  благород1е».  Онъ  вид^лъ  эти  деревья  на  рисуп- 
кахь,  въ  книгахь,  въ  описан1яхь  путешествш. 

—  Это  пальмы, — отв1>чалъ  онъ  на  вопросы  овоихъ  товарп- 
щей  по  заключсп1ю. 

—  Пальмы!  Ишь  ты,  вь  первой  впжу,  ваше  благородте,-— < 
удивился  Потровъ. 


—  Да,  паV1ьмы, — ^повторилъ  Яшимовъ. — А  ты  ^д,алъ  когда- 
впбудь  финики? — обратился  онъ  къ  Петрову. 

—  Финики?  Какъ  же,  ваше  благород1е,  -Ьдадъ;  и  финики 
^далъ,  и  рожки,  и  изюмъ,  и  коломенскую  настилу  ^далъ. 

Яшимолзъ  невольно  улыбнулся,  услыхавъ  соностшвлен1е  фи- 
нпковъ  съ  коломенской  пастилой. 

—  Ну,  такъ  В'отъ  на  этихъ  самыхъ  деревьяхъ,  на  пальмахъ, 
и  расту тъ  финики, — ^^сказалъ  онъ. 

—  А  какая-жъ  это  будетъ  земля,  ваше  благородхе,  что  фи- 
ники родитъ? — спросилъ  словоохотливый  солдатикъ. — У  насъ 
вонъ  на  Дону  арбузы,  а  тутъ  вонъ  финики. 

—  Думаю, — ^^отв-Ьчадъ  Яшимовъ,  —  что  земля  эта,  должно 
быть,  Африка. 

—  Африка?  Мудреная  земелька,  ваше  благородхе.  А  чья 
она  будетъ? 

; —  Не  знаю. 

—  Православная,  прим'Ьромъ,  будетъ,  али  немецкая? 

На  этотъ  ж)просъ  Яшимовъ  ответа  не  далъ.  Внима1Н1е  В€'Ьхъ 
привлечено  было  т^мъ,  что  они  видели.  А  теперь  они  явственно 
видели,  что  на  берегу  что-то  б^л'Ьется,  точно  сгЬны  и  башни. 
По  м-Ьр-Ь  движен1я  лодки  б'Ьглецамъ  все  отчетлив-Ье  предста- 
влялись, действительно,  и  сгЬны,  и  башни.  Еще  ближе — ^и  стали 
видны  дома,  таше  странные,  какъ  будто  бы  бозъ  крышъ  и  безъ 
окопъ. 

На  высокой  башн11,  это  уже  явственно  видно,  развевается 
красное,  точно  кровавое,  знамя.  Видно  даже  па  этомъ  кровавомъ 
полотнищ'Ь  изображеше  руки,  держащей  обнаженный  мечъ. 

—  О,  я  в^мъ,  господине,  въ  какву  страну  дол^злисмо, — съ 
изумлешемъ  сказалъ  горбоносый. 

Онъ  былъ  изъ  иллпршскихъ  славяпъ  и  взятъ  французами  въ 
пл^нъ  на  море,  на  рыбной  ловле.  Звали  его  Васою  Петковичемъ. 

—  Какая  же  это  страна,  Васа? — спросилъ  Яшимовъ. 

—  Варвар1я,  господине,  —  отвечалъ  Васа,  —  корсерска 
страна;  таки  цервени  барьякъ  съ  рукомъ  и  ятаганомъ  я  гледао  у 
корсеровъ. 

Не  радостно  было  это  извест1е:  несчастные  беглецы  видели, 
что  изъ  одной  беды  они  попали  въ  другую — отъ  ффанцузовъ  къ 
афрпканскимъ  корсарамъ.  Но  городъ  былъ  такъ  близко,  а  лередъ 


—  10  — 

пожиравшимъ  ихъ  голодомъ  даже  смерть  была  не.с^^апша^  если 
она  и  ждала  ихъ  въ  этомъ  город-Ь. 

Нервно,  тороттлнво  гребли  несчастные.  Вотъ,  вогь  земля. 
Видно,  какъ  б^^лая  морская  п^на  наб^гаетъ  н'а  песчаный  берегъ. 
У  воды  играютъ  голые  ребятишки.  Видны  даже  ихъ  лица,  так1я 
смуглыя,  почти  черныя. 

Еще  ближе,  и  ребятишки,  испуганные  видомъ  незнакомцевъ 
съ  белыми  лицами,  съ  такими  лицами,  как1я  они  вид'Ьли  только 
у  привозимыхъ  изъ-за  моря  невольниковъ,  съ  крикомъ  побежали 
къ  городскимъ  воротамъ. 

Лодка  ткнулась  въ  пологш  берегъ.  Первымъ  выскочилъ  на 
берегъ  Петровъ  и,  размашисто  перекрестясь,  бросился  ц-бловать 
зем.тю. 

—  Кормилица!  Мать  сыра  земля! — бормоталъ  онъ,  глотая 
слезы. — ^Вотъ  ужъ  не  чаялъ... 

Проч1е  б-Ьглецы,  выбравшись  на  берегъ,  тоже  припадали  къ 
земл^  лицами  и  поливали  ее  радостными  олезами. 

Вдругъ  въ  городскихъ  воротахъ  показались  люди,  вооружен- 
ные саблями,  кинжалами  и  пистолетами,  съ  темно-бронзовымъ 
цв^томъ  кожи,  бородатые,  съ  чалмами  на  головахъ.  Они,  видимо, 
спешили  къ  нашимъ  б^Ьглецамъ.  Завид-Ьвъ  ихъ,  Яшимовъ  ска- 
залъ: 

—  Не  бойтесь,  братцы,  я  буду  съ  ними  говорить:  я  знаю  и 
по-турецки,  и  по-арабски. 

Люди  въ  чалмахъ  приблилсались. 

—  На  кол'Ьии  становитесь,  братцы, — скомандовалъ  Яши- 
мовъ,— одну  руку  къ  сердцу,  другую  ко  лбу. 

Вс^  стали  па  кол-Ьни  и  сдЬлали  то,  что  имъ  было  приказано. 

—  Ля-илляхъ  иль  Аллахъ,  Мухамедъ  расуль  Аллахъ!  — 
громко  воскликнулъ  Яшимовъ. 

—  Аллахъ  керимъ!  Аллахъ  акберъ! — отвечали  ему  люди  въ 
чалмахъ. — Кто  вы  и  откуда? 

—  Мы  б'Ьдпые  невольники, — отв-Ьчалъ  Яшимовъ  (разговоръ 
шелъ  на  арабскомъ  язык-Ь), — мы  семь  дней  блуждали  по  морю 
п  три  дня  ничего  не  ^ли.  Мы  думали,  что  помремъ  съ  голоду,  но 
Аллахъ  по  своему  милосерд1ю  отвратилъ  отъ  насъ  смерть. 

—  Хвала  Аллаху!  Въ  нсмъ  приб'Ьжиш,е  смсртнаго, — сказали 
люди  въ  чалмахъ. 
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— -  И  пророку  его  хвала! — прибавили  друпе. —  кого  же  вы 
были  въ  неволе? 

—  У  французовъ,  у  Наполеона, — былъ  отв-Ьтъ. 

—  У  Наполеона!  Да  низринетъ  его  Аллахъ  въ  пучину  б^д- 
ствш! 

—  Аллахъ  керимъ! — говорили  друг1е.  —  Аллахъ  послалъ 
намъ  странниковъ,  хвала  Аллаху!  Въ  коран-Ь  сказано:  нраво- 
в'Ьрный,  прими  странника  въ  домъ  свой,  не  спрапгивай,  кто  онъ, 
по  прежде  всего  накорми  его,  и  если  его  томить  жажда,  то  утоли 
его  Лгажду  холодною  водою.  А  наши  гости  три  дня  не  ^ли. 

—  Мы  номираемъ  съ  голоду, — подтвердилъ  Яшимовъ. 

—  Идите  же  за  нами, — повторили  люди  въ  чалмахъ, — ^наши 
домы — ваши  домы.  Да  будетъ  благословепъ  этотъ  день.  Аллахъ 
керимъ!  Аллахъ  акберъ! 

IV.  Искушете. 

Прошло  пять  л'Ьтъ. 

Ночь  па  алжирскомъ  берегу  Средиземнаго  моря.  Темна  афри- 
канская ночь,  но  всплывшш  гд-Ь-то  далеко,  надъ  Сахарою,  м^- 
сяцъ  серебритъ  сверкающую  фосфорическимъ  св-Ьтомъ  морскую 
п^ну,  медленными  приливами  набегающую  на  песчаный  берегъ 
Африки.  Меланхолическш  св^тъ  этого  месяца  льется  и  на  ма- 
чты, и  па  реи  колыхающагося  у  берега  корабля,  и  на  длинный, 
тонк1й  стволъ  ружья  стоящаго  у  шканцевъ  часового  араба  въ 
красной  феск-Ь,  и  па  зубчатыя  сгЬны  крепостной  башни,  и  на 
тихо  повисшее  надъ  башнею  кроваваго  цв-Ьта  знамя  съ  рукою, 
вооруженною  мечемъ. 

Въ  узкое  окошечко  башни  Биднеется  огонекъ. 

Башня  стоитъ  у  небольшого  залива,  недалеко  отъ  Алжира. 
Это — лучшая  гавань  алжирскихъ  корсаровъ,  куда  они  заводятъ 
взятые  въ  нл^пъ  корабли. 

Въ  среднемъ  этал^е  башни  довольно  просторная  комната, 
ст^ны  которой  все  обвешаны  орулаемъ.  У  стенъ — пизк1е  ту- 
рецк1е  диваны.  Нолъ  устланъ  циновками  изъ  пальмовыхъ  листь- 
евъ.  На  невысокомъ  столе,  покрытомъ  персидскою  богатою  ша- 
лью, канделябръ  о  трехъ  свечахъ  освещаетъ  разбросанпыя  бу- 
маги. 

Пашъ  Одпсссы.  2 
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На  одномъ  изъ  дивановъ  полулежитъ  мужчина  съ  сильной 
прос'Ьдью  въ  красивой  черной  бород-Ь  п  медленно,  задумчиво  втя- 
шваетъ  и  такъ  же  задумчиво  въшускаетъ  изъ-подъ  посЬд^лыхъ 
усовъ  тонк1я  1!труйки  дыма  тихо  шипящаго  наргиле.  Голова  его 
обвязана  громадною  бЬлою  чалмою.  Од'Ьянхе  на  немъ — од^янге 
алжирскаго  корсара:  широшя  шальвары,  остроконечныя,  съ  за- 
гнутыми носками,  красныя  сафьянныя,  шитыя  золотомъ,  ичиги, 
куртка  съ  золотыми  позументами,  а  за  широкимъ  зеленымъ  по- 
ясомъ  сверкаютъ  дорогою  оправою  кинжалы  и  пистолеты. 

Противъ  него,  на  подушке,  брошенной  на  циновку,  поджавъ 
по-восточному  ноги,  сидитъ  тоже  немолодой  мужчина,  тоже,  по- 
видимому,  корсаръ,  хотя  пропое  одетый,  но  съ  русой,  рыжеватой 
бородой. 

—  Ну,  что,  ваше  благород1е? — говорить  атотъ  носл-Ьдиш  на 
чистомъ  тульскомъ  или  костромскомъ  росс1йскомъ  нар-Ьчи!. 

—  Ахъ,  Петровъ!  Какъ  не  надо'Ьстъ  теб'Ь  называть  меня 
вашимъ  благородгемъ!  —  прерываетъ  его  курящая  наргиле 
чалма. — ^В-Ьдь  ты  давно  знаешь,  что  я  для  тебя  другъ  и  това- 
рищъ. 

—  Простите,  Степанъ  Симонычъ, — улыбалась  феска, — при- 
вычка. 

—  Да,  правда, — вздохнула  чалма, — вонъ  мы  и  къ  Африк!! 
привыкли. 

—  Да,  точно, — вздохнула  и  феска. 

А  что-то  теперь  у  насъ  на  Руси  под"Ьлывается?  Ухъ, 

какъ  далеко  она! 

Гд'Ь  не  далеко:  и  воропъ  костей  русскихъ  пе  запссстъ 

сща. 

А  вонъ  насъ  занесла  неволя. 

Феска  оглянулась  кругомъ  и  ближе  пододвинулась  къ  ди- 
вану. 

Ну,  что, — тихо  спросила  она, — прочли  эпти  бумаги?— > 

феска  указала  на  столъ. 

—  Прочслъ. 

—  Кто  жъ  они  будутъ? 

. —  Да  нашъ  братъ,  христ1апе. 

. —  А  съ  какихъ  мЬстовъ? 

1 —  Изъ  ДалманДи,  тамошнге  славяне. 
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Феска  придвинулась  еще  бли;ке.  Ясно  было,  что  она  соби- 
ралась поговорить  о  чемъ-то  тайно. 

—  Вотъ  что,  Степанъ  Симопычъ, — начала  она  почти  ше- 
потомъ, — попче  утромъ  я  былъ  на  базаре  въ  Алжир'Ь,  такъ  тамъ 
сказывали,  что  вечоръ  пришла  въ  Алжиръ  одна  здешняя  шебека, 
а  ходила  она  бъ  море,  какъ  водится,  на  разбой.  Такъ  сказы- 
ваютъ,  что  шебека  самую  малость  не  попалась  пашимъ  въ  по- 
лонъ. 

—  Какъ  нашнмъ? — удивился  Яшимовъ  (это  былъ  опъ  въ 
чалм'Ь). 

—  Московъ,  говорятъ,  гнался  за  ними, — пояснилъ  Петровъ. 

—  Откуда  л{е  тутъ  взялись  русскхе? — еще  бол'Ье  удивился 
первый. 

—  Да  сказываютъ,  ваше  благород1е,  что  руссше  корабли 
все  море  заполонили,— ^отв^чалъ  посл-Ьдиш, — руссше  да  аглиц- 
ше,  все  это  супротивъ  Наполеона  и  турокъ.  Дакъ  знаете,  что  я 
вамъ  скажу.  Вотъ  мы  теперь  зд-Ьсь,  въ  этой  бусурманской  зе- 
мл-Ь,  и  въ  холЬ,  и  въ  роскоши.  Вы  вотъ  и  до  чиновъ  ужъ  дошли, 
и  самъ  дей  васъ  жалуетъ,  чаушемъ  сд'Ьлалъ,  комендантом!.  кр^Ь- 
пости.  А  все,  поди,  чай,  по  родной  земл^  скучаете.  Шутка:  ше- 
стой годъ  маемся. 

—  Да,  Петровъ,  самъ  ты  знаешь,  что  я  тоскую  по  Росст, — - 
со  Бздохомъ  сказалъ  Яшимовъ. 

—  Вижу,  вин^у,  Степанъ  Симопычъ,  —  продолжалъ  Пе- 
тровъ,— кажись,  чего  бы  памъ  скучать?  У  меня  вонъ  и  семья 
есть,  хоша  она,  жена  моя,  и  бусурманка,  а  любитъ  меня,  да  и 
д^^тишки  у  меня  есть.  Въ  достатке  живу  и  эти  самые  финики 
■Ьмъ,  и  хл^бъ  зд'Ьпшш,  и  кофей,  и  баранины,  сколько  въ  душу 
вл^зетъ,  А  все,  н'Ьтъ-п'Ьтъ,  да  и  вспомнится  родная  деревня. 
Иной  разъ  во  сн^  ее,  матушку  деревню,  увидишь,  такъ  весь 
день  ходишь  самъ  не  свой.  Вотъ  и  у  васъ  тоже  молодая  /кена,  не 
законная,  правда,  подъ  в'Ьнцомъ  не  была,  какъ  и  моя  тоже,  а 
все  же  она,  какъ  есть,  жена. 

—  Такъ  что-жъ? — перебилъ  его  Яшимовъ. 

—  Да  то,  Степанъ  Симопычъ,  что  родная  сторона  вамъ  до- 
рол^е  л{сны. 

—  И  то  правда.  Что  жъ  изъ  этого? 

—  Да  то,  что  теперича  случай  есть  уйтп  намъ  отсел-Ь  домой. 

—  Какой  случай? — еще  бол^е  удивился  Яшимовъ. 


■1с! 
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« —  А  бригантила  хриспанская,  что  нон-б  пригнали  наши 
разбойники? 

—  Какой  же  въ  лей  толкъ?  —  спроеилъ  Яшимовъ,  недо- 
ум-Ьвая. 

—  Вотъ  что,  ваше  благород1е, — еп1;е  понизилъ  голосъ  Пе- 
т^въ,-— я  все  обдумалъ.  Вы  говорите,  что  взятые  на  бриган- 
тине люди  наши,  православные? 

. —  Да,  православные, — былъ  отв-Ьгв. 

» —  И  сидятъ  они  зд^'сь  подъ  вашимъ  ключемъ. 

, —  Точно,   подъ  МОЙМЪ. 

—  Такъ  вотъ  что,  ваше  благородхе, — р-Ьшительно  сказалъ 
Петровъ, — понрон];аемся  съ  нашими  женами,  пущай  ихъ  живугъ 
па  здоровье.  А  мы  выберемъ  ночку  потемн-Ьй,  да  выпустимъ  изъ- 
подъ  замка  нашихъ  нолоняниковъ,  да  съ  ними,  на  ихъ  бригап- 
тин'Ь,  и  махнемъ  домой. 

Мысль  эта,  видимо,  поразила  Яшимова.  Онъ  даже  прппо.т- 
пялся  съ  дивана.  Но  по  лицу  его  зам-Ьтно  было,  что  въ  пемъ  про- 
псходила  борьба. 

Въ  это  время  за  дверью  послышался  шорохъ,  и  въ  комнату 
вошла  закутанная  съ  погъ  до  головы  женщина.  Это  была  жена 
Яшимова.  При  вид'Ь  ея  Петровъ  всталъ  и  почтительно  прило;килъ 
руку  къ  сердцу. 

V.  Прощан1е  съ  Фатьмой. 

Снова  ночь  на  алжирскомъ  берегу.  Попрежнему,  во  мрак^ 
ночи,  неясно  рисуется  темный  силуэтъ  башни,  а  падъ  нею  тре- 
плется въ  воздух'Ь  алжирское  кровавое  знамя;  но  цв^та  его 
нельзя  различить.  Попрежнему  у  берега  впдн^ется  темный 
эстовъ  корабля.  Это — далматинская  бригантина,  недавно  захва- 
ченная въ  мор'Ь  алл{ирскими  корсарами. 

Въ  одномъ  изъ  узенькихъ  окошекъ  башни  попрежнему  ми- 
гаетъ  огопекъ,  по  только  ярусомъ  выше.  Луна  еще  не  всходила. 

Комната,  изъ  которой  выходитъ  къ  морю  св'Ьтъ  огонька,  это 
гпал:ьня  жены  Яшимова.  Комната  также  вся  уставлена  дива- 
нами, по  только  па  сгЬнахъ,  зав'Кшепныхъ  богатыми  коврами, 
не  видать  оруж1я.  Зато  есть  зеркала  въ  бронзовой  оправЬ  и 
столики,  уставленные  флаконами  для  духовъ  и  разными  принад- 
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лежностями  женской  уборной.  Матовый  св^тъ  разливаетъ  по 
комнатЬ  лампа  подъ  розовымъ  абажуромъ. 

У  одной  ст^ны — богатая  кровать  съ  балдахиномъ  и  кисей- 
ными занавесками.  На  кровати,  на  нродолговатыхъ  б^лыхъ  по- 
душкахъ,  покоится  прелестная  л{енская  головка.  Полуприкры- 
тая розовымъ  од'Ьяломъ,  спускается  съ  кровати  маленькая  смуг- 
лая ручка  съ  розовыми  ногтями. 

Молодая  женщина  спитъ.  Слышно  ея  ровное  дыхан1е. 

У  изголовья  на  кол'Ьняхъ  стоитъ  Яшимовъ  и  съ  любовью,  но 
грустно,  глядитъ  на  спящую. 

Вдругъ  за  окномъ  въ  ночномъ  воздух^!  пронесся  тих1Й,  про- 
тяжный крикъ  ночной  птицы.  Яшимовъ  вздрогнулъ  и  перекре- 
стился. Крикъ  птицы  снова  прор^^залъ  сонный  воздухъ.  Яши- 
мовъ съ  тревогой  оглянулся.  Правая  его  рука  поднялась,  и  онъ 
съ  выражешемъ  глубокой  н'Ьжности  на  лиц-Ь  перекрестплъ  спя- 
щую женщину. 

Въ  душ^Ь  его  происходила  борьба,  въ  этотъ  моментъ  бол'Ье 
сильная,  ч-Ьмъ  тогда,  когда  въ  первый  разъ  Петровъ  подалъ  ему 
мысль  б'Ьжать  изъ  Алжира  на  взятой  въ  нл^нъ  корсарами  дал- 
матинской бригантип'Ь.  Теперь,  стоя  на  кол^няхъ  передъ  доро- 
гимъ  ему  существомъ,  онъ,  подобно  умирающему,  переживалъ 
всю  свою  жизнь:  далекое,  милое  и  туманное,  какъ  сонъ,  д-Ьт- 
ство  у  поднож1я  величественныхъ  горъ  Кавказа,  походы  и  во> 
инсюя  тревоги  въ  зр1>ломъ  возрасти.  Жилъ  ли  онъ  тогда  для 
себя,  жилъ  ли  сердцемъ?  Штъ,  онъ  не  жилъ.  Онъ  никогда  не 
зналъ  ласкъ  женщины,  близкаго,  дорогого  существа.  А  тамъ — • 
пл-Ьнъ,  бегство,  ужасные  семь  дней  мыканья  но  морю.  Только 
тутъ,  въ  Алжир'Ь,  среди  пиратовъ,  онъ  почувствовалъ  всю  сла- 
дость и  н^гу  Нчизни,  все  очарован1е  любви  и  ласкъ  любимаго  су- 
щества. 

Эту  милую  Фатьму,  одну  изъ  первыхъ  красавицъ  гарема,  дей 
подарилъ  ему  въ  жены.  Но  любитъ  ли  она  его  такъ,  какъ  онъ 
полюбилъ  ее?  Правда,  она  его  ласкаетъ;  при  мал^йшемъ  съ  его 
стороны  порыв'Ь  Н'Ьжности,  она  отдается  ему  вся;  она  скучаетъ 
и  плачетъ,  когда  его  не  видитъ.  Но  не  любовь  ли  это  рабыни  къ 
своему  господину?  Она  и  называетъ  его  господиномъ  даже  въ 
порыв-Ь  самыхъ  страстныхъ  ласкъ. 

Какъ  оторвать  отъ  сердца  и  бросить  это  дорогое  существо, 
Н'Ьжное,  наивпое,  какъ  ребенокъ?  Но  онъ  осилитъ  себя,  оторветъ 
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съ  кровью  большую  половину  своей  души.  Опъ  будетъ  тосковать 
по  ней,  онъ  это  зпаетъ.  А  она?  Если  она,  брошенная  такъ  пре- 
дательсют,  будетъ  страдать  по  немъ?  За  что  же  онъ  ей  дастъ 
эти  муки? 

И  онъ  снова  крестилъ  эту  милую  головку. 

«Пусть  чистыя  небесныя  силы  хранятъ  ее,  хоть  она  и  Н9 
моей  в^ры.  Будь  счастлива,  дорогое  дитя.  Забудь  меня.  Я  не 
стою  твоихъ  слезъ,  я  бросаю  тебя  для  моей  далекой  родины». 

. —  Саибъ,  саибъ, — шептали  розовый  губки  спящей. 

Онъ  готовъ  былъ  броситься  и  расцеловать  этого  прелестнаго 
ребенка-женн];ину;  но  онъ  вспомнилъ,  что  на  немъ  лежитъ  нрав- 
ственный долгъ — спасти  десять  пл^нпыхъ  далматинцевъ,  взя- 
тыхъ  пиратами  вм'Ьст'Ь  съ  захваченною  ими  бригантиною. 

—  Саибъ,  саибъ... 

Въ  это  мгновеше  въ  воздухе  въ  третш  разъ  пронесся  крнкъ 
ночной  птицы.  Это  былъ  условный  знакъ.  Яшимовъ,  закрывъ 
лицо  руками,  всталъ  и,  не  оглядываясь,  быстро  удалился. 

VI.  Смерть  товарища. 

Когда  Яшимовъ  сошелъ  къ  берегу,  тамъ  уже  стояла  лодка, 
готовая  отча.1Ить,  а  въ  пей — выведенные  Петровымъ  нзъ  тюрьмы 
девять  пл'Ьпныхъ  далматинцевъ  со  шкиперомъ  бригантины  и  не- 
разлучный спутникъ  и  другъ  Яшпмова — Петровъ. 

Яшимовъ  вошелъ  Ьъ  лодку,  и  она  тихо  поплыла  къ  бриган- 
тпн'Ь.  Надо  было  торопиться,  потому  что  приближалось  утро. 
Беглецы  безъ  всякаго  шума  взошли  на  бригантину  и,  къ  сча- 
стью, нашли  поставленнаго  на  ней  часового,  молодого  аллшрца, 
спящимъ  па  свернутомъ  спиралью  канатЬ.  Ему  тот^1асъ  лее  за- 
жали ротъ,  связали  руки  и  ноги  н,  словно  м^шокъ,  снесли  вппзъ^ 
въ  трюмъ  и  тамъ  заперли. 

Все  это  было  прод-Ьлано  молча  и  пеобыкновсппо  быстро. 

Но  пока  усп'Ьли  обрубить  якорь  и  поднять  паруса,  па  берегу 
поднялась  тревога.  При  утреннемъ,  только  что  занимающемся 
св-Ьт-Ь  алжирцы  увид'Ьли,  что  па  бригантинЬ  творится  что-то  не- 
обыкновенное, и  потому,  сд'Ьлавъ  п-Ьсколько  выстр-Ьловъ,  чтобы 
поднять  па  ноги  небольшой  гарпизонъ  крепости,  комендантомъ 
1Соторой  былъ  Яшпмовъ,  быстро  спустили  на  воду  дв'Ь  лодк'и  и  съ 
крнкомъ:  «Аллахъ!  Аллахъ!»  нопеслпсь  къ  бригантинЬ. 
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Съ  берега  дулъ  слабый  в-Ьтеръ,  и  бригантина  двигалась 
тихо.  Ал:кпрск1я  лодки  настигали  ее.  Вотъ  он^  подъ  бортомъ. 
Какъ  ловк1е  пираты,  аллагрцы  пеобыкновоино  быстро  сцепились 
съ  бригантиной  и  полЬзли  па  абордажъ. 

Яшимовъ  почти  Бъ  упоръ  выстр'Ьлилъ  въ  алжирца,  который 
первымъ  вскочплъ  на  бригантину.  Съ  пробитымъ  черепомъ,  мо- 
лодой пиратъ  свалился  въ  море. 

—  Бей!  Коли!  Руби  ихъ,  окаянныхъ! — кричалъ  Петровъ, 
б'Ьшено  махая  саблей. 

■ —  Алла!  Алла! — л'Ьзли  на  бортъ  пираты. 
Н^зкоторые  изъ  нихъ  были  отбиты  и  попадали  въ  воду.  Яши- 
мовъ  почувствовалъ,  что  ему  точно  что  обожтло  ногу. 

—  О!  Куку  мене! — закричали  вдругъ  далматинцы  и  бро- 
сились къ  другому  борту  бригантины,  словно  испугаппыя  овцы. 

Было,  впрочемъ,  чего  испугаться.  Въ  пылу  схватки  ни  Яши- 
мовъ,  пи  Петровъ  не  зам-Ьтили,  что  отъ  берега  отчаливаетъ  ра- 
зомъ  н'Ьсколько  лодокъ,  полныхъ  пиратами.  Противъ  такой  силы, 
конечно,  бригантин'Ь  нельзя  было  устоять. 

Въ  эту  минуту  Яшимовъ  увид'Ьлъ,  что  отъ  л^^ваго  борта  брп- 
таптпны  у'б'Ьгаетъ  подъ  парусомъ  баркасъ.  Это  спасались  б^г- 
ствомъ  далматинцы. 

—  За  мной,  Петровъ!  Въ  яликъ! — крикну лъ  Яшимовъ. 
. —  0-охъ! — простопалъ  Петровъ,  слЬдуя  за  нимъ. 

Не  усп'Ьлп  аллшрскхя  лодки  сд-Ьлать  и  половину  разстояшя, 
отд^^лявшаго  бригантину  отъ  берега,  какъ  легкш  яликъ  съ  Яши- 
мовымъ  и  Пстровымъ  улге  мчался  подъ  парусомъ  въ  открытое 
море.  Аллспрцы,  увид-Ьвъ  это  п  догадавигись,^  что  бЬглецы  со- 
всЬмъ  бросили  бригантину,  ул{е  не  стали  ихъ  преследовать, 
какъ  потому,  что  за  легкимъ  ялпкомъ  подъ  парусомъ  нмъ  было 
пе  угоняться  въ  открытомъ  морЬ,  такъ  и  потому  бол-Ье,  что  бри- 
гантина все-таки  оставалась  ихъ  добычею  попрел{нему. 

Избавившись  отъ  погони,  Яшимовъ  только  теперь,  при  вос- 
ходе солнца,  зам'Ьтилъ,  что  съ  его  товарищемъ  творится  что-то 
неладное.  Петровъ  лелсалъ  па  дп'Ь  ялика  навзничь.  Лицо  его 
было  мертвенно  бл'Ьдпо. 

—  Что  съ  тобою? — испуганно  проговорилъ  Яшимовъ, 
^-  Умираю,  ваше  благородхе... 

г —  Какъ!  Ты  раненъ? 

.—  Да...  вотъ... — П  Петровъ  показалъ  рукою  па  грудь. 
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—  Ты  раненъ  въ  грудь?  —  не  своимъ  голосомъ  спросилъ 
Яшимовъ,  подходя  къ  товарищу. 

—  Да...  Мустафа... 

—  Господи! 

—  Кланяйтесь...  родной...  землице...  и  помолитесь...  съ  оу- 
сурманкою  жилъ... 

Жгучая  боль  проникла  въ  душу  Яшимова  отъ  этихъ  словъ 
умирающаго. 

«Бусурманка  —  Фатьма...  Никогда,  никогда  ужъ  не  ви- 
деть ее». 

Но  онъ  тотчасъ  же  опомнился.  Нередъ  его  глазами  умпралъ 
его  другъ.  Онъ  лежалъ  съ  закрытыми  глазами,  которыхъ  в'Ькн, 
какъ  и  губы,  судорожно  вздрагивали... 

Лицо  умирающаго  вытянулось,  стало  какъ  бы  восковымъ,  а 
остекл'Ьлые  глаза  неподвижно  устремлены  были  въ  пространство.. 
Петрова   не  стало.  Яшимовъ  стоялъ  на  кол^няхъ  и  молился. 

Предаваться  горю  было,  однако,  некогда,  да  и  не  безопасно. 
Алжирцы  могли  одуматься  и,  оснастпвъ  свои  лодки  парусами, 
погнаться  за  изм^нникомъ,  бывшимъ  ихъ  начальникомъ  п  чау- 
сомъ,  столь  недостойно  ихъ  обманувшимъ. 

Оставивъ  трупъ  товарища  лежать  въ  томъ  ноложенш,  въ  ка- 
комъ  застигла  его  смерть,  Яшимовъ  нанравилъ  свою  лодку  въ  от- 
крытое море  и  отплылъ  на  такое  разстоян1е  отъ  алжнрскаго  бе- 
рега, что  его  едва  было  видно. 

Тогда  уже,  когда  онъ  увид'Ьлъ  себя  въ  полной,  по  крайней 
м^Р'Ь  относительно,  безопасности,  онъ  р'Ьшплся  отдать  носл^д- 
шй  хриспанскш  долгъ  товарищу,  такъ  безвременно  погибшему. 
Онъ  снова  сталъ  на  кол-Ьни  и  долго  молился,  стараясь  не  гляд-Ьть 
въ  лицо  умершему,  котораго  открытые  глаза,  казалось,  выра- 
жали безмолвный  укоръ  небу. 

Умирающихъ  на  мор^  обыкновенно  и  хоропятъ  въ  морЬ, 
вашиваютъ  въ  м'Ьшокъ  или  въ  парусину,  привязываютъ  къ  но- 
гамъ  пушечное  ядро  или  иную  тяжесть  и  спускаютъ  за  бортъ. 
Предстояло  то  же  сделать  и  съ  гЬломъ  Петрова,  но  у  Яшимова 
не  было  ни  м-Ьшка,  ли  парусины  и  никакой  тяжести,  даже  камня, 
и  йо.*гому  онъ,  поц'Ьловавъ  мертвеца  въ  лобъ,  перекрестилъ  въ 
пойЙднш  разъ  и,  съ  трудомъ  приподнявъ  со  дна  лодки,  осторожно 
спустплъ  въ  море  книзу  ногами.  .  . 

Тяжело  и  страшно  стало  Яшимову  далее  оглянуться  на  то 
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м^сто,  гдй  мсртвецъ  исчсзъ  подъ  водою,  и  онъ,  приспособивъ 
парусь,  направнлъ  лодку  на  востокъ,  вдоль  африканскаго  берега. 

УМ.  Въ  гостяхъ  у  пирата. 

Теперь  только,  когда  Яшимовъ  увпд^лъ  себя  совершенно  одп- 
тгокимъ  въ  безбрежномъ  мор'Ь,  на  мелкомъ  ялик-Ь  и  безъ  мал№ 
шаго  запаса  пищи,  только  теперь  онъ  задумался  надъ  своимъ  по- 
.10жен1емъ,  которое  казалось  безвыходнымъ. 

Что  ему  предпринять?  Куда  направить  утлую  лодчонку? 
Гд^  искать  спасен1я?  Не  въ  Алжиръ  же  возвращаться,  хотя 
тамъ  ждало  его  покинутое  имъ  дорогое  существо.  А  переплыть 
Средиземное  море  на  крошечномъ  ялик'Ь  безъ  пищи  и  воды,  объ 
этомъ  было  бы  безум1емъ  и  думать. 

Онъ  р'Ьшился  добраться  до  Туниса.  Щлый  день  его  ялпкъ  съ 
надутымъ  попутнымъ  в'Ьтеркомъ  парусомъ  скользилъ  по  волнамъ 
па  востокъ,  вдоль  алжирскаго  берега.  Весь  день  онъ  ничего  не 
^лъ  и  не  нилъ.  Душу  его  удручали  тяжелыя  думы  и  горесть  о  по- 
гибшемъ  друг'Ь,  и  тоска  по  покинутомъ  дорогомъ  существ-Ь,  ко- 
торое теперь  стало  ему  еще  дороже,  и  неизвестность  будущаго. 
Раньше,  когда  они  съ  Петровымъ  решились  бежать  изъ  Алжира 
на  далматинской  бригантине,  у  него  была  надежда  когда-нибудь 
добраться  до  родной  земли.  Для  нея  онъ  оторвалъ  отъ  своего 
сердца  самое  дорогое,  что  онъ  им^лъ  въ  жиани — любовь  и  ласки 
любимой  женщины;  тогда  за  синими  морями,  далеко-далеко,  во- 
ображенш  его  рисовалась  милая  Росс1я.  А  теперь  все  это  поте- 
ряно имъ — ^и  .иобовь,  и  счастье,  и  надежда. 

левая  нога  его  ныла  отъ  бо.ти.  Въ  отчаянный  моментъ 
схватки  съ  алжирцами,  на  борте  бригантины,'  алжирская  пуля 
пронзила  ему  навылетъ  левую  ногу  выше  колена,  не  задевъ, 
(впрочемъ,  кости,  и  хотя  онъ  наскоро  перевязалъ  ее,  по  пере- 
вязка сделана  была  такъ  дурно,  что  рана  воспалилась,  и  боль 
была  невыносима. 

Но  вотъ  прошелъ  этотъ  мучительный  день,  солнце  погрузи- 
лось въ  море,  и  вскоре  наста лъ  мракъ.  Теперь  можно  было  при- 
стать къ  берегу,  и  беглецъ  направилъ  свою  лодку  въ  небольшоц 
заливъ,  осененный  букетами  пальмъ,  которыя  онъ  заметилъ  на 
горизонте  при  закате  солнца,  отразившаго  последше  лучи  на 
зонтичныхъ  вершинахъ  африканскихъ  великановъ  растительнаго 
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т^арства.  Изъ-за  пальмъ  п  небольшого  возвыпгенгя,  ттадъ  кото- 
рымъ  эти  деревья  господствовали,  вился  къ  небу  син1п  дымокъ. 
Значитъ,  жилье  недалеко.  Но  это  алжирское  жилье.  Беглецу  пзъ 
Аллшра  приходилось  придумывать,  за  кого  себя  выдать  и  чЬмъ 
объяснить  свое  ноявлеше  зд-Ьсь,  на  берегу  моря. 

Но  безвыходность  и  смерть,  глянувшая  въ  очи,  изобр'Ьта- 
тельи-Ье  самой  нужды. 

Едва  Яшимовъ,  уже  во  мрак^,  нристалъ  къ  берегу  и  вышелъ 
изъ  ялжка,  какъ  тотчасъ  же  сталъ  нагружать  спасшую  его  лодку 
камнями-валунами,  которыми  усЬянъ  былъ  морской  берегъ. 
Когда  яликъ  нагруженъ  былъ  такъ,  что  едва  держался  на  водЬ, 
Янгимовъ,  войдя  въ  воVДу,  оттолкнулъ  его  и,  держась  руками  за 
оба  его  переди1е  борты,  сталъ  отталкивать  дальше  и  дальше  отъ 
берега.  Саженяхъ  въ  20  или  30-тп  отъ  берега  опъ  остановился, 
накренилъ  яликъ  н'Ьсколько  на  бокъ,  такъ  что  въ  него  залилась 
вода,  накренилъ  на  другой  бокъ — ^и  яликъ  моментально  пошелъ 
ко  дну.  Даже  верхушки  мачты  не  осталось  на  поверхности. 

—  Прощай,  другъ, — тихо  сказалъ  Яшимовъ,  —  ты  меня 
снасъ,  а  я  тебя  утопилъ. 

Потомъ  опъ  нонлылъ  обратно  къ  берегу.  Вода  ручьями  текла 
съ  него,  когда  онъ  очутился  на  земл-Ь.  Море  тихо  плескалось  па 
низменный  берегъ.  Онъ  обернулся.  Невдалеке  вырисовывались 
стройные  силуэты  пальмъ. 

—  Господи,  помоги! — ^набожно  перекрестился  б^глецъ  и  по- 
шелъ по  направленш  къ  нальмамъ.  ЗдЬсь  берегъ  несколько  воз- 
вышалоя,  и  когда  Яшимовъ  поровнялся  съ  пальмами,  впереди, 
невдалек'Ь,  блеонулъ  огопекъ.  На  огонекъ  и  пошелъ  онъ 

Скоро  онъ  различилъ  въ  тсмпотЬ  низенькую  ст^ну  и  очер- 
тан1я  арабской  хииотны.  Изъ  ея  малепькаго  оконца  выходилъ 
св'Ьтъ.  Это  и  былъ  замеченный  имъ  раньше  огонекъ. 

Подойдя  къ  открытымъ  дверямъ  хижины  и  увид'Ьвъ  въ  пей 
!1рисутств1е  людей,  Яшимовъ  произнесъ  подобающее  случаю 
арабское  прив'Ьтств1е.  Изъ  хижины  ему  отвечали  гЬмъ  же  и  при- 
гласили войти. 

Яшимовъ  вошелъ.  Въ  довольно  просторной  квадратной  ком- 
иагЬ,  на  низкомъ  диваш-Ь,  покрытомъ  кошмою  изъ  верблюжьей 
шерсти,  сид'Ьлъ  старикъ.  Около  него  лежали  нальмовыя  в'Ьтви  и 
до  половины  сплетенная  изъ  пихъ  корзина.  На  циповк'Ь,  у  погъ 
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старика,  сид'Ьлп  дЬтп — мальчикъ  и  девочка,  которымъ,  веро- 
ятно, не  было  п  десяти  лЬтъ.  На  низкомъ  очаг'Ь  гор'Ьлъ  огонь. 

При  вход'Ь  Яшимова  мальчикъ  и  д^во^геа  вскочили  и  уди- 
вленно смотрели  на  него. 

>^-  Кого  Аллахъ  прислалъ  въ  мой  шатеръ? — спросилъ  ста- 
рикъ. 

• —  Саиба,  д'Ьдъ, — отв^Ьчали  разомъ  д^ти, — онъ  мокрый. 

" —  Саиба!  Мокрый  саибъ? — удивился  старикъ  и  поднялся 
на  поги. — Разв'Ь  Аллахъ  послалъ  дождь  жаждущей  земл-Ь? 

Съ  знака^ш  восточнаго  привата  Яшимовъ  приблизился  къ 
старику,  который  оказался  сл'Ьпымъ.  Старикъ  протянулъ  одну 
руку  пришельцу,  а  другую  лоложилъ  ему  на  плечо. 

—  Да,  мой  гость  мокрый, — сказалъ  опъ, — а  я  и  сл'Ьпъ,  и 
глухъ,  не  слыхалъ,  какъ  Аллахъ  поилъ  жаждущую  землю  изъ 
небеонаго  фонтана. 

—  Н^тъ,  ага, — отвЬчалъ  Янгимовъ, — Аллахъ  не  открывалъ 
сегодня  небесныхъ  фонтановъ:  я  вымокъ  въ  морской  вод'Ь. 

' —  Какъ  же  саибъ  поналъ  въ  море? — спросилъ  старикъ. 

—  По  вол^  Аллаха,  который  сиасъ  меня  отъ  рукъ  нев-Ьр- 
Еыхъ,  да  будетъ  благословенно  имя  его! — отв'Ьчалъ  Яшимовъ, 
стараясь  говорить  випеватою  р-Ьчью. 

—  А  разв^  гяуры  близко? — встрепенулся  старикъ. 

—  Н'Ьтъ,  ага,  они  теперь  далеко,  хвала  Аллаху!  Я  сейчасъ 
все  разскажу. 

—  Хорошо,  саибъ, — успокоился  старикъ,  —  только  пусть 
саибъ  сейчасъ  разденется  и  просушитъ  у  моего  очага  свою  оде- 
жду. А  ты,  Халиль,  подай  саибу  мой  лучш1й  плащъ, — обратился 
онъ  къ  мальчику,  который,  равно  какъ  и  девочка,  не  спускалъ 
глазъ  съ  пришельца. 

• —  Аллахъ  да  наградитъ  тебЬ! — съ  чувствомъ  сказалъ  Яши- 
мовъ.— А  ты,  малютка,  выйди  на  минутку:  л^енщин'Ь  не  пюдоба- 
етъ  видеть  го.тое  т^ло  мужчины. 

Д-Ьвочка  сверкнула  белыми,  какъ  кипень,  зубками,  улыбну- 
лась и  юркнула  за  дверь,  которая,  какъ  предполагалъ  Яшимовъ, 
вела  на  жевскую  половину. 

Пришелецъ  тотчасъ  же  раздался,  разв'Ьсилъ  мокрое  платье  у 
очага  и  облачился  въ  бЬлый,  широшй  бедуипъ,  перевязавъ  пред- 
варительно свою  рапу. 
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^  Саибъ  ранеяъ, — сказалъ  мальчикъ,  глядя  на  погу  при- 
шельца. 

—  Раненъ? — (переспросилъ  старикъ. 

—  Да,  пулею  въ  ногу, — отвЬчалъ  Яшимовъ, — но  пуля  гяура 
не  повредила  кости. 

—  Хвала  Аллаху! — оживленно  заговорилъ  старпкъ. — ^Все 
лее  это  рана,  ее  надо  залечить.  Халиль! — обратился  онъ  къ  маль- 
чику.— Поди  къ  матери,  пусть  она  дастъ  тебЬ  заживной  пла- 
стырь для  раны  саиба. 

Мальчикъ  юркнулъ  на  женскую  ноловипу,  а  старикъ  уса- 
дилъ  своего  гостя  на  верблюжью  кошму  и  с^лъ  иротивъ  него  на 
циновку,  поджавъ  подъ  себя  традищонно  ноги.  Скоро  возвра- 
тился мальчикъ  и  прииесъ  кусокъ  зеленой  липкой  массы.  Яши- 
мовъ зиалъ  уже  свойство  и  унотреблен1е  этого  африканскаго 
пластыря,  приготовляемаго  изъ  листьевъ  алоэ  и  какой-то  аро- 
матной смолы,  и  иаложилъ  его  на  рану  и  на  всю  воспаленную 
часть  ноги. 

—  Теперь,  Халиль,  подай  саибу  и  мн^  наргиле, — ^пр'иказалъ 
старикъ. 

Мальчикъ  быстро  исполнилъ  приказаАн1е  д^^да. 

VIII.  Отводъ  глазъ  слЬпца. 

■• —  Я — ^чаушъ  ясноблистательнаго  дея  алжирскаго,  да  хра- 
нитъ  его  Аллахъ  и  да  пошлетъ  ему  столько  л'Ьтъ,  сколько  въ  его 
стадахъ  коней  и  кобылицъ, — началъ  Яшимовъ,  потягивая  дымъ 
изъ  хрипяш;аго  наргиле. — Третьяго  дня  его  ясноблистательность 
изволилъ  приказать  ми-Ь  отправиться  съ  секретнымъ  норученхемъ 
къ  его  ясносв'Ьтлости  бею  тунисскому  па  особо  снаряженной  и 
вооруженной  шебеке.  Первый  день  нашего  плаванхя,  хвала  Ал- 
лаху, былъ  благополучеагъ,  хотя  противные  в-Ьтрьги  замедляли 
ходъ  шебеки.  Но  ночью  Аллахъ  отвратилъ  отъ  пасъ  лицо  свое... 

—  Да  будетъ  благословенно  имя  его! — ^набожно  вздохнулъ 
старикъ. — Онъ  самъ  знаетъ,  куда  вести  иравов-Ьрныхъ. 

.    —  Аллахъ  ксримъ! — съ  притворной  набожностью  восклик- 
пудъ  Яшимовъ. — Ночью  папалъ  на  насъ  инглизъ. 

—  Инглизъ!  Проклятая  собака! — ^не  вытерш'Ьлъ  старикъ. — • 
Пусть  Аллахъ  пальцемъ  лом^шаеть  мозги  ииглиза  и  ослепить 
очи  его!  ^ 
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» —  Аллахъ  акберъ! — повтори лъ  Яшимовъ  въ  тонъ  старику. 

При  этомъ  онъ  зам'Ьтилъ,  что  наверху  ст^ны,  за  которою 
находилось  женское  отд^лен1е,  осторожно  чья-то  рука  припод- 
няла занав'Ьску,  и  въ  отверст1е  блеснуло  н'Ьсколько  глазъ.  Яши- 
мовъ догадался,  что  это  выглядывали  оттуда  женщины,  и  про^ 
должалъ  свой  разсказъ. 

—  Инглизы  атаковали  мою  шебеку  на  огромномъ  стопу- 
шечномъ  линейномъ  корабле,  и  хотя  мы  и  храбрые  айжирцы, 
отважно  сцЬпившись  на  абордажъ,  отчаянно  защин];ались  и 
многихъ  гяуровъ  убили... 

—  Хвала  Дллаху! — не  вытерп'Ьлъ  старикъ. 

—  Хотя, — продолжалъ  Яшимовъ, — у  гяуровъ  былъ  убитъ 
самъ  ихъ  капуданъ-паша... 

—  Кануданъ-наша! — вскочилъ  старикъ,  страшно  ворочая 
слЬпымп  глазами. — Хвала  Аллаху  и  его  пророку!  Да  наградятъ 
они  лучшими  гур1ями  того  правов^рнаго,  который  убилъ  кану- 
дана-нашу.  Кто  убилъ  его,  саибъ? — ^спро'силъ  старикъ. 

—  Мн-Ь  помогъ  Аллахъ  это  сделать,  —  скромно  отв^чалъ 
Яшимовъ. 

—  Теб'Ь,  саибъ?  Дай  же  поцеловать  ту  руку,  которая  отпра- 
вила въ  адъ  ^проклятую  душу  гяура. 

И  старикъ,  взявъ  руку  Яшимова,  поц^ловалъ  ее.  Его  при- 
меру посл'Ьдовалъ  и  маленьк1й  Халиль.  Всл'Ьдъ  затЬмъ  изъ  жен- 
ской половины  прибежала  девочка,  а  за  нею  вошла  сгорбленная 
старуха,  и  об^  поцЬловали  руку  у  своего  иптереснаго  гостя. 

—  Тогда, — продолжалъ  Яшимовъ, — на  нашу  шебеку  гяуры 
ударили  друшмъ  линейнымъ  кораблемъ.  Я  былъ  раненъ  въ  ногу 
пулею  навылетъ.  Н'Ькоторые  изъ  моей  команды  были  убиты,  дру- 
пе  ранены,  въ  томъ  числ'Ь  и  я,  и  взяты  въ  плЬнъ  вм-ЬстЬ  съ 
шебекою. 

Старикъ  горестно  покачалъ  головой. 

—  Ля  илляхъ  иль  Аллахъ,  Мухамедъ  расуль  Аллахъ! — > 
какъ  бы  про  себя  пробормотал ъ  опъ. 

Д'Ьти  не  сводили  глазъ  съразсказчика;  старуха  возилась  у 
очага,  перев'Ьшивая  на  другой  бокъ  сушившееся  у  огня  платье 
Яшимова,  а  несколько  прелестныхъ  глазъ  продолжали  сверкшгьп 
взъ-за  занавески  женской  половипы. 

—  Всю  ночь  и  следуюш,1й  день  иасъ,  плЬнныхъ,  держали  въ 
тюрьме, — ^продолжалъ  Яшимовъ.  —  Но  въ  тюрьм:Ь  было  такъ 
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душно,   что  за  день  нЬкоторые  изъ  моей  кшгапды,  раиепые, 
умерли... 

—  Да  наградить  ихъ  Аллахъ  прекраон^йпгими  гур1ями  въ 
своемъ  раю, — ^пробормоталъ  старикъ. 

—  Я  тоже  притворился  умирающимъ,  и  меня  къ  вечеру  вы- 
несли на  палубу.  Я  увид^лъ,  что  ипглпзъ  держитъ  путь  на  во- 
стокъ:  или  къ  Тунису  или  къ  египетсккмъ  берегамъ.  Корабли 
гяуровъ  шли  вдоль  алжирскихъ  береговъ  и  я  вид'Ьлъ,  что  земля 
не  далеко.  Когда  же  совсЬмъ  стемнЬло,  я  бросился  съ  борта 
прямо  въ  море.  Я  хорошо  плаваю  и  могу  долго  пробыть  подъ 
водою.  Я  такъ  и  сд-Ьлалъ.  Погрузившись  въ  море,  я  старался, 
подъ  водою,  уплыть  подальше,  и  когда  я  выпырпулъ  на  поверх- 
ность, корабли  были  уже  далеко  впереди.  Гяуры,  конечно,  поду- 
мали, что  я  утонулъ.  Но  Аллахъ  сохранилъ  мою  жизнь. 

—  Хвала  Аллаху! 

—  Потомъ  я  поплылъ  къ  берегу, — продолжалъ  Яшимовъ. — • 
Я  издали  вид'Ьлъ  ваши  прекрасный  пальмы  и  огонекъ.  Этотъ  ого- 
векъ  и  привелъ  меня  въ  домъ  твод,  почтенный  ага. 

—  Это  не  былъ  огонекъ  моего  очага, — серьезно  сказалъ  ста- 
рикъ,— то  былъ  глазъ  Аллаха. 

—  Хвала  Аллаху  и  его  пророку! — съ  своей  стороны  вос- 
кликну л  ъ  Яшимовъ. 

Между  гЬмъ  платье  его  высохло,  и  онъ  снова  одЬлся.  Тогда 
въ  эту  комнату,  гд-Ь  они  сид-бли,  изъ  жен-скаго  отд'Ьленхя  вышли 
дв'Ь  молодыя  женп]:ипы  съ  подносами,  па  которыхъ  лежа.™  куски 
жароной  баранины,  овечш  сыръ,  хл-Ьбъ,  подлчареный  рисъ, 
св^ж1е  финики  и  зеленые,  длинные  рожки  банановъ.  Поставивъ 
передъ  гостбмъ  подносы,  женщины  также  поц-Ьловали  у  него 
руку  и  молча  удалились  на  свою  половину. 

Съ  жадностью  голоднаго  волка  Яшимовъ  накинулся  па  вкус- 
выя  кушанья,  хотя  и  старался  сдерживать  проявлеи1я  мучившаго 
его  голода.  Лучш1е  кусочки  онъ  предлагалъ  верт11вшимся  около 
него  мальчику  и  д^1Вочк'Ь,  а  когда  далъ  имъ  по  серебряной  мо- 
пегЬ,  то  восторгу  ихъ  не  было  конца.  И  изъ-за  запав-Ьски  пре- 
красные глаза  смотр'Ьли  на  него  еще  съ  большей  благосклон- 
иостью. 
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IX.  Красавица  Хамсинъ. 

Хотя  па  иьгн'Ьпгаай  день  обстоятельства  и  счастливо  сложи- 
лись для  нашего  беглеца,  однако,  завтра  же  они  могли  изм-Ь- 
нпться  къ  худшему,  н  даже  пепрем'Ьпно  должпы  изм'Ьннться,  Те- 
перь уже,  конечно,  в^сть  объ  изм-Ьп-Ь  и  б1^гств^  одного  изъ  при- 
ближенныхъ  къ  дею  чаушей  достигла  Алжира.  Можетъ  быть, 
уже  сегодня  отправлены  гонцы  во  всЬ  стороны  для  поимки  из- 
ггЬнннка.  Завтра  же  утромъ  гонцы  могутъ  явиться  сюда,  и  тогда 
бежавшему  чаушу  не  изб'Ьжать  казни. 

Во  что  бы  то  пи  стало,  надо  скор-Ье  б'Ьжать  отсюда,  и,  ко- 
нечно, въ  Тунисъ,  въ  Алжире  оставаться  невозможно. 

Но  какъ  бежать  ?  Какой  найти  предлогъ  ?  Завтра-же  все  се- 
лен1е,  въ  которомъ  онъ  теперь  скрылся  на  ночь  и  гд-Ь  онъ  пашелъ 
такой  радушный  пр1емъ,  завтра  же  все  селен1е  сойдется  посмо- 
трЬть  на  такое  важное  лицо,  какъ  чаушъ,  доверенное  лицо  ясно- 
блпстательнаго  дея. 

Въ  ночь  онъ  обдумывалъ  свое  критическое  положеше  и 
только  къ  утру  уснулъ,  потому  что  пришелъ,  паконецъ,  къ  наи- 
более, какъ  ему  казалось,  подходящему  решенпо.  Надо  купить 
хорошую  лошадь  и,  подъ  предлогомъ  скор^йшаго  иснолнен1я  тай- 
паго  поручешя  дея,  скакать  въ  Тунисъ. 

Чуть  св^тъ  онъ  уже  на  ногахъ.  Но  и  старикъ  уже  сид^лъ  на 
циновк'Ь  и  говорилъ  молитву,  покачиваяоь  и  кланяясь  па  востокъ. 
Яшямовъ  долл{енъ  былъ  последовать  его  примеру  и  тоже  сталъ 
молиться. 

По  окопчан1и  молен1я  и  обычныхъ  восточныхъ  приветств1п, 
старикъ  заговорилъ  о  предмете,  который  особенно  безпокоилъ 
беглеца. 

—  Саибъ  долженъ  успокоить  ясноблистательнаго  дея, — ска- 
залъ  онъ. 

—  Чемъ  успокоить,  почтенный  ага? — спросилъ  Яшимовъ 
не  безъ  внутренней  дрожи. 

—  А  вестью,  что,  благодаря  милости  Аллаха,  саибъ  избе- 
жалъ  рукъ  гяуровъ!  Пусть  саибъ  ношлетъ  въ  Алжиръ  гонца  съ 
этой  вестью. 

—  О,  нетъ,  почтенный  ага,  —  изворачивался  нашъ  бег- 
лецъ, — гонецъ  только  можетъ  обезпокоить  ясноблистательнаго 
дея. 
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• —  Почему  же  такъ  думаетъ  саибъ? 

—  А  потому,  почтенн^йш1й  ага,  что  теперь  ему  ничего  неиз- 
вестно о  гибели  шебеки,  а  когда  онъ  узнаетъ  объ  этомъ,  то  это 
доставитъ  его  великому  сердцу  тревогу.  А  когда  я  лично,  по  ис- 
нолнен1и  возложеннаго  на  меня  поручен1я,  предстану  нередъ  его 
свЬтлыя  очи  и  все  объясню,  тогда  Аллахъ  ниспошлетъ  въ  его 
сердце  спокой€тв1е. 

—  Такъ, — согласился  старикъ, — какъ  л:е  саибъ  исполнитъ 
это  поручеше? 

—  Я  сейчасъ  долженъ  ^хать  въ  Тунисъ  н  потому  сейчасъ  жо 
долженъ  достать  зд-Ь-сь  лучшаго  скакуна,  на  которомъ  бы  я  могъ 
скорее  достигнуть  Туниса. 

—  Лучшая  кобылица  стеией  Ал/кира  будетъ  сейчасъ  приве- 
дена саибу. 

—  А  б-Ьгъ  у  нея  хорошш? 

—  Она  быстр-Ье  в^тра  пустыни. 

Но  тутъ  Яшимовъ  вспомнилъ,  что  у  него  н^тъ  ни  кинжала, 
ни  сабли,  ни  нистолетовъ  и  никакого  другого  оруж1я,  кром^  трех- 
граннаго  стилета,  который  онъ  вынулъ  изъ  груди  погибшаго  то- 
варища. Надобно  было  подумать  и  объ  оружш,  и  онъ  тотчасъ  гко 
заговорилъ  объ  этомъ  съ  своимъ  хозяиномъ. 

—  Но  мн^,  почтенный  ага,  не  одинъ  конь  нуженъ, — оказалъ 
опъ. 

—  Что  же  еще  нужно  его  милости  саибу? — ^спросилъ  ста- 
рикъ. }..        :  .  I  ,  ; 

—  Гяуры  отобрали  у  меня  оруж1е, — ^^отв^чаль  Яшимовъ, — < 
Я  долженъ  для  предстоящаго  пути  вооружиться  съ  головы  до 
ногъ.  Мало  ли  что  можетъ  случиться  дорогой 

—  Саибъ  д^ло  говорить,  надо  хорошенько  воорул^иться, — ^ 
оказалъ  старикъ. — Хотя  всемогущ1й  Аллахъ  и  лишиль  меня 
зр-Ьнхя,  да  и  пора:  я  слишкомь  долго  созерцаль  красоты  его  тво- 
рен1я,  однако,  онъ  не  отпяль  у  меня  оруж1я.  Саибъ  самъ  можетъ 
видеть  его  на  стЬн'Ь. 

Действительно,  Яшимовъ  давно  уже  поглядывалъ  па  пре- 
красное вооружен1е,  въ  красивой  симметр1и  развешанное  на 
сгЬве. 

—  Я  дарю  мое  вооружеихе  благородному  саибу, — продол- 
жалъ  старикъ, — для  слйпца  оно  безлолезно,  и  защитить  меня 
могутъ  мои  сыновья. 
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Нр       —  Много  Аллахъ  послалъ  сыновей  почтсппому  агЬ? — спро- 

щ'  сплъ  Яшимовъ. 

щ  —  Шесть  молодцовъ. 

^  • —  Гд'Ь  л{е  они  теперь? 

—  Въ  мор'Ь,  па  благородномъ  промыслЬ. 

«На  грабеж'Ь»,  подумалъ  Яшимовъ,  «страыствуютъ». 
Но  надо  было  торопиться. 

—  Ч'Ьмъ  же  я  отблагодарю  почтепнаго  агу  за  такой  доро- 
гой подарокъ? — спроси лъ  онъ. 

—  Доброй  памятью  о  старпк'Ь  п  его  гостепр1имств'Ь, — отве- 
чал ъ  тотъ. 

Яшимовъ  горячо  пожалъ  руку  великодушному  хозяину. 

—  А  ГД'Ь  я  долженъ  искать  кобылицу,  о  гсоторой  говорилъ 
благородный  ага? — ^спросилъ  онъ. 

—  Сейчасъ  саибъ  услышитъ  тонотъ  ея  копытъ  у  дверей 
моего  дома.  Халиль! — крпкнулъ  старикъ. 

На  зовъ  его  изъ  женской  половины  сейчасъ  же  прибЬжалъ 
вчерашн1й  востроглазый  арабченокъ,  скаля  бЬлые  зубы. 

—  Б'Ьги,  внучекъ,  сейчасъ  къ  Абдулъ-Ибрагиму,  —  обра- 
•гился  къ  нему  старикъ, — пускай  ведетъ  сюда  кобылицу  Хам- 
сипъ,  оседланную  лучшимъ  сЬдломъ,  да  скор'Ьй! 

Мальчикъ  €тр^лой  вылегЬлъ  за  дверь. 

—  Она  горяча,  какъ  хамсинъ,  п  быстра,  какъ  хамспнъ  ") — 
сказалъ  старикъ, — оттого  Хамоипомъ  ее  и  назвали. 

Черезъ  п'Ьсколько  минутъ,  действительно,  послышался  то 
потъ  лошаднныхъ  копытъ,  и  въ  открытую  дверь  показалась  го- 
лова и  роскошная  грива  бЬлой,  какъ  горный  снЬгъ,  краоавицы. 

X.  Лицомъ  къ  лицу  со  львомъ  пустыни. 

Заря  только  что  занимается.  Величественно  и  прекрасно 
африканское  утро,  утро  пустыни.  Солнце  еще  не  выкатилось  изъ- 
за  горизонта,  но  восточная  окраина  неба  уже  золотится. 

Въ  этой  холмистой  песчаной  нустын'Ь,  кое-гд'Ь  какъ  бы 
Бскрапленной  безобразными  кустами  гигантскихъ  кактусоъъ  да 
одинокими  букетами  пальмъ,  видн'Ьется  единственное  живое  су- 


*)  Африканск1и  знойный  вЬтеръ — «самумь»  пли  «хамсинъ», 
Нашъ  ОдпсссГг, 
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щсство,  одипокхп  всадникъ  па  бЬломъ  коиЬ.  Это,  повпдимому, 
бсдуинъу  хорошо  вооруженный  и,  по  всей  вероятности,  отправ- 
ляющшся  въ  далск1й  путь.  КромЬ  длпннаго  топкаго  копья,  дву- 
стволки, перекинутой  за  спину,  и  кнпжаловъ  съ  пистолетами, 
торчащпхъ  за  широкимъ  пестрымъ  поясоыъ,  у  путника  черезъ 
сЬдло  перев'Ьсились  переметныя,  ярко-пестрыя  сумы  и  кожаный 
бурдюкъ  съ  водою.  Бедуинъ  дер;китъ  путь  па  востокъ. 

Бедупнъ  этотъ  былъ  Яшимовъ.  Онъ  "Ьхаль  въ  глубокой  за- 
думчивости. Вдругъ  ему  послышались  какъ  бы  слабые,  отдален- 
ные раскаты  грома.  Оиъ  съ  удивленхемъ  началъ  прислушиваться 
и  осматриваться  кругомъ.  Откуда  бы  быть  грому?  На  утренпоиъ 
псб-Ь  пи  облачка,  да  африканское  небо  и  не  часто  видитъ  этихъ 
воздушныхъ  страппиковъ.  Слабые  раскаты  повторялись...  Что 
бы  это  было? 

Тутъ  только  опъ  за]метилъ,  что  Хамопнъ  насторожила  уши  и 
вся  дрожитъ.  Громовые  раскаты  послышались  снова,  и  теперь 
онъ  различаетъ,  что  это  пе  раскаты  грома,  а  очень  знакомые 
вс'Ьмъ  африкапцамъ  звуки.  На  зар-Ь  они  особенпо  впушительпы. 

То  было  рыканье  льва,  царя  этой  угрюмой  пустыни.  Живя 
пять  л^тъ  въ  Африк-Ь,  Яшимовъ  уси-Ьдъ  хорошо  прислушаться 
къ  этой  страшной  музыкЬ  пустыни  и  не  разъ  лично  им-Ьлъ  дЬло 
съ  хвостатымъ  и  гривастымъ  п^вцомъ  Африки. 

Но  гд'Ь  опъ?  Куда  иаправляетъ  свой  путь?  Въ  это  время 
опъ  обыкновенно  ходитъ  на  водопой  и  ревомъ  своимъ  прив'Кт- 
ствуетъ  восходящее  солнце.  Этотъ  ревъ  очень  хорошо  зпаютъ 
всЬ  зв^Ьри  Африки  и  едва  заслышать  его,  тотчасъ  со  страхомъ 
уб'Ьгаютъ  прятаться.  И  одинъ  ли  оиъ  теперь  идетъ  на  водопой, 
пли  со  львицей?  Если  не  одипъ,  то  это  было-бы  ужасно. 

Едва  Яшимовъ  подумалъ  это,  какъ  вдали,  па  песчапомъ 
холмЬ,  ясно  вырисовался  силуэтъ  льва.  Голова  чудовища  съ 
громадною  гривою  обращена  были  къ  солнцу. 

Еш,е  разъ  послышалось  рыканье;  левъ  повсрнулъ  голову  и, 
1:азалось,  вздрогпулъ.  Безъ  сом1гЫпя,  онъ  увид'Ьлъ  добычу. 
Видно  было,  какъ  опъ  замахалъ  хвостомъ.  И  лошадь  увидала  его 
II  испуганно  захрапела.  Теперь  она  дролгала,  какъ  въ  лихо- 
рад  к^^. 

Пока  путпикъ  усн]1лъ  приблизиться  къ  кактусамъ,  левъ  сд'Ь- 
лалъ  два  громадныхъ  прыжка.  Яшимовъ  понялъ,  что  спастись 
невозможно  и  надо  защищаться.  Опъ  зналъ  ухватки  страшнаго 
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зв1>||;1,  зпалъ  и  его  плохую  сообразительпость:  царь  звЬрен  по- 
рядкомъ-таки  глуповатъ.  На  эту  глупость  всегда  и  разсчиты- 
ваетъ  охотппкъ. 

Подъ'Ьхавъ  къ  пальм'Ь,  онъ  слЬзъ  съ  лошади,  которая  про- 
должала дро:кать,  и  жел-Ьзиою  цЬпью  привязалъ  ее  къ  стволу 
пальмы,  по  ту  сторону  ствола,  противоположную  тому  м'Ьсту, 
откуда  могъ  приблизиться  левъ.  Лошадь  испуганно  рвалась  и 
билась;  но  л;ел'Ьзпая  цЬпь  держала  ее.  Самъ-же  Яшимовъ  тот- 
часъ  зас'Ьлъ  за  кустъ  кактуса,  вынулъ  изъ  пожепъ  киплгалы, 
приготовплъ  пистолеты,  и,  осмотр-Ьвъ  курки  пистолетовъ  и  дву- 
стволки, дуло  последней  просунулъ  сквозь  кустъ,  въ  отверст1е 
между  колючими  листьями  кактуса.  Въ  это  отверст1е  ему  хорошо 
видно  было  зв-Ьря. 

Теперь  левъ,  уже  совс']^мъ  недалеко,  ползъ  на  брюхЬ  ст, 
ужнмкамп  кошки,  подкрадывающейся  къ  воробью  или  къ  го- 
лубю. Зв'Ьрь  воображалъ,  что  добыча  не  видитъ  его  и  подкрады- 
вался. Еще  несколько  шаговъ,  и  онъ  сд'Ьлаетъ  свой  страшный 
прыжокъ  прямо  па  добычу. 

У  Яшимова  болЬзпепно  сжалось  сердце,  когда  онъ  сл'Ьдилъ 
за  этими  движеп1ями  ужасной  кошки.  Онъ  сл'Ьдилъ  за  движе- 
п1емъ  ея  мускуловъ  и  положен1емъ  погъ.  Вотъ-вотъ  ужасная 
кошка  иачипаетъ  какъ-бы  сжиматься,  выпячивать  спину,  под- 
бирать ноги.  Лицо  зв^ря  подергивается  конвульсхями...  Вотъ- 
вотъ... 

Грянулъ  выстр^^лъ,  и  страшное  животное  сд'Ьлало  этотъ  ожи- 
даемый прыжокъ,  но  не  сюда,  не  па  добычу,  а  вверхъ,  и  опро- 
кинулось. Въ  одно  мгйовепхе  оно  поднимается  и  д'Ьластъ  новый 
прыжокъ;  но  на  полете  его  встр'Ьчаетъ  новая  пуля,  прямо  бъ 
лобъ,  п  страшное  животное  падаетъ  на  землю,  конвульсивно 
корчась  и  окрашивая  пе^окъ  пустыни  кровью. 

Яшимовъ  выскакиваетъ  изъ  своей  засады  и  въ  затылотг-.' 
льва,  у  самой  гривы,  всаживаетъ  огромный  кппжалъ  по  самую 
рукоятку. 

Тутъ  только  Яшимовъ  зам'Ьтилъ,  что  убитое  имъ  чудовишс-  - 
необычайныхъ  разм-Ьровъ.  И  теперь  только  оиъ  почувствоЕа^?ь, 
что  его  бьетъ  лихорадка. 

Онъ  упалъ  на  кол^^ни  и,  закрывъ  лицо  руками,  молился  безъ 
словъ. 
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XI.  Вь  Тунис*. — на  невсльничьемъ  рыккЬ, 

Иа  четвертый  день  посЛ  утомительпаго  переезда  по  пу- 
стыд'Ь  и  по  р'Ьдкимъ  оазисамъ  съ  селеп1ями,  передъ  пашимъ  пут- 
иикомъ,  въ  сйпей  дали,  стали  отчетливо  вычерчиваться  иа  го- 
ризонте стройный  иглы  мииаретовъ,  куполы  мечетей  и  домовъ 
и  б'Ьлыя  ст'Ьиы,  ос^пеппыя  кое-гд'Ь  пальмами:  то  былъ  Тунисъ. 

Яшимовъ  вы-Ьхаль  теперь  па  большую  караванную  дорогу, 
гд^  уже  было  больше  движен1я.  Попадались  и  одипок1е  путпики, 
п'Ьш1е  и  коппые;  по  сторопамъ  дороги  паслись  стада  овецъ  и 
верблюдовъ;  каравапы  верблюдовъ,  глухо  звеня  колокольчиками, 
тяпулись  то  къ  Тунису,  то  отъ  Туниса.  Вл'Ьво,  за  песчаными 
холмами,  разстилалось  голубое  море,  которое  и  пугало  своею 
безбрежностью,  и  невольно  приковывало  къ  себ'Ь  взоръ:  тамъ, 
за  этимъ  бирюзовымъ  моремъ  и  за  этою  синею  далью,  постоянно 
витали  грустпыя  думы  нашего  путника. 

За  этими  думами  оиъ  и  не  зам'Ьтилъ,  какъ  очутилсж  у  са- 
мыхъ  воротъ  города.  Одетый  въ  костюмъ,  въ  какомъ  ходили 
В€'Ь  побережные  жители  Алжира  и  Туниса,  Яшимовъ  свободно 
въ'Ьхалъ  въ  городъ.  Городъ  былъ  для  него  пезнакомъ,  по  нп- 
ч'Ьмъ  не  отличался  отъ  другихъ  городовъ  Африки,  и  Яшимовъ, 
хорошо  ознакомивш1йся  съ  городами  Востока  но  Алжиру,  скоро 
добрался  до  центра  этого  шумнаго  африканскаго  муравейника, 
до  базара.  Тутъ  оиъ  легко  отыскалъ  «ханъ»,  нЬчто  вродЬ  носто- 
ялаго  двора,  и  остановился  въ  пемъ. 

Четырехдневное  путешеств1е  верхомъ,  часто  нодъ  налян^имъ 
солнцемъ,  -иорядкомъ  истомило  его,  а  отсутств1е  горячей  пищп 
и  питанье  въ  пути  почти  одиймъ  варепымъ  рисомъ  да  фпнн1;ам10[ 
довели  его  до  того,  что  оиъ  очень  отощалъ.  Отон^ала  не:мало  и 
сю  б'Ьлоон'Ьлшая  красавица  Хамсннъ.  Лошадь  тот-часъ-же  по- 
ставили въ  прохладную  конюшню,  гд'Ь  не  было  мухъ,  и  задали 
ей  корму,  посл'11  хорошей  выводки  по  двору.  Яи1имовъ-же  зака- 
залъ  ссб'Ь  рисовую  съ  кайенскимъ  незрЬлымъ  перцсмъ  и  съ  мо- 
лодепьки.ми  креветками  похлебку  и  хорош1Й  нгаимыкъ. 

Иодкр'Ьнивпгись  и  отдохнувъ,  оиъ  сталъ  обдумывать  свое  по- 
лол{сп1е.  Что  ожидаетъ  его  въ  ТуписЬ?  Что  оиъ  будетъ  тутъ 
д'Ьлать?  О  иоступлен1и  па  службу  къ  дсю,  подобно  тому,  какъ 
оиъ  слу;килъ  въ  Алжир!'.,  оиъ  и  думать  но  хогЬлъ.  Если  тамъ, 
достигпувъ  Бъ  пять  л'Ьтъ  почти  положсп1я  вельможи-начальника 
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одши!  пзъ  крепостей  Алжира,  от.  бросплъ  вес,  да;ке  прелестную 
и  любимую  жену,  и  очертя  голову  пустился  бъ  море,  въ  пев'Ьдо- 
11.111  путь,  то  зд'Ьсь  опъ  зачахпстъ  съ  тоски  по  родии!..  Надо,  во 
что  бы  то  пи  стало,  найти  средство  б^Ь^кать  п  отсюда.  По  какъ, 
па  чемъ  б'1икать?  Опъ  долго  объ  этомъ  думалъ  п  остановился  па 
( дипственпомъ  разумномъ  р'Ьше'Н1И.  Надо  почаще  павГ.ды- 
];аться  па  тукисской  пристани  о  приходя щихъ  въ  городъ  7;ораб- 
ляхъ,  конечно,  нпостранныхъ.  На  первый-же  хрпст1апск1й  ко- 
рабль, который  бросить  якорь  въ  т^^нисской  гавани,  онъ  най- 
мется матросомъ.  Опъ  даже  готовъ  былъ  поступить  въ  матросы 
безъ  всякаго  жалованья,  работать  за  троихъ,  лишь  бы  пере- 
браться черезъ  это  море  п  ст)'пить  «а  землю  въ  какой-либо  хри 
ст1апской  «трап-Ь,  хотя-бы  даже  во  Франхци,  пзъ  которой  опъ 
СЬ^калъ  пять  л'Ьтъ  назадъ. 

Н  Яшимовъ  каждое  утро  сталъ  отправляться  па  пристань 
!1  бродилъ  тамъ  до  сумерекъ.  Калсдый  день  въ  гавань  приходили 
];орабли  и  уходили  пзъ  поя;  по  все  это  были  корабли  африкап- 
с'кнхъ  страпъ:  сгппетск1е,  туписск1е,  сир1йск1е  и  алжпрск1е  съ 
к[юваво-краспымъ  флагомъ  и  съ  бЬлою  рукою,  держащею  мечъ. 
Много  было  корсарскпхъ  кораблей,  которые  возвран1,алнсь  Съ 
моря  съ  пиратскою  добычею  и  перЬдко  съ  пленными  христ1а- 
]1амп  и  хрнст1апками.  Были  тутъ  и  пл^Ьпные  греки,  и  итальянцы, 
]1  французы,  и  несчастные  славяне.  Этихъ  полопяпиковъ  и  поло- 
пянокъ  выводили  па  певольничхй  рыпокъ,  который  былъ  какъ- 
разъ  протпвъ  «хапа»,  въ  которомъ  остановился  Яшимовъ,  и 
]1родавали  пхъ  торговцамъ  певольпиками  пзъ  Египта,  Нубш, 
Дарфура,  Кордофона,  Марокко  и  даже  далекой  Абиссшпи.  Чд- 
сто  Яшимову  приходилось  слышать  па  рыпк1>  раздирающ1Й  душу 
плачъ  жепщипъ  п  д'Ьвушекъ,  дЬтей  и  матерой,  разлучаемыхъ 
съ  детьми. 

Разъ  какъ-то,  проходя  певольпичьимъ  рыпкомъ,  онъ  былъ 
поражепъ  тЬмъ,  что  услыхалъ  па  пемъ.  Среди  жепскаго  п  д'Ьт- 
скаго  плача  онъ  явственно  разслышалъ,  какъ  чей-то  лсепскш 
голосъ  въ  отчаянии  выкрикнулъ:  «Господи!  Сжалься- Л{е  падъ 
памп!» 

Точно  олггли  сго  ЭТИ  слова.  Въ  Тунис'Ь,  и  вдругъ  русская 
рЬчь! 

Янигмовъ  опрометью  бросился  къ  тому  м^сту,  откуда  послы- 
шался этотъ  отчаянный  возгласъ.  Сцепа,  на  которую  опъ  тамъ 
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наткнулся,  была  обыкиовеппая  сцена,  которыя  па  певольиичь- 
нхъ  рынкахъ  повторялись  въ  каждый  базарный  день.  Вт.  раз- 
пыхъ  м^стахъ  площади,  подъ  полотняными  пав^сами,  а  то  и 
прямо  на  солнц-Ь,  рядомъ  съ  лежащими  па  земл-Ь  и  пережевы- 
вающими жвачку  верблюдами,  сидели  группами  выведенные  на 
продажу  невольники  —  полоняники  и  полонянки.  Около  пихъ 
толпились  праздные,  любопытствующ1е  зрители,  словно  около 
продаваемыхъ  овецъ,  и  разсматривали  этотъ  своеобразный  то- 
варъ;  тутъ-же,  съ  серьезными,  сосредоточеиными  лицами,  поха- 
живали и  внимательно  приглядывались  къ  этому  товару-  тор- 
говцы невольниками.  Иной  ощунывалъ  мускулы  приземистаго, 
загор^лаго  итальянца  въ  красномъ  колпак-Ь — упруги-ли  эти  му- 
скулы, хороши-ли  будутъ  въ  работ'Ь;  иной  л-Ьзъ  другому  въ  ротъ, 
словно  продаваемой  на  ярмарк'Ь  лошади,  —  всЬ-ли  зубы  ц1>лы; 
третш  взв^шивалъ  на  ладони  тяжесть  косы  у  молоденькой  поло- 
нянки и,  не  смотря  на  ея  слезы,  грубыми  своими  лапищами  про- 
бовалъ  упругость  ея  молодыхъ  персей;  тамъ  раздетые  догола 
мальчикъ  и  девочка,  закрывая  отъ  стыда  лица,  старались  спря- 
тать ихъ  въ  подол'Ь  матери-полонянки.  Тутъ  били  по  рукамъ — 
сошлись,  значитъ,  въ  ц-ЬиЬ,  и  живой  товаръ  передавался  съ 
рукъ  па  руки. 

Подъ  однимъ  пзъ  нав^совъ  Яшимову  представилась  такая 
сце«на.  Совс'Ьмъ  голоньк1й  мальчикъ,  л-Ьтъ  восьми  или  девяти, 
закрывъ  лицо  руками,  горько  плакалъ,  а  около  него  стоялъ 
черномазый  бедуинъ  въ  своемъ  бЬломъ  бурнусЬ  и  оригинальной 
головной  повязк'Ь  со  шнурами,  и  гладя  плачущаго  мальчика 
грубою  ладонью  по  б'Ьлокурой  курчавой  головк-Ь,  съ  нежностью, 
на  которую  только  способна  была  его  разбойничья  рожа,  совал ъ 
ему  въ  ротъ  огромный  кусокъ  рахатъ-лукума.  А  тутъ-же  рядомъ, 
на  циновк'Ь,  опрокинувшись  головкой  па  подушку,  лежала  пре- 
лестная молодая  д-Ьвушка,  но  лежала,  повидимому,  не  но  своеГг 
вол-Ь:  се  бережно  держали  за  плечи  пизеньшй  старикъ  въ  чалмЬ 
Е  молодой,  яо  коренастый  арабъ,  въ  од'Ьяпш  пирата;  одною  ру- 
кою опъ  держалъ  ее  за  плечо,  а  другою,  съ  вырал{еп1емъ  нежно- 
сти и  ласковости  па  лиц-Ь,  гладилъ  закрывшую  руками  запла- 
канное личико  д-Ьвушку  по  голове  и  приговаривалъ,  конечно, 
по-арабски:  «не  плачь,  красавица,  не  плачь,  зв'Ьзда  сЬвера,  она 
тебе  ничего  не  сд-Ьдаетт,,  пе  бойся».  Тутъ  только  Яшимовъ  за- 
м'1-.тилъ   что  какая-то  отвратительная  старуха  что-то  делала  ру- 
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В  аась  державшимъ  ее  злод^^ямъ,  утвердительно  кивая  головой,  въ 
Щ  то  время  когда  б'Ьдная  жертва  ея  таинствениыхъ  манкпулятцй, 
К  метаясь  па  подушк'Ь,  молилась  въ  страшпомъ  отчаяпш;  «О,  Гос- 
■     поди!  Да  сжалься-же!* 

^  Мгиовепно  ЯшимоБ-ь  схватился  было  за  киижалъ,  по  такъ- 

'      л;с  мгновенно  опомнился. 

ОкопчиБъ  свое  д^ло,  старуха  поднялась,  а  руки,  державпг1я 
девушку  за  плечи,  пустили  ее.  Она  теперь  тихо,  беззвучно  пла- 
кала. Яшпмовъ  въ  глубокомъ  волпеи1и  подошелъ  къ  ней. 

—  Здравствуйте,  сударыня,  —  сказалъ  онъ  по-русски.- — ? 
Господь  да  хранить  васъ. 

Глубокое  изумлен1е  выразилось  на  лицТ^  дЬвушкн.  Мальчнкъ 
тоже  пересталъ  плакать  и  съ  удивленхемъ  гляд-Ьлъ  на  незна- 
комца. Разинули  рты  отъ  изумлен1я  и  тотъ,  что  былъ  въ  одежд'Ь 
пирата  (продавецъ),  и  старнчекъ  въ  чалм-Ь  (покупатель),  п  от- 
вратительная старуха  (экспертъ),  и  тотъ  разбойпикъ,  что  дср- 
жалъ  въ  рук-Ь  кусокъ  рахатъ-лукума. 

—  Вы  русская? — спросилъ  Яшимовъ  д-Ьвушку. 

—  Русская, — былъ  чуть  слышный  отв'Ьтъ. 

—  Гд-Ь-л^е  васъ  эти  разбойники  взяли  въ  нл'Ьнъ? 

—  На  остров-Ь  Короу,  —  отвечала  бол^Ье  см'Ьло  дЬвушка, 
вставая. 

—  На  Кореу!  Какъ  же  вы  туда  попали? 

—  Мой  папа  тамъ  консуломъ.  Мы  играли  съ  братомъ  на 
берегу  моря,  вдали  отъ  нашей  дачи,  насъ  и  захватили  корсары. 
А  вы  тоже  были  русск1й? 

■ —  Ян  теперь,  сударыня,  русскхй,  офицеръ  русской  слулсбы. 
• —  Такъ  вы  тоже  въ  пл'Ьну? 

—  Н'Ьтъ,  милое  дитя,  я  б'Ьлшлъ  сюда  нзъ  Марсели,  я  былъ 
въ  пл'Ьну  у  французовъ,  и  вотъ  уже  пять  л'Ьтъ  въ  АфрпкЬ,  то- 
скую по  Россш,  не  знаю,  какъ  и  попаду  въ  нее. 

—  О! — бросилась  къ  нему  девушка. — Возьмите  и  насъ  съ 
собою!  ВыЕупите  насъ!  Папа  вдвое,  втрое  отдастъ  вамъ  за 
пасъ. 

Изумлеше  туписцевъ,  продавца  и  покупателя,  возрастало  по 
М'Ьр'Ь  того,  какъ  Яшимовъ  продолжалъ  разговаривать  съ  нл^н- 
пою  д-Ьвушкою.  По  костюму  и  даже  по  облику  они  вид'Ьли  въ  не- 
знакомце своего  человека,  только  говорян1,аго  на  пезнакомомъ 
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для  нпхт»  языкЬ;  по  когда  они  увид-Ьли,  какъ  бросилась  къ  нему 
дЬвушка  II  какъ  ся  маленыай  братъ  сталъ  цЬловать  у  незна- 
комца руку,  они  сообразили,  что  это  какой-нибудь  важный  паша 
пзъ  Московъ,  п  что  онъ,  вероятно,  много  отсынетъ  за  хорошеиь- 
1:у1о  пл'Ьпшщу.  Продавецъ-ппратъ  торжествовалъ,  особенно 
1;огда  Яшимовъ  обратился  къ  нему  съ  вопросомъ:  какую  д-Ьпу 
онъ  лроситъ  за  эту  д-Ьвушку  и  за  ея  брата? 

Пнратъ  заломилъ  неслыханную  ц-Ьну.  Яшимовъ  вид^лъ,  что 
бсзнолезпо  было-бы  торговаться,  такъ  какъ  еслибъ  жадный  про- 
давецъ  даже  вдвое  п  втрое  ебавилъ  противъ  запроса,  то  п  тогда 
онъ  не  могъ-бы  заплатить,  и  онъ  грустно  опустилъ  голову,  но 
см-Ья  даже  взглянуть  въ  лицо  тЬмъ,  которые  отъ  пего  л{далц 
спасен1я. 

—  Что-же?  Нельзя  выкупить?  Не  продаетъ? — спросила  не- 
счастная. 

• —  Б'Ьдпая  вы  моя!  —  отв'Ьтилъ  Яшимовъ.  —  Опъ  запро- 
сплъ  за  васъ  такую  цЬну,  что  еслибъ  я  и  себя  продалъ  вмЬсгЬ 
со  вс'Ьмъ,  что  у  меня  есть,  то  и  тогда  не  достало-бы. 

—  Боже  мой!  Боже  мой! — ломала  руки  девушка. 

—  Утешьтесь,  дитя  мое! — успокаивалъ  се  Яшимовъ,  самъ 
сознавая  въ  душ-Ь,  какъ  безнолезно  было  это  успокоеп1е. — Ска- 
жите, по  крайней  м-Ьр-Ь,  фамил110  вашего  батюшки:  если,  Богъ 
дастъ,  я  вырвусь  пзъ  этой  проклятой  земли,  то  псрвымъ  долгомъ 
я  сочту  побывать  па  остров']^  Короу  и  сказать  вашему  батю- 
]ик'Ь,  гд'Ь  вы  и  что  съ  вами,  чтобы  опъ  зпалъ,  по  крайней  м-Ьр^., 
что  БЫ  живы.  А  тогда,  поверьте,  онъ  употребитъ  всЬ  усил1я,  всю 
свою  власть,  чтобы  освободить  васъ  пзъ  плйна.  Б'Ьрьте,  дорогое 
дитя,  что  русское  правительство  вм-Ьшается  въ  это  д^^ло,  и  адмп- 
ралъ  Сепявинъ,  который  тенсрь  крейсируетъ  съ  рубскимъ  фло- 
томъ  въ  Срсдиземпомъ  мор^... 

—  Опъ  былъ  въ  Кореу  въ  то  время,  какъ  насъ  взяли  въ 
пл^шъ, — сказала  д!1вушка,  въ  которой  слова  ^Ьиимова  пробуж- 
дали надежду. 

—  Вотъ  видите, — продолжалъ  Яшпмовъ. — С(!пя]{11пъ,  узпавъ, 
гдЬ  вы,  пемедлепно  отиравитъ  сюда  эскадру,  чтобы  требовать 
вашей  выдачи,  и  въ  случа'Ь  сопротивлеп1я  прикажетъ  бомбарди- 
1)овать  'Гуппсъ.  Верьте  ми11,  дитя  мое. 

Но  самъ  опъ  пе  в1филъ  тому,  въ  чсмъ  старался  увЬрить  дЬ- 
1-ушку. 
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—  Когда-же  вы  'Ьдете  домой?  —  несколько  успокоеппа-т, 
спросила  д'Ьвушка. 

—  Да  какъ  только  придетъ  въ  Туиисъ  какой-нибудь  хрп- 
ст1анск1й  корабль.  Какъ-же  фамил1я  вашего  батюшгл!? 

—  Азаровъ,  Николай  Ивановичъ. 

—  Хорошо,  я  буду  помнить...  Но  приходите  только  въ  от- 
чаяи1е,  6'Ь^щое  дитя,  ладите. 

Но  въ  душ^  онъ  сознавалъ  всю  неосновательность  того,  о 
чемъ  говорплъ.  Разв'Ь  нл-Ьиная  дЬвушка  останется  въ  ТуннсЬ? 
Кто  поручится,  что  этотъ  безжалостный  покупатель  не  вавезетъ' 
се  въ  Марокко,  чтобъ  продать  въ  гаремъ  мароккскому  султану, 
или  въ  Капръ,  въ  Дамаскъ?  Богъ  знаетъ,  что  ожидаетъ  дЬвушку 
п  ея  брата-ребенка,  который  теперь,  тоже  и^^сколько  успокоив- 
шись, '1^лъ  рахатъ-лукумъ  п  съ  дов'Ьр1емъ  смотр'Ьлъ  въ  глаза 
Яшимова. 

Не  решаясь  присутствовать  при  концЬ  возмутительной 
сцены  продажи  несчастной  д^^вушки  и  ея  брата,  Яшимовъ  сталъ 
съ  ними  прощаться.  ^ 

■ —  Куда-же  вы?— встрепенулась  д'Ьвушка. 

—  На  пристань,  искать  христ1анск1й  корабль. 

—  Какъ  же  васъ  зовутъ?  Мы  будемъ  молиться  за  васъ. 

—  Моя  фамил1я  Яшимовъ,  Степапъ  Симоновнчъ.  Господь 
да  храпнтъ  васъ! 

Онъ  торопливо  удалился.  Д'Ьвушка  крикнула  ему  вс  гТ.дт,: 

—  А  моего  хозяина  зовутъ  Абдъ-эль-Нубаръ!  Помните  это! 
И  она  снова  залилась  слезами. 

«Хозянпъ!»  болью  прозвучало  въ  ушахъ  Яшпмова  это  слово. 
Дочь  консула,  такая  прелестная,  молсетъ  быть,  никогда  н6  знав- 
шая горя,  беззаботная,  счастливая  еще  такъ  недавно,  п  вдругъ 
ея  уста  должны  произносить  это  ул{асное  слово:  «хозянпъ! ;> 
Н'Ьтъ,  еще  горше:  онъ  не  хозянпъ,  а  госнодинъ  ея,  псограннчсп- 
пый  влад'Ьлеп,ъ,  который  мол^етъ  продать  се,  какъ  последнюю 
собаку... 

И  онъ  торопливо  затерся  въ  толпЬ. 

XII.  На  тунисскомъ  корсаре. 

Но  христ1анскш  корабль  все  не  появлялся  въ  тунисской  Га- 
вайи. Да  и  какой  христ1анскш  корабль  попссетъ  къ  пиратамъ? 


—  42  — 

Дпп  проходили  за  днями,  а  Яшимовъ  все  напрасно  погляды- 
валъ  на  море,  ашнрасно  ждалъ  спасительна  го  корабля.  Скоро  у 
]1его  вышли  вс^  деньги,  оставшгяся  отъ  сбереженш  въ  Алжир!;. 
Приходилось  продавать  красавицу  Хамсинъ,  и  онъ  ее  иродалъ 
тамъ-же,  на  певольничьемъ  рыпк-Ь,  гд-Ь  тогда  продавали  рус- 
скую д'Ьвушку  п  ся  маленькаго  брата.  Теперь  уже  ихъ  больше 
не  выводили  на  рьшокъ:  должно  быть,  продали.  Но  куда?  Встре- 
тившаяся ему  на  рынк'Ь  та  отвратительная  старуха,  что  присут- 
ствовала тогда  при  торг-Ь,  на  вопросъ  Яшимова,  куда  иродалн 
русскую*  девушку  и  ея  брата,  отвечала,  скаредно  осклабившись: 

—  Мальчика  въ  Егинетъ,  а  красавицу  увезли  къ  султану, 
въ  Тетуанъ:  тамъ  хорошо  ей  будетъ;  тамъ  въ  гареме  красавицы 
жемчужный  нловъ  'Ьдятъ,  а  шашлыкъ  имъ  д11лаютъ  изъ  моло- 
дыхъ  страусовъ. 

Скоро  и  т^  деньги,  которыя  были  выручены  отъ  продажи 
копя,  были  прожиты  Яшимовымъ,  и  онъ  долженъ  былъ  питаться 
отъ  поденной  работы.  Выходилъ  онъ  каждое  утро  па  пристань  и 
тамъ  напимался  иа  какой-нибудь  «орабль — таскать  бревна,  при- 
Бозимыя  изъ  другихъ  странъ  для  бсзл^снаго  Туниса,  тюки  хлоп- 
чатой бумаги,  железо,  камень.  Эта  непривычная  работа  подъ  па- 
лящими лучами  африкаискаго  солнца  такъ  нстош;ила  его,  такъ 
разбила  вс^  его  члены,  что  ояъ  поневол-Ь  долженъ  былъ  искать 
другой,  бол'Ьо  легкой  работы. 

Но  какая-же  другая  работа  могла  отыскаться  въ  Тунисе, 
кром'Ь  пиратства?  И  Яшимовъ  поступилъ  въ  пираты,  потому  что 
Бъ  это  время  снаряжалась  въ  море  военная  шебека  о  1б-ти  иуш- 
кахъ  для  корсарской  экспсдищи,  и  въ  числ-Ь  знакомыхъ  нпра- 
товъ,  поступившихъ  на  шебеку,  былъ  и  Абдъ-эль-Нубаръ,  быв- 
ш1й  влад-Ьлецъ  д'1^вицы  Азаровой  и  ея  маленькаго  брата. 

•  Тяж'сло  было  Яигимову  р'Ьшиться  вступить  па  эту  дорогу, 
сознательно  стать  морскнмъ  разбойникомъ,  съ  единственною  и 
исключительною  цЬлью  или  профессгею — грабить  и  убивать  хри- 
ст1аиъ  высл'Ьжпвать  въ  мор-Ь  христ1анск1е  корабли  и,  посл'Ь  крова- 
выхъ  схватокъ,  уводить  въ  пл'Ьпъ.  Но  что-л^е  ему  д'Ь.1ать?При 
отомъ,  впрочемъ,  его  поддерживала  тайная  надежда;  авось,  въто 
время  1:огда  ихъ  шебека  иристанетъ  къ  берегу  какой-нибудь  хри- 
стгаиской  страны,  чтобы  ограбить  какую-нибудь  деревеньку  или 
захватить  въ  пл'Ьпъ  ся  обывателей, авось  ему  удастся  ускользнуть 
нсзам'Ьчсннымъ  и  остаться  на  берегу  хриспаиской  земли.  Эта 
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и  мысль  оживила  его,  придала  бодрости  его  упавшей  энергш.  Все 
■  же  ие  Бъ  этой  проклятой  Африке !  Состоя  пиратомъ  па  шебеке, 
К   БЪ  случае  даже  непосредственной  схватки  съ  хриспанскимъ  ко- 
I    раблемъ  или  же  въ  случа-Ь  нападен1я  на  христ1анское  поселете, 
'     оиъ  всегда  можетъ  уклониться  если  не  отъ  участ1я  въ  нападон1п, 
то  во  всякомъ  случа'Ь  отъ  прямого  уб1йства.  Наконецъ,  молсетъ^ 
1;акъ  ему  казалось,  представиться  такой  случай,  когда  жертва 
ннратскаго  насил1я  охотнее  предночтетъ  смерть,  ч-Ьмъ  пл'Ьнъ 
н  нозоръ  НЛП  постыдную  жизнь  въ  гареме  какого-нибудь  дикаго 
сластолюбца.  И  при  этомъ  ему  невольно  вспомнилась  Азарова, 
которая  даже  не  догадывалась  о  всей  глубинЬ  олшдавшаго  со 
позора:  невинная  д-Ьвушка  боялась  только  непзв'йстностн  н  пла- 
кала о  пап'Ь  н  мам'Ь. 

Наконецъ,  шебека  вышла  въ  море. 

Одинъ  день  сменялся  другимъ,  а  пиратское  судно  все  скита- 
лось по  морю,  ие  находя  добычи.  Пираты  догадывались,  почему 
море  казалось  теперь  такимъ  пустыннымъ,  мертвымъ — хоть  бы 
одно  хрпст1анское  судно!  Разбойники  знали,  что  у  береговъ 
Фра!нц1и,  Итал1и,  Далмац1и  и  въ  греческомъ  АрхинелагЬ  крейси- 
руютъ  дв'Ь  грозныя  христ1анск1я  флотил1и,  англ1йская  и  русская. 
Имъ  хорошо  было  известно,  что  значитъ  тягаться  съ  такими 
великанами,  какъ  линейные  корабли,  вооруженные  могучими 
пушками  пли  съ  юркими  канонерками,  безпрестанно  шныряю- 
щими по  морю.  Они  очень  хорошо  номнили,  какъ  еще  недавно 
дв'Ь  пиратск1я  шебеки  настигнуты  были  недалеко  отъ  береговъ 
Сицилш  апглшскимъ  кораблемъ,  и  въ  и^Ьсколько  минутъ  одна  ше- 
бека, вся  пробитая  ядрами,  пошла  ко  дну  вм'ЬсгЬ  со  всЬмъ  эки- 
пажемъ,  а  другая,  благодаря  только  быстрогЬ  своего  хода,  за  что 
п  называлась  «Вихремъ»,  уоп'Ьла  ускользнуть. 

И  шебека  «Тимса»,  что  значитъ  «крокодилъ?>,  на  которой 
находился  теперь  Яшимовъ,  не  разъ  вид-Ьла  на  горизонте  б^лые 
паруса,  но  подъ  этими  парусами  ясно  обрисовывались  исполин- 
ские профили  лппейпыхъ  кораблей,  и  шебека  сп-Ьшпла  спасаться 
б'Ьгствомъ  къ  берегамъ  Африки. 

Какъ-то  разъ  вечеромъ  шебека  бросила  якорь  въ  виду  какой- 
то  неизвестной  Яшимову  земли.  Что  это  не  была  Африка,  опъ 
былъ  ьполн'Ь  ув'Ьренъ,  такъ  какъ  солнце  садилось  не  въ  море,  а 
за  горами,  загслонявшими  собою  горизонтъ.  Но  былъ  ли  это  мате- 
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рикъ  Европы,  или  же  какой-нибудь  островъ  въ  Срсдпземпо.мъ 
.мор'Ь,  опъ  не  зиалъ. 

При  вид'Ь  покрытыхъ  зеленью  береговъ  п  лсивописиыхъ  хол- 
мовъ,  'прп  вид'Ь  всего  этого  чарующаго  ландшафта  землп,  которой 
Яшимовъ  не  вид'Ьлъ  уже  бол'11е  м'Ьсяца — вода,  одна  вода  кру- 
гамъ  да  небо,  и  ничего  бол'Ье — ^нрн  вид-Ь  этой  земли,  сове'1'>мъ  но 
похожей  на  берега  Африки,  у  Яшимова  въ  сердцЬ  заговорила 
безумная  радость.  Такъ  вотъ,  наконецъ,  то,  о  чемъ  опъ  столько 
л'Ьтъ  тосковалъ,  что,  казалось,  на  в'Ьки  было  закрыто  для  него! 
И  такъ  близко,  такъ  заманчиво  близко! 

Въ  эту  ночь  Яшимову  пришлось  стоять  па  часахъ  въ  первую 
вахту. 

Дпемъ  была  буря.  Не  разъ  шсбекЬ  приходилось  вступать  въ 
бой  съ  грозными  тифо'пами.  Экипажу  приходилось  много  рабо- 
тать, п  теперь,  когда  наступила  ночь,  утомленные  пираты  за- 
снули мертвымъ  спомъ. 

Немедля  ни  минуты,  Яшимовъ  спустплъ  съ  шебеки  воревоч- 
кую  л'Ьстницу,  какъ  кошка,  перебрался  при  помощи  этой  лЬст- 
пицы  къ  ялику,  иодв'Ьшспному  недалеко  отъ  воды,  тихо  спустплъ 
его  по  блоку  па  воду  и  въ  пЬсколько  ^мипутъ  былъ  уже  далеки) 
отъ  шебеки.  По  м'ЬрЬ  того,  какъ  утоиалъ  во  мрак'Ь  черный  остовъ 
корсара,  очертап1я  земли  становились  явствеипЬе. 

И  вотъ  онъ  у  берега.  Опъ  слышнтъ,  какъ  прибреллпыя  волны, 
сверкая  фосфорическими  искрами  п-Ьпы,  шепчутся  съ  берего- 
выми гальками,  то  выбрасывая  ихъ  па  берегъ,  то  увлекая  въ 
море. 

Еще  взмахъ  веселъ,  и  яликъ  вр'Ьзался  въ  берегъ.  гяурша 
галысамп  и  валунами.  Яшимовъ  ирыгаетъ.  Нош  его  ощущаютъ 
подъ  собою  еиронейскую  землю! 

Онъ  быстро  удаляется  отъ  моря,  стараясь  даже  не  огляды- 
ваться. Нзъ-за  берегового  уступа  въ  глаза  ему  мелькнулъ  ого- 
искъ.  И  зд'Ьсь,  какъ  тамъ,  въ  Африке,  опъ  идетъ  па  огопекъ..Н<) 
здЬсь  олъ  пе  видитъ  пальмъ,  какъ  видЬлъ  тамъ.  Тутъ  как1я-то 
друг1я  деревья,  невысок1я,  по  съ  к*удрявыми  вершпишпг. 

Огонекъ  все  ближе  и  блилсс.  Залаяла  собака.  Но  эготъ  лая 
«е  остаиавливалъ  путипка,  опъ  приближается  къ  хнлсин^,  у  питой 
темной  зеленью.  Собака  бросается  па  лею,  онъ  заиипцастся  пря- 
кладомъ  рул(ья. 

Огонекъ  зампгалъ,  ск'рылся  и  показался  въ  двсряхъ. 
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Кто  тутъ?  —  послышался  л{епск1Й  голосъ.  Яшииовъ 
т;и1алъ  итальянскую  рЬчь,  къ  которой  слухъ  ею  1гЬсколько  при- 
];ыкъ  во  время  птальяпскаго  похода  Суворова,  въ  войск'Ь  кото- 
1)аго  служилъ  и  Яшимовъ. 

—  Виопа  бега! — отв-Ьчаль  опъ,  приближаясь  къ  двери  и  вы- 
ходя на  огонь. — Я  хрпстханипъ. 

-     —  Езусъ-Мар1я!  —  испуганно    вскрикнула    женщина,    от- 
ступая. 

Ее  норазилъ  страшный  видъ  пришельца.  Она  не  разъ  вид'Ьла 
корсаровъ,  грабивш'ихъ  берега  ея  родины,  п  теперь  въ  нри- 
шельц'Ь  она  узнала  корсара. 

—  Корсары!  Корсары! — отчаянно  закричала  она. 

На  крикъ  ея  выб'Ьжали  пзъ  хижины  мужчины  въ  красныхъ 
колнакахъ  и  съ  ружьями  и  пистолетами  въ  рукахъ. 

—  Я  не  корсаръ, — говорплъ  Яшимовъ,  д'Ьлая  крестное  зпа- 
ысн1е  и  бросая  на  землю  ружье,  пистолетьх  и  кийжалы, — я  хри- 
ст1анпнъ,  я  русск1й  офицеръ,  я  былъ  въ  пл'Ьну  у  корсаров  ь  и 
теперь  уб'Ьл:алъ  отъ  нихъ.  М18ег1сог(11а!  М18ег1согс11а!-'ПОД- 
пялъ  опъ  рукп  къ  небу. 

Люди  въ  красныхъ  колпакахъ,  невидимому,  уснокоплксь. 

• — ■  А  скажите,  добрые  люди,  гд'Ь  я?  Какая  это  земля '^. 

• —  Корсика. 

Яшимовъ  бросился  на  кол-Ьни. 

■ —  Господи!  Нын'Ь  отпущаеши,  Владыко... 

Опъ  не  могъ  продолжать,  слезы  душили  его. 


XI И.  Улиссъ  у  Калипсо. 

Черезъ  и'Ьсколько  дней  мы  уже  вндимъ  нашего  Одиссея  вт 
кр'Ьпостн  Бопифачю. 

Корсиканскге  рыбаки,  къ  которымъ  онъ  поналъ  носл'Ь  нобЬга 
съ  корсарской  шебеки,  на  другой  же  день  отправили  пришельца 
къ  коменданту  этой  тф'Ьности,  такъ  какъ  деревня  ихъ  находилась 
недалеко  отъ  Бопифачю. 

Комендантъ  кр-Ьности,  маленькш  с^дой  фрапцузъ,  узнавъ, 
что  онъ  русск1й  офицеръ  и  притомъ  бывш1Й  когда-то  врагомъ 
Франщи,  сражаясь  противъ  нея  въ  рядахъ  русскнхъ  войскъ,  при- 
цялъ  мнимаго  корсара  не  особенно  любезно. 
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— •  ЕЬ  Ыеп,  топ81еиг,  уоиз  е1:е?,  пот  (1е  Ваен  ип 
ХЛуеве.  *). 

Яшимовь  ничего  не  отвЬчалъ.  Онъ,  надо  сказать  правду,  п# 
зналъ  соБс^мъ,  кто  такой  былъ  этотъ  Удиссъ. 

■ —  Чего  же  вы  хотите? — ^спроснлъ  комеидантъ,  довольпыЗ 
своей  остротой. 

—  Я  прошу  васъ,  гоподн'лъ  комеидантъ,  отпустить  меня  въ 
Россио, — отв-Ьчалъ  Яшимовъ. 

—  О! — улыбнулся  веселый  французъ. — Вы  знаете,  мосье 
Улиссъ,  куда  вы  попали? 

—  Я  на  КорсикЬ,  господипъ  комепдантъ, — былъ  ответь. 

■ —  О,  н'Ьтъ!  Мосье  Улиссъ  находится  на  острове  тас1атв 
Калипсо. 

Яшимова  поразило  это. 

- —  А  мн'Ь  сказали,  что  это  Корсика, — бормоталъ  опъ. 

■ —  О,  п^тъ^  н'Ьтъ!  РазвЪ  мосье  Улиссъ  не  зпаетъ  мадамъ 
Калипсо? 

—  Не  знаю,  господинъ  комепдантъ. 

—  О!  Въ  такомъ  случа'Ь  я  васъ  представлю  ей...  Вы  читали 
«Телемака»?  В'Ьдь  русск1е  офицеры  всЬ  знаютъ  «Телемака». 

—  А  я,  господипъ  комеидантъ,  не  знаю:  я  не  учился  въ 
шляхетскомъ  корпусЬ. 

—  Жаль,  а  то  бы  вы  знали  мадамъ  Калипсо.  Влрочемъ,  я 
Бамъ  сканцу:  мадамъ  Калипсо  ни  за  что  не  хогЬла  отпускать 
отъ  себя  мосье  Улиссъ.  Не  отпущу  и  я  васъ,  мосье  Улиссъ.  Вы 
мой  пл'Ьпникъ. 

Яшимовъ  грустно  опустилъ  голову.  Опять  пл^нъ,  опять 
неволя! 

—  Но  вы  не  безпокойтесь,  мосье  Улиссъ,  я  ие  поса:ку  васъ 
въ  тюрьму, — успокоивалъ  его  французъ. — Я  беру  ва€ъ  въ  мой 
гарпизоиъ  солдатомъ. 

—  Но  в'Ьдь  я  офицеръ,  господипъ  комепдантъ, — возразилъ 
Яшимовъ. 

—  Я  в'Ьрю  вамъ,  мосье, — въ  свою  очередь  возразилъ  фран- 
цузъ.— Но  вЪдь  и  Улиссъ  былъ  царь  острова  Итаки,  а  потомъ, 
знаете,  что  съ  нимъ  было? 

—  Не  знаю,  господинъ  комеидантъ. 


*)  Прсьраспо,  сударь;  вы,  понстнпЬ,  Улиссъ. 
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Царь  Улиссъ  свиней  пасъ.  Поняли? 

—  Поиялъ,  —  пол{алъ  плечами  Яшимовъ,  которому  горько 
было  слушать  пасмЬшки  болтливаго  француза. 

—  Ну,  такъ  я  васъ  д'Ьлаю  не  свинопасомъ,  а  солдатомъ...  Я 
самъ,  мосье,  солдатъ,  и  горжусь  этнмъ  звапхемъ! — н'Ьтушдлся 
съденьшй  болту нъ. 

Въ  тотъ  же  день  съ  Яшимова  сняли  од^япхе  корсара  п  наря- 
дили въ  мундиръ  фраицузскаго  солдата. 
Опять  для  него  потянулись  дни  неволи. 

XIV.  ВЪсти  о  ФатьмЬ. 

Яшимовъ  былъ  онред'Ьленъ  матросомъ  въ  флотсктй  экнпал:ъ, 
исключительно  предх^значенный  для  нресл'Ьдован1я  морскпхъ 
разбойниковъ,  которые,  несмотря  на  крейснровавшхя  у  европей- 
скихъ  береговъ  Средиземнаго  моря  англ1Йск1я  и  русск1я  эскадры, 
пер-Ьдко  на  своихъ  легкокрылыхъ  шебекахъ  налетали  на  Сардп- 
пш  и  Корсику  изъ  своихъ  разбойпичьихъ  гн^1здъ,  изъ  Туниса  и 
Алжира,  и  опустошали  берега  этихъ  острововъ. 

Казалось,  что  судьба  злостно,  разсчитаино,  съ  последова- 
тельною жестокостью  нресл'Ьдовала  его,  словно  Немезида  древ- 
пихъ  злонолучнаго  Ореста.  Онъ  убЬгалъ  отъ  ненавистной  Аф* 
рики,  а  она  сама,  казалось,  гналась  за  нимъ.  Онъ  ненавидел! 
море,  на  которомъ  изв-Ьдалъ  столько  горя  и  лишен1й,  а  море  саму 
шло  ему  навстречу,  съ  его  бурями  и  тифонами.  Онъ  ц^ною  глу- 
бокихъ  страдашй  добылъ  себ'Ь  свободу  отъ  ннратовъ,  а  теперь 
съ  ними  только  и  им'Ьлъ  д-Ьло. 

Все  л'Ьто  небольшая  корсиканская  флотилхя  крейсировала  у 
береговъ  острова,  и  не  проходило  нед'Ьли,  чтобы  ей  но  случалось 
встувать  въ  бой  съ  алжирскими  и  тунисскими  корсарамп 

Однажды  флотилп!  этой  удалось  окружить  одну  небольшую 
алжирскую  шебеку.  Видя,  что  уйти  ей  нельзя,  она  на  всЬхъ  на- 
русахъ  -помчалась  на  самую  неповоротливую  корсиканскую  бри- 
гантину, па  которой  находился  Яшимовъ,  и,  очутившись  у  нея 
подъ  нравымъ  бортомъ,  вцепилась  въ  него  своими  красными  ба- 
грами и  присосалась  къ  бригантине,  словно  огромный  октоподъ 
къ  бревну.  Въ  одно  мгповенхе  пираты,  какъ  кошки,  бросились 
на  абордажъ,  и  на  налубЬ  бригантины  завязалась  отчаянная 
рукопашная.  Между  гЬмъ  съ  другого  своего  борта  и  съ  кормо- 
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вой  части  шебека  сыпала  картечью  по  другпмъ  судамъ  обсту- 
пившей ее  со  вс^хъ  сторопъ  корсиканской  флотил1и.  Но  силы 
были  не  равны.  Корсиканск1я  пушки  скоро  сбили  у  шебеки  ма- 
чту, перебили  реи,  под'Ьлали  громадный  пробоины  въ  надводной 
и  подводной  части  корсара.  Между  т-Ьмъ  матросы  корсиканской 
бригантины  усп'Ьли  поперерубить  всЬ  багры  ниратовъ,  прикр'Ьп- 
лявш1е  шебеку  къ  правому  борту  бригантины,  и  корсаръ  быстро 
погружался  въ  море. 

Отчаянные  разбойники  знали,  что  въ  пл^пу  пхъ  олшдаетъ 
жестокая  казнь,  и  потому  не  просили  пош;ады  и  не  искали  спа- 
сен1я,  но  вм^ст^  съ  своимъ  кораблемъ  погружались  въ  морс, 
окрашенное  пхъ  собственною  и  корсиканскою  кровью. 

—  Аллахъ  керимъ!  Аллахъ  акберъ! — кричали  фанатики,  по- 
трулгаясь  въ  воду  и  поднимая  руки  къ  небу. 

Одного  пирата,  ближе  всЬхъ  стоявшаго  у  борта  погибавшей 
шебеки,  корсиканскш  матросъ  усн'Ьлъ  зац'Ьпить  багромъ  за 
куртку  и  вытаи1,илъ  его  изъ  моря  на  бортъ  бригантины.  Фанатикъ 
извивался,  какъ  рыба  на  крючк'Ь,  и  силился  своею  кривою  саб- 
лею перерубить  багоръ.  Но  это  ему  не  удалось,  и  его,  какъ  акулу, 
втащили  па  палубу.  Но  такъ  какъ  оиъ  все  силился  вырваться  п 
прыгнуть  въ  море,  то  его  связали  и  прикр'Ьпили  къ  мачтЬ,  по 
такъ,  чтобы  онъ  могъ  ■сид'Ьть. 

Яшнмовъ  подошелъ  къ  нему  п  отст^тхнлъ  съ  пспугомъ. 

—  Абу-Талебъ! — ирошенталъ  онъ. 

Пиратъ  съ  изумлен1емъ  посмотр'Ьлъ  па  него,  п  черные  глаза 
его  сверкнули. 

—  Саибъ-эль-Яшимъ! — пробормоталъ  оиъ. 

Опи  уз'нали  другъ  друга.  Пл'Ьнный  пиратъ,  котораго  Яшп- 
мовъ  назвалъ  Абу-Талебомъ,  служплъ  въ  гарнизои'Ь  той  неболь- 
шой кр'Ьпостцы  въ  Алжир1и,  комендантомъ  которой,  около  года 
тому  назадъ,  былъ  этотъ  самый  Яшимовъ  или,  какъ  его  тамъ 
величали,  чаушъ  Саибъ-эль-Яшимъ.  Яшимовъ,  сл-Ьдовательпо, 
былъ  его  ирямымъ  пачальпикомъ.  Посл'Ь  его  бегства  вм^сгЬ  съ 
далматинскими  «славянами,  Яшимова  считали  погибшимъ  въ 
мор'Ь,  т'Ьмъ  бол!.е,  что  черезъ  нЬсколько  дней  послЬ  пхъ  поб'Ьга 
трупъ  перазлучпаго  спутника  и  друга  эль-Яшима,  Петрова,  при- 
било волнами  къ  берегу,  недалеко  отт.  той  л{е  кр'Ьпостцы,  а  бЪ- 
жавш1е  далматинцы,  посл'Ь  пЬсколькихъ  дней  п.1аван1я  но  морю 
па  утлой  лодчонк'Ь,  измученпые  и  умнраюице  съ  голоду,  снова 


—  49  — 

лристалп  къ  берегамъ  Аллшр1и  и  были  алжирцами' снова  взятй 
БЪ  пл^нъ. 

И  вдругъ  этотъ  погибшш  «сапбъ-эль-Яшимъ»  па  корсикап- 
ской   бригантип'Ь! 

Съ  глубокимъ  волпеп1емъ  гляд^1лъ  Яшимовъ  иа  этого  плУш- 
иаго  разбойника.  Еслпбъ  опъ  попытался  дать  отчетъ  въ  св'»ихъ 
чувствахъ,  то  поиялъ  бы,  что  при  вид-Ь  знакомаго  лица  въ  дупгу 
ого  закралось  радостное  чувство.  Въ  этотъ  момептъ  все  прежнее 
было  забыто.  И  пять  л'Ьтъ  подневольной  жизни  гд!1-то  па  краю 
св'Ьта,  въ  разбойппчьемъ  гп'Ьзд'Ь,  п  тоска  по  родшгЬ,  лпшенш  и 
страдан1я  этого  посл'Ьдпяго  года,  все  заслонилось  какимъ-то 
свЬтлымъ  образоз1ъ,  какъ  будто  бы  этотъ  милый  образъ  отра- 
лсался  теперь  ка  этомъ  черномъ  разбойпичьемъ  лпц'Ь.  Сначала 
это  было  какъ  бы  песознаипое  ощущепхе;  по  оно  скоро  ста10 
сознательпымъ. 

«Онъ  вид^лъ  ее,  опъ  можетъ  сказать  что-нибудь  о  пей». 

—  Али-Абу-Талебъ! — повторплъ  Яшимовъ  дрожащимъ  го- 
лосомъ. — Ля  плляхъ  пль-Аллахъ,  Мухамедъ  расуль  Аллахъ! 

Ппрать  ыолчалъ,  дико  озираясь  по  сторопамъ. 

—  Не  бойся  меня,  Абу-Талебъ, — продолжалъ  Яшпмовъ,— л 
постараюсь  дать  теб-Ь  возможность  б'Ьжать. 

Ихъ  окружили  друг1е  матросы  и  съ  любопытствомъ  прислу- 
шивались 1;ъ  пезнакомой  имъ  р-Ьчи  Яшимова. 

—  РазБ'Ь  этотъ  разбойпнкъ  тоже  руссгай?  —  спрашп- 
гали  они. 

■ —  Должно  быть,  русск1й.  ^^ 

• —  Синьоръ  Джакома  (такъ  итальянцы  нерсдЬлали  по -сво- 
ему Яшимова),  вы  говорите  съ  пимъ  по-русски? 

Н'Ьтъ,  синьоры,  я  говорю  съ  пимъ  по-алжпрскп:  вЬдь  я 

пять  л'Ьтъ  Лгплъ  въ  Алжпр'Ь, — отвЬчалъ  Яшпмовъ. 

—  А,  рег  Ваесо!  МнЬ  бы  поскорЬе  хогЬлось  впд'Ьть  его  по- 
Б'Ьшеппымъ. 

—  Да,  интересно  посмотреть,  какъ  эта  акула  будетъ  пля- 
сать въ  воздух'Ь. 

• —  Жаль,  что  другихъ  ие  выудили  изъ  воды:  былъ  бы  у  пасъ 
|рош1й  кариавалъ. 
Но  Яшимовъ  не  обращалъ  впимаи1я  иа  эту  болтовню  матро- 
совъ.  Ему  хотелось  поговорить  съ  пл'Ьнпымъ  ппратомъ. 

Пашъ  Одиссей.  4 
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■ —  Потерпи,  Абу-Талебъ, — сказалъ  опъ, — Аллахъ  помо:кстъ 
намъ. 

Пиратъ  молчалъ. 

. —  Ты  давно  изъ  эль-Кяфпръ? — спросилъ  Яшимовъ. 

• — ■  Три  раза  м-Ьсяцъ  золотилъ  рога  своп,  какъ  я  не  впдалъ 
эль-Кяфиръ, — отв^чалъ,  накопецъ,  нл'кшып,  тронутый  т^^мъ,  что 
ему  помянули  его  родину. 

• —  А  д'Ьтп  твои  здоровы?— снова  спросилъ  Яшимовъ. 
•  При  Боспомипан1и  о  д^тяхъ  лицо  разбойника  отуманилось. 

—  Были  здоровы, — сказалъ  онъ, — а  теперь  не  знаю. 

—  Не  печалься,  Абу-Талебъ, — ут-Ьшадъ  его  Яшимовъ, — ты 
ихъ  увидишь...  А  что  было  носл^  того,  какъ  я  ушелъ  изъ  эль- 
Кяфира? — перем^книлъ  онъ  разговоръ. 

—  Сначала  саиба  искали,  а  потомъ  порушили,  что  его  акула 
съ^ла, — отвЪчалъ  ниратъ.— Какъ  же  саибъ  поналъ  сюда? 

■ —  Изъ  эль-Кяфиръ  я  перебрался  въ  Тунисъ  и  тамъ  посту- 
пилъ  на  корсаръ, — сказалъ  Яшимовъ. — Но  проклятые  гяуры- 
ипглизъ  потопили  пашу  шебеку,  а  меня  взяли  въ  пл'Ьнъ, — -поддЕ- 
дывался  онъ  нодъ  спмпатш  пирата. 

—  И  не  повысили? 

—  Какъ  видишь. 

. —  И  ты  надеешься  б'Ьжать? 

. —  Я  б^гу  и  вм'Ьст^  съ  тобой. 

Какъ  ни  былъ  хитеръ  африканскш  шакалъ,  по  и*  у  пего  па- 
■^ежда  вырваться  изъ  пл-Ьна  помутила  природную  пропицатсль- 
пость. 

■ —  А  что  €талось  съ  моей  Фатьмоп  посл'Ь  меня? — спросилъ, 
паконецъ,  Яшимовъ. 

Этотъ  воиросъ  опъ  первымъ  нсслалъ  задать  пирату,  но  но 
решался. 

—  Съ  Фатьмой? — переспросилъ  пиратъ. — О,  Фатьма  глупая' 
баба! 

—  Почему  же? — удивился  и  встревожился  Яшимовъ. 

—  Дура  все  плакала  и  не  понимала  своего  счастья, — отвЬ- 
чалъ  Абу-Талебъ. 

—  Какого  счастья? 

—  Не  хотела  воротиться  въ  гаремъ  его  ясдоблпстатсльно- 
сти:  да  хранить  его  Аллахъ! 

»—  Почему  ;ке,  почему  не  хогЬла? 
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• —  Вес  ждала  саиба. 

—  Меня? 

—  Да,  саиба,  такая  глупая.  А  когда  ей  сказали,  что  саиба 
акула  съ-Ьла,  она,  дура,  взяла  да  н  утопилась  въ  мор'Ь. 

—  Утопилась!  —  Смертная  бл'Ьдность  покрыла  загор'Ьлыя 
щеки  Яшимова. — О,  Боже! — воскликпулъ  олъ  по-русски. — Б^]^д- 
Бое  дитя! 

Но  опъ  пересилилъ  себя  и  продолжалъ  спрашивать  дал'Ье. 

—  А  нашли  ея  т^ло? 

- —  Нашли!  Я  ее  вытащилъ  живехонькую. 

—  Такъ  она  не  утонула? 

• —  Пробковое  дерево  вода  не  беретъ,  это  саибъ  самъ 
зпаетъ, — былъ  ответь, — море  не  принимаетъ  бабъ,  баба  нечи- 
стое л{ивотное. 

—  Гд-Ь  жъ  она  теперь? 

—  У  матери.  Я  хогЬлъ  взять  ее  къ  ссб'Ь  въ  лсспы,  такъ  и 
ко  мп'Ь  не  пошла.  СовсЬмъ  глупая  д^Ьвчонка! 

У  Яши-мова  отлегло  на  душ-Ь:  эта  душа  ликовала  оттого,  что 
по  пемъ  тосковала  б'Ьдпая  девочка,  которую  онъ  самъ  же  бро- 
силъ. 

XV.  Изъ  Корсажи  въ  Сардин  1Н}. 

Ц1лый  годъ  Яшимовъ  оставался  па  Корсик'Ь  все  въ  томъ  жо 
положеп1и  матроса,  и  всяк1й  раз!»,  когда  ему  приходилось  встре- 
чаться съ  камендантомъ  Бонифачго,  болтливый  старикъ  не  упу- 
скалъ  случая,  хотя  добродушно,  бросить  въ  плЪппаго  русскаго 
стрелу  остроум1я. 

—  АЬ,  Ъоп]оиг,  топ81еиг  1Лу88е!  *).  Что  под^лываетъ  ма- 
дамъ  Капгшсо?  Помните:  «Сй1ур8о  пе  ропуа!!;  ее  соп8о1ег  с1и 
^ераг!  а'Шу88е...»  **). 

Но  скоро  на  б^^днаго  Одиссея  нагрянула  новая  б-Ьда.  Можетъ 
быть,  читатель  не  забылъ,  что  когда  Яшимовъ  находился  въ 
пл^ну  въ  Марсели,  туда  прибылъ  генералъ,  имени  котораго  Бро- 
невскш  почему-то  не  обнаружилъ,  назвавъ  фаиил1ю  генерала 
начальною  буквою  Д...  Прибылъ  опъ  въ  Марсель  для  вербовки 
русскихъ  пл^^нныxъ  въ  свой  польскш  легюнъ,  и  когда  оиъ  хот^лъ 


*)  Здравствуйте,  господинъ  Улиссъ. 
**)  Калипсо  не  могла  утЬшиться  послЬ  отъезда  Удпсса. 
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принудить  Яшимова  поступить  въ  этотъ  лспопъ,  то  отепапъ  Си- 
моиовичъ  пазвалъ  генерала  пзм^пникомъ,  за  что  и  попалъ  нодъ 
Боенпый  судъ  п  въ  острогъ.  Изъ  этого  острога  онъ  ж  б'Ьжалъ,  а 
черезъ  семь  дней  очутился  въ  Алл^ир-Ь. 

-  -  Этотъ  польск1н  генералъ  Д...  явился  теперь  и  въ  Ьопифачю, 
чтобы  снова  охотой  п  неволей  вербовать  солдатъ  въ  свой  ноль- 
С1ай  леггонъ.  Яшимову  грозила  немипучая  б^^да.  Комендантъ 
кр^ностн,  болтливый  французъ, — въ  этомъ  Степапъ  Симоновичъ 
былъ  ув'Ьрепъ, — непрем^1нпо  скажетъ  генералу  Д...,  что  у  него 
нодъ  командою  пм-Ьется  нл-Ьнный  русскш  офицеръ,  мосье  Улиссъ, 
п  тогда  генералъ  пожелаетъ  его  вид'Ьть,  а  увидавъ,  узнаетъ,  что 
ото  тотъ  самый  груб1янъ,  который  еще  въ  Марсели,  шесть  л'Ьтъ 
НЛП  бол'Ье  назадъ,  въ  глаза  обозвалъ  его  изм'Ьппикомъ. 

Что  оставалось  д'Ьлать  Яшимову?  Опять  б'Ьжать! 

Недолго  думая,  Яшпмовъ  нокупаетъ  себЬ  од'Ьян1е  итальяп- 
скаго  рыбака  и  ночью  пробирается  къ  той  деревеньк'Ь,  гд-Ь,  бо- 
л'Ье  года  тому  назадъ,  онъ  вышелъ  па  бсрегъ  носл-Ь  ноб^^га  съ 
тунисской  шебеки. 

Но  дорогой  его  беретъ  раздумье.  Въ  этой  деревеньк'Ь  онъ  мо- 
жетъ  быть  узпанъ  н  выданъ.  Тогда  онъ,  оставляя  въ  стороне  эту 
деревню,  пдстъ  дальше  и  къ  утру  достпгаетъ  другого  рыбацкаго 
поселешя.  Одинъ  изъ  рыбаковъ,  разв'Ьшпвавшпхъ  свои  с^ти  для 
просушки,  взялся  за  небольшую  плату  перевезти  его  въ  своей 
лодк'Ь  на  ту  сторону  узкаго  нщлива,  отд-Ьляющаго  Корсику  отъ 
Сардин1И. 

Дорогою  старый  рыбакъ  разговорился  и  хвастался  гЬмъ,  что 
Бъ  молодости  онъ  былъ  въ  Рпм'Ь  и  впд'Ьлъ  папу,  а  въ  посл'Ьдн1с 
годы  часто  ^здилъ  съ  рыбою  въ  Аяччю  и  продавалъ  рыбу  матери 
Наполс-она,  который  теперь  сталъ  императоромъ  и  «завоевалъ 
весь  св'Ьтъ». 

Ну,  не  весь  еще, — возражалъ  Яшимовъ. 

—  Такъ  скоро  весь  завоюетъ, — утверлсдалъ  старикъ. 

Онъ  разсказывалъ  о  скупости  матери  Наполеона,  которая 
торговалась  съ  нимъ  изъ-за  какой-нибудь  сотнп  сардинокъ, 
«какъ  посл'Ьд^гяя  прачка»,  и  «часто  обсчитывала». 

—  Выйдешь  оп>  пел,  а  па  ладони  не  хватаетъ  либо  сольдо, 
либо  двухъ-трехъ  чентезими.  А  са-мъ  молодой  сппьоръ  Буона- 
парте  такимъ  смотр'Ьлъ  заморышемъ,  что  будь  онъ  простой  ры- 
бакъ, его  бы  и  въ  солдаты  по  взяли,  а  развЬ  взяли  бы  только 
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козъ  пасти.  А  теперь  бопъ  оиъ  какоп:  говорятъ,  королямъ  руки 
но  иодастъ. 

Въ  эт(з  время  Яшимовъ  зам'Ьтплъ,  что  впереди  что-то  осо- 
бенно бурлила  и  напилась  вода. 

—  Что  это  такое? — спросилъ  оиъ  своего  Харопа. 
Тотъ  долго  Бриг:лдывался,  а  тютомъ  и  говорить: 

—  Либо  дельфины  па  сардинку  охотятся,  либо  ремора  съ 
акулой  сра;кается. 

■ —  А  что  ото  за  ремора? — сиросилъ  Яшимовъ. 

- —  Это  такая  рыба,  которая  всЬхъ  рыбъ  ноб'Ьждаетъ. 

- — ■  Что  л{ъ,  разв-Ь  она  очень  велика? 

Н'Ьгь,  не  велика,  не  больше  одного  метра  длины,  да  у;къ 

очень  у  нея  на  затылкЬ  зубья  страшные.  Какъ  настпгнетъ  она 
акулу,  такъ  та  мечется-31ечется,  пока  не  обезсилитъ  совсЬмъ,  и 
потомъ  выилываетъ  вверхъ  брюхомъ.  Тутъ  ее  и  бери,  какъ  дох- 
лую корову.  А  ремора  такъ  впивается  въ  нее,  что  ужъ  не  можетъ 
оторваться,  и  сама  понада^тъ  къ  намъ  на  веревку.  Говорятъ,  она 
такъ  сильна,  что  можетъ  на  ходу  остановить  лодку;  но  она  этого 
ПС  д'Ьлаетъ.  На  что  ей  наша  лодка? 

Вдругъ  на  поверхность  моря  всплыло  громадное  тЬло,  въ  пЬ- 
сколько  саженъ  длины  и  необыкновенной  толщины. 

—  Ба-'ба!  Такъ  и  есть! — радостно  воскликнулъ  старпкъ. — ^ 
Это  мое  счастье. 

—  Что  такое?— сиросилъ  Яшимовъ. — Это  акула? 
- —  Она,  она,  рег  Бассо!  Да  и  ремора  на  пей. 

Морское  чудовище  конБульсивно  било'сь  и  н'Ьпнло  море,  а 
на  немъ  извивалась  зм-Ьей  другая,  маленькая  рыба,  не  длиниЬо 
большой  стерляди.  Это  и  была  ремора,  погубившая  п  акулу,  н 
себя. 

Старый  рыбакъ  направилъ  лодку  къ  самому  чудо1ипцу  и 
сталъ  колоть  его  жел'Ьзнымъ  острхсмъ  своего  багра. 

—  Не  даромъ  я  вид'Ьлъ  'сегодня  во  агЬ  Мадонну  н  святого 
Джюзение, — бормоталъ  опъ,  нанося  удары  акул'Ь  и  ея  малень- 
кому, но  смертельному  врагу. 

Черезъ  полчаса  они  людплывали  къ  зеленому  берегу  Сарди- 
п1и,  волоча  за  собою  но  вод'Ь  богатую  добычу. 
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XVI.  Гибель  корсара. 

П  вотъ  герой  пашъ  въ  Сардипхи. 

Но  что  опъ  будстъ  д'Ьлать  зд^сь?  Чймъ  будетъ  кормиться? 
На  Корсике,  всего  вЬроятн'Ье,  ждала  его  виселица,  или  бол-Ьо 
благородная  смерть — отъ  дв'Ьпадцатп  пуль  корсиканскихъ  ма- 
тросовъ.  Ему  не  простили  бы  тамъ  ни  его  побега  изъ  марсельской 
тюрьмы  и  увода  съ  собою  около  тридцати  челов-Ькъ  другнхъ 
пл'Ьнныхъ,  пи  дерзости  его  противъ  генерала  Д...  Зд-Ьсь  же  что 
ожидало  его?  Жалкое,  пищепское  существован1е  бродяги.  Опъ 
пе  зналъ  никакого  ремесла,  отъ  котораго  могъ  бы  кормиться.  Ры- 
баки не  приняли  бы  его  въ  свою  артель,  потому  что  онъ  пе  могъ 
впести  въ  общ1Й  инвентарь  артели  ни  своихъ  рыболовпыхъ  сЬ- 
тей,  ни  своей  лодки. 

Трудъ  поденщика  опъ  испробовалъ  у;ке  въ  ТунисЬ  и  убе- 
дился, что  не  для  него  эта  египетская  работа:  слппгкомъ  л;идки 
мускулы  у  него  для  таскатя  бревенъ  и  камней,  слишкомъ  хрупки 
кости. 

Приходилось  снова  итти  въ  солдаты.  Но  надо  выдумывать  н 
1!Стор1ю  своего  внсзапиаго  появлеи1я  въ  Сардин1п.  Не  съ  неба 
же  свалился,  не  акула  же  принесла  его  въ  своей  пасти  къ  бере- 
га\1ъ  этого  цв'Ьтущаго  острова. 

И  герой  пашъ  является  къ  начальнику  м-Ьстной  береговой 
команды.  Командиръ  отряда,  молодой,  спльпо  загорелый  капп- 
тапъ,  услыхавъ  отъ  прпшс.дшаго  къ  ному  въ  гостипую  рыбака 
незнакомца,  что  онъ  русск1й  офицеръ,  принялъ  его  вежливо  и 
нспросилъ  садиться. 

—  Но  какъ  же  вы  попали  въ  Сардинхю,  г.  офицеръ,  от- 
куда?— спросилъ  опъ. 

Яшимовъ  подробно  разсказалъ  вс^  свои  приключенья. 

—  А  какъ  же  вы  попали  па  корсаръ, — опросилъ  капптапъ. 

—  г1  просто  нанялся  на  шебеку  «Тимса». 

^-  А,  «Тимса» !весело  сказалъ  капитаиъ. — Я  зпаю  эту  раз- 
бойницу: я  не  разъ  гонялся  за  ней;  но  она  необыкновенно  уверт- 
лива, хотя  и  называется  «Крокодиломъ-Тимса».  Какъ  же  и  когда 
вамъ  удалось  бЬжать? 

. Трстьяго  дня, — сочинялъ  Яшимовъ. 

^ —  Какъ!  Она,  бест1я,  зд-Ьсь?  —  вскочилъ  сангВпническш 
птальяпецъ. 
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—  Н'Ьтъ,  господинъ  капитанъ,  третьяго  дня  вечеромъ,  поль- 
зуясь темнотой,  она  бросила  якорь  недалеко  отъ  Бонифачю.  Въ 
эту  ночь,  па  первую  вахту,  я  былъ  часовымъ,  и  когда  всЬ  на  нш- 
бек^  уснули,  я  отвязалъ  яликъ  и  скоро  достигъ  берега  Корсики. 

—  Въ  одежд'Ь  пирата? 

■ —  Да,  господинъ  канитапъ. 

—  И  васъ  не  убили? 

• —  Н^тъ,  господинъ  канитапъ:  рыбаки,  въ  хижипу  которыхъ 
я  попалъ,  узнавъ,  кто  я,  приняли  меня  радушно  и  помогли  мн'Ь 
найти  костюмъ  рыбака,  въ  которомъ  я  и  пм'Ью  честь  вамъ  пред- 
ставиться. 

Яшимовъ  всталъ  и  церемонно,  по  воеппому,  вытянулся. 

—  Очень  радъ,  господинъ  офицеръ.  Но  почему  вы  не  оста- 
лись въ  Бонифачю? 

—  Вамъ  известно,  го€подинъ  канитапъ,  что  Росс1я  нахо- 
дится теперь  въ  войн'Ь  съ  Наполеопомъ,  а  Корсика  припадле- 
ллгтъ  Францш... 

—  Понимаю,  понимаю, — перебилъ  его  капптанъ, — тамъ  вы 
попали  бы  въ  воснпопл'Ьнные.  Ч'Ьмъ  л".е  я  могу  быть  вамъ  по- 
лезеиъ? 

Я  прошу  васъ,  господинъ  капптанъ,  принять  меня  въ 

вашу  команду  съ  чипомъ  офицера. 

—  Я  очень  радъ, — отб11Тилъ  капитанъ, — принять  васъ  подъ 
свою  команду,-  но  па  предоставлен1е  вамъ  чина  офицера  въ  сар- 
динской арм1и  я,  къ  сожал'Ьн1ю,  не  им-Ью  права. 

II  нашего  Одиссея  зачпсляютъ  въ  сардинск1й  флотъ— матро- 
се мъ. 

Капитапъ,  сангвинпческш  синьоръ  Веккп,  пов'Ьрилъ  словамъ 
Яшимова,  что  тунисская  шебека  «Тнмса»,  эта  Ъе8*1а,  какъ  опъ 
лазывалъ  ее,  которая  уже  несколько  л'Ьтъ  безпокоили  прибреж- 
ное паселепге  Сардипш  и  Корсики  и  всегда  ускользала  отъ 
итальянскихъ  крейсеровъ,  что  эта  Ьез^ла  опять  появилась  у  са- 
маго  пролива,  отд'Ьляющаго  Сардип1ю  отъ  Корсики.  Не  видавъ 
«Тимсы»  никогда  и  не  зпая  ея  прим'Ьтъ,  а  слыша  только  отъ 
рыбаковъ,  что  она  будто  бы  похожа  на  крокодила,  синьоръ 
Вскки  радъ  былъ  случаю,  столкнувшему  его  съ  русскимъ  офпцс- 
р051ъ,  который  лично  находился  па  этомъ  легепдарномъ  корсар'Ь 
и  зпаетъ  его  прим'Ьты,  а  потому  и  можетъ  способствовать  пой- 
мать этого  пеуловимаго  раадойпика. 
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Въ  тотъ  Л{е  депь,  персод'Ьвъ  Степана,  Сшюповнча  пзъ  ры- 
бака Бъ  матроса,  сипьоръ  Веккп  снарядплъ  сгою  флотилхю,  и, 
Бзявъ  съ  собою  Яшимова  на  свою  канонерку,  а  друпя  суда  и 
лодки  разославъ  на  поискп  за  «ббот1ей»,  испортившей  ему 
столько  крови,  къ  вечеру  самъ  пустился  па  поиски. 

Передъ  заходомъ  солнца  къ  каноперкЬ  подошла  одна  лодка, 
бывшая  иа  поискахъ,  и  паходнвш1пся  на  ней  старый  боцманъ 
доложилъ,  что  къ  сторон'Ь  пролива  они  зам'Ьтилп  подозритель- 
ный корабль,  по  только  подъ  русскимъ  флагомъ. 

—  А  какой  копструкц1и? — спросилъ  Яипкмовъ. 

—  Корпусъ  длинный,  съ  острымъ  носомъ, — нояснилъ  боц- 
манъ. 

—  А  на  носу  ничего  не  замЬтно? — снова  спроснлъ  Степана 
Симоновичъ. 

—  Зам^Ьтпо  что-то  длинное,  какъ  будто  голова  огромной  яще- 
рицы. 

—  О,  это  и  есть  «Тимса»; — обрадовался  Яшимовъ. 

Онъ  самъ  на  думалъ,  что  его  выдумка  01:ажется  правдой. 
ГоВ()|';1  1;п11!1та]1у,  что  онъ  б'Ьжалъ  съ  туппсскаго  1;()рсара  только 
третьяго  дня,  оиъ  сознательно  лгалъ,  ибо  б])Жалъ  съ  пего  по 
третьяго  дня,  а  еще  въ  прошломъ  году.  И  вдругъ  его  ложь  под- 
тверлл  дается! 

■ —  Да,  господииъ  капптапъ,  это  пепрем'Ьппо  доллспа  быть 
«Тимса», — обратился  онъ  къ  синьору  Веккп,  почтительно  при- 
кладывая пальцы  къ  шлянЬ  съ  широкими  полями, — этотъ  кор- 
саръ  потому  и  называется  «Тнмсой»,  что  у  пего  на  носу  огром- 
ная го.10ва  крокодила:  «Тпмса»  по-арабски  и  зиачпгь  «кро]:о- 
днлъ». 

—  О,  та1ас]еиа  1)е-:11а!  —  радостно  вос];л111Л1у.1ъ  сипьоръ 
Веккн. — Теперь  она  отъ  меня  не  уйдетъ. 

Тотчасъ  л^е  на  мачтЬ  взвился  сигналь  «къ  сбору»,  п  пеболь 
шая  флотпл1я  начала  стягиваться  къ  каноперкЬ. 

Когда  вс'Ь  суда  были  въ  сбор'Ь,  капптаиъ  сдЬлалъ  всГ,  распо- 
ряжсп1я  къ  предстоявшей  облав'Ь  на  нильокаго  крокодила,  распре- 
д'Ьлинъ  суда  такъ,  чтобы  корсаръ  никуда  не  могъ  проскользнуть, 
и  чтобы,  въ  случае  его  1ии1адеи1я  иа  бол'Ьс  слабое  мЬсто,  ироч1я 
суда  сп'Ьшнли  на  выручку  атакусмаго.  Хотя  наступила  улсе  почь, 
однако,  канитапъ  ириказалъ  огни  иа  судахъ  замаскировать. 

Теперь  малеиы^ая  флот1я  раздЬлилась  д  дсниулась  въ  обходъ 
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з^рейсера.  а  капптаттская  канонерка,  вм'Ьст'Ь  ст.  двумя  вооружеп- 
111.ПП1  пушками  каторами,  двпнулась  прямо  по  тому  направлс- 
11110,  гд^,  должсиъ  былъ,  ПО  показаппо  боцмана,  дрейфовать  ту- 

1111ССК1П  КОрсарЪ. 

Движеп1е  совершалось  въ  пеобыкповешюй  тпшип'Ь.  Черезъ 
полчаса  съ  канонерки  стали  замечать  впереди  какую-то  темную 
массу,"  плавно  п  чуть-чуть  зам1^тао  качавшуюся  на  поверхности 
:\юря.  Это  п  была  «Тимса».  Диемъ,  прикрывшись  русскимъ  фла- 
гомъ,  она  дерзко  лпвировала  у  входа  въ  проливъ  между  Р^орси- 
т:ой  и  Сардин1сй,  а  на  ночь  легла  въ  дрейфъ,  чтобы  сторожить  до- 
бычу, которая  могла  бы  показаться  изъ  пролива. 

Вдругъ  въ  почномъ  мрак*  блеснулъ  огонекъ,  п  въ  то  жо 
:>пновен1е  грянула  пушка,  отъ  которой,  казалось,  вздрогиулъ 
соппый  воздухъ.  За  первымъ  ударомъ  посл^'.довалъ  второй,  трс- 
т1н.  Корсаръ,  иовидимому,  не  ожпдалъ  такого  дерзкаго  наладс- 
1НЯ  п  сталъ  отв^^чать  на  канонаду  нападающихъ  только  тогда, 
когда  получилъ  пЬсколько  пробоинъ  въ  подводной  части  и  сталъ 
наполняться  водой.  Къ  доверн1ен1ю  его  б-Ьдствхя,  нападающш 
нротивнпкъ  былъ  не  таковъ,  котораго  можно  было  бы  принять  на 
абордаж-ъ — самое  могучее  средство,  къ  которому  всегда  приб-Ь- 
гаютъ  пираты  въ  борьбе  съ  большими  кораблями. 

А  тутъ  обсыпала  его  ядрами  какая-то  мелочь,  которой  и  но 
Б II дать  въ  темногЬ.  Ядра  корсара  перелетали  черезъ  головы  на- 
падающихъ, которые  подошли  подъ  самый  бортъ  «Тимсы»  и  по- 
1)ажалн  ее  въ  упоръ. 

Пробитая  во  мпогпхъ  мЬстахъ,  шебека  быстро  погружалась 
Бъ  море. 

Послышалось  отчаянное  «Алла!»,  п  пираты,  какъ  кошки,  съ 
борта  шебеки  стали  прыгать  прямо  на  палубу  канонерки. 

—  На  абордажъ!  На  абордажъ! — кричали  они  на  своемъ 
разбойпичьемъ  язык'Ь  (Яшимовъ  попималъ  его)  и  падали  прямо 
па  палаши  сардинскихъ  матросовъ. 

Матросы  пхъ  прикалывали  и  сбрасывали  въ  море,  а  нЬсколь- 
]:ихъ  челов^къ  усн'Ьли  перевязать. 

Когда  маленькая  флотил1я  синьора  Векки,  скучившаяся  около 
«Тимсы»,  но  сигналу,  озарилась  огнемъ,  то  огни  эти  осв-Ьтили 
ужасную  картину:  «Тимса»,  какъ  бы  въ  носл-Ьдиш  разъ  за- 
хлебнувшись,, скрылась  подъ  водою. 

И  вдругъ,  лосл-Ь  ц-Ьсколькихъ  секундъ  мертвой  тишипы,  по- 
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следовавшей  за  катастрофой,  раздались  слова  никому  непонят- 
ной р-Ьчи: 

■ —  Абдъ-эль  Нубаръ!   Ты  ли  это? 

За  этими  словами  послышалось  какое-то  гортанное  рычанье, 
а  потомъ  опять  слова  нев-Ьдомой  р-Ьчи: 

—  Б'Ьдный  Абдъ-эль  Нубаръ!  А  все  это  Аллахъ  послалъ 
тебЬ  за  ту  русскую  дЬвушку  и  ея  брата,  которыхъ  ты  безжа- 
лостно продалъ  въ  неволю. 

И  снова  рычанье. 

ВсЬ  обернулись  па  невЬдомую  р'Ьчь  н  рычанье  п  увидЬли, 
что  ненонятныя  слова  говоритъ  никому  нсизв'Ьстный  матросъ, 
только  сегодня  приведенный  капитаномъ  на  канонерку,  и  гово- 
ритъ ихъ,  обраш,аясь  къ  привязанному  у  мачты  пирату,  который 
въ  бсзсильной  злоб-Ь  порывался  броситься  на  говорпвшаго,  но 
его  не  пускали  веревки. 

• —  Еуугуа  У11;1;ог1а!  Еухчуа!  —  радостно  воскликну лъ 
канитапъ. 

—  Еуучуа!  Еуухуа! — ^подхватила  вся  флотил1я. 


ХУМ.  Наконецъ-то  среди  русскихъ. 

Победа,  такъ  легко  одер/канная  надъ  грознымъ  корсаромъ 
маленькою  флотилхею  синьора  Векки,  благодаря  указан1ямъ  Сте- 
пана Симоновича,  сдЬлала  то,  что  одннъ  изъ  счастливцевъ  бы.; 
вознесенъ  на  высоту  почестей,   другой   извлеченъ   изъ   омута 
С^дствхй. 

Когда  в'Ьсть  о  погибели  грозной  «Тимсы»  дошла  до  столицы 
Сардин1и,  до  Кальяри,  король  тотчасъ  же  назначилъ  капитана 
Бскки  па  выспйй  постъ  по  морской  службе,  съ  переводомъ  всей 
его  команды  въ  Кальяри.  ВмЬсгЬ  съ  канитаномъ,  конечно,  былъ 
переведенъ  въ  Кальяри  и  Яшимовъ. 

Зд'Ьсь  опъ  узналъ,  что  тутъ  находится  русск1й  мипистръ- 
резидентъ  Лизакевичъ,  который  могъ  возстановить  потеряппыя 
пашимъ  героемъ  во  время  его  нсвольныхъ  скитанш  по  бЬлу 
св-Ьту  (потерянныя,  впрочемъ,  только  фактически,  но  не  ^е  ^иге) 
гралсданск1я  права. 

Съ  разр'Ь1иен1я  синьора  Векки,  Стспапъ  Симоповичъ  явилс;! 
къ  Лизаксвичу  въ  формЬ  сардинскаго  матроса  и  просилъ  доло- 
:1:11ть  министру,  что  у  его  превосходительства  проситъ  ауд1ен- 
ши  руссшй  офицсръ.  Лизакевичъ  1нич'1>мъ  не  былъ  занятъ  въ  это 
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Бремя  И  тотчасъ  же  вышелъ  въ  прхемпую.  Увид'Ьвъ  вм-Ьсто  офи- 
цера какого-то  сардипскаго  матроса,  мнпистръ  остановился  въ 
иедоум-Ьихи. 

Лизакевкчъ  могъ  ожидать  встретить  у  себя  въ  пр1емной  рус- 
скаго  офицера;  въ  этомъ  пе  было  для  него  никакой  пеоясидаи- 
иости,  такъ  какъ  въ  гавани  Кальяри  стоялъ  въ  это  время  рус- 
ск1й  фрегатъ  «Вепусъ»,  одинъ  изъ  фрегатовъ  эскадры  адмирала 
Сенявина.  «Венусъ»  былъ  командированъ  Сенявипымъ  съ 
острова  Кореу  въ  Сицил1ю  п  Сардин1ю  за  норохомъ  и  27-го 
ноября  1806  г.  бросилъ  якорь  въ  Кальяри. 

—  Мп^^  сказали,  что  меня  желаетъ  вид'Ьть  русск1й  офи- 
церъ, — заговорилъ  Лизакевичъ  по-итальянски,  съ  педоум^п1емъ 
глядя  на  Яшимова. 

—  Я  и  им'Ью  честь  быть  офицеромъ  русской  слулгбы,  ваше 
превосходительство, — отв^чалъ  этотъ  посл^дн1й  по-русски,  па 
видимо  несвободно. 

—  Офицеръ  русской  службы? — съ  пемепьшимъ  недоуыГ,- 
апемъ  пропзнесъ  мипистръ. — Почему  же  вы  въ  такой  униформ-^, 
государь  мой?   (Лизакевичъ  тоже  говорплъ  теперь  по-русски). 

—  Я,  ваше  превосходительство,  семь  лЬтъ  былъ  въ  пл'Ьпу 
и  только  благодаря  случаю  и  милости  Бож1ей  попалъ  въ  Сарди- 
ц1ю,  гд-Ь  меня  и  зачислили  во  флотъ  матросомъ. 

• —  Какъ  же  ваша  фамилхя,  государь  мой? — спросилъ  ми- 
пистръ. 

- —  Яшимовъ,  ваше  превосходительство,  Степапъ  Симоповъ. 

—  Яшимовъ!  Госиодинъ  Яшимовъ!  Да  пе  вы  ли  состояли 
при  главной  квартире  князя  Потемкина-Таврическаго? 

—  Я,  ваше  превосходительство. 

—  Такъ  я  васъ  зналъ!  Ахъ,  какъ  вы  изм'Ьпились!  Более  мой, 
какъ  я  радъ! 

И  Лизакевичъ  горячо  обиималъ  человЬка,  котораго  давно 
считалъ  погибшимъ. 

—  Ахъ,  Бол{е  мой!  Гд-Ь  же  вы  были?  Разскалп1те!  Пойдемте 
въ  кабинетъ, — волновался  мипистръ. — Вотъ  истинно  воскрес- 
шей изъ  гроба! 

И  они  вошли  въ  кабинетъ,  окна  котораго  выходили  на  море 
и  на  гавань. 

—  Садитесь,  да  вотъ  сюда,  поудобнее...  Бол^е  мой!  Болсэ 
мой!  Сколько  сЬдины!  Не  хотите  ли  сигару?  Кофе?  Да,  да! 
Кофе!   Эй,   Пьетро!   Пожалуйста,   кофе,    да   поскор^^й!    Ну-ну, 
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говорите  же...  Ахъ,  Боже  мой!  ГдЬ  же  состояли  вы  послЬ  смерти 
Потемкина? 

• —  Я  д-Ьлалъ  съ  Суворовымъ  итальянскую  кампан1ю,  потомъ 
бралъ  Чортовъ  мостъ,  п  съ  Массеной  мерялись  въ  Швсйцархи, 
да  тамъ  же,  подъ  Цюрихомъ,  я  былъ  рапенъ  д  попалъ  въ  пл-Ьпъ, 

Подали  кофе,  п  Япшмовъ  пачалъ  свою  Одиссею. 

• —  Ахъ,  Боже  мой! — часто  прерывалъ  его  Лизакевпчъ. — 
А!  И  янычаромъ  у  алжирскаго  дея  были!  Въ  фескЬ,  въ  чалм'Ь! 
И  девочку  бросили!  Ахъ,  Боже  мой!  И  Алжиръ,  и  Тунисъ,  и  эта 
б'11днепькая  крошка  Азарова...  Ахъ,  подлецы!  Такъ  Абдъ-эль- 
Нубаръ  попался? 

—  Попался,  ваше  превосходительство. 

—  Ахъ,  негодяй!  И  такую  дЬвочку,  благородпыхъ  родителей, 
я  б'1>дпаго  мальчика,  вотъ  негодяй!  Давно  бы  нора  разорить  это 
разбойничье  гнездо...  В'Ьдь,  представьте  себЬ,  государь  мой, 
далгС  подъ  сгЬнами  Кальяри  появляются  эти  дерзк1е  канальи! 
А  особенно  эта  «Тимса»...  Молодецъ,  право,  этотъ  Векки,  дока- 
иалъ  таки  «Тимсу»...  Я  вид'Ьлъ  его  иа  ауд1енц1и  у  его  вели- 
чества, пресимнатичная  ро/кица,  и  еще  такой  молодой...  Такт, 
БЫ  еще  не  были  па  «ВепусЬ»? 

—  Не  былъ,  ваше  превосходительство.  Я  только  вчера 
узналъ,  что  зд^сь  есть  русск1й  министръ,  и  вотъ  сегодня  л(с  и 
явился  къ  вашему  превосходительству,  • —  сказалъ  Яшимовъ, 
вставая. 

—  Штъ,  н'Ьтт.,  куда  же  вы,  государь  мой? — заторопился 
министръ. — Я  васъ  не  пущу,  вы  у  меня  завтракаете,  а  потомъ 
я  васъ  на  «Вепусъ».  Вопъ  посмотрите,  какая  красавица  наша 
.«Венусъ»! 

И  Лизакевпчъ  показалъ  па  гавань.  Тамъ,  въ  сторопЬ  оп. 
другихъ  кораблей,  на  красивомъ  фрегагЬ  полоскался  въ  воздухЬ 
русск1Й  флагъ. 

XVIII.  Безутешная  мать. 

Япшмовъ,  какъ  взошелъ  па  фрегатт>  «Вепусъ»,  такъ  ужъ  и 
пе  сходилъ  съ  пего.  Каиитанъ  и  офицеры  фрегата  очень  полюбили 
ого  посл-Ь  того,  какъ,  сидя  вечером!»  въ  ■]{аютъ-комнап1и,  опъ  раз- 
сказалъ  пмъ  о  своихъ  скитан1яхъ  но  б^лу  свЬту.  Имъ  казалось, 
что  они  слушаютъ  одну  изъ  восточпыхъ  сказокъ:  отъ  его  раз- 
сказа,  д-Ьйствительно,  в-Ьяло  глубокимъ  Востокомъ. 
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Копчивъ  поручсше,  фрегатъ  дерл{алъ  путь  къ  острову  Ръороу, 
гд'Ь  В71  то  время  находилась  паша  главная  квартира. 

Степапъ  Симоповичъ  душой  стремился  къ  этому  острову. 
Опъ  зпалъ,  что  тамъ  оплакиваютъ  гЬхъ  б'1>дпыхъ  д'Ьтей,  кото- 
рыхъ  оиъ  вид^лъ  па  невольи^ичьемъ  рынкЬ  въ  ТуписЬ.  Ему  хо- 
т'Ьлось  хоть  ч'Ьмъ-пибудь  ут'1^шить  пссчастпыхъ  родителей,  хоть 
сказать  пмъ,  что  опъ  вид'Ьлъ  ихъ  д'Ьтей  живыми,  что  говорилъ 
съ  ними  и  привезъ  отъ  нихъ  поклопъ  изъ  далекой  неволи. 

Яшимову  па  другой  день  по  прибыт1и  въ  Еороу  указали 
виллу  Азаровыхъ  на  берегу  моря. 

Подходя  къ  вилл'Ь,  опъ  уъид'Ьлъ  па  веранде,  подъ  тЬпью  на- 
веса, немолодую  даму  въ  глубокомъ  траурЬ.  На  кол'Ьняхъ  у  нея 
лежала  раскрытая  книга,  но  она,  новидимому,  забыла  о  книгЬ: 
глаза  ея  грустно  гляд'Ьли  па  разстилавшееся  передъ  нею  голу боо 
море. 

—  Это  сама  Азарова, — тихо  сказалъ  Яшимову  его  спут- 
пнкъ,  молодой  морякъ. 

Это  былъ  Владим1ръ  Броневск1й,  будуш,1Й  авторъ  «Запнсокъ 
морского  офицера».  Броневсшй  служилъ  па  «ВеиусЬ»,  п  со  вре- 
мени поступлен1я  па  этотъ  фрегатъ  Яшимова,  они  очень  подру- 

Л{ИЛИСЬ. 

—  Я  ПС  знаю,  какъ  и  сообщить  ей  печальную  вЬсть, — также 
тихо  сказалъ  Стснанъ  Симоповичъ, — ^сердце  обливается  кровью. 

—  В'Крю,  мой  другъ,  но  лучше  ей  знать,  что  ея  д'Ьти  л{ивы, 
хоть  въ  певол'Ь,  чЬмъ  думать,  что  ихъ  давно  пожрали  акулы: 
ояа  ув'Ьрепа,  что  барышня  и  мальчикъ,  любивппе  лазать  по  ска- 
дамъ,  ГД'Ь  гп^^зда  чаекъ,  сорвались  въ  море  и  утонули. 

По  каменнымъ  ступепькамъ  они  взошли  на  веранду. 

—  Здравствуйте,  ночтенн'Ьйшая  Мар1я  Николаевна! — издали 
сказалъ  Броневск1й,  кланяясь  дамЬ. 

—  Здравствуйте,  Владим1ръ  Иваповичъ, — отвечала  дама, 
вставая  иавстр'Ьчу  гостямъ, — я  вид'Ьла  вчера,  какъ  входилъ  въ 
гавань  вашъ  фрегатъ,  и  подумала  о  васъ. 

—  Благодарю  васъ.  А  вотъ  позвольте  представить  вамь 
моего  друга,  Степана  Симоновича  Яшимова. 

—  Очень  рада,  очень  рада,  прошу  садиться.  Благополучно  ли 
плавали? 

—  Плавали  не  всегда  благополучно, — улыбнулся  Бропев- 
гк1й, — по,  слава  Богу,  благополучно  возвратились.  А  вы  всо 
грустите,  добр'Ьйшая  Мар1я  Николаевна? 
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- —  Какъ  же  пе  грустить,  государь  мой?  Сами  знаете,  какъ 
велико  мое  несчастье. 

—  Но  оно  меньше,  ч-Ьмь  вы  думаете, — загадочно  сказалъ 
Броневсшй. 

—  Какъ  меньше?  Какое  же  горе  для  матери  можетъ  быть 
ужа€н-Ье,  какъ  потеря  любимыхъ  д-Ьтей? 

—  Но  они  не  совс^мъ  потеряны... 

—  Какъ  не  совс^мъ?  Пора  ужъ  убедиться,  что  ихъ  п'Ьтъ  на 
свЬгЬ...  втх)рой  годъ. 

И  Азарова  приложила  платокъ  къ  глазамъ. 

—  Ваши  д^ти  живы,  сударыня,  благодарите  Бога! — съ  чув- 
ствомъ  сказалъ  Броневсшй. 

—  Что  вы  сказали?  —  испуганно  вскочила  Азарова.  — - 
Живы?..  Мои  д^ти  живы? 

—  Живы,  сударыня,  и  вотъ  Степапъ  Симоновичъ  привезъ 
вамъ  поклонъ  отъ  нихъ. 

—  Бо;ке  мой! — Она  пошатнулась,  но  Броневскш  поддср- 
жалъ  ее. 

—  Успокойтесь,  ради  Бога. 

■ —  Успокойтесь,  сударыня,  —  робко  проговорилъ  и  Яши- 
мовъ, — я  вид^лъ  вашихъ  д-Ьтей. 

- —  Господи  Боже! — Несчастная  женп1;ипа  бросилась  къ  нему 
и  схватила  его  за  руки. — Говорите,  гд-Ь  они!  Боже  мой!  Они 
живы! 

—  Ради  Бога  успокойтесь!  Я  все  разскажу  вамъ. 
Яшимовъ  осторожно  подвелъ  се  къ  плетеной  кушетк-Ь  и  уса- 

дилъ.  Слезы  полились  изъ  глазъ  бедной  матери. 

—  Благодарю  Тебя,  Господи! — тихо  сказала  она  и  перекре- 
стилась.— Гд'Ь  же  вы  ихъ  вид-Ьли? 

—  Къ  сожал!1П1Ю,  очень  далеко,  —  съ  грустью  отвЬчалъ 
Яшимовъ. — Въ  ТудисЬ. 

Азарова,  повидимому,  пе  могла  сообразить  того,  что  ей  гово- 
рили. Глаза  ея  выражали  п  педоум^п1е,  и  испугъ. 

■ —  Боже  мой!  Какъ  же  они  туда  попали? 

» —  Ихъ  украли  тунисск1е  пираты. 

I —  Но  какъ?..  Гд^?..  Более  мой!..  Украли! 

» —  Да,  сударыня,  ваша  дочка  сама  мнЬ  это  говорила:  она 
сказала,  что  съ  братомъ  они  играли  или  лазили  па  берегу  моря, 
нечеромъ,  недалеко  отъ  вашей  виллы,  и  пираты  пеожидаппо  на- 
иали  на  пихъ  и  увезли  иа  свой  корсаръ. 
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^^-  о,  Боже,  Боже!  Теперь  я  понимаю! — плакала  песчастная 
•мать. — Бечеромъ,  послЬ  заката  солнца,  Юля  и  Петя  отправля- 
лпсь  обыкновенно  вонъ  туда, — (Азарова  указала  на  скалистый 
Г  ерсгъ), — гдЬ  чайки  кладутъ  яйца.  Посл'Ь  заката  солнца  чайки 
гидятъ  на  ги'Ьздахъ,  и  вотъ  Юля  и  Петя  и  отправлялись  туда 
смотреть  па  чаекъ,  а  иногда  и  ловить  ихъ  на  гн-Ьздахъ...  Ахъ, 
Боже,  Боя:е!..  Въ  это  время,  значить,  ихъ  и  украли. 

—  В'Ьроятпо.  Такъ  мн-Ь  и  м-ль  ТиНе  говорила. 

■ —  Что  же  они  тамъ  д^лаютъ?  Скажите,  какъ  же  вы  ихъ 
тамъ  впд-Ьлп,  гд-Ь? 

Яшимовъ  разсказалъ. 

—  Что  же  съ  НИШ1  будетъ?  Господи!  —  плакалась  песча- 
стпая,  ломая  руки. — Что  они  съ  ними  сд-блають? 

—  Верьте,  сударыня,  что  съ  ними  обращаются  хорошо,  ла- 
сково, это  въ  ихъ  разсчстахъ,  я  это  зпаю  по  опыту,  я  у  этихъ 
Барваровъ  прожилъ  бол^е  пяти  л'Ьтъ.  Я  зпаю,  какъ  они  обра- 
щаются съ  пл'Ьнпымп  женщинами  и  съ  д'Ьтьми:  «это,  говорятъ 
спи,  дорогой  л:смчугъ,  съ  нимъ  надо  обращаться  бережно,  ле- 
леять его,  а  то  дорог1я  жемчужины  нотускн'Ьютъ».  Верьте  мнй, 
сударыня. 

—  Но  Юлю  нав^>рпое  продадутъ  въ  гаремъ, — говорила  Аза- 
рова, утирая  глаза. 

—  Вероятно.  Но  п  этого  не  бойтесь,  сударыня,  я  знаю,  могу 
ьасъ  увЬрпть,  ее  не  тронутъ,— -\спокаивалъ  ее  Степанъ  Симоно- 
].1[чъ. — Когда  я  былъ  въ  Алжире,  я  заслужилъ  дов'Ьрхе  дея,  и 
пиъ  подарилъ  мн-Ь  д-Ьвушку  изъ  своего  гарема,  въ  жены  мн-Ь,  и, 
]10В'1фьте,  сударыня,  извините,  Фатьма  была... 

Азарова,  казалось,  не  слушала  его. 

■ —  Я  ут'Ьшилъ  Юл1ю  Васильевну  и  вашего  мальчика, — про- 
должалъ  Симоновичъ, — я  сказалъ  имъ,  что  вы  ихъ  выкупите. 
Выкупить  всегда  можно... 

П  Азарова  посп'Ьшпо  поб'Ьжала  въ  комнаты,  крича:  Василш 
Петровичъ!  Василш  Петровичъ! 

XIX.  Росс1Йск1Й  Геркулесъ. 

Грустные  возвратились  наши  друзья  отъ  Азаровыхъ  па  свой 
(]  регатъ.  Степапъ  Симоновичъ,  однако,  угЬшалъ  себя  гЬмъ,  что 
ирипесъ  родителямъ  вЬсточку  о  ихъ  д'Ьтяхъ,  и  хоть  в^Ьсгочка 
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&та  была  горькая,  по  все  л^е  отрад1гЬе  знать,  что  дЬти  живы,  хотя 
н  въ  неволе,  ч'Ьмъ  думать,  что  ихъ  п^тъ  уже  на  свЬгЬ. 

На  фрегагЬ  они  застали,  между  прочимъ,  знаменитаго  «рос- 
схйскаго  Геркулеса»,  какъ  тогда  называли  изв'Ьстнаго  силача 
Лукина,  Дмитрия  Александровича,  который  €ОСтоялъ  въ  чин!, 
капитана  1-го  ранга  и  командовалъ  однимъ  изъ  линейныхъ  кори- 
блей  эскадры  Сенявина. 

Это  былъ  иевысокш,  но  плотный  мужчина,  дМствительно,  ст. 
геркулесовскими  плечами,  необыкновенно  добродушнымъ  лицом  т. 
и  мягкими,  ласковыми  глазами.  Глядя  въ  глаза  этого  необыкно- 
венпаго  человека,  можно  было  съ  уверенностью  сказать,  что  онъ 
«и  мухи  не  обидитъ». 

Лукипъ  пр1'Ьхалъ  на  фрегатъ  «Венусъ»  съ  радостной  вЬстью. 

—  Господа,  капитапъ  и  офицеры! — началъ  онъ,  здороваясь 
съ  капитаномъ  «Венуса»  и  офицерами. 

—  Браво! — перебилъ  его  Бропевскш. — Ты  пачппаешь,  какъ 
Петръ  Велик1й:  «господа  сепатъ!» 

—  Да,  господа,  капитапъ  и  офицеры! — новторилъ  Лукипъ, 
добродушно  улыбаясь  своею  мягкою  улыбкой.  —  Или,  лучше, 
господа  «Венусъ»!  Я  принесъ  вамъ  радостную  в^сть.  Получепъ 
приказъ:  «нрисутств1емъ  росс1йскаго  флота  въ  Арxипелаг^^  ли- 
шить Константипополь  подвоза  съ'Ьстпыхъ  припасовъ  съ  моря!» 

—  Ура! — какъ  одинъ  воскликнули  всЬ  офицеры. 
■ —  Урра! — повторили  матросы. 

—  На-д|няхъ  же  идемъ  запирать  форточку,  въ  которую  ды- 
шетъ  Стамбулъ,  запирать  Дардапелы. 

—  Урра!  Урра! — грем'Ьло  по  всему  фрегату. 

—  И  драться  па-кулачки  съ  турсцкимъ  флотомъ,— продо.т- 
ясалъ  Лукипъ. 

—  Не  дай  Богъ  кому  попасть  подъ  твой  кулакъ, — заметил:, 
ему  Броневск1й. 

—  Ты  говоришь  серьезно?  —  спросилъ  Лукина  капптапъ 
:«Венуса». 

*  —  Конечно.  Сейчасъ  отъ  Дмитр1я  Николаевича,  прп  мнЬ  п 
приказъ  вскрывалъ.  Сегодня  же  будетъ  объявлено  по  всей 
эскадр  Г., — отвЬчалъ  Лукинъ. 

Яшимовъ  только  вчера  познакомился  съ  Лукпнымъ  и  съ  пор- 
ваго  же  взгляда  полюбилъ  его.  Столько  доброты  и  простодушия 
было  па  лиц'Ь  у  этого  богатыря,  что  Степану  Спмоповичу  ни- 
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какъ  не  хогкюсь  вЬритъ,  чтобы  у  этого  добряка  было  столько 
силы,  какъ  о  томъ  онъ  слышалъ  р-Ьшительно  со  вс'1^хъ  сторонъ. 
Объ  этой  сил^  разсказывали  чудеса.  Скучаюице  англичане  на- 
роч1ио  йзъ  Лондона  ирх-Ьэтали  на  Кореу,  чтобы  взглянуть  на 
Лукина  и  т-Ьмъ  хоть  на  несколько  часовъ  разогнать  свой  сплинъ. 

И  Лукинъ  былъ,  д-Ьйствительно,  необыкновенный  добрякъ. 
Онъ  никоода  не  сердился  на  самыя  несдержанныя  выходки  това- 
рищей. 

Въ  своихъ  «Запискахъ»  Броневск1й  говоритъ  о  нвхМЪ:  «Дми- 
тр1Й  Алек€андровичъ  Лукинъ  всегда  былъ  отличный  морской 
офицеръ;  храбрый,  деятельный  и  искусный  воинъ,  притомъ  благо- 
родный, ласковый,  строго  справедливый  и  вс:Ьми  подчиненными 
любимый  и  уважаемый.  При  удивительной  телесной  сил^  онъ 
былъ  кротокъ  и  терп-Ьливъ:  даже  будучи  разсерженъ,  онъ  ни- 
когда не  давал ъ  воли  рукамъ  своимъ.  Опыты  силы  его  произво- 
дили изумлеше;  трудно,  однакожъ,  было  заставить  его  что-либо 
сд-Ьдать;  только  въ  веселый  часъ  и  то  въ  кругу  коротко  знако- 
мыхъ  иногда  показывалъ  оные.  Наприм^Ьръ:  съ  легкимъ  напря- 
жсшемъ  силъ  ломалъ  онъ  подковы,  могъ  держать  пудовыя  ядра 
полчаса  въ  распростертыхъ  рукахъ;  шканечную  пушку  въ  87 
пудовъ  со  станкомъ  одной  рукой  подымалъ  на-отв^съ;  однимъ 
лальцемъ  вдавливалъ  гвоздь  ъъ  корабельную  стЬну.  При  такой 
необычайной  сил'Ь  былъ  еш;е  ловокъ  и  проворенъ;  б1>да  тому,  съ 
к'Ьмъ  бы  онъ  вздумалъ  вступить  въ  рукопашный  бой.  Подвиги 
его  въ  семъ  род^,  съ  прибаъленхемъ  разсказываемые,  прославили 
его  наиболее  въ  Англш;  тамъ  съ  великимъ  старан1емъ  искали 
его  знакомства;  и  въ  Росс1и  кто  ие  зналъ  капитана  Лукина? 
Словомъ,  имя  его  изв-Ьстпо  было  во  вс^хъ  европейскихъ  фло- 
тахъ,  и  р^дко  кто  не  слыхалъ  какого-нибудь  любопытнаго  о  немъ 
анекдота. 

На  радостяхъ  капитапъ  «Венуса»  приказалъ  подать  шам- 
паескаго. 

—  Откуда  оно  у  васъ?- — удивился  Лукинъ. 

—  Прямо  изъ  Шампаньи, — улыбнулся  Броневск1й. 

—  Призъ  взяли,  —  пояснилъ  капитанъ,  —  пария  шампап- 
скаго  предназначалась  для  генерала  Бертье,  а  мы  перехватили 
судно,  следовавшее^  подъ  австр1йскимъ  флагомъ,  и  вотъ  у  насъ 
шампанское.  Я  и  адмиралу  презентовалъ  несколько  ящнковъ 
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—  Хорони,  гуеъ! — укорижеиио  иокачалъ  головой  Лукииъ.— 
Сенявину  такъ  иЬсколько  ящнковъ,  а  Лукину — шишъ. 

—  Да  я  и  тебя  награжу,  дружище, — ^сказалъ  Разв980въ,  ка- 
питанъ  «Венуса», — бери,  сколько  потащишь;  мы  ц'Ьлое  судно  за- 
хватили. 

Подали  шампанское. 

—  Штопоръ!— скомандовал ъ  каиитанъ.  * 

—  Зач'Ьмъ? — возразилъ  Лукинъ  и  вынулъ  изъ  принесеп- 
наго  служителями  ящика  и  бутылку. — Стаканы  приготовить! 

Стаканы  разставили  па  подносЬ.  Тогда  Лукинъ  взялъ  двумя 
пальцами  бутылку  за  горлышко  и,  придерживая  ее  л'Ьвою  рукою, 
правою,  двумя  пальцами,  отломплъ  засмоленную  головку  бу- 
тылки вм^ЬсгЬ  съ  пробкою,  какъ  будто  бы  она  была  восковая. 
Пробка  полетала  за  борть.  Шампанское  полилось  въ  стаканы! 

—  Фу  ты,  дьяволъ! — не  утерп'Ьлъ  Развоз-овъ. — Вм-Ьсто  што- 
пора пальцы! 

—  Ай  да  Митя! — обнялъ  богатыря  Броневск1й. — ^Видите, 
господинъ  янычаръ,  то  бишь  саибъ-эль-Яшимъ,  господинъ  чаушъ 
алжирскаго  дея? — обратился  опъ  къ  Яшимову. 

—  Вижу  и  изумляюсь! — отв^чалъ  этотъ  посл'Ьдн1й. 

Онъ,  д-Ьй^твинельно,  первый  разъ  въ  жизни  вид'Ьлъ  подобное 
проявлеп1е  физической  силы  у  человека. 

То  же  было  и  со  второй  бутылкой,  и  съ  третьей.  Воодуше- 
!влбн1е  офицеровъ  рсюло  по  м^р^  того,  какъ  Лукинъ  бросалъ  за 
бортъ  пустыя  бутылки.  Вс^  обнимались,  ц'Ьловались.  Но  болЬе 
вс'Ьхъ  бушевалъ  на  радостяхъ  Броневсшй  и  все  приставалъ  къ 
Лукину. 

—  Митя!  Сознайся,  другъ,  в'^^дь  у  тебя  тутъ  тово... — И  Бро- 
невскш  указалъ  на  голову. 

—  Мол^етъ  и  тово, — оипучивался  богатырь. 

—  Н-Ьгв,  ты  ужъ  сознайся,  другъ  Геркулеоъ, — приотавалъ 
Броневскш, — природа  подшутила  надъ  тобой,  вЬдь  да? 

—  Ахъ,  отстань,  дурачокъ! 

—  Ну,  Митя,  другъ!  Не  сердись. 

— ^  Да  онъ  никогда  въ  жизни  не  сердился,  я  знаю  его  такнмъ 
съ  самаго  корпуса, — зам'Ьтилъ  Развозовъ. 

—  Ну,  такъ  я  хочу  его  хоть  разъ  въ  жизни  разсердить, — ■ 
не  унимался  Броневсшй, — только  чуръ  не  драться, —обратился 
иль  1;;.  Лукину. 
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• —  Съ  такой-т0  пигилицей  слону  драться! — зам-Ьтилъ  вди«ъ 
йзъ  офлцврввъ. 

—  Слону! — настаивалъ  Броневсшй. — Прв  этогв  слона  вщ# 
въ  корпуе-Ь  сечинили: 

Надъ  Лукинымъ  природа  подшутила: 
Слоновью  силушку  дала, 
И  челов'Ьч1й  мозгъ  слоновьимъ  подм-Ьнила, 
Да  и  СЛ0Н0В1Й-Т0  потомъ  отобрала. 

Д-Ьло  было  къ  вечеру.  Офицеры  кутили  на  палубе  и  сидели 
тта  складныхъ  табуреткахъ  у  гротъ-мачты.  Деклажируя  стихи, 
Броневскш  подошелъ  къ  Лукину  я  пальцемъ  постучалъ  объ  его 
лобъ. 

—  Пустенько,  Митя? 

—  Пустенько,  Володя,  —  отв-Ьчалъ  богатырь  добродушным ъ 
голосомъ. 

Но  не  усп-Ьли  пирующ1е  опомниться,  какъ  что-то  мелькнуло 
въ  воздух-Ь.  Вол'Ьдъ  зат'Ьмъ  раздался  взрывъ  хохота. 

—  Браво,  браво,  Лукинъ! 

—  Браво,  Броневскш! 

Оказалось,  что  едва  носл-Ьдшй  и  Лукинъ  сказали  «пу- 
стенько :&,  какъ  въ  воздух-Ь  мелькнули  сапоги  задиры  Брояев- 
скаго,  и  онъ,  перелетЬвъ  черезъ  головы  офицеровъ,  дрыгая  въ 
воздухе  ногами,  растянулся  яа  натянутой  надъ  вахтою  пару- 
синной тонтЬ.  Это  забросилъ  его  туда  Лукинъ,  во  мгновен1е  ока, 
не  причинивъ  ему  ни  мал^^йшаго  ушиба. 

—  Прощайте,  господа... — всталъ  Лукинъ,  чтобы  уходить. — 
Проы1,ай,  Володя! — крикнулъ  онъ  Броневскому,  барахтавшемуся 
на  высокой  тентЬ  и  ворчавшему: — Ахъ,  ты  чортъ!  Ахъ,  ты  мед- 
Б']^дь!  Уродина! 

ВсЬ  см-Ьялись,  пожимая  Лукину  руку. 

—  А  что-жъ  шампанское? — обратился  посл^дн1й  къ  Разво- 
зову. — Вели  тап1,ить  сюда  яш,ики.  Сколько  подыму,  столько  и 
унесу. 

Принесли  два  огромныхъ  ящика,  окованныхъ  жел-Ьзными 
прутьями,  со  скобамп  на  крышкахъ,  для  удобства  подъема  ихъ 
блокомъ  при  погрузк'Ь.  Подъ  каждымъ  ящикомъ  было  по  четыре 
матроса,  да  и  гЬ  съ  трудомъ  передвигали  ноги. 

—  Ставь  сюда, — командовалъ  Лукинъ. 
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Поставили.  Богатырь  подошедъ,  взялъ  правою  рукою  за  же- 
л-Ьз-ную  €кобу  крышки  и  поднялъ  ящикь,  взялъ  л'Ьвою  руК1)1в 
другой  и  тоже  поднялъ. 

—  Шлюпку! — крикнулъ  онъ  и  направился  къ  трапу. 

—  Стой,  окаянный!  Пропадешь,  сорвешься  въ  море! — оста- 
навливалъ  его  Развозовъ. 

—  Прочь!  Не  м-Ьшай!  Мое  шампанское! 
Яшнмовъ  только  развелъ  руками. 

XX.  Бой  въ  Дапданелахъ. 

Утро  10-мая  1807  года.  Русская  аскадра  стоить  у  острова 
Тенедоса,  а  противъ  нея,  ближе  къ  Дарданеламъ,  турецк1й 
флотъ. 

Мертвая  тишина  царитъ  среди  флотилш,  стоящи хъ  другъ 
протиБъ  друга  враговъ.  Только  в'Ьтеръ  отъ  нордъ-оста  шумитъ  въ 
снастяхъ  и  реяхъ. 

ВЬтеръ  этотъ  былъ  благопр1ятенъ  для  турокъ,  но  они  по- 
чему-то не  р^^шались  атаковать  русскихъ. 

—  Проклятый  в^теръ!  —  проворчалъ  сквозь  зубы  Разво- 
зовъ.— Чего  они  ждутъ? 

—  Дуракамъ  счастье,  да  они  не  ум-Ьють  его  взять,  бол- 
ваны!— сердито  проговорилъ  и  Броневскш. — Будутъ  ждать,  пока 
ъ^теръ  подуетъ  къ  намъ  въ  руку. 

—  Идутъ,  идутъ! — послышались  голоса. 

—  Это  брандеры!  Берегитесь! 

На  адмиральскомъ  корабл-Ь  взвился  сигаалъ:  «Венусу»  всту- 
пить подъ  паруса». 

«Ве'пусъ»  исполни лъ  ком|анду.  Боковой  в'Ьтеръ  надувалъ 
паруса. 

—  Есть!  Есть!  Есть! — отвечали  на  команду. 

—  Это  не  брандеры! — послышались  вновь  голоса. — Флаги 
11встр1йск1е! 

И,  действительно,  оказалось,  что  это  были  австр1йск1е  ко- 
рабли, которые  и  были  пропущены  русскою  эскадрою  для  сл-Ь- 
цованхя  въ  Трхестъ. 

Опять  началось  томительное  ожиданхе.  Русскому  флоту 
судьба  не  посылала  нн  мал-Ьйшаго  в'Ьтерка,  а  турецк1е  корабли 
при  попутномъ  стояли  словно  въ  мертвомъ  штил-Ь. 
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Прошло  еще  два  часа. 

Вдругъ  на  адмираль€комъ  корабле  раздался  выстрЪлъ. 

—  Слава  теб'Ь,  Господи! 

—  Сигаалъ!  Сняться  съ  якоря!  —  гремитъ  руиоръ  Разво- 
зова. 

Казалось,  что  во  всей  русской  флотил1и  произошло  н'Ьчто 
сверхъестественное.  Яшимовъ,  въ  первый  разъ  присутствовавшш 
нрп  начал-Ь  нравильнаго  морского  сраженхя  ц'Ьлымп  эскадрами, 
стоялъ,  пораженный  пзумлен1емъ  передъ  торл;ественно€тыо  мо- 
мента. Ему  казалось,  что  гигантск1е,  высок1е,  ^{акъ  дворцы,  двухъ 
и  трехъэтажные  корабли  превратились  въ  какихъ-то  исполин- 
скихъ  чудовыщъ,  которыя  расправляли  множество  крыльевъ, 
готовясь  легЬть.  Громадные  паруса  невидимою  силою  поднима- 
лись къ  мачтамъ,  къ  реямъ,  и  гиганты  вздрагивали  и  неслись 
впередъ.  Море  кин'Ьло. 

Яшимову  казалось,  что  турецкая  эскадра,  на  которой  ни 
одинъ  парусъ  не  былъ  подщятъ,  грозно  ждетъ  врага,  чтобы  встр-Ь- 
хить  его  уб1йственнымъ  огнемъ.  Но  вскор^Ь  и  на  ней  взлет-бли  па- 
руса, и  вся  турецкая  флотил1я  понеслась  къ  Дарданеламъ,  подъ 
прикрыт1е  своихъ  крепостей,  гроэныя  и  мрачныя  башни  кото- 
рыхъ  высились  у  входа  въ  проливъ — и  на  европейскомъ,  и  на 
аз1атскомъ  берегу. 

Вдругъ  онъ  увидЬлъ,  что  на  адмиральскомъ  корабл-Ь  взвился 
новый  командный  сигналъ. 

—  Несть  вс'Ь  паруса  и  напасть  на  ненр1ятеля  каждому  по 
способности!^ — перевелъ  этотъ  н^мой  сигналъ  на  челов^ческ1Й 
языкъ  звучный  рупоръ  Развозова. 

Особенно  сильное  впечатл'Ьн1е  производили  эти  н-Ьмые  ко- 
мандные сигналы,  которые  отъ  времени  до  времени  развертыва- 
лись невидимою  силою  на  стеньгЬ  корабля  «Твердый». 

Всл-Ьдъ  за  сигналомъ  корабли  полегЬли  еще  быстр'Ьв.  Т-Ьмъ 
быстр'Ье  уб-Ьгали  къ  проливу  турецше  корабли.  Одинъ  изъ  нихъ 
отклонился  въ  сторону,  вл^во,  и  вдругъ  на  стеньге  адмиральскаго 
корабля  развернулся  новый  сигналъ:  «Венусу»  атаковать  отд-Ь- 
лившшся  корабль». 

Посл-Ьдонала  команда,  и  «Венусъ»,  весь  вздрогнувъ,  поле- 
т-Ьдъ  за  турецкимъ  б^глецомъ  при  шум-Ь  всЬхъ  раснущенныхъ 
паруоовъ  и  свисгЬ  в-Ьтра  въ  реяхъ. 

Вскоре  б-бгледъ  былъ  настигнутъ,  «Венусъ»  отЗсрылъ  огонь, 
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и  бой  закип^лъ  по  всей  лин1и.  Грохотали  пушки,  клубы  дыма 
застилали  корабли,  паруса  и  небо.  «Селафаилъ»,  «Ретвизанъ», 
«Рафаилъ»  и  «Сильный»,  врезавшись  въ  турецкую  флотилш, 
поражали  ее  съ  обоихъ  бортовъ.  «Селафаилъ»  догналъ  стопушеч- 
Еый  корабль  капудана-паши,  далъ  ему  залпъ  въ  корму,  и  когда 
тотъ,  пораженный  этою  неожиданностью,  сталъ  переходить  на 
правый  галоъ,  чтобъ  скрыться  отъ  уб1йственнаго  огня,  «Села- 
фаилъ» черезъ  фордевиндъ  олередилъ  его  и  снова  напалъ  съ 
кормы.  «Ур1илъ»  такъ  быстро  пролегЬлъ  мимо  турецкаго  вице- 
адмиральскаго  кораблгя  и  такъ  близко,  что  своимъ  такелажемъ 
сломалъ  у  него  утлегарь. 

Корабль  «Твердый»,  адмиральсшй,  устремился  на  туредшй 
адмирал ьскш  корабль  п,  врЬзавшись  между  «Сейдъ-Али»  и  «Бс- 
киръ-Беемъ»,  поражалъ  и  того,  и  другого  съ  обоихъ  бортовъ. 
Когда  тотъ  и  другой,  пробитые  ядрами,  съ  истрепаиными  въ 
клочья  парусами,  заволакиваемые  дымомъ,  скрылись  изъ  глазъ 
Яшимова,  онъ  увид^лъ,  какъ  Сенявинъ,  сд-Ьлавъ  поворотъ,  ата- 
ковалъ  капудана-пащу  такъ  близко,  что  корабли  чуть  не  сцепля- 
лись реями.  Капуданъ-паша  не  выдержалъ  молодецкой  атаки 
адмирала  и  на  всЬхъ  парусахъ  устремился  въ  проливъ,  подъ 
свои  крепости  и  пушки.  За  нимъ  помчалась  вся  остальная  турец- 
рецкая  флотил1я.  Бегство  было  полное.  Но  русская  эскадра  гна- 
лась по  пятамъ:  ободряемые  усп^хомъ,  наши  корабли,  которые 
теперь  казались  Яшимову  положительно  живыми  исполинами,  то 
спускаясь,  то  приводя,  то  убирая,  то  прибавляя  парусовъ,  пора- 
жали б^глецовъ  вдоль  всей  лин1и. 

Среди  залповъ  оруд1Й  слышались  иногда  взрывы  «ура»!,  ревъ 
рупоровъ,  крики  команды  и  отчаянные  вопли  поражаемыхъ. 

Наступила  ночь.  Флоты  смешались  во  мрак^,  въ  самомъ 
узкомъ  проходе  пролива.  06^  крепости  открыли  канонаду,  въ 
гемногЬ  поражая  мраморными  и  гранитными  ядрами  и  враговъ, 
и  друзей.  Зрелище  было  ужасное,  адское,  со  всЬхъ  сторопъ  брыз- 
гали огненные  фонтаны,  на  мгновепье  осв^ицая  только  ближайш1с 
цредметы — паруса,  мачты,  части  бортовъ,  закопченныя  лица  ма- 
гросовъ,  флаги,  реи — и  снова  мракъ,  и  снова  огненные  снопы, 
снова  залиы,  крики  и  стоны. 

Звонше  рупоры  разнесли  1Ь)  (^.ютплхи  новую  команду  Соня- 
вина: 

—  Но^ять  на  мачтахъ  по  три  фонаря! 
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Огненный  Т0Ч1Л1  засв'Ьтились  на  верншнахъ  мачтъ.  Оглуши- 
тельное «ура»  пронеслось  по  флотилти. 

Но  и  турки  подняли  фонарп  на  своихъ  мачтахъ,  и  тогда  снова 
все  смешалось:  свои  били  своихъ,  гранитныя  и  мраморныя  ядра 
съ  турецкихъ  кр'Ьпостей  сыпались  на  ихъ  же  корабли. 

Вдругъ  на  адмиральскомъ  корабл-Ь  потухли  фонари.  Яши- 
мовъ  первый  зам'Ьтилъ  это,  потому  что  «Веиусъ»  сражался  иа 
одной  лин1и  съ  «Твердымъ» 

—  Что  случилось? 

—  Убить!  Убитъ!  Ядромъ  голову  размозжило! 

—  Боже!  Кто  убитъ? 

Битва  кончилась,  но  никто  ще  зналъ,  гд-Ь  адмиралъ.  Адми- 
ральск1й  корабль  словно  въ  воду  канулъ.  Тревога  охватила  всю 
эскадру.  Съ  корабля  на  корабль  рупоры  разносили  страшный 
вопросъ: 

—  Гд'Ь  адмиралъ?  Не  видЬли  ли  адмиральскш  корабль? 

—  Не  вид'Ьли!  Нигд-Ь  нЬтъ! 

Начало  св-Ьтать.  На  бл^^дн'Ьющей  съ  востока  нолосЬ  неба, 
надъ  кораблемъ  «Сильнымъ»,  медленно,  печально  поднялся  на- 
иолови]1у  съ  флагштока  брейдъ-вымпелъ. 

—  Боже!  Смотрите:  сигналъ  на  «Сильномъ»... — весь  бл'Ьд- 
ный  прошепталъ  Бронев€к1й. 

—  Капитанъ-командоръ  убитъ!  Игнатьева  не  стало! — ^^проне- 
слась  печальная  в'Ьсть  по  эскадр-Ь. 

Но  еще  бол^е  страшная  вЫтъ  скоро  огласила  флотил1ю. 
Первый  зам'Ьтилъ  несчаст1е  Броневск1й,  потому  что  онъ  обязанъ 
былъ  наблюдать  .за  сигналами. 

—  Адмиральск1й  корабль!  Адмиральск1й  корабль  выходить 
изъ  пролива! — проговориль  онъ,  и  еш,е  бол^е  прежвяго  побл^д- 
н'Ьлъ. — Но  на  стеньге  н-Ьтъ  флага...  Степанъ  Симоновичь!  У  васъ 
зр'Ьи1е  хорошее,  видите  вы  флагь  адмирала? 

—  Не  вижу, — смущенно  проговориль  Яшимовь. 
Капитанъ  Развозовъ,  вахтенный  лейтенантъ,  вс^Ь  офице1)ы 

смотрели  въ  зрительныя  трубы,  смущенные,  съ  дрожащими  ру- 
ками, бл'Ьдные,  боясь  высказать  тревожную  мьюль. 

—  Неужели  убитъ?  Отчего  н^тъ  флага? 

Матросы  повысыпали  на  шканцы.  ВсЬ  глаза  были  устре- 
млены туда,  кь  адмиральскому  кораблю.  Н-бть  флага! 

«Венусъ)>  по€п^пгилъ  къ  адмиральскому  кораблю.  Вотъ  онъ 
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уже  у  самаго  борта  «Твердаш».  Надо,  по  правиламъ,  рапорто- 
вать; но  капптанъ  фрегата  пе  рапорту етъ.  ВмЬсто  того,  Разво- 
зовъ  спрашиваетъ: 

—  Здоровъ  ли  адмиралъ? 

—  Слава  Богу! — отв'Ьчаютъ  съ  «Твердаго». 

Но  на  фрегат^^  не  в^рятъ.  Тогда  въ  галлере-Ь  показывается 
самъ  Сенявинъ. 

Никогда  еще  такой  могуч1й  взрывъ  радости  не  встр^чалъ 
любимаго  адмирала. 

—  Урра!  Урра! — грем'Ьло  въ  воздух'Ь. 

Адмиралъ  сд'{',лалъ  знакъ,  что  хочетъ  говорить,  по  радостные 
крики  матросовъ,  какъ  пере-кагная  волна,  неслись  со  всей 
эскадры,  заглушая  его  голосъ. 

Сенявинъ  опять  сд^^лалъ  зпакъ.  Но  «ура»  гремитъ  и  грс- 
митъ,  какъ  вода  въ  прорванной  плотине. 

Адмпралъ  улыбнулся,  поклонился  и  унгслъ.  «Ура»  не  смол- 
кало. 

XXI.  Бой  у  Аеона. 

По  свид-Ьтельству  Броневскаго  (Записки  Ш,  65),  дарданель- 
ская  битва  стоила  туркамъ  трехъ  кораблей  и  до  2.000  челов'Ькъ 
убитыми. 

'  «Капитанъ-паша,  Сейдъ-Али, — говоритъ  Броневок1Й, — у  да- 
ви л  ъ  вице-адмирала  и  двухъ  капитановъ  на  корабл'Ь  своемъ. 
Спустя  несколько  нед'Ьль  посл']^  сражен1я,  онъ  нринялъ  вице- 
адмирала  очень  ла-сково,  но  лишь  вышелъ  онъ  изъ  каюты,  въ 
мигъ  былъ  задавленъ.  Поступокъ  сей  покажется  сначала  слнпь 
комъ  жестокимъ;  но  входя  въ  причины,  оный  не  есть  таковъ,  и 
напротивъ, — въ  немъ  заключается  доброе  нам'Ьр0н1е.  Турки  ду- 
маютъ  иначе  о  исполпенш  смертныхъ  приговоровъ  и,  говорятъ, 
что  лучше  умереть  нечаянно,  нелсели  продолжительно  страдать 
въ  ожидан1и  опред'Ьлснной  казни.  Въ  Турц1и  «е  объявляютъ  пре- 
ступникамъ  о  р'Ьшен1и  ихъ  судьбы,  и,  выводя  его  изъ  тюрьмы  на 
казнь,  обыкновенно  объявляютъ  милость,  нрощен1е  султана,  а 
какъ  мног1е  въ  самомъ  д'Ьл-Ь  получаютъ  оныя,  то  осужденный, 
вместо  страха,  конечно,  мучительн^йшаго  самой  смерти,  на- 
д'Г.стоя,  радуется,  и  вдругъ,  безъ  торжествепнаго  шеств]я  на  эпт- 
фотъ,  безъ  грознаго  11риготовлен1я,  нечаянно  умерщвляется,  и 
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необходимая  смерть,  опред^^лееная  закономъ,  т!1мъ  самымъ  по 
возмо лености  облегчается». 

Хотя  Яшпмовъ  НС  прпнадлежалъ  къ  составу  экипажа  фре- 
гата «Вепусь»,  однако,  въ  сраженш  у  Дарданелъ  принималъ  не- 
пооредственпое  участ1е:  то  онъ  помогалъ  артиллеристамъ,  по- 
давая имъ  снаряды  и  норохъ,  то  вм-Ьст^  съ  матросами  подпималъ 
и  опускалъ  паруса,  то  помогалъ  Броневскому  въ  передач'^  сигиа- 
ловъ  и  распоряжен1й  команды. 

Бол'Ье  д'Ь^ггель'ное  участхе  принималъ  онъ  въ  последовавшей 
черезъ  н-Ьоколько  нед'Ьль  битв'Ь  въ  виду  а1еюнскихъ  монастырей, 
гд'Ь  былъ  взятъ  въ  пл^^нъ  самъ  капуданъ-паша,  Сейдъ-Али,  съ  ого 
ад.мпральскимъ  кораблемъ  о  120  пушкахъ  «Мессуда»  и^ш  «Вели- 
чество падишаха». 

Было  чудное  л'Ьтнее  утро,  когда  «Венусъ»,  посланный  съ 
вечера  на  рекогносцировку,  остановился  противъ  Аелна  въ  ожи- 
дан1и,  не  покажутся  ли  со  стороны  острова  Лемноса  или  Имбро 
турецше  разв-Ьдочные  корабли.  Весь  массивъ  горы  рисовался  не- 
обыкновенно отчетливо.  Съ  «Венуса»  еш;е  не  видно  было  солнца, 
но  первые  лучи  его  уже  золотили  вершину  горы,  гд^  когда-то 
высился,  весь  изъ  мраморныхъ  колоннъ  и  портиковъ,  диьный 
храмъ  Аполлона,  а  теперь  въ  лучахъ  восходяш,аго  солнца  бле- 
стятъ  главы  и  кресты  другого  храма,  храма  другихъ  в1^роваи1й. 
Съ  каждой  секундой  лин1я  св^та  спускалась  отъ  вершины  все 
ниже  и  ниже,  освещая  б'Ьлыя  ст^^ны  монастырей,  куполы,  кресты, 
сверкавш1е  на  солнц'Ь  растоплшшымъ  и  лучезарно  брызжущимъ 
золотомъ.  Вся  гора  представляла  исиолинсшй  амфитеатръ  съ  бе- 
лыми террасами,  крторыя  въ  совокупности  составляли  какъ  бы 
одну  дивную,  гигантскую  лестницу,  ведущую  на  небеса.  Неуди- 
вительно, что  поэтичесше  греки  временъ  Гомера  на  вершинЬ  этой 
горы  воображали  вид'Ьть  небо,  а  на  немъ— -лучезарнаго  Апол- 
лона. Неудивительио  также,  что  гора  эта  грозиымъ  видомъ  сво- 
имъ  пугала  дикаря  Ксеркса,  который  хо'гЬлъ  прорыть  ее,  чтобы 
не  мимо  чудной  горы,  увЬнчанной  храмомъ  греческаго  бога, 
вести  свои  дик1я  полчища  на  поэтическую  Элладу. 

—  Ахъ,  какъ  я  понимаю  художественный  порывъ  Але- 
ксандра Македонскаго,  который  хогЬлъ  всю  эту  гору  превратить 
въ  исполинскую,  невиданную  мгромъ  статую,  въ  вид'Ь  всадника 
па  кон'Ь,  на  каждой  рук']^  котораго,  на  ладоняхъ  въ  н'Ьсколько 
квадратныхъ  верстъ  въ  объеме,  выстроить  по  городу.   Такого 
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колоссальнаго  замысла  не  могло  бы  вместить  въ  головЬ  п  вообра- 
жен1е  Сезострисовъ  египетскихъ,  —  говорплъ  Броневск1й,  за- 
думчиво созерцая  величествевную  панораму. 

—  А  помнишь,  —  зам-Ьтиль  канитанъ  фрегата,  Развозовъ, 
худой  и  длинный  съ  просЬдыо  брюнетъ, — помнишь,  когда  въ 
нрошломъ  году,  во  время  солнцестоян1я,  мы  бросили  якорь  у 
острова  Лемноса? 

—  Еще  бы!  Тогда  за  Аеономъ  заходило  солнце,  и  тЬнь  (ггь 
вершины  Авона  упала  прямо  на  аюсъ  мил-Ьйшаго  Кузьмы  Ива- 
ныча. 

Кузьма  Ивавовичъ  былъ  совсЬмъ  молоденьк1й  морякъ  съ  не- 
обыкновенно длиннымъ  носомъ. 

—  А  сколько  будетъ  верстъ?— спросилъ  Яшимовъ. 

—  Носу  Кузьмы  Иваныча?— за€М'Ьялся  Броневсшй. 

—  Н^тъ,  отъ  Авона  до  Лемноса. 

—  А  столько  же,  сколько  отъ  носа  Кузьмы  Иваныча  до 
Аеона. 

Вс'Ь  засмеялись,  въ  томъ  числ-Ь  и  нривыкш1й  къ  не  всегда 
удачнымъ  остротамъ  Броневскаго  Кузьма  Иваиовичъ. 

—  Сто  верстъ  отъ  моего  носа  или  отъ  Лемноса  до  Аеона, — 
сказалъ  онъ,  подражая  Броневокому. 

—  Корабли!  Корабли! — раздался  сверху,  съ  вахты,  звонк1й 
голосъ  вахтеннаго  лейтенанта. 

То  показалась  изъ-за  Лемноса,  у  мыса  Ликод1и,  голова  ту- 
рецкой флотил1и.  Едва  «Венусъ»  нанравилъ  свой  б^гъ  къ  рус- 
ской эскадре,  чтобъ  донести  Сенявину  о  появленш  турецкаго 
флота,  какъ  съ  адмиральскаго  корабля  тоже  былъ  зам^ченъ  не- 
пр1ятель,  и  немедленно  данъ  былъ  сигналъ:  «начать  бой!» 

Б'Ьтеръ  былъ  попутный,  и  наши  корабли  понеолись  на  ненр1я- 
тельск1й  флотъ  попарно:  «Рафаилъ»  съ  «Сильнымъ»,  «Села- 
фаилъ»  съ  «Ур1иломъ»,  «Мощный»  съ  «Ярославомъ».  Неслись 
они  въ  грозномъ  безмолв1и,  не  д-Ьлая  ии  одного  выстр'Ьла. 

Турецк1й  флотъ  построился  въ  лин1Ю  и  тотчасъ  же  открыль 
убшотвенный  огонь.  Его  ядра  градомъ  сыпались  на  нападаю- 
щихъ,  обивали  и  р-Ьшетили  ихъ  паруса,  пробивали  борты  и  рои. 
Но  руссше  не  отвечали,  и  только  уже  на  разстоянш  пистолет- 
наго  выстр'Ьла  посл-Ьдовадъ  громъ  пальбы  со  стороны  нападаю- 
щихъ.  Руссше  корабли  врезались  въ  самую  лин1ю  турецкаго 
флота  и  поражали  иепр1ятеля  и  съ  праваго,  и  съ  л-Ьваго  бортовъ. 
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«Рафаилъ»,  разбивъ  'въ  клочт.я  вс^;  паруса  на  корабл'!',  капуданъ- 
бея,  перебпвъ  1{С'Ь  реи, — такъ  что  величественны!!  «Седель- 
Г)ахръ»  или  «Оплотъ  Морской»  торчалъ  въ  облакахъ  дыма, 
словно  остовъ  мертвеца,  съ  голыми  деревьями  вместо  мачтъ  и 
сиастей, — самъ  исчезъ  въ  этпхъ  облакахъ. 

«Скорый»  и  «Мощный»  съ  «Венусомъ»,  вр^^завшись  мел^ду 
трехъ  турецкихъ  флагмаповъ,  громили  ихъ  обоими  бортами.  Сеня- 
винъ,  стоя  на  вахгЬ  «Твордаго»,  об€ыпалъ  жестокимъ  огасмъ 
гвгантск1й  стодвадцатипушечиый  ьгорабль  самого  капудана-пагци. 

Съ  флагмана  «Апкай-Бахре»  («Величества  моря»)  шальное 
ядро  пролетЬло  мимо  Яшимова  и  подкосило  стараго  артиллериста, 
наводившаго  нушку.  Яшимовъ  зам'Ьнилъ  упавшаго. 

Вдругъ  послышался  съ  сосЬдняго  корабля  чей-то  отчаянный 
крикъ : 

—  Батюшки!  Капитана  убили.' 

. —  Лукинъ,  Лукинъ  убитъ! — ^подхватили  друг1е  голоса. — 
Ядромъ  голову  раздробило! 

Прикрывшись  дымомъ  своихъ  выстр^ловъ,  адмиральск1й  ко- 
рабль капудана-паши,  поражаемый  съ  «Венуса»  и  «Мощнаго», 
обратился,  наконецъ,  въ  б'Ьгство,  стараясь  пристать  къ  Аоюну. 
За  адмиральскимъ  поб^гомъ  посл-Ьдовало  полное  бегство  всего 
турецкаго  флота. 

Держался  только  одинъ  щепр1ятельск1й  флагманъ — это  ко- 
рабль капуданъ-бея,  «Седель-Бахръ»,  хотя  и  представлялъ  изъ 
себя  лишь  остовъ,  такъ  онъ  былъ  избптъ.  Но  когда  «Селафаилъ», 
подойдя  къ  нему  подъ  самый  бортъ,  готовился  или  взорвать,  или 
потопить  его  своими  залпами,  съ  покрытой  трупами  палубы  «Се- 
дель-Бахра»  послышались  ъопли  о  пощади. 

—  Амаиъ!  Аманъ! 

Съ  «Селафапла»  тот-часъ  же  явился  офицеръ,  чтобы  взять 
адмпральсшй  флагъ  у  пл^пнаго  корабля.  По  трупамъ  и  по  лу- 
жамъ  крови  его  провели  къ  адмиралу,  къ  Бекиръ-Бею. 

Я  отдамъ  флагъ  только  самому  адмиралу! — гордо  отв'Ь- 

чалъ  старикъ  лейтенанту  Титову  на  предложеи1е  отдать  флагъ. 

Три  раза  Титовъ  уходилъ  и  три  раза  напрасно  возвращался 
за  флагомъ. 

—  За  что  руссше  такъ  на  меня  разсердились,  что  всЬ  били 
только  мой  корабль? — ^спроеилъ,  наконецъ,  капуданъ-бей. 
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—  За  то,  ^^апю  превосходительство, — отв^чалъ  Титовъ, — 
что  вы  лучше  и  храбр-Ье  вс-Ьхъ  дрались. 

Отв'Ьтъ  этотъ  такъ  понравился  старику,  что  онъ  улыбнулся, 
погладилъ  свою  серебристую  бороду  и  любезно  подалъ  флагъ. 

XXII.  Въ  виду  развалинъ  Трои. 

Несмотря,  однако,  на  двукратное  поражен1е  турецкаго  флота, 
въ  тылу  русской  эскадры  оставалось  н^что,  что  безнокоило  Сс- 
навина,  и  что  острякъ  БроневскШ  называлъ  «умнымъ  зубомъ 
падишаха». 

—  Одинъ  этотъ  зубъ  только  и  оставался  во  рту  у  его  сул- 
танскаго  величества, — говорилъ  онъ,  разгуливая  съ  Яшимовымъ 
по  палуб-Ь  «Венуса», — вырвемъ  этотъ  зубъ,  тогда  полезай  прямо 
въ  ротъ  ото  султанскому  величеству:  не  укуситъ. 

Этотъ  «умный  зубъ)>  султана  была  кр'Ьлость  на  острове  Тепе- 
досЬ,  въ  которой  сид'Ьлъ  турецюй  гарнизонъ,  и  которая  была 
главнымъ  ключемъ  въ  воротахъ  Дарданелъ. 

Сенявинъ  сд^лалъ  распоряжвн1е  о  взят1и  этой  кр'Ьпости.  Онъ 
отрядилъ  къ  ней  часть  своей  эскадры,  именно:  корабли  «Ретви- 
занъ»  и  «Рафаилъ»,  и  фрегатъ  «Венусъ»  съ  нашими  друзьями. 

Увенчанный  куполами  храмовъ  Аеонъ  бросалъ  отъ  себя  ги- 
гантскую гЬнь  на  востокъ,  но  нанравл0н1ю  къ  Лемносу  и  Тоне- 
досу,  когда  три  поименованные  корабля  приблизились  къ  посл-Ьд- 
нему  острову  съ  той  стороны,  которая  обрап1;ена  была  къ  троян- 
скому берегу. 

Съ  грустной  задумчивостью  гляд-Ьди  на  этотъ  берегъ  наши 
друзья  ,сидя  на  шкандахъ  «Бонуса».  Только  вчера  они  похоро- 
нили своего  Геркулеса,  капитана  Дмитр1я  Александровича  Лу- 
кина. Никто  такъ  не  см-Ьялся  надъ  нимъ,  конечно,  добродушно, 
при  жизни,  какъ  Бропевск1й,  и  никто  такъ  горько,  какъ  онъ,  но 
плакалъ,  ц'Ьлуя  могуч1я,  но  холодный,  какъ  мраморъ,  руки 
мертваго  русскаго  бо^тыря.  Раздробленная  ядромъ  голова  мерт- 
веца была  гу€то  обмотана  черпымъ  флеромъ,  отъ  котораго  ярко 
отделялся  лавровый  вЬнокъ  героя,  возложенный  на  раздроблен- 
ную голову  Сенявинымъ  подъ  траурные,  глух1е,  словно  могал!.- 
ные,  залпы  всей  русской  эскадры  и  подъ  печальный  перебой 
барабановъ.  Строг1я,  задумчивый  лица  матросовъ  выражали  глу- 
бокую скорбь. 
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Траурною  дымкою,  казалось,  по^ернухъ  былъ  теперь  печаль- 
ный берегъ,  на  которомъ  стояла  когда-то  Троя.  Съ  «Вепуса»  его 
было  хорошо  видно.  Жалк1я,  обезображ©нныя  части  городских!. 
Еоротъ,  так1я  же  жалк1я,  осирогЬлыя  колонны  и  груды  камней — 
вотъ  все,  что  осталось  отъ  безсмертнаго  Илюна.  Да  и  это  не 
городъ  Пр1ама,  погибшш  въ  пламени,  не  его  печальные  остатки — 
11  хъ  давно,  тысячи  л-Ьтъ  назадъ,  в-Ьтронъ  разнесло.  Осталось 
только  м-Ьсто,  гд-Ь  стоялъ  Илюнъ,  его  м^сто,  его  горизонтъ,  на 
которомъ  видн'Ьется  отуманенная  Ида,  его  иебо,  съ  котораго  взи- 
рали равнодушные  боги  на  обреченный  въ  жертву  запусгЬн1я 
городъ,  его  Скамандръ,  поивш1й  когда-то  своими  холодными 
струями  героевъ,  утомленныхъ  битвою.  Вонъ  и  теперь  его  воды 
изливаются  въ  его  море — въ  море  Илхона,  но  воды  Скамандра 
пьютъ  не  герои  Илюна,  а  турецкхе  солдаты,  двадцатитысячный 
корпусъ  которыхъ  раскинулся  на  берегу  троянскаго  моря,  укры- 
вая его  б'Ьлыми  и  пестрыми  шатрами.  Остались  ц^^лы  три  кур- 
гана, что  насыпаны  были  надъ  могилами  Ахиллеса,  Патрокла  и 
Аякса;  они  печально  глядятъ  на  проходяш;1е  мимо  нихъ  в-Ька  и 
тысячел'Ьтхя:  для  нихъ  эти  в^^ка — ^одинъ  день,  мимолетный  мигъ 
в^^чности. 

Такъ  съ  грустью  думалъ  Брояевскш,  указывая  своему  другу 
на  троянск1й  берегъ. 

—  А  зд-Ьсь,  на  Тенедос^, — продолжалъ  онъ, — было  сборное 
м^сто  грековъ,  осаждавшихъ  Трою.  Зд-Ьсь  бродилъ  старецъ  Не- 
стор-ь,  и  хитрый  Одиссей  зд^^сь  обдумывалъ  планъ  коварнаго 
обмЕша  осажденныхъ.  Зд^сь  звонко  стучали  топоры  и  визжали 
пилы,  грем^Ьли  молоты,  изщтовляя  деревяннаго  коня,  погуби в- 
шаго  градъ  Пр1ама.  Какъ  грустно  все  это!  Такъ  и  кажется,  что 
кадъ  т^мъ  печальнымъ  берегомъ  все  еш,е  витаютъ  безутешный 
т^ни  Гекубы  и  Андромахи  и  слышится  пророческш  плачъ  Кас- 
сандры о  предопред'Ьленной  безжалостными  богами  гибели  ея 
родного  города. 

Они  перешли  къ  другому  борту.  Передъ  ихъ  глазами  какъ  бы 
прямо  изъ  волнъ  голубого  моря  выходили  мрачныя  ст'Ьны  кр'Ь' 
пости.  Зубцы  стЬнъ,  з1яющ1я  отверст1я  бойницъ,  угловатые  из- 
ломы ст^нъ  и  башни,  и  надъ  самою  грозною  изъ  нихъ  треплю- 
щееся въ  воздух-Ь  тяжелое  знамя  съ  полум-Ьсяцемъ  на  яркомъ 
полотниш.'Ь,  все  это  невольно  приковывало  взоръ.  Н-Ьсколько 
л^^в'Ье  видн'Ьлись  б'Ьлыя  террасы  домовъ:  городъ,  отд-кленный  отъ 
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крепости  рвомъ  и  площадкою  у  самыхъ  кр'Ьпасатцыхъ  воротъ. 
Прав'Ье,  за  крепостью,  высилась  крутая  гора  еъ  болтающимся 
па  вершине  ея  воздушиымъ  телеграфомъ.  Вотъ  задумчивый 
группы  темпых'ь,  грустныхъ  кипарисовъ,  которые,  кажется,  шеп- 
чутся, грустно  шепчутся  надъ  могилами  правов'Ьрпыхъ. 

Ночью  подошли  и  другге  корабли  эскадры. 

Необыкновещно  тихая  была  ночь.  Слышно  было  даже,  какъ 
въ  город'Ь  и  въ  крепости  лаяли  собаки. 

Настала  полночь.  Въ  кр'Ьпости  и  въ  город-Ь  зап-Ьли  п'Ьтухи. 
Имъ  откликнулся  фрегатный  пЬтухъ,  Петька  съ  «Венуса»,  изъ 
своего  курятника,  и  вызвалъ  друллплй  см-Ьхъ  готовившихся  на- 
завтра въ  бою  матросовъ. 

—  Ну,  братъ,  Петька,  маху  далъ,  это  не  наши,  а  турецки 
п-Ьтухи. 

— ■  Что-л{ъ  что  турецки!  Онъ  свою  службу  знаетъ,  завсегда 
на  вахт'Ь. 

—  Да  и  за  турецкими  курами  онъ  не  плохъ;  оамъ  я  вид^лъ... 
За  приготовлешями  къ  бою  незаметно  прошла  ночь.  Стала 

бл-Ьди^ть  восточная  окраина  неба,  тамъ  за  троянскимъ  берегомъ, 
за  могильными  холмами  Патрокла  и  Ахиллеса.  Шатры  турецкаго 
лагеря  на  томъ  же  берегу  вырисовывались  все  ясн^е  и  ясн^е. 
И  Тенедосъ  скоро  выступилъ  изъ  туманной  мглы.  КрЬпостныя 
ст'Ьны,  баш'ни,  бойницы,  цитадель  и  яркое  полотнище  султанскаго 
на  ней  флага,  все  это  разомъ  бросилось  въ  глаза  Яшимову  и  Бро- 
ненскому,  когда  утромъ  они  вышли  изъ  каютъ  на  палубу.  Видны 
даже  были  на  берегу,  около  города  и  крЬпости,  темныя  точки 
турецкихъ  никетовъ. 

XXIII.  Встреча  съ  Фатьмой. 

Съ  разсв'Ьтомъ  «Венусъ»,  «Мощный»  и  «Корсаръ»  продви- 
нулись ближе  къ  острову  и  открыли  огонь  по  турецкимъ  берего- 
вымъ  пикетамъ.  Ядра  падали  такъ  м'Ьтко,  что  когда  разсЬялся 
пороховой  дымъ,  то  оказалось,  что  берегъ  весь  очищенъ  отъ 
япке'швъ. 

Въ  отв'Ьтъ  на  русскую  канонаду,  въ  свою  очередь,  загово- 
рила кр'Ьпость.  Ближе  всЬхъ  кораблей  къ  берегу  стоялъ  «Ра- 
фаилъ»,  и  на  него  направила  огонь  крепостная  артиллер1я.  То 
тамъ,  то  зд'Ьсь  вспыхивалъ  бЬлый  дымокъ,  и  всл-Ьдъ  загЬмъ  гре- 
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повторяемый  гулкимъ  эхомъ  горъ,  и  въ  море,  не 
долетая  до  корабля,  падало  чугунное  или  мраморное  ядро,  раз- 
выная  б'1Ьлыя  брызги. 

Всяк1й  разъ,  когда  ядро  падало  въ  море,  не  достигая  ц'Ьли, 
матросы  см-Ьялись. 

—  Душа  коротенька!  Не  доплюнулъ. 

—  Это,  братъ,  не  рахатъ-лукумъ  жрать. 

Съ  «Рафаила»  же  дМствовали  такъ  удачно,  что  р'Ьдкое  ядро 
не  наносило  урона  непр1ятелю. 

—  Что!  Скусно?  Попробуй  еще!- — острили  артиллеристы. 

—  Чихапула!  Ай-да-ну!  Въ  самую  центру! 

Между  т^мъ  къ  берегу  двигались  на  веслахъ  катеры  съ  де- 
сантомъ.  Плавно  и  м'Ьрно  взвивались  надъ  водою  тоншя  лопасти 
веселъ  и  дружно  н-Ьнили  бирюзовое  море.  На  одномъ  изъ  кате- 
ровъ  виднелось  строгое,  задумчивое  лицо  Яшимова. 

Несколько  легкихъ  шлюпокъ  съ  албанцами  и  греками-идр1о- 
тами,  подплывъ  къ  самому  берегу,  быстро  сбили  своими  меткими 
выстрелами  передовые  турецк1с  посты  и  т^мъ  очистили  м-Ьсто 
для  высадки  регулярныхъ  войскъ,  которыя  быстро  вышли  на 
берегъ,  такъ  же  быстро  выстроились  въ  дв^  стройныя  колонны 
и  подъ  м'Ьрный  бой  барабановъ  двинулись  впередъ.  Одна  ко- 
лонна изъ  900  челов'Ькъ  козловскаго  полка,  подъ  командою  пол- 
ковника Подейскаго,  съ  четырьмя  полевыми  оруд1ями,  пошла 
влЬво  горами. 

Къ  этой  колонн-Ь  присоединился  и  нашъ  Степанъ  Симоно- 
вичъ,  у  котораго  на  душ'Ь  сегодня  было  особенно  мрачно.  Но  онъ 
не  боялся  смерти.  Столько  разъ  она  глядела  ему  въ  лицо,  и  онъ 
сталъ  см'Ьло  глядЬть  въ  ея  очи.  «Что  жъ,  если  убьютъ?  По 
крайней  м-Ьр-Ь  на  виду  у  своихъ.  Умереть  такъ,  какъ  умеръ 
тотъ  незабвенный  герой  съ  добрыми,  д-Ьтскими  глазами  и  мощ- 
ными мускулами,  славная,  завидная  смерть.  И  для  чего  жить? 
Для  кого?»  Его  почему-то  и  на  родину  больше  не  тянуло. 

Вторая  колонна  изъ  .600  рядовыхъ  2-го  морского  полка, 
подъ  командою  полковника  Вуаселя,  тоже  съ  четырьмя  пушками 
и  шестью  Фальконетами,  двинулась  вправо,  по  морскому  берегу. 

При  первой  колонн-Ь  находился  контръ-адмиралъ  Грейгъ, 
при  второй  самъ  Сенявинъ,  который  и  распоряжался  всъми  ея 
движен1ями. 

Впереди  колонпъ  наступали  албанск1е  стр-Ьдки,  идрюты  и 
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охотники  изъ  регуляршыхъ  войскъ  и  матросовт..  Къ  охотиикамъ 
примкнулъ  и  Яшимовъ. 

Ма1оръ  Гедеоновъ,  отряженный  отъ  первой  колонны,  по- 
велъ  стр'Ьл'КОвъ  и  охотниковъ  въ  гору,  на  которой  укрывались 
турки.  Въ  числ-Ь  первыхъ  съ  крикомъ  «ура!»  взошелъ  на  гору 
Яшимовъ. 

—  Урра! — перекатилось  по  всему  отряду,  и  поражаемые 
м-Ьткимн  ударами  турки  б^кжали. 

Въ  то  же  время  колонна  Буаселя,  достигнувъ  шанцевъ,  ата- 
ковала засЬвшихъ  тамъ  турокъ  своими  стрелками,  между  т-Ьмъ 
какъ  легк1я  оруд1я,  управляемый  морскими  офицерами,  въ  томъ 
чиол^  и  Брояевскимъ,  отважно  подвезены  были  на  картечный 
выстр^лъ  и  градомъ  чугуна  осыпали  непр1ятеля.  Колонна  По- 
дейскаго,  заглушая  громовымъ  «ура»  грохотъ  канонады  съ  кр-Ь- 
пости,  на  штыкахъ  врывалась  уже  въ  предместье,  въ  то  время, 
когда  вторая  колонна,  ударивъ  штурмомъ  на  ретраншементъ, 
взяла  его  посл-Ь  жестокаго  боя,  вырвавъ  изъ  рукъ  ошеломлеп- 
наго  врага  пять  знаменъ. 

Оставивъ  городъ,  турки  кинулись  въ  кр-Ьпость,  но  на  мосту 
черезъ  ровъ  и  на  плоп];ади  у  самыхъ  воротъ  крепости  ихъ  встре- 
тили залпы  подосп'Ьвшихъ  оруд1й,  и  поражаемые  съ  тыла  шты- 
ками, несчастные,  неусп'Ьвш1е  доб^^жать  до  кр'Ьпости,  съ  кри- 
ками отчаян1я  кидались  бъ  ровъ. 

Оставш1еся  въ  городе  турки  защищались  въ  домахъ. 

—  Братцы!  Тутъ  хорошенькая  турчаночка! — послышался 
возгласъ  изъ  одного  дома. 

Яшимовъ  бросился  на  этотъ  возгласъ,  боясь,  чтобы  солдаты 
не  сд!.лали  яасилгя  надъ  беззащитною  женщиной. 

Вся  закутанная  покрываломъ,  какая-то  женщина  уткнулась 
въ  уголъ  турецкаго  дивана  и,  невидимому,  прятала  ребенка,  ко- 
торый плакалъ  нодъ  покрываломъ,  а  два  солдатика,  весело  зали- 
ваясь, силились  стащить  съ  нея  это  покрывало. 

—  Да  покажись,  молодка,  мы  тебя  не  съ-Ьдимъ. 

—  Якши,  якши,  красавица...   да  ты  не  бойся. 

—  Б1)атцы,  что  вы  д-^лаете! 

Солдатики  смущенно  отступили.  Передъ  ними  стоялъ  незна- 
комый офицеръ. 

—  Мы  ничево,  ваше  благород1е,  мы  ее  не  трогали. 

—  Мы,   ваше   благород1е,   пошутили. 
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Совс^мъ  растерянные,  они  всЬ  пятились  къ  двери  и,  нако- 
нецъ,  исчезли. 

Женщина,  дрожа  вс-Ьмъ  гЬлюмъ,  продолжала  жаться  въ  уголъ 
дивана.  Яшимовъ  заговорилъ  съ  пей  по-турецки,  успокаивая  ее. 

По  м^р-Ь  того  какъ  Степанъ  Симоиовичъ  говорилъ,  женщина 
осторожно  поворачивала  къ  нему  лицо,  все  закрытое  пюкрыва- 
ломъ.  Потомъ  часть  покрывала  раздвинулась  на  лиц-Ь  настолько, 
чтобы  оставить  щель  для  глазъ. 

—  Не  бойся  же;  пойдемъ  со  мной,  я  дамъ  теб-Ь  защиту, — 
продолжалъ  Яшихмовъ. 

Вдругъ  съ  головы  турчанки  спало  покрывало,  и  она,  всплес- 
нувъ  руками,  бросилась  къ  ногамъ  Степана  Симоновича. 

—  Мой  господинъ!  Мой  повелитель! — заговорила  она  по- 
русски,  хотя  съ  восточнымъ  акцентомъ. 

Съ  изумлен1емъ  и  испугомъ  Яшимовъ  отступилъ  назадъ.  Пе- 
редъ  нимъ  на  кол-Ьняхъ  стояла  его  маленькая  Фатьма  и  ломала 
руки. 

—  Мой  господинъ!  Мой  женихъ!  Мой  Степа! 

—  Фатьма!  Ты  ли  это! 

—  Я,  я!  Тж)я  Фатьма... 

Яшимовъ  поднялъ  ее  съ  полу  и  одной  рукой  придержалъ  за 
талью,  такъ  дрожала  она.  Б'Ьдная  женшдна  съ  рыданьемъ  при- 
льнула губами  къ  его  рукЬ. 

—  Какъ  ты  попала  сюда,  б'Ьдная? — ^съ  глубокимъ  волне- 
Я1емъ  спроси лъ  Степанъ  Симоновичъ. 

Онъ  купилъ  меня  у  матери, — всхлипывала  несчастная. 

—  Кто  онъ? 

—  Мой  мужъ. 

Ребенокъ  съ  дивана  протягивалъ  къ  ней  ручонки. 

—  Это  твой? — глухо  спросилъ  Яшимовъ. 

—  Мой. 

XXIV.  Она  решилась. 

«11епр1ятель  заключился  въ  крепость — го]юритъ  въ  своихъ 
«Заиискахъ»  Броневск1й: — по  оной  немедленно  открыли  пальбу 
изъ  полевыхъ  орудш  и  изъ  малой  кр-Ьпостцы.  Сражеше  симъ  кон- 
чилось, но  перестрелка  съ  кр'Ьпости  и  въ  предм'Ьст1и  еще  про- 
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должалась.  Турки  въ  домахъ  защищались  упорно;  греки  же,  съ 
семействами  своими  скрывшхеся  въ  своей  части  города,  съ  до- 
т^-Ьронностью  вышли  и  отведены  въ  безопасное  м-Ьсто.  Скоро  и 
турки  потребовали  пощады,  и  имъ  не  отказано  было  въ  возмож- 
ной помощи.  Для  гречанокъ  поставлены  были  палат1^и  и  ка- 
раулъ,  дабы  не  допускать  до  нихъ  любопышыхъ.  Три  турчанки, 
попавш1я  въ  пл^нъ  (въ  томъ  числ^  и  Фатьма),  отвезены  на  адми- 
ральскш  корабль,  и  с1е  внимап1е,  какъ  увидимъ  впосл^дств1и, 
принудило  турокъ  скор-Ью  сдаться». 

Д'Ьло  было  такъ. 
■  По  занятш  города  Тенедоса  русскими  войсками  и  по  за- 
ключенш  турокъ  въ  крепость,  Сенявинъ,  желая  избегнуть  на- 
прасшаго  кровопролит1я  и  продолжительной  осады,  приказалъ 
предложить  пл^ннымъ  туркамъ  отнести  его  письмо  къ  командиру 
кр^^ности;  но  вс^  они  отказались:  ихъ  тамъ  убили  бы  за  то,  что 
они  отдались  живыми  въ  пл-Ьнъ.  Кром-Ь  того,  они  объявили, 
что  гарнизонъ  кр'Ьпости  на  коран']^  поклялся  защищаться  до 
посл-Ьдией  крайности. 

Когда  в^сть  эта  дошла  до  пл-Ьнныхъ  турчанокъ,  Фатьма  ре- 
шилась пожертвовать  собою  и  отнести  письмо  въ  крепость.  Она 
знала,  что  пойдетъ  на  верную  смерть,  такъ  какъ  всякую  жен- 
пщну,  попавшую  въ  пл'Ьнъ  къ  гяурамъ,  туртеи  считаютъ  обез- 
чещенною  и  оскверненною  и  безъ  л^алости  убивакУгъ.  Фатьма 
знала  это  и  все-таки  р-Ьшилась. 

Принявъ  такое  р-Ьшенхе,  она  просила  доложить  объ  этсмъ 
адмиралу  и  только  позволить  ей  раньше  повидаться  съ  «ея  го- 
сподиномъ,  для  котораго  оиа  теперь  раба  и  невольница»,  потому 
что  онъ  взялъ  ее  въ  пл'Ьнъ. 

Севявинъ  приказалъ  позвать  Яшимова.  Тотъ  явился.  Фатьма, 
почтительно  поц'Ьловавъ  его  руку,  сказала: 

—  Позволь  мн'Ь,  мой  повелитель,  умереть  за  добры хъ 
русскнхъ. 

—  Зач'Ьмъ? — удивился  Стспанъ  Симоповичъ. 

—  Ты  меня  ве  убилъ,  какъ  я  того  заслужила,  такъ  пусть 
меня  убьютъ  наши:  я  обещала  вашему  непоб-Ьдимому  гази- 
капудапу-паш'^^  отнести  его  письмо  въ  крЬпость. 

Испугъ  и  горесть  отразились  па  лиц-Ь  Степана  Симоновича 
при  этихт»  словахъ. 
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0;1иусти  меня,  господинъ, — снова  ц^луя  руки  его,  ска- 
зала молодая  женщина, — я  нечистая,  я  заслужила  смерть. 

Яшимовъ  эналъ  восточные  предразсудки  и  глубокую  непо- 
колебимость въ  нихъ  восточной  женщины:  предназначенная  въ 
жены,  одному,  она  отдалась,  хотя  невольно,  другому,  своему  те- 
перешнему мужу,  и  потому  первый  ея  повелитель  должеиъ  былъ, 
по  ея  понят1ямъ,  убить  ее  какъ  нечистое  животное. 

—  Хорошо, — сказалъ  дрогнувшимъ  голосомъ  Яшимовъ, — 
только  я  самъ  'научу  тебя,  что  сказать  гази-капудану. 

И  онъ  сталъ  учить  ее,  сказавъ  предварительно  по-арабски: 
^повторяй  за  мной  и  хорошенько  запомни  каждое  мое  слово». 

—  Слушаю,  господинъ. 

Еше  въ  Алжир-Ь,  чтобы  не  позабыть  родной  р^^чи,  Яшимовъ 
въ  течен1е  года  училъ  свою  «Фату»  по-русски,  и  понятливая, 
какъ  вся  арабская  раса,  д-Ьвочка  быстро  усвоила  себ'Ь  оби- 
ходную р'Ьчь. 

—  Говори, — началъ  оиъ,  садясь  ва  складной  табуретъ,— 
великодушный  христханипъ... 

—  Великодушный  хриспанинъ, — повторила  Фатьма,  качал 
на  рукахъ  ребенка. 

Сама  еще  ребенокъ,  она  казалась  девочкою,  играющею  въ 
куклы. 

—  Милостивое  твое  покровительство  и  призр^нхе  къ  твоимъ 
невольнидамъ.  ими  не  о^кидаемое... — продолжалъ  Степапъ  Симо- 
новичъ  подбирать  вычурныя  фразы,  а  Фатьма  за  нймъ  повторяла. 

Когда  р'Ьчь  была  кончена,  Степапъ  Симоновичъ  началъ  ее 
онова  и  повторилъ  до  конца.  Фатьма  ее  заучивала,  и  уже  за 
третьимъ  разомъ  сказала  ее  почти  всю. 

ЗагЬмъ  она  снова  начала  повторять  и,  наконецъ,  совс^мъ 
запомнила. 

Яшимовъ  подошелъ  къ  ней,  задумчиво  и  грустно  посмотр^^лъ 
въ  ея  д'Ьтски-наивные  глазки,  погладилъ  черную,  съ  вьющимися 
волосами  головку. 

СовсЬмъ  ребенокъ! — шепталъ   онъ  со  слезами  на  гла- 

захъ. — Ты  'НИ  въ  чемъ  передо  м-ной  неповинна. 

Фатьма,  придерживая  одной  рукою  ребенка,  бросилась  на 
полъ  каюты  и  припала  губами  къ  сапогамъ  Яшимова.  Онъ  под- 
нялъ  съ  полу  этого  ребенка-женщину,  горячо,  много  разъ  по- 
д'Ьловалъ  ее  и  перекрестилъ. 
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XXV.  Подвигъ  Фатьмы 

Сенявинъ  прияялъ  Фатьму  на  палубе  адмираль€каго  корабля, 
въ  торжеств ееной  обстановк'Ь.  При  ауд1ен1ци  присутствовали 
не  только  всЬ  офицеры  корабля  «Твердый»,  но  н-Ькоторые  и 
съ  другихъ  кораблей  эскадры. 

Фатьма,  закутанная  покрываломъ  съ  головы  до  ногъ,  по- 
дошла къ  адмиралу,  держа  ребенка  на  рукахъ;  потомъ,  опу- 
стившись на  колени,  поц'Ьловала  у  Сенявина  руку  и  нагнула 
голову  ребенка,  чтобъ  и  онъ  своими  розовыми  губками  прикос- 
нулся къ  этой  рук^.  Сенявинъ  съ  улыбкой  погладилъ  курча- 
вую головку  мальчика,  котораго,  видимо,  заняли  «игрушки» 
на  груди  ъажнаго  старика. 

Фатьма  встала  и,  не  открывая  покрывала,  совершенно  по 
школьному  отбарабанила  серебристымъ  голоскомъ: 

—  Великодушный  христ1анинъ!  Милостивое  твое  покрови- 
тельство, призр^н1е  къ  твоимъ  невольницамъ,  ими  неожидаемое, 
побудило  меня  предложить  теб-Ь  мою  услугу.  Я  берусь... 

На  этомъ  слсв'Ь  она  запнулась;  Яшимовъ  подсказалъ  ей. 

—  Я  берусь  отнести  письмо  твое  къ  паш-Ь, — снова  затара- 
торила она, — хочу  уб'Ьдить  ненреклооаныхъ  нашихъ  мужей,  что 
мы  во  врагахъ  нашли  друзей,  какихъ  едва  ли  им-Ьемъ  между 
прашв^рными.  Знаю,  что  пр1емлю  на  себя  слишкомъ  трудную 
обязанность;  знаю,  что  едва  ли  поверять  моему  свидетельству 
')  поступкахъ  твоихъ,  великш  начальникъ  христ1анъ,  но...  но... 

Она  спять  запнулась.  Добродушная  усмешка  скользнула  по 
губамъ  адмирала,  а  Броневскш  скорчилъ  самую  ехидную  гри- 
масу, переглянувшись  съ  Развозсвымъ. 

—  Но, — продолжала  Фатьма, — но  не  колеблюсь;  сими  пред- 
положешями  моими  надеюсь  по  крайней  м'Ьр:Ь  ослабить  неспра- 
ведливое предуб-ежденхе  противу  васъ,  и  въ  знакъ  благодарности, 
въ  возмезд1с  милостей  твоихъ  къ  пл'Ьннымъ,  обрекаю  себя  за 
всЬхъ  прочихъ  на  верную  смерть! 

Она  выпалила  все  это,  ни  разу  не  передохнувъ,  а  потомъ, 
вероятно,  боясь  забыть  конецъ  своей  сантиментальной  р^чи, 
сочиненной  саа1тиментальнымъ  же  Огепаеомъ  Симоновичемъ, 
она  снова  стала  на  колени  и,  лоложивъ  своего  прелсстнаго  ма- 
лютку къ  ногамъ  Сенявина,  отмахала,  какъ  попугай: 
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—  Оставляю  теб'Ь  дитя  мое  залогомъ,  драгоц'1^ын'Ьйшимъ  длл 
матери.  Если  Богу  угодно  лишить  меня  жизни  въ  сей  день,  будь 
ему  отцомъ,  наставникомъ  и  покровителемъ,  научи  его  твоей 
в-Ьр-Ь,  да  возможетъ  онъ  подражать  теб'Ь  и  быть  достойнымъ 
твоихъ  попеч€н1й! 

Она  встала  и  хогЬла  тотчасъ  же  итти,  но  ребенокъ  потянулся 
къ  ней  и  заплакалъ.  Тогда  Сенявинъ  взялъ  его  къ  себ^  на  ко- 
лени и  скоро  развлекъ  своими  блестящими  аксельбантами. 

На  минуту  въ  немъ  явилась  нер-Ьшимость.  Старику  стало 
жаль  этой  д-Ьвочки-матери.  Онъ  зналъ  восточные  обычаи,  зналъ, 
что  турки  вс'Ьхъ  попавшихъ  въ  нлЬнъ  женщинъ  считаютъ  обез- 
чещенными  и  обыкновенно  убиваютъ,  и  въ  немъ  теперь  просну- 
лась жалость  и  къ  этому  ребенку-матери,  и  къ  ея  крошк^^. 

Адмиралъ  въ  нер'Ьшимости  взгля1нулъ  на  офицеровъ.  Яши- 
мовъ  стоялъ  бл-Ьдный,  Броневск1й  смотр'Ьлъ  на  него  жалост- 
ливо, Развозовъ  хмурился. 

—  Лучше,  ваше  превосходительство,  пожертвовать  одною 
жизнью,  ч^мъ  многими, — сказалъ  онъ  тихо. 

Сенявишъ  подалъ  Фатьм-Ь  роковое  послан  1  е.  Она  быстро  схва- 
тила его  и,  не  взглянувъ  на  ребенка,  изъ  боязни  уступить  мате- 
ринскому чувству,  торопливо  пошла  къ  трапу.  Тамъ  уже  ждала 
ее  шлюпка  съ  матросами. 

Увидавъ,  что  мать  уходитъ,  ребенокъ  снова  расплакался, 
протягивая  къ  ней  ручонки;  но  она  не  оглянулась. 

Такъ  какъ  во  все  это  время  съ  прочихъ  кораблей  продол- 
жалась канонада  по  кр-Ьпости,  то  Сенявинъ  приказалъ  прекра- 
тить пальбу  и  вел'Ьлъ  дать  знать,  посредствомъ  трубы,  осажден- 
нымъ,  что  желаетъ  вступить  съ  ними  въ  переговоры;  но  изъ 
крепости  ничего  не  отв'Ьчали  и  продолжали  стр'Ьлять. 

Шлюпка  съ  Фатьмой  отчалила  отъ  корабля. 

—  Вы  прежде  знали  эту  женп1;ину? — обратился  Сенявинъ 
къ   Яшимову,   стоявшему   въ   грустной   задумчивости. 

—  Такъ  точно,  ваше  превосходительство,  еще  въ  Алжир-Ь: 
ее  подарилъ  мн-Ь  дей  въ  знакъ  милости. 

—  Дакъ  же  она  попала  на  Тенедосъ? 

—  Когда  я  б^Ьжалъ  изъ  Алжира,  ее  купили  у  матери,  ку- 
пилъ  настоящ1й  ея  мужъ,  находящ1йся  въ  Тенедос^^. 

—  И  это  вы  ее  научили  по-русски? 

—  Я,  ваше  превосходительство. 
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Ш1юпка  между  т^мъ  достигла  берега.  Видно  было,  какъ 
пазв'Ьвалось  въ  воздух-Ь  б^лое  покрывало  Фатьмы,  когда  она 
поднималась  къ  шанцамъ,  а  потомъ  вступила  на  площадь. 

—  Ахъ,  негодяи! — вырвалось  у  Броневскаго. — Они  стр'Ь- 
ляютъ  въ  нее! 

Действительно,  съ  ближайшаго  къ  ней  бастюна  сд-Ьдано  было 
н-Ьсколько  'ВЫ€тр'Ьловъ,  къ  счастью,  неудачныхъ.  Но  маленькая 
героиня  не  струсила.  Она  подняла  вверхъ  письмо  и,  махая  имъ 
въ  воздух-Ь,  см-^ло  шла  къ  кр'Ьпостнымъ  воротамъ.  Ворота  отво- 
рились, и  маленькая  фигурка  Фатьмы  исчезла  въ  нихъ. 


XXVI.  Она  победила. 

На  эскадр'Ь  водворилась  тишина.  Канонада  смолкла.  Вс^  съ 
нетерп-Ьшемъ  ожидали  результатовъ  оригинальнаго  посольства. 

Кр-Ьпость  не  показывала  никакихъ  признакоБъ  жизни:  тамъ 
было  тихо,  какъ  въ  могил-Ь. 

Сенявинъ  начиналъ  уже  сильно  раскаиваться,  что  послалъ 
б-Ьдиую  женщину  на  верную  смерть.  Ребенокъ  между  гЬмъ,  не 
шдя  матери,  плакалъ,  и  сЬдому  адмиралу  приходилось  съ  нимъ 
няньчиться.  Иаконецъ,  его  отослали  къ  двумъ  нл^ннымъ  тур- 
чанкамъ,  которыя  находились  въ  особой  кают'Ь. 

Яшимовъ  переживалъ  жестошя  мучен1я.  Въ  его  душ^  обра- 
зовались два  течен1я,  взаимно  противоположныя.  Тамъ,  въ 
Алжире,  въ  ночь  своего  побега,  когда  онъ  стоялъ  на  кол1Ьняхъ 
у  постели  своей  милой  спящей  д'Ьвочки,  въ  душ-Ь  его  почувство- 
валось могучее  *движен1е  уйти  изъ  постылой  неволи,  все  бро- 
сить, бросить  даже  это  милое  дитя  и  плыть  за  это  поотылое 
море — туда,  домой.  И  пока  Туяисъ  и  Алжиръ  не  остались  у  него 
за  спиной,  какъ  минутный  сонъ,  какъ  страшный  кошмаръ,  это 
движен1е  продолжало  господствовать  въ  душ-Ь.  Но  едва  онъ  очу- 
тился на  палуб'Ь  русскаго  судна,  едва  къ  нему  воротилась  уве- 
ренность, что  онъ  не  въ  невол^^,  какъ  -въ  его  душЬ  возникло 
течеи1е  обратное;  туда  опять  въ  неволю,  къ  ней.  Теч€ше  это 
стало  возникать  еще  раньпге,  именно  тогда,  когда  взятый  у 
береговъ  Корсики  пирать  Абу-Талебъ  сказалъ,  какъ  после 
исчезновен1я  Яшимова  изъ  Алжира  Фатьма  убивалась  по  немъ, 
день  и  ночь  плакала  и  даже  хотЬла  покончить  съ  собой.  По- 
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томъ  сила  этого  .движен1я  ро<^ла  и  росла,  такъ  что  улш  зд'1зсь, 
въ  АрхииелагЬ,  Степанъ  Симоновичъ,  по  свидетельству  Бро- 
певскаго,  «искалъ  смерти».  И  вотъ,  это  прежнее  счастье  вновь 
найдено  н  вновь  потеряно  уже  навсегда. 

—  Идстъ!  Идетъ!  —  раздался  вдругъ  радостный  возгласъ 
Вроневскаго. 

-  Да,  ворота  отворили.  Это  она^ — подхватили  друг1е  голоса. 

—  Слава  Богу! — облегченно  вздохнулъ  Сенявинъ. 
Д'Ьйствительно,  ворота  крепости  отвориллсь,  и  оттуда  вышла 

группа  турокъ,  среди  которыхъ  б'Ьл^ла  фигура  Фатьмы.  Въ  во- 
рстахъ,  рядомъ  съ  Фатьмой,  стоялъ  самъ  паша  Тенедоса,  комен- 
дантъ  кр-Ьности.  Турки,  видимо,  спорили  о  чемъ-то,  обнажали 
сабли,  а  паша  что-то  горячо  говорилъ  имъ. 

—  В-Ьрно  убить  хотятъ,  негодяи! 

—  Да,  но  паша,  калгстся,  не  даетъ. 

Скоро  Фатьма  отд'Ьлилась  отъ  группы  и  быстро  пошла  къ 
берегу.  За  нею  сл1;довалъ  пожилой  турокъ  въ  зеленой  чалм-Ь. 
Они  сЬли  въ  ожидавшую  Фатьму  шлюпку  съ  адмиральскаго  ко- 
рабля и  отчалили  отъ  берега. 

—  Принесите  мн-Ь  ея  сына, — ^сказалъ  Сенявинъ  окружав- 
шимъ  его. 

Ребенка  принесли,  и  Сенявинъ,  взявъ  его  на  руки,  подошелъ 
къ  борту  корабля  и  показывая  на  приближавшуюся  шлюпку, 
говорилъ: 

—  Мама,  мама;  смотри,  мама  -Ьдетъ. 

Ребепокъ  узеалъ  мать  и  протягивалъ  къ  ней  ручонки. 
Фатьма  быстро  взб-Ьжала  по  трапу  на  палубу  и,  рыдая,  упала 
на  колени  передъ  Сенявинымъ.  Адмиралъ  подалъ  ей  ребенка. 

«Разставаясь  съ  нимъ  (съ  сыномъ) — говоритъ  по  этому  по- 
воду Броневск1й — когда  шла  къ  смерти,  она  не  плакала;  но  те- 
перь, сверпшвъ  свой  подвигъ,  чувства  матерней  горячности  за- 
м'Ьнили  въ  душ^  ея  вс^  друг1я;  стоя  на  кол'Ьняхъ,  она  рыдала, 
занималась  однимъ  сыномъ,  коему  расточая  ласки,  до  того 
забылась,  что  сбросила  съ  себя  покрывало  и,  казалось,  никого 
вокругъ  себя  не  замечала». 

Въ  крепости  посольство  Фатьмы  произвело  эффектъ.  Кегда 
комепдантъ  прочелъ  принесенное  ею  письмо,  и  она  разсказала 
ему  о  томъ,  какое  уваженхе  оказалъ  Сенявинъ  къ  ихъ  обычаямъ, 
то,   тронутый    великодуш1емъ   врага-хрисэтшнина,   онъ   €обралъ 
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военный  <х)в^тъ,  на  которомъ  р^^шено  было  послать  къ  адмиралу 
доверенное  лицо  съ  изв^щенхемъ,  что  крепость  сдается  на  волю 
победителя,  оказавшаю  почтеше  женщинамъ  правоверныхъ. 
Онъ  самъ  проводи лъ  Фатьму  до  воротъ.  Его  солдаты,  узидавъ, 
что  пленницу,  по  ихъ  мн^нтю  обезчещенную,  не  убили,  а  еще 
съ  почтешемъ  опять  отправляютъ  къ  нев^рнымъ,  съ  криками  не- 
годован1я  выскочили  за  ворота,  чтобы  схватить  и  тутъ  же 
убить  ее. 

—  Смерть  нечистой  женп^иве! — ^кричали  они. 
Но  комендантъ  удержалъ  ихъ. 

Когда  сопровождавшая  Фатьму  изъ  крепости  зеленая  чалма 
взошла  на  палубу  адмиральскаго  корабля  и  увидала,  что  самъ 
адмиралъ  подаетъ  пленнице  ея  ребенка,  чалма  растерялась  отъ 
неожиданности.  Но,  сразу  уразумевъ  весь  трагизмъ  того,  что  она 
увидела,  чалма  съ  знаками  глубочайшаго  почтеше  приблизилась 
къ  Оенявину  и,  приложивъ  руку  къ  сердцу,  сказала: 

—  Благодарю  пророка,  что  лично  узнаю  твое  великодушхе. 
Ты  писалъ,  что  желаешь  отнустить  насъ  съ  имун];ествомъ  домой. 
Мы  признаемъ  себя  побежденными  и  великодуш1емъ,  и  силою 
твоею,  и  не  можемъ  требовать  отъ  тебя  более  того,  что  ты  нред- 
ложилъ  намъ.  Утверди  услов1я  однимъ  твоимъ  словомъ,  и  кре- 
пость твоя! 

Зеленая  чалма  снова  низко  и  почтительно  склонилась. 

Я  утверждаю  мои  условгя  моимъ  честнымъ  словомъ, — 

сказалъ  Сенявинъ,  подавая  руку  изумленному  и  очарованному 
чалмоносцу. 

И  тотчасъ  же  адмиралъ  приказалъ  изготовить  закрытыя 
шлюп-ки  для  перевоза  на  троянскхй  берегъ  съ  Тенедоса  и  съ 
адмиральскаго  корабля  всехъ  турчаяокъ,  какъ  находящихся  на 
корабле  (Фатьма  и  две  друг1я,  взятия  въ  пленъ),  такъ  и  укрыв- 
шихся въ  крепости. 

Это  последнее  расиоряжен1е  Сенявнна  привело  зеленую 
чалму  въ  совершенное  умилеп1е.  Онъ  билъ  себя  въ  грудь  и  под- 
нималъ  руки,  восклицая:  «Аллахъ-керимъ!  Аллахъ-акберъ!» 
ЗагЬмъ  онъ  обратился  къ  Сенявину: 

—  Великодупгный  гази!  Зная  твои  права  какъ  победителя 
и  зная,  что  не  легко  отказаться  отъ  столькихъ  прекрасныхъ  жен- 
щинъ  (онъ  взглянулъ  на  Фатьму,  возившуюся  съ  своимъ  ребен- 
комъ  лакъ  съ  куклой),  я  не  смелъ  ходатайствовать  о  ихъ  осво- 
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божденш;  но  ты  самъ  ихъ  воз-вращаешь  намъ;  пов-Ьрь,  что  мы 
сум^емъ  оц-Ьнить  твое  великодуипе  и  постараемся  д^ломь  дока- 
зать теб^  нашу  благодарность. 

Когда  шлюпки  были  готовы,  Сенявинъ  вынесъ  изъ  адми- 
польской  каюты  богатое  ожерелье  и,  подавая  его  Фатьм-Ь, 
сказалъ: 

—  Возьми  это,  добрая  женщина,  на  память  о  русскихъ. 
Если  мы  и  прпчй-ийли  много  вреда  вашему  городу,  то  мы  это 
дЬлали  не  своею  волею:  мы  ислолняли  свой  долгъ.  Воспитывай 
и  ты  своего  сына  въ  правилахъ  долга, — ^заключи лъ  онъ,  погла- 
дивъ  ребенка  по  голове. 

Фатьма  ц'Ьловала  у  старика  руку,  но  едва  ли  многое  поняла 
изъ  его  р-Ьчи. 

Но  идя  къ  трапу,  она  припала  горячими  губами  къ  рук-Ь 
Япшмова  и  горько  заплакала;  это  были  слезы  восточной  жен- 
щины, слезы  невольницы,  не  им^Ьющей  права  даже  любить,  ибо 
у  пая  одно  только  право — принадлежать  тому,  кого  она  счп- 
таетъ  своимъ  повелителемъ.  И  тамъ,  на  родин'Ь,  она  была  рабп. 
хоть  и  любила  добраго  русскаго  господина,  раба  она  и  здкч,. 
Но  Степанъ  Симоновичъ  не  см'Ьлъ  даже  поц'Ьловать  ея  ру];), 
это  было  не  въ  обычаяхъ  Востока.  Онъ  только  украдкой  ио- 
жалъ  ее. 

Шлюпка  съ  пл-ЬЕницами  и  съ  зеленой  чалмой  быстро  уда- 
лялась отъ  корабля.  Япгимовъ  тоскливо  проволчалъ  ее  глазами. 
Одггнъ  только  Броневск1й  зам'Ьтилъ,  какъ  изъ  этихъ  глазъ  вы- 
катились дв'Ь  чуть  зам'Ьтныя  слезинки. 

Вдругъ  отъ  борта  удалявшейся  шлюпки  отделилось  что-то 
б^лое,  словно  огромная  чайка  съ  распластанными  крыльями,  и 
ринулось  въ  море  камнемъ.  Оттуда  послышались  крики  испуга. 

—  Что  это?  Кто-то  бросился  въ  море? 

—  Фатьма  бросилась  въ  море!  Б'Ьдная! 

Въ  тотъ  Лге  мигъ  у  лЬваго  борта  адмиральскаго  корабля 
мелькнуло  что-то  темное  и  послышался  плескъ. 

—  Челов^уЕъ  упалъ  въ  море! — вскрикнулъ  кто-то. 

—  Яшимовъ  бросился...  Шлюпку!  Шлюпку! — отчаянно  кри- 
чалъ  Броневскхй. 

У  самаго  корабля  всплыла  черпая  голова  Степана  Симоно- 
вича. Онъ  плылъ  къ  той  шлюпк'Ь,  которая  увозила  пл'Ьнницъ. 
Нашъ  Одиссей.  7 
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Но  силы,  видимо,  ему  изменили:  ирыгнуБЪ  съ  корабля,  съ  зна- 
чительной высоты,  онъ  разшибся  объ  воду.  Онъ  двигался  все 
медлснн'Ьо  и  медленн'Ье.  Онъ  уже  •совсЬмъ  исчезалъ  подъ  водой. 
Но  въ  это  время  багоръ  спасательной  шлюикм  зацЬпилъ  его  за 
платье,  и  Яшимовъ  быль  втащенъ  въ  шлюпку.  Онъ  былъ  безъ 
чув-ствъ. 

Фатьма  утонула. 

Но  этимъ  не  КОНЧИЛИСЬ  б'Ьды  и  сштанья  нашего  злополуч- 
наго  Одиссея. 

По  заключенш  Тильзитскаго  мира  съ  Франд1ею,  эскадра 
Сенявима  должна  была  возвратиться  въ  Нетербургъ.  Но  едва 
она,  а  вм'ЬстЬ  съ  нею  и  нашъ  Оджмзей,  вышла  въ  Атлантичс- 
ск1й  океаиъ  и  выдержала  ужаси'Ьйш1й  штормъ,  какъ  узнали, 
что  Англ1я  объявила  Росс1и  войну,  и  ея  флоть  нш,е'гь  эскадру 
Сенявина,  чтобы  или  взять  ее  въ  нлЬнъ,  или  истребить.  Тогда 
эскадр'Ь  пришлось  прятаться  въ  Лиссабонскомъ  поргЬ. 

Яшймов'ь  былъ  снова  въ  плЬну,  хотя  у  своихъ  и  среди  дру- 
зей. Жизнь  ему  окончательно  опостыл'Ьла,  и  онъ  снова  искалъ 
смерта.  Но  гд'Ь  ее  найдешь?  Не  въ  дул'Ь  же  своего  собствен- 
наго  пистолета,  это  было  бы  малодуипемъ.  Такую  смерть  онъ 
нашелъ  бы  и  въ  Африк-Ь,  притомъ  менЬе  постыдную,  хотя  бы 
въ  К01тяхъ  у  того  льва,  котораго,  въ  пустын'Ь,  оиъ  поджидалъ 
за  кустомъ  кактуса,  подъ  гигантскою  пальмой. 

Когда  слухи  о  войп'Г>  съ  Англ1ей  подтвердились,  «Венусъ» 
изъ  Лиссабона  комаидированъ  былъ  обратно  въ  Средиземное 
море  для  отыскан1я  тамъ  эскадры  ]:апитанъ-командора  Бара- 
тынскаго,  а  равно  для  извЬш,еи1я  его  о  томъ,  куда  ему  итти  для 
ооедииен1я  съ  главнымъ  флотомъ.  «Венусъ»  долженъ  былъ  зайти 
также  и  въ  Палермо  къ  русскому  резиденту  и  въ  Кореу  съ  раз- 
ными поручеягями. 

Отправился  съ  «Венусомъ»  и  нашъ  Одиссей.  Былъ  он^ь  и 
въ  Гибралтар'^,  у  береговъ  Сярдин1и  и  Корсики,  гд'Ь  когда-то 
им'Клъ  д'Ьла  съ  своими  алжирскими  и  тунисскими  сослуживцами, 
съ  пиратами  Абдъ-эль-Нубаромъ  и  Абу-Талебомъ.  Былъ  и  въ 
Палермо,  гд'Ь  алгличаве  застукали-таки  «Венусъ»,  который  едва 
не  взлегЬлъ  на  ]}оздухъ  вм-ЬсгЬ  съ  нашимъ  Одиссеемъ. 

Вогь  ч'ш  мы  находимъ  у  Броневскаго  о  посл'Ьднихъ  дияхъ 
нашего  песчасгааго  героя: 

«Онъ  во  все  время  оставался  на  нашемъ  фрега-гЬ,  терн^лъ 
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съ  нами  равную  участь;  из-ь  Лиссабана  былъ  съ  нами  въ  Па- 
лерм'Ь  и,  накоБоцъ,  изъ  Тр1еста  отправился  сухимъ  путемъ  въ 
Роос1ю.  Въ  Лемберг'Ь,  когда  колонне  должно  было  выходить, 
Яшимова  не  нашли  на  ого  квартир'1>;  искали  по  всему  городу,  и 
не  было  никакого  о  немъ  слуха.  Хозяинъ  дома  сказывалъ,  что 
онъ  ночевалъ  у  нею  одну  ночь,  на  друюй  день  утромъ  просилъ 
какъ  можно  скорее  исправить  его  пистолеты,  и  въ  полдень,  по- 
луча  оные,  бол'Ье  не  возвращался.  Въ  город-Ь  же  носился  слухъ, 
что  одинъ  руоскШ  офицеръ  въ  трактире  по<зсорилоя  съ  двумя 
польскими  уланскими  офицерами,  пр1^хавшими  въ  отпускъ  изъ 
Варшавы.  И  такъ  весьма  вероятно,  что  несчаотаый  Яшимовъ 
убитъ  на  поедник^. 

«Въ  недальнемъ  разстоянш  отъ  Радзивилова,  въ  селенш 
Колки,  квартировалъ  с. -петербургски  драгупск1й  полкъ.  Я,  лю- 
бопытстауя  знать,  точно  ли  онъ  служилъ  въ  семъ  полку,  пашелъ 
одиого  рейтара,  который  очень  его  помпилъ  и  слу;килъ  пять 
л-^гь  въ  еш  эскадроне». 


ЖЕРТВЫ  ВУЛНАНА. 

(ИсторическШ  романъ  изъ  пося'Ьднихъ  дней  жизни  Помпеи). 


ВмЬсто  предислов!я. 

ПосЬтивъ  дра  раза — въ  1883  и  въ  поз  апрош  л  омъ  1889  г. — 
Помпею,  этотъ  удпвительный  остатокъ  античнаго  М1ра,  словно 
живымъ  вышедш1Й  изъ  своей  исторической  могилы  послЬ  того, 
какъ  онъ  оставался  въ  ней  заживо  логребеннымъ  почти  воссм- 
вадцать  стол^т1й,  явивш1Йся  во  всей  полноте  его  домогильной 
жизни: — съ  форумами,  обставленными  рядами  колоннадъ  и  ста- 
т^'й,  съ  храмами,  въ  которыхъ  пребывали  па  своихъ  м^стахъ 
жертвенники  и  античные  боги,  съ  театрами  и  аренами,  въ  ко- 
торыхъ оставались  какъ  бы  со  ъчерашняго  дня  нетронутыми 
входные  билеты  и  скелеты  львовъ,  ждавшихъ  боя  съ  глад1ато- 
рами,  дома,  полные  всего  домашняго  обихода,  съ  посудой,  ме- 
белью, съестными  припасами,  хлЬбами,  консервами,  съ  д'Ьт- 
скими  игрушками,  даже  съ  духами  и  притираньями  для  погрс- 
бенныхъ  вм^сгЬ  съ  ними  красавицъ  античнаго  м1ра,  улицы  съ 
следами  колесъ  на  мостовыхъ,  сгЬны  съ  нестертыми  еще  объ- 
явлен1ями  о  театральныхъ  пред<зтавлешяхъ  и  зр-Ьлищахъ,  носЬ- 
тивъ,  повторяю,  два  раза  это  чудо  древности,  я  бсяк1й  разъ 
иопытывалъ  глубокое  очарованхе  при  вид^  всего  этого,  и  мысль 
моя  невольно  переносилась  за  двЬ  тысячи  л-Ьтъ  къ  той,  полной 
П0Э31И  и  сверкающей  вс^ми  красками  античной  жизни,  которая 
теперь  сама  явилась  свид-Ьтельствовать  о  себ^.  Это  неотразимое 
обаяп'ш  исчезнувшей  съ  лица  земли,  отдаленной  отъ  насъ  ты- 

Жертвы  вулкапа.  1 
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ся:чел^т1я1\ш,  жизни  всяшй  разъ  вызывало  во  мн^  настойчивое 
желан1е  воспроизвести  картины  этой  дивной  жизни  хотя  бы  въ 
слабыхъ,  бл^дныхъ  очеркахъ,  хотя  бы  неясные  силуэты  людей 
того  далекаго  историчеокаго  прошлаго  съ  ихъ  человеческими 
.страстями,  радостями  я  печалями. 

Скромную  попытку  того,  что  я  хогЬлъ  бы  создать  моими 
слабыми  силами,  я  и  представляю  па  судъ  читателей. 


1 

Обширный  порть  Помпеи,  яркимъ  л^тнимъ  утромъ  79  года 
нашей  эры,  представлялъ  ъеликол-Ьиное,  оживленное  зр-Ьлище. 
На  бирюзовой,  гладкой,  ка,къ  зеркало,  поверхности  его  почти 
сплошною  массою  толпились  корабли,  пришедшхе  сюда  со  всего 
пзв^стнаго  тогда  св^та — ^изъ  Испанш,  Египта,  Палестины,  Си- 
р1и  и  даже  изъ  гиперборейской  Пропонтиды — ^изъ  Пантикапеи, 
Херсонеса  таврическаго,  Меотиды  и  отъ  таинственныхъ  бере- 
говъ  Скиеш,  изъ  такихъ  странъ,  которыя  воображен1е  древнихъ 
населяло  антропофагами,  мирмидопами  и  одноглазыми  цикло- 
пами. Сквозь  ц^лый  л^съ  мачть  и  флаговъ  глядело  на  эту  кар- 
тину голубое  море,  окаймленное  дивною  рамкою  береговъ  съ 
11;в^туп];ими  городами  Мизеномъ,  Ба1ями,  Путеоли,  Неаполемъ, 
Ретиною,  портомъ  Геркулеса  и  Стабхямп.  На  заднемъ  план^  кар- 
тины высились  дв^  горы,  Сомма  и  Везувхй,  которыя,  какъ  мол- 
чаливые стражи,  своимъ  массивнымъ  тЬломъ  защищали  этотъ 
райскш  уголокъ  земли  отъ  суроваго  дуновенхя  сЪверныхъ  в^- 
тровъ. 

Картина  была,  действительно,  дивная,  вполне  отвечавшая 
самому  назван1ю  всей  этой  м-Ьстнссти— Счастливой  КаАшанш. 

Но  детали  этой  картины  представляли  не  одно  счастье. 
Кроме  богатыхъ  восточныхъ  товаровъ  и  всевозможпыхъ  пред- 
мстовъ  роскоши,  пришедш1е  сюда  со  всехъ  странъ  корабля  при- 
везли съ  собою  мн<)Л{ество  и  иного  рода  товара;  товара  живого, 
говорившаго  на  вс^хъ  известныхъ  и  неизвестныхъ  римскому 
М1ру  языкахъ.  Это  были  невольники,  закупаемые  работоргов 
цамипа  вс^хъ  невольничьихъ  рынкахъ  Африки,  по  вс^мъ  бере- 
гамъ  Средиземнаго,  Евксинскаго  и  Меопйскаго  морей  и  пере- 
продаваемые во  все  тюрода  Италш,  всюду,  где  рабы  были  такой 
же  необходимостью,  какъ  рабоч1Й  скотъ  и  вьючныя  животпыя. 

Сюда-то,  на  помпейскую  пристань,  у  самыхъ  сгЬнъ  города 


и  былъ  выгруженъ  этотъ  живой  товаръ.  Невольники  и  неволь- 
ницы, старые  и  молодые,  -подростки  и  д-Ьти  целыми  безпорядоч- 
Еыми  гр^шпами  стояли  или  лежали  на  особо  сколоченныхъ  изъ 
досокъ  возвышешяхъ,  что'бъ  покупатели  могли  ихъ  вид-Ьтб,  а 
чтобъ  могли  Бъ  то  же  время  оц^Ьнить  ихъ  «статьи»  мускули- 
стость и  силу  мужчинъ,  стройность  и  красот}'  жепщинъ — вс^[>  не- 
вольники приводились  па  рыпокъ  голыми,  и  только  женщпнамъ 
позволено  было  несколько  прикрыть  свою  наготу,  да  и  то  лишь 
до  осмотра  товара. 

Среди  группъ  этихъ  несча-стпыхъ  расхаживали  съ  бичами 
въ  рукахъ  ихъ  влад'Ьльцы-торговцы,  и  чтобъ  придать  своему 
товару  бол-Ье  оживлен1я,  хлестали  по  обнаженнымъ  плечамъ.  и 
ешинамъ  бичами  то  одну,  то  другую  жертву,  если  видели  на  лп- 
цахъ  ихъ  унып1е  или  недостаточно  живости. 

Тутъ  же  массами  толкались  покупщики  изъ  Помпеи,  Ста- 
бш  и  другихъ  €0С^дш1хъ  городовъ,  а  равно  м'Ьстные  поселяне  и 
рыбаки,  пришсдшхе  поглаз-ЬтБ  на  заморск1й  живой  товаръ,  на 
чудеса  Востока,  на  кривляющихся  обезьянъ,  на  болтливыхъ  и 
крикливыхъ  попутаевъ  и  другахъ  невиданныхъ  птицъ  и  зв'Ьрей 
Африки. 

Въ  утреннемъ  воздухе  надъ  всей  этой  колыхающеюся  ры- 
ночной толпой  стоялъ  стонъ  отъ  громкихъ  выкриковъ  и  зазыва- 
нш  продавцовъ,  отъ  нестройпаго  гула  и  говора  толпы,  отъ  сто- 
новъ  и  плача  живого  товара,  /подбодряемаго  сыромятными  би- 
чами. 

—  Благородные  граждане  Помпеи! — ^выкрикивалъ  длинный, 
черномазый  син^илгецъ-продавецъ. — ^Кутайте  бородатаго  скиоа: 
онъ  силенъ,  какъ  вепрь,  и  хорош1й  на'Ьздпикъ.  Изъ  него  выйдетъ 
или  отличный  глад1аторъ,  или  ловкш  автомедонъ  на  ристали- 
щахъ. 

Праздная  толпа  надвигалась  къ  стороне  бородатаго  скиоа 
и  любовалась  его  железными  мускулами,  а  б'Ьдпый  скиоъ  угрюмо 
смотр'Ьлъ  куда-то  вдаль,  за  Везув1й,  туда,  гд^  далеко-далеко 
разстилались  его  родныя  стопи  съ  высокими  курганами. 

—  А  вотъ  чсрпокож1й  нуб1ецъ,  благородные  помлеяпе! — ■ 
махалъ  бичемъ  продавецъ  надъ  курчавою  головой  негра. — Онъ 
гибокъ  и  увертливъ,  какъ  тигръ  его  родины,  а  быстротою  своихъ 
ногъ  померяется  со  страусомъ.  Купите,  не  жал'Ьйте  сестерщй: 


опъ  можстъ  служить  прекрасною  карштидою  изъ  чсрнаго  лако- 
н1йскаго  мрамора. 

И  черное  блестящее  т-Ьло  негра  действительно  наяоминало 
мраморную  чудной  работы  кар1атиду  изъ  Лакон1и;  только  груст- 
ные глаза  говорили,  что  это  не  статуя. 

—  О,  не  срывайте  съ  меня  покрывала!  —  слышался  жен- 
ск1й  полуд-Ьтскхй  плачъ.  —  Великая  Нзида!  Защити,  укрой 
меня,  о! 

Прочь,  нахалы! — послышался  чей-то  могучш  голосъ. — 
Не  смейте  обнажать  бедную  д-Ьвочку. 

/Толпа  дрогнула  и  подалась  назадъ  отъ  возвышешя,  на  ко- 
торомъ  находилась  группа  ншнпщнъ-невольппцъ  и  между  ними 
прелестная  д-Ьвушка,  почти  ребенокъ,  съ  золотистою  косой,  съ 
профиле>1ъ  сфинкса  и  прекрасными,  продолговатыми,  какъ  у 
сфинкса,  глазами.  Съ  нея-то  и  сдернули  было  покрывало  каше- 
то  молодые  нахалы  въ  новепькихъ  тогахъ.  Могуч1й  же  окрикъ, 
отъ  котораго  они  ороб'Ьли  и  попятились,  прииадлежалъ  тучному, 
высокому  мужчин'Ь  съ  огромною  лысиной  и  редкими  остатками 
с^дыхъ  волосъ  у  висковъ  и  на  затылке.  За  нимъ  шли  четыре 
воина  въ  одежде  римскихъ  матросовъ  съ  короткими  мечами  у 
бедеръ,  а  рядомъ  съ  нимъ  курчавый  молодой  челов'Ькъ  съ  свит- 
комъ  папируса  въ  рукЬ  и  тростью. 

Тучный  мужчина,  передъ  которымъ  вс^  почтительно  раз- 
ступнлись,  и  богатая  тога  котораго  изобличала  римскаго  санов- 
ника, подошслъ  къ  золотокосой  д-Ьвушк-Ь,  смущенно  и  со  сле- 
зами па  глазахъ  старавшейся  прикрыть  краснымъ  шерстяпымъ 
лоскутомъ  свои  полуобнаженныя,  почти  не  сформировавш1яся 
еще  части  т'Ьла. 

—  Откуда  ты,  бедное  дитя? — спросилъ  опъ  ласково. 
Д'Ьвушка  молчала,  нервно  теребя  свое  покрывало. 

—  Изъ  Египта,  благородный  господипъ, — ^подобострастно  от- 
В'Ьчалъ  за  нее  продавецъ,  пряча  за  спиною  свой  хлыстъ, 

—  А  умнеть  она  говорить  по-римски? — ^продолжалъ  спра- 
шивать тучный  вельможа. — Когда  наглецы,  —  опъ  отлянулъ 
толпу, — сорвали  съ  пея  покрывало,  то  мп-Ь  послышалось,  что 
она  призывала  великую  Изиду  на  языкЬ  египтянъ. 

• —  Благородный  господипъ  правъ,  —  почтительно  отв-Ьчалъ 
продавецъ, — моя  прекрасная  невольница  предпочитаетъ  языкъ 
своей  родины;  но  она  отлично  знаетъ  у  ^^мскш.  и  эллинскш 
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языки.  Кратилла! — строго  обратился  опъ  къ  юной  невольнице. — 
Отчего  ты  не  отвечала,  когда  съ  тобой  заговорилъ  благородный 
римлянинъ?  Слышишь? — ^И  онъ  показалъ  ей  хлыстъ. 

—  Не  см^й  ее  трогать! — остановилъ  его  гордымъ  жестомъ 
рихлянинъ. — Я  самъ  поговорю  съ  ней. — Пютомъ,  обращаясь  къ 
юной  невольнице,  онъ  снросилъ  ее  съ  отеческой  нежностью: 

—  Такъ  тебя  зовутъ  Кратиллой,  бедное  дитя? 

—  Да,  господ1Шъ, — тихо  отвечала  девушка, — ^мое  имя  Кра- 
•гилла. 

—  Это  имя  греческое,  а  ты  сазт  египтянка 

—  Я  только  родилась  и  выросла  въ  Мемфисе,  но  мои  роди- 
тели греки. 

—  Какъ  же  ты,  бедное  дитя,  сделалась  невольницей?— 
опроси  л  ъ  римлянинъ  съ  глубокимъ  участ1емъ. 

девушка  заплакала.  Крупныя  слезы,  какъ  жемчужины,  те- 
кли изъ  ея  глазъ,  но  она  не  ом^ла  даже  утирать  ихъ,  боясь  не- 
ловггимъ  движешемъ  обнаружить  свою  наготу. 

—  Бедное,  бедное  дитя! — тихо  шенталъ  римлянинъ,  тро- 
нутый глубокою  скорбью  юной  невольницы. 

Въ  это  время  ея  продавецъ,  суетливо  бросившись  въ  бли- 
жайшую палатку,  вьшесъ  оттуда  широкш  цветной  нлащъ  и  на- 
крылъ  имъ  голыя  плечи  плачущей  девушки. 

■ —  Я  ее  купилъ,  благородный  господинъ,  купилъ  на  закоп- 
номъ  оспованш,  —  торопливо  бормоталъ  онъ,  укутывая  свою 
жертву. — Клянусь  Нептуномъ  и  его  мюгучимъ  трезубцемъ,  я  ея 
ее  погищалъ,  а  купилъ  на  море  въ  виду  острова  Крита. 

—  Ба-ба-ба!  Белик1й  навмархъ  и  славный  испытатель  при- 
роды!— раздался  сзади  чей-то  голосъ.  —  Какой  шаловливый 
фавпъ  превратилъ  великаго  ученаго  въ  служителя  Венеры? 

Это  говорилъ,  повелительно  отстраняя  отъ  себя  толпу,  высо- 
к1й  пожилой  граждашшъ  въ  богатой  тоге,  ведя  подъ  руку  мо- 
лодую девушку,  черная  головка  которой  украшена  была  белою 
I  желтою  розами. 

—  А,  почтеппый  Маркъ  Арр1й  и  прекрасная  Мальв1я!  Да 
покровительствуютъ  вамъ  вечные  бот, — отозвался  тотъ,  кото- 
раго  назвали  великимъ  навмархомъ  и  испытателемъ  природы, 
оборачиваясь  къ  пришедшимъ  и  здороваясь  съ  ними. 

Сопровождавш1й  его  молодой  человекъ  съ  свиткомъ  папп- 
руса  въ  руке  также  приветствовалъ  лришедшихъ.  При  взгляде 


на  девушку  съ  розами  въ  волосахъ  черные  глаза  его  сверкнули 
внутренпимъ  огпемъ,  но,  повидимому,  огнемъ  мгновенно  вопых- 
вувшей  досады. 

— •  Такъ  велик1й  навмархъ  созерцаетъ  красоту  юныхъ  не- 
вольницъ? — продолжалъ  въ  шутливомъ  тон^  тотъ,  котораго  на- 
звали Маркомъ  Арр1емъ. — Что  жъ,  испытатель  природы,  по- 
моему,  долженъ  изучать  не  одни  растен1я,  цв^ты,  камни  и  жи- 
зотныхъ,  но  и  прекрасн^йнгихъ  изъ  этихъ  посл^днихъ — хоро- 
шенькихъ  невольницъ  врод-Ь  вотъ  этой  рыженькой  Венеры. 

—  Но  это  не  Венера,  почтенный  Аррш, — возразилъ  тучный 
римлянинъ, — это  еще  чистая,  невинная  Психея. 

—  Ахъ,  какая  хорошенькая! — сорвалось  съ  языка  той  де- 
вушки, которую  назвали  Мальв1ей. — ^Каше  волоса,  каше  глаза, 
точно  у  Апд10мены  Апеллеса.  Отецъ,  милый! — обратилась  она 
къ  Марку  Аррш. — Ты  непременно  долженъ  купить  ее  мн^.  У 
меня  будетъ  самая  красивая  рабыня  во  всей  Помне^,  какъ  мнЬ 
будутъ  завидовать  наши  матроны  и  девицы!  Купи,  милый! 

—  А  можегь  великш  навмархъ  уже  приторговалъ  ее  для 
себя,  для  натуральныхъ  коллекцш? — ^продолжалъ  въ  прежнемъ 
шутливомъ  тон^  Маркъ  Аррхй. 

—  Н^тъ,  н^тъ,  почтенный  господинъ! — ^возразилъ  нрода- 
вецъ. — Благородный  навмархъ  не  сшрашивалъ  даже  о  ц^н^  не  • 
чольницы. 

—  Правда,  —  отв-Ьчалъ  тогь,  котораго  называли  навмар- 
хомъ. — Я  ирх-Ьхадъ  изъ  Мизена  съ  ц-Ьлью  посмотр'Ьть,  не  при- 
«озли  ли  пришедпг1е  съ  Востока  корабли  какихъ-либо  новыхъ 
экземпляровъ  птицъ  или  зверей,  которыхъ  мн^  не  приходилось 
^ще  изучать. 

—  И  наткнулся  на  этотъ  рыженьк1й  экземпляръ? — продол- 
жалъ шутить  Маркъ  Аррш. 

—  Да...  Меня  возмутили  нахалы,  как1е-то  публичные  скомо- 
О'^хи  или  п'Ьвцы,  которые  сорвали  съ  нея  покрывало,  а  потомъ  я 
заинтересовался  судьбою  этого  б^днаго  ребенка. 

—  Но  она  ужъ  не  ребенокъ,  благородный  навмархъ, — вм-Ь- 
шалея  продавецъ, — она  ужъ  взрослая  совсЬмъ,  ей  четырнадцать 
*^гъ,  а  египетск1я  девушки  развиваются... 

—  Хорошо,  хорошо,  оставь! — остановилъ  его  римлянинъ. 
Юная  невольница  уже  не  плакала.  Задрапированная  по  са- 
мое горло  яркимъ  плащемъ,  она  сама  вся  похожа  была  на  яркш 
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двЪтокъ.  Глаза  ея  робко,  но  уже  безъ  ужаса  украдкой  погляды- 
вали то  на  этого  добраго  лысаго  толстяка,  котораго  она  сразу 
полюбила  за  его  великодушхе,  за  его  ласковый  голосъ,  за  его 
кротк1е  глаза,  то  на  этого  высокаго  насмешника,  сразу  огголк- 
нувшаго  ее  своими  грубыми  шутками,  то  на  красавицу-дочь,  то 
на  молчаливаго  юношу  со  свиткомъ  папируса.  Она  сейчасъ  же 
поняла,  что  въ  жизни  ея  совершается  новый  переворотъ,  къ 
лучшему:  но  крайней  м^р-Ь,  ее  не  будутъ  больше  хлестать  этимъ 
ужаснымъ  бичомъ...  А  кто  знаетъ?..  Она  рабыня...  Какъ  ей  хо- 
уЬ-тось,  чтобъ  она  досталась  этому  доброму  толстяку  съ  крот- 
кими глаза]ми!..  Она  боялась  красавицы  съ  розами  въ  волосахъ: 
хоть  бы  искра  сожал-Ьихн  или  участ1я  къ  б-Ьдиой  невольниц-Ь 
блеснула  въ  ея  гордыхъ,  самоувЬренныхъ  глазахъ...  Она  будетъ 
гордиться,  хвастаться  своей  рабыней...  Н^тъ,  лучше  бы  къ 
доброму  толстяку  съ  кроткими  глазами... 

А  эти  кротк1е  глаза  участливо  смотрятъ  на  нее. 

—  Разскажи  же,  бедное  дитя,  какъ  ты  попала  въ  неволю? — • 
спросилъ,  наконецъ,  добрый  толстякъ. — ^И  гд-Ь  твои  родители? 
Можетъ  быть,  намъ  удастся  возвратить  тебя  имъ. 

Д-Ьтская  радость  мгновенно  осв-Ьтила  п-Ьжиое  личико  де- 
вушки. 

—  О,  великая  Изида,  если  бъ  это  чудо  совершилось! — вос- 
кликнула она,  сжимая  руки. — Но  я  не  знаю,  гд-Ь  мой  отецъ  и 
»юя  мать.  Отецъ  мой  скульнторъ  съ  острова  Книда,  и  всЬ  его 
предки  были  скульпторами.  Первый  пашъ  родоначальникъ  былъ 
ученикомъ  великаго  Праксителя,  отъ  него  и  перешло  въ  пашъ 
родъ  искусство  ваян1я.  Л'Ьтъ  двадцать  назадъ,  отецъ  мой  съ 
острова  Книда  переселился  въ  Египетъ,  чтобы  научить  егип- 
тянъ  искусству  ваян1я  по  греческимъ  образцамъ,  потому  что 
египетская  скульптура  труба... 

—  Правда,  милое  дитя, — подтвердилъ  и  павмархъ,  —  егп- 
петск1е  боги  и  статуи  ихъ  царей  далеки  отъ  нстипы,  отъ  при- 
роды. Ну? 

■  —  Отецъ  мой  и  основалъ  въ  МемфисЬ  школу  ваяп1я, — ^про- 
должала д^^вушка, — ^и  двадцать  лЬтъ  работалъ  тамъ.  13ъ  Мем- 
фисе и  я  родилась,  тамъ  и  училась  я  у  жрецовъ  при  храмЬ 
Изпды,  которые  и  научили  меня  римскому  языку.  Дома  же  мы 
говорили  на  родномъ  язык'Ь,  а  по-египетски  я  научилась  гово- 
рить съ  д-Ьтства  отъ  нянюшки  египтянки.  Въ  послЬднее  время 
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отедъ  и  мать  стосковались  по  родшгЬ  и  р'Ьпгили  съездить  туда, 
да  кром-Ь  того  отцу  хот-Ьлось  сделать  для  себя  копхю  съ  зпамени- 
той  статуи  Афродиты  Праксителя,  которая  находится  въ  ся 
храм-Ь  на  острове  Книд-Ь.  Но  ва  мор'Ь  на  нашъ  корабль  напали 
фиш1к1йск1е  пираты,  вс^хъ  взяли  въ  пл'Ьпъ  и  распродали  въ 
рабство  на  разныхъ  невольничьихъ  рыпкахъ.  Въ  Тир'Ь,  на 
рынк^,  меня  купидъ  мой  прежпш  влад^лсцъ,  торговавшш  не- 
грами, а  у  него  около  острова  Крита  перекупилъ  меня  и  вонъ 
того  пубшца  настоящ1й  нашъ  влад'Ьлецъ.  Куда  продали  отца 
и  мать,  я  не  знаю...  О,  мама,  моя  мама!  О,  великая  Изида!.. 
Д'Ьвупгка,  ломая  руки,  опять  залилась  слезами. ' 

—  УтЬшься,  бедное  дитя!  —  уопокапвалъ  ее  добрый  тол- 
стякъ. — Мы  постараемся  разыскать  твоихъ  родителей,  у  насъ 
для  этого  не  мало  средствъ.  Я  пошлю  запросы  на  вс^  неволь- 
ничьи рынки  Средиземнаго  моря  отъ  лица  римскаго  сената,  въ 
силу  предоставленной  мнЬ  божественнымъ  цезаремъ  власти,  и 
тогда  посмотр1гмъ,  кто  ослушается  повел^^н^я,  надъ  которымъ  на- 
чертаны будутъ  свяп],еныя  буквы:  8.  Р.  ^.  Е! — заключилъ  онъ 
торжественно. 

При  этихъ  словахъ  мпог1е  на  площади  обиажилп  головы. 

—  Это  Плишй,  великш  пачальникъ  всего  римскаго  флота, — ■ 
послышался  шопотъ  въ  толн-Ь, — ^велиюй  ученый  мужъ. 

—  А  этотъ  высокхй  Маркъ  Аррш  Дюмедъ,  вольпоотпуп1;ен- 
нпкъ  божественной  Юл1и  Ливш  Друзиллы,  супруги  божествен- 
наго  Августа,  онъ  же  и  магистръ  пригорода  Помпеи,  Августусъ 
Феликсъ. 

. —  А  это  его  красавица  дочь,  Мальв1я. 

—  А  тотъ  юноша  со  сверткомъ  племяннпкъ  Плишя. 


И. 

Д^1Йствительно,  это  были:  добрый  толстякъ  —  знаменитый 
Плншй,  впосл^дствш  названный  Старшимъ,  въ  отлич1е  отъ  сво- 
его не  мен-Ье  знаменитаго  впосл^дствш  племянника — Плип1я  }ке, 
назвапнаго  Младшимъ.  Плипш  Старшш  въ  это  время  началь- 
ствовалъ  надъ  римокимъ  флотомъ,  зжмовавшимъ  въ  поргЬ  Ми- 
зееа. 

Маркъ  Аррш  Дюмедъ,  кром^  своего  оффиц1альпаго  положе- 
и1я,  былъ  изв'Ьстенъ  въ  ПомпсЬ  своею  роскошною  подгороднею 
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виллою,  расположенною  близъ  дороги,  ведущей  изъ  иошгеи  въ 
Геркуланумъ. 

Когда  юная  невольница,  Кратилла,  носл^  своего  разсказа 
снова  предалась  отчаянхю,  начался  формальный  торгъ.  Она  вое 
надеялась,  что  ее  купить  добрый  толетякъ,  къ  которому  она 
охотно  бы  бросилась  на  шею  и  умолила  не  отдавать  ея  никому; 
но  стыдъ  м'Ьшалъ  этому  естественному  порыву.  Между  гЬмъ 
Мальв1я  такъ  и  повисла  на  ше^  у  отца:  «купи  мн-Ь  ее,  милый 
мой,  хорошш!» 

Дхомедъ  души  не  чаялъ  въ  своей  любимице  и,  понятно,  ни 
въ  чемъ  не  могъ  отказать  ей.  А  продавецъ,  между  т^мъ,  не  пе- 
■реставалъ  расхваливать  свой  товаръ: 

—  Посмотри,  господинъ:  это  не  простая  рабыня,  а  настоя- 
щая весталка...  Великш  навмархъ  правъ,  назвавъ  ее  Психеей: 
посмотрите,  каж1я  д-Ьвственныя  формы,  какая  округлость  бюста, 
как1я  н^жныя  очертанхя  торса,  как1я  руки,  ноги! 

И  торгъ  состоялся  тогчасъ  же.  Съ  н^мымъ  укоромъ  бедная 
д'Ьвушка  носмотр-бла  па  Плишя,  но  тотъ  со  свойственной  уче- 
ному мужу  разс^янностью  ничего  этого  не  зам^тилъ.  Его  ин- 
тереоовалъ  теперь  бородатый  атлетъ  скиеъ,  представлявпай  со- 
бою фигуру  Юпитера  олимпшскаго,  только  безъ  орла  и  скипе- 
тра, но  съ  выкрашенными  б^лою  краской  ногами.  Плинш  за- 
смотрелся на  этого  обитателя  гиперборейскихъ  степей,  гд^  когда- 
то  изнывалъ  великш  изгнанникъ  Овидш.  Ему  захотелось  пр1- 
обр^сти  этого  задумчиваго  гиганта  и  сделать  изъ  него  не  глад1а- 
тора,  какъ  предлагалъ  продавецъ,  а  отличнаго  матроса. 

—  А  гд-Ь  ты  пр1обр'Ьлъ  этого  скиеа? — спроси.1ъ  Плинш  про- 
давца. 

—  Въ  Босфор'Ь  киммер1йскомъ,  благородный  господинъ,  въ 
город'Ь  Паптикане^, — отв-Ьчалв  тотъ. 

. —  А  почему  ты  знаешь,  что  онъ  скиеъ? 

—  Такъ  называли  его  паптикапсйск1е  греки,  у  которыхъ  я 
кунилъ  его. 

—  А  самъ  опъ  па  какомъ  язык^  говорить? 

—  Ни  па  какомъ,  господинъ;  онъ  только  ворчигь,  какъ  со- 
бака, или  рычитъ.  Только  одно  сюво  я  у  пего  и  разбираю:  это, 
когда  на  мор'Ь  случится  буря  съ  громомъ  и  молнхею,  такъ  онъ 
подпимаетъ  къ  небу  руки  и  рычитъ:  Перуне,  Перуне.  Доллшо 
быть,  это  у  нихъ  богъ,  врод^  нашего  Юпитера  громовержца. 
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Плинш  на  минуту  задумался,  а  потомъ  спросилъ  о  ц^н^  не* 
Больнпка.  Ц'Ьна  оказалась  подходящею,  и  онъ  кунилъ  скиеа, 
Тутъ  же  на  него  падЬли  грубую  рубаху,  не  достигавшую  до  ко-' 
л^нъ,  а  юную  Кратиллу  увели  въ  палату,  гд-Ь  она  и  оделась 
въ  свое  греческое  од-Ьяше,  значительно  поношенное. 

Кратиллу  тотчасъ  же  увели  въ  Помпею  чрезъ  Порта  Ма- 
рина, а  Плин1й  со  своею  покупкою,  съ  племянпикомъ  и  матро- 
сами направился  отъ  невольничьяго  рынка  къ  той  части  порта, 
гд^  выставлены  были  на  продажу  р^дшя  птицы,  привезенныя 
пзъ  Азш  и  Африки,  обезьяны  и  зв-Ьри  въ  кл^ткахъ.  Пока  онъ 
обходи лъ  клетки  съ  птицами  и  зверями,  юный  Плинш,  по  его 
приказанш,  кунилъ  у  торговца  хл^ба  и  тушу  баранины,  чтобъ 
накормить  скиоа.  Б-Ьдвый  гигантъ  оказался  страшно  голоднымъ 
п  съ  жадностью  накинулся  на  предложенное  ему  угоп];ен1е.  За* 
тЬмъ,  увидавъ  каменный  бассейнъ,  наполненный  водою,  онъ 
припалъ  къ  нему  рядомъ  съ  тгившими  воду  ослами  и  сталъ  жа- 
дно утолять  мучившую  его  жажду. 

—  Онъ  пьетъ,  какъ  лошадь,  не  отрываясь,  —  зам^тилъ 
одинъ  матросъ. 

—  Да,  побылъ  бы  ты  въ  его  шкур^,  такъ  и  изъ  помойной 
ямы  сталъ  бы  глохтить  не  лучше  свиньи,  — •  зам-Ьтиль  на  это 
другой,  пожилой  матросъ. 

Между  тЬмъ  Плинш  кунилъ  себ^  пару  страусовыхъ  яицъ 
и  ихневмона,  этого  зл^йшаго  врага  страусовъ,  пожираюп];аго  ихъ'^ 
яйца,  и  едва  направился  было  къ  берегу,  гд-Ь  дожидалась  его. 
лодка,  на  которой  онъ  пр1^халъ  изъ  Мизена,  какъ  невольно 
остановился  въ  радостномъ  изумленш. 

—  ВЬчные  боги!  Кого  я  вижу?  Это  ты  Агриппа?  Откуда? — 
спрашивалъ  онъ,  не  зная,  съ  чего  начать. — Какъ!  Неужели  это 
ты?  Такой  старикъ? 

—  Я,  я,  мой  другъ!  Парки,  видимо,  торопятся  допрясть  до 
конца  нитку  моей  жизни, — отв^чалъ  новонрибывшхй  слабымъ 
голосомъ. 

Онъ  былъ  худъ  и  бл'Ьденъ,  несмотря  на  сильный  загаръ.  Ши- 
рокая тога  болталась  на  его  плечахъ,  какъ  на  в^шалк^. 

—  Как1е  добрые  боги  привели  тебя  къ  намъ? — участливо 
допрашивалъ  Плинш,  обнимая  друга. 

. —  Харонъ  давно  киваетъ  мн-Ь  весломъ,  приглашая  въ  свой 
челнокъ, — загадочно  отв-Ьчалъ  новоприбывшш, — но  я  пришелъ. 
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просить  покровительства  велпкаго  Сераписа,  не  поможетъ  ли 
онъ  мн^? 

—  И  хорошо  <;д^лалъ, — серьезно  сказалъ  Плинш, — и  я  про- 
шлымъ  л^томъ  лечился  въ  храм^  Сераписа,  п  милостивый  богъ 
уменьшилъ  мою  одышку.  Такъ  ты  прямо  изъ  Испаши? 

—  Да,  мой  другъ,  только  за-Ьзжалъ  въ  Римъ  поклониться 
новому  цезарю,  божественному  Титу. 

—  А  что  новаго  въ  Рим-Ь? 

—  За  болезнью,  признаюсь,  я  зикого  почти  не  видалъ;  на- 
в^стилъ  только  стараго  друга,  Тацита...  О!  Какъ  онъ  бичуетъ  въ 
своихъ  «Анналахъ»  постыдный  Римъ  и  его  гражданъ,  хоть  п 
оговаривается,  что  пишетъ  свой  великш  трудъ  вхпе  1га  е1;  81:и- 
(11о...  Узнавъ,  что  я  "Ьду  къ  тебЬ,  онъ  вел^лъ  горячо  обнять  тебя: 
Шинш,  говоритъ,  наша  гордость...  '^ 

—  О!  Славный  старикъ  слишкомъ  милостивъ  ко  ът^,,  — 
скромно  возразилъ  велишй  ученый. — Но  какъ  теб'Ь  понравились 
наши  м-Ьста?  Ты  зд^сь  въ  первый  разъ? 

—  Въ  первый,  мой  другъ,  и  нигд!1  ничего  подобнаго  не  ви- 
далъ: это  настояш,ш  Элиз1умъ  на  земА 

—  Правда,  мой  милый  Агриппа:  недаромъ  и  безсмертный 
Виргил1й  зд^сь  именно  пом^стилъ  и  Элиз1умъ,  и  Аидъ,  и  ты  все 
это  увидишь  своими  глазами.  Именно  зд-Ьсь, — Плин1й  торже- 
ственно окинулъ  взоромъ  всю  дивную  панораму  неаполитап- 
скаго  поберел{ья, — на  этомъ  таинственномъ  клочке  земли  всемо- 
гуп1,1е  боги,  которыхъ  я  созерцаю  въ  творческой  и  разрушитель- 
ной сил^  природы,  даютъ  смертнымъ  <и  то,  что  можетъ  дать  са- 
маго  блаженпаго  Элиз1умъ,  и  то,  что  оамаго  ужаснаго  можетъ 
дать  Аидъ.  Я  давно  стараюсь  проникнуть  въ  тайники  природы, 
которая  неохотно  открываетъ  смертнымъ  свои  тайны.  Въ  по- 
следнее время  я  замечаю,  что  зд-Ьсь  происходитъ  какая-то  уси- 
ленная подземная  работа,  точно  Вулканъ  готовитъ  что-то  ужас- 
ное смертнымъ,  отъ  чего  вся  земля  колеблется  въ  оспованш.  Не- 
давно, вонъ  тамъ,  около  Путеоли,  я  всходилъ  на  гору,  которая 
называется  ^огит  Уи1сап1:  тамъ,  въ  н^драхъ  этой  горы,  со- 
вершается что-то  таинственно  ужасное,  изъ  разщелпнъ  скалъ 
исходить  удушающ1й  серный  дымъ,  это  дымъ  Аида.  Когда  я 
топнулъ  ногой,  то  мн-Ь  послышалось,  что  изъ-подъ  земли  разда- 
лись как1е-то  глух1е  стопы:  это  были  стоны  гЬней  умершихъ,  за- 
-:лючснпыхъ  въ  мрачпомъ  царствЬ  Аида. 
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—  П. ты,  мужъ  нау^;и,  веришь  этимъ  баснямъ,  запссеннымъ 
къ  наыъ.  изъ  Грецш?— перебилъ  Пл1щ1я  его  другъ. . 

— ^  Мрю,  потому  что  и^,  и  тц^  мы -не  что  иное,:какъ  щепоть 
той  же  земли,  въ  которую  я  топПулъ  ногой,  и  она  со  етояомъ 
х)тозвалась  на  мой  прйзывъ. 

Въ  это  время  они  подошли  къ  берегу,  гд^  ихъ  ожидали  дв'Ь 
ЛОДКИ:  одна,  па 'которой  прпплылъ  изъ  Мизена  Плпн1й,  и  другая, 
привезшая  въ  Помпею  друга  Плин1я,  Агриппу. 

—  Такъ  ты  теперь  изъ'  Мизена  прибьглъ  сюда?— спросил ъ 
его  Плинш.  . .      ; 

■ —  Да.  Я  нашелъ  тамъ  только  почтенную  матрону,  твою 
сестру,  и  она  сказала  мн-Ь,  что  ты  съ  пдсмянникомъ  отправился 
въ  Помпею,  я  и  посн'Ьшилъ  къ  теб^  навстр-Ьчу,  чтобъ  обнять 
стараго  друга. 

—  Благодарю.  Дружба,  какъ  и  дюбрвь,  это  высшш  даръ  бо- 
говъ:  любовь  все  созидаетъ  въ  м1р'Ь,  а'  дружба  сохраняетъ  со- 
зданное отъ  разрушешя.  Сколько,  однако,  л^тъ  мы  не  вид-Ьдись? 

—  Да  около  тридцати,  даже  больше,  съ  того  самаго  момента, 
когда  мы  въ  посл'Ьдн1й  разъ  встретились  съ  тобой  у  носин'Ьвшаго 
трупа  задушеннаго  Тибер1я.  И,  однако,^-прибавилъ  Агриппа 
съ  грустною  улыбкой,  взглянувъ  на  своего  друга, — наша  дружба 
не  спасла  насъ  отъ  разрушешя:  безжалостный  Хроносъ  упесъ 
съ  твоей  н'Ькогда  курчавой  головы  вс^  волосы,  а  мою  черную 
голову  всю  обсыналъ  инеемъ  сЬдины,  да  и  ноги  отиялъ,  грудь 
разбилъ... 

Онъ  удушливо  закашлялся... 

—  Вотъ...  И  Тацитъ  кашляетъ  надъ  своими  «Анналами»... 
Друзья  с^ли  въ  ожидавшую  ихъ  лодку.  Въ  ней  же  ном-Ьсти- 

лись  Плишй  Младшш,  новонрхобрЬтепный  скиоъ  и  четыре  мат- 
роса съ  кормчимъ.  Лодка  отчалила,  а  за  нею  и  другая,  привез- 
шая Агриппу,  въ  которой  остались  два  прибывшхе  съ  нимъ 
рыбака,  старикъ-отецъ  и  молодой  загор'Ьлый  малый — ^^сыпъ. 

Лодка  плавно  скользила  по  бирюзовой  поверхности  моря,  пе- 
ресекая Пеаполитапскш  заливъ  по  паправлешю  къ  заливу  Баш. 
Друзья  молчали,  занятые  каждый  своими  мыслями.  Изъ  головы 
Плин1я  не  выходило  грустное,  задумчивое  личико  Кратиллы. 
Зач'Ьмъ  онъ  устунилъ  ее  Дюмеду?  Зач^мъ  не  избавилъ  ее  отъ 
рабства?  Хорошо  ли  будутъ  тамъ  съ  нею  обраш,аться?  Она,  та- 
кое нужное,  хрупкое  существо,  она  не  предназначена  для  раб- 
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стБа.  Но,  можетъ  быть,  ему  удастся  возвратить   бедную  д1Ь- 
Бсчку  ея  родителямъ, 

Скиеъ,  между  гЬмъ,  сид^вшш  па  дн^  лодки,  позади  перед- 
пяхъ  гребдовъ,  всталъ  и,  положивъ  свои  мускулистыя  руки  на 
ихъ  весла,  что-то  проворчалъ,  знаками  показывая,  что  хочетъ 
грести.  Матросы  съ  улыбкой  смотрели  па  пег 

—  Ты,  варваръ,  хочешь  попробовать? — спросилъ  одинъ  нзъ 
нихъ. — Да  умеешь  ли  ты  работать  веслами? 

Плипш  зам^тилъ  эту  сцену  и  тоже  улыбнулся. 

—  Уступите  ему  весла, — сказалъ  онъ  матросамъ. — Дикарь 
не  хочетъ  сидеть,  сложа  руки. 

Матросы  повиновались.  Скиеъ  сЬлъ  на  ихъ  м^сто,  поплевал ъ 
себ-Ь  въ  ладони,  взялъ  весла  и  началъ  грести.  ВсЬ  сразу  заы'Ь- 
тили,  что  весла  попали  въ  опытныя  руки.  Онъ  такъ  ловко,  глу- 
боко и  легко  забиралъ  ими  воду,  что  лодка  пол€гЬла,  какъ  птица, 
и  далеко  оставила  за  собою  лодку  Агриппы. 

—  Клянусь  Нептуномъ!  Этотъ  варваръ  врожденный  мо- 
рякъ! — воскликнулъ  Плин1й. — Смотрите,  какое  уменье,  какая 
ловкость!  И  метрическая  правильность  взмаха  и  удара...  Уди- 
вляюсь только,  гд-Ь  онъ  въ  своихъ  степяхъ  могъ  такъ  освоиться 
съ  моремъ. 

А  между  т^мъ  варваръ  самъ  вспоминалъ,  гд-Ь  онъ  освоился 
съ  моремъ.  Тамъ,  далеко,  далеко,  на  берегу  такого  же  голубого 
моря,  хотя  его  и  называли  Чернымъ...  Тамъ,  въ  той  стран'Ь,  ко- 
торую греки  называли  Тавроски01ею,  онъ  безпечпымъ  ребенкомъ, 
маленькимъ  дикаремъ,  б^галъ  по  песчаному  берегу  своего  род- 
ного моря,  пока  не  выросъ  и  не  превратился  въ  большого  дикаря... 
А  тамъ  и  онъ  п'Ьнилъ  свое  море  на  своей  маленькой  лодк-Ь,  ду- 
шегубке, пока  не  захватили  его  въ  мор-Ь  греческ1в  лираты  и  не 
продали  въ  рабство  въ  Пантикапе'Ь...  И  вотъ  оиъ  здЬсь,  въ  не- 
знакомой сторон'Ь... 

И  чтобы  задавить  душевную  муку,  тоску  по  жен^  и  малень- 
кимъ д'Ьтямъ,  онъ  еще  съ  большею  силою  налегалъ  на  весла,  и 
лодка  лейла  все  быстрей. 

—  Вонъ  тамъ,  надъ  т^мъ  берегомъ,  покоится  прахъ  без- 
смертнаго  Виргил1я, — говорилъ  между  т^мъ  Плинш,  показывая 
на  выдающ1йся  въ  море  мысъ. 

Скоро  они  миновали  Путеоли  и  мостъ,  построенный  по  пове- 
л^пхю  Калигулы  для  соедпнешя  этого  города  съ  Ба1ями,  гдЬ 
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предавались  безумпому  разгулу  позорные  владыки  развратнаго 
Рима.  Длинная  лин1я  этого  моста  Калигулы,  чудо'вии1:наго  соору- 
жешя,  какъ  все  было  чудовищно,  что'  ни  совершали  римляне, 
издали  казалась  темною  безконечною  нитью,  а  за  этой  полосой 
сверкалъ  на  солнц-Ь  своею  темною  бирюзой  чудный  заливъ  Баш, 
живоошсные  берега  котораго  пестрели  причудливыми  виллами 
знатн^йшихъ  вельможъ  Рима. 

—  Тамъ  и  вилла  Цицерона, — указалъ  рукою  Плинш 
Вдругъ  со  стороны  моря  при  совершенно,  новидимому,  безоб- 

лачжомъ  неб^  налет^лъ  шквалъ.  Лодка  задрожала,  накренилась 
и  полетала  еп1;е  быстр-Ьй.  Море  моментально  покрылось  рябью  и 
словно  все  затрепетало,  какъ  исполинскш  сосудъ,  которымъ  ко- 
лыхнула, новидимому,  невидимая  могучая  рука. 

—  Старикъ  Нептунъ  сердится, — какъ-то  загадочно  сказалъ 
Плинш. — Кормч1й!  Зорче  наблюдай!  Держи  прямо  въ  лицо  в^тру. 

Но  лицо  Б^тра  уже  трудно  было  уловить:  онъ  точно  самъ 
заметался,  испуганный  окрикомъ  страшнаго  бога  морей.  Изъ-за 
острова  Питеузы  подвигалось  что-то  темное,  какая-то  живая 
масса  съ  белыми  трепещущими  окраинами.  Изъ  морской  ряби 
уже  выскакивали  как1я-то  чудовища  съ  белыми  гривами,  и  море 
ревело.  С^рыя  чудовища  превращались  въ  громадные  пенистые 
валы,  которые,  казалось,  обгоняли  другъ  друга,  стараясь  погло- 
тить свою  добычу,  жалкую  лодку.  Ее  то  вскидывало  на  эти  кос- 
матые гребни,  то  бросало  въ  бездну. 

Но  спасительный  берегъ  уже  близко,  вотъ  скоро-скоро  молъ, 
а  за  нимъ  и  бухта.  ' 

Но  вдругъ  налетаетъ  шквалъ  съ  другой  стороны.  Лодка  опро- 
кинулась, и  все  исчезло  нодъ  водою. 


Ш. 

Когда  Д1омедъ  и  его  красавица- дочь  вм-ЬстЬ  съ  юной  рабыней 
вступили  въ  городъ  черезъ  Порта  Марина,  ихъ  слухъ  пораженъ 
былъ  какими-то  необычайными  раскатами  грома.  Они  невольно 
остановились. 

. —  Ч^то  это? — съ  изумлен1емъ  воскликнулъ  Дюмедъ. — Кля- 
нусь Юпптеромъ!  Это  громъ  на  безоблачномъ  неб^... 

Раскаты  грома  повторилось  еще  съ  большею  силой:  каза- 
лось, что  ст^ны  города  дрогнули. 
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> —  В/Ьчпые  боги!— съ  нспугомъ  прошептала  Мальвхя. 

Но  въ  это  врема  раздался  .сзад;и  нихъ,  зи  городскими  воро- 
тами,, такой  огЛушйт'едьный  ревъ,  что  в-сЬ  сразу  поняли,- въ  чекъ 
дЬло.    -•       .         '    ■  ,  .  -...  -         _,  ■     ■  .  ,      • 

—  А,  клянусь.МарсомъТ'Это  праздникъ  для  Йомпеи, — ^ра- 
достйбсказалъ  Дюмедт^,  останавливаясь  у  крытаго"  перистиля 
БазиЛикй.  .  "  - 

—  Это  ревутъ  львы,^ — обрадовалась  и  Мальвга,^давно  Пом- 
пея "н^  слыхала  этой  прелестной  музыки. 

'      —  Да,  я  и  забылъ,  что  мпЬ  вчера  говорилъ  нашъ  благород- 
ный эдилъ...  ^  - 

—  Пагнса? — перебила  отца  Мальвхя  съ  зам'Ьтньщъ  смуще- 
п1емъ.  *  ■     ■ 

. —  Клянусь  Юпитеромъ!  Ты  точно  глупая  девочка, — ^по- 
жалъ  плечами  Дюмедъ, — ты  точно  не  знаешь,  что  у  насъ  одинъ 
одилъ,  это  Панса. 

—  Что  жъ  онъ  вчера  говорилъ  тебЬ?— заторопилась  де- 
вушка.— Ахъ,  отецъ!  А  ты  даже  не  сказалъ  мн^,  что  виделся 
вчера  съ  нимъ. 

■ —  Ну,  что  жъ!  Мало  ли  съ  к^мъ  я  вчера  вид'Ьлся. 

Львы  опять  возобновили  свой  ужасный  концертъ.  Ревъ  ихъ, 
д'Ьйствительио,  похожш  на  раскаты  грома,  приближался  все  бо- 
лЬе  и  бол^е  къ  тому  м-Ьсту,  гдЬ  остановились  паши  путники.  На- 
встречу имъ  торопливо  бежали  со  всЬхъ  сторонъ  ребятишки  и 
взрослые,  заслышавъ  рыкаше  обитателей  пустынь. 

—  Ну,  отецъ,  что  жъ  теб^  сказалъ  Панса?  —  спросила 
Мальв1я. 

—  Онъ  сказалъ,  что  ожидаетъ  изъ  Александр1и  парт1ю 
львовъ.  Городъ  давно  скучаетъ  безъ  обычныхъ  зр^лищъ.  Панса 
говоритъ,  что  онъ  не  можетъ  показаться  на  форуме  безъ  того, 
чтобъ  толпа  не  кричала  ему:  «Благородный  эдилъ!  Мы  требу емъ 
8р'Ьлип1;ъ!»  Онъ  даже  боится,  какъ  бы  бунта  не  было  изъ-за  этого. 
Пу,  а  теперь  чернь  успокоится. 

Въ  это  самое  время  изъ-за  пилястръ  портика,  ведущаго  изъ 
Базилики  къ  форуму,  показалась  стройная  фигура  пожилого  муж- 
чипы  въ  богатой  тупик-Ь,  драпированной  легкою  тогой. 

—  А!  Вотъ  онъ  и  самъ!  —  воскликнулъ  Дюмедъ,  идя  на- 
встр'Ьчу   эдилу. — Клянусь  Парками,   оп'Ь  пе  только .  перестали 
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прясть  питку  жЙБпп  благороХиаго  э;у1ла,  напротпвъ,  Парки  ео 
раскручиваютъ  назадъ:  ты  вое  молод-Ьешь,-  благородный.  Панса! 
''  Эдилу  Помпеи  было  далеко  за  пятьдесятъ  л-Ьтъ,  но  онъ  за- 
мечательно, сохранился:  въ  лиц-Ь,  въ  движешяхъ  его,  во  всей 
фигуре  было  столько  подвижности  и  молодой  энергш,  что'  любой 
номпейск1й  юноша-натрищй,  истощенный  невоздержностью  и 
]:утёжами,  охотно  взялъ  бы  себЬ  его  л'Ьта  вм-ЬсгЬ  съ  его  жизнен- 
ное энергкй. 

При  вид'Ь  его  лицо  Мальвш  нерскрылось  легкимъ  румянцемъ. 

—  А,  прекрасная  Мальвхя! — ^сказалъ  эдилъ,  подходя  къ  д'Ь- 
■вушк^. — Клянусь  Венерой,  сама  •  Флора  посыпаетъ  твои  н'Ьж- 
ныя  ланиты  розами. 

—  Я  боюсь,  благородный  Пан-са,  ты  этийги  слова'>ж  возбу- 
дишь гн^въ  богини  любви,-т— кекетливо  отвечала  девушка. 

—  Скор-Ье  зависть  къ  прелестямъ  смертной, — любезничалъ 
эдилъ.— А  вотъ  и  мои  африканскш  клхенты, — сказалъ  онъ,  ука- 
зывая по  направленно  къ  Порта  Марина. 

Оттуда  медленно  двигался  странный  кортежъ.  На  высокой 
двухколесной  бид'Ь,  запряженной  двумя  сильными  мулами,  стояла 
огромная  железная  кл'Ьтка,  прикрепленная  къ  бид-Ь  такими  же 
лсел-Ьзными  цЬпями,  и  сквозь  р-Ьшетку  клетки  виднелась  массив- 
ная фигура  громаднаго  льва,  который  нетерн'Ьливо  билъ  хвостомъ 
но  жел'Ьзнымъ  прутьямъ  своей  прозрачной  темницы.  Рядомъ  съ 
пимъ  шелъ  черный  пубхецъ  съ  длиннымъ  копьемъ  въ  рук'Ь.  Это 
былъ  вожатый  львовъ  и,  въ  случа-Ь  нужды,  ихъ  усмиритель.  За 
первою  бидою  следовала  вторая...  Въ  ея  жел-Ьзной  кл'Ьтка  без- 
покойно  двигались  два  чудовища  н-Ьсколько  меньше,  ч^мъ  пер- 
вое: это  были  левъ  и  львица.  За  ними  еще  и  еще  клетки  съ  та- 
кими Лге  страшными  парочками 

Вдругъ  передовое  чудовище  издало  страшный  ревъ.  Его  под- 
хватили друг1я  пары,  и  начался  ужасающш  концертъ,  отъ  ко- 
тораго  толпа  бросплась  въ  разсыпную.  Тогда  вожатый  нуб1ецъ 
обернулся  къ  зачинщику  и  что-то  сказалъ  ему  на  своемъ  язык-Ь. 
.Левъ  пересталъ  реветь  и  покорно  легъ,  тяжело  дыша  своею 

огромпою    пастью,  словно    изъ    раскаленной    печи.    Концертъ 
смолкъ. 

—  О,  как1я    страшныя    чудовища!  —  вздрогнула    Мальвхя, 
Жертвы  вулкана.  2 
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прижимаясь  къ  отцу. — Кого  же  будутъ  травить  ими? — спчосила 
она  эдила. 

—  Я  €ще  и  самъ  не  знаю,  прекрасная  дочь  Арр1я, — отвЬ- 
чалъ  Панса, — ^^пока  еще  н-Ьтъ  такого  преступника,  котораго 
сенатъ  осудилъ  бы  на  растерзанхе. 

—  А  глад1аторы  на  что? — возразила  нужная  помпеянка 

—  Это  какъ  они  захотятъ, — отв^чалъ  эдилъ. — Но  едва  лп 
найдется  такой,  который  охотно  пошелъ  бы  на  верную  смерить. 

—  А  рабы?  Ихъ  можно  травить:  они  наша  собственность, — 
настаивала  сердобольная  д'Ьвица. 

^1;  / —  Ахъ,  ты,  цикада! — засмеялся  отецъ. — Клянусь  Плуто- 
номъ!  Какой  же  дуракъ  захочетъ  даромъ  потерять  раба,  за  ко- 
тораго онъ  заплатилъ  чистыми  сестерщями?  Да  если  бы  и  за- 
хогЬлъ,  то  законъ  не  позволить. 

—  Ахъ,  какой  жестокш  законъ! — вскричала  очарователь- 
цая  красавица. 

^7 ;  —  Да, — вздохнулъ  эдилъ, — миновали  уже  добрыя  старыя 
времена,  когда  рабы  были  нашей  неотъемлемой  собственностью, 
какъ  баранъ  или  курица.  Да,  обидно. 

—  О,  добрыя  старыя  времена,  когда  я  для  стола  моей  авгу- 
стейшей повелительницы,  божественной  Ливш  Друзиллы,  да  ве- 
селится она  въ  садахъ  Элиз1ума!  откармливалъ  въ  ея  садкахъ 
муренъ  гЬломъ  негодныхъ  рабовъ  и  рабынь;  эти  добрыя  старыя 
времена  отошли  навсегда, — вздохнулъ  жалостно  и  Д1омедъ. 

—  Но  угЬшься,  прекрасная  Мальв1Я, — успокаивалъ  огор- 
ченную д-Ьвунтку  сердобольный  эдилъ, — у  меня  имеются  на  при- 
мет! хорош1е  экземпляры  на  закуску  моимъ  африканскимъ  кл1еп- 
тамъ. 

. —  Кто  же  таше? — обрадовалась  Мальвхя. 

— '  О,  прекрасная  дочь  Арр1я,  это  пока  секретъ  государ- 
ственной валшости, — уклончиво  отв'Ьчалъ  эдилъ. 

Кортежъ  со  львами,  между  гЬмъ,  посл^довалъ  дал^е  по  на- 
правленш  къ  амфитеатру,  который  находился  въ  другомъ  концЬ 
города,  между  Порта  Нуцера  и  Норта  Сарно.  Толпа  любопыт- 
ныхъ,  разгоняемая  центуртомъ  и  воинами,  двинулась  за  кор- 
гежемъ. 

—  А  это  же  что  за  златокудрая  нимфа  у  васъ? — спросилъ 
эдилъ,  зам^тивъ  Кратиллу,  которая  стояла  позади  своей  хоро- 
шенькой госпожи  и  нервно  куталась  въ  складки  своего  планка. 
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—  Это  моя  новая  рабыня, — весело  отвечала  Мальвхя, — гре- 
чанка изъ  Епшта. 

—  Какой  прелестный  ребенокъ!  —  невольно  воскликнулъ 
эднлъ,  любуясь  юной  рабыней. — Клянусь  Марсомъ!  Это  настоя- 
щая Психея  Праксителя. 

Кратилла  при  этихъ  словахъ  вздрогнула,  а  дочь  Дюмеда  до- 
садливо закусила  губки. 

—  Однако,  мн^  пора  но  д-Ьламъ, — сказалъ  эдилъ,  прощаясь 
съ  Д1омедомъ  и  его  дочерью, — над-Ьюсь,  благородный  Аррш,  ты 
не  забылъ  об^щанхя  ужинать  у  меня  завтра  вм^сгЬ  съ  моими 
друзьями.  Над-Ьюсь,  что  и  прекрасная  Мальвхя  сд-^лаотъ  мн^Ь 
честь  откушать  у  меня  соловьиныхъ  языковъ  п  верблюжьихъ  пя- 
токъ.  Я  сегодня  нолучилъ  большую  парт1ю  этого  товара  изъ  Паф- 
лагонш,  отлично  замороженъ  во  льду.  И  хотя  я  не  могу  похва- 
статься такими  винами,  как1я  хранятся  въ  подвалахъ  моего 
друга,  Арр1я  Д1омеда,  но  думаю,  что  найдется  и  у  меня  что-либо 
подходящее  и  достойное  такихъ  дорогихъ  гостей,  какъ  мой  другъ 
Аррш,  его  прекрасная  супруга,  благородная  Лив1я,  и  прелестная 
соперница  богини,  имени  которой,  изъ  боязни  ея  ревности,  я  но 
назову.  Вашихъ  сыновей  я  не  см^ю  приглашать:  они  слишкомъ 
строг1е  философы  и  презираютъ  званые  обЬды! 

—  О!  Они  у  меня  большхе  стоики,— зам^тилъ  Дгомедъ;  а 
дочь  его  опять  расцв'Ьла,  когда  ее  назвали  «соперницей  богини^. 

Простившись  съ  эдиломъ,  они  навернули  вл^во,  на  форумъ. 
Эта  длинная,  четырехугольная  площадь  была  необыкновенно 
красива.  По  сторонамъ  ея  шли  портики  колоннадами  въ  дори- 
ческомъ  стил^.  Между  колоннадами  возвышались  гранитные  и 
мраморные  пьедесталы  съ  б^л^вшими  на  нихъ  статуями  изъ  на- 
росскаго  и  каррарскаго  мраморовъ.  Особенно  прекрасны  были 
статуи  Цицерона,  Квинта  Саллюстхя  и  Куста  Паты^ 

Проходя  мимо  статуи  носл'Ьдняго,  дочь  Д1омеда  остановилась. 

—  Посмотри,  отецъ:  опъ  совершенно  живой, — сказала  она 
съ  торжествующей  улыбкой. 

. —  И,  калюется,  д^лаетъ  тебЬ  глазки, — засм'Ьялся  Д1омедъ. 
Девушка  покраснела  отъ  удовлетвореннаго  тщеслав1я 

—  ВЪрпо,  ты  желала  бы,  чтобъ  и  твоя  статуя  украшала  этотъ 
форумъ? — лукаво  зам-Ьтилъ  отецъ. 

. —  Кто  этого  не  желалъ  бы? — потупилась  девушка. 
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^  Но,  клянусь  Минервой,  для  Этого  надо  быть=  похожей  на 
Евма^ш  жрицу. 

'—  А  ч'Ьмъ  же  она  достойнее  меня? — ^^самоуБ^ренно  снро- 
сада  Мальв1я.— Кажется,  моя  красота... 

'—  Не.въ  красогЬ,  дочь  моя,  д^ло,  а  въ  поетупкахъ,  въ  д-Ья- 

ШЯХЪ:  ':  .,  ,     '      ■  ,  . 

Йо  лЬвук)  сторону  форума  э.оэвыша^лся  прекрасный  храмъ 
ВенерЪ!,  обнесенный  :6ъ  четырех^  стрронъ  .нортикамиу  которые, 
покоились  на  48  ксноннахъ  .дорическаго ,  ордена.  Въ  глубине 
храма  видн'Ьлись  прекрасцыя  статуя  Венеры  и  Гермафродита 
'ё-Ь  ррелестнымъ  женскймъ  бюстомъ.        , 

Въ  этомъ  м^сгЬ  форумъ  былъ  особенно  оживленъ.  Между 
колоннами  мелькали  почтенные  натрицш  въ  длшшыхъ  тогахъ 
н  бойк1е,  болт^шБые  адвокаты,  сн^шившхе  въ  Бйзилнку,  гд-Ь  про- 
исходило въ  этотъ  часъ  "публичное  отнраълеше  нрав6суд1я.  Тутъ 
же,  около  магазнновъ  золотыхъ  и  серебряныхъ  вещей,  а  равно 
около  столиковъ  м'Ьнялъ  толкались  иностранцы — греки,  египтяне, 
испанцы,  сир1йцы,  леваятшцы  и  матросы  съ  кораблей,  прибы- 
вшихъ  въ  Помпею  со  вс^хъ  странъ  св^та.  Гулъ  на  форум'Ь  стоялъ 
невообразимый. 

Подъ  портиками  видн^^лись  массы  цв^^товъ  и  гпрляндъ  какъ 
для  поднесен1Я  всевозможпымъ  богамъ,  больппшъ  любнтслямъ, 
по  мнЬнш  римлянъ,  цв^товъ,  такъ  и  для  ув^нчан1я  цветами  го- 
стей на  званыхъ  об'Ьдахъ.  Кое-гд^Ь  видны  были  важныя  фигуры 
сенаторовъ,  направлявшихся  въ  храмъ  Юпитера,  высившхйся 
]5Ъ  конц-Ь  форума,  ближе  къ  тр1умфальной  арк^,  замыкавшей 
форумъ  со  стороны  воротъ  Геркуланума.  Тамъ  же  сверкала  на 
солнце  бронзовая  конлая  статуя  Августа  съ  лавровымъ  в'Ьнкомъ 
па  характерной  голов-Ь^  напоминающей  другую  такую  же  харак- 
терную голову  чслов'Ька,  давшаго  начало  поваго  цезаризма  уже 
въ  нашемъ  в^к'Ь.  У  подпож1я  ея  стояла  небольшая  группа  очень 
просто  од-Ьтыхъ  людей,  темный  костюмъ  которыхъ  такъ  р^зко 
отличался  отъ  яркихъ  цв^^товъ  од'Ьян1я  ирош^хъ  помпеянцсвъ  и 
римлянъ.  Эти  люди  съ  строгими  лицами  и  пЬсколько  таииствсн- 
иымъ  (видомъ  какъ-то  пепр1язпе1ГНо  поглядывали  на  бропзаваго 
всадника  и  на  видн'Ьвш1яся  въ  портикахъ  сосЬднихъ  храмовъ 
мраморный  и  бропзовыя  изображе«1Я  боговъ. 

Когда  Дюмедъ  съ  дочерью  приблизился  къ  храму  Венеры, 
Мальв1я,  повидимому,  что-то  вспомиивъ,  остановилась.  Суеъ^р- 
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ная,  какъ  бсЬ  обитатели  античиаго  м1ра,  помпеянка  испугалась, 
что,  быть  можетъ,  Вепера  и  въ  самомъ  д'ЬлЬ  разгн'Ьвапа  словами 
эдила,  будто  п'Ькая  богиня  завидуетъ  ея  красогЬ,  и  решилась 
умило€тивить  ч-Ьмь-нибудь  гневное  и  мстительное  божество. 

—  Отецъ,  —  сказала  она,  —  подожди  меня  на  минутку,  я 
пойду  принесу  жертву  богин-Ь. 

И  она,  войдя  въ  храмъ  Венеры  и  приблизившись  къ  статуЬ 
богини,  набожно  опустилась  на  колени,  сложивъ  на  груди  руки. 
Потомъ  она  встала,  вынула  изъ  волосъ  дв^Ь  розы,  украшавшхя  ея 
голову  и  уже  н'Ьсколько  завядшхя,  ж  положила  ихъ  къ  поднож110 
статуи. 

—  Вотъ  что,  отецъ,  —  оказала  она,  ъозвращаясь  къ  Дхо- 
меду, — намъ  еще  нельзя  итти  домой,  мы  должны  сейчасъ  Лгв 
зайти  въ  мастерсрсую  скульптора  Кран1и.  Онъ  сказалъ,  что  сего- 
дня уже  будетъ  готова  прекрасная  мраморная  статуэтка,  которую 
я  заказала  ему. 

—  Это  какая  статуэтка? — спросилъ  отецъ. 

—  Коп1я  съ  великол'Ьпной  статуи  умирающаго  гладхатора, 
которая  привезена  изъ  Пергама  и  йаходится  теперь  въ  импера- 
торскомъ  дворц-Ь  въ  Рим^, — отвечала  д-Ьвушка. — РазвЪ  ты  но 
вяд^лъ  у  Пансы  ея  прелестной  копш? 

—  Не  помню...  Когда  жъ  ты  заказала  ее? 

—  Давно  ужъ.  Теперь  она  готова. 

—  Ахъ  ты,  цикада!  Да  ты  просто  хочешь  разорить  меня  тво- 
ими прихотями. 

—  Ахъ,  скряга!  Стыдись, — слегка  ударила  отца  по  плечу 
избалованная  д-Ьвушка. 

Они  повернули  назадъ,  пересекли  наискосокъ  форумъ  и,  не 
доходя  до  новаго  изящнаго  здан1я  Хальцидики,  построенной  на 
свои  средства  жрицею  Евмах1ею,  остановились  у  столика,  за- 
валеянаго  цв-Ьтами  и  гирляндами.  Мальв1я  выбрала  себ^  роскош- 
ныя  розы — б-Ьлую  и  желтую,  как1я  она  сейчасъ  только  принесла 
въ  даръ  Венере,  бросила  въ  корзиику  цветочницы  серебряную 
монетку  и  велела  Кратилл^  вд^ть  эти  розы  ей  въ  волоса. 

Новая  рабыня  дрожащими  пальцами  исполнила  приказашв 
госпожи,  но  не  такъ  скоро,  какъ  той  хог1.10сь. 

—  Ахъ,  какая  ты  неловкая!  —  проворчала  требовательная 
красавица. 

Они  скоро  поровнялись  съ  Хальцидикой.  Здаше  это,  подобно 
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храму  Венеры,  составляло  также  продолговатый  четырехуголь- 
никъ,  въ  вид-Ь  базилики,  съ  внутренней  красивой  галлересй  и 
перистилемъ,  покоившимся  на  48  колоннахъ  изъ  паросскаго  мра- 
мора. Колонны  бы.м  изящной  работы.  Изъ-за  нихъ  выгляды- 
вала прелестная  стат^^я  самой  Евмах1и,  воздвигнутая  ей  сосло- 
Б1емъ  помпейскихъ  суконщиковъ  *). 

Не  успели  Дюмедъ  и  Мальвхя  сд-Ьлать  несколько  шаговъ 
въ  т^ни  портиковъ  Хальцидики,  какъ  навстречу  имъ  попалась 
сама  Евмах1я.  Это  была  уже  немолодая  женщина,  но  вес  еще 
^^р^хранившая  красоту  и  очароваше  молодости.  На  ней  было 
длинное  жреческое  од-Ьяше,  грац1озно  драпировавшее  ея  строй- 
ную фигуру:  она  сама  была  вся  въ  б'Ьломъ  и  казалась  мраморной 
статуей  чудной  работы. 

—  Прив'Ьтъ  благородной  служительнице  безсмертныхъ  бо- 
говъ! — почтительно  остановился  передъ  ней  Дюмедъ. 

—  Боги  да  хранятъ  почтенпаго  Арр1я  и  его  прелестную 
"дочь! — съ  своей  стороны  приветствовала  жрица. — А  это  пре- 
красное дитя? — остановила  она  взглядъ  на  Кратилл^. 

—  Это  моя  новая  рабыня, — поспешила  ответить  Мальв1я. 
Жрица  посмотрела  на  нее  загадочнымъ  взглядомъ  и  тот- 

часъ  же  прибавила: 

—  Я  тороплюсь  въ  храмъ.  Меня  ожидаютъ  безсмертные 
боги. 

И,  тихо  склонивъ  голову,  она  пошла  дальше. 


1У. 

Миновавъ  форумъ,  наши  путники  повернули  вл^во,  въ  улицу 
Амфитеатра.  Тамъ  было  особенно  оживленное  движенхе,  потому 
что  одни  шли  взглянуть  па  привезенныхъ  изъ  Египта  львовъ,  а 
друпе  уже  возвращались  къ  фору]\1у,  проводивъ  львовъ. 

Навстречу  пашимъ  путникамъ  шли  тЬ  двое  молодыхъ  людей, 
которыхъ  мы  уже  видели  въ  гавани,  и  которыхъ  Плинш  обоз(валъ 
нахалами  за  то,  что  они  сорва.ти  покрывало  съ  Кратиллы.  Мо- 
лодые люди  весело  болтали.  Увидавъ  Дюмеда  съ  дочерью  и  съ 
ними  юную  невольницу,  съ  которой  они  поступили  такъ  безце- 


*)  Эта  прекрасная  статуя  Евмах1и  находится  теперь  въ  неаполитан- 
скомъ  народпомъ  музе*,  и  на  поднож1и  ея  до  сихъ  поръ  сохранилась  над- 
пись: «ЕитасЫае  Ь.  Р.  8асег(1.  риЫ.  ГиПопез». 
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рсмоняо,  повесы  сначала  смутились  было  немного,  вспомнивъ 
окрикъ  на  нихъ  Плип!^,  но  потомъ  скоро  оправились  и  развязно 
нрив^тствовали  отца  и  дочь.  Кратилла  же  при  вид-Ь  своихъ  оскор- 
бителей смущенно  потеснилась  и  нлотн-Ье  закуталась  въ  свой 
плащъ. 

—  А!  Это  вы,  безпечальные  сибариты? — улыбнулся  имъ 
Дюмедъ. — Куда  держите  путь?  Клянусь  всемогущимъ  Дюнисомъ, 
вы  къ  нему  сп'Ьшите. 

—  О,  Н'Ьтъ,  благородный  Арр1й,  мы  посн'Ьшаемъ  къ  храму 
Марса,  благодарить  бога  войны  и  крови  за  ниспосланную  Пом- 
пее милость, — отв^чалъ  старшш  изъ  них> 

- —  Милость?  Какую? — спросилъ  Дюмедъ. 

■ —  Сейчасъ  привезли  изъ  Египта  прекрасныхъ  львовъ  для 
нашего  амфитеатра:  значитъ,  мы  скоро  увидимъ  кровь  на 
арен^. 

—  Но  в-Ьдь  некого  пока  травить, — зам-Ьтилъ  младшш  си- 
баритъ. 

—  Будетъ  кого, — загадочно  сказала  Мальв1я, — мн'Ь  гово- 
ри лъ  самъ  эдилъ. 

—  Кого  же? — оживились  молодые  повесы. 

—  Это  пока  государственная  тайна, — еще  бол-Ье  загадочно 
отвечала  д-Ьвушка. 

—  Ахъ,  да,  мы  сейчасъ  встретили  твоихъ  братьевъ,  пре- 
красная Мальвхя, — сказалъ  старшш  изъ  сибаритовъ. — ^Они  шли 
съ  какимъ-то  страгшымъ  старикомъ:  почти  въ  рубиш;^,  босой, 
съ  длиннымъ  посохомъ,  на  конц^  котораго,  вместо  набалдашника, 
какой-то  крестъ.  И  когда  мы  сказали,  что  привезли  львовъ  для 
зр^лиш,ъ,  твои  братья  какъ-то  презрительно  пожали  плечами,  а 
когда  я  выразилъ  имъ  удивленхе,  Квинтъ  сказалъ,  обрап];аясь  къ 
старику:  «Это — знамеше  свыше».  Какое  знамеше?  Вообще, 
благородный  Аррш,  твои  сыновья,  по  возвращен1и  изъ  Рима, 
стали  неузнаваемы. 

—  О!  Это  все  философхя:  они  и  отъ  меня  теперь  удаляются, — > 
презрительно  заметила  Мальвгя. 

—  Да,  да,  философ1я,  стоицизмъ:  это  они  начитались  Сенеки 
да  Ювенала, — подтвердилъ  и  отецъ. — ^Вы  вонъ  сибариты,  а  они 
у  меня  стоики,  вы  читаете  только  Овид1я  «Лгз  атапсИ»,  а  они  у 
меня  ой-ой  как1е  филвсофы! 
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' —  Какъ  идутъ  эти  розы  къ  прелестной  головкЬ  Мальвш! — > 
сказалъ  сгаршШ  изъ  молодыхъ  сибаритовъ,  котораго  звали  Флак- 
комъ  и  который  претендовалъ  на  родство  съ  Горац1емъ. 

—  Прекрасной  дочери  Арр1я  Д1омеда  все  идетъ, — ^подтвер- 
дЕлъ  его  другъ,  Маркъ  Тулл1й. — Вы,  в-Ьроятно,  идете  любоваться 
Львами? 

—  Н^тъ,  мы  ужъ  ихъ  вид'Ьли,  —  отв-Ьчала  Мальв1я.  —  Мы 
пдемъ  въ  студш  скульптора  взять  заказаннаго  мною  у  него  уми- 
■рающаго  глад1атора. 

—  О! — радостно  воскликнулъ  Маркъ  Тулл1й. — Мы  скоро 
у^идимъ  настоящихъ  умирающихъ  глад1аторовъ. 

—  Да,  да! — весело  согласилась  Мальвхя. — А  интересно  бу- 
детъ  сравнить,  в^рно  ли  скульпторъ  выразилъ  въ  мраморе  аго- 
Н1Ю  смерти. 

—  О,  да!  Мы  это  увиднмъ  скоро  на  арсн^,  —  зам-Ьтилъ 
Флаккъ. 

И  беззаботные  пов-Ьсы  двинулись  къ  форуму. 

Скоро  Дюмедъ  и  его  спутницы  поравнялись  съ  храмомъ 
Изиды.  И  этотъ  храмъ,  какъ  и  проч1е,  весь  состоялъ  изъ  порти- 
ковъ  и  колоннадъ.  Главный  нортикъ,  поддерживаемый  шестью 
кориноскими  колоннами,  велъ  къ  алтарю  богини,  которая  формой 
своей  напоминала  друг1я  божества  Египта,  но  только  отличалась 
бол-Ье  тонкой  работой.  Лицо  ея  казалось  суровымъ  и  далеко  по 
гармонировало  съ  находившимися  тамъ  же  другими  божествами — 
Венерой,  Амуромъ,  Бахусомъ  и  Пргапомъ.  Канделябры  этого 
храма  им^ли  форму  лотосовъ — цв'Ьтка,  какъ  изв'Ьстно,  посвя- 
щеннаго  Изид^.  На  стЬнахъ  висЬлп  систры,  употреблявш1еся 
жрецами  музыкальные  инструменты  врод-Ь  треш;етокъ.  Тутъ  же 
были  изобралсенхя  ибиса  и  гиппопотама.  Ст^нныя  фрески  изоб- 
ражали жрецовъ  въ  б;Ьлыхъ  одеждахъ  и  съ  бритыми  головами. 

Около  самаго  храма  помещался  небольшой  кюскъ,  въ  кото- 
ромъ  продавались  цв^ты.  Мальв1я  подошла  къ  кюску. 

—  Есть  у  тебя  цв^ты  лотоса? — спросила  она  молоденькую 
красавицу,  помещавшуюся  въ  кюск'Ь. 

—  Есть,  благородная  госполса, — отвЬчала  ць'Ьточнпца. 
• —  А  хорош1е,  св^жхе? 

—  Только  что  распустивш1еся  бутоны,  которыхъ  еще  и  зе- 
фиры не  лобзалл, — былъ  отвЬтъ. 

. —  Дай  мп'Ь  три  цв'Ьтка. 


Продавщица  достала  пзъ-подъ  кюска  глиняную,  наполнен- 
пую  водой,  вазу.  Изъ  воды  глядЬли,  словно  улыбаясь,  бл-^дные 
цветки  Изиды.  Продавщица  вынула  изъ  воды  три  только  что  рас- 
пустивш1еся  бутона,  на  н^жныхъ  листочкахъ  которыхъ,  каза- 
лось, трепетали  слезы,  и  подала  ихъ  дочери  Д1омеда.  Д'Ьвушка 
взяла  цв'Ьты,  бросила  на  к1оскъ  монету  и  поднялась  на  мрамор- 
пыя  ступеньки  храма.  За  нею  робко  последовала  ея  рабыня. 
Мальв1я  приблизилась  къ  изображенш  Изиды  и,  припавъ  на  ко- 
лени, положила  къ  ногамъ  богини  цв^ты  лотоса. 

Когда  дочь  Д1омеда  поднялась  съ  кол^нъ  и  немного  отсту- 
пила отъ  статуи  Изиды,  Кратилла  робко  приблизилась  къ  бо- 
гине и  упала  па  колени,  припавъ  лицомъ  къ  подножш  боже- 
ства. По  щекамъ  юной  рабыни  текли  слезы,  падая  на  подпож1е 
богини. 

—  О,  великая  матерь  вселенной! — тихо  шептала  девушка. — ^ 
Я  ничего  не  могу  принести  теб^  въ  даръ...  Видишь,  у  меня  ни- 
чего н^тъ,  только  вотъ  эти  горьк1я  слезы...  Прими  ихъ,  великая 
Изида,  матерь  всего  сущаго,  и  возврати  мн^  ихъ,  ихъ,  которые 
дали  мн^  жизнь. 

Она  быстро  встала  и  послЬдовала  за  своими  господами. 

Скоро  они  повернули  на  улицу  Стабш,  на  углу  которой  по- 
мЬщались  мастерская  скульптора  и  магазинъ.  При  входЬ  въ  ма- 
газинъ,  па  невысокомъ  пьедестал-Ь  покоилась  прелестная  группа 
умирающаго  глад1атора.  Мраморъ,  казалось,  дышалъ,  а  лицо 
пстекающаго  кровью  воина  выражало  так1я  душевныя  муки  и 
такую  кротость,  покорность  судьбе,  что  нельзя  было  безъ  глубо- 
каго  чувства  сожал^нхя  смотреть  па  этотъ  оживотворенный  ку- 
сокъ  мрамора. 

Кратилла,  выросшая  въ  скульптурной  студ1и  своего  отца, 
при  вид-Ь  вс^хъ  сокровищъ  р'Ьзца,  наполнявшихъ  магазинъ, 
пришла  въ  глубокое  волнеп1е.  Па  глазахъ  ея  блистали  слезы.  Но 
вдругъ,  наклонившись  ближе  къ  умирающему  глад1атору,  она 
слабо  вскрикнула  и  прижалась  губами  къ  мраморной  рук-Ь,  на 
которую  опирался  умирающ1й. 

—  Что  ты,  безумная! — вскричала  дочь  Д1омеда. — Ты  ра- 
зобьешь ее. 

—  О,  мой  отецъ!  Мой  отецъ! — шептала  Кратилла,  ц-Ьлуя 
мраморъ. — Гд-Ь  опъ?  ГдЬ  мой  отецъ?    Онъ    зд-Ьсь? — бросилась 
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она  къ  хозяину  мастерской.  —  Покажи   мн^   его!  О,  не  скры- 
вай его! 

Д1омедъ  и  Мальв1я  съ  изумлен1емъ  смотрели  на  эту  непонят- 
ную сцену.  Они  подумали  уже,  что  горе  помутило  разсудокъ 
юной  рабыни;  но  Кратилла  продолжала  умолять,  чтобъ  ей  пока- 
зали отца. 

—  Это  онъ  д^лалъ  умирающаго  глад1атора!  Это  его  р-Ьзецъ, 
зго! — говорила  она,  снова  припадая  къ  прелестной  мраморной 
1*рупп^. — Я  знаю  его  руку,  его  работу!  Да  вотъ  и  имя  его:  2епо 

'    —  Да,  это,  действительно,  д^лалъ  Зено,  грекъ  изъ  Египта,—^ 
яодтвердилъ  хозяинъ. 

—  Это  мой  отецъ! — почти  вскричала  юная  рабыня  Д1омеда, 
■ —  Можетъ   быть, — согласился   хозяинъ-скульпторъ. 

—  ГдЬ  жъ  онъ?  Гд^  онъ,  о,  великая  Изида! — ломала  руки 
юяая  гречанка. 

—  Не  знаю, — отв^чалъ  скульпторъ, — ^вотъ  уясе  третью  зар- 
ницу Гелюсъ  <жотр'Ьлъ  въ  мою  студ1ю  изъ-за  горъ  Кампаиьи, 
какъ  нсчезъ  Зено. 

—  Клянусь  Палладой!  Л  ничего  не  понимаю, — вм-Ьшался, 
таконецъ,  Дюмедъ. — Разскажи  мя^  толкомъ,  почтенный  Ру- 
фусъ,  что  это  за  Зено,  и  какой  тутъ  отецъ,  и  какое  отпошен10 
«ежду  этимъ  проклятымъ  отцомъ  и  вотъ  этимъ  умпрающимъ 
г-1ад1аторомъ? 

—  Я  самъ  не  понимаю,  благородный  Аррш,  иъ  чемъ  тутъ 
А^ло, — сказалъ  скульпторъ. — Но  выслушай  меня.  Н-Ьсколько 
1ГЁсяцевъ  тому  назадъ  я  купилъ  раба,  привезеннаго  съ  прочими 
ма  корабле  изъ  Финик1и.  Раба  этого  звали  Зено,  такъ,  по  край- 
ней м-Ьр^,  онъ  самъ  себя  называлъ.  Оказалооь,  что  мой  рабъ — 
аам'Ьчательный  скульпторъ,  унаслЬдовавшш  пгколу  великаго 
Праксителя. 

—  Такъ  это  мой  отецъ,  вечные  боги! — сказала,  вся  дрожа 
отъ  волнен1я,  Кратилла. 

—  Не  перебивай! — топнула  па  нес  своею  изящною  ножкой 
дочь  Д10меда. 

—  Зено  говорилъ, — продолжалъ  скульпторъ, — что  онъ  грекъ 
Сь  острова  Книда,  по  прожилъ  въ  ЕгипгЬ  л^тъ  двадцать,  гд'Ь 
осношалъ  скульптурную  мастерскую  и  школу  ваян1Я. 

—  Это  онъ!  Это  онъ! — шептала  Кратилла. 
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—  Прошлой  весной, — продолжалъ  скульпторъ, — опъ  съ  же- 
ной и  дочкой... 

—  Это  мама  и  я, — шептала  Кратилла. 

—  ...отправились  на  корабле  изъ  Александрш  на  родину, 
но  въ  оттфытомъ  мор^  на  нихъ  напали  пираты,  взяли  въ  пл'Ьнъ 
и  распродали  па  разныхъ  невольничьихъ  рыпкахъ;  однимъ  сло- 
вомъ,  его  разлучили  съ  женой  и  дочерью.  Его  изъ  Финикхи  вм^- 
сгЬ  съ  другими  невольниками  привезли  въ  Помпею,  и  я  купилъ 
его  на  рынк-Ь  за  довольно  сходную  ц^ну,  такъ  какъ  ни  для  какой 
другой  работы,  кром-Ь  скульптурной,  онъ  не  былъ  годенъ.  Убе- 
дившись скоро  въ  его  зам^чательномъ  искусств'Ь,  я  поручалъ 
ему  самыя  чистыя  работы,  и  свотъ  его  искусный  р^зецъ  изваялъ 
этого  умирающаго  глад1атора  съ  отличной,  привезенной  мною 
изъ  Рима,  копш  ген1альнаго  пергамскаго  оригинала.  Но  вотъ, 
дня  три  тому  назадъ,  юкончивъ  глад1атора,  опъ  нсчезъ,  и  сколько 
я  ни  пскалъ  его,  даже  утруждалъ  претора,  эдила  и  всЬхъ  цен-. 
!Пф1оновъ,  все  напрасно!  Точно  онъ  въ  воду  канулъ.  И  при- 
знаюсь, благородный  Арр1й,  мн^  не  жаль  заплаченныхъ  за  него 
сестерпдй,  а  мн^  жаль  его  золотыхъ  рукъ,  его  дивнаго  р^зца, — 
заключилъ  скульпторъ,  съ  любовью  гладя  прелестныя  формы 
мраморнаго  глад1атора. 

Кратилла  слушала  его  съ  пожирающимъ  вниман1емъ. 

—  О,  мой  отецъ,  мой  дорогой  отецъ! — шептала  она,  закрывъ 
4ИЦ0  руками. — А  гд^  же  мама,  мама  моя? 

—  Жаль,  очень  жаль,  почтенный  Руфусъ, — проговорилъ, 
наконецъ,  Д1омедъ: — но  быть  можетъ,  онъ  еш;е  вернется. 

—  Проголодается  и  воротится, — подтвердила  Мальвхя. — Од- 
нако, намъ  пора  домой,  я  проголодалась.  Только  кто  же  поне- 
зетъ  глад1атора? 

—  Я  понесу, — носн'Ьшила  ответить  Кратилла. 

—  Но  онъ  тяжелъ, — зам'Ьтилъ  скульпторъ. 

—  Ничего,  я  сильная, — сказала  юная  гречанка,  осторожно* 
приподнимая  драгоценную  ношу. 

—  Смотри  не  разбей, — предостерегала  ее  Мальвгя: — она  до- 
роже тебя  самой. 

—  О!  Я  не  разобью  прюизведен1я  моего  отца! — гордо  отве- 
чала дочь  Зено,  прикрывая  голову  полой  плаща  и  осторожна 
ставя  на  голову  свою  ношу. 

Скульпторъ  помогь  ей  въ  этомъ.  Но  видно  было,  что  мраморъ 
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давплъ  бедную  девочку;  однако,  энтуз1астка  пе  хотела  отка- 
заться отъ  своего  нам^Ьренхя,  хотя  все  лицо  ея  покрасн'Ьло  отъ 
иапряжехпя. 

Дюмедъ  расплатился  съ  скульпторомъ.  Но  въ  этотъ  момсптъ 
дочь  его  воскликнула: 

—  Курцш!  Квинтъ!  Куда  вы? 

Это  ея  братья  проходили  мимо  мастерской. 

—  А!  Это  ты,  Мальв1я1 — недовольнымъ  голосомъ  сказалъ 
Квинтъ. — И  отецъ  тутъ...  А  это  что? — спросилъ  онъ,  указывая 
на  Кратнллу,  повидимому,  изнемогавшую  нодъ  тяжестью  мра- 
мора. 

—  Это  я  купила  себ'Ь  умирающаго  глад1атора,  а  это  моя 
новая  рабыня! — гордо  отвечала  Мальв1я. 

•«—  Сестра!  Да  ты  безумная! — съ  негодованхемъ  восклик- 
нулъ  старш1й  сынъ  Дхомеда. — Этотъ  мраморъ  раздавитъ  б'Ьд- 
ную  д-Ьвочку! 

—  Она  сама  этого  хотела, — капризно  отвечала  Мальв1Я. 

—  Сама!  Стыдись,  л{естокое  существо! — про  должал  ъ  него- 
довать Квинтъ. — Б'Ьдное  дитя! — н^жно  обратился  онъ  къ  Кра- 
тилл'Ь. — Дай  я  понесу  это,  ты  упадешь. 

—  Штъ,  п'Ьтъ,  добрый  господинъ, — лепетала  Кратилла,  вся 
пунцовая, — это  работа  моего  отца,  я  понесу. 

—  Штъ,  милая  д'Ьвочка,  я  не  позволю  тебЬ  этого, — настой- 
чиво сказалъ  Ръвинтъ, — ты  еще  совс^мъ  ребспокъ. 

И  онъ  насильно,  но  деликатно  снялъ  съ  головы  Кратиллы 
мраморнаго  гладиатора  и  мощными  руками  перенесъ  его  на  свою 
курчавую  голову. 

Дюмедъ  только  рукой  махнулъ. 

—  И  въ  кого  только  ОЛИ  у  меня  уродились! — ворчалъ  онъ 
про  себя,  и  при  всемъ  томъ  не  могъ  не  любоваться  могучей, 
стройной  фигурой  сына-гиганта,  который,  исполняя  обязанность 
раба,  легко  несъ  впереди  всЬхъ  мраморную  группу. 

У. 

•  Действительно,  Д10мсдъ  не  разъ  задавалъ  себ^  этотъ  во- 
просъ:  въ  кого  -уродились  его  сынки-богатырп. 

Бывш1й  ^абъ,  выросшей  при  дворЬ  римскихъ  илшераторовъ 
и  тамъ  же  Ьолучивш1й  соотвьтственное  по  тому  времени  обра- 
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зованхе,  потомъ  либертинусъ,  отпущенникъ  Лргвш  Друзиллы,  а 
теперь  богатый  п  уважаемый  гражданилъ  города  Помпеи,  Дш- 
медъ  хорошо  понпмалъ,  что  хорошее  образован1е  это  основа 
всего,  что  это  прочный  базисъ,  на  которомъ  строится  впосл'Ьд- 
ствш  все  здан1е  жизни.  Онъ  хот^лъ,  чтобъ  сыновья  его,  оба 
даровитые  и  красивые  юноши,  атлеты  по  сложен1ю,  прославили 
въ  потомств'Ь  родъ  Дюмедовъ.  Онъ  не  мсчталъ  вид1^ть  въ  нихъ 
Гракховъ,  н'Ьтъ,  времена  Гракховъ  давно  канулп  въ  в'Ьчность. 
Честолюбивая  душа  бывшаго  раба  не  того  желала.  Мечты  его 
витали  около  императорокаго  трона,  который  такъ  пригляделся 
ему,  когда  опъ  былъ  еще  при  двор^  и  гЬломъ  рабовъ  и  рабынь 
откармливалъ  вкусныхъ  мурепъ  для  стола  овоихъ  повелителей. 
Онъ  зналъ,  что  тронъ  этотъ  подпираютъ  копья  претор1анцевъ  и 
что  эти  же  копья  могутъ  опрокинуть  вояк1й  тронъ. 

И  онъ  отправилъ  своихъ  сыпковъ-атлетовъ  въ  Римъ,  по- 
ближе къ  трону.  Но  Д1омедъ  не  предвид^лъ  одного  ничтожнаго 
пустяка:  сыновья  его  не  обладали  медными  лбами — одно  изъ  не- 
обходимыхъ  услов1й,  чтобъ  стать  хорошимъ  солдатомъ,  настоя- 
щ,имъ  претор1анцемъ.  У  его  сыновей  были  железные  мускулы, 
способныя  головы,  но  лбы  не  медные. 

Молодые  Дхомеды  скоро  узнали  Римъ.  Попавъ  въ  растд^- 
Баюп];ую  столичную  атмосферу,  они  уб-Ьдились,  что  Римъ  давно* 
утратилъ  нравственные  идеалы.  Римск1е  боги  превратились  въ 
простыя  мраморный  куклы;  ихъ  хотя  и  не  сбрасывали  съ  нь'еде- 
сталовъ,  но  рядомъ  съ  ними  и  даже  выше  ихъ  ставили  другихъ 
идоловъ,  превраш,ая  въ  боговъ  убшцъ,  развратниковъ,  олице- 
творение всЬхъ  ужасовъ  нравственной  раснуш,енности  и  поро- 
коБъ.  Эти  новые  боги  убивали  или  топили  своихъ  матерей,  та- 
кихъ  же  постыдныхъ,  какъ  и  они  сами.  Брату  ничего  не  стоило 
зар-Ьзать  своего  брата,  только  бы  сЬсть  на  его  мЪсто.  Въ  прп- 
падк-Ь  безум1я,  въ  порыве  бешенства  самовласпя  эти  новые 
боги  зажигаютъ  со  вс^хъ  концовъ  вечный  городъ  и  любуются 
этимъ  зрелиш,емъ.  Живыхъ  людей  эти  новые  боги  превраш;аютъ ' 
въ  горяш,1е  факелы,  травятъ  людей  зверями. 

Въ  Риме  все  расшатано,  все  осквернено.  Все,  что  только 
осталось  въ  немъ  чистаго  и  благородпаго,  все  это  отошло  въ  сто- 
рону, удалилось  изъ  чумной  атмосферы.  Краснор^чхе  заглохло, 
поэз1я  измельчала.  Куда  д-Ьвались  служители  слова?  Ихъ  нЬтъ, 
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одинъ  только  Тацжтъ  клеймить  в^чнымъ  позоромъ  гнусныхъ  зло- 
д-Ьевъ,  да  Ювеналъ  бичуетъ  Римъ  своею  ядовитою  сатирой. 

Торжествуютъ  наглость,  насил1е  и  развратъ...  Штъ,  моло- 
дые Д1омеды  не  пойдутъ  въ  лагерь  торжествующихъ,  и  не  пошли. 

Они  стали  искать  своихъ  идеаловъ  и,  кажется,  нашли  пхъ  за 
городомъ,  въ  мрачныхъ  подземельяхъ,  въ  катакомбахъ... 

Молодые  Дгомеды  покинули  Римъ  и  воротились  въ  Помпею, 
пе  оправдавъ  честолюбивыхъ  надеждъ  своего  родителя. 

—  Съ  к-Ьмъ  это  сегодня  Маркъ  Туллш  и  Флаккъ  встрЬтили 
васъ,  Курцш? — спросилъ  старикъ  младшаго  сына,  когда  они 
возвращались  отъ  скульптора. 

—  Какъ  съ  к^мъ,  отецъ?  —  въ  свою  очередь  спросилъ 
Курцш. 

—  Да  съ  какимъ-то  босымъ  старикомъ. 

—  А,  это  одинъ  филооофъ,  съ  которымъ  мы  познакомились 
въ  Рим^, — неохотно  ств^чалъ  Курщй. 

■ —  Философъ? — удивился  старикъ.- — А  съ  какихъ  это  поръ 
философы  стали  ходить  босикомъ? 

—  Онъ  стоикъ. 

—  Стоикъ!  Я  зпалъ  стошювъ,  по  вс^  они  ходили  прилично. 
^-  А  Дюгенъ? 

^-  Да  то  былъ  цинпкъ!  Клянусь  Юпитеромъ!  Теперь  бы 
цезарь  не  пошелъ  смотреть  на  такого  оборвыша. 

—  Ваши  цезари  не  пошли  бы,  это  правда, — глухо  сказалъ, 
повертываясь  со  своей  ношей,  старш1й  изъ  братьевъ,  Квиитъ. — •. 
Но  великш  Александръ  пошелъ  бы. 

^  Ваши  цезари! — сердито  проворчалъ  старикъ-отецъ. — А 
разв^  они  не  ваши? 

На  этотъ  вопросъ  ни  Курц1й,  пи  Квинтъ  ничего  пе  отв^^тили. 

—  А  какая  это  у  вашего  босого  философа  палка  съ  кре- 
стомъ? — снова  спросилъ  Дюмедъ. 

—  Просто  палка-посохъ, — отв^чалъ  Квинтъ. 
»—  А  зач^мъ  крестъ? 

^-  Чтобъ...  ну,  чтобъ  ловчее  опираться...  не  упасть... 

Стар1гкъ  пожалъ  плечами.  Онъ  уже  до  некоторой  степени 
примирился  съ  неразговорчивостью  своихъ  упрямыхъ  сыновей. 
Но  плебейская  выходка  старшаго  сыпа  пе  могла  не  скандали- 
зировать его.  Видано  ли  это?  Сынъ  благороднаго  Марка  Арр1я 
Д1омеда,  магистра  пригорода  Августа-Феликсъ,  гд-Ь  его  сопро- 
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вождаютъ  ликторы,  его  сынъ  публично  тащить  на  голове  мра- 
морную группу,  какъ  презр'Ьпный  рабъ!  Старикъ  видитъ,  что 
всЬ  съ  удпБлешемъ  смотрятъ  на  эту  сцену.  Онъ  слышитъ  шепотъ 
толпы  на  форуме:  «Смотрите!  Сынъ  благороднаго  Арр1я  Дюмеда 
тащить  тяжесть...  Разв'Ь  у  него  н^ть  рабовь  для  этого?  Или 
онъ  сына  обратилъ  въ  рабство?  Чего  добраго!  В^дь  самъ  же 
онъ  быль  когда-то  рабомь  божественной  Ливш  Друзиллы»... 

Какъ  ножомъ  по  сердцу,  р-Ьжутъ  эти  слова  старато  Дшмеда. 
Но  что  поделаешь  съ  строптивыми  сынками!  Разъ  онъ  пригро- 
зиль  имь  лпшенхемъ  насл'Ь детва,  такъ  они  отвечали,  что,  все 
равно,  они  роздали  бы  все  рабамъ  и  нищимъ... 

Когда  они  миновали  уже  геркуланумскхя  ворота  и  проходили 
мимо  богатой  виллы  насл^дпиковъ  Цицерона,  разомъ  подня-чсл 
такой  ураганъ,  что  они  едва  могли  стоять  на  ногахъ.  Море,  еще 
такъ  недавно  лазурное,  превратилось  въ  бурную,  мрачную  и  тя« 
желую,  какъ  растопленный  свинецъ,  массу.  Оно  такъ  налетал!, 
па  'береговыя  скалы  и  грохотало,  слобно  бы  титаны  сталкшвали  и 
разбивали  въ  дребезги  ц'Ьлыя  горы. 

—  Клянусь  Нептуномъ  и  всЬми  нереидами! — испуганно  шеп- 
талъ  старый  Дюмедъ,  силясь  удержать  на  плечахъ  своихъ  тогу, 
которую  срывала  буря. — Плохо  теперь  б'Ьдному  Плинш,  если 
онъ  вздумалъ  воротиться  въ  Мизенъ. 

—  Ахъ,  мои  розы!  Ихъ  унесло  в^тромъ...  ой-ой — кричала 
]\1альв1я,  Ц'Ьпляясь  за  отца. 

Но  они  скоро  достигли  своей  виллы,  съ  внутренней  террасы 
которой  быль  такой  прекрасный  видь  па  море,  теперь  мрачное 
и  бушующее. 

Къ  вечеру,  однако,  буря  утихла,  и  тамъ,  надь  подернутымъ 
вечернею  дымкою  моремъ  и  надь  вырезывавшимися  на  неб-Ь  чер- 
ными зубьями  острова  Питеузы  *),  гд-Ь  за  несколько  часовъ 
передъ  т^мъ  съ  этого  поба  сыпались  въ  море  тромоБыя  стр-Ьды, 
тамъ  бледно  очерчивался  теперь  тонк1й  серпъ  молодой  луны. 

—  Да  хранить  васъ  ночная  Силена,  добрые  господа, — (по- 
слышался въ  полумрак'Ь  голось  стараго  раба  Каниса,  сторожа 
виллы  Дюмеда. 

—  Спасибо  тебе  за  пожеланхе,  -добрый  Канись, — отв^чалъ 
другой  голось,  въ  которомь  не  трудно  было  распознать  голосъ 


*^  Нын-Ь  Иск1я. 
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Курц1я. — Ты   распорядился,   чтобъ   съ  тювон  рабыней  сестры 
вс^  ласково  обращались? 

—  Распорядился,  и  рабыпямъ,  и  рабамъ  настрого  наказалъ 
вашпмъ  именемъ. 

—  Хорошо,  добрый  Каписъ,  до  свиданья.  Мы,  в-Ьроятно, 
не  скоро  воротимся. 

И  т^пи  молодыхъ  Дюмедовъ,  закутанныхъ  въ  темные  (плащи 
и  съ  такими  же  фриг1йскими  колпаками  на  головахъ,  перейдя 
черезъ  В1а  Домиц1ана,  скрылись  за  надгробными  памятниками, 
ос'Ьнсиными  темными  иглами  стройныхъ  кипарисовъ. 

—  Сегодня  и  въ  душ^  у  меня  то  же,  что  въ  самой  природ-Ь, — 
тихо  и  задумчиво  проговорилъ  Квинтъ, — утромъ,  •П0СЛ1&  встречи 
и  разговоровъ  съ  Авениромъ,  на  душ^Ь  у  меня  было  такъ  светло 
и  радостно,  что  хот'Ьлось  обнять  весь  м1ръ,  всЬ  люди  казались 
лш'Ь  братьями.  То,  что  возмущало  мою  душу  въ  Рлм'Ь  и  зд^Ьсь, 
задернулось  какъ  будто  дымкою,  это  было  всенрощенхе,  любовь. 
Но  когда  я  увид-Ьлъ  этого  б'Ьднаго  ребенка,  это  невинное  суще- 
ство подъ  глыбою  мрамора  и  еще  больше  уб'Ьди.^ся  въ  безсерде- 
Ч1И  сестры,  во  ШЕ%  какъ  и  въ  мор-Ь,  заклокотала  буря!  И  это  та 
милая,  тихая  Мальв1я,  которую  мы  когда-то  такъ  любили;  куда 
давались  ея  н^лшость,  ея  чистота?  Откуда  душа  ея  взяла  эту 
жесткость  ж  эту  римскую  разнузданность  воображен1я?  Какъ 
настоящая  гетера,  она  мысленно  отдается  всякому,  кто  бы  ни 
взглянулъ  на  нее. 

— ■  Ахъ,  братъ,  не  слишкомъ-ли  сурово  ее  судишь? — воз- 
разилъ  младшш  братъ. — Оставь  ее! 

—  Да  я  и  оставилъ!  Теперь  у  меня  на  .душ^  этотъ  тихш, 
благодатный  вечеръ. 

Вечеръ  былъ  д-Ьйствительпо  благодатный.  Склонявшейся  къ 
Мизенскому  мысу  чуть  заметный  серпъ  луны  не  могъ  отнять 
блеска  у  зв-Ьздъ,  который,  казалось,  одна  за  другой  высыпали  на 
те(мномъ  неб-Ь.  Впереди  ихъ  высилась  еще  бол-Ье  темная  масса 
Везув1Я,  заслонявшаго  собою  Сомму. 

Братья  молча  пробирались  въ  гору  среди  пор^'.д^вшей  зелени 
вилоградниковъ  и  масличныхъ  деревьевъ.  Изъ  Помпеи,  огни 
которой  издали  наломинали  звЬзды,  улавш1я  съ  ноба,  до  слуха 
нашихъ  п}тниковъ  доносились  иногда  то  лай  собаки,  то  блеян1о 
козы. 

Братья  долго  шли  въ  гору,  повидимому,  знакомыми  тропип- 
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ками,  протоптанными  въ  камеппстой,  вулкапической  почв'Ь  но- 
гами козъ  и  овецъ.  До  нихъ  чуть  слышно  доносился  шумъ  мор- 
ского прибоя:  по€л^  бури  море  все  еще  тя}кело  дышало  у  бере- 
говъ,  и  дыхап1е  это  слыпгпо  было  издали. 

—  Скоро  мы  и  у  ц^ли  нашего  странств1я, — тихо  проговорилъ 
Курц1Й. 

—  Да,  воиъ  уже  гЬ  уст^шы  титаповъ,  что  воевали  съ  бо- 
гами,— отв'Ьчалъ  другой  братъ. 

Сд'Ьлавъ  еще  н'Ьс1{олько  усил1Й  въ  гору,  они  очутились  около 
едва  зам^тпаго  ущелья,  при  вход'Ь  въ  которое  темнело  что-то 
неясное. 

—  Это  ты,  братъ  Кар  до? — спросилъ  шопотомъ  Квиптъ. 

—  Я, — 'былъ  отв^тъ  пзъ  ущелья. 

—  Миръ  теб'Ь. 

—  Миръ  вамъ,  братья. 

—  Собираются? 

—  Почти  вс'Ь  въ  сбор-Ь. 

Прпшедш1е  скрылись  въ  ущельЬ.  Тамъ  они,  остановившись 
па  минуту,  вынули  изъ-подъ  плаща  небольшой  фонарикъ  и,  вы- 
рубивъ  огня,  зажгли  въ  немъ  светильню.  Пламя  осветило  длин- 
ный извилистый  проходъ,  натуральную  пещеру,  которая  про- 
стиралась далеко  въ  глубину  Везув1Я.  Ч-Ьмъ  дальше  подвигались 
пришедшю,  гЬмъ  своды  пещеры  раздвигались  все  шире  и  шире, 
и,  наконецъ,  за  однимъ  изъ  выдающихся  уступовъ  показался 
св^тъ.  Взорамъ  яришедшнхъ  открылась  обширная  пещера,  осве- 
щенная двумя  канделябрами.  Пламя  св'Ьтильниковъ  озаряло  не- 
большое собрание  людей,  невидимому,  различныхъ  сослов1й  и 
общественныхъ  положсп1Й.  Иные  были  хорошо,  чисто  од^ты, 
друг1е  въ  рубищахъ.  Посреди  собран1я  сид^лъ  тотъ  старикъ,  ко- 
тораго  утромъ  вид11ли  вм^сгЬ  съ  молодыми  Дюмедами. 

—  Миръ  вамъ,  отцы  и  братья, — тихо  сказали  пришедш1е. 

—  Миръ  вамъ, — отв-Ьчало  собрате. 

Пришедш1е  молча  опустились  па  одипъ  пзъ  плоскихъ  камней, 
которыхъ  было  не  мало  въ  пещер'Ь. 


Жертвы  вулкапа. 
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« —  О,  какъ  я  помпю  этотъ  великш  день  моей  жизни, — началъ 
или  скорее  иродолжалъ  старикъ.  —  Мы,  1ерусалжмск1я  дЬти, 
играли  у  Кедропскаго  потока.  Утреннее  солнце  только-что  выка- 
тилось изъ-за  Елеонской  горы  и  позлащало  своими  кроткими, 
еще  ее  палящими  лучааш  кровлю  храма  Соломонова  и  зубчатыя 
сгЬны  святого  города.  Въ  глубип^  Хосафатовой  долины  паслись 
козы  и  овцы,  отыскивая  скудную  травку  среди  могильныхъ 
плитъ.  Вдругъ  на  троп-Ь,  идущей  изъ  Виоанш,  показалось  не- 
сколько путниковъ.  Они,  видимо,  спускались  къ  1ерусалиму.  По 
залыленной  одежде  ихъ  видно  было,  что  идутъ  они  издалека. 
Ближе  и  ближе,  и  посреди  нихъ — Онъ.  Мы  тотчасъ  узнали  Его, 
мы  Его  уже  не  разъ  видели.  Да  и  кто  бы  не  узналъ  Его  по  бол^е- 
ственному,  кроткому  лику! 

Старикъ  помолчалъ,  какъ  бы  подавленный  воспомйнан1ями. 
Мертвая  тишина  тоонодствовала  въ  пещере,  слышны  были 
только  чьи-то  тих1е  вздохи. 

—  Да,  это  былъ  Онъ! — продолжалъ  старикъ  съ  светлою  и 
грустною  улыбкой  на  устахъ. — Его  окружа-ии  ученики,  изъ  ко- 
торыхъ  иные  срывали  т^тъ-же,  около  трапы,  созр^вшхе  колосья 
пшеницы  и,  перетирая  ихъ  въ  ладоняхъ,  утоляли  свой  голодъ. 
Мы,  д^ти,  давно  любили  Его:  Онъ  съ  такою  кроткою  любовью 
всегда  смотр'Ьлъ  на  насъ.  11огда  Онъ  и  ученики,  миновавъ  низ- 
Е1е  окопы  Гееоиманскаго  сада,  перешли  черезъ  Кедронъ,  мы, 
д'Ьти,  издали  посл-Ьдовали  за  ними,  покинувъ  свои  игры.  Они 
вошли  въ  городъ  Овчими  воротами.  Тамъ  уже  было  много  на- 
рода: нищю,  больные,  всЬ,  обиженные  судьбою  и  людьми.  Его, 
видимо,  ждали.  Тутъ  были  и  книл{ники,  и  фарисеи.  Онъ  началъ 
что-то  говорить  свопмъ  кроткимъ,  но  внятнымъ  божсственнымъ 
голосомъ.  Мы,  Д'Ьти,  робко  приблизились  къ  нему:  намъ  хоте- 
лось прикоснуться  хоть  въ  воскрыл1Ю  Его  одежды.  Мы  вид'Ьли, 
что  это  иногда  д'Ьлали  друг1е,  и  сами  решились  сделать  то  же. 
Повторяю,  в^дь  мы  такъ  любили  Его!  Но  некоторые  изъ  Его 
учениковъ,  зам'Ьтивъ  наше  нам^ренхе,  отогнали  насъ.  Онъ  это 
увид^лъ  и  говоритъ:  «Не  отгоняйте  огь  Меня  дЬтсй,  пусть  они 
приходятъ».  И  погляд^лъ  на  насъ  Своимъ  кроткимъ,  любящимъ 
взоромъ.  Мы  приблизились  уже  смелее.  Я  былъ  впереди  другихъ 


—  35  — 

д^тей.  И  вдругъ  я  почувствовалъ  Его  божественную  десницу  на 
своей  го лов-Ь!  И  я  услыхалъ  Его  слова:  «Не  отгоняйте  отъ  Меня 
д^тей,  не  воз'браняйте  приходить  ко  Мн^:  таковыхъ-бо  есть  цар- 
€тв1е  Бож1е!».  Великш  Боже!  Что  почувствовалъ  я  тогда!  Каза- 
лось, какая-то  божественная  сила,  какое-то  невыразимое  бла- 
женство наполнило  мою  душу,  все  существо  мое!  И  съ  той  минуты 
прошло  уже  около  пятидесяти  л^тъ,  а  я  все  вижу  Его,  все  слышу 
Его  божественный  голосъ...  Да,  Онъ  теперь  тутъ,  съ  нами! 

Вс^  не  то  съ  ионугомъ,  не  то  съ  благогов^йнымъ  умилен1емъ 
стали  отлядываться.  Курщй  судорожно  сжалъ  руку  своего 
брата:  рука  Квршта  была  холодна  и  дрожала. 

—  Да,  Онъ  съ  нами! — съ  силою  повторилъ  старикъ. — Онъ 
самъ  сказалъ:  «Если  гд-Ь  соберутся  двое  или  трое  во  имя  Мое,  то 
Я  посреди  ихъ». 

Старикъ  задумался. 

—  О!  Я  помню  эту  ул^асную  ночь, — ^продолжалъ  онъ,  какъ 
бы  самъ  съ  собою,  глядя  во  мракъ  пещеры. — ^Мать  моя,  убогая 
вдовица,  была  наемлицей  и  им^ла  пристанище  въ  Геесиманскомъ 
саду,  сейчасъ  за  Кедронскимъ  потокомъ,  въ  небольшой,  сложен- 
ной изъ  грубыхъ  камней  хижине.  Тамъ  и  я  съ  нею  жилъ.  Ночь 
была  душная,  точно  псредъ  грозой,  и  мн^  не  спалось.  Я  вышелъ 
изъ  хижины.  Кругомъ  мракъ  непроглядный.  Вдругъ  слышу  не- 
вдалек-Ь  чей-то  глубокхй-глубокш  вздохъ,  отъ  котораго  мн^ 
страшно  стало.  Но  я  прислушиваюсь,  и  слышу —  кто-то  го- 
воритъ,  но  словъ  не  разберу.  Немного  иогодя,  опять  вздохъ, 
страшный,  мучительный.  Слышу  слова:  «Отецъ  Мой!  Если  не 
можетъ  с1я  чаша  мимо  итти  отъ  Меня,  да  пью  отъ  нея,  буди  воля 
Твоя!»  О,  ужасъ,  ужасъ!  Я  узналъ  Его  голосъ.  Его  божественную 
Р'Ьчь,  которая  заставила  меня  затрепетать.  Это  онъ  молится, 
Онъ!  И  о  какой  это  чашЬ  говоритъ  Онъ?  Вдругъ  я  увид-Ьлъ  огни 
за  Кедроно'мъ.  Двигалась  какая-то  толпа.  Слышны  были  говоръ, 
угрозы.  Ближе  и  ближе.  Вижу:  сюда  и  дуть,  г.д^  я  стоялъ,  за- 
крытый толстымъ  стволомъ  масличнаго  дерева.  Отъ  св^та  факс- 
ловъ  я  начинаю  различать  лица  приближающихся:  впереди  вс^хъ 
одинъ  изъ  Его  учениковъ,  а  за  нимъ  народъ  съ  оруж1емъ  и  дре- 
кольемъ,  а  также  некоторые  изъ  арх1ереевъ  и  старцевъ  город- 
скихъ.  Скоро  св^тъ  отъ  факеловъ  упалъ  и  на  Его  божественныя 
черты:  Онъ  стоялъ  и  ждалъ.  Боже  Всемогущш!  Сколько  было 
святости  и  кротости  въ  Его  лид^!  И  вотъ  тотъ  же  самый  ученикъ, 
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что  приБелъ  всю  эту  толпу,  подходить  къ  Не]\5у  и  со  словами 
«радуйся,  равви!»  ц^луетъ  Его.  Сердце  мнЬ  подсказало,  что  по- 
целуй этотъ  предатвльскш.  А  Опъ,  Котораго  предавали,  кротко 
такъ  говорить  своему  предателю:  «Другъ  мой,  д'Ьлай  то,  зачЪмъ 
пришелъ».  И  тогда  толпа  обст^ттила  Его...  Я  вид'Ьлъ,  какъ  вязали 
Его,  точно  преступника. 

Ропотъ  ужаса  и  негодован1я  проб^жалъ  по  собрап1ю.  Квпнтъ 
Д1омедъ,  тяжело  дыша,  поднялся  съ  своего  мЬста.  Губы  его  су- 
дорожно дрожали. 

• —  И  Его  взяли? — ^^спросплъ  онъ  ч}ть  слышно. 

—  Взяли,  сынъ  мой, — отв'Ьчалъ  старикъ, — взяли  и  связали, 
какъ  разбойника. 

—  И  никто  не  защитилъ  Его? — послышался  глухой  ропотъ 
въ  собран1и. 

—  Штъ,  одинъ  изъ  учениковъ  выхватилъ  ножъ  и  отсЬкъ 
ухо  рабу  одного  архгерея,  тому,  который  особенно  нагло  вязалъ 
Спасителя...  И  что  жъ!  Тогда  самъ  же  Спаситель  говорить  этому 
ученику:  «Вложи  ножъ  въ  ножны  его,  ибо  всякъ,  кто  обнажаетъ* 
ножъ,  отъ  ножа  ногибнетъ».  А  потомь  обратился  къ  народу  и  го- 
ворить: «Разв-Ь  вы  на  разбойника  вышли  съ  оруж1емъ  и  дре- 
кольемъ?  В^дь  Я  каждый  день  сид-Ьдъ  съ  вами  въ  церкви  и 
училь  вась:  отчего  же  не  взяли  Меня  тогда?» 

ВсЬ  молчали.  Слышно  было,  какъ  въ  темпомъ  углу  пещеры 
кто-то  плакалъ  тихо.  Квинтъ  поомотр'Ьль  туда.  Это  плакала, 
прячась  въ  углу,  молодая  девушка.  Квинтъ  узналь  въ  ней  мо- 
лоденькую сестру  пастуха  Кардо,  который  сторожиль  входь  въ 
таинственную  пещеру. 

—  И  Его  увели, — какъ  бы  пробудившись  отъ  глубокой  за- 
думчивости, заключи  ль  старикъ. 

—  И  Его  больше  не  вид-Ьли? — спросиль  кто-то. 

—  Видели,  и  я  вид-Ьдъ...  О!  Какъ  не  разорвалось  мое  сердце, 
какъ  глаза  не  померкли  нав'Ьки  отъ  того,  что  я  впд'Ьлъ! 

Старикъ  утерь  слезы,  которыя  тихо  катились  по  его  заго- 
р-Ьлымь  щекамь. 

—  Утромь  я  узналъ,  что  Его  осудили  на  смерть.  Я  ноб^жалъ 
черезь  Овч1я  врата  къ  дому  Пилата.  Вся  улица  была  полна  на- 
рода. И  я  опять  увид-Ьлъ  Его!  Окруженный  воинами,  Онъ  не^ъ 
тяжелый  крестъ,  на  которомь  должны  были  распять  Его,  и  Онъ 
быль  такъ  слабъ,  такъ   истерзанъ,   что  не  разъ  падал ъ   подъ 
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Своею  пошей,  кроткое  лицо  Его  было  все  въ  крови:  и  отъ  уда- 
ровъ,  которые  воины  наносили  Ему  и  но  лицу,  и  по  голов'Ь,  и  отъ 
в'Ьнца  изъ  колючихъ  терн1й,  который  возложили  на  Него.  За 
Пзгмъ  двигалась  толпа,  а  я  издали  глядЬлъ  на  Него  и  плакалъ. 
Плакали  и  женщины.  А  опъ  погляд'Ьлъ  па  нихъ  и  говорить:  «До- 
чери 1ерусалимск1я!  Не  плачьте  обо  МдЬ,  о  себ^  плачьте  я  о 
д]^тяхъ  вашихъ:  приближаются  дни,  когда  вы  воскликнете: 
«блаженны  неплодныя,  блаженны  утробы,  который  пе  родятъ,  и 
сосцы,  которые  не  кормятъ».  И  тогда  вы  скажете  горамъ:  «упа- 
дите на  насъ!»  и  холмамъ:  покройте  пасъ!». 

—  0-0 ! — послышалось  рыданхе.  Это  рыдала  та  молоденькая 
д'Ьвушка,  что  сидела  въ  углу. 

Курцгй  въ  волпенги  лоыалъ  руки.  ВсЬ  привстали,  ожидая 
чего-то  ужаопаго. 

—  Толпа  оттерла  меня  отъ  Пего, — ^продолжалъ  старикъ,  д^- 
лая  посл'Ьдшя  усил1я. — Но  я  снова  увид^лъ  Его  уже  на  горЬ,  на 
кресте.  Вечерело.  Въ  толп^  слышны  были  крики,  вопли,  рыдангя. 
А  я  все  гляд'Ьлъ  па  Него  издали,  я  вид^лъ  Его  лицо:  Опъ  былъ 
еще  живъ.  Солнце  косыми  лучами  осветило  это  бл-Ьдиое  лицо 
и  скрылось.  Настунилъ  ужасающш  мракъ.  Толпа  дрогнула,  по- 
тому что  дрогнула  гора,  на  которой  умиралъ  Опъ,  дрогнули  сгЬпы 
Тсрусалима.  Я  чувствовалъ,  какъ  колебалась  подо  мною  земля, 
я  моимъ  д-Ьтскимъ  сердцемъ  понялъ,  что  совершилось  такое 
страшное  преступлеше  на  земл'Ь,  котораго  м1ръ  не  видывалъ  со 
дня  м1роздан1я. 

Старикъ  !В€талъ.  Опъ,  видимо,  шатался. 

—  Что  это? — съ  унсасомъ  сказалъ  онъ. — Земля  опять  ко- 
леблется. 

Д^шствительно,  чувствовалось,  какъ  колебались  стЬны  пе- 
щеры. Камни  заметно  дрожали. 

- —  Да,  вся  гора  дрожитъ, — говорилъ  кто-то  испуганно. 

—  Слышите  грохотъ  подъ  землею?  Что-то  тамъ  колышется, 
клокочетъ. 

—  Да,  съ  Всзувхсмъ  совершается  что-то  необычайное, — за- 
м'Ьтилъ  старшгй  изъ  Дгомедовъ. — Впрочемъ,  Плинш  мн^  го- 
ворилъ какъ-то,  а  онъ  глубоко  св^дущъ  въ  таинствахъ  природы, 
опъ  говорилъ,  что  хотя  Везувш  давно  потухшш  кратсръ,  однако, 
подземный  огонь  не  совсЬмъ  погасъ,  и  скрытое  пламя  постоянно 
клокочетъ  подъ  каменною  оболочкою,  что  особенно  ощутитгельно 
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у  Путеоли,  въ  горной  котловине,  которая  давно   слыветъ   какъ 
:Гогит  Уикап!. 

—  Это  тартаръ  клокочетъ, — согласились  друг1е. 

Но  колебаше  почвы  и  ст^нъ  пещеры  становилось  все  ощу- 
тйтельн'Ье  и  ощутительн-Ье.  Съ  потолка  пещеры  обрушилось  не- 
сколько камней,  грохотъ  которыхъ  отдался  далеко  гд^-то  въ 
глубине. 

—  Уходите  вс^  скорей  отсюда! — торопливо  сказалъ  старый 
пастухъ,  весь  свой  в-Ькъ  нрожившхй  въ  каменныхъ  пещерахъ 
Везувхя. — Я  давно  анакомъ  съ  этою  живою  горой...  Она  сер- 
дится, только  не  на  насъ,  бЬдняковъ,  а  на  гЬхъ,  которые  всю  ее 
застроили  богатыми  домами  и  виллами.  Она  хочетъ  стряхнуть 
съ  себя  все  это.  Пятнадцать  л^тъ  назадъ  она  такъ  разбушева- 
.1ась,  что  все  опрокинула  и  разрушила.  А  они  опять  всю  зако- 
вали ее  своими  домами.  Она  не  хочетъ  быть  ихъ  рабыней.  Я  ее 
знаю,  знаю  отъ  отцовъ  и  д-Ьдовъ.  Только  овцы  да  козы  могутъ 
по  ней  ходить,  ихъ  она  не  трогаетъ.  А  на  людей  она  сердится. 

Какъ  бы  въ  подтвержден1е  словъ  стараго  пастуха,  пещера 
дрогнула  снова,  и  посыпались  камни. 

—  Уходите!  Уходите! — настаивалъ  пастухъ. 

Вс^  торопливо  двинулись  къ  выходу,  и  скоро  Бс^  исчезли  въ 
темиогЬ. 

-  Зено,  это  ты? — ^послышалось  во  мрак^1. 

—  Я,  Кардо, — отв^чалъ  другой  голосъ. 

—  Пойдемъ  лока  въ  мою  хилсину,  Везув1й  пе  покоепъ. 

—  А  Кардита  гд-Ь? 

—  Она  ужъ  прошла. 

Голоса  смолкли.  Братья  Д1омеды,  прислушивавшхеся  къ  нимъ, 
остановились. 

—  Ты  слыхалъ,  что  Кардо  назвалъ  кого-то  именемъ  Зепо? — > 
спроси1ъ  Курщй. 

—  Слышалъ.  Это  имя  греческое, — отв-Ьчалъ  братъ 

—  А  мн^  помнится,  паша  новая  рабыня,  молоденькая  Кра- 
тилла,  говорила,  что  ея  отца  зовугь  Зепо,  и  что  опъ,  сделавъ  эту 
прекрасную  грз^ппу  умирающаго  тладхатора,  скрылся  отъ  своего 
господина. 

—  Да,  и  внизу  группы  выр'Ьзано:  2епо  :Гес11;.  Я  самъ  чи- 
галъ, — зам-Ьтилъ  Квинтъ. 

—  Странно! — заговорилъ  опять  Курцш. — Въ  пещере,    гд'Ь 
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мы  сейчасъ  были,  меня  поразило  одно  лицо.  Можетъ  быть,  и  ты 
его  зам^тилъ.  Онъ  сид^лъ  въ  углу,  недалеко  отъ  Кардиты.  Да 
его  нельзя  не  заметить,  эта  голова  невольно  бросается  въ  глаза: 
курчавая,  она  бЬла,  какъ  паросск1й  мраъюръ,  хоть  бы  одинъ  тем- 
ный волосокъ,  а  между  гЬмъ  длинная  и  пышная,  какъ  у  Юпи- 
тера, борода — вся  рынсая,  золотистая.  Меня  поразило  схо;^ство 
съ  нимъ  Кратиллы:  ужъ  не  онъ  ли  ея  отецъ? 

—  Можетъ  быть.  Мы  это  постараемся  разведать. 

—  Да,  надо  непременно. 

—  Только  теперь  надо   молчать  объ    этомъ,  и  даже  К'ра- 
тилл-Ь  ни  слова,  помни. 

Братья  воротились  домой  уже  за  полночь. 


VII. 

Читатель,  вероятно,  помнить,  что  налегЬвшимъ  съ  моря 
шкваломъ  опрокинуло  лодку,  въ  которой  находился  Плинш  со 
своими  спутниками.  Въ  первое  мгновен1е  можно  было  думать, 
что  Бс^  погибли,  потому  что  вс^  скрылись  подъ  водою.  Но  едва 
предательскш  бурунъ,  такъ  неожидаппо  опрокинувшхй  и  захлест- 
нувшш  лодку,  шумя  и  пенясь,  покатился  дальше,  изъ  воды 
стали  показываться  то  голо-вы  утопавшихъ,  то  руки,  отчаянно 
боровш1яся  съ  грозными  стих1ями. 

Раньше  ъс'кхъ  обозначилась  на  цоверхности  бушевавшаго 
моря  голова  скиеа,  который,  повидимому,  плавалъ,  какъ  рыба. 
Зам^тивъ  невдалек'Ь  лысую  голову  Плишя,  мужественно  держав- 
шаго  на  вод^,  и  уц^пившхеся  за  его  тучную  шею  чьи-то  пальцы 
съ  дорогими,  блестящими  перстнями,  скиоъ  бросился  къ  нимъ 
и  ухватилъ  Плингя  за  тогу,  выше  плеча,  у  самаго  ворота.  Опъ 
подосп']^лъ  какъ  разъ  во  время;  промедли  онъ  несколько  секундъ, 
и  старикъ  пошелъ  бы  моментально  ко  дну,  потому  что  вц^пив- 
ш1еся  въ  его  шею  и  закоченЬвшге  пальцы  его  друга,  Агриппы, 
непременно  задушили  бы  его.  Какъ  разъ  въ  этотъ  мохчентъ  по- 
доспела на  помощь  другая  лодка,  и  рыбаки  помогли  скиоу  вта- 
щить въ  эту  лодку  обезсилепнаго  11лин1я  и  его  друга,  лишивша- 
гося  чувствъ.  Юный  Плин1й  и  матросы  отчаянно  бились  съ  вол- 
нами, но  и  имъ  успели  дать  помощь.  Исчезъ  только  одинъ  корм- 
ч1й.  Безъ  сомнен1я,  онъ  не  хотелъ  пережить  своего  позора:  онъ 
Бшелъ — такЪз  по  крайней  мере,    ему   показалось    въ   первую 


—  40  — 

минуту  несчаст1я, — что  по  вин^  его,  самаго  опытпаго  и  самаго 
знаменитаго  во  всемъ  римскомъ  флотЬ  кор^мчаго,  погибъ  глав- 
ный начальникъ  этого  флота.  Т-Ьло  этого  кормчаго  чрезъ  не- 
сколько дней  было  выброшено  моремъ  на  мизенскхй  берегъ. 

Съ  этого  случая  Плжн1й  смотр^лъ  па  молчаливаго  скиоа, 
какъ  на  своего  спасителя,  и  далъ  себЬ  слово  при  первой  воз- 
можности отправить  его  на  родину,  въ  его  далекую  Тавроские1Ю. 

Молодой  Плин1й  въ  этотъ  день  казался  задумчив-Ье  и  груст- 
нее обыкповенпаго.  Это  былъ  юноша,  богато  одаренный,  мечта- 
тельный, съ  серьезными,  необыкновенно  благородными  инстинк- 
тами. Честый,  искреннш  и  великодушный,  онъ  всею  душою  ув-Ь- 
ровалъ  въ  благородство,  въ  лучш1я  качества  человеческой  при- 
роды и,  казалось,  находилъ  ихъ  въ  тЬхъ,  съ  к^мъ  его  сталки- 
вала судьба.  Можетъ  быть,  этому  отчасти,  а  быть  можетъ  и  въ 
значительной  степени,  способствовала  его  давнишняя  дружба  съ 
обоими  сыновьями  Д1омеда.  Правда,  эти  молодые  люди  были 
много  старше  его;  но  взросшш  въ  обществе  своего  великаго  дяди, 
мальчикъ  рано  началъ  думать,  и  развит1е  его  нравственныхъ  п 
умственныхъ  силъ  далеко  опережало  его  возрастъ.  Дружба  л:о 
братьевъ  Дхомедовъ  поднимала  его  въ  его  собствеппыхъ  гла- 
захъ.  Нравственные  и  релипозные  вопросы,  которые  затрогивалъ 
пытливый  умъ  молодыхъ  Дюмедовъ,  были  и  ему  не  чужды,  а 
сужден1я  его,  высказываемый  своимъ  старшимъ  друзьямъ  съ  нрп- 
суш;ею  ему  величайшею  скромностью  и  искренностью,  вызывали 
дружный  и  такой  же  искренн1й  обмепъ  мнеп1й  и  съ  другой  сто- 
роны. Только  по  одному  пункту  и  та,  и  другая  сторона  сходи- 
лись какъ  бы  на  половинномъ  примпреп1и.  Въ  душе  юпаго 
Плипхя  было  слингкомъ  много  поэтическаго  начала:  безъ  иллю- 
зш,  безъ  веры,  безъ  творческой  фантазш  ему  жпзпь  казалась  бы 
засохшимъ  цветкомъ  въ  пустыне,  застывшимъ  моремъ  безъ  его 
переливовъ  н  красокъ,  природой  безъ  животворящаго  духа,  серд- 
цсмъ  безъ  любви  п  нежности,  и  когда  молодые  друзья  его,  по 
возвращенш  изъ  Рима,  окончательно  разбили  своихъ  старыхъ 
боговъ,  нежная,  поэтическая  душа  юпаго  Плип1я  оставалась 
вЬрна  имъ,  хотя  бы  какъ  образамъ,  создап1ямъ  чсловеческаго 
творчества,  живымъ  олицетвороп1емъ  вечно  живой,  созидающей 
и  разрушающей  природы.  Онъ  не  могъ  помириться  съ  мыслью, 
чтобы  это  бирюзовое,  подчасъ  седое  бушующее  море  осталось 
безъ  Нептуна,  безъ  плещущихся  въ  его  лазури  прелсстныхъ  не- 
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реидъ,  чтобы  эти  горы  и  д^съ  лишены  были  ирису тств1я  р'Ьзвыхъ 
нимфъ  и  шаловливыхъ  фавновъ,  чтобы  въ  зелени  садовъ  умолкли 
соловьи  и  цикады,  а  Олимпъ  опуст'Ьлъ,  какъ  эти  голыя  скалы  Пи- 
теузы.  Онъ  вид-Ьдъ  Юпитера  въ  грозныхъ  тучахъ,  какъ  вид-Ьдъ 
на  неб-Ь  въ  группе  зв^здъ  самого  Ор1она  и  Персея,  спасающаго 
Андромеду. 

Часто  посещая  домъ  Д1омеда  въ  Помпее  и  оставаясь  тамъ 
иногда  по  несколько  дней,  онъ  давно  привыкъ  вид'Ьть  хоро- 
шенькую, задумчивую  д-Ьвочку,  молча,  но  участливо  прислуши- 
вающуюся къ  ихъ  горячимъ  сужден1ямъ,  подчасъ  бурнымъ  спо- 
рамъ.  Эти  тихое,  прелестное  создаше  была  юная  сестра  его  дру- 
зей, поэтическая,  какъ  ему  казалось,  Мальвхя.  Съ  какою  д-Ьт- 
скою  радостью  и  искренностью  она  всегда  встр-Ьчала  своего  «ми- 
зенскаго  философа»  и,  положивъ  руку  ему  на  плечо,  тихо  увле- 
кала его  въ  самый  дальнш  и  гЬнистый  уголокъ  своего  сада,  гд^ 
уже  ожидали  юную  парочку  братья-скептики,  часто  съ  сверт- 
ками папирусовъ  или  воп];аными  доп];ечками  для  ппсанья,  и  тогда 
лились  нескончаемыя  р-Ьчи  о  Рим^,  о  ТитЬ  Лив1'Ь,  о  Горачх-Ь,  о 
великихъ  собьтяхъ  римскаго  М1ра,  а  чаще  всего  о  вопросахъ 
нра/вственныхъ.  И  задумчивая  девочка  по  ц'Ьлымъ  часамъ  не 
спускала  свопхъ  голубыхъ  глазокъ  съ  бес^дующихъ,  а  въ  осо- 
бенности съ  своего  «мизенскаго  философа».  Когда  же  темнело, 
она  клала  опять  свою  руку  ему  на  плечо  и  уводила  его  къ  морю 
послушать:  «что  говоритъ  море»,  «какъ  плещутся  нереиды», 
«о  чемъ  шепчутся  прибрежные  камни».  И  долго,  долго,  бывало, 
они  бродили  въ  темногЬ,  счастливые,  отуманенные  какимъ-то 
сладкимъ  чувстБомъ. 

Что  же  удпвительнаго,  если  они,  паконецъ,  полюбили  другъ 
друга?  Они  это  давно  чувствовали  въ  себ^,  а  потомъ  сказали 
Бъ  объякяхъ  и  ласкахъ. 

Но  девочка  скоро  стала  большою,  взрослою  дЬвушкой,  подъ 
южпымъ  солнцемъ  такъ  скоро  созр^ваютъ  золотыя  яблоки  Гес- 
псриды  и  молоденьшя  девочки. 

Переходный  возрастъ  девочки  это  роковой  кризисъ  въ  ея 
жизни,  такой  же  роковой  кризисъ,  какъ  во  всякой  тяжкой  бо- 
лезни. Только  счастливый  натуры  переживаютъ  этотъ  кризисъ 
и  не  умираютъ,  если  не  остаются  навсегда  съ  надломленнымъ, 
ослаб'Ьвшимъ,  рахитическимъ  организмомъ.  Такъ  бываетъ  и  въ 
роковомъ  кризисЬ  девочки*  шагающей  черезъ  порогъ  детства: 
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только  исключительныя,  ц^льныя  натуры  победно  переступаютъ 
этотъ  роковой  порогъ. 

Мальвхя  оказалась  не  въ  числ-Ь  этихъ  посд^днихъ;  юный 
Плин1й  съ  болью  въ  сердц'Ь  началъ  зам-Ьчать  это,  какъ  заме- 
чается увядаше  весны:  это  увядалъ  въ  душ^  его  взлелеянный 
имъ  пдсалъ.  Сначала  и  ему  самому  казалось,  что  эти  весеншя, 
н^жныл  краски  ея  чистой  души  заменяются  бол^е  яркими, 
более  и  определеннее  окрашенными;  и  во  всей  внешности  ея,  въ 
красоте,  казалось,  наступало  тоже  яркое  лето:  что-то  пламенное, 
жгучее  сказывалось  иногда  и  въ  нроявлен1яхъ  ея  ч^пвствъ,  въ  ея 
порывистыхъ  ласкахъ,  съ  страстныхъ  речахъ,  въ  письмахъ, 
который  онъ  иногда  получалъ  отъ  нея,  когда  почему  либо  долго 
не  могъ  быть  въ  Помпее;  прих&ди,  приходи  скорее  ко  мне,  я 
жду  тебя,  я  вся  въ  огне,  я  хочу  новтореп1я  твоихъ  ласкъ,  повто- 
рел1я,  повторен1я!  Хочу  слушать  съ  тобой  ночной  шопохь  моря, 
твой  шопотъ!  Смотреть  вместе  съ  тобой  на  нашихъ  Персея  ж 
Андромеду.  Навош;енныя  доп1,ечки  ея  и  листки  папируса  пест- 
рели пламенными  эпитетами. 

И  онъ  приходилъ  на  ея  зовъ-. 

А  между  темъ  онъ  виделъ,  что  въ  Мальвш  еще  что-то  про- 
псходитъ,  что-то  новое,  непонятное  ему.  Прежде  она  избегала 
общества  мужчипъ,  и  шла  только  къ  нему  навстречу,  съ  другими 
ей  было  скучно,  а  сколько  нибудь  вольное  обращен1е  ихъ  оттал- 
кивало, оскорбляло  ее.  Теперь  она  сама  искала  общества,  и  какъ 
бы  оно  ни  было  пусто,  она  оживала,  будь  это  общество  хотя  бы 
такихъ  пошлыхъ  и  грязныхъ  светскихъ  шалонаевъ,  какъ 
Флакъ  и  Маркъ  Туллш,  или  стараго,  но  болтливаго  эпикурейца, 
эдилы  Пансы.  Живыя  беседы  Плин1я  съ  ея  братьями  все  меньше 
п  меньше  ее  занимали,  и  когда  не  было  другихъ  гостей,  она 
охотнее  теперь  бсггала  съ  рабынями  о  нарядахъ  или  о  город- 
скихъ  сплетняхъ.  Онъ  сталъ  замечать,  что  ей  нравятся  лесть, 
поклонен1е,  отъ  кого  бы  они  ни  исходили.  Ей  скоро  все  стало 
надоедать,  и  она  теперь  редко  оставалась  дома,  то  посещая  по- 
другъ,  у  которыхъ  собирались  гости,  то  толкаясь  съ  рабынями 
по  магазинамъ  съ  нарядами. 

Не  понимая,  что  бы  это  значило,  огорченный  юноша  ста- 
рался вызвать  ее  на  объяснен1я,  но  она  стала  уклоняться  и  отъ 
объяспсшй,  и  отъ  него  самого.  Тогда  онъ  сталъ  реже  бывать  въ 
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Помпее;  но  прежн1я  навощенныя  дощечки  уже  не  приходплп 
къ  нему. 

Однажды  онъ  заговорилъ  о  ней  съ  Квиптомъ,  недоум-Ьвая, 
почему  такъ  изменилась  ото  сестра.  Квинтъ  р-Ьзко  отв-Ьчаль, 
что  въ  ней  проснулись  инстинкты  гетеры,  мысленно  отдающейся 
всякому,  кто  бы  ни  захотЬлъ  взять  ее.  Этотъ  ответь  оскорбилъ 
юношу,  но  онъ  нрхшисалъ  его  вообще  суровому  характеру  брата 
МальБш:  ужъ  если  ему  не  жаль  было  разбить  старыхъ  боговъ,  то 
развЬ  онъ  пощад1ггъ  сестру 

Но  сегодняшняя  сцена  на  невольничьемъ  рынк^  возмутила 
даже  всепрощающую  душу  юпаго  Плишя.  Когда  его  дядя,  взбе- 
шенный гЬмъ,  что  Флаккъ  и  Маркъ  Тулл1й  съ  такимъ  безсерде- 
ч1емъ  сорвали  покрывало  съ  'беззащитной  девочки-невольницы, 
обозвалъ  ихъ  нахалами,  и  когда  они,  отойдя  въ  сторону,  продол- 
жали наблюдать  за  тЬмъ,  что  происходило  около  Кратиллы,  то 
онъ  зам'Ьтилъ,  что  къ  нимъ  (приблизилась  Мальв1я  вм^сгЬ  съ  от- 
цомъ.  девушка  видимо  обрадовала,сь  имъ,  и  когда  они,  имея 
каждый  по  розе  въ  рукахъ — одинъ  белую,  другой  желтую,  пред- 
ложили ихъ  Мальв1И,  она  тотчасъ  же  съ  самою  очаровательною 
улыбкой  украсила  ими  свою  голову.  Это  не  могло  не  огорчить 
влюбленнаго  юношу,  котораго  Мальв1я  уже  давно  не  дарила 
своими  улыбками.  Но  когда  она  стала  горячо  настаивать,  чтобъ 
отецъ  кунилъ  ей  рабьгню, — такую  беззащитную  девочку,  какъ 
Кратилла,  юный  Плин1й  убедился,  что  у  той,  которую  онъ  еще 
такъ  недавно  счпталъ  своимъ  божествомъ,  нетъ  даже  и  человече- 
скаго  сострадан1я,  нетъ  сердца! 

Но  онъ  не  хогЬлъ  этому  верить.  Какъ  не  могъ  онъ,  подобно 
Квинту  и  его  брату,  разбить  своихъ  старыхъ  боговъ,  такъ  не  въ 
силахъ  былъ  онъ  сокрушить  въ  своей  душе  и  этого  последняго 
бога,  свой  идеалъ,  свою  мечту.  И  онъ  глубоко  страдалъ. 

Смущенный  духъ  его  напрасно  искалъ  опоры,  поддержки, 
утешен1я.  Но  кто  дастъ  это  утешеихе,  кто  разрешитъ  тревожив- 
ш1я  его  сомнешя?  Люди?  Но  они  сами  безсильны  и  безпомощны. 
Боги?  Но  чемъ  ихъ  умилостивить?  Да  и  не  правы  ли  его  друзья, 
Дхомеды,  что  эти  боги  создан1е  человеческой  мысли,  и  при  томъ 
мысли,  запуганной  неведомыми  силами  природы?  Не  страхъ  ли 
этого  неведомаго,  съ  чемъ  человекъ  не  въ  силахъ  бороться,  и 
создалъ  этихъ  боговъ?  Ихъ  можно  себе  только  представить;  но 
взывать  къ  ихъ  помощи  это  все  равно,  что  взывать  къ  волнамъ 
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которыя  сегодня  чуть  не  потопили  ихъ.  Да  онъ  и  взывалъ,  онъ 
горячо  плакалъ  у  иодножхя  Венеры,  обливалъ  слезами  ея  мра- 
моръ;  но  мраморъ  такъ  и  остался  мраморомъ,  холоднымъ,  безу- 
частнымъ. 

Кто  же  разрешить  его  сомн'Ьн1я?  Оракулъ?  Но  Дельфы  такъ 
далеко.  ГдЬ  искать  пиф1п,  которая  влила  бы  въ  его  смущенную 
душу  утЬшенхе? 

А  не  обратится  ли  къ  Сивилле,  къ  преемнице  той  кумской 
Сивиллы,  которая  когда-то  разрешала  сомн1>н1я  царей  и  наро- 
дов ъ? 

Эта  мысль,  казалось,  охватила  его  душу.  Онъ  былъ  продуктъ 
сж>его  в'Ька  и  своего  народа  и  притомъ  юноша,  у  котораго  здра- 
вый разсудокъ  часто  позволялъ  воображенш  водить  себя,  пове- 
л^ать  собою.  В<^в  таинственное  увлекало  его;  а  зд-Ьсь  таинствен- 
ное спутывалось  съ  вопросомъ,  если  не  жизни  и  смерти,  то  съ 
вопросомъ,  быть  можетъ,  умиротворен1я  его  возмущенной  души, 
съ  вопросомъ  могучаго  чувства,  чаръ  котораго  онъ  не  могъ  пре- 
одол'Ьть.  Съ  гЬхъ  поръ,  какъ  это  чувство  въ  немъ  оскорблено, 
жизнь  потеряла  для  него  иптересъ,  природа — обаяше.  Онъ  отпра- 
вится къ  Сивилле,  онъ  не  въ  сплахъ  дальше  выносить  неизвест- 
ность. 

Когда,  (посл^  несчастнаго  приключенхя  на  мор^,  Плин1й  и 
его  свита  явились  домой,  перепуганная  старушка,  сестра  Плип1я 
Старшаго  и  мать  Младшаго,  тотчасъ  приказала  рабамъ  хоро- 
шенько растереть  ихъ  гЬло  суконками,  переменить  мокрую  оде- 
жду на  сухую  и  заставила  всЬхъ  вьшить  согр'Ьвающаго  и  бодря- 
щаго  папитка. 

Пользуясь  этимъ  случаемъ,  младш1Й  Плин1Й  объявилъ  ма- 
тери и  дяде,  что  после  холодной  морской  ванны  ему  необходимо 
усиленное  движете,  и  потому  онъ  намерепъ  тотчасъ  же  отпра- 
виться въ  Кумы,  говоря,  что  у  него  есть  тамъ  дело.  Съ  нимъ  со- 
гласились, и  онъ  отправился  въ  путь. 

Дорога  шла  по  живописной  местности,  застроенной  храмазпт, 
дворцами,  термами  и  роскошными  виллами,  по  нашъ  путпнкъ 
ни  на  что  не  обращалъ  внимашя,  притомъ  же  всо  это  было  ему 
знакомо  съ  детства.  Его  тлавнымъ  образомъ  занималъ  вопросъ: 
что  онъ  скажетъ  Сивилле?  О  чемъ  будетъ  опрашивать  ее?  Ко- 
нечно, онъ  должепъ  узнать  отъ  нея  свою  судьбу.  А  такъ  какъ 
вся  судьба  его  теперь  вмещалась  въ  пределахъ  личнаго  чувства, 
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то,  определяя  его  судьбу,  пров'Ьщательница  откроетъ  передъ 
нимъ  таинстаснпую  завесу  и  пастоящаго,  для  него  нопостижи- 
з\1аго,  и  будущаго,  которое  для  пего  все  поглощалось  настоя- 
щимъ. 

Скоро  оиъ  миповалъ  Лукринское  озеро,  такъ  поэтически  вос- 
пЬтое  Горац1емъ.  Теперь  въ  глазахъ  нашего  путника,  погружен- 
паго  въ  мрачныя  думы,  оно  потеряло  всю  свою  (прелесть.  А  вотъ 
вправо  и  А'вернское  озеро.  Скоро,  [вл^1во  отъ  озера,  должна  быть 
та  узкая  тропа,  которая  ведетъ  къ  таинственному  гроту  Сивиллы. 

Вотъ  она!  Путнпкъ  остановился,  чтобъ  перевести  духъ.  На- 
чинало вечер'Ьть. 

Онъ  продолл^алъ  путь.  Вопъ  тамъ  видн|1ет<;я  черное  отверспе 
въ  скалахъ.  Это  и  есть  устье  страшной  ненцеры. 

Юноша  невольно  упалъ  на  колени  и  сталъ  молиться  «неведо- 
мому богу»,  имени  котораго  никто  не  зпалъ,  но  которому  въ  Гре- 
ц1и  давно  воздвигали  храмы.  Оиъ  не  зпалъ  уже,  кому  и  молиться. 


УШ. 

Юпый  Плинш  вступилъ,  наконецъ,  въ  страшную  пещеру. 
Тамъ  было  темно,  какъ  въ  могил'Ь.  Прпшлецъ  засв-Ьтилъ  факелъ 
и  осторожно  пошелъ  дальше.  При  св^т^  факела  пещера  казалась 
еще  страшнее.  Плин1й  слышалъ  у  себя  падъ  головою  какое-то 
легкое  в'Ьяше  крыльевъ.  Что  это?  Неужели  это  т^пи  умершихъ? 
Онъ  Бспомпилъ,  какъ  у  Гомера  говорится  объ  этихъ  гЬняхъ,  о  та- 
пнствепныхъ  «некю1а»,  тихш  нолетъ  которыхъ  къ  Аиду  папо- 
мпнаетъ  в'Ьян1е  крыльевъ  нетопыря. 

Вдругъ  что-то  коснулось,  словно  крыломъ,  его  лица  и  упало 
иа  плечо,  на  б^-тую  тогу.  Что-то  черное,  копошащееся.  Онъ  схва- 
тилъ  его  рукой.  Оно  запищало  и  укусило  его  за  палецъ.  Это  была 
летучая  мышь.  Плин1й  отбросилъ  ее  отъ  себя.  Онъ  попялъ  те- 
перь, что  это  былп  за  т-Ьни  умершихъ. 

Онъ  двинулся  дальше.  Въ  это  время  до  слуха  его  донесся  не 
то  д-Ьтскхй  плачъ,  не  то  см^хъ.  Онъ  прислушался:  это  былъ  крикъ 
совы.  ЗагЬмъ  раздалось  злобное  мяуканье  кошки.  Иногда  св'Ьтъ 
факела  осв'Ьщалъ  по  сторонамъ  чьи-то  выпуклые,  круглые  глаза: 
это  зеленыя  жабы  гляд'Ьли  на  пришельца  изъ  расщелинъ. 

Но  вотъ  вдали  показался  красный  св'Ьтъ,  потомъ  голубой,  по- 
томъ  зеленый,  п  вдругъ  зарычала  собака. 
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—  Молчи,  Церберъ! — послышался  старческш  голосъ. 
Шитй  вздрогнулъ  отъ  этого  голоса,  но  отступать  уже  было 

поздно.  Онъ  двинулся  на  голосъ.  Скоро  въ  глубине  пещеры  обо- 
значился треножникъ,  отъ  котораго  отделялись  огненные  языки 
и  исчезали  во  мрак'Ь.  При  св^тЬ  этихъ  огненныхъ  языковъ,  Пли- 
нш  увид^лъ  человеческое  лицо:  то  было  лицо  старухи. 

Онъ  понялъ,  что  (П'вредъ  нимъ  была  Сивилла.  Старуха,  бро- 
сая въ  огонь  каюе-то  порошки,  которые  ярко  вспыхивали,  при- 
стально всматривалась  въ  лицо  пришельца. 

Плннш  молчалъ,  онъ  не  зпалъ,  къ  кому  относятся  слова  ста- 
рухл. 

—  Она  снимала  для  тебя  съ  неба  солнце,  .туну  и  зв'Ьзды, 
да? — спросила  Сивилла. 

Плнтй  понялъ:  да,  она  сводила  для  него  небо  на  землю. 

—  Да,  снимала, — глухо  отв^чалъ  онъ. 

Въ  глубине  пещеры  кто-то  дико  захохоталъ.  Плин1й  вздро- 
гну1Ъ.  Это  сова  захохотала,  сидя  на  уступи  скалы  и  глядя  свопмп 
круглыми  глазами  на  молодого  человека,  который  готовъ  былъ 
^ж2Лъ  отъ  ужаса. 

—  Ты  что  хочешь  сказать,  Минерва? — обратилась  Сивилла 
къ  сав-Ь. 

Птица  защелкала  своимъ  крючковатымъ  клкхвомъ. 

—  А!  Ты  говоришь  о  мор-Ь,  о  горахъ,  о  цв'Ьтахъ? — спросила 
старуха. 

Птица  опять  защелкала. 

—  Она  заставляла  море  гочворить  съ  тобою,  п^ть  теб'Ь  лю- 
бовпыя  п-Ьсни? — обратилась  Сивилла  къ  юнош^. 

Онъ  все  больше  и  больше  понималъ  языкъ  колдуньи. 

—  Да,  море  говорило  со  мною,  я  заслушивался  его  мело- 
^Цй, — отв'Ьчалъ  онъ,  вспоминая  свои  ночныя  прогулки  съ  Маль- 
11СЙ  па  берегу  моря. 

—  И  когда  она  шла  по  земл'Ь,  передъ  ней  распускались 
цв^т!,!,  ей  улыбались  горы? 

—  Да,  все  улыбалось  я  ей,  и  мп^. 

—  А  теперь  цв-Ьты  потеряли  ароматъ,  въ  твоемъ  сердцЬ  не 
иоютъ  соловьи? 

—  Да, — ^могъ  только  онъ  ответить. 

Онъ,  действительно,  все  это  чувствовалъ:  вся  природа  стала 
для  него  н-Ьма,  утратила  свои  краски,  жизнь. 
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Неведомо  откуда  появился  черный  котъ,  который,  выгибая 
пушистую  спину,  сталъ  тереться  у  ногъ  Сивиллы.  Старуха  бро- 
сила въ  огонь  пучекъ  травы,  отъ  которой  раснространился  удуш- 
ливый паръ. 

—  А!  Это  ты,  котъ,  Радаманта, — сказала  старуха, — что 
делается  у  васъ  въ  аду? 

Котъ  фыркнудъ,  отскочилъ  въ  сторону  и  замяукалъ.  Плинш, 
казалось,  терялъ  сознан1е.  Ст^ны  пещеры  раздвигались  все  шире 
и  шире,  какой-то  туманъ  окуталъ  вое  окружа1ош;ее,  и  въ  этомъ 
туман-Ь  вырисовывались  чьи-то  два  глаза.  Надвинулось  те.зшое 
облако,  въ  которомъ  сверкали  молн1и,  съ  грохотол1ъ  падая  въ 
море.  Плипхй  вид^лъ  это  море  и  не  могъ  сообразить,  гд^  онъ  и 
что  съ  нимъ. 

Да,  онъ  на  берегу  моря.  Облако  исчезло,  громы  смолкли,  и 
солнце  заходяш,ими  лучами  золотило  вершины  Везув1я  и  Соммы. 
Навстречу  ему  по  берегу  моря  двигалась  какая  то  челов-Ьческая 
фигура.  То  была  лсенщипа,  старуха.  С-Ьдые  волосы  ея  безпоря- 
дочными  пасмааги  падали  на  лобъ  и  на  виски.  Слышпо  было,  что 
старуха  говорила  сама  съ  собой,  жаловалась  на  что-то 

«Вечные  боги!  За  что,  и  за  кашя  преступлен1я  вы  отняли  у 
меня  разсудокъ,  а  вм-ЬстЬ  съ  нимъ  и  счастье?  Не  вы  ли,  без- 
смершые  владыки  земли  и  неба,  дали  мн^  красоту,  которую  саьш 
же  обратили  въ  источникъ  моихъ  страданш.  Только  тогда  я  и 
была  блаженна,  когда  не  сознавала  этого  безц^ннаго  дара  бо- 
говъ.  Юная,  невинная,  я  только  тогда  познала  всю  силу  счастья, 
когда  онъ  былъ  со  мною.  Онъ!  Гд^  онъ?  Я  ищу  его,  и  не  нахожу. 
Я  обращаюсь  ко  всЬмъ  в-Ьтрамь:  принесите  мн^Ь  его  милый  го- 
юсъ!  И  я  слышу  только  ропотъ  ихъ.  Разв^  забуду  я,  какъ  мы 
съ  нимъ  ночною  порой  бродили  по  берегу  моря,  прислушиваясь 
къ  его  шопоту?  А  звезды,  которыя  глядели  тогда  на  насъ  съ 
в^чнаго,  высокаго  неба?  Но  нашихъ  ласкъ  никто  п-е  вид^лъ, 
даже  вы,  великге  боги.  Горе!  Горе!  Пришли  другге  и  отняли  меня 
у  него.  Они  говорили  мн-Ь  о  моей  красотЬ.  О!  Будь  они  прокляты! 
Да  будутъ  поглощены  ихъ  постыдныя  тЬни  ужаснымъ  Эребомъ! 
Имъ  нравилось  забавляться  мною,  а  я  имъ  в-Ьрила,  я  оттолкнула 
его,  и  онъ  отошелъ.  Онъ  ушелъ  и  улесъ  съ  собой  мое  счастье. 
Всю  жизнь  я  потомъ  искала  его  и  не  нахожу.  О!  ЛСестокге  боги 
Эреба!  Ужъ  слишкомъ  поздно  вы  открыли  мнЬ,  что  только  тотъ, 
кто  цервый  пробудить  въ  насъ  инстинкты  женщипы,  кто  первый 
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заставить  сладостпо  и  трепетно  биться  паше  сердце;  кто  первый 
обниыалъ  насъ  во  мрак-Ь  почи,  тотъ  нав^^ки  и  останется  въ  на- 
шемъ  сердц-Ь.  А  я  оттолкнула  его,  несчастная!  Я  думала,  что 
друпе  дадутъ  мн'Ь  больше,  и  пошла  павстр'Ьчу  ихъ  льстивымъ 
р-Ьчанъ.  Меня  забавляло  и  тЬшило  ихъ  иоклонен1е,  а  "они  гЬ- 
пшли  только  свое  пустое  тп1;еслав1е;  они  любили  только  себя.  И 
вотъ  всю  жизнь  я  ищу  его  и  не  могу  найти.  Уя{е  с^^дые  волосы 
вЬпчають  мою  безумную  голову,  а  его  все  н'Ьтъ!  О,  моя  первая, 
великая  любовь!» 

Юный  Плишй  съ  ужасомъ  узиалъ  въ  этой  старухе  Мальвш! 

Увид'Ьвъ  его,  старуха  какъ  бы  опомнилась  и  приблизилась  къ 
нему.  На  лиц-Ь  ея  мгновенно  блеснула  радость. 

—  В'Ьчные  боги! — воскликнула  она. — Я,  накопецъ,  нашла 
его!  Ты  ли  это,  мой  Плин1й? 

Плинш  съ  болью  въ  сердц-Ь  взглядывался  въ  ея  черты.  Что 
сделало  изъ  нея  безясалостное  время! 

—  О,  Хроносъ,  губитель  всего  сущаго! — вырвалось  у  него. — 
Она  ли  это?  Тотъ  ли  это  нужный  цв'Ьточекъ,  который  распу- 
скался въ  саду  Дюмеда?  За  что  вы  отняли  ее  у  меня,  жестошв 
боги! 

• —  Но  я  опять  воротилась  къ  теб^... 

Снова  мракъ  покрылъ  все  окружающее.  Слышался  только 
крикъ  ночной  итицы... 

Нлинш  очнулся.  Онъ  лежалъ  у  треножника,  а  Сивилла,  на- 
гаувшись  надъ  нимъ,  брызгала  ему  ч-Ьмъ-то  въ  лицо. 

—  Вид'Ьлъ  ее? — спросила  она. 

—  Вид'Ьлъ, — беззвучно  отв'Ьчалъ  юноша. 
. —  ХогЬлъ  бы  ты  видеть  ее  такою? 

—  Н'Ьтъ,  лучше  пусть  я  ее  никогда  больше  по  увижу. 

—  Да  ты  и  не  увидишь  ея:  той,  прелаюй,  уже  н'Ьтъ. 
Плишй,  д-Ьйствительпо,  почувствовалъ,  какъ  будто  камень 

свалился  у  него  съ  души.  Онъ  приподпя.1-ся  и  съ  удивлен1емъ 
оглядывался  кругомъ.  Нсщера  та  же,  но  видЪн1я  исчезли.  Не- 
ужели это  былъ  сопъ?  Н^тъ,  то  было  что-то  большее,  чЬмъ  сопъ. 
Онъ  одно  только  созпавалъ,  что  въ  душЬ  его  совершился  какой- 
то  переворотъ.  Зач'Ьмъ  онъ  сюда  приходилъ!  Узнать  свою 
судьбу?  Н'Ьтъ,  онъ  хогЬлъ  узнать  о  Мальв1и.  И  опъ  узпалъ... 
Что  же  произошло  въ  его  чувствахъ?  Что  то  непостижимое  и  въ 
(ГО  же  время  внолнЬ  онрсд'Ьленное...  Опъ  больше  не  любитъ  Маль- 
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вш.  Да,  опъ  пе  люоилъ  ея.  Неужели  же  видъ  отвратительной  ста- 
рухи, явившейся  ему  въ  бреду,  въ  силу  непостижимыхъ  чаръ 
Сивиллы,  неужели  этотъ  видъ  навсегда  заслонилъ  для  него  тотъ 
видъ,  въ  которомъ  еще  такъ  недавно  было  для  него  столько  обая- 
!ц1я?  Да,  онъ  и  это  чувствовалъ.  Что  жъ  онъ  любилъ  разв^  не 
Мальвш?  Н-Ьтъ,  н^тъ,  онъ  любилъ  свою  мечту.  Боги  тогда  ослй- 
шили  его,  а  теперь,  подъ  чарами  волшебницы,  онъ  прозр^лъ.  Те- 
перь Мальв1я  казалась  ему  такою,  какою  онъ  вид-Ьдъ  ее  въ  по- 
сл'Ьдн1Й  разъ  на  невольничьемъ  рынк'Ь,  когда  моментально  по- 
чувствовалъ  къ  ней  омерз'Ьн1е.  Да,  она  была  тотда  отвратительна 
съ  этими  двумя  шалопаями,  когда  требовала  покупки  юной  не- 
вольппцы. 

«Овпд1евы  Метаморфозы, — невольно  думалъ  онъ: — тамъ,  гд^ 
я  впд'Ьлъ  очаровательный  цв^токъ,  оказалось  отвратительная 
жаба.  Да,  Мальв1я  жаба!» 

Онъ  огляд'Ьлся  кругомъ  и  увид^лъ,  что  изъ  расн1;елины  одной 
скалы  па  него  д1.йствительио  гляд'Ьла  жаба.  «Это  Мальвхя»,  не- 
вольно вздрогнулъ  онъ. 

Когда  опъ  вышств  изъ  душпой  пеп^еры  Сивиллы,  на  него 
пахнуло  ароматомъ  чуднаго  вечера.  Теперь  у  него  на  душ^ 
было  легко.  Въ  низинахъ  уже  сгущались  вечернхя  тЬни,  а  надъ 
Аверпскимъ  озеромъ  клубился  беловатый  паръ.  Мор€к1я  чайки 
собирались  на  ночлегъ,  оглашая  воздухъ  жалобными  криками. 

—  Благодарю  васъ,  в'Ьчные  боги!  Вы  исцелили  меня, — ■■ 
тихо  проговорилъ  Плшпй, — я  снова  чувствую  всю  красоту  при- 
роды, В'сю  прелесть  этого  неба,  этого  моря.  Я  былъ  сл^пъ,  и  вы 
дали  мп'Ь  прозреть,  вы,  которыхъ  я  вижу  теперь  въ  каждой  бы- 
липк'Ь,  въ  каждомъ  дыханш  в-Ьторка. 


IX. 

Домъ  эдила  Папсы  находился  на  улиц-Ь  Тсрмъ.  Это  былъ 
одипъ  изъ  богатЬйшихъ  домовъ  Поъшеи. 

На  улицу  Термъ  выходилъ  главный  входъ,  а  по  сторонамъ 
его  расположены  были  четыре  магазина.  Входъ  былъ  украшенъ 
пилястрами  коринескаго  ордена,  а  дверь  створчатая,  изящной 
бронзовой  работы.  По  об'Ь  стороны  вестибюля — афамориыя  ко- 
лонны;  полъ  также  б1>лый,  мраморный.   Вправо  и  вл'Ьво   огь 

Жертвы  вулкана.  4 
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атр1ума  находилось  шс'сть  компатъ  для  рабовъ,  для  клхептовъ 
и  просителей.  Эти  комнаты  не  иы^ли  окопъ  и  освещались 
св^томъ  жзъ  атр1ума.  Атр1у!мъ,  обширная  четырехугольная  ком- 
ната, сл-Ьдовала  сейчасъ  за  вестмбюлемъ.  Онъ  не  им^лъ  ни  по- 
толка, ни  крыши,  а  отъ  яркаго  солнца  и  отъ  дождя  его  защип],алъ. 
веляр1умъ,  горизонтальная  занаъ'Ьсь  на  кольцахъ.  При  вход-Ь  въ 
атр1умъ  нота  посетителя  переступала  черезъ  прив'Ьтств1е,  на- 
чертанное на  мрамюрномъ  полу  мозаикою:  8а1уе.  Ст-Ьпы  атр1ума 
Пансы  покрыты  были  прекрасными  арабесками.  Посредине  атр1- 
р1а  въ  мозаичный  полъ  вд'Ьланъ  былъ  мраморный  тшлюв1умъ, 
для  дождевой  воды — родъ  домашней  цистерны.  Въ  коиц'Ь  атр1ума 
в.право  и  вл'Ьво  расширялись  крылья — а1ае,  у  сгЬпъ  которыхъ 
стояли  изянщые  диваны  для  гостей,  а  равно  для  салюторовъ  и 
болЬе  почетпыхъ  кл1снтовъ. 

СтЬна  атр1ума,  нротивоноложпая  вестибюлю,  отд'Ьляла  эту 
залу  (если  можно  назвать  за.10Й  н^что  въ  род^^  внутренней  гал- 
лереи)  отъ  таблннума  и  библ1отеки  съ  пинакотекою.  Въ  табли- 
нум^  Пансы  находились  его  фамильные  акты,  родословныя  та- 
блицы, трофеи,  полученные  предками,  статуи  и  бюсты  этихъ 
предковъ:  мраморные,  бронзовые  и  восковые,  а  также  портреты 
и  картины. 

Это  была  одна  нолошина  дома  Пансы,  открытая  для  публики. 
Другую  половину  дома  занимали  внутреннге  покоат.  Сюда  вхо- 
дили мимо  таблинума  черезъ  фауксъ,  завешанный  красивою 
пунцовою  драпировкой.  За  драш1ровкой  открывалась  роскош- 
ная зала  —  перистиль,  поддерживаемая  шестью  колоннами  въ 
длину  и  четырьмя  въ  ширину.  Середина  перистиля,  открытая, 
безъ  потолка,  предстажляла  продолговатый  четыреугольникъ  съ 
Бодоемомъ,  въ  которомъ  плавали  рыбы.  Между  колонлами,  на 
эстрадахъ,  стояли  троническхя  растен1я  ж  роскошные  цв^ты,  а 
Езъ  нишъ  смотрели  великол'кгныя  мраморный  статуи  и  группы. 
Дальше  (медовадъ  триклип1умъ  съ  лепшми  диванами,  на  кото- 
рыхъ обыкновенно  возлежали  гости  во  время  ииршествъ,  жеп- 
щины-же  сидели.  Ещо  дальше — лярар1умъ,  помещешо  для  до- 
мапгнжхъ  боговъ,  для  ларъ.  Бронзовые  канделябры  и  висяч1я 
лажш,  прекрасная  мозаика  стЬпъ,  резьба,  позолота,  все  это 
придавало  еще  большее  великолЬпхо  жилищу  эдила. 

Наконецъ,  крытый  высошй  портвгкъ,  поддерживаемый  лег- 
кими колоннами,  увитыми  виноградомъ,  отд'Ьлялъ  самое  жилище 
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Пансы  отъ  ввутрсппяго  сада.  Портакъ  украшала  статуя  Ме- 
1€агра. 

Сегодня  у  Пансы  назначенъ  былъ  званый  об'Ьдъ,  и  потому 
хозяину  предстояло  не  мало  хюнотъ.  Впрочемъ,  хозяйствомъ  въ 
его  дом-Ь  заш-Ьдывала,  главнымъ  образомъ,  €го  сестра,  Сервнл1я, 
вдова  сенатора.  Эдилу  же  въ  этотъ  день  было  недосужпо  за 
множествомъ  д^лъ  въ  город-Ь  и,  кром^  того,  ему  нужно  было 
наведаться  въ  амфитеатръ,  достаточенъ  ли  тамъ  уходъ  за  внось 
нривезенными  изъ  Египта  львами. 

Однако,  онъ  ворошлся  домой  во  время,  къ  прхему  гостей. 

Первыми  явились  неразлучные  друзья,  которыхъ  въ  на- 
смешку называли  «двумя  Ая1«;ами»:  это  уже  знакомые  намъ 
шалопаи — Флаккъ  и  Маркъ  Туллш.  Хозяинъ  встретилъ  ихъ  въ 
вестабюле  и  тотчасъ  ж-е  провелъ  въ  атр1умъ. 

—  Слэша,  слава  нашему  благородному  эдилу! — воскликнулъ 
Туллш. — Никто  такъ  много  не  д-Ьлалъ  благод^яиш  ПомнсЬ,  какъ 
несравненный  Панса,  клянусь  Юноной! 

—  Ч^мъ  же  я  такъ  угодилъ  дорогому  Туллио? — спросплъ 
юзяипъ. 

—  О!  Клянусь  Оркомъ... 

■ —  ^иоив^ие  1;ап(1е111  аЬи1еге,  Ти1И,  ра1;1е111;1а  (1еогит! — « 
перебилъ  своего  друга  Флаккъ  известною  фразою  Цицерона, 
обращ-енной  къ  КатилинЬ. — Доколе  же  будешь  злоупотреблять 
терпешемъ  боговъ!  То  ты  клянешься,  Юноной,  то  вдругъ  Ор- 
комъ. 

—  Ну,  сорвалось,  не  б^да. 

—  Такъ  ч^мъ  же  я  угодилъ  любезному  Тулл1ю? — ^спова 
спросилъ  хозяипъ. 

—  О!  Клянусь  Юнитеромъ,  а  эти  благородные  львы... 

—  Да,  да! — вмешался  и  Флаысъ.  —  дт  львы,  надежда 
Позшеи. 

Въ  эту  минуту  изъ-за  пунцовой  драпировки  атр1ума  показа- 
лась тучная  фигура  Авла  Порка,  извйстнаго  обжоры  и  циника- 
философа. 

—  О,  боги! — торжественно  поднялъ  къ  небу  руки  пришед- 
шш. — Я  уже  слышу,  пахнетъ  верблюжьими  пятками,  о,  благо- 
получ1е!  О,  божественныя  п<тп^. 

Туника  на  пришеу1,шемъ  была  сильно  потерта  и  засалена. 
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Самъ  опъ  смотр^лъ  простякомъ,  веселымъ  балагуромъ,  по  въ 
маленькнхъ,  заплывшмхъ  жиромъ  глазахъ  светилось  лукавство. 
Опъ  поздоровался  €ъ  хозяиномъ,  небрежно  кивнулъ  моло- 
дымъ  «Аяксамъ»  и  грузно  опустился  на  ближайшее  сид^нь«. 

—  Клянусь  Плутономъ!  Благородный  Поркъ  оскорбляетъ 
божество, — зам^тилъ  Тулл1й, — с^лъ  задомъ  къ  божественной 
ВеперЪ-Каллиниг^. 

Циникъ  л-Ьниво  оглянулся. 

—  А  чего  она  тутъ  вздумала  разд-Ьваться  при  мн^, — щкь 
ворчалъ  онъ, — меня  этимъ  не  соблазнишь. 

—  Но  у  нея  ПЯТ1Ш  вкуснее  верблюжьнхъ,  —  зам^тидъ 
Флаккъ. 

—  А  кто  ихъ  нробовалъ? — огрызнулся  циникъ 
Пунцовая  драпировка  раздвинулась,  и  въ  атрхумъ  встунилн 

новые  гости.  То  былъ  Дюмедъ,  съ  женою,  круглою,  съ  корот- 
кою шеей,  31атроной,  и  съ  красавицей  дочерью. 

—  О!  Мои  лары  радуются,  видя  почтенную  матрону  и  ея 
прекрасное  отражен1е  въ  дочери! — нрив-Ьствовалъ  Панса  повыхъ 
гостей. — Добро  пожаловать,  благородный  Аррш. 

Панса  хлопнулъ  въ  ладоши.  На  этотъ  зовъ  явился  рабъ. 

—  Дололш  госпоже,  что  пожаловала  почтенная  матрона, — ^ 
сказалъ  Панса. 

Рабъ  пошелъ  исполнить  приказаше.  «Два  Аякса»  поспе- 
шили къ  Мальв1и,  которая  кокетливо  улыбалась  молодымъ  ша- 
лопаямъ.  Она  была  од'Ьта  особенно  тщательно.  Въ  волосахъ  ея 
сверкали  дорогхе  камни. 

Въ  это  время  изъ  внутреннихъ  покоевъ  в.ступпла  въ  атр1умъ 
сама  Сервил1я,  пожилая,  высокая  и  худощавая  матрона,  а  съ 
нею  молодая  д-Ьвушка  въ  б^лой  тунике,  л{ивописно  обрисовывав- 
шей ея  стройный  станъ.  Это  была  дочь  Сервилш,  Либелла.  Маль- 
в1я  тотчасъ  посп^^шила  къ  пей  навстречу. 

—  Милая  Либелла!  Какая  хорошенькая  т^^ника! — болтала 
Мальв1Я. 

— Но  она  проще  твоей, — возразила  племянница  Папсы. 

Не  замедлили  явиться  п  новые  гости;  Маркъ  Голконш  Руфъ, 
его  родственникъ  Корпел1й  Руфъ  и  Маркъ  Лукрецш,  декурюнъ 
Помпеп.  За  ними — молодой  претор1апецъ,  недавно  прибывшш 
изъ  Рима,  1^1ей  Авид1Й.  Опъ  вошслъ  съ  грацгей  фавпа,  соби- 
рающагося  плясать  па  лугу. 


—  53  — 

Молодежь  бросилась  къ  нему,  какъ  къ  повичку — къ  столич- 
ной птид'Ь.  Хозяйка  посп'Ьшила  представить  его  Ливш  и  Маль- 
в1и.  Последняя  была  польп^ена  вищнанхемь  интереснаго  прето- 
рианца и  тотчасъ  же  забыла  «Аяксовъ». 

—  Что  новаго  въ  Рим^? — спро-опла  она  столи^тпаго  гостя. 

—  О,  много! — -шаркнулъ  ножкой  претор1анецъ. — Новыя  при- 
чески... Теиерь  молодыя  римлянки  не  взбиваютъ  своихъ  волосъ 
до  высоты  пирамиды  Хеопса,  а  причесываются  гладко. 

Мальв1я  вспыхнула.  Ея  прическа  именно  претендовала  сде- 
латься пирамидой,  тогда  какъ  Либелла  причесана  была  гладко. 

—  У  насъ  новые  шлемы,  —  продолжалъ  претор1анецъ,  — 
очень  красивая  форма.  Вообще  много  новаго.  Вхгаоватъ!  Забылъ: 
новая  танцовщица  изъ  Аеинъ — Коринна...  Ахъ,  какъ  боже- 
ственно она  танцу етъ!  Да,  еще  забылъ:  новые  духи,  ап1та  Уе- 
пег18...  Ахъ,  какъ  пахнуть!  Клянусь  Вакхомъ!  Хоть  я  большо 
всего  предпочитаю  4||ахъ  императорскихъ  кошошенъ:  для  меня 
это  ароматъ,  но  апхта  Уепег1з,  ахъ! 

—  Лучше  верблюжьихъ  пятокъ? — отозвался  изъ  угла  ци- 
ЕЖКЪ.  ;  ,^^ ; 

—  Занахъ  конюшни! — ^пожалъ  плечами  Флаккъ.  ' 
Между  тЬмъ  Голкон1Й  Руфъ,  тоже  недаъно  прибывш1Й  изъ 

Рима,  въ  другой  части  атр1ума  разсказывалъ  о  другихъ  но-во- 
стяхъ,  занимавшихъ  общественное  внжмаше  римлянъ.  Голконш 
Руфъ  нринадлежалъ  къ  самому  почетному  роду  въ  Помне-Ь.  Это 
былъ  мужчина  л^тъ  за  нятьдесять,  стройный  и  гибкш,  какъ 
юноша,  съ  орлинымъ  носомъ  и  круглыми  глазами,  действительно 
нашоминавшими  взглядъ  орла. 

—  Эта  арка  еще  не  открыта, — говорилъ  онъ,  обращаясь  къ 
Марку  Лукрещю  и  Д1омеду. 

—  Это  какая  арка,  почтенный  Руфъ? — спросилъ  Панса, 
подходя  къ  бес^довавншмъ  гостям  ъ. 

—  Я  говорю,  дорогой  другъ,  объ  арк^,  которую  сенатъ  и  на- 
родъ  римскш  сооружаютъ  въ  честь  божественнаго  нашего  це- 
заря Тита, — отв^чалъ  Голконш. — Это  арка  Тита;  но  она  еще 
не  окончена,  хотя  мн'Ь  и  удалось  ее  вид-^ть.  Она  воздвигается 
въ  честь  покорителя  1ерусал^а.  Зам-Ьчательный  памятпикъ 
архитектуры. 

—  А  въ  какомъ  м'ЬсгЬ  Рима  она  воздвигается? — спросилъ 
Д1омедъ. 
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—  При  начал'Ь  Ухае  васгае.  Она  состоитъ  изъ  восьми  ко- 
лопнъ  разныхъ  арденовъ:  та  идея,  что  Римъ  выЬщаетъ  въ  себ-Ь 
вс^  ордена,  ка^съ  и  всю  вселенную.  Но  что  за  барельефы  па  стЬ- 
нахъ  и  па  свод-Ь!  На  одной  сторон-Ь  изображена  гроза  1еруса- 
лима  и  всей  строптивой  1удеи — божественный  Титъ.  Онъ  пред- 
ставленъ  сидящимъ  на  победной  колесниц^,  на  квадригЬ,  Его 
сопровождаютъ  воины. 

—  Въ  томъ  числ-Ь  и  благородный  Голкошй  Руфъ, — любезно 
1вставплъ  хозяннъ. 

—  О,  клянусь  Марсомъ!  Благородный  Панса  мнт^  льститъ! — 
Бскттнулъ  на  него  разсказчикъ  орлиными  глазами. — Да,  я  былъ 
тогда  въ  свит^  героя-полководца. 

—  Виноватъ,  я  перебилъ, — «извинился  эдилъ. 

—  Да, — ^^нродолжалъ  Руфъ, — конями  победителя  править 
сама  Рома,  а  богиня  Поб'Ьды  в-Ьнчаетъ  его.  На  другой  стороне 
друг1я  группы:  поб^донО'Сныя  войска,  пл'Ьшые  гудеи  и  трофеи 
победы — скин1я  зав-Ьта,  величайшая  святьпК  1удейскаго  народа, 
а  также  оедьмисв1зЩШ  и  друг1е  трофеи.  Верхъ  свода  арки  изо- 
бражаетъ  Тита,  парящаго  въ  жилище  боговъ  на  могучихъ  крыль- 
яхъ  орла  Юпитера. 

—  Но,  благодарешс  богамъ!  онъ  еще  не  парить, — замЬтилъ 
изъ  своего  уединен1я  циникъ. 

—  О,  да! — согласился  Руфъ,  —  И  арка  будбтъ  открыта 
только  ров!  Ьос,  да  продлять  боги  его  дни. 

Въ  это  время  къ  Панс^  подошелъ  одинъ  изъ  его  домашнихъ 
паразитовъ,  по  имени  Какусъ,  и  почтительно  доложилъ,  что  въ 
триклип1ум^  все  готово  для  пиршества. 


X. 

Хозяинъ  пригласилъ  гостей  пожаловать  въ  триклин1умъ,  и  все 
общество  иашравйлось  вслЬдъ  за  Сервилхей  и  Лив1ей,  которыя 
шли  впереди.  Претор1апецъ,  помня,  что  онъ  въ  хорошамъ  об- 
щесггоЬ,  а  не  въ  конюнгн]1,  съ  ловкостью  пЬтуха  у  корыта  съ  кор- 
момъ,  предложилъ  свою  руку  Либелл^,  которая  шла  рядомъ  съ 
Мальв1ей.  ПослЬдняя  хотя  и  была  обижена  предпочтен1емъ, 
оказаннымъ  ся  скромной  подруг-Ь,  однако,  стара.1ась  не  выдать 
себя,  и  когда  къ  ней  подошли  Фликкъ  и  Туллш  съ  предложен1выъ 
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Бсстп  се  къ  столу,  опа,  нервно  смеясь,  отклонила  ихъ  любез- 
ность и  подала  сбою  руку  цинику. 

—  Клянусь  великой  Форнацндой! — ^воскликну лъ  толстякъ, — 
а  это  наиболее  почитаемая  мною  бопгая,  клянусь  Форнацидон! 
прекрасная  дочь  Арр1Я  Д1омеда  очень  находчива:  она  очень 
хорошо  знаетъ,  что  ничто  такъ  не  возвышаетъ  красоты,  какъ 
сос'Ьдство  съ  безсбраз1емъ. 

—  О,  благородный  Авлъ  Поркъ! — смешалась  Мальв1я. 

—  Да,  да! — настанвалъ  циникъ. —  что  же  можетъ  быть 
прелестнее,  какъ  нимфа  подъ  ручку  съ  отвратительнымъ  сати- 
ромъ! 

Въ  триклинхумЬ  гостей  ожидала  ц'Ьлая  фаланга  рабовъ:  одни 
держали  въ  рукахъ  гирлянды  цв^^товъ,  другхе — серебряные  кув- 
шины съ  благоБонною  водой  и  б^лыя,  шитыя  шелками  и  сере- 
бромъ  полотенца.  На  высокихъ  тренол{никахъ  курились  восточ- 
ныя  благоухатя,  дымъ  отъ  которыхъ  легкилш  струйками  уно- 
сп.тся  въ  четырехугольное  отверст1е  въ  потолк^^  надъ  нисщшой, 
въ  которой  плескались  золотистыя  рыбки. 

На  об-Ьденномъ  стол^,  въ  середине,  возвышалось  прекрасное 
мраморное  изображен1е  Весты,  окруженной  домашними  лаврами. 
Стат^^я  Вакха,  увитая  виноградными  гроздями,  стояла  на  осо- 
бомъ  ньедестал^^. 

Мальчики  рабы,  державш1е  кувшиБы  и  полотенца,  подходили 
къ  гостямъ  и  по!Могали  пмъ  совершать  обычное  омовеяхе  рукъ, 
а  другхе  рабы  вноспли  изъ  форнакса  блюда  съ  закусками  и  ку- 
шаньями и  ставили  ихъ  на  столъ. 

—  Великш  Вакхъ  да  покровительствуетъ  намъ! — сказалъ 
хозяинъ,  подходя  къ  изображешю  этого  бога  пиршествъ  и  д-блая 
Бъ  честь  его  возл1яше. 

Потомъ  онъ  началъ  разм'Ьп1;ать  гостей,  а  рабы  украшали  ихъ 
гирляндами. 

—  О,  н^гь,  н^тъ! — отстранялъ  отъ  себя  раба  съ  цв-Ьтами 
циникъ. — Они  будутъ  м'Ьшать  мн^  "Ьсть.  Пусть  богиня  Флора 
не  погп'Ьвается  па  меня  я  люблю  наслаждаться  ея  дарами  только 
послЬ  ниш,еварен1я. 

Выходки  циника  всЬхъ  разсм^шила. 

—  Да  будетъ  амфитрхономъ  пира  благородный  Голкопш 
Гуфъ! — 'Провозгласилъ  Панса. 

—  Просимъ!  Просимъ! — ^провозгласили  гости. 
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Рабы  наполнили  виномъ  кубокъ  каждаго  гостя, 

—  О,  как1я  у€трицы! — овоскликнулъ  Авлъ  Поркъ,  опуская 
устрицу  за  устрицей  въ  свой  привычный  ротъ. — Я  узнаю  ихъ, 
это  изъ  ЛуЕртгнскаго  озера. 

—  Да, — подтвердилъ  Панса, — это  благородный  Плин1й  прп- 
слалъ  мн^  ихъ  въ  подарокъ  за  р^дкаго  октопода,  котораго  я 
презептовалъ  ему. 

—  Такихъ  устрицъ,  клянусь  Форнацидой,  не  ^далъ  и  Го- 
рапдй, — щродолжалъ  цииикъ, — а  Флаккъ  былъ  знатокъ  въ  нихъ. 

—  Флаккъ? — отозвался  съ  другого  конца  стола  одпнъ  изъ 
«Аяксовъ»,  тоже  Флаккъ, — я  не  люблю  устрицъ. 

— :  Н-ну! — (презрительно  пожалъ  плечами  циникъ,  —  кому 
дано  богами  много,  а  иному — шишъ. 

—  Какое  вино!^-воскликнулъ  Маркъ  Лукрещй,  осушая  ку- 
бокъ, — только  боги  Олимпа  могутъ  нить  такое. 

—  Да  оно  и  старо,  какъ  Олимпъ, — заомЬялся  хозяинъ, — < 
оно  помнить  Брута. 

А  я  пилъ  вино,  которое  пр!екрасная  Клеопатра  прислала 

въ  даръ  Антон1ю, — (похвастался  претор1анецъ,  любезничая  съ 
Лнбеллой,  которая  кусала  губы,  чтобъ  не  разсм^яться  ему  въ 
хнцо. 

—  А  какъ  оно  попало  на  столъ  къ  благородному  воину? — лу- 
каво спросилъ  циникъ. 

—  Не  мн-Ь  на  столъ, — ^развязно  отв-Ьчалв  воипъ, — мы  пилп 
его  въ  конюшн-Ь. 

—  А!  Въ  конюшне!  Гд-Ь  такъ  хорошо  нахнетъ... 

—  Да...  Это  было  въ  день  уб1етя  имторатора  Гальбы:  пре- 
тор! анцы  разграбили  императорсшй  погребъ  и  одну  амфору  съ 
вяпочъ  принесли  въ  конюшню. 

—  Почему  жъ  узнали,  что  это  вило  отъ  Клеопатры? 
. —  Такъ  говорили. 

« —  Аа!  Ну,  такъ  я  же  лучше  скажу  (и  циникъ  подмпгпулъ 
Голкотю  Руфу), — я  пилъ  вино,  которымъ  Дпдона  угоп^ала  Энея. 

—  А  кто  жъ  была  эта  Дидона? — спросилъ  воинъ. 

- —  Одна  танцовщица  въ  ПомпеЬ, — ссрьезпо  отв'Ьчалъ  Гол- 
Е0н1й  Руфъ. 

—  А  Эней? 

—  Это  изв'Ьстный  кло^т1Ъ  въ  Рим'Ь, — еще  серьезн'Ье  отвЬ- 
чалъ  Голкон1й. 
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—  Какже  я  его  пе  зпаю? — ^удивил^я  воинъ. 

Но  циникъ,  повидимому,  забылъ  все.  Онъ  поднялъ  голову  и 
съ  Басла.}кден1емъ  втягивалъ  по€омъ  воздухъ. 

—  О,  слышу!  Слышу! — ^торжественно  говори лъ  онъ. — Не- 
сутъ  верблюжьи  пятки.   Великая  Форнащида!..  Пятки!  Пятки! 

—  И  соловьиные  языки, — пояснилъ  хозяевъ,  весело  улы- 
баясь. 

—  О!  Соловьиные  языки  не  для  насъ! — небрежно  махнулъ 
рукою  циникъ. — Они  для  прекраснаго  пола. 

—  А  волну  сл^1довало  бы  подать  ослиныя  уши, — шсппулъ 
чсрезъ  столъ  Голкошй  Руфъ. 

—  Они  у  него  и  безъ  того  есть, — -нробурчалъ  Авлъ  Поркъ. 

~ —  Когда  же  благородный  Паяса  покажетъ  намъ  на  арен^ 
амфитеатра  овоихъ  великол^пныхъ  африкан-скихъ  львовъ?  — 
спросила  хозяина  дочь  Д1омеда,  кокетливо  поправляя  авою  пи- 
рамидальную прическу. 

—  При  первыхъ  же  риегалищахъ  н  бо-Ь  глад1аторовъ,  пре- 
красная Мальвгя, — отв^чалъ  эдилъ. 

—  А  есть  кого  травить  львааш? — опросилъ  претор1анецъ. 

—  Пока  некого,  н^тъ  преступниковъ,  а  неосужденныхъ  се- 
натомъ  законъ  запрещаегь  травить. 

^ —  Варварскш  законъ! — ^надула  губки  дочь  Дюмеда. 

—  Да,  это  Дракояовск1Й  законъ, — ^подтвердилъ  циникъ,  лу- 
каво поглядывая  па  Голкон1я  Руфа. 

—  А  кто  этотъ  Дракопъ? — опросилъ  преторганецъ. 

• —  Это  одинъ  глупый  сенаторъ, — отв^чалъ  Голконхй  Руфъ. 

—  А  я  радъ  этому  закону, — замети  лъ  ципикъ, — когда  я 
вижу,  какъ  .тевъ  герзаетъ  челов'Ька,  я  теряю  анпетитъ,  мн^  про- 
тивнымъ  становится  мясо. 

—  Но  рабовъ  следовало  бы  позволить  выводить  на  арену, — < 
сказалъ  въ  свою  очередь  Маркъ  Тулл1й, — ^рабъ  моя  собствен- 
ность, моя  вещь,  что  хочу,  то  и  д'Ьлаю  еъ  нею...  А  этотъ  жесто- 
к1й  законъ,  безнравственный,  онъ  посягаетъ  на  свящеявии 
права  собственности. 

—  Клянусь  Марсомъ!  Это  правда, — ^подтвердилъ  преторга- 
пецъ. 

—  Мало  того, — ^пояснилъ  Д1омедъ, — законъ  этотъ  идетъ  въ 
разр^зъ  съ  государственными  интересамн.  Государству  важно 
/цм^ть   хорошихъ   воиновъ,   безстрашныхъ    бойцовъ,   а  мы   не 
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даемъ  народу  хороштгхъ  прим'Ьровъ,  народъ  отвыкаетъ  отъ  кроыт, 
отъ  кровавыхъ  битвъ.  Вероятно,  рвмсшй  сенатъ,  въ  которомъ 
зас^даютъ  выживш1е  изъ  ума  старцы,  желаетъ  превратить  рнм- 
лянъ  въ  воиновъ  Ганнибала  посл-Ь  Капуи:  римляне  такъ  изпЬ- 
жатся  что  вм-Ьсто  мечей  возьмутъ  веретена  и  будутъ  прясть. 

—  Какъ  Геркулссъ  у  Омфалы, — ^добавилъ  ципикъ,  запивая 
виномъ  верблюжьи  пятки. — А  все  таки  хорошш  об^^дъ  это 
лучшая  арена  для  человЬка. 

Но  Панса  началъ  усяокоивать  своихъ  гостей  об'Ьп^ан1ез1ъ, 
что,  Н'осмотря  на  безлсалостный  законъ  о  зр^лищахъ  и  травляхъ 
людей  дикими  зв^ря^ш,  опъ  надеется,  что  благородные  ин- 
стинкты гражданъ  По(мпеп  найдутъ  удовлетворен1е  въ  зр'ЬлищЬ, 
которое  онъ  имъ  готовить;  что  искомые  преступники  будутъ  по- 
дысканы; что  онъ  уже  напалъ  на  сл-Ьдъ  пре<зтуплен1я,  и  пре- 
ст)Т1лен1я  очень  серьезнаго;  что  онъ  сл-Ьдить,  при  помощи  сво- 
ихъ агбнтовъ,  за  ц^лою  группою  людей,  которая  издевается 
надъ  вс^ми  боже-скимн  и  человеческими  законами... 

—  Клянусь  Вулканомъ,  это  люди  очень  опасные, — говорилъ 
онъ, — они  куютъ  так1е  ко-вы,  что  удивительно,  какъ  еще  боги 
терпять  ихъ  на  землЬ.  Они,  какъ  дик1е  зв'Ьрп,  скрываются  по 
пещерамъ,  отрицаюгь  нашихъ  боговъ,  нб  посЬщаютъ  нашихъ 
храмовъ... 

—  Вечные  боги! — воскликнула  жена  Д1омеда. — Кто  же  они 
таше,  эти  изверги? 

—  Это  последователи  одной  1удейской  секты;  но  ихъ  сами 
1удай  нрезираютъ, — отв'Ьчалъ  Панса. 

—  Какая  же  эта  секта? 

—  Последователей  этой  секты  сами  1удеи  называютъ  «бого- 
едами». 

—  Какъ  «богоедами?» 

—  Да,  благородная  Сервил1я,  «богоедами»:  говорить,  будто 
бы  они  своего  бога  употребляють  въ  пищу. 

—  Какъ!  Разве  же  можно  мраморнаго  или  бронзоваго  бога 
есть! — изумилась  почтенная  матрона. 

—  Да,  я  самъ  сомневаюсь, — покачаль  головою  эдплъ: — по 
такъ  донесли  мне  мои  агенты. 

—  Клянусь  Юпитеромъ! — вмешался  фъ  разговоръ  Голко- 
п1й  Руфь. — Я  знаю,  о  какой  секте  говорить  благородный  эдилъ. 
Я  кое-что  узналъ  объ  этомъ  на  -месте,  въ  самой  Худее,  когда  я 
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находился  тамъ  вм^сй  съ  войсками  божествещнаго  Тита.  Мн^» 
передавали  тамъ  очень  татшственнл^о  и  глубоко  трогательную 
исторш.  Это  было  въ  царствовая1е  божествеппаго  цезаря  Авгу- 
ста, хотя  конецъ  этой  таинственной  драмы  посл^довалъ  ужо 
при  его  преемник'Ь.  Въ  кондЬ  царствован1я  Тивер1я  появился 
въ  1уде^  удивительный  Челов'Ькъ,  или,  какъ  его  называли, 
«:Богочелс(в^къ».  Происхожденхе  Его  было  та-инственное.  Ро- 
дился Онъ,  говорятъ,  въ  б'Ьдяой  свмь^,  по  семья  эта  по  прямой 
лин1п  (происходила  отъ  древнпхъ  царей  1удейскнхъ.  Называли 
да:ке  бЬдпое  местечко,  гд-Ь  Онъ  родился,  по  я  позабылъ  это 
назвап1е.  Какъ  Онъ  росъ,  гд-Ь,  что  воспитало  Его  велик1й  умъ, 
этого  никто  не  зпалъ,  и  до  тридцатил'Ьт1гяго  возраста  никто  въ 
Худе-Ь  не  слыхалъ  о  Немъ.  Говорили  лосл^,  что  передъ  свопмъ 
появлеш-емъ  Онъ  долго  постился  въ  пустьпгЬ,  готовясь  къ  ве- 
ликому подвигу  къ  пропов'Ьди  новой  религ1и.  Наконецъ,  Опъ 
явился  и  съ  той  минуты  началась  его  пропев Ьдь. 

—  Въ  чемъ  же  она  состояла?— спросилъ  Панса. 

—  Да  сколько  мн-Ь  помнится,  Онъ  такъ  объяснялъ  челове- 
ческое счастье,  или,  какъ  онъ  выражался,  блаженство,  и  я  не 
могу  не  видеть  въ  Его  словахъ  глубочайшей  философш,  Онъ  го- 
Борилъ:  «блаженны  нищге  духомъ,  имъ  принадлелситъ  царство 
небесное;  блаженны  илачущхе,  они  утЬшатся;  блалгениы  крот- 
ше,  они  насл^дятъ  землю»... 

—  Удиыггельно! — воскликнулъ  циникъ. — Это  учен1е  лоби- 
ваетъ  всю  римскую  философ1ю;  но  я  вижу  въ  немъ  глубок1я 
истины. 

—  Но  это  не  все, — нродолжалъ  Голкон1й  Руфъ. — Онъ  гово- 
рилъ:  «блаженны  а.?гчущ1е  и  жаждующ1е»... 

—  О!  Штъ,  н^тъ! — нротестовалъ  щшикъ-обжора:  —  Съ 
этймъ  я  не  согласенъ. 

—  Да  ты  дослушай,  благородный  Поркъ, — улыбнулся  Гол- 
конш  Руфъ. — Онъ  говорилъ:  «блаженны  алчущ1е  и  жаждующ10 
правды,  они  насытятся». 

—  Ну,  я  и  за  правду  не  хочу  голодать, — возражалъ  щг- 
пикъ, — правда  и  ворблюжьи  яятки  и.ш  устрицы  изъ  Лукрин- 
скаго  озера,  кто  жъ  пром^няетъ  такое  добро  на  правду!  Ну,  а 
что  еще? 

—  Онъ  говорилъ  еще, — ^нродолжалъ  Голконш  Руфъ: — «бла- 
женны милостивые,  они  будутъ  помилованы;  блаженны  чистые 
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сердцсмъ,  онл  увргдятъ  Бога».  Но  в€сто  поразптсльнЬе  послед- 
пес  въ  Его  удивительной  доктрипЬ.  «Блаженпы,  говорилъ  Онъ, 
изгнанные  за  правду,  имъ  атринадлежитъ  царстас  на  небЬ;  бла- 
женны, если  ваюъ  поносятъ  и  изгонять  и  будутъ  говорить  о  васъ 
злыя  р^чи,  лгать  па  васъ  ради  Меня,  т.  е.  ради  Его  учея1я,  ра- 
дуйтесь, говорилъ  Онъ,  и  веселитесь:  вамъ  готовится  великая 
награ;да  па  ноб^». 

Цпникъ  даже  пересталъ  ^сть. 

—  Удивительно! — сказалъ  онъ. — Да  въ  Его  словахъ,  кля- 
нусь Форнацидой,  глубочашая  мудрость! 

—  Ну,  и  что  жъ  дальше? — спросилъ  Папса  и,  зам-Ьтивь, 
что  Голкошй  Руфъ  совс^мъ  забылъ  о  своей  роли  амфитрхопа- 
раснорядителя,  мигнулъ  рабамъ,  чтобъ  они  дополнили  В1шомъ 
кубки  гостей. 

—  Дальше? — спросилъ  Голкошй. — Этотъ  удивительный  Че- 
лов^1къ  таорилъ  попостижимыя  чуде<;а:  сл^пымъ  возвращалъ 
вр^нхе  однимъ  прикосновенхемъ,  исц'Ьлялъ  прокаженныхъ,  вос- 
крешалъ  умерпгахъ,  ходилъ  по  морю,  какъ  по  суш^;  Ему  пови- 
новались стихш...  Народъ  вид-Ьлъ  въ  немъ  Бога,  и  это  погу- 
било Его:  1ерусалимск1е  жрецы  обвинили  Его  въ  томъ,  будто 
Онъ  пазываетъ  себя  царемъ,  и  пам^стникъ  цезаря,  Пилагь,  бо- 
ясь гн^ва  и]\шератора,  отдалъ  его  въ  руки  жрецовъ,  а  жрецы 
раоняли  Его  па  крест'Ь,  между  гЬмъ  какъ  жизнь  Его  была  свята 
и  чиста,  л{изнь  праведника. 

—  Б-Ьдный! — тихо  произнесла  Либелла. 

—  Почему  же  последователей  Его  учеп1я  1удеи  пазываютъ 
«бого'Ьдами»?  —  спросилъ  ципйкъ,  видимо,  заинтересованный 
этою  истор1ею. 

—  А  потому,  что  паканун-Ь  своей  смсрта  Онъ  ужипалъ  со 
своими  учениками  и,  передавая  имъ  хл^бъ  и  вино,  зав'Ьщалъ 
поминать  Его  эт1гмъ,  говоря,  что  это  Его  гЬло  и  Его  кровь,  ко- 
торую Олъ  проливастъ  за  спасенхе  всего  человечества, — закоп- 
чилъ  Голконш  Руфъ  трогательную  истор1ю. — Но  Онъ,  говорятъ, 
воскресъ  изъ  гроба  и  вознесся  па  небеса.  Съ  той  поры  число  по- 
следователей Его  учен1я  ростстъ  съ  ка^дымъ  годомъ  все  больше 
п  больше,  и  мне  говорили  въ  Риме,  что  въ  ве^шомъ  городе  ихъ 
пасчитываютъ  уже  тысячи. 

—  О!  Такъ  это  те,  которыхъ  Неронъ  превращалъ  въ  горя- 
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щ1е   факелы, — зам'Ьтплъ   Панса, — а  мы    ихъ   будемъ    травить 
моими  великолепными  львами. 

—  Браво! — подарила  его  Мальв1я  очаровательЕой  улыбкой. 
■ —  Браво!  Браво! — откликнулись  оба  «Аякса». 

.  Об'Ьдъ,  между  т^мъ,  кончился,  и  матроны  съ  дочерями  уда- 
лшли€ь  въ  гипекейонъ. 

—  А  теперь,  доропе  гости,  я  угощу  васъ  лицезр^пхемъ  бо- 
жества,— сказалъ  хозяипъ,  проводивъ  прекрасный  полъ. — Ка- 
кусъ!  Живо!    ■ 

Не  ОТХ0ДИВШ1Й  отъ  него  ни  на  шагъ  паразитъ  тотчаеъ  про- 
шелъ  въ  экседру,  откуда  былъ  ходъ  наверхъ.  Въ  то  же  время  въ 
отверст1и  въ  потолке  надъ  писципой  показалось  что-то  вродЬ 
розоватаго  облачка,  которое,  опускаясь  ниже,  какъ  бы  раз- 
с'Ьялось,  и  глазамъ  зрителей  представилась  знакомая  вс^'.мъ  ми- 
еическая  группа:  на  розовато(мъ  облачк'Ь  полулежала  въ  из- 
вестной поз'Ь  Леда  съ  лебедемъ...  Леду  изображала  очарова- 
тельная белокурая  невольница,  въ  впд^  божества,  задрапиро- 
ванная только  лебедемъ,  такимъ  же  б'Ьлосн'Ьжнымъ,  какъ  и  все 
т^ло  юной  рабыни,  еще  почти  совс^мъ  несформировавшейся 
девочки... 

Гсюти,  казалось,  окаменели  отъ  изумлен1я  и  восторга... 

—  Долой  лебедя!  Лебедя  долой!  Онъ  только  закрываетъ! — 
завоиилъ  претор1анецъ,  бросаясь  влередъ,  чтобъ  оттащить  ле- 
бедя. 

Достойный  воинъ  былъ  совс'Ьмъ  ньяпъ.  Леда  забыла  свою 
роль  богини  и  разрыдалась. 


XI.  • 

Кратилла,  проводивъ  свою  госпожу  па  званый  об'Ьдъ  къ 
эдилу,  осталась  въ  ея  комнате,  чтобъ  нривести  ее  въ  порядокъ. 
А  это  бы.10  необходимо.  Мальвхя,  которой  Кратилла  прислу- 
живала за  ея  туалетомъ,  была  очень  недовольна  своей  повой  ра- 
быней: то  ей  казалось,  что  юная  гречанка  неумелыми  руками 
мнетъ  легк1я  складки  ея  новенькой  туники,  то  косо  держитъ 
передъ  ней  изящное  металлическое  зеркало,  то  не  т-Ь  браслеты 
подаетъ  ей,  то  что  вообще  она  неловка  и  неповоротлива.  Но 
разъ  даже  она  назвала  ея  дохлой  и  часто  швыряла  со  злости 


—  62  — 

подаБаемыя  ей  то  т^,  то  друг1я  принадлежности  туалета.  Кра- 
тплла  сдерживала  слезы  ж  молчала. 

Теперь,  когда  капризной  гоопожи  уже  не  было  дома,  юной 
гречанке  предстояло  все  убрать  и  все  поставить  и  положить 
на  мЬсто.  Она  это  и  делала  молча,  неслышно  скользя  по  ком- 
пат^  своими  маленькими  ножками,  обутыми  въ  л©гк1я  сандал1и. 
По  времепа(мъ  она  въ  печальной  задумчивости  останавливалась 
передъ  изящной  группой  умир^ющиго  глад1атора,  которая  на- 
ходилась теперь  въ  комнате  ея  молодой,  своенравной  госпожи. 
Кратилла  знала,  что  этогь  говорящ1й,  страдающ1й  мраморъ — 
творен1е  рукъ  ея  отца.  Это  она  узнала  только  вч-ера,  какъ  тогда 
же  узнала  и  то,  что  отецъ  ея  такъ  недавно  еще  находился  въ 
Помпхе-Ь,  а,  быть  можетъ,  и  теперь  еще  щфсъ,  гд^-нибудь  близко. 
Думала  ли  она,  р'Ьзвясь  и  росгг^вая  въ  его  мастерской,  въ  Мем- 
фисе, что  скоро  потеряетъ  и  этого  милаго,  дорогого  ей  отца,  я 
п'Ьжную  мать  и  сама  сделается  рабьгней!  О,  еслибъ  зналъ  отецъ, 
что  она  въ  Помпее!  Онъ  нав-Ьриое  явился  бы  къ  ней,  чтобъ  раз- 
делить ея  грустную  участь. 

Кратилла  припала  головой  къ  холодному  мрамору  статустки 
и  безугЬшно  плакала.  За  слезами  она  не  слышала  я  не  вид-Ьда, 
тсакъ  какая-то  т^нь  заслонила  св^тъ,  проникавш1й  въ  хорошень- 
кую ко>гаатку  Мальвш,  съ  крытой  галлереей,  выходившей  на 
внутрбнн1й  садъ  виллы  Дхомеда  и  на  море.  А  гЬнь  эту  сд]1лала 
стройная,  атлетическая  фигура  старшаго  сына  Дхомеда.  Онъ 
случайно  проходилъ  по  галлере^  и  зам^ти.тъ  плачущую  д'Ь- 
!вушку.  Тихо  подойдя  къ  ней,  Квпптъ  н^жно  положилъ  руку  на 
голову  плачущей.  Кратилла  вздрогнула  и  оглянулась. 

—  Не  бойся,  бедное  дитя, — ласково  сказалъ  молодой  сто- 
икъ. — Я  не  хогЬлъ  испугать  тебя,  прости  меня. 

—  О,  добрый  господинъ! — ^прошептала  дЬвушка,  закрывая 
лицо  ладонями. 

—  Не  называй  меня  господиномъ,  милая  девочка,  зови  про- 
сто Квиптомъ, — говорилъ  молодой  стопкъ; — О  чсмъ  ты  плачешь, 
б1>дная?  Можетъ  быть,  тебя  обид^>ла  сес1т>а? 

Говоря  это,  опъ  гладилъ  ея  золотистую  головку. 
' —  Да?  Сестра  была  груба  съ  тобой? 

—  О,  н'Ьтъ,  1;обрый... — Она  пе  договорила  и  еще  больше 
расплакалась. 

—  О  чеш    же,  бедная? 
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—  Мой  отсцъ!  Мой  б'Ьдпый  отецъ!  Онъ  былъ  зд^сь,  это 
его  глад1аторъ. 

—  Да,  да! — ^быстро  заговорилъ  Евргнтъ. — Я  вчера  слышалъ 
ооъ  этомъ.  Ты  уверена,  что  это  его  работа? 

—  Его!  Его,  добрый  го€...  добрый  Квпитъ! — горячо  сказа-та 
д1:1вушка.   * 

—  Ты  говоришь,  что  его  имя  Зено? 

—  Да,  вотъ  оно  зд'Ьсь  и  (вырЬзано  ггмъ:  Хепо  {ес11. — И 
Кратилла  «поцеловала  доротое  ей  имя. 

—  И  это  онъ  работалъ  въ  скульптурной  масте-рской  Ру- 
фуса? — продолжалъ  опрашивать  Квпнтъ. 

—  Да,  самъ  Руфусъ  вчера  говорилъ  это. 

—  Какъ  же  онъ  пояалъ  къ  нему  въ  мастерскую? 

—  Руфусъ  купилъ  его  прямо  съ  корабля,  зд^ь,  въ  Помпее. 

—  А  гд^  жъ  онъ  теперь? 

—  Не  знаю...  никто  не  З'наетъ...  Четвертый  день,  какъ  онъ 
скрылся  изъ  мастерской. 

Квинтъ  молчалъ  и  что-то  обдумывалъ. 

•—  Ты  хорошо  его  помнишь? — с^просилъ  оиъ  потомъ. 

•—  О,  помню!  Какъ  ^гн'Ь  его  яе  помнить! 

—  Постой,  б-Ьдное  дитя,  усиокойся.  У  него  б'Ьлая,  сЬдая 
голова? 

' —  Да,  б-Ьлая,  какъ  серебро,  какъ  паросскш  мраморъ. 

—  А  борода  большая? 

■ —  Большая,  какъ  у  Юпитера  Фид1я. 
• —  Золотистая,  какъ  твоя  головка? 

—  Да,  точно  моя  г^оса... 

Кратилла  вдругъ  встрепенулась.  Въ  глазахъ  ея  на  минуту 
вспыхнула  радость. 

—  Откуда  ты  это  знаешь? — заговорила  она  быстро. — Ты 
вид^лъ  его?..  Ахъ,  великая  Изида!  Ты  это  узналъ  отъ  Ру- 
фуса! — печально   договорила  она. 

—  Постой,  не  волнуйся,  бедная...  Я  самъ  его,  кажется, 

БИД'ЬЛЪ... 

—  ВидЪлъ!  О,  боги!  Гд^?  Когда?  Говори,  мой  господинъ! 
И  девушка  схватила  его  руку  и  охрипала  къ  ней  губами... 

«ГдЬ?  Когда?  Мой  добрый...  Квинтъ!» 

—  П^тъ,  не  ц^луй  мои  руки,  б-Ьдное  дитя!  Я  долженъ  цело- 
вать твои  чистыя,  д'Ьтск1я  ручки. 
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И  К'Бинтъ  н^жпо  пржжалъ  къ  своимъ  губамъ  ея  тонк1е,  хо- 
лостые пальчики  и  такъ  же  н^жно  поц'Ьловалъ  бъ  голову. 

Ни  Квинтъ,  пи  Кратилла  не  зам'Ьтили,  какъ  въ  этотъ  мо- 
мсЕтъ  по  галлере^  проскользнула  ?ще  какая-то  гЬнь.  Это  была 
жшщипа.  Она  на  мгновенье  остановилась  противъ  двери,  ве- 
дущей 'ВЪ  колшату  Мальв1и,  уви:д11ла,  какъ  Квинтъ  поц'Ьловалъ 
у  гречанки  руку  и  золотистую  головку,  и,  прошештавъ  съ  зата- 
енной злобой:  «А!  Такъ  вотъ  онъ  какой!  А  она?  О,  боги!» — 
исчезла  въ  другомъ  конн'Ь  галлереи. 

—  Именемъ  боговъ  заклинаю  тебя,  мой  господинъ.  Скажи, 
тд^  ты  вид^лъ  моего  отца? — умоляла  Кратилла,  не  выпуская 
руки  Квинта  изъ-  овоихъ  рукъ. 

—  Это  не  моя  тайна,  дитя,  не  могу  теб^  открыть  ее,— от- 
в^чалъ  Квинтъ.  > 

—  Но  в-Ьдь  я  его  дочь!  Его  тайна,  моя  тайна!  Съ  €го  тай- 
ной въ  груди  я  умт)У,  ко  не  выдамъ. 

—  Я  в'Ьрю,  дитя  мое;  но  я  долженъ  его  опросить;  я  долженъ 
узнать  еще,  д'Ьйствительпо  ли  онъ  отецъ  твой  и  желаетъ  ли, 
чтобъ  ты  открыла  его  убежище. 

—  А  ты  его  уб^^жище  знаешь? 

—  Штъ,  я  только  вид-Ьлъ  его. 
' —  Гд-Ь  жъ  это  было  и  когда? 

—  Гд^,  я  не  см'Ью  сказать  тебЬ,  б^дпое  дитя;  по  я  бид-Ьлъ 
его  не  дал^е,  какъ  нынешней  ночью. 

—  Такъ  недавно!  О,  боги!  Великая  Изида! — прошептала 
девушка,  припадая  къ  рук^  молодого  стоика. — Поведи  меня  къ 
нему,  о,  Квинтъ! 

—  Не  могу,  дитя.  Я  прежде  долженъ  опросить  его. 

—  А  когда  ты  спросишь? 

—  Я  самъ  не  знаю,  милая  Кратилла:  в-Ьдь  мн^  неизв'Ьстпо 
его  уб-Ьжище. 

—  Кто  же  знаетъ,  гд^  онъ,  кто? 

К/Бинтъ  вспомнилъ,  что  Кардо  и  Кардита  должны  знать  его 
уб-Ьжище,  потому  что  нын-Ьшнею  ночь  Зено  долженъ  былъ  про- 
вести въ  ихъ  хижия-Ь:  онъ  это  слышалъ,  когда  съ  братомъ  воз- 
вращался изъ  таинственной  пещеры. 

—  Хорошо,  я  узнаю, — сказалъ  опъ,  наклоняясь  и  дЬлуя 
девушку  въ  голову. — ^Только  успокойся,  дитя. 

Онъ  повернулся,  чтобъ  выйти,  какъ  тотчасъ  ;ке  лицомъ  къ 
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лицу  встр'1>тил€я  съ  той  жонщипой,  что  за  несколько  минуть 
иередъ  этимъ  проскользнула  но  галлере^. 

—  А  это  ты,  Синистра? — сказалъ  Квннтъ,  видимо  недо- 
вольный ноявлеп1емъ  этой  женщины. 

—  Я,  гооподинъ...  Прости...  Я,  кажется,  помешала  вамъ, — 
отвечала  та,  которую  назвал-и  Синистрой. 

—  Н'Ьтъ,  ты  ничему  не  помешала;  а  скорее  помоги  Кра- 
тиллЬ  пртхвести  въ  норядокъ  комнату  сестры.  Кратилла,  конечно, 
не  знаетъ  ся  нрнвычекъ. 

Вошедшая  была  одна  изъ  рабынь  Д1омеда,  пользовавшаяся 
особымъ  расположен1емъ  главы  дома.  Это  была  молодая,  краси- 
вая, очень  смуглая  самннтянка,  наперсшща  Мальв1и.  Она  была 
главною  виновницей  той  крутой  перем-Ьны  въ  характер^Ь  и  въ 
поведенш  своей  молодой  госножи,  которая  окончательно  оттолк- 
нула отъ  Мальвш  какъ  ея  братьевъ,  такъ  и  юнаго  Пл1ш1я.  Ис- 
порченная и  развращенная  съ  детства  среди  нищеты  и  раз- 
врата въ  семь^^  своей  приемной  матери,  рыбачки  Люпанарш, 
хитрая  и  вкрадчивая,  она,  будучи  куплена  Д1омедомъ  для  ухода 
за  подроставшей  Мальв1ей  въ  качестве  рабыни,  скоро  влила 
ядъ  своей  отравы  и  въ  неиспорчеиную  'еще  душу  своей  юной 
гооножи.  Она  овлад'Ьла  этой  душой  съ  помощью  коварства  и  ле- 
сти, и  скоро  Мальвхя  на  в-се  стала  смотреть  глазами  Синистры. 
Какъ  Синистра  не  признавала  никакихъ  нравственпыхъ  обяза- 
тельствъ,  считая  ихъ  рабскими  оковами,  такъ  и  Мальв1и  они 
скоро  стали  представляться  такими  же  оковами.  Но  она  была 
развитЬе  своей  испорченной  рабыни  и  потому  пошла  по  этому 
нанравлен1ю  еще  дальше:  честь,  состраданге,  великодуш1е,  само- 
отвержш1е,  память  сд'Ьланнаго  ей  добра,  благодарность — все 
это  стало  казаться  ей  рабскими  оковами  для  души  свободной 
гражданки,  гордой  дочери  богатаго  Д1омеда.  Все  это  было  ре- 
зультатомъ  нравственнаго  возд'Ьйствхя  на  нее  Синистры. 

Въ  одномъ  только  пункгЬ  своихъ  стремленш  лукавая  самнн- 
тянка потерп'Ьла  полное  поражен1е.  ЗавладЬвъ  душою  стараго 
Дхомеда,  подобно  тому,  какъ  прежде,  еще  девчонкой,  она,  точно 
сирена,  очаровывала  вс^хъ  помпейскихъ  и  геркуланумскихъ 
рыбаковъ  и  матросовъ,  Синистра  над-Ьялась  очаровать  своими 
прелестями  и  Кв1гнта,  атлетическ1я  формы  котораго  напоминали 
ей  могучаго  бога  моряковъ  и  матросовъ  и  не  давали  ей  спать; 

Жертвы  вулкана.  5 
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но  она  жестоко  ошиблась.  Кви-нтъ  холодно,  но  мягко  отклонилъ 
отъ  себя  ея  заискиванья,  ея  ласки.  Оскорби  опъ  ее,  она  бы  не 
такъ  страдала;  грубость  его  дала  бы  ей  въ  руки  оружхе,  злобу, 
досаду...  Но  онъ  даже  не  огголкнулъ  ея,  опъ  мягко  уклонился. 

Вотъ  почему,  когда  она  увидала  Квинта  н^^жно  склонив- 
шимся надъ  золотистой  головкой  Кратиллы,  когда  онъ  съ  такой 
отеческой  лаской  ц'Ьловалъ  руки  этой  д'Ьвчонки,  въ  Синис^^ 
пробудилось  страстное  желаше  погубить  юную  гречанку.  Р^- 
шен1е  это  созрело  въ  душ-Ь  ея  быстро  и  безноворотно,  этого 
требовалъ  ея  пламенный  темпераментъ  самнитяпки,  дочери  Ве- 
зув1я. 

Проходя  по  таллере^,  Синистра  уловила  частицу  разговора 
Квинта  съ  Кратиллой.  Они  говорили  объ  отц'Ь  гречанки.  Спря- 
тавшись потомъ  за  ближайшей  колонной,  лукавая  самнитянка 
подслушала  и  окончаше  ихъ  разговора.  Квинтъ  об'Ьщалъ  гре- 
чанк-Ь  найти  ея  отца.  Надо  быс.1^дить  его,  это,  быть  можетъ, 
облегчить  ей  вьшолненге  коварнаго  плана.  Надо  сл-Ьдить  за  нею 
и  за  Квинтомъ. 

—  Я  охотно  помогу  неопытной  д'Ьвочк^  привести  въ  поря- 
докъ  комнату  пашей  доброй  госпожи,  да  храпятъ  ее  боги! — по- 
корно отв'Ьчала  Синистра,  когда  Квиптъ  просилъ  ее  помочь  Кра- 
тилл'Ь. — Я  и  вчера,  и  сегодня  показывала  ей,  какъ  что  д-Ьлать. 
Сегодня  я  не  отходила  отъ  нея,  когда  она  служила  божествен- 
ной Мальвга  при  ся  туалегЬ. 

—  Хорошо,  Синистра,  я  буду  тоб^  очень  благодарепъ, — ска- 
залъ  Квиптъ,  оставляя  въ  комнагЬ  сестры  и  Синистру,  и  Кра- 
тиллу. 

—  Кажется,  все  въ  порядке, — сказала  первая  изъ  нихъ, 
оглядывая  комнату  по  уход^Ь  Квинта. 

—  Если  что  не  такъ,  добрая  Синистра,  то  научи  меня, — 
кротко  сказала  Кратилла. 

—  Штъ,  все  на  м'Ь.стЬ,  и  ты  теперь  можешь  отдохнуть, 
пока  гоопожа  въ  гостяхъ, — заключила  самнитянка. 

Кратилла  вышла,  съ  любовью  взгляпувъ  на  группу  умираю- 
щаго  глад1атора. 

Скоро  Синистра  вышла  изъ  комнаты  Мальв]п  п  направи-^ 
лась  въ  садъ.  Она,  невидимому,  искала  Квинта.  Постоявъ  н-Ь- 
сколько  сскуидъ  подъ  старой  дуплястой  маслиной,  она  пришла 
въ  домъ  и  01туда  увидЬла,  какъ  Квингь  прошелъ  чсрезъ  в1а 
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Домищана  и  скрылся  за  группами  темныхъ  кпларпсовъ,  ос^- 
нявшихъ  памятники  и  колюмбархи  помпейскагокладбища.  Онъ, 
видимо,  натравлялся  въ  гору,  къ  Везувш.  Его  фриг1йск1й  крас- 
пый  колпакъ  несколько  разъ  мелькалъ  между  виноградниками 
II  росшими  на  гор'Ь  смоковпичьимй  деревьями. 

Синистра  наскоро  накинула,  сверхъ  туники,  плащъ  и  по- 
крыва,10  и  также  вышла  изъ  дому.  Только  она  пошла  не  всл^дъ 
за  Квинтомъ,  а  л'ЬвЪе,  н-Ьсколько  въ  сторону.  Но  она,  видимо, 
не  опускала  глазъ  съ  фриг1йскаго  ко.тпака,  по  временамъ  мель- 
кавшаго  то  изъ-за  ствола  пшаи,  то  изъ-за  бсзобразныхъ  колю- 
чихъ  листьевъ  какт^ховъ  и  агавъ. 

—  Куда  онъ  пдетъ? — ^невольно  шептала  она,  теряясь  въ 
догадкахъ. 

Ей  вдругъ  пришла  въ  голову  мьюль,  которая  сразу  ошехо- 
вшла  ее. 

—  А  если  онъ  зналъ  се  прежде? — шептали  ея  ноб-Ьл^вшхя 
отъ  волнен1я  губы. — Велик1е  боги!  Не'Прем1эНно  зналъ!  В^дь 
онъ  же  знаетъ  ея  отца.  Онъ,  конечно,  и  настроилъ  дуру-сестру  и 
стараго  мула-отца  купить  этого  рыжеволосаго  змееныша.  Нед! 
ромъ  они  такъ  сладко  сегодня  ц'Ьловались.  А  вчера!  Разв^  не 
срамъ?  Сыпъ  ДДомеда  черезъ  весь  городъ  пронесъ  этого  мра- 
морнаго  раба,  чтобъ  только  облегчить  эту  девчонку!  Клянусь 
фурхями,  это  все  задумало  раньше,  можетъ  быть,  даже  въ  Рим^, 
откуда  онъ  воротился  такимъ  недотрогой.  Ну,  да  вотъ  посмо- 
тримъ,  что  онъ  скажетъ  завтра.  Завтра,  клянусь  Немезидами, 
^ой  праздникъ,  праздникъ  Немезидъ! 


XII. 

На  другой  день  Мальв1я  проснулась  очеш^  ^■^'^ля^^'ь  ^б- 
чера  она  долго  не  опала,  потому  ^то  сначала  разсказыва,1а 
своей  наперониц'Ь,  Сшш<:1"Р'Ь,  о  томъ,  какой  былъ  об-Ьдъ  у 
эдила,  что  все  это  д^лалъ  онъ  для  нея,  что  для  нея  выписалъ 
откуда-то  изъ  Ски01и  соловьинт^^-'^  языковъ  и  верблюжьпхъ  пя- 
токъ  н  почти  весь  г^^^л^  не  отходилъ  отъ  нея;  что  всЬ  мужчины 
наперерыв  ь  старались  ей  уго/кдать:  и  почтенный  Голконхй  Руфъ, 
и  Маркъ  Лукрецш;  что  пр1!зхавшш  изъ  Рима  преторханецъ,  лю- 
билтг>г1;ь  императора,  просто  былъ  безъ  ума  отъ  нея,  а  Флаккъ 
и  Маркъ  Тулл1й  бесились  все  время,  потому  что  она  не  обра- 
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щала  на  штхъ  Бппматп'я;  что  даже  циникъ  Авлъ  Поркъ  бы.тъ  1>ъ 
восторге  отъ  пея  п  назвалъ  ее  инмфой  Эгер1ей;  но  что  Либелла 
была  совс'Ьмъ-совс^мъ  нехороша  п  очень  дурно  од'Ьта.  Потомъ, 
когда  она  кончила  свой  хвастливый  разсказъ  и  улеглась  въ  по- 
стель, Сннистра  с'Ьла  у  нея  въ  ногахъ  и  таинственно  поведала 
своей  молоденькой  госпож^Ь,  какъ  ола  застала  въ  ея  комнагЬ 
Квивта  и  эту  хитрую  притворщицу,  тихоню,  рыл^ую  гречанку, 
Кратиллу;  какъ  она  безъ  всякаго  стыда  кидалась  па  шею  мо- 
лодому гооподипу,  и  какъ  самъ  молодой  гооподинъ  ц-Ьловалъ  и 
ее,  и  ея  руки,  и  даже,  боги  свидетели!  снималъ  съ  нея  сандал1и 
и  ц-Ьловалъ  ея  голыя  ноги,  потомъ  носадилъ  ее  на  постель,  а 
она,  Синистра,  со  стыда  уб'Ьжала...  Что  они  делали  потомъ,  она 
не  зпаетъ... 

Наслушавшись  этихъ  разсказовъ,  Мальв1я  уснула  по  скоро, 
по  за  то  видела  ъосхитительные  сны.  То  вид-Ьла  она  себя  женой 
претор1анца,  Кпея  Авид1я,  и  сид-^ла  вм'ЬсгЬ  съ  нимъ  въ  Цир- 
кусъ-Максиму€^,  въ  Рхш-Ь,  рядомъ  съ  ложею  императора,  и  бо- 
жественный императоръ  все  время  любовался  прекрасною  Маль- 
в1сй;  то  вид-Ьла  она  себя  женой  эднла  Пансы  и  ^ла  у  него,  велп- 
к1е  боги!  'Ьла  соловьиные  языки  и  верблюжьи  пятки;  то  была, 
яаконецъ,  женою  Голкон1я  Руфа,  а  молодой  Плипш,  который  те- 
перь пе  хочетъ  смотреть  на  нее,  плакалъ  съ  отчаяп1я. 

Когда  же  она,  наконецъ,  утромъ  проснулась,  то  Синистра, 
перопуганная  и  бл'Ьдная,  со  слезами  объявила  ей,  что  у  нихъ 
въ  дом-Ь  несчастье:  та  драгоценная  золотая  д1а;дема  съ  алма- 
зами и  изумрудами  и  великол-Ьпиое  л^емчужное  ожерелье,  ко- 
торыя  болгсственная  императр'ица  Лив1я  Друзилла  пожаловала 
Д1омеду  для  его  будущей  нев-Ьсты  и  которыя  хранились  въ 
^ттттт^,  въ  компагЬ  Мальв1и,  въ  потайномъ  ящик-Ь  изъ  слоновой 
кости,  ^съмо-.^  У„рд^^р^^^^^I  (^^^  пояснила  при  этомъ,  что  вчера 
въ  этой  комнат*,  кром*  вся,  Сипистры,  да  молодого  господина 
Квинта  и  молоденькой  гречанки  Кратиллы,  тгикого  не  было! 

Это  изв'Ьст1е  не  могло  не  поразить  Мальв1и.  Драгоц'Ьнная 
Д1адема  и  ожерелье  Лив1и  Дру^««^1^  счита^гись  семейпою  свя- 
тыней Дгомедовъ.  Надо  было  по  горячимъ  ъ»^;^^  искать  про- 
пажу,  но  такъ,  чтобы  никто  въ  дом-Ь  не  зналъ  объ  этом-ь,  осо- 
бенно отецъ  Мальв1и,  для  котораго  святыня  эта  составляла  гор- 
дость всей  его  лсизни. 

Крам:Ь  Кратиллы,  некому  было  украсть  этой  драгоцЬпности. 
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Эта  же  молоденькая  гречапка,  при  ея  скроагаой  наружности, 
оказътБается  такою  лукавою  притворщицею  и  развратною  д-Ьв- 
чонкой. 

Мальв1я  тотчасъ  же  вел-Ьла  позвать  ее.  На  лицЬ  Кратиллы 
СБ'Ьтилась  тихая  радость,  когда  она  вошла  въ  комнату  своей 
госпожи.  Ей  дали  надежду,  что  она  пайдетъ  своего  отца. 

—  Ты  1вчера  была  одна  въ  этой  комнатЬ? — спросила  ее 
Мальв1я. 

—  Была:  когда  госпожа  отправилась  на  об'Ьдъ  къ  эдилу,  я 
оставалась  въ  этой  комнате, — отвечала  юная  рабыня,  не  пред- 
видя никакой  грозы. 

—  Что  ты  делала? 

—  Убирала,  госпожа,  какъ  мн'Ь  было  приказано. 
• —  А  еще  что  д^^лала? 

Кратилла  молчала.  По  тону  голоса  молодой  госпожи,  она 
стала  что-то  нодозр-Ьвать,  и  краска  разомъ  залила  ея  хорошень- 
к1я  щечки. 

—  Кто  же  еще  тутъ  былъ? — допытывалась  Мальв1я. 

—  Молодой  господинъ  входилъ  сюда. 

—  Что  жъ  вы  тутъ  делали? 

Смущеше  все  больше  и  больше  овладевало  молоденькой  ра- 
быней. Она  нервно  теребила  свою  длинную  б^лую  тупику,  въ 
которой  она  была  похожа  на  хорошенькую  статуэтку,  заверну- 
тую въ  простыню. 

—  Ну,  говори  же,  негодная! 

—  Д-Ь-вочка  вдругъ  заплакала,  уткпувъ  личико  въ  складки 
туники. 

• —  Я  спросила  господина  о  своемъ  отц^,  добрая  госпожа, — 
всхлипывала  она. 

—  Ну,  хорошо...  Это  не  мое  ]фло,  что  у  васъ  тутъ  было... 
Ты  рабыня,  а  онъ  господинъ...  Но  ты  ничего  не  брала  изъ  этой 
комнаты  ? 

—  Я  ничего  не  брала. 

—  Лжешь,  негодная  тварь!  Говори! — настаивала  Мальв1я. 

—  О,  госпожа,  я  ничето  не  брала. 

—  Ничего?  А  куда  д-Ьвались  д1адема  и  ожерелье,  которыя 
я  вчера  при  теб^  примеривала,  а  потомъ  положила  вонъ  въ  ту 
пишу,  въ  ящикъ  изъ  слоновой  кости,  не  знаешь? 
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—  Не  знаю,  госпожа...  О,  великая  Изнда!  Пощади  меня, 
защити! — зюлплась  несчастная. 

—  А,  зм'Ьенышъ,  не  защитить  тебя  и  великая  Изида!  — 
элымъ  шопотомъ  говорила  разъяренная  дочь  Дхомеда. — Подай 
сюда  хлы€тъ,  Сишютра!  Бичь  подай  скорей. 

Бедная  рабыня  упала  на  колени.  «О,  боги!  Отець  мой! 
Мама  моя!  Сжальтесь,  боги!» 

Мальв1я  взмахнула  бичемъ,  но  въ  этотъ  моментъ  атлетиче- 
ская фигура  ея  старшаго  брата  заслонила  собой  трепещущую 
девочку. 

—  Не  см^й  трогать  ее,  сестра! — тихо,  но  твердо  сказалъ 
Кзинтъ. 

—  Она  моя  раба! — дерзко  отв'Ьчала  Мальв1я.  —  Я  могу 
убить  ее,  какъ  собаку!  Она  воровка. 

—  Неправда,  благородная  госпожа! — ^раздался  вдругъ  чей- 
то  голосъ. — Кратилла,  маленькая  гречанка,  невинна. 

Въ  дверяхъ  стоялъ  старый  привратникъ  дома  Дхомеда,  Ка- 
нисъ,  служивш1й  Д10М6ДУ  еще  въ  Рим^,  когда  тотъ  Оылъ  только 
1йбертиномъ.  Изъ-за  него  выглядывала  огромная  собака,  добро- 
дупгно  махая  лохматымъ  хвостомъ. 

—  Извини,  благородная  госпожа, — сказалъ  старикъ,  почти- 
тельно ц^луя  край  туники  у  Мальвш, — моя  собака  укажетъ 
вора. 

Собака  см^ло  вошла  въ  комнату  ж  ткнула  мордой  въ  руку 
Квинта,  потомъ  быстро  лизнула  руку  Мальвхи.  Квинтъ  поднялъ 
трепещущую  Кратиллу. 

—  Такъ  ты  эиаешь,  кто  укралъ  дтадему  и  ожерелье? — спро- 
сила Мальв1я  привратншса. 

—  Я  не  знаю,  благородная  госпожа, — ^отв^чалъ  старикъ, — 
в%иные  боги  не  дали  мн^  этого  дара:  они  дали  мн'Ь  одну  способ- 
ность— различать  добрыхъ  людей  и  злыхъ.  По  собак-Ь,  взам'Ьпъ 
нашей  р'Ьчи  и  ума,  боги  дали  даръ,  которымъ  мы  пе  обладаемъ; 
мой  Мипосъ  укажетъ  теб'Ь  вора. 

Квинтъ  молча  тладилъ  косматую  шерсть  собаки. 
* —  Пусть  укажетъ, — сказала,  наконецъ,  Мальв1я  послЬ  пЬ- 
которой  борьбы. 

Канисъ,  обратись  къ  собак-Ь,  торжественно  сказалъ: 

—  Мипосъ,  судья  и  гонитель  злыхъ,  ты  знаешь  вора  Д1а- 
демы  и  ожерелья? 
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Собака  радостно  залаяла  ему  бъ  лицо,  какъ  бы  говоря: 
«Мн^  ли  пе  зпать?  Ты  же  паучилъ  меня». 

—  Ну,  говори,  гд'Ь  же  воръ? — иродолжалъ  €тарикъ. — Вотъ 
эта? — Опъ  'показалъ  на  Краталлу. 

Собака  подошла  къ  плачущей  д-Ьвушк'Ь,  ласково  завиляла 
хвостомъ  и  ткнулась  мордой  въ  ея  кол-Ьни,  а  потбмъ  поднялась 
на  задн1я  ланы,  чтобъ  лизнуть  ее  въ  лицо.  Кратила  съ  иолугомъ 
-отстранилась. 

—  Это  воръ,  Миносъ? — онроснлъ  старикъ. 

Собака  опять  радостно  залаяла,  какъ  бы  желая  сказать: 
«Что  ты,  старина,  морочишь  ихъ  даромъ?  Зач'Ьмъ  изъ  меня 
шута  делаешь?» 

—  Такъ  гд^  ж^е  воръ?  Вотъ  эта? — И  старикъ  указалъ  на 
Сжнистру. 

Собака  злобно  зарычала,  оскаливъ  на  перепуганную  самни- 
тянку  страшные  зубы. 

—  А!  Эта?  Такъ  докалш. 

Собака  съ  рычаньемъ  схватила  Сипистру  за  тунику.  Та 
(взвизгнула  и  попятилась. 

—  А!  Хочешь  доказать,  Миносъ?  Ну,  доказывай, — ^иродол- 
жалъ старикъ. 

Песъ  упрямо  тащилъ  свою  жертву  изъ  комнауы  на  галле- 
рею.  Синистра  упиралась. 

—  Не  упирайся,  иди,  иди! — настаивалъ  старикъ: — ^идп,  го- 
ворятъ  тебЬ,  а  то  опъ  и  за  лытки  поташ,итъ  тебя,  иди  за  нимъ. 

Синистра  повиновалась  въ  суев^рномъ  страх-Ь.  Она  пова- 
рила въ  сверхъестественное  в'Ьд'Ьнхе  животнаго,  по<?вяш;епнаго 
адскимъ  богамъ  въ  образе  Цербера.  Она  шла  за  собакой. 

—  Надо  и  намъ  итти, — сказалъ  Канисъ. 

Странная  нроцесс1я  двинулась.  Впередаг  собака,  влекущая 
свою  трепетную  л^ертву  изъ  галлереи  по  ст^шенькамъ  внизъ. 
Всл^дъ  за  ними  Мальв1я  и  Квиптъ,  потомъ  Канисъ.  Кратилла 
замыкала  шеств1е. 

Спустясь  въ  садъ,  собака  повела  свою  лсертву  мимо  писцины 
и  виноградной  бес-Ьдки,  въ  которой  когда-то  Мальвщ  такъ  часто 
укрывалась  отъ  нескромныхъ  взоровъ  съ  юнымъ  Плишемъ  и 
расточала  ему  так1я  жарюя  ласки  и  клятвы,  и  подвела,  нако- 
нецъ,  въ  самомъ  отдаленномъ  углу,  къ  старому  дуплястому  олив- 
ковому дереву.  ЗдЬсь  она  остановилась  и  выпустила  изъ  пасти 
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т^^нику  Синистры.  Та  стояла  бледная,  съ  судорожно  исказив- 
шимся лицомъ.  Вс^  ждали,  что  будетъ  дальше. 

—  Ну,  доказывай  же,  Мижюъ!  Покажи,  гд-Ь  д1адема  и  оже- 
релье,— снова  обратился  привратникъ  къ  своей  собак-Ь. 

Миносъ  сталъ  яа  задн1я  лапы,  вздымался  на  стволъ  дере1ва 
я  царапалъ  его  когтями. 

—  Ну,  гд-Ь  же?  Тамъ?  Говори! 

Собака  срывалась  съ  дерева  и  радостно  лаяла  на  старика, 
махая  хво€томъ. 

—  Тутъ?  На  дереве?  Или  подъ  деревомъ? 
Недоум^вающ1й  песъ  опять   вздымался   на  дерево,   обры- 
вался съ  него,  падалъ.  грызъ  зубами. 

—  Ну,  гд-Ь  же,  каналья!  Что  ие  говоришь? — дразнилъ  его 
старикъ. 

Несъ  уже  неистово  лаялъ  въ  лицо  своему  мучителю.  Онъ 
видимо  хотЬлъ  сказать:  «Ты  что  ломаешься,  старый  чортъ! 
Самъ  хорошо  знаешь,  что  зд^сы  самъ  же  лш'Ь  показьгвалъ  ду- 
пло и  морду  мою  тюкалъ  туда,  заставлялъ  нюхать,  а  теперь  ло- 
маешься, старая  лисица!» 

Тогда  Квинтъ  нодошелъ  къ  дереву  и  на  высоте  двухъ  ар- 
шннъ  отъ  земли  замЬтилъ  дупло,  въ  которое  могла  свободно 
про.т'Ьзть  рука.  Онъ  вложилъ  туда  руку. 

—  Зд^^сь! — сказалъ  онъ  и  вытан1,илъ  оттуда  шелковый  ро- 
вавый  платокъ,  въ  которомъ  было  что-то  завязано. 

^    Онъ  осторожно  развязал ъ  платокъ.  Собака  первая  ткнулась 
туда  носомъ  и  радостно  запрыгала. 

Въ  отлатк-Ь  всЬ  увидали  д1аде]му  и  ожерелье.  Драгоц-Ьнныя 
вещи  такъ  и  гор'Ьли  на  солнце.  Вс^  посмотр'Ьли  па  Синистру. 

—  Это  не  я! — ^^сказала  она  дерзко. — Это  она  спрятала,  а 
можетъ  быть,  самъ  старый  чортъ! 

Но  Квинтъ  осторожно  развернулъ  платокъ  и  поднесъ  къ  гла- 
замъ.  На  платке  оказалась  надпись,  вышитая  золотомъ. 

—  Тутъ  что-то  вышито, — сказалъ  онъ  и  прочелъ  вслухъ: 
81П181га — а1П1со  ап1тае,  Вагсае  ^1а^1а1:ог1.  А!  «СиБистра — • 
другу  души,  Барк^  гладхатору».  Прекрасно!  Какой  дорогой  по- 
дарокъ. 

Спнистра  упала  на  землю  и  билась  въ  конвульс1я1Ъ. 

—  А  у  нея  не  дуренъ  вкусъ!  —  иронически  зам-Ьтилъ 
Квинтъ, — Барка  гигантъ  и  красавецъ. 
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•—  А  все  же  не  стоить  такого  подарка, — 'проворчалъ  Ка- 
яисъ. 

Мальв1Я  стояла  растерянвая,  глядя  то  на  драгоц'Ьнности,  то 
на  платокъ  съ  предательскою  надписью...  Барка!  Она  сама  не- 
давно заглядывалась  на  этого  гиганта,  когда  встретила  его  на 
форуме...  Такъ  богатырски  сложенъ!  Как1е  мускулы,  икры!  И 
вдругъ,  Оипистра,  ея  рабыня — ея  соперница!  И,  быть  можетъ, 
давно  предпочтенная... 

Кратилла  припала  къ  лозсматой  шеЬ  собаки,  обнимала  и  це- 
ловала ее. 

—  Поняла  ты  теперь  свою  несправедливость? — обратился 
Квинтъ  къ  сестре. 

1 —  Поняла  и  тебя, — глухо  отвЬтила  Мальв1я. 


хш. 


—  Ты  гд^  это  пропадалъ? — спросилъ  Квинтъ  своего  брата, 
когда  тотъ  вернулся  откуда-то  часа  черезъ  три  посл-Ь  описап- 
наго  выше  происшествгя. 

—  Я  былъ  въ  Мизен^, — отвЬчалъ  Курцш. 

—  У  Плишевъ? 

' —  Да.  Меня  безпокоило  то  непостижимое  явлеп1е,  котораго 
мы  были  свидетелями  третьяго  дня  въ  пещере  на  Везувй,  и  я 
^здилъ  въ  Мизенъ  поговорить  объ  этомъ  съ  Плингемъ:  у  меня 
ве  выходило  изъ  головы,  что  это  работа  Вулкана.  Что  онъ  за- 
мышляетъ! 

—  Вздоръ  какой!  Ты  все  еще  веришь,  кажется,  бабьимъ 
розсказнямъ,  что  подъ  горой  сидитъ  какой-то  страшный  старикъ- 
кузнецъ  и  колотить  свопмъ  молотомъ, — съ  презренгемъ  сказалъ 
Квинтъ. — ^Пора  бы  тебе  отказаться  отъ  этихъ  бредней. 

—  Да  дело  не  въ  назваши,  братъ, — ^кротко  заметплъ  Кур- 
цш.— Вулканъ  ли  тамъ  куралеситъ,  или  Нептунъ,  это  все  равно; 
но  я  хочу  постигнуть  тайну  природы. 

—  Что  жъ,  постигну лъ? 

• —  Старикъ  Шишй  говорить,  что  онъ  самъ  ожидаетъ  чего-то: 
что-то  готовится  подъ  землею.  Онъ  говоритъ,  что  и  на  форуме 
Вулкана  въ  последне  время  что-то  непокойно.  Онъ  прислуши- 
вается, изучаетъ  и  хочетъ  поговорить  еще  объ  этомъ  съ  жре- 
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цами  Ссраписа:  они  хранятъ  какую-то  таппу,  у  нпхъ  есть  сно- 
ше1пя  съ  Эребомъ  и  подземными  сшами. 

—  Да!  Они  морочатъ  такихъ  же  дов^рчивыхъ,  какъ  и  ты, — 
зам'Ьтллъ  Квинтъ. 

—  Могкетъ  быть, — ^согласился  бол^е  податливый  младшш 
брать. — А  все  же  мы  па  дняхъ  вс^  отправляемся  на  форумъ 
Вулкана  и  къ  жрецамъ  Сералиса. 

" —  Кто  это  вс^? 

—  Плип1й  со  своимъ  другомъ  Агршппоп,  да  мы  съ  Плишемъ 
Младшпмъ. 

^^ —  Кстати:  отчего  опъ  пересталъ  бывать  у  насъ? 

— Не  знаю.  Вообще  онъ  сталь  какой-то  странный:  что  съ 
нимъ,  не  постигаю.  Да  воть  что:  у  меня  есть  порученз'е  отъ  Пдп» 
и1я  Старшаго. 

—  Какое  порученхе? 

—  Опъ  заиптересованъ  судьбою  нашей  новой  рабыни,  Кра- 
тиллы.  Говорить,  что  онъ  об^щаль  этой  д^вочкЬ  разыскать  ея 
родителей.  Отъ  име1ш  сената  и  народа  римскаго  онъ  нам'Ьренъ 
разослать  мандаты  по  всЬмъ  невольпичьимъ  рыпкамъ  о  розы- 
ск-Ь  отца  и  матери  Кратиллы.  А  для  этого  ему  необходимо  знать 
пхъ  точныя  прим-Ьты,  чтобъ  прописать  нхъ  вь  мандатахъ.  Все 
это  надо  узнать  отъ  самой  Кратиллы. 

—  Ну,  относительно  отца  ея, — зам^тиль  Квинтъ, — я  почти 
ув'Ьренъ,  что  мы  иашли  его. 

• —  Это  тамь,  въ  пещер'Ь  Циклоповь? 

—  Да.  Это,  безь  в€якаго  сомп^п1я,  онъ.  По  только  в-Ьдь  онъ 
б^глецъ,  бЬтлый  рабъ,  значить,  преступпикъ.  И  потому  надо, 
чтобъ  сама  власть  приняла  его  подь  покровительство,  а  иначе 
нап1ъ  прелестный  эдилъ  Кустусъ  Папса  не  задумается  бросить 
его  въ  пасть  льва. 

—  Это  правда.  Его  долженъ  запщтить  самъ  Плип1Й. 

И  братья  тотчасъ  же  порушили  призвать  Кратиллу  и  запи- 
•сать  отъ  пея  прпм'Ьты  отца  и  матери. 

Курц1Й  взяль  со  стола  навощспныя  дощечки  и  стиль,  и 
братья  вышли  въ  садъ.  Тамь  они  усЬлись  недалеко  отъ  писципы 
у  мрамориаго  круглаго  столика,  поддерживаемаго  тремя  бронзо- 
выми кар1атидами,  и  бсл-Ьли  одному  рабу  позвать  къ  себ-Ь  Кра- 
тиллу. 

Юная  рабыня  подошла  робко,  все  еще  подъ  впечатл^шемъ 
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ведавняхъ  тяжелыхъ   сцспъ;  но,   взг.тянувъ   па  молодыхъ   го- 
сподь, смотр'Ьвшпхъ  на  нее  ласково,  скоро  оправилась. 

—  Вотъ  что,  милая  Кратилла, — ^началъ  Курц1й  и,  желая 
ободрить  д'Ьвушку,  погладплъ  ея  шелковистую  головку .^-Ты 
помнишь,  какъ  отецъ  нашъ  и  сестра  покупали  тебя  на  рынк^? 

—  Помню, — отв'Ьчала  рабыня  и  тотчасъ  же  нокрасн^1ла  при 
воопомннанш  о  томъ,  какъ  как1е-то  нахалы  сорвали  съ  нея  по- 
крывало въ  виду  всей  толпы. 

—  А  номнншь,  тамъ  былъ  тогда  одинъ  патрицш,  тучный 
такой  госнодинъ  съ  матросами? 

—  Да...  Такой  добрый,  ласковый. 

—  Это  нашъ  навмархъ,  знаменитый  Шин1й.  Онъ  об^щзлъ 
теб^  тогда  постараться  разыскать  твоихъ  родителей. 

—  Да,   онъ  былъ  такъ  великодушенъ,   об^щаль. 

—  Такъ  вотъ  что,  милая  Кратилла:  онъ  до.тженъ  знать  точ- 
ный приматы  твоихъ  родителей,  а  потому  просилъ  меня  зажи- 
сать  ихъ  съ  твоихъ  словъ.  Ты,  конечно,  хорошо  помнишь  ихъ? 

—  Великая  Изида!  МнЬ  ли  не  помнить!  Отецъ  такой  кра- 
савецъ,  настоящхй  Мелеагръ,  только  борода  больше.  А  у  мамы 
глаза  голубые,  какъ  васильки,  и  коса  такая  роскошная,  какъ  у 
Юноны. 

Квинтъ  добродушно  улыбнулся. 

—  Приматы  отца  намъ,  кажется,  изв-Ьсгны,  —  сказа-лъ 
онъ. — Ему  л^тъ  пятьдесятъ  будетъ? 

—  Да,  за  пятьдесятъ,  онъ  самъ  говорилъ, — отвечала  Кра- 
тилла. 

■ —  Зено,  урожеяецъ  острова  Книда,  жилъ  въ  Мемфисе?  Да? 
—  Да,  у  него  въ  Мемфисе  мастерская,  онъ  скульпторъ. 

—  И  взятъ  на  мор-Ь  пиратами  въ  прошломъ  году? 
Д-Ьвушка  все  подтвердила,  добавивъ  некоторый  подробности. 

—  Такъ  вотъ  и  запиши  все  обстоятельн-Ье, —  сказалъ  Квинтъ 
брату. — Не  забудь  главной  прим-Ьты:  б^лая,  какъ  мраморъ,  го- 
лова и  огненная  съ  проседью  борода.  А  мама? — ^спросилъ  онъ 
Кратиллу. — Ей  л^тъ  за  сорокъ  будетъ? 

—  О,  н^тъ!  Она  молоденькая.  Она  родила  меня,  когда  ей 
было  четырнадцать  л-Ьтъ,  а  мн^  теперь  тринадцать:  значить,  ей 
двадцать  семь  л^Ьтъ, — гороп.тиво  говорила  Кратилла. 

р—  А  имя  ея? 
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—  Аспаз1я...  Она  родилась  въ  Алексапдрш,  въ  КапопусЬ. 
Волосы  у  нея  черные,  а  ростомъ  мы  одинаковы. 

—  А  н^тъ  ли  особыхъ  прим^тъ? — спросилъ  Курпдй,  торо- 
пливо работая  стилемъ. — Женск1я  приматы  вообще  не  такъ 
р^зки,  какъ  мужсшя.  Ее  могутъ  не  выдать  по  этимъ  общимъ  при- 
м-Ьтамь,  особенно,  если  она  красива.  Такими  рабынями  доро- 
жать, особенно  на  Восток-Ь.  А  н'Ьтъ  ли  у  нея,  милая  дЬвочка, 
особой  ка-кой  приматы — на  лицЬ,  на  ше^,  на  рукахъ  или  вообще 
на  гЬл^?  Не  помнишь? 

Девушка  потупилась  въ  нер'Ьшительности. 

—  Ну,  что  я^е,  милая? — допрашивалъ  Курцш. — Говори,  не 
стЬсняйся. 

—  Да...  Есть  одна  примата...  Я  помню  ее  съ  детства...  па 
груди... 

—  Ну,  догаваривай  же,  на  груди... 

—  Да...  въ  середине...  между... 

Д-Ьвушка  опять  остановилась.  Курцш  взглянулъ  па  брата. 
Тотъ  пожалъ  плечами. 

—  Ну,  милая  девочка,  не  надо,  если  тебя  это  ст^сняетъ, — 
ласково  сказалъ  Квинтъ, — довольно,  можетъ  быть,  и  такъ  ео 
отыщу  тъ. 

—  НЬгь!..  Вотъ!  —  И  Кратилла,  какъ  бы  въ  порыв'Ь 
отчаянья,  вся  смущенная,  распахнула  воропь  туники,  обнаживъ 
б^лую  девственную  грудь. — Вотъ...  зд^сь...  это  розовое  пят- 
нышко и  у  мамы... 

Действительно,  посредине  груди,  между  не  вполне  сформи- 
ровавшимися сосцами,  Курц1й  увиделъ  розовое  пятнышко  въ 
виде  мушки. 

—  Спасибо,  милая,  закройся,  довольно, — сказалъ  онъ, — это 
очень  важная  примета. 

Кратилла,  окончательно  смущенная,  дрожащими  пальцами 
застегивала  воротъ  туники  и  запахивалась.  Потомъ,  несколько 
успокоившись,  спросила  Квинта: 

—  Мне  больше  говорить  нечего? 

—  Кажется,  нечего.  Но  ты  теперь  успокоилась  улсъ  посл4 
того,  что  съ  тобой  сделала  Синистра? 

—  А  что  она  съ  ней  сделала? — спросилъ  Курцш. 

—  Да  она  чуть  ся  пс  погубила. 


и  Квпнтъ  разсказалъ  брату  нсторхю  съ  дхадемой  и  ожеррль- 
емъ. 

—  Боги!  Какая  злая  гадина! — воскликнулъ  Еурцгй,  когда 
братъ  копчилъ. — А  что  жъ  теперь  съ  ицУ 

—  Толерь  она  изворачивается.  Она  сказала  отцу,  а  отецъ 
ей  в'Ьритъ  вполне,  что  она  и  не  думала  воровать  драгоц-Ьиности, 
а  что  она  сд'Ьлала  это  будто  бы  изъ  боязни,  изъ  ревности.  Она 
испугалась,  будто  бы,  что  Кратилла,  войдя  ко  всЪмъ  въ  милость 
и  очаровавъ  Мальв1ю,  отдалитъ  отъ  в^'Ьхъ  ее,  Синистру,  и  со- 
вершенно вытеснить  ее  изъ  дому.  А  она,  будто  бы,  такъ  при- 
вязана къ  Мальв1и,  что  готова  лучше  умереть,  ч^мъ  потерять 
ея  расположен1е.  Всл^дствхе  этого  она,  будто  бы,  и  приб-Ьгла 
къ  хитрости,  лишь  бы  только  вытеснить  Кратиллу.  Она  потому 
и  спрятала  дгадему  и  ожерелье,  чтобъ  набросить  тЬпь  на  Кра- 
тиллу, чтобъ  вс^  подумали,  что  она  украла  драгоц'Ьнпости.  А 
когда  она  такимъ  образомъ  избавилась  бы  отъ  соперницы,  то 
сама  бы  возвратила  припрятанныя  драгоц'Ьнности,  сказавъ,  что 
нашла  ихъ  въ  дупл-Ь  маслины,  куда  он-Ь  спрятаны,  буд1^  бы, 
были  Кратиллой.  Вотъ  какая  махинащя!  Но,  благодаря  слу- 
чайности, вся  эта  интрига  разоблачилась:  не  зам^Ьть  Канисъ, 
какъ  воровка  прятала  вещи  въ  дупло,  б'Ьдная  Кратилла  была  бы 
ею  погублена. 

—  Да  это  ужасная  истор1я! — покачалъ  головою  Курщй,  со- 
чувственно глядя  на  Кратиллу. — Б^Ьдная  девочка! 

ХТУ.- 

На  другой  день  утромъ  изъ  Мизенскаго  порта  выплыла  из- 
вестная уже  намъ  красивая  лодка  Плин1я.  Въ  ней  находились 
оба  Плин1я,  Агриппа  и  оба  молодые  Дхомеды.  У  руля  сид^лъ 
новый  кормч1й:  это  былъ  скиеъ,  оказавш1йся  опьггнымъ  моря- 
комъ.  Опъ  уже  од^тъ  былъ  въ  матросское  платье  и  казался  од'Ь- 
гымъ  въ  челов^ческхй  костюмъ  медвЬдемъ. 

Утро  было  ясное,  теплое,  хотя  по  небу  и  ходили  б^лыя  об- 
лачка. Юго-западный  в'Ьтерокъ  благопр1ятствовалъ  ходу  бартш, 
надувая  косой  парусъ,  и  потому  паши  путники  очень  скоро 
вступили  на  берегъ  въ  Нутеоли. 

Они  прошли  прямо  къ  храму  Сераписа.  Великолепное  з да- 
те   это    составляло    продолговатый    четыреугольникъ,    длиною 


около  135  футовъ,  пгаржною — 115.  Двумя  €торопами  онъ  какъ 
бы  врезывался  въ  гору,  служившую  основангемъ  форума  Вул- 
кана. Эти  стороны,  равно  и  третья,  ближайшая  къ  основан1Ю 
горы,  заняты  были  цЪлымъ  оплошпымъ  рядомъ  четыреуголь- 
ныхъ  ном^щешй,  числомъ  бол^е  сорока,  изъ  которыхъ  большая 
часть  составляла  жилища  жрецовъ,  а  также  помЪщепхя  для  жерт- 
венныхъ  припошепш  и  различныхъ  лекарственныхъ  матерха- 
ловъ.  Отд^льныя  небольш1я  комнатки  были  заняты  горячими, 
преимущественно  серными  ваннами  —  для  больныхъ,  стекав- 
шихся со  всЬхъ  мЬстъ  на  ноклопен1е  великому  целителю  немощ- 
Еыхъ — богу  Ссранису. 

Собственный  храмъ  этого  таипственнаго  егинетскаго  боже- 
ства возвышался  въ  середине  этого  обширнаго  здан1я.  Красивый 
куполъ  его  поддерживался  шестнадцатью  мраморными  гранд1оз- 
выми  колоннами  коринескаго  ордена...  Самый  же  нортикъ  храма, 
охватывавшш  его  атр1умъ,  покоился  на  42  колоннахъ,  изъ  ко- 
торыхъ передъ  каждою  возвышались  статуи  римскихъ  и  египет- 
скихъ  божествъ. 

Пройдя  портикомъ  внутрь  атр1ума,  наши  путники  встр'Ьтили 
жреца,  который  спускался  внизъ  по  мраморнымъ  ступенямъ  отъ 
колоннъ  храма.  Плне1й  подошелъ  къ  жрецу. 

—  Служитель  великаго  бога! — ^сказалъ  онъ. — Гд^  попти- 
фексъ  храма? 

—  Понтифексъ  максимусъ  босЬдуетъ  съ  божествомъ, — от^- 
в^чалъ  жрецъ. 

—  Положи  ему,  что  Плший,  навмархъ  морскнхъ  силъ  Рима, 
желаетъ  говорить  съ  нимъ. 

—  Сейчасъ  доложу,  великш  навмархъ. 

И  жрецъ  вновь  поднялся  по  ступенямъ  въ  центральное  зда- 
юе  храма.  Пжнш  и  его  спутники  посл-Ьдовали  за  нпмъ.  Среди 
колоннъ  возвыша.1'Ся  мраморный  жертвонникъ,  передняя  сторона 
котораго  украшена  была  символическими  барельефными  изобра- 
жен1ямя:  ф1алъ  и  вокругь  его  осповап1я  извивающаяся  змЬя;  по 
сторонамъ — ^ибисъ,  крокодилъ  и  цвЬты  лотоса.  За  жсртвенни- 
комъ  возвышалась  колоссальная  статуя  Сераписа. 

Пришедш1е  преклонились  передъ  жертвонникомъ,  по  Дю- 
меды  сд-Ьлалп  это  съ  едва  скрытыми  улыбками.  Скоро  пока- 
вался  за  статуею  тотъ  же  жрецъ. 

•^ —  Понтифексъ  максимусъ  прооитъ  великаго  навмарха  и  его! 
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друзей  въ  сакрумъ, — сказалъ  жрецъ  и  попросилъ  ихъ  сл'Ьдовать 
за  шгмъ. 

Они  поднялись  по  ступенькамъ  и  вошли  въ  дверь,  задра- 
пированную желтою  широкою  занавесью.  Это  былъ  внутренн1Гт 
алтарь  божества,  но  ещ'^  не  сакрумъ.  Алтарь  былъ  слабо  освт>- 
щенъ  тремя  маленькими  треугольными  отверстхями  въ  южной 
части  голубого  свода,  такъ  что  кругомъ  было  почти  совсЬмь 
темно,  и,  освоившись  съ  этимъ  нолумракомъ,  можно  было  раз- 
личить впереди  огромную  бронзовую  статую  божества,  вокругъ 
которой  двигались  как1я-то  б'Ьлыя  фигуры,  производя  какой-то 
странный,  трещащ1й  металлическш  звукъ.  Это  двигались  жрецы, 
потрясая  им'Ьвшимися  у  нихъ  въ  рукахъ  систрами 

Вдругъ  какой-то  непостижимый  звукъ  глухой,  но  звеняяцй, 
какъ  говоряш^ая  м^Ьдь,  волной  прошелъ  по  святилищу.  И  въ  то 
же  мгновенге  бронзовое  божество  ожило:  ротъ  его  раскрылся, 
въ  глазахъ  блеспулъ  огонь,  и  бронза  заговорила: 

—  Кто  и€пытываетъ  природу,  тотъ  испытываетъ  божество! 
Смержый!  Вступи  въ  сакрумъ  и  выслушай  мои  глаголы. 

И  бронза  умолкла.  Глаза  божества  потухли.  Въ  святилищ^Ь 
опять  воцарился  мракъ.  Только  на  полу,  на  черномъ  порфир'Ь, 
горели  св'Ьтлыя,  круглыя  пятна,  точно  маленьк1я  сол^ща. 

—  Обратите  ваши  взоры  наверхъ, — сказалъ  одинъ  изъ  н^ре- 
цовъ, — вы  видите,  божество  носылаетъ  свой  св-Ьтъ  въ  трехуголь- 
Еыя  прор113и,  и,  несмотря  на  это,  солнце-божество  отражается  на 
порфире  такимъ  нее  круглььмъ,  какое  оно  тамъ,  у  источника  бо- 
жества. Плинш!  Уразум'Ьлъ  ты  волю  божества 

. —  Шт7>, — глухо  отв^чалъ  ученый. 

—  Такъ  уразумей:  хотя  бо/кество  будетъ  в'Ьш;ать  теб'Ь  свою 
волю  устами  смертнаго,  такого  же,  какъ  и  ты  самъ,  однако,  знай, 
что  какъ  св^ть  бол^ества  проходить  чрезъ  эти  три  трехугольныя 
прор-Ьзи  круглымъ,  какъ  самъ  источникъ  св-Ьта,  такъ  и  глаголы 
божества,  проходя  чрезъ  уста  великаго  лонтифекса,  останутся 
тЬми  же  глаголами  божества,  истинными  и  непреложными,  какъ 
этотъ  св-Ьтъ  на  норфир^^.  Уразум'Ьлъ? 

, —  Уразум^лъ, — былъ  отвЬтъ. 

—  Переступи  же  во  святая  святыхъ. 

Плин1й,  поддерживаемый  жредомъ,  подъ  тихое,  гармониче- 
ское бряцанье  систръ,  вступилъ  въ  таинственный  сакрумъ.  Это 
было  тоже  н'Ьчто  врод'Ь  небольшого  алтаря,  посреди  котораго 
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стоялъ  круглый  мраморный  столъ  съ  иебольшпмъ  на  немъ  изоб- 
ражен1емъ  подземпаго  божества — Гекаты.  Столъ  былъ  завалепъ 
свитками  папирусовъ.  Свитками  этими  наполнены  были  и  всЬ 
пиши  святилища  египетской  мудрости.  За  столомъ,  на  невысо- 
комъ  бизелл1ум'Ь,  сид^^лъ  понтифек€ъ  максимусъ  храма  Сера- 
писа.  Ояъ  былъ  въ  б'Ьлой  одежд'1^.  ЛиДо  его  было  покрыто  про- 
зрачной пеленой,  такъ  что  выра}кен1я  глазъ  не  было  видно, 
хотя  0Ш1,  невидимому,  были  лшвы,  какъ  у  юноши. 

' —  Садись,  сынъ  мой, — ^сказалъ  понтифексъ,  указывая  Ши- 
п1ю  на  другой  бизеллхумъ. 

Зд^сь  св'Ьту  было  достаточно,  чтобъ  разбирать  папирусы  и 
работать. 

Плип1й  с'Ьлъ.  Онъ  зналъ  давно  о  громадной  учености  этого 
стараго  жреца  и  ждалъ  его  слова. 

Но  жрецъ  хот^лъ  самъ  прежде  узнать,  какхе  вопросы  вол- 
пуютъ  пытливый  умъ  стараго,  опытнаго  натуралиста. 

—  Ты  въ  чемъ  желаешь  испытать  божество,  сынъ  мой? — • 
спросилъ  онъ. 

—  Я  зам'Ьчаю  въ  природЬ  какое-то  безпокойство,  —  отв^- 
чалъ  Плип1й. 

—  Природа  повинуется  в-Ьчнымъ  законамъ, — отв'Ьчалъ  не- 
определенно жрецъ. 

. —  Да,  отецъ;  по  мн^  не  всЬ  ея  законы  понятны.  Я  знаю 
римскге  законы  н  сообразно  съ  ними  поступаю.  Но  тутъ  я  часто 
теряюсь. 

—  'Го  законы  челов^чесше,  а  это  божественные, — попреж- 
нему  отв'Ьчалъ  жрецъ  неясно. 

—  Пра-вда,  отецъ.  Вотъ  я  и  хогЬлъ  бы  проникнуть  въ  тайну 
природы:  что  она  готовитъ  памъ  въ  скоромъ  времени? — продол- 
;калъ  ПлипЫ. 

—  Бъ  природ-Ь,  сынъ  мой,  в-Ьчная  борьба.  Я  понимаю,  ты 
гам^1чаешь  теперь  борьбу  двухъ  стихш,  и  борьбу  усиленную: 
эта  подземная  борьба  воды  и  огня 

—  Да,  отецъ;  борьба  Нептуна  и  Вулкана  пзъ-за  владыче- 
ства подъ  землею.  Нептупъ  врывается  въ  область  Вулкана  и 
мало-по-малу  заливаетъ  эту  область.  Но  Вулканъ  борется,  онъ 
колеблетъ  землю. 

—  Такъ,  сынъ  мой;  но  ость  тр<;тья  стих1я,  можетъ  быт»; 
самая  могучая  въ  нрирод-Ь.  Какъ  искра  рождается  отъ  трешя 
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двухъ  гЬлъ,  такъ  и  эта  страшная  стихш  рождается  бъ  моментъ 
борьбы  Нептуна  и  Вулкана.  Этому  божеству  люди  не  покло- 
няются еще,  не  зная  его;  но  нройдутъ  тысячел-Ьпл,  и  божеству 
этому  челов'Ьчество  поклопится.  Въ  божестве  этомъ  великая 
сила:  оно  будетъ  переносить  людей  черезъ  океаны;  безъ  помопщ 
лошадей  и  муловъ  оно  будетъ  перевозить  по  земл-Ь  ц'Ьлые  го- 
рода съ  людьми;  оно  будетъ  носить  людей  въ  небесныхъ  про- 
странствахъ. 

—  Что  же  это  за  божество?' — съ  удивлешемъ  спросилъ 
Плин1й. 

—  Это  Вапоръ,  сынъ  мой. 

■ —  Вапоръ,  являющ1йся  отъ  соприкосновешя  воды  и  огия? 

—  Да,  сынъ  мой.  Это  божество  уже  занесено  мною  въ 
эти  СВЙ1ТКИ  папируса:  великш  Сезострисъ  открылъ  мн^  его. 

—  Какое  же  отношеше  Вапоръ  им^етъ  къ  тому,  о  чемъ  я 
теперь  вопрошаю  бо^кество? — спросилъ  Плишй. 

—  Непосредственное  отношен1е,  сынъ  мой.  Ты  зам'Ьчаешь 
безпокойство  въ  природ-Ь? 

—  Да,  святой  отецъ. 

—  Это  Вапоръ  волнуется  подъ  землей, — отв^чалъ  Лгрецъ. — ■ 
Оеъ  не  вьшоситъ  тЬсныхъ  оковъ  земной  оболочки,  и  чЬмъ 
т^сн^е  налагаемыя  на  него  оковы,  тЫъ  онъ  могуч-Ье,  т-Ьмъ 
страшнее.  Онъ  въ  состояши  взорвать  горы.  Отъ  его  напора 
шаръ  земной  можетъ  разлетаться  вдребезги,  и  безформенныя 
глыбы  и  воды  могутъ  унестись  въ  пространство  на  в^ки. 

Въ  словахъ  жреца  Плинш  находилъ  величайшую  истину. 
Онъ  самъ  не.разъ  иопытывалъ  разрушительную  силу  пара. 

—  Я  теперь  прислуппгваюсь  къ  подземной  рабогЬ  этого 
бога, — ^продолжалъ  жрецъ, — я  прислушивался  къ  ней  и  на  фо- 
рум-Ь  Вулкана,  и  на  Везув1^,  въ  пещере  Циклоповъ. 

—  О  пен^ер'Ь  Циклоповъ  мн-Ь  вчера  говорили, — вставнлъ 
Шипш. 

■ —  Кто? — спросилъ  жрецъ. 

■ —  Сынъ  Арр1я  Даомеда,  изъ  Помпеи. 

■ —  Что-жъ  онъ  говорилъ? 

—  Шсколько  дней  тому  назадъ,  ночью,  тамъ  слЫшенъ  былъ 
необычайный  подземный  грохотъ;  дрожа.ти  и  срывались  съ 
основан1я  камни. 

Жертвы  вулкана.  6 
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Жрецъ  быстро  всталъ  при  послЬдппхъ  словахъ  Пл1Ш1я  и", 
поднявъ  руки  къ  небу,  вдохновенно  воскликну лъ:  «О,  великш 
Сераписъ!  О,  всемогущ1п  Вапоръ!  Вы  отклоняете  гибель  отъ 
нашего  храма!  Я  теперь  умру  спокойно...  Мои  знашя  не  обма- 
нули меня,  слава,  слава  божеству!». 

Плинш  смотр-Ьдъ  на  него  съ  удивлешемъ,  не  понимая,  въ 
чемъ  д^ло. 

Жрецъ  наклонился  надъ  изображешемъ  Гекаты  и  что-то 
прошенталъ,  потомъ  снова  опустился  на  бизелл1умъ. 

Плишй  ждалъ,  что  будетъ  дальше.  Вдругъ  какой-то  невнят- 
ный, словно  металлическш  з<вукъ  нрошелъ  подъ  землею,  и  Шн- 
шй  услышалъ  позади  себя  голосъ: 

—  Смертный!  Уста  божества  в^щаютъ  последнее  слово: 
горе  Помпе-Ь,  Геркулануму  и  Стаб1ямъ!  Огненный  о^ки  и  адская 
бездна  пожрутъ  ихъ!  Горе,  горе! 

Понтифексъ  максимусъ  ъсталъ  и  наклонен1емъ  головы  от- 
пустилъ  Плишя. 

ХУ. 

Выйдя  изъ  храма  въ  глубокой  задумчивости,  Плин1й  на- 
шслъ  своихъ  спутниковъ  подъ  портиками,  гд'Ь  они  разсматри- 
вали  статуи  божествъ. 

—  Ну,  друтъ  Плинш,  что  поведали  тебЬ  боги? — спросилъ 
Агриппа. 

—  Я  узналъ  многое,  о  чемъ  мой  слабый  умъ  и  не  догады- 
вался,— отв^чалъ  Плинш. — Я  блуждалъ  во  мракЬ. 

—  И  ты  ув^репъ,  что  сообщался  съ  божествохмъ? 

—  Я  въ  одномъ  ув^ренъ,  что  для  меня  открылась  частица 
божественныхъ  тайнъ. 

—  И  ты  вышелъ  изъ  мрака? 

—  Не  вышелъ;  но  мракъ  начипаетъ  разс^^иваться  псрсдъ 
моими  очами. 

—  И  это  божество  прогоняетъ  отъ  тебя  мракъ? 

—  Божество...  Оно  есть  зпан1е;  но  я  уразум^лъ  только 
малую,  о!  какую  малую  частицу  божества!  Еслпбъ  я  уразум'Ьлъ 
всю  совокупность  божества,  совокупность  знап1я,  я  спасъ  бы 

М1рЪ. 

—  А  разв^  ему  грозпгь  опасность? — съ  удивлешемъ  спро- 
сллъ  Агриппа. 
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—  Да, — отв^чалъ  ученый  дреБпости  все  съ  той  же  задум- 
чивостью. 

—  Скоро? 

—  Скоро,  хотя  только  для  небольшой  частицы  видимаго 
м1ра. 

—  И  ты  не  можешь  отстранить  .этой  опасности? 

—  Не  могу...  Потому  что  я  не  вм'Ьш;аю  въ  себЬ  всего  бо- 
жества, совокунпости  знан1я.  Я  долженъ  пополнить  то,  что 
открыло  мн-Ь  божество:  идемъ  на    форумъ    Вулкана, — сказалъ 

ПЛИН1Й. 

Они  оставили  нортикъ  храма  и  стали  подниматься  вправо, 
въ  гору,  гд'Ь  находился  форумъ  подземпаго  бога.  Они  поднима- 
лись медленно,  потому  что  Плин1ю  мешала  его  тучность,  а 
Агрипп^  мучившая  его  одышка,  и  потому  молодые  люди,  Пли- 
Еш  Младшш  и  братья  Д1одемы,  далеко  ихъ  опередили. 

—  Я  не  хогЬлъ  да  и  не  см^лъ  спорить  съ  такимъ  ученымъ 
мужемъ,  катсъ  твой  дядя, — сказалъ  старшш  изъ  Д1омедовъ, 
обращаясь  къ  юному  Плин1Ю, — но  мнй  кажется,  опъ  увле- 
кается. 

—  Да,  другъ  Квинтъ, — отв^чалъ  Плинш,  —  но,  клянусь 
Минервой,  безъ  увлечен1я  н^тъ  и  не  можетъ  быть  знап1я,  безъ 
увлечен1я  н^тъ  любви.  А  только  любовь  созидаетъ. 

—  В'Ьрю,  мой  другъ;  но  зач^мъ  позволять  себя  дурачить? 

—  Это  жрецы,  ихъ  систры  и  говорящая  статуя? 

—  Да.  В'Ьдь  въ  глазахъ  этой  бронзовой  статуи  загор-блся 
земной  огонь;  въ  ней  говорилъ  челов^ческ1й  голосъ. 

—  Но  это  не  для  пасъ,  а  ужъ  менЬе  всего  для  дяди:  эти 
фокусы  прод'Ьлываютъ  жрецы  для  простого  народа,  для  котораго 
самыя  высочайш1я  истины,  не  нодкр-Ьпленпыя  фокусомъ  или, 
по  его  аш'Ьтю,  чудомъ,  не  Ш1^ютъ  никакого  значен1я.  А  что 
дядя  узналъ  въ  сакрум-Ь  о  грозящей  М1ру  опасности,  то  я  этому 
не  могу  не  вЬрить. 

—  Правда, — нодтвердилъ  и  Курщй, — объ  этой  опасности 
уже  предупрсждалъ  насъ  н^кто  въ  пещере  Циклоповъ. 

—  Кто  этотъ  нЬкто? — спросилъ  юный  Плинш. 

: —  Тотъ,  на  голову  котораго  возлагало  руку  само  боже* 
ство, — таинственно  отв^чалъ  Курц1й. 

^ —  Само  знан1е?  : 
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—  Да,  знап1е  и  Слобо,  Слово,  которое  оыло  въ  пачал'Ь,  и 
безъ  котораго  не  было  бы  ничего  того,  что  мы  видимъ. 

Юный  Плишй  невольно  обвелъ  глазаз^ш  вокругъ.  Вправо 
море  у'ходило^  въ  безконечность.  Тамъ  синели  въ  лазурной  дали 
Прохита,  Питеуза  и  Капреа  *),  словно  какимъ  чудомъ  выдви- 
путыя  изъ  морской  бездны.  Л-Ьв-Ье — роскошный  берегъ  Суррен- 
.т'ума"*),  какъ  бындущш  навстречу  очаровательному  побе- 
режью Стабш,  Помпеи  п  Геркуланума,  надъ  которыми  выси- 
лись полог1е  конусы  Везув1я  п  Соммы,  цъ'Ьтущ1е,  ув'Ьнчанные 
зелеными,  зонтикообразными  верхушками  пин1й,  не  предв'Ь- 
щающ1е  ничего  грознаго  и  разрупштельнаго.  Къ  юго-западу — 
мысъ  Мизена,  этого  гиганта,  трубача  Энея,  возв^ш;ающаго 
славу  трояпскаго  героя  поздпЬйшему  потомству.  Волшебная 
1;артина! 

И  это  все— создаше  того  пев^домаго  боягества,  которое 
нменуютъ  знанхемъ,  словомъ,  божества,  возлагавшаго  руку  на 
голову  того,  о  которомъ  такъ  загадочно  упомянулъ  Курцш  и 
о  имени  которшю  загадочно  умолчалъ. 

Ч-Ьмъ  выше  поднимались  они,  т^мъ  сильнЬе  давалъ  себя 
чувствовать  сЬрный  запахъ,  который  исходилъ  пзъ  рыхлыхъ 
распцелипъ  форума  Вулкана  ***)• 

Вотъ  и  форумъ — зыбк1й  сводъ,  с^рая  котловппа,  подъ  ко- 
торою клокочутъ  огненныя  волны  Эреба.  Б'Ьловатый  дымокъ 
струится  то  изъ  той,  то  изъ  другой  расщелины  и  таетъ  въ  душ- 
аюмъ  воздухе.  Атмюсфера  насыщена  парами  ада.  Самыя  ра- 
стен1я  кругомъ,  кажется,  насыщены  этой  отравой. 

Вблизи  З1яющей  расщелины,  на  низкомъ  пьедестале,  вы- 
сятся изображен1я  Вулкана  и  Гекаты.  Они  закопчены  и  обе- 
зображены с^рнымъ  дымомъ.  Около  нихъ  стонтъ  жрецъ  из:ь 
храма  Сераписа  съ  тяжелымъ  молотомъ  въ  рукахъ. 

—  Смертные!   Остановитесь! — говорить  лфсдъ. 
Путники   останавливаются.    Жрецъ   подпимаетъ   молотъ    и 

съ  силой  ударяетъ  въ  землю.  Глухой  стонъ  отв^чаетъ  ему  изъ- 
подъ  земли. 

—  Великая  Геката  милостива:  она  позволястъ  смертнымъ 
приблизиться  къ  вратамъ  Эреба, — говоритъ  жрецъ. 


*)  Нын'Ьшн1я  Ирочида,  Иск1я  и  Капри. 
♦*)  Нын-Ьшнее  Сорренто. 
•♦•)  Въ  настоящее  время— СольФатара  (8о1Га1ага). 
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Въ  это  вр€мя  подходитъ  Пли1пй  Старш1й  и  Агриппа.  Жрсцъ 
и  при  ихъ  пр11ближ(ш1и  ударяетъ  въ  з€млю  молотом: 

—  Служитель  божества! — обращается  къ  нему  Плипш, — ■ 
ты  давно  ул{е  находишься  зд-Ьсь  стражбмъ  подземнаго  жилища? 

—  Уже  тридцать  разъ  я  наблюдалъ  солнцестоян1с  вонъ  въ 
томъ  пункгЬ  неба  и  тридцать  разъ  вид'Ьлъ,  какъ  отъ  этого 
пункта  небесное  св'Ьтило  возвращалось  вспять,  —  отвЬчалъ 
жрецъ. 

—  Тридцать  л'Ьтъ,  этого  достаточно  для  того,  чтобъ  вы- 
рвать у  природы  хоть  одну  изъ  ея  великихъ  тайнъ, — зам^тилъ 
Плинш. 

—  Тайны  природы? — (Повторилъ  жрецъ. — Для  служителя 
божества  н^тъ  тайнъ. 

—  Такъ  ты  самъ  бол{ество? — съ  иронхей  спросилъ  Аг- 
рш1па. 

—  Я  перстъ  божества, — гордо  отв'Ьчалъ  жрецъ. 

—  Перстъ... — Агриппа  еще  что-то  хогЬлъ  сказать,  но  удср- 
жалюя,  онъ  вид'Ьлъ,  что  его  ученый  другъ,  Плинш,  слишкомъ 
серьезно  настроенъ. 

Плжнш  вынулъ  изъ-подъ  тоги  небольшой  свнтокъ  папи- 
руса, развернулъ  его  и  сталъ  что-то  просматривать  и  со- 
ображать. 

—  Ты  помнишь  день  5-го  февраля,  когда  небесное  светило 
въ  пятнадцатый  разъ  поднималось  къ  пункту  солнцестоян1я  съ 
того  дня,  какъ  ты  зд-Ьсь  сталъ  стражемъ  подземнаго  жилища? — ■ 
спросилъ  онъ  жреца. 

—  День  5-го  февраля? — переспросилъ  тотъ. 

—  Да,  въ  консульство  Регула  и  Виргип1я,  —  пояспилъ 
Плинш. 

—  Когда  солнце  въ  пятнадцатый  разъ  поднималось  къ 
этому  п^тхкту? — снова  спросилъ  жрецъ. 

—  Да,  и  когда  ты  пятнадцатью  годами  стоялъ  дальше  отъ 
ладьи  Харона, — добавилъ  Плинш. 

—  Пятнадцатью  юдами  дальше  отъ  ладьи  Харона? — по- 
вторилъ  служитель  Сераписа  въ  задумчивости. — Я  годами 
считаю  время,  а  не  разстоян1я. 

— ,  А  тутъ  именно  разстоян1я, — настаивалъ  Плин1й, — ' 
тогда  ты  на  пятнадцать  л'Ьтъ  бы.1ъ  дальше,  понимаешь?  Дальше 
отъ  смерти,  отъ  ладьи  Харона. 
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—  А,  помню,  помню! — воск.такнулъ  жрецъ. — О,  великая 
Геката!  Какъ  забыть  этотъ  день!  Это  было  въ  816-мъ  году  отъ 
основанья  Рима  *).  О,  какой  былъ  страшный  день!..  Помню, 
Гелюсъ  поднимался  на  небо  въ  огненной,  раскаленной  колес- 
нице. Море,  казалось,  горело  пурпуромъ.  Вершины  горъ  рд'Ьли 
румянцемъ  утра.  Природа  была  спокойна,  улыбаясь,  какъ  за- 
снувшее на  груди  матери  дитя.  Но  все  живое  трепетало,  какъ 
бы  предчувствуя  грядуп1;ее  бйдств1е.  Дикая  серна  дрожала  у 
мопхъ  ногъ.  Лисицы  вышли  изъ  своихъ  норъ  и  жали€ь  вонъ  у 
т^хъ  камней.  Зм'Ьи  искали  убежища  вонъ  у  этого  жертвенника. 
Чайки  съ  жалобнымъ  крикомъ  метались  надъ  скалами,  поки- 
пувъ  старыя  гнезда.  И  вдругъ  я  слышу  глухой,  отдаленный 
громъ.  Я  пщу  облако:  небо  безоблачно,  хоть  бы  тучка,  хоть  бы 
малЬйшхй  признакъ  грозы  на  синеве  неба.  Я  вслушиваюсь, 
ясно  различаю  подземный  громъ...  И  въ  мгновенье  меня  что-то 
качнуло  и  какъ  бы  подбросило.  Я  въ  изумлеши  осматриваюсь 
и  вижу,  явственно  вижу,  что  всколыхнулись  горы,  скалы  взд^юг- 
нули,  какъ  вздрагиваетъ  человеческое  тИЬло  въ  лихорадке. 
Велите  боги!  Я  вижу,  земля  вздуваются,  пухнетъ,  идетъ  вол- 
ною, волна  за  волной... 

—  А  откуда  шли  эти  волны? — въ  какомъ-то  петерп'Ьнш 
спросилъ  ПЛИН1Й. 

■ —  Съ  той  стороны,  отъ  Кумъ. 

—  А  въ  какомъ  направленш? 

—  Туда,  вдоль  берега...  И  вдругъ  всколыхнулось  море, 
точно  кто  колыхнулъ  его  изъ  глубины,  п  море  вздулось,  вспухло, 
гпгаптскимъ  гребнсмъ  пошло  по  папраозленш  къ  Везувш. 

—  Къ  Всзув1ю,  точно? — въ  волпепга  переспросилъ  Плин1й. 

—  Къ  Везу.В1Ю,  я  это  ясно  вид^лъ;  я  взобрался  па  тогь 
гребень,  и  йсе  ясно  вид-Ьдъ;  но  я  и  слышалъ:  загрохотало  у  са- 
маго  Везув1я,  и  въ  тотъ  же  момептъ  я  явстшеппо  различилъ, 
какъ  надъ  Стаб1ями,  Помпеей  и  Геркуланумомъ  поднялось  об- 
лако не  то  дыму,  не  то  пыли...  Посл^  я  узналъ,  что  тамъ  отъ 
подзсмпыхъ  толчковъ  рухнули  храмы,  зда1Йя,  ст-Ьны:  то  было 
8емлетрясеп1е. 

—  И  долго  продлжалось?  Скоро  все  кончилось? 
- —  Скор'1'.й,  ч'Ьмъ  я  усп^лъ  это  разсказать. 

Плип1й  задумался.  «По  паправлеп1ю  къ    Везувш...    Волны 


*)  СЗ-й  годъ  христ1анской  эры. 


—  87  — 

пш  такъ,  къ  востоку»,  гаворилъ  онъ  сгьмъ  съ  собою:  «Понти- 
фексъ  максимусъ  блпзокъ  къ  пстпц-Ь,  это  Вапоръ,  это  его  ра- 
бота»... 

—  А  пламя  было? — 'спросплъ  онъ  снова  жреца. 

—  Пламени  я  не  вид'Ьлъ, — отв1^чалъ  тотъ. 

—  А  что  нроисходи.110  тогда  зд^сь,  на  форуме  Вулкана? — ' 
допрашивалъ  Плинш. 

—  Зд^сь  какъ  будто  ос^ла  земля,  и  работа  скважпнъ 
уменьшилась:  я  думалъ,  что  Вулканъ  потуши.ть  свой  горнъ;  но 
опять  его  скоро  раздулъ, — отв-Ьчалъ  л{рецъ. 

.  Тогда  Плинш  опросплъ  жреца,  есть  ли  у  него  вода.  Полу- 
чпвъ  утвердительный  отв^тъ,  онъ  попросилъ  его  принести 
Воды.  Жр'ецъ  ушелъ  съ  форума  Вулкана,  ибо  зд^сь  почва  была 
горячая,  и  тутъ  нельзя  было  сохранять  воду. 

ВсЬ  ждали,  что  нам'Ьрепъ  делать  ученый  мужъ. 

—  Ты  хочешь  испытывать  природу? — сиро€илъ    Агриппа. 

—  Да...  Она  иногда  говоритъ  явч:т^веино, — въ  раздумья  от- 
^'Ьчалъ  Плинш. 

Вскор'Ь  жредъ  притащилъ  на  своихъ  плечахъ  огромптю  гли- 
няную амфору,  до  поло'шшы  наполненную  водой.  Плив1й 
крепко  заколотилъ  горлышко  амфоры  деревянной  втулкой  и 
сказалъ,  обращаясь  къ  жрецу: 

—  Я  приношу  этотъ  сосудъ  на  алтарь  боясества,  которому 
ты  служишь. 

Жрецъ  молчалъ  въ  недоум'Ьпш. 

—  А  кто  же  мп'Ь  за  него  заплатить?  —  спросилъ  онъ 
потомъ. 

—  Я,  начальникъ  римскаго  флота,  Плипш,  которато 
зпаетъ  верховный  служитель  Сераииса,  понтифексъ  мак- 
симусъ,— отвЬчалъ  ученый. 

Потомъ,  съ  помоп];ью  своего  племянника  и  братьеъъ  Д1о- 
медовъ,  онъ  вдвинулъ  амфору  въ  глубину  горячей  расщелнлы 
п  засыпалъ  землею  и  кам^нями. 

ВсЬ  отошли  въ  сторону  и  лсдали,  что  будетъ  дальше. 
Вскоре    пО'СЛ'Ьдовалъ    сильный    взрывъ.    Ввсрхъ    полсгкш 
камни  и  осколки  амфоры. 

—  Неужели  онъ  пробьетъ  отвсрст1е  (въ  Везувх-Ь? — говорилъ 
Плин1Й  самъ  съ  собою. — Но  онъ  давно  потухъ,  быть  можетъ 
сто.гЬпя,  тысяче л'Ьтхя...  А  для  Вапора  пеобходимъ    выходъ,    и 
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онъ  найдетъ  его:  для  него  нЬтъ  ничего  певламожнаго...  Что-то 
будетъ?  Что-то  будетъ!.. 

Потомъ,  вемного  помолчавъ,  опъ  обратился  къ  молодымъ 
Дшмедамъ: 

—  Пусть  Помпея  готовится  ко  всему.  Скажите  отцу,  чтобь 
онъ  предупредилъ  власти  города.  Подъ  покровомъ  земли  идетъ 
глухая  работа  и  подходить  къ  концу.  Пятнадцать  л-Ьтъ  назадъ 
я  наблюдалъ  здЬсь  то  же  явлен1е  и  не  ошибся.  Боги  предупреж- 
даютъ  емертныхъ.  Но  теперь  готовится  что-то  иное,  можетъ 
быть,  бол-Ье  страшное.  Пусть  городская  стража  бодрствуетъ 
день  и  ночь:  если  б'Ьдствю  не  застанетъ  врасплохъ,  то  еш;о 
можно  будетъ  опаютись.  Скажите  Помпее,  что  устами  Плин1я 
говорить  божество — Знан1е. 


ХУ1. 

Прошла  нед-Ьля.  Въ  пещере  Циклоповь  назначено  было  со- 
бран1е  в^рующихъ.  Собран1я  эти  всегда  происходили  по  но- 
чамь. 

На  этотъ  разъ  ночь  была  особенно  темная,  как1я  бываютъ 
только  на  югЬ.  Но  тЬмъ  ярче  горели  зв-Ьз-ды  на  темномь,  безо- 
блачномь  жеб^.  Въ  эту  ночь,  въ  гору,  къ  пещер-Ь  Циклоповъ 
поднимались  три  путника.  Трудно  было  различить  въ  темноте 
ихъ  фигуры. 

—  Ты  не  устала? — послышался  въ  темнотЬ  тих1й  голосъ, 
почти  шепотъ. 

—  Штъ,  я  не  устала, — отв^чаль  женск1й,  скор-Ье  д'Ьтск1й 
голорь. 

. —  Но  ты  такъ  тяжело  дышешь. 

. —  Это  ничего. 

. —  Не  лучше  ш  я  возьму  тебя  на  руки? 

• —  О,  добрый  госнодинъ!  Я  этого  не  заслулшла. 

—  Но  я  боюсь,  что  ты  не  дойдешь;  еще  далеко. 

—  О!  Еслибъ  мой  отецъ  быль  на  краю  св^та,  тамъ,  гдЬ 
Атлапть  подпираеть  собою  сводь  небесный,  я  и  то  бы  дошла. 

—  Но  теб'1  не  предстоить  ятти  до  Атланта,  ты  скоро  уви- 
дишь отца, — ^проговорилъ  трет1й  мужественный  голосъ. 

Еслибъ,  однако,  наши  путники  могли  вглядеться  въ  тем- 
ноту, они  увидали  бы,  какь  как1я-то  гЬпи,  словно   привид^нхя, 


—  89  — 

вакутанпыя  въ  плащи,  быстро    прятались    за   камни   при    ихъ 
приближепш. 

—  Клянусь  Парками,  вотъ  не  ожидалъ! — ^прошептала  одна 
Езъ  этихъ  т^ней. 

—  А  что?  Кто  тебя  напугалъ? 

—  Напугалъ!  Меня  самъ  Оркъ  съ  Горгонами  не  иопу- 
гаетъ!  А  развЬ  ты  не  слыхалъ? 

—  Слышалъ,  какая-то  девочка. 

—  Теб^  бы  все  девочки!  Я  слышалъ  голоса  сыновей 
Дюмеда. 

—  Что  ты!  Клянусь  Фур1ями!  Что  они  хотять  дГ.лать  съ 
этой  д'Ьвочкой? 

—  Не  въ  д^вочк'Ь  д'Ьло:  а  они  идутъ  туда. 

—  И  съ  девочкой?  Н-пу...  А  еще  кажутся  такими  скром- 
шгками... 

—  Молчи,  комъ  грязи!  Идетъ  еще  кто-то. 

Первые,  пришедш1е  къ  пещере  Циклоповъ,  были  действи- 
тельно сыновья  Дюмеда,  а  съ  ними  юная  Кратидла.  Они  вели  ее 
на  свидан1в  съ  отцомъ. 

Входъ  въ  пещеру,  по  обыкновенш,  сторожилъ  Кардо.  По- 
следовали обычныя  съ  об^ихъ  сторонъ  ПрИВ^ТСРВХЯ. 

—  Вы  сегодня  раньше  всЬхъ  пришли, — зам^тилъ  Кардо. 

—  Да  мы  и  хотели  притти  до  начала  собран1я, — отвЬчалъ 
{[{винтъ. — А  Зено  зд^сь? 

^ —  Онъ  тамъ.  В-Ьдняга  очень  скучаетъ. 
у —  О  чемъ,  Кардо? — ^спросилъ  Курц1й. 

—  О  мрамор-Ь  соскучился:  когда  передъ  пимъ  н^тъ  глыбы 
мрамора  и  р-Ьзца,  онъ  самъ  не  авой.  Каждую  ночь  онъ  проби- 
рается въ  городъ,  чтобъ  бродить  между  храмовъ  и  если  не  ви- 
фиъ,  то  хоть  рукамл  ощупывать  статуи.  Какъ  посмотришь  на 
него,  точно  сумасшедш1й.  Но  теперь  онъ  немного  успокоился: 
старикъ  Кассш  привезъ  ему  тихонько  большую  глыбу  каррар- 
скаго  мрамора  и  р^зцы,  и  онъ  теперь  мастерить  чудесную 
штуку. 

—  Что  же  именно? — ^спросилъ  Квинтъ. 

—  Крестъ,  а  на  кресгЬ  Того  пригвождейнаго,  Которому 
нЬтъ  имени. 

—  Гд-Ь  же  отецъ? — жалобно  прош-ептала  Кратилла. — Я 
хочу  его  видеть,  хочу  обнять!  О,  боги!  Дайте  мнЬ  силу. 
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Пришедшхе  молча  вступили  въ  пещеру.  Потайной  фона- 
рпкъ,  •прпнеоенпый  ими,  тускло  освЬщалъ  мрачные  переходы 
жилища  невидимыхъ  циклоповъ. 

Вскор'Ь  изъ-за  угловатыхъ  уступовъ  пещеры  показался 
бол^с  ярк1й  сБ^тъ,  ч'Ьмъ  св'Ьтъ  фонаря.  Около  этого  св'Ьта  во- 
шедпг1е  увид'Ьли  бЬлоси^лсную  голову,  наклонившуюся  надъ 
какою-то  темной  массой. 

—  Отецъ! — тихо  вскрикнула  Кратилла, 

Б-Ьлосн'Ьжпая  голова  поднялась,  и  сидЬвшш  моментально, 
не  то  въ  испуге,  не  то  въ  безумной  радости  вскочилъ  на  ноги. 

—  Кратилла!  Дитя  мое! 

Смеясь  и  плача,  дочь  очутилась  въ  объяпяхъ  отца.  Они 
Бм-Ьст^  плакали,  обнимая  другъ  друга. 

—  О,  мой  отецъ!  Мой  милый,  дорогой  отецъ! 

—  Кратилла!  Счастье  мое!  Кто  мн^Ь  далъ  тебя?..  Днтя  мое! 
Это  Онъ  возвратилъ  мн'Ь  тебя,  Онъ! 

—  Кто  онъ?  Добрый  Квиитъ?  Курцш? 

—  Штъ,  Онъ,  Тотъ,  Котораго  ты  не  знаешь,  дитя  мое,  по 
я  Его  знаю:  Онъ  во  снЬ  являлся  мн-Ь  и  угЬшалъ  меня...  Онъ 
говорилъ  мн'Ь:  иго  Мое  благо  и  бремя  Мое  легко  есть...  О,  моя 
крошка! 

—  Но  кто  Онъ,  кто? 

—  Я  теб'Ь  покажу  Его,  ты  Его  увидишь. 

—  А  мама!  Бедная  мама! 

—  Онъ  и  маму  возвратитъ  намъ. 

Это  былъ  какой-то  безсвязный  лепетъ,  прерываемый  объ- 
ятгями  и  слезами. 

—  Какъ  же  ты  попала  сюда,  моя  крошечка  милая? — спро- 
силъ  Зено,  съ  невыразимой  н'Ьжностью  гладя  золотистую  го- 
ловку дочери. 

—  Меня  привели  сюда  добрые  господа,  Квпнтъ  и  Курц!!!, 
Братья  Дюмеды  стояли    въ    сторонЬ,    безмолвно    любуясь 

трогательной  сценой. 

—  Но  гд'Ь  они  тебя  нашли? 

—  Ихъ  отецъ  купилъ  меня  на  рыик'Ь,  я  ихъ  рабыня. 

—  Моя  крошка  рабыня!  О,  бот!  О,  Богъ  Единый. 

—  Но  опи  добры  ко  ми'Ь,  добры,  какъ  братья! 

Въ  этотъ  моментъ  глаза  Кратиллы  упали  на  темную  массу, 
надъ  которою  отецъ  ея  сид'Ьлъ,  когда  Д1омеды  ввели  ее  въ  пе- 
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щеру.  Св'Ьтъ  канделябра  падалъ  на  эту  массу,   и  изъ   нея  яв- 
ствеппо  выд-блялись  черты  прелестпаго  жепскаго  личика. 

—  Отецъ,  это  я?    Это    ты   меня   лепишь?  —  воскликнула 
юная  гречанка. 

■—  Тебя,  моя  крошка:  я  хот^лъ  воспроизв'ести  твои  милыя 
черты,  я  такъ  тосковалъ  по  теб'Ь, — ^^говорилъ  отецъ,  невольно 
сравнивая  свою  неоконченную  работу  съ  живымъ  оригипа- 
ломъ. — А  ты  несколько  возмужала,  моя  девочка. 

—  Да,  отецъ,  я  выросла,  мн'Ь  в'Ьдь    четырнадцатый    годъ 
уже  ношелъ. 

. —  О,  да...  Какъ  время  летитъ. 

Въ  это  время  пещера  стала  наполняться  вновь  нришедшимп, 
п  Зено  съ  дочерью  отошли  въ  бол^е  темный  уголъ. 

Вошелъ  и  старикъ  Аъениръ.  Около  него  толпились  мпог1е: 
пастухи,  рыбаки,  рабы. 

—  Онъ  говорилъ  въ   тотъ  день,  когда  я   Его    видЬлъ, — об- 

»ратплся  старикъ  къ  окружающимъ  его,  остановись  середи  не- 
'  щеры, ^приходите  ко  Мн'Ь  всЬ  труждающ1еся  и  обремененные, 
1г  Я  упокою  васъ;  возьмите  иго  Мое  на  себя  и  научитесь  отъ 
Меня,  какъ  Я  кротокъ  и  смиренъ  сердцемъ,  и  тогда  найдете  по- 
кой душамъ  вашимъ:  иго  Мое  и  бремя  Мое  легко  есть.  Онъ  зо- 
ветъ  къ  себ'Ь  б^Ьдпыхъ,  угнетенныхъ,  рабовъ,  несчастныхъ... 

Въ  этотъ  моментъ  подъ  сводами  пещеры    пронесся    р'Ьзкш 
крпкъ  совы. 

I- —  Скрывайтесь!    Скрывайтесь! — раздались    голоса. — Насъ 
предали. 
Въ  одно  мгнО'Веше  огонь  въ  пещер^з  погасъ,  и  вс^^  бросились 
въ  глубину  подземелья. 
\     —  Уходите  правой  продушиной,   правой! — слышался   чеп- 
^  голосъ  въ  темпот'Ь. 
1»     —  Держись  за  меня,  Кратилла! 
г     —  Евинтъ!  Помоги  отцу  Авеннру. 
\      Голоса  смолкли.    Слышались    только  глухой    гулъ    шаговъ, 
шуршанье  о  камни  ногъ,  а  вскор'Ь  и  все  заглохло.  Но  зато  слы- 
шались шаги  съ  другой  стороны  подземелья,  со  входной,  и  пока- 
зался свЬтъ  отъ  факеловъ.  Въ  пещеру    вбЬгалп    вооруженные 
воины. 

— •  А!  Мыши  попрятались  въ  норы! — раздался  грубый  го- 
лосъ,— Но,  клянусь  Геркулесомъ,  имъ  негд'Ь  скрыться,  не  про- 
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(валятся  же  ени  бъ  пропасть  горы,  къ  цикюпамъ.   Ищите   ихъ 
по  ©с^мъ  скважинамъ. 

Воины  бросились  вглубь  пещеры.  Факелы  въ  темпотЬ  каза- 
лись летающими  огоньками. 

—  Ба-ба!  Да  у  пихъ  тутъ  и  свЬпщики,  точно  въ  храмЬ. 

—  Только  потушены,  видно,  что  сейчасъ,  и  св'Ьтильни  еще 
пе  остыли. 

• —  Ба!  А  это  что  такое?  Статуя  лежитъ! 

—  Это  какая-то  богиня,  еще  не  дод^^лашIая. 

—  Должно  быть,  Венера  или  Юнона. 

—  Что  ты!  Стишкомъ  молода  для  Венеры. 

—  Ну,  такъ  Психея,  а  то  просто  нимфа,  да  какая  хоро- 
шенькая. 

—  Не  трогай  ея,  Кассш!  Вонъ  недавно  Каска  вздумал! 
было — дуракъ,  клянусь  Меркур1емъ,  дуракъ — вздумалъ  было 
заглянуть  въ  глаза  великой  Изид^,  такъ  она  дунула  ему  въ 
лицо  отнемъ  и  всю  ему  рожу  обожгла.  Не  подходите  къ  ней. 

—  Кто-жъ  это  ее  сд-Ьлалъ  зд-Ьсь? 

Между  т1мъ  въ  глубин-Ь  пещеры  слышался  шумъ,  разда- 
вайтесь голоса,  словно  тамъ  шла  борьба. 

И  эти  воины  бросились  туда,  оставивъ  педол^пленное  изо- 
бражен1е  Кратиллы.  Голоса  ихъ  то  глухо,  то  гулко  перекрещи- 
вались въ  мрачномъ  лабириптЬ  циклоповъ. 

—  Уноси  скор'Ьй  Кратиллу! — ^послышался  голосъ  Квипта 
Дюмеда. — Она,  кажется,  вывихнула  погу. 

Голоса  то  стихали,  то  опять  гулко  отдавались  подъ  сво- 
дами. 

—  Такъ  умри  же,  собака!  —  глухо  прозвучалъ  чей-то 
голосъ. 

—  Ай,  ловите,  ловите  его!  Олъ  убилъ  цептур1она! 

—  Проклят1е!  Клянусь  Гарп1ями!..  Кто  убилъ? 

—  Догоняй  его,  Фурка!  Брось  въ  ноги  копье! 

—  Поднимите   цептурюиа!    Онъ     еще    дышетъ,    удержите 

1фОВЬ. 

—  Клоните  па  ттлащъ!..  Голову  поддержите! 

Изъ-за  нсровныхъ  уступовъ  пещеры,  при  тускломъ  С1яши 
факеловъ,  показалась  печальная  процесс1Я:  это  помпейск1е 
воины  нес^^.  на  плащ-Ь  своего  доитурюпа,  пора;кециаго  мечомъ 
въ  само^  сердце. 
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■ —  Кто  его  убилъ? 

—  Кто-то  плечистый,   Бысок1й,   лицо    котораго    не    могля 
разсмотр^ть:  онъ  словно  провалился  сквозь  землю. 


ХУП. 

Чсрезъ  день  (назначены  были  похороны  убитаго  центурхояа. 
Похороны  должны  были  им'Ьть  общественный,  особенно  торлге- 
ственный  характеръ.  Центур1онъ  былъ  жертвою  насил1я  и  ири- 
томъ  ногибъ  при  исполненш  свящеиныхъ  обязанностей  обще- 
ственной .слу;кбы.  Кром^  того,  онъ  прннадле}калъ  къ  знатному 
роду  Скавровъ  и  былъ  сыномъ  того  Кастриц1я  Скавра,  велико- 
лепный колюмбар1Й  котораго  сохранился  и  поныне,  почти  яа- 
сунротивъ  виллы  Дхомеда.  До  настоящаго  времени  на  базисЬ 
и  на  уступахъ  этой  гробницы  путешественники  видятъ  сохранп- 
ви11еся  мраморные  барельефы  съ  нзображен1емъ  боя  гладхаторовъ 
и  могутъ  прочесть  уц-Ьл^вшую  надпись:  «Кастрицш  Скавру,  сыну 
Авла,  изъ  племени  менен1Йокаго,  дуумвиру,  зав^дывавпхему  юсти- 
ц1ею,  декурхоны  отвели  это  м^сто  для  сооружен1я  ему  гробницы, 
назначили  дв-Ь  тыоячи  сестерц1й  на  похороны  и  положили  воз- 
двигнуть ему  конную  статую  на  форум-Ь».  Убитаго  сына  его,  цен- 
тур1опа  Дец1я,  также  было  положено  хоронить  на  общественный 
счетъ. 

Это  былъ  еще  очень  молодой  челов'Ькъ,  но  на  него  уже  воз- 
лагались больш1я  надежды.  Онъ  быстро  шелъ  но  слу;кб'Ь  и  могъ 
над'Ьятьоя  занять  вноол^дствхи  почетную  должность  отца — стать 
дууМ'Биромъ  Помпеи.  Мать  его,  вдова  Кастрищя  Скавра,  Пла- 
цид1я,  души  не  чаяла  въ  своемъ  красавц'Ь-сын'Ь,  а  юаыя  пом- 
пеянки  украдкой  заглядывались  на  его  статную  фигуру  и  на  сим- 
патичный черты  лица. 

Теперь,  въ  ожидапш  похоронъ,  онъ  лежалъ  въ  своемъ  родо- 
вомъ  дом-Ь,  на  у1а  АЬи(1ап1:1а,  одетый  въ  парадное  платье  цен 
турюна,  съ  миртовымъ  б^нкомъ  въ  головахъ.  На  бледное  лице 
его,  еще  не  тронутое  разрушен1емъ,  а  какъ  бы  уснувшее  и  глу- 
боко задумчивое,  падалъ  колеблющшся  св^тъ  канделябръ  съ  ви- 
сячими бронзовыми  светильнями,  и  когда  пламя  св'Ьтильяи  ко 
лебалось  отъ  легкаго  предраэсветнаго  вЬтерка,  и  на  лицо  мерт- 
веца падали  легкш  тЪни,  то  казалось,  что  по  лицу  этому  сколь- 
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зпла  таинственная  улыбка,  а  длипныя  ресницы  закрытыхъ  глазъ, 
казалось,  вздрагивали. 

Около  него  стояла  мать,  убитая  горемъ,  и  маленькая  десятп- 
л'Ьтняя  сестренка,  все  ожидавшая,  что  серьезный  н  задумчи- 
вый братъ  ея  вотъ-вотъ  откроетъ  глаза.  Мать  не  плакала,  слиш- 
комъ  много  слезъ  выплакала  она  за  эти  два  дня. 

Только  что  начало  ов-Ьтать,  и  похороны  долл^ны  были  на- 
чаться скоро,  до  восхода  солнца.  Этого  требовалъ  религ1озный 
обычай.  Аврора,  покровительница  молодости,  вставая  съ  сво- 
его пурпуриаго  ложа,  должна  была  принять  молодого  центур1она 
прямо  съ  костра  въ  свои  горят^11я  объят1я  и  вм^Ьст^  съ  дымомъ 
Бсесожжен1я  унести  его  въ  небесныя  обители. 

Рабы  и  рабыни  оставались  въ  востибюл^Ь,  а  у  входа  стояли 
два  воина  изъ  подчхгненныхъ  умершаго. 

* —  Вотъ  такъ  и  вижу  широк1я  плечи  проклятаго  уб1йцы, — 
тихо  говорилъ  одинъ  изъ  нихъ,  Фурка, — а  лица  такъ  и  не  раз- 
гляд'Ьлъ.  Оиъ  стоялъ  сшшой  ко  мн-Ь,  а  руку  съ  мечомъ  занесъ 
Ботъ  такъ,  черезъ  правое  плечо  нашего  бЬдпаго  центур1она,  ко- 
торый сх;ватилъ-было  девчонку  за  волосы — рыж1е,  кляпусь  Плу- 
тономъ! — да  какъ  взмахнетъ,  какъ  перегнется  весь,  такъ  и  вса- 
дилъ  ему  подъ  л'Ьвый  сосокъ  по  самую  рукоять!  Я  было  за  нимъ 
въ  догонку,  а  онъ  схватилъ  въ  охапку  эту  д'Ьвчонку  да  внередъ, 
а  тамъ  еще  вижу  дальше,  б^лая,  какъ  спЬгъ,  голова,  я  пускаю 
ему  въ  затылокъ  колье...  Проклят1е!  Кто-то  выбиваетъ  у  меня 
факелъ,  кругомъ  мракъ,  и  я  наскочилъ  на  скалу. 

Звезды  гасли  одна  за  другою  на  неб-Ь,  на  востоке  отделялась 
отъ  горизонта  светлая  полоса,  очертап1я  горъ  становились  яв- 
ственн-Ье.  Въ  это  время  отъ  храма  Весты  замелькали  огоньки; 
въ  темнсгЬ  неясно  выступили  б'Ьлыя  колонны  храма;  огоньки  на- 
двигались все  ближе  и  блинке,  задвигались  бЬлыя  фигуры,  словно 
сошедш1я  съ  пьедосталовъ  мраморный  статуи.  Послышались  за- 
унывное п'Ьн1е  и  тих1й  протял^ный  плачъ  флсйтъ. 

Это  отъ  храма  Восты  двигалась  процесс1я  жрецовъ,  весталокъ 
в  нла>кальщицъ.  Унылый  свЬтъ  факеловъ  боролся  съ  блЬднымъ 
утреппимъ  св^томъ.  Отъ  двигавшейся  массы  падали,  дрожа  и 
:{олеблясь,  пеясныя  гЬпи,  фантастичесхшми  образами  переб'Ьгая 
по  домамъ  и  портикамъ. 

Процесс1я  все  ближе  и  ближе.  Вотъ  улсе  факелы  жрецовъ  и 
весталокъ   бросаютъ   крадиоватый   св-Ьтъ  на  печальный  дод1ъ 
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Скавра,  на  блестящ1е  шлемы  боииовъ,  пришедшихъ  отдать  по- 
сд^днюю  честь  рано  погибшему  товар11Ш,у.  Бл^дныя,  точно  мсрт- 
1>ыя  лица  ве€талокъ,  полупримрытыя  покрывалами,  пасмурныя 
лица  жрецовъ,  горестный  крикъ,  донесш1йся  изъ  дома, — в€е  это 
такъ  не  гармонировало  съ  зарождающимся  утромъ. ' 

Раздавалось  тихое,  печальное  н-Ьше:  это  нрефикп — ^плакаль- 
щицы начали  сбой  мрачный  гимнъ  смерти.  Мрачпыя  слова  со- 
отв'ЬтствоБали  мрачности  нап-Ьва:  что-то  безнадежное  слышалось 
и  въ  словахъ,  п  въ  мелодш: 

«Мы  пришли  проводить  тебя,  смертный,  въ  царство  Плутона, 
Бъ  безбрежвыя  области  Айда.  Иди!  Уже  ждутъ  тебя  мутныя 
солны  Флегетона,  мертвыя,  недвжжныя  воды  Стикса.  Оставь  все 
земное  и  бренное,  что  никогда  не  повторяется.  Тебя  ждутъ  т'Ьня 
Данаидъ,  камень  Сизифа  своимъ  паденгемъ  увеличить  ужасъ 
твоего  пути  въ  область,  откуда  никто  не  позвращается.  Долго 
т^нь  твоя  будетъ  блуждать  на  берегахъ  Ахерона,  пока  мрачный 
Харанъ  не  возьметъ  тебя  въ  сбою  ладью». 

Флейты,  вторнвшхя  этому  безнадежному  гимну,  раздирала 
душу. 

Тогда  жрецы  и  весталки  вошли  въ  домъ,  откуда  донесся 
страшный  крикъ  отчаян1Я:  то  мать  прощалась  съ  сыномъ,  кото- 
раго  упо'Си.ти  изъ  родительскаго  дома.  Никогда-никогда  не  воз- 
вратиться ему  въ  это  уб'Ьжище  любви  и  материнской  ласки. 

Скоро  показалось  т^>ло  цснтур1она,  покрытое  нурпуромъ.  Лицо 
мертвеца  уБид^ло  занимающуюся  зарю,  которая  сщо  безсильна 
была  побороть  печальный  св^Ьтъ  факеловъ.  Казалось,  бл^дпыя 
губы  дрогнули,  ресницы  зашевелилпсь...  Напрасно!  То  была  ил- 
ЛЮ31Я:  утрешпй  в'Ьтерокъ  шевелилъ,  какъ  бы  играя,  волосы  мерт- 
веца, а  по  бл'Ьдному  лицу  переб-Ьгали  т'^.ни. 

Процесс1я  строилась  въ  Л1гн1ю:  шеств1е  открывали  флейтисты 
и  литаврщики,  съ  переБязанньгми  крепомъ  инструментами;  они 
играли  погребальный  маршъ,  подъ  который  когда-то  хоронили 
Сципхона.  Далеко  по  зар-Ь  разносились  заунывные,  торжествен- 
ные звуки.  Этой  мелод1и  флейтъ  и  литавръ  вторилъ  печальный 
рыдающ1й  хоръ  жепскихъ  голособъ.  За  литаврщиками  и  флей- 
тистами Быступалъ  отрядъ  конницы  и  п'Ьхоты  съ  эднломъ  Пан- 
сою  во  глав^.  Утреншй  св'Ьтъ  отражался  на  блестящнхъ  шле- 
махъ  и  воорулсен1и  воиновъ.  Зат^мъ  следовала  группа  лицъ  съ 
мраморными,  бронзовыми  и  восковыми  изображенхямн  почетныхъ 


—  96  — 

предковъ  рода  Скатровъ:  среди  нихъ,  па  курчавой  голове  яегра- 
раба,  великана  ростомъ  и  силача,  плавно  покачивалась  въ  воз- 
дух'Ь  прелестная  мраморная  группа — мин1атюрная  котя  конной 
статуи  отца  умершаго  центур1она,  дуумвира  Кастриц1я  Скавра. 
За  этой  группой  выступали  жрецы  и  весталки  съ  длинными,  топ- 
кими факелами  въ  рукахъ,  зажженными  отъ  священнаго,  неуга- 
симаго  огня  Весты  въ  храм-Ь  этой  богини. 

За  ними  носилки  съ  гЬломъ  центур1она.  Яркимъ  кровавымъ 
пятномъ  горЬлъ  пурнуръ  покрывала  среди  общей  мрачной  кар- 
тины. За  йосилкаж!  шли  мать  нокойника  и  маленькая  сестра  Ле- 
тнщя.  Мать,  положпвъ  правую  руку  на  пурнуръ,  покрывавшш 
Н0П1  ея  мертваго  сына,  л-Ьвую  прилгимала  къ  сердцу,  готовому 
разорваться.  Она  переживала  в€ю  жизнь  безвременно  погибшаго 
сына  отъ  его  колыбели  до  этихъ  посл^днихъ  носилокъ  съ  пур' 
пуромъ.  Ясные  глазки  Летиц1и  съ  иопугомъ  гляд'Ьли  на  непо- 
движную фигуру  брата,  уходившаго  отъ  нея  въ  нев'Ьдомый  м1ръ. 
1'одствеиникж  покойника  и  толпа  пемпеянъ  двигались  сплошною 
сгЬыой  за  печальной  процессхей. 

Шеств1е,  миновавъ  колоннады  Халцидики  Евмах1и,  которая, 
во  глав-Ь  овоихъ  рабынь,  усыпала  посл^днш  путь  молодого  цен- 
тур1она  цветущими  розами  и  цветками  кипариоа,  выступило  па 
форумъ.  Какъ  величаво  и  гордо  высилась,  среди  колопнадъ  фо- 
рума, копная  мраморная  статуя  Кастриидя  Скавра,  отца  того,  ко- 
тораго  подъ  звуки  печальной  мелодш,  знакомой  Риму  еп];е  съ 
похоронъ  великаго  Сцип1опа,  выносили  теперь  на  площадь,  ко- 
торую такъ  красила  чудная  статуя  мраморпаго  всадника! 

Раздирающш  душу  крикъ  вьфвался  изъ  груди  несчастной  маг 
тери,  когда  въ  глаза  ей  бросилась  величавая  фигура  ея  мра- 
моршаго  мужа  и  отца  того,  котораго  мертвое  лицо  иапом1Гнало 
этотъ  холодный  мраморъ.  Евмах1я,  вся  заплаканная,  чутгамъ 
женокимъ  сердц€мъ  угадала  скорбь  'покинутой  жены  и  матери 
и  посн'Ьшила  поддержать  ея  слаб'Ьющ1я  силы.  Весталки,  забыв, 
свою  роль  женщинъ  не  отъ  М1ра  сего,  плакали,  какъ  простыл  жеп- 
щипы. 

У  лодпож1я  статуи  бывшаго  дуумвира  носилки  съ  гЬломъ  цеп- 
тур1она  на  минуту  остановились:  это  мертвый  сьгпъ  прощалсл 
съ  гЬпью  отца,  холодный  мраморъ  котораго  пережилъ  его  н^1- 
когда  горячее  сердце. 
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—  Смотрите!  Статуя  плачетъ!  Мраморъ  плачетъ! — послы- 
шался чей-то  испуганный  л;енскш  голосъ. 

Это  был'И  Балли  росы,  скопивш1яся  на  мраморномъ  лицЬ 
всадника  и  принятыя  за  слезы. 

Просл'ЬдоЕавъ  загЬмъ  черезъ  весь  форумъ  и  миповавъ  въ 
копцЬ  его  храмъ  Юпитера,  колоссальная  статуя  котораго  такъ 
безучастно  смотр-Ьда  своими  мраморными  неподвижными  очами 
на  про'носимаго  мимо  мертвеца  и  'на  сопровождавши^^ъ  его  та- 
кихъ  же  смертныхъ,  будущихъ  мертвецовъ,  печальная  процесс!» 
повернула  вл'Ьво,  въ  улицу  Геркуланума,  которая  черезъ  город- 
ск1я  ворота  вола  къ  помнейскому  кладбищу.  Проходя  мимо  статуя 
верховнаго  бога,  мать  убитаго  цептур1она  невольно  подняла  на 
пего  глаза  съ  выражен1омъ  н-Ьмого  упрека:  она  ли  не  молилась 
этому  безжалостному  богу!  Она  лн  не  просила  за  сына? 

А  заунывная  музыка  флейтъ  п  лптавръ  и  вопли  плакальщицъ 
продолжали  раздирать  душу. 

Вотъ  и  городск1я  ворота  пройдены.  Молодой  центур1онъ  по- 
кппулъ  €БОЙ  родной  городъ,  чтобъ  ужъ  никогда-никогда  въ  него 
не  возвращаться,  а^  она,  мать,  будетъ  снова  птзоходить  этими  во- 
ротами, н»  уже  одна,  безъ  него! 

А  вотъ,  вправо,  показался  обелискъ  ея  мужа,  богатый  колум- 
бар1й  славнаго  дуумвира  Кастриц1я  Скавра,  и  рядомъ  съ  нимъ 
выгляиулъ  уголъ  мрачпаго  костра,  сложеннаго  изъ  сухихъ  пип1п 
и  уъитаго  гирляндами  цв'Ьтовъ...  Это  его  брачное  ложе,  ос'Ьненное 
группою  задумчивыхъ  кипарисовъ. 

Ярко  блеснулъ  въ  утреннемъ  воздух-Ь  пурнуръ  покрывала, 
п  всЬ  взоры  обратились  туда:  это  поднимали  на  костеръ  т^ло 
Дец1я.  Факелы  уже  не  освЬщаютъ  его  бл^дпаго  лица,  бросая  свой 
красноватый  отблескъ  на  сосредоточеппыя  лица  жрецовъ  и  ве- 
сталокъ;  а  въ  его  задумчивое  лицо,  обращенное  къ  небу,  смот- 
рится уже  розоватая  Аврора,  все  бол^е  и  бол^е  разгонявшая 
йпи  пастунйвшаго  дня. 

Поддерживаемая  Евмаххей  и  одною  изъ  весталокъ,  мать  Де- 
Ц1Я  поднялась  на  ступеньки  костра,  чтобъ  въ  посл^дн1Й  разъ 
взглянуть  на  сына.  Занимавшаяся  заря  не  придала,  однако,  его 
бл-Ьднымъ  щскамъ  овоихъ  красокъ,  только  утренн1й  в^терокъ  ше- 
велилъ  его  волосами.  Мать  долго  и  безмолвко  смотр^^ла  на  дороггя 

Лх'ертвы  вулкана.  7 
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ей  черты,  стараясь  запомнить  ихъ,  унести  съ  собою;  другая:  ве- 
сталка подняла  туда  же  маленькую  Летиц1Ю. 

Прощан1е  матери  и  сестры  было  гЬмъ  уя^асн^е,  что  въ  немъ 
не  было  ничего  бурнаго:  он^к  молча  поц'Ьловалн  мертвеца,  какъ 
будто  бы  опъ  сталъ  для  нихъ  совсЬмъ  чун:ой,  и  безмолвно  сошли 
съ  костра.  Мать  даже  поправила  па  сын'Ь  складки  его  пурпуро- 
Баго  покрывала.  Тогда  старшхй  жрецъ  подалъ  ей  горящ1й  фа- 
келъ,  которыхмъ  она  должна  была  подясечь  костеръ;  но  рука  ея 
опустилась,  какъ  пара.тизотзапная,  и  факелъ  упалъ  на  землю. 
Жрецъ  подалъ  другой  факелъ  маленькой  Летиц]'и. 

■ —  Ты,  чистое  дитя,  должна  возжечь  высокоочищающтй  пла- 
мень богини  Весты, — €казалъ  опъ, — ты  очистишь  т11пь  брата  отъ 
всего  земного  и  бреннаго. 

Д'Ьвочка  приложила  факелъ  къ  нересохшимъ  игламъ  Ш1н1и, 
который  съ  трескомъ  вспыхнули,  и  вскор^^  пламя  охватило  и 
стало  пожирать  пурпуръ  покрывала. 

Девочка  вскрикнула:  она  сама  подожгла  брата!  и  бросилась 
на  шею  матери. 

Въ  то  же  время  раздался  новый,  потрясагонцй  гимнъ  плакаль- 
щицъ.  Оп^  взывали  къ  Эолу,  къ  Эвру  и  Ноту,  чтобъ^они  поры- 
вами своими  раздули  очистительвое  пламя: 

—  Пошли,  о.  Борей,  твое  суровое  дыхате,  холодные  вздохи 
Порда!  Пусть  дыханхе  твое  оживитъ  пламя  смерти  и  испепелитъ 
бренное  т-Ьло,  въ  которомъ  заключена  нл^Ьнная  душа  умершаго. 
Носитесь  сюда,  горяч1е  вздохи  Австра  и  Афра!  Изгоните  плен- 
ницу нзъ  ея  холодной  тюрьмы,  а  ты,  о,  св'Ьтлая  Аврора!  Прими 
ее  въ  (МИШ  пламснныя  объят1я!  Дуйте,  о,  в'Ьтра  живые!  Дуйте- 
раздувайте  пламя  смерти! 

И  пламя  а^^ещало  и  клокотало,  разгораясь  все  оильнЬе  и  силь- 
пЬе,  Съ  другой  стороны  востокъ  ал^лъ  все  бол'Ье  и  бол^е,  н  зрите- 
лямъ  казалось,  какъ  въ  облакахъ  розоватаго  дыма  душа  центу- 
р1она  подъ  завыванье  гимна  плакалыцицъ  уносилась  въ  объ- 
ят1яхъ  Авроры  къ  безпредЬльному  небу. 

Скоро  отъ  костра  и  челов'Ька  осталась  только  куча  горячей 
золы.  Кое-гд-Ь  еще  тлЬли  искорки,  словно  бы  тамъ  еще  таились 
частицы  жизни  и  шевелилось  что-то  т  у.мираюп^се  въ  челов'Ьк'Ь, 
по  мало-т1()-ма.|у  все  покрылось  сЬрымъ  налетомъ  золы  и  успо- 
коилось. 

Тогда  стоятнаи   И'Кщ.к'!;!.  и  тихо  плакавшая  старая  няпя 
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умсршаго,  самнитянка  Нопиа,  подошла  къ  оставшейся  отъ  костра 
30.1^1,  бережно  поставила  тутъ  же  небольшую  серебряную  урну  и 
около  нея  маленькую  золотую  урночку,  полную  слезъ  и,  мед- 
ленно разгребая  серебряною  лопаточкою  золу,  стала  собирать  до- 
рогой пепелъ  отъ  сердца  покойника,  отъ  мозга,  отъ  лица,  рукъ, 
ногъ  и  прочихъ  частей  гЬла,  п  осыпать  въ  урну. 

Жрсцъ  между  т^мъ  открылъ  бронзо'вую  дверь  колумбар1я 
Скавровъ  и  въ  одну  изъ  нишей  поставилъ  и  урну  съ  прахомъ  по- 
койника, и  маленькую  урночку  со  слезами,  нанлакапными  по 
нез1ъ  его  близкими. 

Тутъ  же  стоялъ  старый  Д1омедъ  съ  женою  п  дочерью.  Маль- 
в1я  казалась  задумчивою:  однпмъ  поклонпикомъ  у  нея  стало 
меньше.  Братья  же  ея  стояли  па  террасе  своей  виллы  и  издали 
смотрели  на  пропсходиБшее  у  гробницы  дуумвира  Кастриц1я 
Скавра. 

Кто  былъ  убшца  центур1она,  это  осталось  тайной  для  Помпеи. 


ХУШ. 

По  городу,  между  гЬмъ,  ходи.ти  разнообразные  толки  до  фан- 
гастическихъ  включительно. 

Говорили,  что  въ  страшной  пещер^Ь  Циклоповъ,  въ  глубине 
самого  Везув1я,  происходитъ  что-то  пепостижимое.  Собираются 
как1я-то  страшилища,  не  то  люди,  не  то  Циклопы,  и  колеблятъ 
самое  основапхе  таинственной  горы;  что  тамъ  по  времепамъ  слы- 
шатъ  какой-то  необычайный  грохотъ,  словно  бы  самъ  Вулканъ 
работаетъ  своими  ужасными  молотами.  На  форум-Ь  и  въ  тавер- 
пахъ  разсказывали,  что  когда  объ  этихъ  сборищахъ  не  то  Цик- 
лоповъ, не  то  Титановъ  пров^далъ  эдилъ  Павса,  то  тайно  ночью 
послалъ  туда  отрядъ  боинобъ  съ  центургономъ  Дец1емъ  Скавромт 
БО  глав'Ь,  но  когда  воины  проникли  въ  адскую  пещеру,  то  иа  нихъ 
посыпались  камни;  а  одинъ  пзъ  вонновъ,  Фурка,  клялся  будто 
бы  вс'Ьми  Фур]ями,  и  Горгонами,  и  ГарпгЯ'Ми,  что  собственными 
глазами  вид-Ьдъ,  какъ  Титанъ  закололъ  центурюна  Дещя  Ска-вра., 
а  когда  онъ,  Фурка,  сталъ  его  мул{ественно  преел-Ьдовать,  то 
страшный  Циклопъ  задулъ  у  него  факелъ,  а  какая-то  златокудрая 
нимфа,  которую  было  центургонъ  схватилъ  за  косы,  съ  хохотомъ 
убежала  отъ  нихъ. 

Другой  же  воинъ  разсказывалъ,  что  въ  пещере  нашли  бо- 
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гипю  какую-то,  глиняную,  п  когда  Каска,  пр1ятель  Фурки,  на- 
гнулся къ  ней,  то  она  дунула  на  пего  плсменемъ  н  обожгла  ему 
все  лицо,  такъ  что  онъ  съ  испугу  теперь  пьетъ  безъ  нросыну  п 
постоянно  молится  Вакху. 

Мало  того,  Тумулюсъ,  нр1ятель  Спппстры,  рабьгпи  Д1омсда,  п 
правая  рука  парашта  эдила  Пансы,  Какуса,  ув^рялъ,  что  когда 
они,  по  приказ анш  эдила  и  центу р1она,  подкарауливали  въ  ту 
ночь,  ие  пройдетъ  ли  кто  въ  пещеру  Циклоповъ,  то  явствеппо 
различили  голоса  сыновей  самого  Д1омсда,  пробиравшихся  въ 
проклятую  пещеру,  и  съ  ними  была  какая-то  д'Ьвочка. 

Сипистра  лее  по  секрету  разсказывала  своимъ  дружкамъ:  п 
Тумулюсу,  и  глад1атору  Барк^,  что  это  была  съ  Д1омедами  не  де- 
вочка, а  сама  кумекая  Сивилла,  старуха-колдунья,  которая  пре- 
вратилась въ  молоденькую  гречанку  и  подъ  именемъ  рабыни  Кра- 
тиллы  поступила  въ  домъ  къ  Д1омеду  п  очаровала  собой  обоихъ 
его  сыновей,  которые  теперь  въ  этой  в^дьм-Ь  души  не  ^аютъ; 
что  она,  эта  Сивилла,  лселая  погубить  ее,  Синистру,  и  отбить  у 
пея  такихъ  красавцевъ,  какъ  Тумулюсъ  и  Барка,  утащила  у 
своей  молоденькой  госпожи,  у  Мальвш.  драгоц'Ьииыя  д1адему  и 
ожерелье,  подаренный  Д1омеду  самою  Юноною,  и  такъ  отвела 
вс^^мъ  глаза,  что  имъ  казалось,  будто  дворовая  ихъ  собака  че- 
лов'Ьческимъ  языкомъ  обвиняла  ее,  Синистру,  въ  воровств'Ь.  Она 
же  юворила  своимъ  пр1ятелямъ,  Тумулюсу  и  Барк^,  что  въ  ту 
ночь,  когда  въ  пещер^1  Циклоповъ  былъ  убитъ  пеиав^стно  к'Ьмъ 
центур1опъ  Дец1й  Скавръ,  оба  сына  Д:омеда  и  Кратилла  куда-то 
пропадали,  а  на  утро  Кратилла  оказалась  болыюю,  говорила,  что 
гд^-то  вывихнула  ногу,  а  старый  чертъ,  привратникъ  Канисъ, 
1соторый  всегда  заодно  съ  молодыми  господами  и  покрываетъ  ихъ 
ночпыя  похожден1Я  и  Бакхапал1и,  клялся  и  божился  передъ  Маль- 
В1ей,  что  ея  молоденькая  рабыня  повредила  ссб-Ь  ногу  дома, 
когда  она  убирала  съ  вечера  комнату  своей  госножи  и,  относя 
соръ  къ  сорной  яз1'Ь,  ост^шилась  на  лЬстиицЬ.  Такъ  говорила  и 
сама  эта  лгунья  и  в^>дьма  Сивилла-Кратилла. 

Между  т'Ьмъ  по  городу  ходили  и  друг1е  слухи.  Говорили,  что 
въ  пещер'Ь  Циклоповъ  въ  ночь  уб1йства  цсптур1опа  захвачены 
были  как1С-то  опасные  люди,  въ  томъ  числ'Ь  и  убШца  цснгур1она, 
и  что  эдилъ  Панса  будто  бы  давно  слЬдилъ  за  этими  людьми, 
которые  пе  лризпаютъ  ни  Юпитера,  пи  Изиды,  пи  Всперы,  а 
в'Ьр^ютъ  въ  какого-то  пов'Ьшеннаго  въ  ХудеЬ  волшебника,  во- 
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скрегаавшаго  будто  бы  умершпхъ;  что  люди  эти  будутъ  осу- 
ждены на  казнь  и  отданы  на  растерзан1е  привезениымъ  изъ 
Египта  львамъ,  о  чемъ  давно  хлопоталъ  добрый  эдилъ,  лселая  до- 
ставить граждапамъ  Помпеи  прекрасное  и  благородное  зр-блище. 
Но  кто  именно  эти  захваченные  и  сколько  ихъ,  въ  город'Ь  ни- 
кто не  зналъ,  потому  что  все  это  пока  держалось  въ  секрегЬ, 
пока  производилось  сл'Ьдствхе. 

Разсказывали  также,  что  по  иочамъ  въ  ПомпеЬ  сталъ  по- 
лвляться  какой-то  таинственный  челов'Ькъ,  который  словно  лу- 
на тикъ  бродитъ  по  форуму,  въ  гЬни  колоннъ,  и  зач'Ьмъ-то  гла- 
дить изображ0н1е  боговъ  и  друг1я  статуи  и  долго  на  нихъ  смот- 
рптъ. 

Между  т'Ь'мъ  въ  ночь,  с  л 'Ь  девавшую  за  похоронами  убитаго 
пеизв'Ьстао  к^мъ  центур1опа,  совершилось  я^что  загадочное.  Въ 
храм^  Пантеон'Ь,  на  форум'Ь,  недалеко  отъ  храма  Юпитера,  ут- 
ромъ  нашли  колоссальную  статую  Августа  разбитою-  вдребезги. 
Августъ  изображепъ  былъ,  какъ  богъ  и  владыка  вселенной:  въ 
рук^^  онъ  дерлсалъ  шаръ  земной.  Теперь  опъ  ленсалъ  разметан- 
ный на  куски.  Земной  шаръ  съ  осколкомъ  руки  откати^тся  въ 
сторону.  Голова  расколота,  лнцо  обезображено.  Маосиыюе  гЬло 
его  съ  переломанными  руками  и  ногами  лежало  ничкомъ.  На- 
родъ  массами  толпился  около  обезображеннаго  и  низвергнутаго 
цезаря,  трепеш,а  кары  боговъ.  Какъ  эту  случилось — никто  не 
зналъ. 

Но  къ  эдилу  явился  сторожъ  форума  и  разсказалъ  сле- 
дующее. 

Ночью,  когда  онъ  проходилъ  мимо  храма  Юпитера,  онъ 
услыхалъ  вдругъ  необычайный  грохотъ  какъ  бы  отъ  паден1я  ко- 
лонны или  ц'Ьлаго  храма.  Думая,  не  начинается  ли  землетря- 
сен1е,  котораго  свид'Ьтелемъ  онъ  уже  былъ  однал{ды,  л^тъ  пят- 
надцать тому  назадъ,  онъ  отошелъ  въ  сторону  отъ  храма,  на 
середину  форума,  чтобъ  быть  въ  безопасности.  Тогда  онъ  уви^ 
д-Ьлъ,  что  отъ  Пантеона  удаляется  челов^къ  необыкновепнаго 
роста  и  говоритъ  кому-то  другому,  котораго  не  было  видно,  мо- 
жетъ  быть,  одной  изъ  гЬней  Аида:  «Таковы  ихъ  боги,  ихъ 
можно  всЬхъ  разбить,  и  они  сами  себя  не  въ  силахъ  защитить». 
Сторожъ  бросился  было  за  этимъ  великапомъ,  но  вдругъ  противъ 
храма  Меркур1я  каадни  форума  разступились,  и  земля  поглотила 
того,  кто  изрекъ  хулу  на  боговъ.  Сторожъ  побЬжалъ  тогда  къ 
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Пантеону  и  съ  ужасомъ  увпд'Ьлъ,  что  стат^^я  боя^ественнаго  Ав- 
густа лежнтъ  поверженная  п  разбитая  въ  куски. 

Эдилъ  приказалъ  скриб'Ь  закисать  показан1е  сторожа  и  са:\1Ъ 
отправился  на  форумъ.  Тамъ  онъ  пашелъ  толпу,  которая  при 
Бил'Ь  власти  начала  громко» выражать  негодовап1е. 

—  Мы  требуемъ  казни  впновныхъ! — кричали  н^которые.-^ 
Гд-Ь  злодеи?  Найдены  ли  они?  Гд'Ь  тотъ,  который  зар'Ьзалъ 
центурюна?  Кто  разбнлъ  ликъ  божествепнаго  Августа?  Кто 
надругался  надъ  нашею  святыней?  Подайте  намъ  злод!^евъ! 
Пхъ  давно  ожидаетъ  кровавая  арена.  Мы  должны  умилостивить 
боговъ!  Боги  давно  ждутъ  жертвъ  искуплеп1я.  Недаромъ  ко- 
леблется земля,  и  Вулканъ  грозить  По-мпе^  молотомъ  и  клещами. 

Эдилъ  старался  успокоить  расходившуюся  толпу,  говорилъ, 
что  виновные  въ  убшств'Ь  центур1она  находятся  уже  въ  рукахъ 
правосуд1я,  и  что  злод^Ьи,  святотатственно  коснувш1еся  изобра- 
жен1я  божествепнаго  Августа,  получать  заслуженную  кару  въ 
когтяхъ  у  иумидшскйхь  львовь,  которые  уже  ждутъ  своихъ 
жертвъ  въ  зв'Ьршщахъ  амфитеатра. 

Онъ  зашелъ  потомь  въ  Пантеонъ,  постояль  вь  раздумье 
иередь  безобразными  кусками  мрамора,  еще  вчера  изобража- 
вшаго  велпкаго  Августа  въ  образЬ  олимшйца,  и,  приказавъ  не 
прикасаться  къ  священнымь  остапкамъ  божестВ'е1гпаго  цезаря, 
отправился  въ  амфитеатръ,  гд^Ь  въ  особыхъ  казематахъ  уже 
сид-Ьли  подозр'Ьваемые  въ  уб1йств'Ь  центурхона  и  вь  другихъ 
преступлен!  яхь. 

Подозр^н1е  въ  уб1йств'Ь  центур]она  надалю,  главнымъ  обра- 
зомъ,  на  одну  личность,  никому  изь  властей  Помпеи  неизвест- 
ную и,  повидимому,  не  принадлежавнгую  къ  м-Ьстнымъ  обывато- 
лямъ.  Это  быль  уже  не  молодой  субъектъ,  л-Ьтъ  за  пятьдесятъ, 
съ  черными  выразительными  глазами  и  очень  умнымъ  лицомъ. 
Но  что  особенно  бросалось  въ  глаза,  это  контрастъ  въ  цв'ЬгЬ 
ролосъ  на  голов-Ь  и  въ  бородЬ.  Голова  у  неизв^стнаго  была  б'Ьла, 
какъ  н^иа  морская,  а  между  гЬмь  въ  огнеппаго  цв'Ьта  длинной 
бород-Ь  сЬдина  чуть-чуть  пробивалась  м-Ьстами.  Онъ  быль  схва- 
ченъ  въ  ночь  уб1йства  центурюна,  въ  пещер'Ь  Циклоповъ  и 
отказался  назвать  свое  имя.  На  туник-Ь  у  пего  и  на  правой 
рук*Ь  оказались  сл'Ьды  св-Ьжей  крови.  Это  и  послулшло  уликой 
къ  обвипешю  его  въ  уб1йств^  Дец1я  Скавра,  хотя  оруж1я  при 
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немъ  не  было  найдено.  Онъ-то  и  снд'Ьлъ,  бъ  чттс.гЬ  прочихъ  за- 
к»^ючбныыхъ,  БЪ  одномъ  изъ  казематовъ  амфитеатра. 

Панса  предварительно  формальнаго  допроса  р^^шилъ  личпо 
переговорить  съ  этимъ  таинственнымъ  субъектомъ,  т-Ь'мъ  бол'Ье, 
что  онъ  поразилъ  всЬхъ  своею  странною  р-Ьчью  и  удивительною 
геройскою   неустрашимостью. 

Войдя  въ  казематъ,  гд-Ь  оид^лъ  этотъ  таинственный  субъ- 
ектъ,  эдилъ  засталъ  его  за  страннымъ  заняпемъ.  На  сгЬн^,  на 
которую  падалъ  св'Ьтъ  изъ  небольшого  отвер<5т1я  въ  камепномъ 
свод^  темницы,  отверспя,  въ  которое  подавали  хл-Ьбъ  и  воду 
заключеннымъ,  Панса  увид'Ьлъ  н^что  врод^  фреска,  нарпсован- 
наго  углемъ,  но  ен];е  не  конче-ннаго;  арестантъ,  стоя  на  кол-Ь- 
няхъ,  дорисовывалъ  странное  изображен1е,  значен1я  котораго 
Панса  не  могъ  никакъ  уразум-^ть.  Рисунокъ  былъ  сд^^лапъ— ^ 
Панса  это  сразу  увид'Ьлъ — мастерскою  рукою.  Онъ  изображалъ 
небольшую  гору,  а  на  ней  рядомъ  тра  креста.  Къ  каждому  изъ 
крестовъ  было  прибито  по  человеку  съ  растянутымп  крестооб- 
разно руками.  Лица  ихъ  изображали  страдан1е.  Но  то  лицо,  ко- 
торое изображено  было  па  среднемъ  крестЬ  и  выражало  и  скорбь, 
и  умялен1е,  это  было  удивительное  лицо!  Въ  немъ  было  что-то 
выше  челов'Ьческаго,  выше  всего  земного. 

—  Что  это  изображаетъ? — снросилъ  пораженный  удивле- 
Е1емъ  эдилъ. 

-  Искуплеп1е  м1ра, — отв-Ьчаль  арестантъ. 

—  А  этотъ  въ  середине  кто? 

—  Тотъ,  котораго  имени  я  недоотоинъ  произнести. 

—  Такъ  и  не  произнесешь? — -изумился  эдилъ. 

—  Не  произнесу, — былъ  отв'Ьтъ. 

Панса  понялъ,  что  другого  ответа  онъ  не  дождется,  и  по- 
тому прямо  приступилъ  къ  допросу. 

. —  Скажи,  кто  ты? — спросилъ  онъ  мягко. 

—  Не  знаю, — былъ  отв'Ьтъ. 

—  Имя  твое,  по  крайней  м'Ьр'Ь? 

—  Мп-Ь  имени  еш;е  не  дано 

—  1\акъ  не  дано?  Каждый  челов'Ькъ  пм^етъ  свое  имя. 
• —  Я  не  им'Ью,  я  безъ  имени. 

—  Да  почему  же? 

—  Потому  что  я  ен1,е  не  родился.  " 
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,Эдилъ  подума.тъ-было,  что  этотъ  чслов^Ькъ  съ  ума  соше.тъ; 
но  глаза  его  смотрели  такъ  ясно  и  кротко,  хотя  р'Ьшительно. 

—  Какъ  же  ты  не  родился,  когда  я  тебя  впнсу,  и  ты  уже 
усп^лъ  пос'Ьд'Ьть? 

Эдилъ  началъ  быходить  изъ  себя.  Ясно,  что  этотъ  чело- 
Б^къ  смеется  надъ  нимъ. 

—  Кто  же  ты? — спросилъ  онъ  уже  съ  раздражен1емъ  въ 
голосЬ. 

—  Никто, — былъ   отв'Ьтъ. 

—  Да  что  ты,  несчастный!  Ты  издЬваешься  надо  мной? 
В'Ьдь  я  не  цпклопъ  Полифемъ  и  ты  не  Уллисъ,  который  отв-Ь- 
чалъ  циклопу,  что  онъ  /<никто»,  ои6г15  Клянусь  Вулканомъ! 
Я  заставлю  тебя  отв-Ьчать. 

Арестантъ  молчалъ.  Тогда  эдилъ  приступилъ  прялю  къ  д'Ьлу. 

—  Тебя  взяли  въ  пещере  Циклоновъ, — ^сказалъ  онъ. — На 
тсб'Ь  найдена  кровь  отъ  убнтаго  тамъ  центуршна.  Сознайся,  ты 
убидъ  его? 

—  Не  я.       ■  ^      > 
■ —  Откуда  же  была  на  тебЬ  кровь? 

—  РСогда  поразили  центур1она,  я  находился  близко,  и  па 
меня  брызнула  его  кровь. 

—  А  кто  его  поразилъ? 

—  Не  знаю. 

—  Ты  лжешь! — закричалъ  эдилъ. 

. —  Штъ,  наша  религ1я  запрещаетъ  лгать. 

—  А  какая  твоя  религ1я? 

ь —  Моя  религ1я  отвергаетъ  вангихъ  боговъ-истукаповъ. 
■ —  Как1е  же  твои  боги? 

—  У  меня  одинъ  Богъ,  который  сотворилъ  небо  и  землю, 
а  изъ  земли  создалъ  человека. 

—  Да  п  наши  боги  сд-^лали  то  же. 

—  Н'Ьтъ,  ваши  боги  изъ  камня,  изъ  бронзы  п  дерева,  и  ва^ 
шихъ  боговъ  я  самъ  всю  жизнь  д^лалъ... 

—  Ты!  Д'Ьлалъ  боговъ! 

—  Да,  Д'Ьлалъ  и  разбпазалъ  и  могу  вновь  сдГ.лать,  но  разо- 
бью, потому  что  они  мертвые. 

Панса  задумался.  Онъ  теперь  положительно  былъ  уб'Ьждепъ, 

что  кто-нибудь  изъ  ихъ  шайки  разбилъ  ночью  статую  Августа. 

^_  Сегодня  кто-то  изъ  вашихъ  разбилъ  ночью  въ  Пантеон'Ь 
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пзображс1Йе  божсственнаго  Августа, — ^сказалъ  опъ,  думая  про- 
честь па  лиц'Ь  арестанта,  какое  впечатл^п1е  произведетъ  на 
него  это  изв'Ьст1е. 

—  Какъ!  Разбили  эту  прекрасную  статую! — воскликнулъ 
съ  негодоваи1емъ  странный  арестантъ. — Варвары!  Окиеы!  И 
они  не  пощадили  этой  художественный  работы!  Они  надругались 
вадъ  красотой! 

Въ  немъ,  видимо,  проснулся  художникъ-скульнторъ.  Панса 
смотре лъ  па  пего  €ъ  изумлен1емъ  и  ничего  не  ноиималъ. 

—  Такъ  теб'Ь  жаль  этой  статуи? — снросщъ  опъ,  соисЬмъ 
сбитый  съ  толку. 

—  О,  какъ  жаль! — воскликнулъ  съ  жаромъ  удивительный 
арестантъ. — Б'Ьдь  это  одна  изъ  лучшихъ  статуй  Помнеи.  О, 
варвары!  Антропофаги!  Не  до<;таетъ  только,  чтобъ  они  раз- 
очли изящную  статую  Евмах1и  или  Купидона;  в1',дь  эта  работа 
не  уступитъ  р'Ьзцу  великаго  Праксителя.  А  пляшущш  фавнъ!.. 
Да  это  гордость  Позгаеи. 

Эдилъ  слушалъ  его  съ  еще  бол^е  возрастающимъ  изумлс- 
и1емъ.  А  странный  арестантъ  забылъ,  казалось,  все:  и  это  мрач- 
ное подземелье,  и  власть,  которая  его  допрашивала  и  которая 
могла  послать  его  прямо  въ  пасть  нумид1йскаго  льна,  все  за- 
былъ. Онъ  ничего  не  В'ИдЬлъ,  кром'Ь  носившихся  въ  его  вообра- 
л^еи1и  образовъ  искусства,  дивныхъ  нроизведенш  р'Ьзца. 

—  Такъ  разбили,  варвары? — новторилъ  оиъ  какъ  бы  въ 
забытье. — Не  достаетъ,  чтобъ  они  опустошили  Геркуланумъ.  А 
тамъ — куда  Помпее  до  Геркуланума!  Тамъ  чего  стоятъ  одпЬ 
коиныя  статуи  Бальбъ,  отца  и  сына!  Что  за  роскошь!  Какъ  они 
посажены  на  коней!  А  Орестъ  и  Электра,  которыхъ  див'ныя 
формы  я  по  ночамъ  руками  осязалъ  и  плакалъ  отъ  восторга.  А 
статуя  Эсхина,  какая  драпировка!  Мраморъ  шевелится  въ  склад- 
кахъ  хитона,  лицо  говорить,  я  слышу  его  неотразимую  р'Ьчь  про- 
тивъ  Демосоепа  рго  согопа! 

Опъ  задумался,  а  эдилъ  стоялъ,  не  шевелясь,  боясь  пре- 
рвать его  бредъ,  его  безумныя  слова.  Онъ  надеялся,  что  въ 
этомъ  горячечномъ  бреду  таинственный  арестантъ  выдастъ  себя, 
проговорится,  обмолвится  истиной,  которая  ускользала  отъ  хит- 
раго  полицейскаго  цербера. 

—  Да,  по  ц^Ьлымъ  часамъ  созерцалъ  ихъ,  осязалъ  трепет- 
ными руками  во  мракЬ  ночей, — продолжалъ  говорить  самъ  съ 


—  106  — 

собою  нез'страшимып  матйакъ. — А  Минерва!  А  покояицйся  Мер- 
курш!..  И  все  это  въ  Геркулануме...  А  я  только  могъ  въ  отчая- 
ши  ломать  руки,  вспоминая  о  своей  студ1и,  о  томъ,  что  я  тамъ 
покинулъ...  И  улсъ  никогда  я  не  буду  держать  въ  рукахъ  моего 
р-Ьзца!  Не  буду  ожишотворять  холодный  мраморъ...  О,  моя  Кра- 
тилла,  моя  Аспаз1я,  мои  Галатеи! 

Вдругъ  раскаты  грома  потрясти  здан1е  амфитеатра.  Несча- 
стный арестантъ  вздрогнулъ. 

• —  Что  это? — опросилъ  онъ  испуганно,  зам-Ьтивъ  эдпла,  о 
кото|>омъ  соБсЬмъ  было  забылъ. 

—  Это  нумид1йск1й  левъ,  который  ра-стерзаетъ  тебя,  если  ты 
не  созлаешь'Ся  во  всемъ, — ^сказалъ  Панса. — Говори,  кто  эта 
Кратилла,  о  которой  ты  сейчасъ  упомянулъ. 

Арестаптъ  молчалъ.  Опять  раздалось  улсасное  {)ыканье  льва; 
ему  вторили  друг1е. 

—  Слышишь?  Говори,  кто  Кратилла? — настаивалъ  Панса. — . 
Львы  ждутъ  тебя.  Говори,  сознавайся,  кто  это  Аспаз1я? 

■ —  Аспаз1я?..  Прекрасная  подруга  Перикла,  гетера,  —  съ 
пронхей  отвЬчалъ  арестаптъ,  къ  которму  опять  воротилось  само- 
обладан1е. 

■ —  Я  знаю  ту  А€паз110,  читалъ, — сердито  сказалъ  Панса. — . 
А  Галатся? 

—  Статуя  Пигмал1она! — былъ  отв-^тъ. 

Эдилъ  со  всего  размаха  ударилъ  по  щекЬ  арестанта  и  вы- 
шелъ,  хлоппувъ  дверью.  За  нимъ  заскрип'Ьлъ  жел'Ьзный  засовъ, 
и  все  стихло.  Только  львы  потря-сали  ревомъ  ст^ны  амфитеатра. 


XIX. 

Ни  Кратилла,  пи  молодые  Д1омеды  ничего  пе  знали,  гд^^ 
Зено  п  что  съ  нимъ. 

Кратилла  помнила  только,  что  во  время  ночного  переполоха 
въ  пещере  Циклоповъ  она  вмйсгЬ  съ  отцомъ  бросилась  вглубь 
пещеры  къ  другому  тайному  выходу,  но  въ  томногЬ  наткнулась 
на  камень,  упала  и  вывихнула  себ^  ногу;  что  ее  тотчасъ  л;о 
поднялъ  Курц1й  и  попесъ,  а  сзади  кто-то  схвагилъ  ее  за  во- 
лосы. Тогда  она  услыхала  за  собой  чей-то  угрожающей  голосъ: 
«Такъ  умри  лее,  собака!»  а  всл^дъ  зат-Ьмъ  послышался  крикъ; 
«Ловите,  ловите  его!  Опъ  убилъ  цсптур1она».  ЗагЬмъ  она  ни- 
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чего  не  помнить.  Очнулась  она  отъ  обморока  уже  вн'Ь  пещеры, 
на  рукахъ  у  Кур1ия,  который  молча  шелъ  рядомъ  съ  братомъ, 
осторожно  прижимая  ее  къ  своей 

/Когда  ее  принесли  къ  вилл^  Д1омеда,  то  Квиптъ  тихонько 
сказалъ  привратнику  Еанису,  чтобъ  онъ  никому  не  говорнлъ, 
что  Кратилла  была  съ  ними,  а  сказалъ  бы  Мальвш  и  отцу,  за^ 
сид'Ьбшимся  въ  гостяхъ  у  Голкоп1Я  Руфа,  а  равно  всЬмъ  ра- 
ба мъ  и  рабынямъ  въ  дом^,  что  Кратилла  вывихнула  себ^^  ногу, 
убирая  вечеромъ  комнату  своей  госпожи  и  сходя  въ  темноте  сь 
галлереи  въ  нижп1й  ярусъ  дома. 

Теперь  Кратилла  лежала  въ  своей  каморк'Ь  съ  забинтован- 
ною ногой.  Когда  ее  вечеромъ  Курцш  нрннесъ  сюда,  то  сейчасъ 
оба  брата  осторонсно  вправили  ей  вывихнутую  ступню  правой 
ноги,  наложили  на  нее  компрессъ  и  забинтовали,  предупредивъ 
ее  о  томъ,  чтобъ  она  никому  не  говорила  о  пос^щенш  вм-Ьст-Ь 
съ  ними  нендеры  Циклоповъ  и  о  томъ,  что  тамъ  происходило,  а 
сказала  бы,  что  вывихнула  ногу  дома,  оступившись  въ  темноте 
на  л-Ь^тниц-Ь. 

Ола  нртшом'инала  теперь  свое  мимолетное  свиданье  съ  от- 
цомъ  въ  пещер-Ь,  его  ласки,  его  объят1Я,  н'Ьла1ыя  слова.  Гд-Ь  же 
онъ  -^еперь?  Усп'Ьлъ  ли  скрыться  отъ  преследователей?  Вм'Ь'СгЬ 
съ  ткмъ  она  не  могла  не  думать  о  свопхъ  спасителяхъ,  о  ихъ 
н'Ьжной  заботливости.  Никогда,  никто  въ  жизни  не  нропзводи.гъ 
на  нес  такого  впечатл'Ьнхя,  какъ  эти  братья.  Нп  къ  кому  она  до 
сихъ  норъ  не  чувствовала  такой  благодарности,  такого  сердеч- 
наго  Блечешя,  какъ  къ  ппмъ.  Это  были  как1е-то  герои,  полу- 
боги. П  какъ  не  нохол^а  на  нпхъ  сестра!  Холодная,  безссрдечная 
эгоистка,  тщеславная  и  бездушная  гюкетка,  все  въ  ней  было 
ложно,  неискренно,  во  всемъ  фальшь  н  притворство.  И  Кра- 
тилла старалась  думать  только  о  ея  братьяхъ.  Да  еслибъ  она  и 
не  хогЬла  о  нихъ  думать,  то  не  могла:  они  такъ  н  стоятъ  нередъ 
нею,  серьезные,  «ильные,  кроткхе  и  ласковые.  Она  до  сихъ  норъ 
чувствуетъ  ту  сладкую  петому,  которая  всю  ее  охватила,  когда 
они  съ  такою  н'Ь;кною  заботливостью  клали  ей  компрессы  на 
больную  ногу  и  забинтовывали  се.  Ы  кто  бы  сталъ  такъ  забо- 
титься о  простой  рабынЬ,  о  какой  то  несчастной,  одинокой  д1^- 
вочк'Ь!  А  они  на  рукахъ  вынесли  ее  изъ  страшной  пещеры, 
когда  и  имъ,  какъ  ей,  угрожала,  быть  можег'ъ,  смерть,  которая, 
действительно,  и  постигла  тамъ  кого-то. 
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Вотъ  н  теперь  она  лежитъ  п  вес  думаетъ  о  иихъ.  Опи  же, 
чтобъ  успокоить  ее,  на  другой  день  ходили  узнавать  о  ея  отц-Ь, 
по,  къ  сожал'Ьшю,  ничего  не  узнали.  Что  же  съ  ннмъ?  Они, 
внрочемъ,  уснокоивали  ее,  уверяли,  что  съ  нимъ  ничего  но 
могло  случиться.  Потомъ,  на  сл-Ьдующ!!!  день,  рано  утромъ  она 
слышала  недалеко  какую-то  заунывную  музыку  и  печальное, 
за  душу  хватающее  н-Ьйхе,  и  братья  сказали  ей,  что  это  хоро- 
нили какого-то  центур1она.  О,  да!  Она  теперь  вспомнила — это, 
вероятно,  того,  котораго  кто-то  убилъ  въ  нещер-Ь  Циклоповъ  въ 
ту  страшную  ночь,  когда  она  уБид1^ла  отца  и  снова  потеряла. 

Обдумывая  все  это,  нрипомпная  событ1я  носл'Ьдпихъ  дней, 
она  услышала  чьи-то  шаги,  и  сердце  ея  радостно  забилось.  Она 
узнала  знакомые  шаги.  Это  долженъ  быть  Квинтъ.  Почему  то 
ей  особенно  хотелось,  чтобъ  это  былъ  именно  Квинтъ,  а  не  Кур- 
ц1й.  Почему,  она  и  сама  не  могла  дать  отчета.  Оба  брата  были 
къ  ней  одилаково  ласковы;  Курц1й,  казалось,  былъ  даже  нЬ- 
лсп^^е  съ  нею,  ч^^мъ  старш1й  брать;  въ  ужасную  ночь,  въ  пен];ер'Ь 
Циклоповъ,  когда  она  упала  и  нонредпла  себ'Ь  погу,  ее  взялъ 
па  руки  именно  Курщй,  а  не  Квинтъ,  и  допесъ  ее,  такую  тяже- 
лую, до  са-маго  дома;  Квинтъ  былъ  н  мен'Ье  разговорчншъ  съ 
нею,  мен'Ье  н-Ьлсенъ.  Но,  (при  всемъ  томъ,  она  всегда  больше 
думала  о  старшемъ  брагЬ,  ч'Ьмъ  о  младшемъ.  Можетъ  быть,  это 
было  оттого,  что  старшш  братъ  былъ  первый,  который  возбу- 
дилъ  въ  ней  чувство  благодарности,  а  потомъ  и  симнат1и;  онъ 
пер1вый,  тамъ,  въ  мастерской  скульптора  Руфуса,  обратилъ  на 
себя  ея  взоры  своимъ  великодушхемъ;  онъ  снялъ  съ  ея  головы 
непосильную  ношу,  тяжелый  мраморъ  группы  умираюш;аго  гла- 
д1атора;  онъ,  сыпъ  знатнаго  Дхомеда,  какъ  простой  рабъ,  про- 
^несъ  этотъ  мраморъ  черезъ  всю  Помпею,  на  виду  всЬхъ  грал{- 
данъ,  тогда  какъ  тяжесть  эту  должна  была  нести  она,  Кратилла; 
онъ,  старш1й  братъ,  первый  заронилъ  въ  ея  сердце  чувство,  ко- 
тораго она  прежде  не  испытывала;  онъ  первый  пробудилъ  въ 
ребенке  спавшую  еще  женщину,  хотя  сама  она  не  сознавала 
этого;  опъ  первый  затронулъ  въ  ея  душ^  так1я  струны,  прп- 
сутств1я  которыхъ  она  въ  себ!»  до  той  поры  не  подозревала. 

Передъ  нею,  д-Ьйствительно,  стоялъ  Квинтъ  и,  ласково  улы- 
баясь, смотр^лъ  на  нее. 

—  Ты  сегодня    мен'Ье    бледна,    Кратилла, — сказалъ    онъ, 
подходя  ближе,  и  взялъ  ее  за  руку. 
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Она  п  не  могла  быть  бледною  въ  этотъ  момептъ.  При  са- 
момъ  появлетпи  Квинта  легкШ  румянецъ  разлился  по  ея  бл^д- 
нымъ  щскамъ.  Она  прильнула  губами  къ  рук^  молодого  стоика 
и  приподнялась  па  своемъ  узепькомъ  лож'Ь. 

• —  Не  вставай,  не  труди  больной  йоги, — ^сказалъ  Квиптъ. — 
я  вотъ  тутъ  присяду. 

П  онъ  пом-Ьстплся  у  ногъ  д'Ьвушкн,  пршюстившпсь  па  краю 
ся  узеяькаго  ложа. 

—  Теперь  легче  погЬ? — спросплъ  онъ. 

—  Да,  сегодня  совс^^мъ  не  болитъ, — отвечала  д'Ьвушка, 
шевеля  забинтованной  ногой. 

Квиптъ  слегка  нриподпялъ  простыню,  покрывавшую  йоги 
Кратиллы.  Маленьк1я,  совсЬмъ  д'Ьтск1я  ножки  выглянули  изъ- 
подъ  короткой  рубашечки. 

• —  Да,  сегодня  и  красноты  не  видно, — сказалъ  Квиптъ, 
слегка  гладя  ступни  и  правой  и  л^вой  ноги  девушки, — п  л^ару 
П'Ьтъ. 

Какое-то  тошгтельно-сладкое  чувство  раз.тилось  по  всему 
т'Ьлу  девушки.  Она  откинулась  на  подушку  и  закрыла  глаза:  ей 
казалось,  что  у  нея  кружится  голова.  Квиптъ  не  отнималъ  руки 
отъ  ея  ногъ.  Онъ  о  чемъ  то  задумался. 

Отчего  не  онъ  онесъ  ее  съ  Везув1я,  не  Квиптъ? — невольно 
подумала  Кратилла  и  открыла  глаза. 

Квиптъ  сид'Ьлъ  молча,  глядя  куда-то  въ  сторону. 

—  А  объ  отц'Ь  все  ен1;е  ничего  не  слышно? — спросила  д-Ь- 
сушка. 

Молодой  стоикъ  какъ  бы  очнулся  отъ  забытья. 

—  Н'Ьтъ,  пока  ничего  не  узналп, — отв^чалъ  онъ.  Но  онъ 
только  боялся  тревожить  дЬвушку,  боялся  испугать  ее.  Было 
очень  много  в'Ьроятнаго  въ  томъ,  что  отецъ  ея  былъ  схвачепъ 
въ  пещер!>  Циклоповъ.  Не  оказывалось  на  лицо  и  пастуха 
Кардо,  который  въ  ту  памятную  ночь  сторожилъ  входъ  въ  пе- 
ш,еру  и  онъ  же  подалъ  сигналъ  объ  о-насно€ти:  крикъ  совы  былъ 
этотъ  условный  сигналъ.  Квиптъ  вид^Ьлъ  сестру  пастуха.  Кар- 
диту, и  нашелъ  ее  въ  слезахъ:  она  была  уверена,  что  брата  ея 
схватили  при  самомъ  вход-Ь  въ  пещеру.  Онъ  не  сомневался, 
что  и  Зено,  и  Кардо  будутъ  обвинены  въ  убхйств-Ь  цептур1оиа 
даже  безъ  всякихъ  уликъ.  Помпейцамъ   нужны    были    жертвы 
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для  пхъ  зр^лищъ,  и  Панса  не  задумается  отдать  льъамъ  па 
ра<5терзан1е  и  отца  Кратиллы,  п  молодого  краонБаго  пастуха. 

Въ  душ^  Квинта  происходила  жестокая  борьба.  Онъ  дол- 
женъ  былъ  пожертвовать  собой,  чтобъ  спасти  невинныхъ. 

Въ  это  самое  время  до  слуха  его  п  Кратиллы  донеслись 
слова,  сказанныя  по  близости  какою-то  рабынею:  «Кого  лее 
взяли?»  Они  невольно  прислушалис 

—  Пастуха  Кардо  схватили  у  самаго  адскато  грота, — 
отв^чалъ  голосъ,  въ  которомъ  узнали  голосъ  Оинистры. — МнЬ 
говори  л  ъ  Тумулюсъ. 

—  Такъ  опъ  убилъ  центур1опа? — продолжалъ  спрашивать 
другой  голосъ. 

—  Штъ,  пе  онъ:  его  схватили  у  самаго  грота,  когда  цеп- 
ттр1опъ  былъ  еще  живъ.  Кардо,  какъ  видно,  былъ  у  нихъ  ча- 
совымъ. 

—  Кто-жъ  убилъ  цеитурхона? 

—  Другой,  полагаютъ. 

—  Кто-жъ  онъ  такой? 

—  Они  и  сами  не  зпаютъ,  кто  опъ,  а  онъ  упорно  молчптъ, 
не  говорить  своего  имени. 

- —  Старый  или  молодой? 

—  Старый:  голова  б'Ьла,  какъ  у  мраморнаго  бога,  и  борода 
огненная. 

При  этихъ  словахъ  Кратилла  вздрогнула  и  приподнялась. 
Лицо  ея  покрылось  мертвенною  бл'Ьдностью,  зрачки  глазъ  рас- 
ширились. 

—  Слышалъ? — ^прошептала  она. — Это  отецъ!..  О,  великая 
Пзнда! 

И  Квпптъ  былъ  бл-Ьдснъ  пе  менЬе  ея.  Для  пего  наступила 
решительная,  роковая  минута. 

—  Н-Ьгв! — прошепталъ  онъ,  сжимая  до  болп  руку  Кра- 
1ИЛЛЫ. — Это  не  отецъ!  Не  отецъ! 

Она  ничего  пе  понимала:  ей  казалось,  что  оиа  бредить. 
—  Кто  же? — спросила  она  беззвучно. 

—  Я! — прошепталъ  Квиптъ,  выпуская  ея  руку, — я  убилъ 
центу  р1оца! 

—  Ты!..  О,  великая  Изида! 

—  Да,  я!  Когда  ты  упала  и  вывихнула  ногу,  я  крнкнулъ 
Курц1ю,  чтобъ  опъ  упесъ  тебя,  а  самъ  хогЬлъ  защищать  твоего 
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отца,  у  котораго  пс  было  оруж1я.  Въ  это  мгновехпе  цептурюнъ 
настигъ  васъ  и  схватилъ  тебя  за  1волосы...  Ты  невинна  ни  въ 
чемъ,  б'Ьдная  д'Ьвочка,  и  я...  я  убилъ  центурюна!..  Въ  тем- 
ноте,— факелъ  потухъ,  его  выбили  изъ  рукъ  воина', — я  потерялъ 
твоего  отца:  въ  это  время  его,  вероятно,  и  схватили  и  приняли 
за  убгйцу...  Но  убилъ  я,  я  защищалъ  невивность. 

—  О,  боги, — еще  съ  большггмъ  ужасомъ  прошептала  Кра- 
тилла, — ты!  Спаситель  мой!  А  отецъ...  Боги! 

- —  Я  спасу  его. 

—  Какъ?  Ч'Ьмъ? 

—  Я  скажу,  что  я  убилъ  центургона,  я  докажу  это,  и  брать 
подтвердить. 

. —  Тогда...  тогда  что  же? 
^     —  Тогда  отца  ос/вободятъ,  а  меня... — Квинтъ  остановился. 

—  А  тебя?  Говори!  Тебя? 

—  Меня  поставятъ  на  арену, — €ъ  горькой  улыбкой  отвй- 
чалъ  Квинтъ. 

—  На  арену!..  Львамъ!..  На  растерзанге!..  О,  е'1тъ,  н-Ьгв!.. 
Ни  за  что! 

II  д^^вушка  въ  отчаянии  и  ужас^  обвила  руками  шею 
Квинта.— О,  н^ктъ!  Штъ!  Я  не  отдамъ  тебя!  Я...  я!  О,  ве- 
лцк1е  боги! 

Она  прижималась  къ  нему  и  вся  дрожала.  Въ  душ'Ь  ея 
всташалъ  ужасный  вопросъ:  «Онъ  или  отецъ?  Кто  долженъ  по- 
гибнуть? Отецъ  или  Квинтъ?  Кто  ей  дороже? 

Оиа  все  съ  большимъ  и  большимъ  ужасомъ    и   отчаянгемъ 
прижималась  къ  могучей   груди    своего    спасителя,   своего    бо- 
■^  жества. 

^^       —  НЬтъ!  Н'Ьтъ! — шептала  она. — Подожди,  не  говори,  что 
Н|ты  убилъ...  Не  отдавай  себя  имъ...  О,  боги! 
^Н      —  А  какже  отецъ,  К'ардо?  Они  страдаютъ  невинно, — гово- 
^Н^рилъ  Квинтъ,  тихо  отстраняя  отъ  себя  трепещущую  д'Ьвушку. 
^В       —  Разв-Ь  ихъ   теперь    же    отдаютъ    львамъ? — 'Съ    новымъ 
^"ужасомъ  спросила  она. 

—  Н^^тъ,  не  теперь...  Ихъ  будутъ  прежде  судить. 

—  Такъ  подожди...  Носл-Ь...  Я  сама  пойду  къ  отцу... 

—  Зач'Ьмъ,  бедное  дитя? 

—  Я  хочу  быть  съ  нимъ...  Я  скажу,  что  убила  дентургона... 
Дай  мп'Ь  твой  мечъ! 
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Она  соскочила  съ  своей  кроватки.  Разсыпавшхяся  золо- 
тистый косы  всю  ее  покрыли. 

^ —  Дай  мн^  мечъ...  Я  пойду  къ  отцу, — говорила  она  точно 
въ  бреду. 

Квпнтъ  приподнялъ  ее  и  насильно  положилъ  на  постель. 

—  Успокойся,  бедное  дитя.  Еще  есть  время, — говорплъ  опъ. 
■ —  Такъ  ты  не  скажешь? 

—  Пока  не  скажу,  успокойся. 

У  входа  показалась  Мальв1я.  Она  съ  нескрываемой  прошей 
и  злостью  смотрела  па  «нЬжную  сцепу». 


XX. 

СлЬдств1е,  между  тЬмъ,  по  поводу  уб1йства  центуртопа 
производилось  энергично.  Одновременно  съ  пимъ  шли  также  ро- 
зыски виповныхъ  въ  разрушен1и  статуи  божествеппаго  Ав- 
густа. Арестовано  было  еп1,е  несколько  подозрительныхъ  лич- 
ностей. 

Однако  помпейское  населеп1е  не  довольствовалось  этимъ: 
пародъ  жаждалъ  зр'Ьлищъ. 

Чтобы  сколько  пибудь  успокоить  умы,  власти  города,  по  со- 
в'Ьту  эдила,  решили  дать  пароду  зр^лиш;е,  хотя  на  первый  разъ 
п  не  кровавое. 

Въ  одно  утро  жители  Помпеи  увидим  на  ст-Ьпахъ  домовъ  и 
па  колопнахъ  форума  налисанное  красною  краскою  объявлен1е, 
которое  гласило: 

<<Въ  посл-Ьдшй  день  календъ  1юля,  въ  большомъ  театр^^ 
Скавра,  дано  будетъ  торжественное  представлеп1е  трагедга 
Эсхила  «Эдипъ  царь».  Шесты  будутъ  подняты  п  павЬсы  про- 
тянуты, а  равно  произведены  будутъ  орошен1я»  (брагзхопез). 

Около  объявлеп1й  стали  собираться  зрители  и  выралсали 
свое' удовольств1е. 

—  О,  клянусь  Юпитеромъ! — ^восклшшулъ  Тумулюсъ,  когда 
узпалъ  въ  чемъ  д'Ьло, — это  они  хорошо  придумали,  давно  пора; 
а  то  въ  Помпее  безъ  зр'Ьлищъ  скучно  стало. 

—  А  это  (все  придумалъ  пашъ  благородный  эдилъ  Папса, — 
вмешался  въ  разговоръ  Фурка, — это  мн-Ь  говорилъ  его  пара- 
8итъ  Какусъ. 

I —  А  все  бы  лучше   зв-Ьрпныя   травли, — замЬтплъ   глад1а- 


г 
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торъ  Барка. — Это  что!  Пустяки!  Забава  для  дЬтеп,  пп  капли 
1:рсгв11  не  прольется...  То  ли  д'Ьло  нашъ  братъ,  глад1аторъ!  ' 

—  Правда,  клянусь  Афродитой! — воскликнулъ  толстякъ 
Сарипусъ,  сыпъ  Публ1я,  у  котораго  была  въ  Помпее  гостаница 
у  дв^^надцатой  башни, — когда  на  аренЬ  львы  работаютъ,  тогда 
моя  торговля  идетъ  шибко,  благодаря  милостямъ  Меркур1я. 

—  Подожди,  любезный  Сарипусъ,  будутъ  и  льбы  ра- 
ботать,— уснокоивалъ  его  Тумулюсъ, — ^благородный  нашъ  эдилъ 
уже  сд'Ьлалъ  запасъ  па  этотъ  счетъ:  шща  львамъ  будетъ. 

■ —  А  что-жъ  это  за  «Эднпъ  царь»? — ^^опросила  продавщица 
цв'Ьтовъ. 

—  Это  былъ  одинъ  такой  царь,  котораго  народъ  изгналъ 
пзъ  его  города  за  престунлен1я,  а  боги  ослепили  его, — вм'Ь- 
шался  въ  разговоръ  плоп],адпой  скриба,  писавши!  пароду 
ябеды, — такъ  вотъ  этотъ  Эдипъ  и  сггитался  овезд-Ь,  питаясь  по- 
даян1емъ,  а  его  водила  добрая  дочь,  Антигона. 

—  СлаБная  девушка,  да  паградятъ  ее  боги! — вздохнула 
продавщица  цв'Ьтовъ. — А  каково  то  царю  питаться  подаяп1ям11! 

Наконецъ,  пасталъ  п  по'Сл^1днш  день  калондъ  шля. 

Въ  этотъ  день,  съ  утра,  всЬ  граждане  Помпед  готовились 
къ  зр-Ьлищу.  Мальв1я  въ  этотъ  де(пь  встала  ральше  обыкновеп- 
паго:  ей  захогЬлось  какъ  можно  изысканное  од-Ьться,  чтобъ 
затмить  вс'Ьхъ  помпеянокъ  п  свонмъ  нарядомъ,  и  красотой,  и 
привлечь  къ  себ'Ь  взоры  всЬхъ  мулсчинъ,  и  молодыхъ,  и  ста- 
рыхъ.  Она  вышла  въ  уборную  пзъ  своего  узепькаго  и  темнаго 
кубикулума  п  вел'Ьла  Сипистр'Ь  позвать  Ератпллу,  которая 
должна  была  причесать  ее  п  одОть. 

Уборная  Мальвш  выходила  па  галлерею,  открывавшую 
видъ  на  море.  Мальвхя  постояла  несколько  минутъ  па  галлереО, 
любуясь  открывавшеюся  передъ  ея  глазами  картиною:  море  от- 
ливало вс'Ьми  цвЬтами,  но  больше  всего  бирюзою  п  изумрудамп; 
Капрея,  Питеуза  и  Прохита  казались  въ  утренней  дымк-Ь 
ч'Ьмъ-то  волшебнымъ;  правый  берегъ  залива  пестр'Ьлъ  роскош- 
ПЫШ1  виллаш!  до  самаго  Пеаполиса;  тамъ,  на  мыс^  Яйца 
Леды  *),  утопала  въ  зелени  пальмъ  и  гигантскихъ  алоэ  велнко- 
лЬиная  вилла  Лукулла;  лОв'Ье  другой  мьтсъ   съ    могилою    Вир- 


*)  Это  тотъ  мысокъ,  на  которомъ    стоитъ    теперь    Са81ег  (1е1Г0уе. 
(Замокъ  Яйца — нынЬ  пом'Ьп^ои1е  для  иоениыхъ  арестантовъ). 

Жертвы  вулкана.  8 
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Г11Л1Я,  скрывавшш  собою  Путсоли;  еще  лЬв-Ье,  по  ту  сторону 
залива  Ба1я,  ясно  вырисовывался  мысъ  Мизена  съ  дворцами 
и  виллами  цезарей.  При  вид-Ь  этого  мыса  и  внллъ  Мальвхя  на- 
хмурила брови:  она  что-то  вспоминала. 

—  Противный  мальчишка! — прошелтала  она.  —  Совс^мъ 
пересталъ  бывать...  Хорошо,  новый  Икаръ!  Слишкомъ  высоко 
летаешь:  какъ  бы  теб'Ь  не  свалиться  въ  море! 

Вошла  Кратилла  и  остановилась  у  колонны.  За  это  время 
она  какъ  будто  возмужала  и  похудела,  но  стала  еще  пре- 
лестнее. 

—  Причеши  и  од'Ьнь  меня, — сказала  ей  Мальв1я  и  вошла 
ъъ  з'^орную. 

Явилась  и  Синистра.  Мальв1я  стала  гляд'Ьться  въ  зеркало, 
которое  передъ  ней  держала  Синистра,  взявъ  его  съ  уборнаго 
столика  и  вытеревъ  тщательно  своею  туникой. 

—  Что?  Въ  пыли? — спросила  Мальв1я. — Ты,  Кратилла, 
совс^мъ  не  убираешь, — съ  пеудов'Ольств1емъ  взглянула  она  на 
юную  рабыню. 

—  Я  тщательно  все  убрала,  добрая  госполга, — тихо  отве- 
тила Кратилла. 

Какъ  разъ  передъ  ея  глазами,  на  пьедестале,  покоилась 
прелестная  группа  умирающаго  глад1атора.  Сердце  ея  сжалось 
смертной  тоской:  ей  казалось,  что  это  умираетъ  Квипть  на 
арене  амфитеатра. 

Она  стала  чесать  госпожу.  Руки  ея  дролхали. 

—  Да  не  очень  взбивай  волосы, — ^сказала  Маль/в1я, — тс» 
перь  въ  Риме  не  носятъ  высокихъ  причесокъ. 

Ей  хотелось,  чтобъ  Кратилла  причесала  ее  такъ,  какъ  сама 
чесалась.  Позади  себя  она  видела  въ  зеркале,  которое  дсрлгала 
Синистра,  отражен1е  изящной  головки  своей  юной  рабыни,  и 
ей  хотелось  быть  похожей  на  нее,  столько  грацш  было  въ  этой 
простой  прическе.  Но  гордой  дочери  Дюмеда  противно  было 
признаться  Бъ  этомъ.  Она  видела  томные,  какъ  бы  усталые 
глаза  Кратиллы,  съ  легкой  тенью  подъ  ними  отъ  тайныхъ  слезъ, 
и  сама,  взявъ  со  сто.така  какой-то  составъ  въ  стеклянной  коро- 
бочке, слегка  подпела  у  себя  гЬнь  подъ  глазами. 

—  Готово?  Теперь  подай  розы...  Только  не  мни  ихъ  тво- 
ими погаными  лапами! 
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Дрожащими  пальниками  Кратилла  вд^^ла  розы  въ  волосы 
госпожи. 

—  Н^тъ,  пе  надо!..  Такъ  я  буду  похожа  на  Кардиту,  что 
пасстъ  вонъ  тамъ  на  Везуш^  козъ, — капризничала  дочь  Д1о- 
меда. — На  Антигон'Ь  н'Ьтъ  цв^товъ,  и  я  не  хочу...  Аграфъ  съ 
купидономъ  приколи  на  плечо  повыше. 

—  Афродита!  Живая  Афродита! — льстиво  шептала  Сп- 
пистра,  закатывая  глаза. 

—  Стяни  немножко  поясъ,  дохлая! — сердилась   Мальв1я. 
Кратилла  исполнила  приказан1е  госпожи. 

—  Да,  такъ  лучше, — одобряла  Сини€тра,  —  такимъ  бю- 
стомъ  и  самъ  Юнитеръ  залюбуется:  точно  у  Юноны,  такъ  и  вьь 
ступаетъ! 

—  Штъ,  н'Ьтъ!  Слишкомъ  выпукло!  —  не  соглашалась 
МальБхя,  невольно  сравнивая  свой  выпуклый  бюстъ  съ  полу- 
д-Ьтскимъ  бюстомъ  Кратиллы. — Разв^  я  корхлшлица!  Распусти 
поясъ. 

П  Кратилла  должна  была  складками  тупики  смягчать  слиш- 
комъ отчетливыя  выпуклости  своей  госпожи. 

—  Теперь  булавку  ^  зм^ей,  серьги,  кольца...  Собирайся 
п  ты  со  мною  въ  театръ, — говорила  Мальв1я  убиравшей  ее  Кра- 
тнлл'Ь, —  и  ты,  Синистра. 

—  О,  благодарепхе  богамъ!  —  воскликнула  последняя: — . 
Какое  счастье! 

—  Да...  Тамъ  уъидишь  своего  гладхатора,  «друга  души», — > 
ядовито  добавила  Мальвхя,  сд^лавъ  ударен1е  на  слов-Ь  «своего». 

Въ  глазахъ  Синистры  блеснули  насм^шливыя  искорки:  она 
хорошо  знала,  что  и  ея  госпожа  изподтишка  заглядывалась  на 
ея  богатыря  Барку... 

—  Ахъ,  да! — ^^какъ  бы  спохватилась  Мальв1я.  —  Эдилъ 
Пайса  говорилъ  мн-Ь,  что  бои  глад1аторовъ  и  травлю  осулхдеп- 
ныхъ  львами  пазначаютъ  въ  девятый  день  до  календъ  сен- 
тября... 

Кратилла  вздрогнула  и  уронила  на  мозаичный  полъ  драго- 
ценное кольцо  съ  ынн1атюрной  камеей,  изображавшей  Ореста 
и  Электру. 

—  Да  ты,  негодная  тварь,  разобьешь  камею! — вскрикнула 
Мальв1Я. 

Но  камея,  къ  счастью,  не  была  разбита.  Кратилла  стояла 
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бл'Ьдпая,  трепещущая.  ПобЬлЬвшхя  губы  ея  беззвучно  шеп^ 
тали:  «Въ  девятый  день  до  календъ  сентября...  О,  мой  Квпнтъ! 
О,  мой  отецъ!», — колотилось  въ  ея  настрадавшемся  сердц-Ь. 

—  Теперь  ступайте, — готовьтесь  къ  выходу  со  мной, — ^при- 
казала  Мальв1я  рабынямъ. 

Скоро  рабыни  былп  готовы,  и  Мальв1я  вышла  съ  ними  на 
перистиль.  Тамъ  ихъ  уже  ждали  рабы  съ  носилками:  одни  для 
старика  Дюмеда,  друг1я  для  матери  Мальв1и  и  третьи  для  са- 
мой Мальвш.  День  быль  жаркш,  а  имъ  предстояло  пройти  весь 
городъ  почти  до  воротъ  Стаб1й,  и  потому  они  вел'Ьли  нести  себя 
па  иосилкахъ.  Носилки  Мальвш  отличались  особымъ  изящест- 
вомъ.  Она  сид'Ьла  въ  легкомъ  золоченомъ  кресле  съ  инкруста- 
1ЦЯМИ,  на  вышитой' золотой  подушке,  а  полуоткрытыя  розовыя 
съ  б^^лой  подкладкой  и  золотыми  кистями  занавЬски  защищали 
се  отъ  солнца. 

Народъ,  разряженный  и  радостный,  толпами  двигался  по 
паправлеихю  къ  театру.  Только  и  слышно  было  что  объ  Анти- 
гоне и  сл'Ь'Помъ  Эдип'Ь... 

—  Боги  нак^1зали  его  за  то,  что  онъ  ;кеиился  на  родной 
матери. 

—  Но  в^дь  онъ  не  зналъ... 

—  А  сфинксъ  нредунреждалъ  его...  Богп  пост^тпгли  пра- 
вильно. 

При  выходе  на  форумъ,  у  тр1умфальной  арки,  къ  посилкамъ 
Мальвш  подошли  помиейсше  франты,  Флаккъ  и  Маркъ  Тулл1й, 
а  скоро  къ  нимъ  присоедипился  и  знакомый  намъ  претор1апецъ, 
который  запахъ  пмиераторскихъ  конюшенъ  нредиочиталъ  всЬмъ 
ароматамъ. 

Франты  бькти  въ  широкополыхъ  шляпахъ:  отъ  солнца. 

—  Бы  уже  им-Ьете  таблетты  на  входъ? — спросила  моло- 
дыхъ  людей  Мальв1я,  очаровательно  улыбаясь  и  стараясь  вы- 
казать б'Ьлизну  своихъ  зубовъ. 

—  Да,  прелестная  богиня, — отв1>чалъ  Флаккъ  и  подалъ  ей 
м'Ьдную  про  долговатою  пластинку, — вотъ  моя  таблетта. 

На  пластишсЬ  выгЬспсно  было: 

Сауеа  I.  Сипеиз  III.  Ога(1и8  П.  ОесИриз  гсх.  АезсЬуИ  *). 


*)  Таьче   театральные   Пилоты,   вырытые   при   раскопкахъ   Помпеи, 
можно  вид'Ьть  въ  неаполнтанскомъ  музеЬ. 
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—  Сауеа  рг1та,  сипеиз  1;ег11и8,  §га(1и8  8есип(1и8, — про- 
читала Бслухъ  дочь  Д10меда. — Зпачитъ,  эта  кавса  и  этотъ  ку- 
11еу€ъ  протпвъ  весталокъ? 

—  Да,  прекрасная  Мальв1я, — отв^Ьчалъ  Туллш, — мы  зга- 
рочно  выбрали  эти  м^ста.  Между  молодепькпмп  весталками 
есть  прехорошепьк1я. 

—  О,  клянусь  Пегасомъ!  —  воскликнулъ  претор1апецъ, 
глядя  на  Кратиллу,  которая  шла  у  носилокъ  своей  госпожи,— 
да  этотъ  малепькш  Гапимедъ  съ  золотой  косой  годптся  въ  вес- 
талки!.. Такая  очарошательпая  мордочка! 

Мальв1я  съ  досады  закусила  губы,  а  Кратилла  съ  краскою 
стыда  и  негодовап1я  отвернулась  отъ  любителя  конюшепъ. 

—  Говорятъ,  мы  скоро  будемъ  любоваться  травлею  одпого 
любителя  статуй, — ^сказалъ  Флаккъ. 

■ —  Какъ,   любителя   статуй? — спросила  Мальв1я. 

—  Да  мп^  эдилъ  сказывалъ,  что  цептур1она  убилъ  какой-то 
чудакъ:  опъ  по  почамъ  ходилъ  ощупывать  пашихъ  боговъ  п 
богинь  и  зпаетъ  вс'Ь  наши  лучш1я  статуи  и  ихъ  достоинства 
не  хуже  Праксителя  пли  Фидш. 

—  Кто-жъ? — спросила  Мальв1я. 

—  Опъ  гоБоритъ,  что  опъ  «никто»,  000515,  какъ  отвЬ- 
чалъ  Улиссъ  циклопу  Полифему,  которому  опъ  горяш,ей  голо- 
гсшкой  выкололъ  его  единственный  глазъ. 

—  О,  боги! — послышался  чей-то  стонъ. 

—  Посмотримъ,  что  онъ  отв-Ьтитъ  льву,  когда  тотъ  спро- 
ситъ:  «Ты  кто?» — засм-Ьялась  МальБ1я. 

—  Благодарен1е  богамъ,  вотъ,  наконецъ,  и  тсатръ!  О, 
Гел1осъ!  Не  поражай  ты  насъ  своими  огненными  стрелами  !^ 
Б0ск.тикпулъ  Туллш,  глядя  на  солнце,  которое  пекло  лссстоко. 


XXI. 

Въ  ПохАшеЬ  находилось  три  прекрасныхъ  здан1я  для  публич- 
ныхъ  зр']^лип1,ъ:  амфитеатръ,  пом^щавшгйся  въ  конц'Ь  города,  въ 
томъ  углу,  который  образовался  поворотомъ  городскихъ  сгЬнъ 
отъ  воротъ  Нуцер1анскихъ  къ  воротамъ  Сарна;  Большой 
театръ  или  театръ  Скавра,  и  Малый  или  Одеонъ. 

Представлеше  «Эдипа  царя»  назначено  было  въ  Большомъ 
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театр'Ь,  который  пахо;1;ился  па  (возвышен1и  между  форумомъ 
Тр1ангуляре  и  улицею  Стаб1й,  рядомъ  съ  Одеономъ. 

Большой  театръ  представлялъ  собою  здан1е  весьма  впуши- 
тельцыхъ  разм-ЬроБъ.  Плинш  Младшш,  упоминая  влосл'Ьдств1ц 
въ  СБопхъ  сочипен1яхъ  о  театре  Скавра,  говорить,  что  въ  немъ 
могло  пом'Ьщаться  до  восьмидесяти  тысячъ  зрителей,  разм'Ьры, 
о  которыхъ  нашъ  в'Ькъ  и  понят1я  пе  им-Ьетъ!  Только  римляне 
способны  бы.ш  на  так1я  поразительный  сооружешя! 

Театръ  Скавра  представлялъ  собою  открытое  сверху  и  об- 
песенное  портиками  здан1е,  которое  разделялось,  какъ  и  всЬ 
театры,  на  дв-Ь  части:  одну  половину,  меньшую,  занимала  сцена 
съ  м'Ьстами  для  музыкантовъ  у  самаго  помоста,  и  постсцен1умъ, 
то,  что  у  насъ  называется  «за  кулисаш!».  Цодъ  помостомъ  на- 
ходились мехаинчесшя  нриспособлен1я,  посредствомъ  которыхъ 
производили  громъ  или  съ  помош;ью  которыхъ  выходили  изъ- 
подъ  земли  гЬни,  нрнвид'Ьн1я,  адск1е  духи  и  т.  д.  Боги  н^е 
Олимпа  спускались  'иа  сцену  въ  колесницахъ  или  на  искус- 
ственныхъ  облакахъ.  Занав^съ  не  опускался  сверху,  какъ  въ 
современныхъ  театрахъ,  а  поднимался  снизу,  отъ  помоста. 
Сцена  или  помостъ  пазыва.тпсь  у  нихъ  нульпптумъ  и  была  сде- 
лана несколько  наклонно  къ  сторонЬ  зрителей. 

М'Ьста  для  зрителей  шли  полукругомъ,  усгупомъ,  въ  вид-Ь 
амфитеатра;  ближайшш  къ  сценЬ  полукругъ,  безъ  устуновъ, 
ровный,  назывался  орхестрою  и  предназначался  для  почстныхъ 
лицъ:  для  се-наторовъ,  патрнц1евъ  и  т.  п.,  которые  пам^щалнсь 
въ  овои-хъ  собствснныхъ  креслахъ  съ  мягкими  подушками, 
припосимымн  рабами,  или  на  ночетныхъ  двумЬстпыхъ  сЬдали- 
ш,ахъ,  называемыхъ  «бизелл1умъ»;  право  сид'Ьть  на  бизелл1ум'Ь 
дава.1сюь  годами,  и  это  отлич1е  считалось  очень  валшымъ,  какъ 
о  томъ  упомянуто  на  гробнице  одиого  августала,  въ  Помпее. 
Эти  бизелл1умы  до  сихъ  поръ  можно  видЬть  въ  неаполитанскомъ 
музсЬ;  они  очень  нзяш:ио  украшены  бронзовыми  фигурами,  ба- 
|;сльефпыми  бюстами  и  красивыми  ипкрустац1ями. 

За  орхестрою  уже  начинались  камспныя  полукруглый 
сид'Ьнья,  уступами,  амфитеатромъ.  Этотъ  амфитсатръ  разд-Ь- 
лялся  проходами  на  несколько  коническихъ  отд'Ьлен1Й,  назы- 
ваемыхъ купсями.  Ио  об^имъ  же  сторонамъ  орхестры  находи- 
лись возвышенныя  м^ста,  ближе  къ  сцен'Ь,  которыя  назывались 
под! умами:  правыя  изъ  нихъ  назначены  были  для  дуумви1ювъ, 
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зав^дывавшихъ  'представлен1ямн,  л1^выя  для  восталокъ.  Для 
лсепщинъ  же  вообще  отведены  были  мЪста  па  самомъ  верху 
амфитеатра,  за  низкою  жел'Ьзяою  решеткой. 

Когда  Д1омедъ  съ  женою  и  дочерью,  въ  сопровождети 
Флакка,  Тулл1я  и  претор1а.нца,  вошли  въ  театръ,  то  почти  вс-Ь 
м'Ьста  были  уже  заняты.  Самъ  Д1омедъ,  какъ  почетное  лицо, 
прошелъ  въ  орхестру,  гд-Ь  рабы  уже  (поставили  для  него  кресло 
ие  далеко  отъ  т^реселъ  Марка  Лукрец1я,  Корнел1я  Руфа  и  ци- 
ника Авла  Порка.  Малъв1я  съ  матерью  и  рабынями  поднялись 
въ  женское  отд'Ьленхе,  въ  такъ  называемое  сумма  кавеа,  а 
молодые  людп  заняли  свои  м'Ьста  въ  первой  кавс^,  сейчасъ  по- 
;]ади  орхестры,  во  второмъ  ряду,  противъ  под1ума,  на  которомъ 
у:ке  возс^дало  несколько  Бссталокъ.  Д^Ьйствительно  между 
строгими  лицами  старыхъ  служителышцъ  неугасимаго  огня 
Весты  виднелись  п  юиыя,  миловидный  личики  молоденькихъ 
вссталокъ,  скромный  впдъ  которыхъ,  потуплееиые  глазки  и 
д'Ьвственность  еще  бол-Ьс  возвыша.ти  пхъ  красоту. 

Эдилъ  Панса  и  Голкон1й  Руфъ  явились  посл-Ь  другпхъ. 
Они,  поменявшись  нрив'Ьтств1ями  съ  Д1омедомъ  и  другими 
знакомыми,  прошли  на  нод1умъ,  гд^>  стояли  статуи  Нерона  ц 
Лгриппины. 

Шесты  съ  велями  (занав-Ьсамн)  были  подняты,  и  въ  отвср- 
ст1е, — театръ  былъ  безъ  потолка, — видн-Ьлась  только  та  часть 
голубого  пеба,  до  которой  еи1;е  не  поднялось  жаркое  польское 
солнце. 

Заиграла  музыка.  На  сцену  бошслъ  протагониста  въ  огром- 
ной маск^,  съ  широко  раскрытымъ  ртомъ.  Но  едва  онъ  сд^- 
лалъ  жестъ  рукою,  чтобы  заговорить,  какъ  вдругъ  пошатнулся... 
Все  здан1е  театра,  казалось,  дрогнуло,  и  земля  застонала... 

—  Землетрясен1е!  Землетрясеп1е!  —  послышались  женскхо 
голоса. — О,  боги! 

Все  вскочило  съ  м^стъ  и  бросилось  къ  выходамъ.  Снова 
оглушительный  ударъ  подъ  землею... 

Началась  страшная  давка,  крики,  стоны.  Все  б'Ьжало,  па- 
дало, теснилось  въ  .вомитор1яхъ,  скорее  стараясь  выбраться  па 
площадь,  подальше  огь  дрогнувшпхъ  с1'Ьнъ  здап1й. 

Но  удары  больше  не  повторялись. 

^-  Это  Вулканъ  только  пошутилъ, — зам!>тплъ  цпникъ,  вы- 
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тнрая  тогою  потъ,  струивш1Йся  по    его    жирному    лицу, — то-ли 
было  пятнадцать  л'Ьтъ  назадъ. 

—  Однако,  меня  порядкомъ  помяли, — едва  переводя  духъ, 
говорплъ  ДДомедъ,  успокоенный  т^мъ,  что  увид'Ьлъ  жену  п  дочь 
въ  безопаепостн. 

Дамы  Д1омеда  отделались  только  ишугомъ,  но  Мальвхя  сер- 
дилась, что  ей  Бъ  суматох^^  помяли  прическу.  Въ  это  время  яви- 
лась Синистра  и  Кратилла,  который  отыскивали  въ  толя-Ь  но- 
силки своихъ  господъ.  Теперь  носилки  сл-Ьдовали  за  ними. 

Панса,  отдавая  направо  и  нал'Ьво  приказапхя,  пео:киданио 
очутился  около  Д1омеда  и  окружавшей  его  группы. 

Но  вдругъ  опъ  останс'вился,  видимо,  пораженный  ч^мъ-то. 
Въ  это  время  Кратилла  поправляла  прическу  своей  молодой 
госпожи. 

—  Кто  эта  девушка? — спросилъ  Панса  Д1омеда,  не  спу- 
ская глазъ  съ  Кратпллы. 

—  Это  рабыня  моей  дочери, — отв'Ьчалъ  Д1омедъ. 

—  А  гд'Ь  ты  ее  пр1обрелъ,  достойный  Лррш?  —  допра- 
шп'валъ  эдилъ. 

. —  Въ  поргЬ,  на  невольничьсмъ  рынк'Ь.    - 

—  А  да^вно? 

,—  Н'Ьсколько  недель  назадъ. 
1—  Одну  купилъ,  или  съ  нею  кто  былъ? 
<^-  Помнится,  былъ  тамъ  еще   бородатый    скиоъ,    которого 
купилъ  иашъ  славный  навмархъ,  благородный  Плинш. 
• —  А  у  этого  скиоа  не  сЬдая  голова? 
^-  Н'Ьтъ,  онъ,  помнится,  молодой  малый. 
Панса  продол}калъ  вглядьгваться  въ  Кратиллу. 

—  Удивительно,  удивительно! — бормоталъ  опъ.  — Клянусь 
Афродитой,  это  она. 

—  Да  что  это  благородный  эдилъ  такъ  заглядывается  на 
мою  рабыню? — шутя  спросилъ  Дюмедъ. — Разв^  Купидонъ  пу- 
стилъ  въ  тебя  стрелой  изъ  ея  глазокъ?  ВЬдь  это  капризны  и 
божокъ,  и  насъ,  стариковъ,  подстр^ливаетъ. 

—  Н^тъ,  не  то,  благородный  Арр1й, — серьезно  сказалъ 
эдилъ. — Отойдемъ-ка  въ  сторону:  мпЬ  нужно  серьезно  съ  тобой 
договорить. 

Они  отошли  за  колонну  портика. 

. —  Это  д'Ьло  пока  секретное,   другъ   Арр1Й,  — •  заговори.1Ъ 
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Папса, — но  тсбЬ  почтенному  гражданину  Помпеи,  я  могу  до- 
згЬрить  государственную  тайну,  которая  еще  не  внолн'К  рас- 
1фыта  с.тЬдств1смъ.  Ты,  конечно,  знаешь  о  трагической  смерти 
кашего  достойнаго  центур1она,  Дсщя  Скавра? 

—  О,  да!  Таинственная,  загадочная  смерть! — ^покачалъ  го- 
ловою Дюмедъ. 

—  В^дь  его  убили  въ  этомъ  проклятомъ  грот-Ь  Циклоповъ, 
когда  онъ  'съ  командою,  но  моему  приказанию,  долженъ  былъ 
захватить  въ  этомъ  грот-Ь  скопище  заговорщиковъ,  за  которыми 
я  давно  сл^дплъ.  Такъ,  представь  себ^,  достойный  Арр1й,  когда 
это  скопище,  заслышавъ  приближен1е  моихъ  воииовъ,  броси 
лось  спасаться,  вдругъ  прссл'Ьдовавш1е  ихъ  люди  наткнулись 
тамъ,  въ  глубинЬ  грота,  на  глиняный  бюстъ,  еще  не  конченный, 
но  поразительно  художественной  работы. 

—  Но  зач-Ьмъ  же  т>^т,а  ноналъ  этотъ  бюстъ  и  притомъ  пе 
копченный  ? — спросилъ  Д1омедъ. 

—  Въ  этомъ-то  и  вонросъ,  другъ  Арр1й,  —  отвЬчалъ 
Папса. — Да  тутъ  все  вопросы,  вонросъ  на  вопросЬ!  По  пред- 
сталвь  себ'Ь,  мой  другъ,  этотъ  бюстъ,  клянусь  всЬми  богами!  Это 
бюстъ  съ  твоей  рыл{еволосой  рабыни. 

—  Еакъ!  Вопъ  съ  той  Кратиллы,  что  охорашиваетъ  мою 
Мальв1ю? 

—  Съ  нея,  полоясительно  съ  нея!  Я,  в^дь,  ты  знаешь  самъ, 
тге  профапъ  по  части  искусства:  Фид1я  и  Праксителя  отличу  отъ 
г;акого-нибудь  Кодра,  да  и  Руфуса  нашего  не  см'Ьшаю  съ  Кли- 
тономъ.  Я  знаю  толкъ  и  въ  скульптур-Ь,  и  въ  л^ивописи. 

—  Еще  бы!  Такого  мецената  и  знатока,  какъ  нашъ  благо- 
родный Кустусъ  Папса,  п  въ  РимЬ  поискать  съ  фонаремъ  Д10- 
гена.  Пу? 

—  Такъ  вотъ  я  нашелъ  оригиналъ  таинственнаго  бюста  въ 
твоей  ра.бын1^! 

—  Чудеса,  чудеса, — качалъ  головою  Дюмедъ. — Все  тапп- 
стветию! 

—  Да  это  еще  не  все,  —  продоллсалъ  Папса. — Въ  томъ 
!Г!роклятомъ  грогЬ  Циклоповъ  захватили  въ  ту  ночь,  недалеко 
отъ  убитаго  цептур10на,  какую-то  странную  неизвестную  лич- 
ность. На  этомъ  неизвЬстномъ  оказались  сл-Ьды  крови,  овЬжей 
крови,  конечно,  отъ  несчастнаго  Дещя.  По  этотъ  негодяй  упорно 
отрицаетъ  свою  виновность. 
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—  Кто  же  отгъ  такой? — спросилъ  Д1омедъ. 

—  Въ  томъ-то  II  вся  задачя! — ^^съ  досадой  произпесъ  эдплъ. 
Не  говорить,  мерзавсцъ:  я,  говорить,  «никто»,  какъ  Улиссъ. 
У  него,  слышишь  ли,  имени  еще  н'Ьтъ,  оиъ  еще  пе  родился! 

—  Да  онъ  просто  дурачпгь  иравосудхе! — разсердплся  п 
Дхомедъ. 

—  Н'Ьтъ,  онъ  говорить,  что  «  не  родился  еще  водою  и  ду- 
хомъ».  Это  какое-то  иносказаи1е.  Онъ,  видимо,  пр'ииадл ежить  къ 
сект^  этихъ  новенькихъ:  отрицаетъ  нашихъ  боговь,  говорить, 
что  самь  ихь  дЬлаль  изь  мрамора... 

—  Скульнторъ,  значить? 

—  Да,  туть,  кажется,  и  есть  кончикь  нитки,  по  которому  я  п 
думаю  добраться  до  клубка,  какъ  Тезей  съ  помощью  Ар1аднииой 
нити  добрался  до  Минотавра.  И  надЬюсь,  что  твоя  рыженькая 
рабыня  будеть  моей  Ар1адной.  Это  онъ  сь  нея  сд'Ьлалъ  бюстъ. 

—  Но  Г|дЬ?  Когда? — удивился  Дюмедъ. — Кратилла  пе  отлу- 
чается никуда. 

—  Ну,  не  говори  этого,  другъ  Д1омедъ,  —  возразилъ 
Панса. — Эта  секта  удивительная,  просто  порал{аеть  своими 
тайнами!  Предстадвь  себЬ,  эту  рыженькую  косу  вид'Ьли  тогда  въ 
т])отк  ЦйКЛОПОВЪ. 

—  Ну,  могли  и  не  ее  вид'Ьть,  разг/Ь  она  одна  рыл^ая  въ 
Помпе'Ь. 

—  Такъ-то  такъ,  другъ  Арр1й;  по,  кляпусь  Прозерпиной, 
еще  неразгаданная  тайна.  Слушай:  когда  мои  воины,  сирятав- 
гаись  въ  темнотЬ  около  тропииокъ,  ведущихь  къ  гроту,  поджп- 
да.ш,  когда  заговорщики  соберутся  всЬ,  то  они  видели,  какъ  по 
одной  тропинк'Ь  пробирались  въ  гору  три  тЬпи,  и  хотя  ои-Ь  тихо 
между  собой  разговаривали,  однако,  воины  мои  разсльппали  го- 
лоса, и  чьи  бы  ты  думалъ,  другъ  Арр1й? 

—  Не  знаю...  не  догадываюсь,  все  это  как1я-то  пепо'сти- 
жимыя  тайны, — недоум^валь  Дюмедъ. 

— -  Голоса  твоихъ  сыновей! — шонотомъ  произпесъ  Панса. 

—  Что  ты,  благородный  эдиль!  Быть  не  молсетт^.  Впрочемъ, 
мои  сыновья  могли  птти  и  пе  къ  гроту,  мало  ли  куда  молодсл{ь 
ходить  по  вечерамъ! 

—  Согласепъ,  другъ  Арр1й;  но  воины  слышали  тогда  и 
•П^етш  голосъ,  женск1й:  такъ  пе  этотъ  ли  Гаиимедь  быль  съ 
Бими  и  не  его  ли  рыжую  косу  вид'Ьли  въ  грог1>?  Все  это  вопросы. 
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•—  Чудеса,  чудеса, — качалъ  головою  Д10мсдъ. 

—  Но  въ  чемъ  я  теперь  уб'Ьждеиъ  положительно, — ^про- 
долркалъ  эдилъ, — такъ  это  въ  томъ,  что  найденный  въ  пеп^ср!» 
бюстъ  сл]ж1ленъ  съ  этой  твоей  Психеи  и  лЬпилъ  его  тотъ,  ко- 
тораго  захватили  въ  гротЬ.  Онъ  скульпторъ.  Я  на  этомъ  стою. 
Онъ  въ  какомъ-то  экстаз-Ь  перечислилъ  мн-Ь  вс^  лучш1я  статуи 
и  группы  Помпеи  и  Геркуланума  и  говорилъ,  что  онъ  по  ночамъ 
любовался  ими,  осязалъ  ихъ,  плакалъ  надъ  ними. 

Д1омедъ,  казалось,  что-то  вспомнилъ.  Опъ  ударилъ  себя 
по  лбу. 

—  Постой,  благородный  Панса,  —  сказалъ  опъ,  ожи- 
вляясь.— Весной  какъ-то  моя  цикада,  Мальв1я,  заказала  скульп- 
тору Руфусу  мраморную  коппо  умирающаго  гладтатора,  знаешь? 

—  Еще  бы  не  знать!  Лучшее  украшен1е  дворца  цезаря,  п 
что  за  р1^зецъ...  Ну? 

—  Такъ  несколько  недЬль  тому  назадъ,  мы  съ  Мальв1ей  и 
отправп-ось  къ  Руфусу  узнать,  готовъ  ли  глад1аторъ.  Съ  нами 
была  и  эта,  только  что  купленная  рабыня.  Когда  мы  вошли  въ 
магазинъ  скульптора  и  Кратилла  увид-Ьда  глад1атора,  она  бро- 
силась къ  нему  и  стала  ц-Ьловать  мраморъ  и  плакать,  говоря, 
что  это  работа  ея  отца,  скульптора  Зено.  И  тогда  намъ  Руфусъ 
объяснилъ,  что  онъ  какъ-то  купилъ  себ-Ь  раба  для  черныхъ 
скульптурныхъ  работъ,  а  рабъ  этотъ  оказался  зам'Ьчательнымъ 
скульпторомъ.  Онъ-то  п  сд-Ьда-тъ  для  моей  цикады  прелестную 
К0П1Ю  умирающаго  гладхатора  н  на  мрадюр^!  выр'Ьзалъ  свое  имя: 
2епо  ^ес11.  А  ногомъ  вдругъ  исчсзъ,  словно  въ  воду  канулъ. 

—  О,  теперь  для  меня  горизонтъ  несколько  проясняется, — • 
сказалъ  въ  раздумь-Ь  эдилъ. — Надо  ихъ  свести  на  очную  ставку, 
это  непременно.  Посмотримъ...  А  теперь  извини,  другъ  Арр1й, 
я  долженъ  на  время  лшпить  твою  прелестную  дочь  ея  таинствен- 
ной рабыни:  я  долженъ  ее  арестовать  и  допросить.  Позволишь? 

—  О,  прошу:  это  мой  долгъ,  долгъ  граждапииа  и  в-Ьрнопод- 
даниаго, — поклонился  Дюмедъ. 

—  Въ  такомъ  случа-Ь,  клянусь  Ар1адной,  я  доберусь  до  Мп- 
нотавра, — воскликнулъ  Панса. 

—  Прости  мн^,  прелестная  Мальвхя, — сказалъ  онъ,  под- 
ходя къ  дочери  Дтомеда. — Я,  къ  сожал4н1ю,  долженъ  лишить 
тебя  на  время  твоей  юной  рабыни,  вотъ  этой  (онъ  указалъ  на 
Кратиллу):  она  мн^  нужна  по  одному  д-Ьлу. 
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Кратп.т.та  вся  помортвЬла,  а  Спштстра  бросила  на  нее 
злобный,  торчке ству1ощ1й  взглядъ. 

—  Я  повинуюсь  закону,  благородный  эдилъ! — грац1озно 
наклонила  голову  Мальв1я. — А  жаль,  что  суровый  Вулкапъ  по- 
м'Ьшалъ  нашимъ  развленеи1яз1ъ. 

—  Развлечения  отъ  насъ  не  уйдутъ,  да  еще  как1я! — лю- 
безно поклонился  эдилъ. 

Потомъ,  подозвавъ  Тумулюса  и  Фурку,  которые  стояли  но 
близости,  онъ  тихо  сказалъ  имъ: 

—  Возьмите  вонтз  ту  рыженькую  рабыню  Д1омеда  и  отве- 
дите ко  мн'Ь  въ  домъ.  Не  допу-скайте  ее  ни  съ  к'Ьмъ  говорить. 

Скоро  Кратнллу  увели  съ  площади.  Бедняжка  заливалась 
горькиш!  слезами. 

XXII. 

Въ  тотъ  же  день  къ  вечеру  тяжелая  дверь  каземата  Колюм- 
бар1я  Живыхъ  скрипнула  на  ржавыхъ  нетляхъ,  и  на  норогЬ  по- 
казался эдилъ  Панса. 

Колюмбархемъ  Живыхъ  назывался  одинъ  изъ  казематовъ 
амфитеатра,  въ  которомъ  обыкновенно  ожидали  своей  участи 
несчастные,  приговорепные  къ  растерзан1ю  на  арен'Ь  дикими 
зв'Ьрями.  Въ  такомъ  колюмбарх'Ь  помещался  тотъ  таинствен- 
ный субъектъ,  захваченный  въ  пещере  Циклоповъ,  который 
упорно  отказывался  выдать  свое  имя. 

Эдилъ  вошелъ  въ  казематъ  не  одинъ.  За  нимъ  Тумулюсъ  и 
Фурка  внесли  что-то  продолговатое  и  По-видимому,  тяжелое,  на- 
поминавшее челов'Ьческую  фигуру,  завернутое  въ  черное  по- 
крывало, п,  берелшо,  положивъ  на  каменный  уступъ  у  сгЬны, 
молча  удалились. 

Панса  засталъ  арестанта  на  кол^няхъ  въ  поз^  моляща- 
гося.  При  вид'Ь  эдила,  арестантъ  поднялся  и  съ  удивлен1е'мъ  по- 
смотр'Ьлъ  на  то,  что  было  закутано  чернымъ  нокрываломъ. 

—  Ну,  что,  одумался? — спроси  лъ  Панса. — Теперь  все 
разскажеигь? 

—  Мн'Ь  нечего  разсказьгвать, — отвЬчалъ  арестантъ. 
»^-  А  если  тебя  уличать? 

. —  Уличить  меня  пе  въ  чемъ. 

Тогда  эдилъ  подошслъ  къ  тому,  что  было  закутано  чернымъ 
покрьшаломъ,  и  сдернулъ  покрывало. 
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• —  Смотри,  что  это  такое...  Узнаешь? — спросилъ  Папса. 

Это  былъ  бюстъ  Кратпллы,  пайдепиый  въ  пещер'^>  Дикло- 
повъ.  Арестаитъ  подошслъ  къ  >пему  и  сталъ  смотрЬть  па  него  съ 
глубокнмъ  умилеп1емъ. 

—  Узнаешь? — ^поБторилъ  Папса. 
■ —  Узнаю,  это  моя  работа. 

■ —  А  съ  кого  эти  черты  л'Ьплепы? 

—  Съ  оригинала. 

—  А  съ  кого  этотъ  оригиналъ? 

—  Онъ  былъ  въ  зюемъ  сердце  и  въ  нсмъ  О'стапется  да 
могилы. 

—  А  если  я  покалсу  тебЬ  этотъ  орпгииалъ? — сказалъ  эдилъ. 
Арсстантъ  вздрогпулъ,  но  молчалъ. 

—  Этотъ  оригиналъ  назвалъ  мнЬ  по  имени  убШцу  центу- 
р1ола, — продолжалъ  Папса. 

■ —  И  конечно,  не  меня, — слабо  улыбнулся,  арестаптъ. 
• —  Н'Ьтъ,  именно  тебя. 

—  Не  можетъ  быть,  онъ  не  могъ  меня  назвать. 

Папса  нонялъ,  что  сд'Ьлалъ  ошибочный  ходъ:  онъ  не  обду- 
малъ  своихъ  вопросовъ.  Онъ  старался  поправить  свои  ходы,  и 
снова  неудачно.  Онъ  былъ  плохой  зпатокъ  человеческой  души. 

—  Желаешь  ты,  чтобъ  орипгаалъ  былъ  опасепъ  отъ  когтей 
львовъ? — спросилъ  онъ  носл^  небольшого  молчан1я. 

Кто  же  не  пожелалъ  бы  спасти  отъ  смерти  новиннаго 
человека,  гЬмъ  бол'Ье  безгр'Ьшное  дитя? — ^^въ  свою  очередь 
спросилъ  арестаптъ. 

—  Такъ  окажи,  кто  уб1Йца? 

—  Не  знаю, — былъ  отв^ггъ. 

—  Въ  такомъ  случаЬ  она  погибнетъ, — глухо  сказалъ  эдилъ. 

—  Кто  она? — съ  испугомъ  спросилъ  арестаптъ, 
■ —  Твоя  дочь,  Кратилла! 

—  О,  Боже  всесильный,  спаси  ее! 

Полагая,  что  достаточно  подготовилъ  почву  для  раскаяп1Я 
преступника  и  созпап1я  въ  совершеппомъ  убхйствЬ,  эдилъ  пр1- 
отворилъ  дверь  темницы  и  крикнулъ: 

—  Введите  свид'Ьтельнпцу! 

Черезъ  минуту  на  порог-Ь  показалась  Кратилла.  Она,  ви- 
димо, хогЬла  броситься  къ  отцу  на  шею.  но  стояла,  не  шевелясь. 
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^—  Дитя  мое!  Плоть  моя! — съ  рыдантемъ  проговорплъ  пс- 
счасшый. — и  ты  зд^сь! 

Онъ  рванулся  къ  ней  и  съ  страстной  важностью  обнялъ  со. 
Девушка  со  стономъ  прижалась  къ  пому: 

—  Отецъ  мой!  Отецъ! 

Панса  гляд-Ьлъ  на  эту  сцепу,  и  у  него  дрогнули  мускулы  липа 
и  губы.  Но  онъ  пО'б'Ьдилъ  свою  минутную  слабость,  такъ  хоте- 
лось ему  угодить  своимъ  гражданамъ  и  найти  жертву,  хотя  бы 
невинную,  для  своихъ  прекрасныхъ  пумидшскихъ  львовъ. 

—  Сознайся,  что  ты  убилъ  центурхона,  и  тогда  дочь  твоя 
будетъ  спасена, — ^сказалъ  онъ,  нриблпотвшпсь  къ  несчастнымъ 
узникамъ. 

Арестантъ  съ  невыразимой  нежностью  взгляпу.)1ъ  на  дочь. 
Онъ  решился. 

• —  Да!  Я  убилъ  его! — сказалъ  опъ  твердымъ  голосомъ. 
Кратилла  съ  крпкомъ  борсплась  къ  нему  на  шею. 

—  Неправда!  Неправда!  Я  убила  центурхона! — хрипло  про- 
кричала несчастная,  глядя  прямо  въ  глаза  эдилу. — Я  заре- 
зала его! 

Панса  въ  изумлеп1и  отступилъ. 

—  Когда  онъ  схватилъ  меня  за  волосы,  я  поразила  его  ме- 
чемъ  прямо  въ  сердце, — продолжала  Кратилла  торопливо,  какъ 
бы  боясь,  чтобъ  ея  не  останови.1л. 

И  отецъ,  и  эдилъ  были  одинаково  поражены.  Эта  девочка — • 
убгйца!  Но  первый  скорее  помнился. 

—  Штъ,  она,  б'Ьдпая,  только  желаетъ  спасти  меня, — ска- 
залъ онъ,  подавленный  любовью  и  мужествомъ  ребенка. 

«Спасти  меня»,  отца,  эти  сло-ва  какъ-то  болезненно  отоз- 
вались въ  сердце  девушки.  Его  ли  только,  отца-ли,  желаетъ  она 
спасти?  А  пошла  ли  бы  она  на  верпую  смерть,  если  бы  за  того 
пе  трепетала?  Не  ошибается  ли  отецъ?  Не  ошибается  ли  она 
сама?  Кто  вызвалъ  въ  ея  душе  решеше  принять  на  себя 
уб1йство,  отецъ  или  тотъ,  другой?  Эти  вопросы,  точно  м<)лн1я, 
вор<вались  въ  ея  созт[1ап1е.  Но  они  не  остановили  ея,  они  еще 
более  укрепн.ш  се  въ  ея  решеши. 

—  Нетъ,  пе  спасти  тебя  желаю,  отецъ,  а  только  хочу  ска- 
зать правду:  я  убила  центу р10на, — твердила  она,  глядя  на  эдила 
пылающими  решаемостью  глазами. 

Панса,  новид:'1мому,  сбитъ  былъ  съ  толку.  Для  его  ординар- 
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пой,  несложной  солдатской  дупги  не  могли  быть  понятны  тонтае, 
сложные  душевные  мотивы,  которые  преобразили  ребенка  въ 
героя.  Ему  и  въ  голову  не  могла  притти  мысль,  да  она  и  не  уло- 
Ллилась  бы  въ  его  первобытномъ,  такъ  сказать,  нрямолпнейномъ 
1\1озгу,  мысль  принять  иа  себя  постороннее  уб1йство,  взвалить  на 
себя  чулгую  Бнну,  да  прп  томъ  такую,  которая  пахнетъ  ареной, 
собственной  кровью,  когтями  нумндтйскпхъ  львовъ.  Ясно,  что 
стецъ  и  дочь  вм^Ьст-Ь  совершили  это  уб1йство. 

—  Но  какъ  же  ты  убила  его? — спросилъ  онъ  какъ-то  рас- 
терянно.— Откуда  ты  взяла  мечъ? 

—  У  меня  былъ  свой  мечъ  подъ  туникой, — отв'Ьчала  д!»- 
вушка. 

—  Но  зач4мъ  и  какъ  ты  попала  въ  гротъ  Циклоповъ? 

—  Я  пришла  т}^да  на  свидап1е  съ  отцомъ. 

—  А  кто  тебя  привелъ  т^^да? 
• —  Сама  пришла. 

—  Что  же  было  дальше? 

■ —  Когда  они,  эти  воины,  ворвались  въ  гротъ,  мы  съ  отцоиъ 
бросились  б^^жать,  чтобы  скрыться  отъ  нихъ...  Въ  это  время 
кто-то  сзади  схватилъ  меня  за  волосы,  я  не  знаю,  кто  это  былъ, 
цептургонъ,  или  другой  кто,  я  обернулась  и  ударила  его  мечемъ 
въ  сердце...  Потомъ  я  слышала,  что  )^итъ  центур1опъ...  Я  сто 
убила! 

—  Неправда!  Неправда! — ^вскричалъ  Зено,  который  все 
время,  какъ  его  дочь  говорила,  стоялъ  растерянный,  подав- 
ленный. 

И  это  она,  его  крошка,  Кратилла!  Это  она  зат^тла  собою 
славу  той  геропнп  его  родной  Грец1и,  той  Леайны,  которая, 
чтобъ  не  выдать  чулгой  тайны,  оту^усила  себ^  языкъ! 

--  Неправда!  Неправда! — иовторялъ  опъ  въ  изумлеши. — ■ 
Я  убилъ  центургона,  а  она  невинна. 

Тяжелая  дверь  Колумбаргя  Л^ивыхъ  скрипнула,  прхотво- 
рглась,  ^х  на  пороге  показался  Тумулюсъ. 

- —  Ты  что? — 'спрооилъ  удивленный  эдилъ. 

—  Уб1Йца    центур1опа,    благородный     эдилъ,  —  отв^чалъ 

БОИНЪ. 

—  Кто?  №? 

• —  Зд'Ьсь  благородный  эдилъ;  требу етъ,  чтобъ  его  ипустилп 
къ  теб'Ь. 
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Новый  убШца.  Эдилъ  собсЬмъ  сбптъ  съ  толку.  Опъ  расте- 
рянно глядЬлъ  то  иа  Тумулюса,  стоявшаго  въ  вид'Ь  молчаливой 
статуи  Марса,  то^на  Зено,  еще  бол^е  растеряпнаго,  то  па  Кра- 
тиллу,  у  которой  разомъ  сб'Ьжалъ  съ  лица  румянецъ  нервнаго 
Бозбуждсьия. 

—  Введи  его, — сказалъ,  накопецъ,  ^дилъ. 

Черезъ  мгновеи1е  въ  казе-матъ  вошелъ  Квинтъ,  старшш  сьшъ 
Дюмсда. 

Эд'илъ  съ  суевЬрпымъ  страхомъ  отстутшлъ  назадъ.  Ужъ  по 
копецъ  ли  м1ра?  То  земля  колеблется  въ  основан1и,  то  эти  пепо- 
стижимыя  явлен1я...  Разомъ  трое  уб1йцъ  центурюпа. 

Взглядъ,  которымъ  обменялись  Кратилла  съ  Квилтомъ,  не- 
возможно передать.  Ни  одно  божество,  которому  мо.тилась  въ 
своей  жизни  юная  гречанка,  не  видело  на  сС'б'Ь  подобнаго 
взгляда:  умилен1е,  безпред'Ьльная  любовь,  нежность  и  глубокое 
отчаянхе,  вотъ  что  выражалъ  этотъ  взглядъ,  этотъ  молитвенный 
экстазъ. 

—  А-а! — ^^сказалъ,  накопецъ,  эдилъ. — Сынъ  Марка  Арр1я 
Д1омеда ! 

—  Да!  Я  убшца  центурюпа  Дещя  Скавра!  Вотъ  мечъ,  ко- 
торымъ я  поразилъ  его, — <!казалъ  Квинтъ,  подавая  свой  мечъ 
эдилу. — Они, — опъ  указалъ  на  Зено  п  Кратиллу, — невинны. 


ххш. 

—  Эй!  Иочтеннейш1й  скриба!  Нрочитай-ка,  что  гласить 
эта  красная  надпись  на  сгЬн^. 

—  А  что  дашь,  благородный  служитель  Марса? 

—  Добрую  кружку  фалернскаго. 

—  Ого-го,  мы  и  простого  везув1апскаго  не  прочь  пропустить 
малую  толику. 

• —  И  деть!  Читай  же! 

- —  Ну,  открой  заслонки  твоихъ  уп1сй,  слушай. 

—  Я  не  оселъ,  мои  уши  не  зав'Ьшапы. 

- —  Ладно!  Слушай:  «Страшгнкъ!  На  пути  отсюда  къ  двТ>- 
падцатой  башн^,  Саринусъ,  сынъ  Публ1Я,  содержитъ  гости- 
цицу.  Здравствуй!»  (Уа1е)  *). 


*)  Эта   падппсь  сохранилась   на   стЬиЬ   въ   ПомпеЬ   до   пастоящага 
времени. 


—  129  - 

—  Э!  Да  это  памъ  какъ  разъ  по  пути,  шествуемъ,  товарищи! 

—  Клянусь  Селепой,  которая  теперь  смотритъ  па  насъ  съ 
высокаго  неба,  самъ  Вакхъ  намъ  покровительству етъ!  Идемъ 
къ  старику  Саринусу. 

Это  были  наши  старые  знакомые — Тумулюсъ,  Фурка  и 
Каска,  которые  были  сегодня  свободны  отъ  службы  и  гуляли.  До- 
рогой они  увидали  крупную  (надпись  на  ст-Ьн^,  осв11щенпой 
полною  луной,  и  не  улгЬя  читать,  обратились  къ  проходившему 
мимо  уличному  адвокату,  скриб'Ь,  всЬмъ  известному  въ  Помпе'Ь 
■подъ  именемъ  Пера  (стиль).  Скриба  прочелъ. 

—  Ну,  золотое  Перо,  идемъ-же  съ  нами, — сказалъ  Туму- 
люсъ. 

—  О!  Клянусь  10питеро^1ъ!  Къ  алтарю  Вакха  я  готовъ  и 
окарачъ  ползти. 

Пр1ятели  отправились  къ  толстяку  Саринусу. 

—  Ну,  что  у  васъ  новаго,  благородные  воины? — ^спросилъ 
скриба. — Говорятъ,  вы  наловили  хорошей  дичи  для  нумид1й- 
скихъ  львовъ. 

—  Да,  клянусь  Селепой,  будетъ  охота,  только  не  на  зверей, 
а  на  благородныхъ  патриц1евъ, — сказалъ  Каска. 

—  Прикусинка  языкъ,  жареная  рожа!  —  остановилъ  его 
Тумулюсъ, — Изида  уже  поджарила  тебя,  такъ  эдилъ  Панса  до- 
жаритъ  твою  морду  за  болтовню. 

—  Да  я  что!  Вся  Помпея  объ  этомъ  говоритъ, — оправды- 
вался Каска. 

—  А  намъ  служба  велитъ  молчать, — настаивалъ  Тумулюсъ. 

—  Ну-ну,  полно,  пр1яте.ти!  Клянусь  кадуцеемъ  Меркур1я, 
па  форуме  только  и  говору,  что  и  сыновья  славпаго  ДДомеда  по- 
пались, да  еще  какъ!  Въ  первую  ставку. 

—  А  вотъ  и  храмъ  Саринуса, — ^^сказалъ  Фурка. 
Гостиница  Саринуса  была  любимымъ  сборищемъ  помпейской 

черни,  рыбаковъ,  матросовъ  и  глад1аторовъ. 

Когда  наши  пр1ятели  вошли  въ  пр1ютъ  толстяка  Саринуса, 
то  тамъ  уже  было  не  мало  посЬтителей :  иные  сидели  за  отд-Ьль- 
ньши  столиками,  пили  и  болтали,  друг1е  играли  въ  кости.  Шумъ 
стоялъ  пе  малый.  Друг1е  посетители  помещались  въ  комнатахъ, 
выходившихъ  въ  общ1й  вестибулумъ. 

Вдругъ  въ  одной  изъ  такихъ  комнатокъ    послышался    жен- 
Жертвы  вулкана.  9 
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ск1й  смЬхъ.  Тумулюсъ  пасторжилъ  уши:  ему,  кажется,  з11ако:,1Ъ 
этотъ  задорный  см'Ьхъ. 

—  Клянусь  пал-ицей  Геркулеса!  Одинъ  изъ  львовъ  будетъ 
моей  добычей! — донесся  оттуда  зычный  голосъ. 

—  Это,  должно  быть,  тотъ,  который  поломаетъ  кости  моему 
господину,  снесиво]\1у  Квинту, — отв'Ьчалъ  па  это  женск1й  голосъ. 

Тумулюсъ  при  этихъ  словахъ  но-багров^лъ  отъ  злости  и  бро- 
сился къ  комнатке,  откуда  доносились  голоса.  Увид-Ьвъ,  что 
тамъ,  опъ  такъ  и  за^тылъ  на  м^сгЬ.  Онъ  увидЬлъ  Синистру  на 
кол^няхъ  у  глад1атора  Барки. 

—  А,  негодная  шкура!  Такъ-то  ты!  Подъ  двумя  ходишь  въ 
упряжк'Ь! — зарычалъ  онъ. — Вотъ  я  теб^Ь  нощунаю  косы  и  ребра. 

—  Попробуй,  м-Ьдная  башка! — огрызнулся  глад1аторъ,  спу- 
ская съ  кол'Ьнъ  €В010  даму. — Ты  сюда  ъошелъ  па  овоихъ  копы- 
тахъ,  а  отсюда  тебя  ъыволокутъ,  какъ  падаль, 

—  А!  Клянусь  волосами  Медузы,  я  вырву  гриву  у  твоей 
Гарши! 

И  Тумулюсъ  бросилая  съ  кулаками  на  пзм'ЬниБшую  ему 
красавицу,  которая  нахально  смотр^^ла  на  него,  говоря:  сгаз 
11Ы,  ЬосИе  ПИ  *). 

Но  глад1аторъ  заслонилъ  свою  даму,  и  противники  схва- 
тились. Тумулюсъ  схватилъ  за  горло  Барку  такъ  сильно,  что 
тотъ  тго'Син^лъ  и  зашатался;  по  тотчасъ  же  сильнымъ  ударомъ 
кол-Ьнки  ъъ  жи'вотъ  заставилъ  воина  разжать  руки.  Тогда  они 
схватились  руками,  и  оба  грохнулись  на  нолъ,  давя  другъ  друга 
и  извиваясь,  какъ  два  огромныхъ  червя.  Скоро,  однако,  глад1а- 
торъ  очутился  наверху,  но  въ  этотъ  моментъ  Фурка,  подосп'1>'ВШ1Й 
па  помощь  товарнику,  ударомъ  кулака  въ  високъ  такъ  оглушплъ 
его,  что  Барка  зашатался  и  далъ  бозмоншость  противгшку  вы- 
вернуться и  снова  вц'Ьпитьоя  руками  въ  ого  шею.  Фурка,  между 
т'Ьмъ,  продолжалъ  бить  глад1атора  въ  темя,  опуская  тя}келый 
кулакъ  иа  курчавую  голову,  словно  молотъ  на  наковальню. 

Тогда  вблизи  послышался  крикъ:  «Глад1атора  бьютъ!»  и  па 
валявш1й'ся  и  катавппйся  на  полу  клубокъ  изъ  челов-Ьчоскихъ 
гЬлъ  набросился  новый  боецъ,  пр1ятель  Барки,  глад1аторъ  Квср- 
кусъ.  Каока,  не  припимавшш  до  сихъ  поръ  участ1я  въ  битв11, 
бросился  помогать  товарищамъ  и,  вц'Ьпившись  одной  рукой  въ 


•)  Вчера  теб'Ь,  сегодня  ему. 
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волосы  Кверкуса,  другою  паиосилъ  ему   тяжелов'Ьсиыс    удары 

прямо  БЪ   лицо. 

—  ^ио8  е^о!  8е(1  то1:о8  ргае81;а1;  сотропеге  Йис1;из!  *) — 
раздался  надъ  борцами  голосъ  'скрибы,  а  самъ  Сарипусъ,  при 
помощи  рабовъ,  окагилъ  дерущихся  водою  изъ  огромпаго 
водоноса. 

—  ^ио8  е§о! — кричалъ  скриба. 

Озадаченные  неожиданностью,  борцы  вьгаустили  другъ  друга 
пзъ  смертельныхъ  объят1й  и  медленно  поднимались  съ  полу,  тя- 
жело дыша  и  изрыгая  проклят1я. 

■ —  И  все  это  изъ-за  общаго  огорода?  Стыдитесь,  благо- 
родные граждане! — говорилъ  скриба. — Клянусь  подошвой  мо- 
пхъ  сапдалш!  Да  въ  этотъ  огородъ  свободно  входи  и  оселъ,  и 
кабанъ,  и  рогатый  олень,  на  вс^хъ  хватить  м-Ьста...  Стоить  ли 
изъ-за  нея  драться! 

• —  Ха-ха-ха! — засмеялся  старый  рьгбакъ,  знавш1й  Синп- 
стру  еще  ребенкомъ. — Она  такая,  что  одного  ласкаетъ,  другому 
мигаетъ,  а  третьему  втрое  об'Ьщаег!. 

Подъ  общш  взрывь  хохота  доступная  вс^мъ  красави11,а  ис- 
чезла, какъ  гЬнь. 

—  Ура: — иро'ни'1ооии  -поскликнуль  скриба: 

Кипе  65^  ЫЬепйит! 
N0110  ре(1е  ИЬего 
Ри18апс1а  1е11и5!  **). 

—  Браво! — ^подхватилъ  хозяинъ,  потирая  руки. — Благо- 
родный юристъ  правь!  На  чей  счетъ  ставить  новую  амфору  бле- 
стящей влаги  изъ  грозд1евъ  Везув1я? — снросиль  хозяинъ. 

—  На  счетъ  победителей...  «Уае  у1с1;18»  ***) — воскликнулъ 
неугомонный  скриба. 

■ —  А  кто  победители? — спросплъ  опять  Сарипусъ. 
• —  ВсЬ  ноб'Ьднтели! 

• —  Браво!  Браво! — ^воскликнули  об^  стороны,  и  воины,  и 
глад1аторы. — Подавай  новую  амфору! 


*)  Эта  фраза  изъ  «Энеиды»,  Виргпл1Я,  когда  Пептунъ,  разсержепнып 
г.олпен1емъ  моря,  кричитъ  в-Ьтрамъ:  «Вотъ  я  васъ!  Только  дайте  волны 
успокоить»...  («Энеида»,  1,  135). 

**)  Изв-Ьстный  стихъ  Горащя:  «Нынче  надо  пить!  Нынче  надо  пля 
сать  свободными  ногами»... 

***)  Историческая  Фраза  Бренна,  проадодитедя  гаддовъ:  «Горе  поб'Ьж- 
децньшъ!» 
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Амфора  тотчасъ  же  принесена  была  рабамп,  и  кружки 
па  литы. 

—  Здоровье  благородиаго  Трмулюса  и  его  друзей! — вос- 
клгнкпулъ  Барка,  поднимая  кружку. 

— ■  Браво! — ^поддержадъ  глад1атопа   Фурка.  —  Здоровье    до- 
блестныхъ  глад1аторовъ,  Барки  и  Кверкуса!  Урра! 
Ыедавн1е  враги  чокались,  обнимались  и  пили. 

—  Клянусь  мечомъ  Марса! — воскликнулъ  Барка. — Стоило 
ш  ссориться  изъ-за  этой  паскуды! 

—  В'Ьрно  сказано, — ^нодтверднлъ  скриба, — так1я,  какъ  Си- 
шгстра,  на  форуме  за  сестерц1й  пара. 

Потомъ  обратясь  къ  стоявшему  въ  поз^  Юпитера  хозяину, 
уличный  адвокатъ  патетически  воскликнулъ:  ^иои8^"ае  1;а11с1ет 
аЬи1еге,  8аг1пе,  ра11еп11а  по81;га! 

Это  знаменитое  обращен1о  Цицерона  къ  Катилин^  знали 
БС'Ь  римляне.  Услышавъ  его  изъ  устъ  пьянаго  скрибы,  Саринусъ 
расхохотался. 

—  Ч1^мъ  бЪдиыЛ  Саринусъ,  сыпъ  Публ1я,  провинился  передъ 
повымъ  Маркомъ  Тулл1емъ  Цицерономъ? — опросилъ  онъ,  под- 
ходя къ  столу. 

—  А  т^мъ,  что  твои  рабы  оота^ляютъ  мой  кубокъ  сухймъ, 
и  я  испытываю  муки  Таптала, — огвЬчалъ  скриба. 

Саринусъ  тотчасъ  же  приказалъ  наполнить  его  кубокъ. 

—  А  скажи,  благородный  мечъ  Марса,  ты  ближе  къ 
власти, — обратился  значительно  подвьгпившхй  Барка  къ  Туму- 
люсу, — увидимъ  ли  мы,  наконецъ,  пумид1йскихъ  красавцевъ? 

—  Это  львовъ-то?  —  опросилъ  Тумулюсъ  заплетающимся 
языкомъ. — Скоро,  другъ  Барка!  А  какихъ  птичекъ  мы  для  пихъ 
наловили!..  Клянусь  Юноной!  На  такнхъ  и  богинЬ  не  приходи- 
лось охотиться. 

—  Такъ  это  правда? 

• —  Правда,  другъ  Барка...  Патрицш...  красавцы...  да  еще 
одна  птичка!..  Ну,  эту  я  бы  лучше  посади лъ  въ  золотую  клетку, 
ч'Ьмъ  отдавать  въ  лапы  такому  груб1яну,  какъ  пумид1йск1й  левъ. 

—  Ай-ай!  А  кто  такая  красавица? 

—  Да  ужъ  почище  твоей  шкуры,  Сшшстры! — вдругъ  обо- 
злившись, крикпулъ  Тумулюсъ  и  бросился  съ  кулаками  на  гла- 
д1атора. 

—  Стой,  стой! — за1:рччо.лъ  скрипа  и,  ставъ  противъ  ошело- 
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мленпаго  его  возгласомъ  Тумулюса,  продекламировалъ  извест- 
ный стихъ  Горац1я,  которымъ  онъ  предостерегаетъ  Римъ  («Ко- 
рабль») отъ  новыхъ  волненхй:- 

О,  пау18!  геГегеп^  ш  таге  1е  по\1 
Р1ис1и8?— О,  ди1(1  а^!»? 

РогШег  оссира  ройит!..  *). 

—  Убирайся  ты  къ  чортусъ  твоими  законами,  ябеда!  — 
крикнулъ  на  него  Тумулюсъ. — ^Ты  не  въ  Базилике,  а  въ  таверн-Ь 
съ  пр1ятелямп. 

—  Да  это  не  законы,  а  стихи  Горац1я. 

—  Ну  его  къ  чорту,  твоего  Горац1я!  —  говорилъ  совсЬмъ 
пьяный  Тумулюсъ. — Другъ  Барка!  ПоцЬлуй  меня...  Клянусь 
Юпитеромъ!  Она,  лярва,  не  стоитъ,  чтобъ  изъ-за  нея  ссорились. 

И  недавнхе  враги  стали  обниматься. 

—  Такъ  птичка,  говоришь? — бормоталъ  глад1аторъ. — Такъ 
я  же  не  дамъ  ее  льву! 

—  Не  давай,  другъ  Барка,  не  давай!  Она...  она,  д-Ьвочка... 
рыженькая...  лилгя...  А  этотъ  молодой  Дюмедъ,  у!  красавецъ... 
Аполлонъ...  Онъ  убилъ  нашего  цент)ф1она....  ловко  пронзилъ 
насквозь...  Дуракъ  Фурка  вид^лъ...  и  прохмахнулся...  Другъ 
Фурка!  Ты  дуракъ?..  Аполлонъ...  красавецъ...  а  его  задеретъ 
левъ,  задеретъ... 

ХХ1У. 

О  необычныхъ  событгяхъ,  сл^довавшихъ  одно  за  другимъ 
въ  Помпее,  слухъ  скоро  достигъ  и  до  Мизена,  разум'Ьется,  съ 
Бар1антами,  н'Ьсколько  увеличившими  таинственность  того,  что 
на  €амомъ  д-Ьл-Ь  произошло. 

Слухъ  этотъ  побудилъ  Плин1я  лично  отправиться  въ  Пом- 
пею, чтобъ  тамъ,  на  м'ЬсгЬ,  обстоятельнее  разведать  о  земле- 
трясенш,  такъ  неожиданно  помешавшемъ  исполнен1ю  трагед1и 
Эсхила  «Эдипъ  царь»— событ1е,  которымъ  ученый  мужъ  очень 
интересовался  и  котораго  ожидалъ,  а  равно  подробнее  узнать  ( 
песчаспи,  постигшемъ  семейство  Д1омеда  въ  лиц^  молодыхт 
стоиковъ,  къ  уму  и  характеру  которыхъ  добрый  старикъ  давно 


*)  «О,  корабль!  Неуяхели  тебя  опять  уносятъ  въ  море  новыя  волны? 
О,  что  ты  д-блаешь!  Кр1>пче  держись  въ  портЬ»... 
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чувствовалъ  невольное  влечен1е.  Само  со'бою  разум1^ется,  что 
юный  племянннкъ  вызвался  сопровождать  дядю:  изв'Ьст1е  о  томъ, 
что  друзья  его  заключены  въ  Колумбар1й  Живыхъ,  не  могло  не 
потрясти  его. 

Плип1й  вел-Ьлъ  снарядить  лодку,  н  они  отправились.  Агргшна 
не  'по'Ьхалъ  €ъ  ними,  потому  что  уже  Н'Ьсколько  нед^^ль  находился 
въ  Иутеоли  для  пользовашя  чудод-Ьйственными  ваннами  при 
храМ'-Ь  Сераниса.  Кормчимъ  на  лодк'Ь  оставался  все  тотъ  же 
молчаливый  великанъ  скиеъ,  который  уже  им'Ьлъ  собственное 
имя:  имя  это  было  Перунъ.  Часто  слыша  отъ  него  это  воскли- 
пан1е  и  предполагая,  что  это  имя  какого-либо  скиоскаго  боже- 
ства, матросы  стали  звать  его  въ  шутку  Перуномъ,  и  это  миои- 
ческое  имя  такъ  за  нимъ  и  осталось.  Но  Перунъ  теперь  уже 
былъ  не  совс'Ьмъ  н^^мымъ  скиоомъ.  Юный  Плин1й,  которому  мол- 
чаливый и  кроткий  варваръ  очень  полюбился,  охотно  занялся  его 
с-^разовашемъ.  Онъ  каждый  день  занимался  съ  нимъ  по  не- 
сколько часовъ,  наглядно  объяснялъ  ему  по-латыни  разныя  оби- 
ходныя  вещи,  заставлялъ  его  заучивать  самыя  необходимый  лл- 
тинск1я  слова,  напр.,  «морс»,  «вода»,  «лодка»,  «небо»,  «вЪ- 
теръ»,  п  т.  д.  Дикарь  охотно  усваивалъ  себ'Ь  рим€К1я  назван1я, 
и  только  постоянно  путался  въ  слов'Ь  «таге»,  говоря  по  скиескА 
«море»  «тоге». 

Ут]ю  было  пасмурное,  когда  опп  вышли  изъ  миаенскаго  порта. 
Небо,  казалось,  сливалось  съ  моремъ,  надъ  которымъ  нависла 
сЬрая  пелена.  Эта  пелена  заволокла  и  ноберелсье,  и  нричудлпвыя 
очертан1я  горъ,  и  прелестные  острова  Прохиту,  Питеузу  и  Кап- 
рею.  Везув1Й  и  Сом-ма  закутались  тучами,  который  особенно  клу- 
бились у  конца  Вевув1я  и  казались  ч^мъ-то  живымъ,  дышаш;имъ. 
Помпея  также  пряталась  въ  сЬрой  мгл^. 

Плин1й  съ  помощью  н'Ьсколькихъ  словъ  и  жестовъ  объясни лъ 
Перуну,  чтобъ  онъ  направилъ  лодку  не  въ  главную  гавань  Пом- 
пеи, а  значительно  л-Ьв-Ье  и  ближе,  къ  небольшому  каменному 
иолу,  мыскомъ  выходившему  въ  море  какъ-разъ  противъ  виллы 
Д10меда.  Они  подошли  къ  небольшой  калитк-Ь,  ведущей  въ  садъ 
виллы,  и  постучали  бронзовой  ручкой,  приделанной  къ  двери 
калитки.  На  стукъ  поснЬшилъ  выйти  нривратпикъ  Канисъ.  Не 
отходивнпй  отъ  него  лохматый  Миносъ  залаялъ  -было,  но,  увп- 
давъ  юн  а  го  Плпн1я,  очень  обрадовался  ему  и  вырази  лъ  эту  ра- 
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дость    энергнческпмъ  махапьемъ   своего  кудлатаго,   Н'Ьсколько 
промочсннаго  хвоста. 

Канисъ  узпалъ  почетиаго  гостя  и  молча  поклонился.  По  лжцу 
старика  видно  было,  что  у  него  на  душЬ  горе;  но  онъ  мужест- 
венно переносилъ  его. 

—  Дома  гооподинъ? — ^снросилъ  Плинш  старшхй. 

—  Дома,  благородный  патриций, — отБ^чалъ  рабъ;  но,  взгля- 
нувъ  въ  задумчивые  и  грустные  глаза  молодого  Плишя,  старикъ 
занлакалъ,  безнадежно  махнувъ  рукой. 

Мипосъ,  ноднявъ  кверху  морду,  тихо  и  л^алобно  завылъ. 

Ра<5ъ  нровелъ  гостей  мимо  зеленой  бесЬдки  и  нисцины  подъ 
порти къ,  гд^  стояла  статуя  Минервы.  Знакомый,  н-Ькогда  дорогхя 
для  юнаго  Плин1я  м-Ьста!  Теперь  они  потеряли  для  пего  преж- 
нее очарован1е,  въ  нихъ  не  было  уже  души,  иллюзш  разорялись, 
какъ  дыхмъ... 

Отт)^'^а  разными  переходами  и  портиками  они  прошли  прямо 
въ  экседру,  въ  уютную,  одну  изъ  лучшихъ  комнатъ  въ  дом'Ь, 
окруженную  Быходившимп  въ  нее  небольшими  комнатками.  . 

Юный  11лин1й  невольно  оглянулся  кругомъ.  Куда  же  дава- 
лось прежнее  очарованхе?  А  в^дь  все  то  л^е,  что  было  и  прелсде: 
Вотъ  круглый  мраморный,  изъ  б^лаго  паросскаго  мрамора  столъ, 
украшенный  десятью  головами  тпгровъ.  Изъ  настей  ихъ  тихо 
изливаются  прозрачный  струи  и  стекаютъ  въ  водоемъ  фонтана. 
Вотъ  мраморные  барельефы  съ  жзображен1емъ  Вулкана,  стоя- 
щаго  при  наковальн-Ь.  Вонъ  статуя  крылатой  женщины,  которая 
держитъ  въ  одной  рук'Ь  бабочку,  а  въ  другой  факелъ.  Опа  гото- 
вится зажечь  огонь  на  л^ертвенник'Ь.  Вонъ  голый  Геркулесъ  съ 
накинутой  на  плечо  львгшой  шкурой  и  со  своею  суковатой  пали- 
цей. Вотъ  фавны  съ  факелами,  вазами  и  тирсами.  Вонъ  заяцъ 
грызетъ  яблоко...  Маски  фавновъ  и  жепш;ипъ...  Все,  ъсе  знако- 
мое! Но  какъ  полиняли  краски  всего  этого!..  Въ  душ'Ь  его  он')^ 
полиняли  н  остались  только  въ  носпоминанхи,  да  и  то  не  тЬ, 
н-Ьтъ!  Все  это  былъ  обмапъ,  самообольп];ен1е,  иллюзш... 

Вошелъ  Аррш.  Какъ  онъ  ностар-Ьлъ  и  осунулся  за  эти  дни! 
Глаза  потеряли  блескъ,  выражеше.  Бодрая  фигура  старика  опро- 
стилась. Онъ  занлакалъ,  увидавъ  гостей. 

—  Я  узналъ  о  постигшемъ  тебя  несчаст1и,  добрый  Аррш, — 
сказалъ  Плишй,  идя  къ  нему  на  встрЬчу, — и  нр1^халъ  къ  тебк 
посоветоваться,  нельзя  ли  какъ-нибудь  иомочь  горю. 
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—  Боги  да  наградятъ  тебя,  великодушный  мужъ;  по  ч^мъ 
помочь?  Собственное  сознаше,  упорное  сознан1е! — съ  отчаян1емъ 
махяулъ  рукой  убитый  горемъ  отецъ. 

—  Но  сознан1е  уменьшаетъ  вину,  смягчаетъ  судей, — зам-Ь- 
тилъ  Плинш. 

—  Да  онъ  и  не  желаетъ  смягчен1я,  онъ  идетъ  прямо  на 
смерть,  ищетъ  смерти! 

—  Это  порывъ  молодости,  сенатъ  долженъ  принять  это  во 
вниман1е. 

—  Тщетно!..  И  представь  о,  праведные  боги,  оба  сына  за- 
одно твердятъ:  «Я  убилъ  центур1она!» — говорить  Квинтъ.  «Я 
убилъ  Дец1я  Скавра!» — говорить  Курц1й. 

—  Все  это  еще  не  б-Ьда,  добрый  Арр1й,  кромЬ  сената  у  насъ 
сеть  цезарь;   а  божественный  Тить   милостивъ, — уснокаивалъ 

ПЛИН1Й. 

—  Милостивь,  да,  но  только  кь  римлянамъ,  а  они  перестали 
быть  римлянами! — сь  горестью  произнесь  Дюмедь. 

—  Какь  перестали  быть  римлянами? — удивился  Плинхй. 

—  Мы,  говорить,  не  римляне,  не  рабы  цезаря;  мы,  гово- 
рять,  рабы  Того,  Который  на  небесахь. 

Плин1Й  задумчиво  покачалъ  головой.  Онъ  давно  уже  по- 
нялъ,  что  вь  умы  челов-Ьчества  заронено  какое-то  могучее  уче- 
нье, что  это  огненное  учен1е,  какь  огонь  на  форум-Ь  Вулкана,  про- 
би1ва;етъ  себ^  пути  везд-Ь,  проникаетъ  вь  камни,  вь  мраморъ,  под- 
тачиваеть  могущество  Рима.  Страшное,  неотразимое  завоеванхе 
м1ра,  тЬмь  еще  страшнее,  что  оно — мирное,  кроткое,  завоеванье 
любовью,  жертвою  за  другихъ,  за  ъс^хъ... 

—  Когда  ;кь  они  примкнули  кь  этому  ученью? — спросилъ 
онъ,  когда  эти  тревожныя  мысли  пронеслись  въ  его  ум-Ь. 

—  И  самь  не  знаю, — безпомощно  огв'Ьчаль  старикь, — по- 
лагаю, что  еще  вь  Рим-Ь,  гд1'.  я  пад-Ьялся  вид-бть  ихъ  лреторьан- 
г.ами — опорою  трона  цезарей  и  римскихь  орловь.  Уже  оттуда 
0Ш1  воротились  совсЬмь  другими,  я  не  узнаваль  вь  нихь  своихъ 
сыновей...  Зд-Ьсь,  какь  оказывается,  они  нашли  такихь  же,  и 
вотъ  въ  одно  изь  своихъ  собранш,  въ  пещер-Ь  Циклоповь,  они  и 
убили  цептурьона,  лосланнаго  эдиломь,  чтобь  изловить  шайку 
заговорщиковъ.  И  представь  себ-Ь,  благородный  павмархь,  ты, 
быть  можетъ,  помБиньь  ту  юную  пл-Ьиницу,  которую  я  кунилъ  на 
рыпк'Ь  для  моей  дочери... 


—  Да,  помню,  жалкая  такая  д'Ьвочка, — сказа лъ  Плин1й. 

—  Оказывается,  что  и  она  была  въ  ту  ночь  въ  пещере  Ци- 
клоповъ,  п  теперь  утверждаетъ  на  сл-Ьдстеш,  что  не  сыновья 
мои,  не  Квинтъ  убилъ  це'нтур1о.на,  а  будто  она! 

—  Эта  девочка? 

—  Да;  но  она,  видимо,  хочетъ  снять  обвинеше  съ  Квинта  и 
принять  на  себя. 

—  Какой  героизмъ! — невольно  восклнкнулъ  Плишй: — Что 
за  ученье!  И  она,  конечно,  его  посл-Ьдовательница? 

—  По  всей  видимости;  да  и  отецъ  ея  тоже. 

—  А  разв^  отецъ  нашелся? — удивился  Плишй. 

—  Да,  въ  той  же  пещер-Ь  Циклоновъ...  И  лредставь,  вЬчные 
боги!  что  за  удивительное  учен1е!  —  восклнкнулъ  Дшмедъ.  — 
Этотъ  отецъ  юной  рабыни  утверждаетъ  на  сл'Ьдств1и,  будто  онъ, 
одинъ  онъ  виновенъ  въ  убхйств-Ь  Дещя  Скавра! 

—  Изумительно,  изумительно!  —  задумчиво  повторялъ 
Плин1й. 

Въ  это  время  меяот  ко лоннами^ портика,  куда  выходила  дверь 
экседры,  мелькнула  знакомая  юному  Плинш  фигура.  Это  была 
Мальв1я.  Она  видимо  узнала  своего  бывшаго  друга  «друга  души»; 
она  быстро  окинула  его  взглядомъ;  она  была  бл^дн'Ье  обыкно- 
•веннаго,  но  такъ  же  кокетливо  од-Ьта;  но  она  не  поклонилась 
молодому  челов-Ьку... 

—  Жаба...  жаба!  —  невольно  прошепталъ  онъ  въ  душ^^ 
вспомнивъ  отвратительное  вид^н1е  въ  пещер-Ь  кумской  Си- 
виллы,— и  я  любилъ  это  недостойное  существо!..  Жаба,  жаба!.. 

—  Во  всякомъ  случа'Ь,  другъ  Арр1й,  не  сл'Ьдуетъ  предаваться 
отчаянхю,  проговорилъ  Плинш  старшш  •посл'Ь  минутнаго  молча- 
н1я. — Я  переговорю  съ  дуумвиромъ  юстищи,  съ  декурхонами,  съ 
эд'иломъ  Пансою,  а  равно  съ  почтенными  сенаторами.  Я  поста- 
раюсь уб'Ьдить  ихъ  разсмотр'Ьть  это  д'Ьло  не  рутинно,  но  «по  су- 
ществу. Надо  принять  во  внимаше  не  одннъ  нрост}шокъ,  а  его 
источникъ.  Источникъ  этотъ  глубокъ,  его  не  исчерпать  ходячимъ 
закономъ.  Надо  взглянуть  на  д^ло  поглубже.  Возникаетъ  что-то 
новое,  и  съ  этимъ  новымъ  надо  обращаться  о сторолшо:  стараго 
нельзя  нрим'Ьнять  къ  новому.  Мн^1  говорилъ  почтенный  Голко- 
н1й  Руфъ  о  н-Ькоторыхъ  догматахъ  новаго  учен1я.  Надъ  ними 
нельзя  не  задуматься — есть  въ  нихъ  присутств1е  глубочайшей 
мудрости.  Вотъ  хоть  бы  на  этотъ  разъ:  за  смерть — смерть.  Пра- 
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Бедные  боги!..  Да  этотъ  законъ,  по  самой  своей  логикЬ,  заве- 
детъ  насъ  въ  ужасающ1я  дебри.  За  смерть — смерть!  Да  это  чу- 
довищно. Одинъ  убилъ  другого;  хоть,  кто  убилъ,  есть  убхйца; 
убхйц-Ь  положена  смерть,  къ  смерти  его  присуждаетъ  сенатъ,  и 
сенатъ  является  уб1пцей!  По  логикЬ  -и  сенату  смерть!  Да  гд-Ь жъ 
лгы  остановимся!  Мн'Ь  Голконш  Руфъ  сообщилъ  одинъ  ихъ 
догматъ:  кто  извлекаетъ  изъ  ножепъ  мечъ,  отъ  меча  погибнетъ. 
Какая  глубина! 

—  Да,  да, — какъ  бы  спохватился  Д1омедъ, — ^вотъ  и  мой 
Квинтъ  твердитъ  то  же  на  сл'Ьдстб1и:  «Я,  говорить,  нзвлекъ 
мечъ  я  и  доллгснъ  погибнуть  отъ  меча». 

• —  Онъ  это  говорить? — съ  удивлешемь  спросилъ  Плинш. 

—  Да,  на  этомъ  стоить. 

—  Удивительно!  Удивительно!..  Штъ,  это  необыкновенные 
люди,  и  къ  нпмь  обыкновенный  законь  непрнложимь,  нЬть  не- 
приложнмъ, — повторялъ  Плинш. — Вотъ  что,  другъ  Арр1й,.— про- 
должалъ  онъ,  воодушевляясь, — я  переговорю  еще  съ  монмъ  дру- 
гомь,  съ  Пом;пон1аномъ,  онъ  живетъ  зд^Ьсь,  въ  Стаб1яхъ.  Это 
большой  умъ.  И  какой  ораторъ!  Это  Цицеронь  нашихъ  дней. 
Я  уговорю  его  защищать  твоихъ  сыновей  въ  сенат-Ь.  Краснор-Ь- 
416  великая  сила.  Что  же  можетъ  бытъ  сильнЬе  слова  челов^- 
ческаго!  Не  будь  р^чей  Цицерона,  Верресъ  продолжаль  бы  свои 
злод'Ьян1я.  Не  прогреми  слово  Цицерона,  Катилина  шхспровергь 
бы  государство.  Краснор^ч1е  Цицерона  карало  преступлсн1е  и 
спасало  осужденную  уже  не-випность.  Помпои1ань  придетъ  на 
помощь  твоимъ  сыновьямь.  Будеъ1ъ  надеяться.  Кстати  же  мн1 
донесли,  что  Помпон1апь  вчера  воротился  изъ  Грецш,  куда 
'Ьздилъ  по  поручепш  соната. 

—  О,  вечные  боги!  А  я  было  нотеряль  у;ке  всякую  на- 
дежду!— съ  горестью  воскликнулъ  Д1омедъ. — ВЬдь  надъ  ними 
тягогЬетъ  еще  одно  тяжкое  подозр'Ьше. 

—  Какое? — спросилъ  Плин1й. 

—  Вскор-Ь  посл^  похоронъ  Дец1я  Скавра,  кто-то  ночью,  въ 
Паптеои1>,  святотатственно  низвергъ  съ  пьедестала  и  разбилъ 
изображеп1е  божественпаго  Августа. 

—  Да?  Я  объ  этомъ  пе  слыхалъ.  Кого  же  подозр'Ьваютъ? 

—  Да  все  этихъ  же  пепости;кимыхъ  людей. 

—  А  что  говорить  по  этому  поводу  твои  сыновья? 

—  Они  говорятъ,  что,  пе  признавая  въ  лицЬ  цезаря  боже- 
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ства,  все-таки  считаютъ  варварствомъ  уничтож&нш  и  даже  иска- 
жен1е  художествеппыхъ  лроизведешй. 

—  О!  Въ  нихъ  сказался  духъ  римлянъ! — съ  гордостью  во- 
скликпулъ  ученый  римлянинъ. — Я  за  это  уважаю  и  ^)ековъ,  хотя 
не  могу  не  повторить  съ  безсмертныхмъ  Виргил1смъ  Маропомъ: 
«11тео  (1апао8  е1;  (1опа  &геп1;ез». 

Снова  между  колоннами  портика  мелькнула  фигура  Маль- 
в1и  въ  сопровожден1и  Сипистры.  На  этотъ  разъ  дочь  Д10хмеда 
наклонен1емъ  головы  издали  приветствовала  своего  бывшагс 
друга;  за  то  взглядъ  рабыни  ясно  говорилъ:  «уже  благосклонност! 
богини  обращена  на  другихъ  смертныхъ,  но  ты  не  изъ  числа  ихъ» 

ХХУ. 

Между  т-Ьмъ  разосланные  Плин1емъ,  отъ  имени  сената  и  на- 
рода римскаго,  мандаты  о  розыск-Ь  по  невольничьимъ  рынкамъ 
отца  и  матери  Кратиллы  возым-Ьли  свое  д^йствге. 

Сл^дъ  Ас1паз1и,  матери  Кратиллы,  отыскался  въ  Смирне. 
Когда  на  невольничьемъ  рынк-Ь  этого  горда,  по  приказанш  м^ст- 
паго  проконсула,  оглашено  было  сенатское  повелЬн1е,  то  въ  тотъ 
же  день  явился  въ  преторш  одпнъ  торговецъ  невольниками,  ко- 
торый заявилъ,  что  невольницу,  прим'Ьты  которой  были  описаны 
въ  сенатскомъ  повел^ши,  онъ  самъ  приторговывалъ  на  смнрп- 
скомъ  рынк'Ь  н'Ьсколько  м'Ьсяцевъ  тому  назадъ,  но  что  его  пе- 
ребилъ  въ  ц-Ьн-Ь  декур1онъ  острова  Патмоса,  онъ  же  и  пачаль- 
пикъ  тамошнихъ  м-Ьсгь  заключеп1я.  Этотъ  декурхонъ  и  увезъ 
невольницу  съ  собою. 

Какъ  разъ  въ  это  время  въ  Смирне  находился  Помлон1анъ, 
другъ  Плин1я,  который,  по  порученпо  сената,  ревизовалъ  м^ста 
8аключен1я  въ  Эфес^,  Анпох1и  и  Смирп-Ь,  гд'Ь  съ  особенной  сп- 
лои распространялось  новое  в^роучсше  и  гд^  тюрьмы,  особенно 
въ  Коринф'Ь,  были  переполнены  (последователями  этого  поваго 
учен1я.  Такъ  какъ  Помпон1анъ  изъ  Смирны  долженъ  былъ  отпра- 
виться на  Патмосъ,  гд-Ь  также  была  устроена  тюрьма  для  этого 
рода  прест^шпиковъ  и  гд'Ь  заключенъ  былъ  одинъ  изъ  самыхъ 
сильныхъ  и  популярныхъ  проповедниковъ  новаго  учен1я,  тс 
смирнсшй  проконсулъ  и  сообщилъ  Помпошану  'полученное  имъ 
отъ  работорговца  св'Ьден1е  о  разыскиваемой,  по  повслеп110  се- 
ната, неизвестной  невольнице. 
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На  другой  день  Помпон1анъ  действительно  и  отплылъ  къ 
острову  Патмосу  при  благопр1ятномъ  в^тр^.  Прибывъ  на  Пат- 
мосъ,  Помпон1апъ  стороной  навелъ  оправки  о  разыскиваемой 
невольниц'Ь  и  узналъ,  что  такая  именно  была  привезена  не- 
сколько м-Ьсяцевъ  тому  назадъ  на  островъ,  но  гд^  она  теперь 
находится,  у  декур10на  ли,  или  отправлена  куда  ъъ  другое 
м-Ьсто,  никто  не  могъ  сказать.  Всего  вероятнее,  что  она  уже  не 
на  Патмосе,  потому  что  островъ  этотъ  очень  маленькш,  и  ее  бы 
непременно  видели,  какъ  видятъ  прочихъ  рабовъ  и  рабынь  деку- 
р10на,  но  ее  давно  нигде  не  видать.  Когда  же  она  увезена  съ 
острова  и  куда,  опять-таки  никто  не  зналъ. 

Тогда  Пом'пон1анъ  обратился  къ  самому  декур1ону.  Его  звали 
Кай  Гелл1й.  Это  былъ  мулшина  летъ  шестидесяти,  съ  совершенно 
лысою,  лосняш;еюся  какъ  стекло,  толовой,  плотный,  съ  узень- 
кими глазками,  чувственнымъ  ртомъ  и  жирнымъ  подбородкомъ. 
Объявивъ  ему  о  пору  чеши,  возложенномъ  на  него  сенатомъ, 
Помпон1анъ  объяснилъ,  что,  въ  силу  другого  приказа  прави- 
тельства, онъ  обязанъ  разыскать  одну  невольницу,  которая,  по 
полученнымъ  имъ  въ  Смирне  с1?едешямъ,  куплена  имъ,  деку- 
р10номъ,  и,  вероятно,  находится  у  него.  Къ  этому  Помпон1анъ 
присовокупилъ,  что  такъ  какъ  розыскиваемая  рабыня  со- 
ставляетъ  по  закону  собственность  ея  владельца,  то  декурюнъ, 
отдавая  ее,  по  требоБап110  сената,  нолучитъ  за  нее  следуюш;у10 
ему  покупную  плату. 

Требован1е  Помпошана,  видимо,  смутило  декурюна.  Ему, 
очевидно,  не  хогЬлось  разстаться  съ  красивой  рабыней.  Но  по- 
вслен1е  сената  ставило  его  въ  невозможность  удержать  за  собою 
добычу,  и  Кай  Гелл1й  дол^кенъ  былъ  повиноваться. 

несколько  путаясь  въ  словахъ,  декур1онъ  объявилъ,  что 
пленница — гречанка,  которую  зовутъ  Аопаз1ей,  действительно 
куплена  имъ  въ  Смирне;  но  что  съ  самаго  прибыт1я  въ  его  домъ 
она  стала  оказывать  ему  пеповиновен1е,  отказывалась  отъ  пору- 
чаемыхъ  ей  работъ,  грубила  и  т.  д.  Сначала  онъ,  какъ  ея  закон- 
ный  гооподинъ  и  повелитель,  прибегалъ  къ  угрозамъ;  но  и  это 
не  помогло.  Тогда  онъ  сталъ  подвергать  ее  легкимъ  наказан1ямъ, 
но  и  тутъ  она  выказала  всю  строптивость  своего  характера,  и 
онъ,  наконецъ,  выиуждепъ  былъ  подвернуть  ее  заточенш  вместе 
съ  другими  преступниками. 

Помиои1анъ  выслушалъ  декур1опа  молча,  а  потоыъ  спросилъ 
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про  одного  изъ  заключегшыхъ  въ  тсмиицЬ  острова  Патмоса, 
котораго  сч'итаютъ  очень  опаснымъ  пропов'Ьдникомъ  новаго  уче- 
нья, не  приэнающаго  ни  олимп1йскихъ  боя{ествъ,  ни  римскихъ 
законовъ. 

—  Благородный  По]\гаоп1апъ  разумЬетъ,  вероятно,  того  ста- 
рика, который  называетъ  себя  рабомъ  бож1имъ  1оанномъ? — от- 
в'Ьчалъ  декурюнъ. — Онъ  давно  заключенъ  на  Патмо€Ь,  еще  по 
повел'Ьнхю  (прелшихъ  пткшераторовъ,  и  я  наблюдаю  за  нимъ 
очень  "тщательно.  Впрочемъ,  благородный  Помпон1анъ  самъ  ви- 
дитъ,  куда  же  уйти  съ- нашего  острова?  Это  небольшой  камень, 
высту1пивш1й  изъ  пучины  морской,  голая  скала,  на  которой  и 
скрыться  яегд'Ь.  А  кругомъ  безбрежное  море,  неизм-Ьримое  цар- 
ство велнкаго  Нептуна.  Какъ  же  уйти  отсюда  старику?  Да  онъ 
же  притомъ  необыкновенно  кротокъ  и  добръ:  почти  всю  свою 
пищу  отдаетъ  другимъ  за1ключеппымъ.  Я  удивляюсь  даже,  ч'Ьмъ 
онъ  и  живетъ,  а  между  т-Ьмъ  онъ  'бодръ.  Въ  последнее  время  онъ 
все  что-то  ппшетъ:  для  этого  онъ  выпросилъ  у  меня  п'Ьсколько 
свитковъ  папируса.  Въ  ипструкц1и  у  меня  не  сказано,  чтобы  за- 
ключеннымъ  не  дозволять  писать,  и  я  не  запрещаю  ему  этого, 
т'Ьмъ  бол'Ье,  что  безъ  моего  в-Ьдома  онъ  никуда  не  можетъ  послать 
своихъ  писанш.  Что  онъ  пишетъ,  я  не  знаю,  потому  что  не  пони- 
ъшю  его  родного  языка:  онъ  вЬдь  1удей,  хотя  хорошо  говоритъ  и 
по-римски,  и  по-гречески,  и  увЬряетъ,  что  зпап1е  вс^хъ  языковъ 
дано  будто  бы  ему  какимъ-то  духомъ,  который  сошелъ  съ  неба  въ 
вид^  отнепныхъ  языковъ,  мн-Ь  кажется,  что  старикъ  этотъ  н1>- 
сколько  пом^шанъ  въ  разсудкЬ. 

Помпон1анъ  спросилъ  у  дскурхона  списокъ  заключепныхъ  и 
тщательно  просмотр-Ьлъ  его.  ЗагЬмъ  онъ,  въ  сопровожден1и  Ка1я 
Гелл1я,  отправился  лично  обозревать  казематы.  Все  оказалось, 
повидимому,  въ  исправности,  и  Помпон1анъ,  отпустпвъ  деку- 
р1она,  остался  въ  тюрьм'Ь,  чтобы  поговорить  съ  пЬкоторыми  за- 
ключенными, которые,  онъ  это  зналъ  по  опыту,  стеснялись  бы 
говорить  вполне  откровенно  въ  присутствии  самого  Ка1я  Гелл1я. 
Онъ  оставилъ  при  себе  только  писца.  Тутъ  же  находился  и  сто- 
рожъ  съ  ключами  отъ  казематовъ. 

Помпоп1анъ  вел^лъ  вести  себя  къ  каземату,  въ  которомъ  на- 
ходилась Аспаз1я.  Онъ  нашелъ  ее  въ  небольшой  землянке,  узень- 
кое съ  лселезною  решеткою  окошечко  которой  выходило  на  море. 
При  вход'Ь  Помпон1аиа  узница  испуганно  поднялась  съ  кол^нъ, 
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сна,  видимо,  молилась,  и  пололшла  па  себ'Ь  крестное  зпамеп1е. 
Это  была  еще  молодая,  очень  красивая  женщина  съ  'правиль- 
ными класоичоскнми  чертами  лица.  Какъ  на  античныхъ  ста- 
туяхъ,  у  нея  былъ  низенькш  лобъ  и  прямой,  почти  безъ  пере- 
гиба между  бровями,  носъ. 

—  Здравствуй,  добрая  женщина!  —  сказалъ  Помпон1анъ 
входя. — Я  вхожу  къ  теб^  съ  вестью  о  свободе:  ты  бол^е  не  раба 
Ка1я  Гелл1я. 

Аопаз1я,  казалось,  ничего  не  понимала.  Она  стояла  расте- 
рянно, но  уже  не  испуганная:  честное  лицо  вошедшаго  къ  пей 
старика,  доброе  выражен!©  кроткихъ  глазъ  и  ласковый  голосъ 
сразу  победили  робость  узницы. 

—  По  вол^  сената  и  народа  римскаго,  ты,  Аспаз1я,  жена 
скульптора  Зено,  сейчасъ  же  выходишь  изъ  твоей  темницы  и, 
быть  можетъ,  скоро  соединишься  съ  мужемъ  и  съ  дочерью, — ска- 
залъ Помпон1анъ,  желая  ободрить  узницу. 

При  упоминан1и  о  муж-Ь  и  дочери  мгновенная  радость  осв-Ь- 
тнла  лицо  Аспазш. 

—  Гдй  же  они,  благородный  римлянинъ? — порывисто  спро- 
сила она. 

—  Я  теперь  не  могу  сказать  теб-Ь  этого,  но  надейся,  боги 
возвратятъ  тоб-Ь,  что  было  у  тебя  отнято  ио  вол-Ь  злого  рока,— 
отв'Ьчалъ  Помлон1анъ. 

^  Но  ваши  боги  не  мои  боги, — тихо  сказала  гречанка, — и 
ОПА  но  возвратятъ  мн^  того,  что  не  въ  ихъ  власти. 

—  Ты  этого  не  можешь  знать,  смертная:  все  севершится 
такъ,  какъ  предназначили  безсмертные  боги,  а  ихъ  воля  неве- 
дома смертнымъ...  Готовься  же  въ  путь  и  ничего  не  бойея!  Тебя 
охраняетъ  всевидящее  око  сената  и  народа  римскаго. 

И  Помпон1аиъ  остаз/илъ  потрясенную  до  глубины  души 
Аопаз1ю. 

Отъ  нея  онъ  велЪлъ  провести  себя  къ  1уде1о  Ьанну,  который 
значился  въ  списке  подъ  нумеромъ  первымъ. 

Помпон1анъ  пашелъ  этого  узника  въ  круглой  угловой  баппН], 
о  гранитный  фундаментъ  которой  съ  шумомъ  ударяло  море.  Въ 
узкое,  длинное  окошко,  которое  служило  въ  то  же  время  и  бой- 
ницею, видна  была  <)езконечная  морская  даль.  Съ  прибоемъ  моря 
сливались  крики  часкъ. 

Узникъ  сид'Ьлъ  на  грубо  обтесанной  каменной  нлигЬ,  покры- 
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той  козьею  пшурой,  и  что-то  пнсалъ  па  разлолгсиной  у  него  на 
кол^няхъ  узкой  полос'Ь  палируса.  Это  былъ  старикъ  лЬтъ  подъ 
семьдесятъ  съ  прекрасными,  глубокими  задумчивыми  черными 
глазами  и  такимъ  кроткимъ  выражеп1емъ  лица,  о  которомъ  мо- 
жно было  сказать,  что  это  олицетвореп1е  благости  и  всепро- 
щон1я. 

Помпон1анъ  остановился  смущенный,  точно  передъ  какимъ 
Бид'Ьи1емъ,  чувствуя,  что  не  можетъ  произнести  слова. 

—  Миръ  теб-Ь, — тихо  сказалъ  узникъ,  вставъ  съ  камня. — ■ 
Кто  ты  и  откуда  пришелъ? 

—  Я  римлянинъ,  —  отв^чалъ  Помлонханъ  какъ-то  робко, 
словно  йы  тотъ,  передъ  к'Ьмъ  онъ  стоялъ,  былъ  его  судья. — ^Я 
зд-Ьсь  по  повел'Ья1ю  -сената  и  народа  римскаго. 

—  Мн^  жаль  тебя,  римлянинъ, — ^съ  грустью  сказалъ  узникъ. 
По1^шо!н1анъ  пе  зналъ,  что  отв^Ьчать.  Онъ  самъ  не  понималъ, 

что  съ  нимъ;  чувствовалъ  только,  что  потерялъ  все  свое  само- 
сбладанхе. 

—  Мн-Ь  жаль  тебя, — ^повторилъ  узникъ.  —  Скоро  придетъ 
часъ,  когда  горы  упадуть  на  васъ,  и  огпенныя  р^^ки  затопятъ 
васъ.  Ужели  мало  дано  вамъ  власти  на  земл^^,  пе  вся  ли  вселен- 
ная у  ногъ  вашихъ?  А  вы  разоряете  последнее  гн'Ьздо  птицы, 
отнимаете  у  горлицы  ея  птенцовъ...  Мало  вамъ  Кареагена  и 
Египта,  мало  ъашъ  Пергама  и  Пальмиры!  Вс^  моря  несутъ  вамъ 
дань,  всЬ  народы  трепещутъ  огь  вашего  имени,  а  вамъ  и  этого 
ма.1о!..  Б-Ьдные  вы,  б'Ьдные! 

Въ  глубокомъ  смущенш  стоялъ  Помпошанъ  передъ  этимъ  не- 
постилгимымъ  узникомъ  И  чувствовалъ,  что  онъ  нравъ:  въ  пер- 
вый разъ  римлянинъ  почувствовалъ,  что  не  все  то  добро,  что  со- 
вершилъ  Римъ,  что  не  въ  <тЛ  в-Ьчная  правда. 

—  Жаль  мпЬ  тебя,  римлянинъ, — въ  трет1й  разъ  повторилъ 
узникъ. — Но  ты  мн'Ь  не  сказалъ,  зачЬмъ  ты  лришелъ  въ  мое 
узилище. 

Только  теперь  Помпонханъ  могъ  несколько  осилить  свое  сму- 
щен1е,  чтобъ  отв'Ьчать. 

—  По  повел'Ьнхю  сената  и  народа  рпмскаго  и  по  приказу 
навмарха  римскаго  флота  Плшйя... 

—  Навмарха  Плишя?  —  перебилъ  его  узникъ.  —  А  ты 
знаешь  его? 

—  Да,  онъ  мой  другъ  и  пачальникъ, — отв^'|алъ  Помпошанъ. 
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—  Я  тоже  знаю  Плишя, — сказалъ  узиикъ, — онъ  былъ  зд^сь 
у  меня.  Когда,  посл-Ь  разрушенхя  1еру салима  Титомъ,  римск1я 
войска  возвращалпсь  въ  Италхю,  буря  занесла  корабль,  на  ко- 
торомъ  находился  Плин1й,  къ  острову  Патмосу.  Тогда  я  вид-Ьдъ 
11лин1я  и  говорилъ  съ  нимъ.  Ему  многое  дано  отъ  Бога,  не  одянъ 
талаптъ  данъ  ему,  и  олъ  не  зарылъ  его  въ  землю.  Богъ  открылъ 
ему  н-Ькоторня  тайны  быт1я,  что  скрылъ  отъ  многихъ  нремудрыхъ 
и  сильпыхъ;  но  онъ  часто  избираетъ  даже  безумное  м1ра,  дабы 
посрамить  мудрыхъ,  и  немощное  м1ра  избираетъ,  дабы 
посрамить  сильное,  и  незнатное  и  уничтоженное,  ничего  не 
значущее  избираетъ,  дабы  разрушить  значущее.  Когда  Плший 
былъ  зд-Ьсь,  островъ  Патмосъ  и  друг1е  острова  Архипелага  по- 
стигло землетрясен1е:  то  Творецъ  м1ра  поколебалъ  основы  земли, 
дабы  показать  гн^^въ  свой  за  раззорен1е  святого  града.  11лин1п 
объяснялъ  это  таинственными  силами  природы,  который  онъ  не 
вс^  можетъ  постигнуть.  Но  какъ  смертному  постигнуть  непости- 
жимое, если  самъ  духъ,  носящшся  во  вселенпой,  не  вдунетъ  въ 
душу  смертнаго  уразум-Ьихн  непостижимаго?  Скажи  же  Плин1ю, 
когда  увидишь  его:  я,  1оаппъ,  рабъ  Бога  живого,  слышалъ  это 
дуновеп1е  духа  вселенной.  ПовЬдай  Плии1ю  мои  слова:  скоро 
наступитъ  часъ,  когда  горы  упадутъ  на  головы  безумныхъ  и- 
гордыхъ  и  огиенныя  р'Ьки  затопятъ  ихъ! 

Помпоп1анъ  чувствовалъ,  что.  въ  словахъ  говорившаго  зву- 
читъ  глубокая  в'Ьра  во  что-то  для  него  непостижимое;  но,  какъ 
язычникъ,  онъ  не  могъ  отрешиться  отъ  тЬхъ  поият1й,  которыя 
всосалъ  съ  молокомъ  матери.  Въ  томъ,  о  чемъ  ему  говорилъ 
теперь  узпикъ,  онъ  вид^лъ  тол^чо  непостижимыя  для  нею  про- 
явлен1я  гн^ва  Вулкана,  но  уже  это  в'Ьрован1е  мало  удовлетво- 
ряло его  умъ,  особенно  посл11  частыхъ  бесЬдъ  съ  Плин1емъ  о 
таинственныхъ  силахъ  природы,  которыя  такъ  поглощали  пыт- 
ливый духъ  римскаго  ученаго.  Гд'Ь  же  было  какому-нибудь  Ка1ю 
Гелл1ю,  декур1опу,  попять  своего  узника,  говорившаго  такъ  за- 
гадочно! 

Помноп1апъ,  сознавая  въ  глубипЬ  души,  что  не  можетъ  под- 
дерлшвать  разговора  въ  томъ  паправлсп1и,  какое  далъ  ему 
узннкъ,  и  что  самъ  не  въ  состоянш  постигнуть  его  м1ровоззр'Ь- 
н1я,  посп'Ьшилъ  переменить  разговоръ  и  опросилъ  старика,  не 
нужно  ли  ему  чего;  но  и  тутъ  получилъ  загадочный  отвЬтъ. 

—  Чего  же  еще  нужно  ворону,  у  котораго  есть  гнездо,  хотя 
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и  чужое,  когда  Тому,  безъ  Котораго  ничего  бы  не  было,  что  есть, 
ногд'Ь  было  голову  преклонить? — отв-Ьчаль  старикъ. 

Тогда  Помпошанъ  снова  спросплъ,  доволенъ  ли  онъ  своими 
стражами  п  начальникомъ  темницы  и  не  жестоко  ли  съ  нимъ 
обращаются,  и  опять-таки  получилъ  странный  ответь: 

—  Какого  же  обращеп1я  ждать  т'1>мъ,  которые  сами  шли  на 
то,  чтобы  ихъ  камнями  побивали! 

Въ  глубокомъ  раздумь-Ь  Помпон1анъ  вышелъ  изъ  темничной 
башни  и,  сд-ЬдаБЪ  необходимый  раопоряжен1я  въ  силу  даннаго 
ему  сенатомъ  яовел'Ьнхя,  на  другой  же  день  отплылъ  въ  Помпею. 

Съ  нимъ  на  корабле  была  и  Аспаз1я,  мать  Кратиллы. 

ХХУ1. 

ПростившЕСь  съ  Д1омедомъ  и  пожелавъ  ему  мужественпо 
переносить  испытанхе,  насланное  на  его  семью  пеиспов'Ьдимою 
волею  боговъ,  оба  Плин1я  вышли  къ  морю  тою  же  дорогою,  ка- 
кою и  вошли  въ  лптлище  Д1омеда. 

Взглянувъ  на  бесЬдку,  обвитую  виноградною  зеленью,  Пли- 
н1й  Младш1й  что-то  всломнилъ,  и  краска  залила  его  смуглыя 
теки,  это  была  краска  стыда  и  негодован1я.  Онъ  невольно  срав- 
иивалъ  себя  съ  молодыми  Дхомедами,  и  чувство  презр'Ьн1я  къ 
самому  себЬ  острою  болью  шевельнулось  въ  его  душ^.  Въ  т'Ьхъ 
онъ  вид-Ьлъ  героевъ,  мужествепныхъ  борцовъ  за  что-то,  для  него 
даже  непостилсимое.  Щпою  жизни  они  покупали  себЬ  право 
служить  чему-то  великому,  во  что  они  вЬрили...  А  самъ  онъ? 
Жалкая  жертва  постыднаго  увлечешя!  Но  увлечете  прошло, 
отъ  него  осталась  только  горечь,  какой-то  смутный  осадокъ  въ 
души.  А  гдЬ  л{е  дЬло,  гд^  достойный  человека  подвигъ?  И  юнош'Ь 
гтрастпо  захогЬлось  совершить  Белик1й  подвигъ.  Но  какой? 
Гд^  его  искать?  Въ  чемъ?  Мысли  бъ  немъ  путались,  скрещи- 
вались, и  онъ  не  находилъ  выхода.  Онъ  въ  это  время  готовъ  былъ 
па  самый  безумный  пост^^покъ,  готовъ  былъ  погубить  себя,  от- 
дать себя  въ  Ллсртву  этому  нев-Ьдомому  д-Ьлу.  Юноша,  въ  порыве 
увлечен1я,  не  •нодозр'ЬБалъ,  что  его  ждетъ  другой  подвигъ,  бол'Ье 
славный,  ч-Ьмъ  тотъ,  за  который  должны  погибнуть  его  друзья. 
Онъ  не  подозрйвадъ,  что  ол{идавш1Й  его  подвигъ  ведетъ  къ  без- 
смерт1ю:  въ  то  Бремя,  когда  отъ  друзей  его,  отъ  героевъ  дня,  по 

Жертвы   вулкана.  10 
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останется  п  горсти  золы,  ихъ  временную  славу  переживутъ  его 
будупця  д-Ьла,  его  безсмертныя  творен1я.  И  когда  отъ  Дюмедовъ 
и  ихъ  лодвиговъ  сохранится  только  безобразная  груда  камней, 
полуразрушенный  колонны,  разбитые  мраморы  да  отпечатки 
т'Ьлъ  въ  застывшей  лав^,  когда  будущ1я  покол'Ьп1я,  пос'Ьш;ая 
вырытыя  нзъ  пенла  Везув1я  развалины  виллы  Дюмеда,  только 
тутъ  узнаютъ  о  томъ,  что  существовалъ  когда-то  такой  Дюмедъ, 
и  грустно  нокачаютъ  головой  при  вид^  въ  неанолитанскомъ 
музей  отпечатка  въ  застывшей  лав'Ь  полной  дЬвственной  груди 
Мальвш,  оставившей  въ  душ-Ь  его  только  горечь  и  чувство  ире- 
зр^тя,  его  имя,  имя  Плингя  Младшаго,  и  отпечатки  въ  д^лахъ 
его  и  творен1яхъ  его  великато  ума  переживутъ  стол^тхя  и  тыся- 
чеяМя,  пока  стоитъ  эта  земля  и  надъ  нею  сз'Ьтитъ  солнце. 

Небо  прояснилось,  когда  они  вышли  къ  морю,  и  въ  сизой 
дымк-Ь  дали  такъ  прелестно  вырезывались  очертан1я  Капреи, 
Питеузы  и  Прохиты,  а  Везув1й  весь  сверкалъ  зеленью  вино- 
градниковъ,  облитою  дождемъ,  и  казался  епокойньшъ,  какъ  веч- 
ность, какъ  эта  небесная  синева. 

Скиеъ  Перунъ  и  четыре  матроса  ждали  ихъ  въ  лодки.  Пли- 
Е1Й  вел'Ьлъ  плыть  къ  Стаб1ямъ,  гдй  у  Помнонтана  была  вилла, 
террасою  и  портикомъ  выходившая  дъ  морю.  Они  достигли  Ста- 
61Й  скоро. 

Пом1Нотанъ  съ  террасы  увид^лъ  приставшую  къ  неболь- 
шому молу  лодку  съ  адмирал ьскимъ  значкомъ  и  носп'Ьшилъ  на- 
встречу къ  своему  вельможному  другу.  Они  обнялись. 

—  Благопр1ятствовалн  ли  боги  твоему  далекому  путеше- 
ствию?— снросилъ  Плинш,  вглядываясь  въ  обветрившееся  и  за- 
горелое лицо  Пом1НОН1ана. 

.  —  Вшолне,  благородный  другъ, — отвеча^тъ  этотъ  послйд- 
нш, — сначала  отъ  Смирны  и  Патмоса  богъ  Эолъ  носылалъ  мне 
въ  помощь  Нота  и  Эвра  до  самой  Сциллы  и  Харибды,  а  оттуда 
подулъ  на  мой  корабль  жаркш  Аферъ  и  до  самыхъ  Стабш  наду- 
валъ  мои  паруса.  А  какъ  тебя  боги  миловали? 

—  Парки  милостивы  и  ко  мне, — отвечалъ  Плинш, — правда, 
старшая  изъ  нихъ  что-то  иногда  слишкомъ  туго  натягиваегъ 
пить  моей  л{изпи...  туго  прядетъ...  какъ  бы  не  оборвала... 

—  А  что? — обезпокоился  Помпон  1анъ. 

—  Да  все  одышка  мучитъ,  слишкомъ  ужъ  я  тучепъ. 
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■ —  О,  это  ничего:  переполняешь  желудокъ  знан1ями,  учс- 
постыо... 

—  И  устрицами  пзъ  Лукринскаго  озера  да  фалернскимъ, — « 
улыбнулся  ученый. 

—  А  что  твой  Титъ  Лив1й,  юный  философъ? — обратился 
1Томпоп]анъ  къ  Младшему  Пливхю. 

—  О!  Юноша  заводитъ  теперь  знакомство  обширное:  Ма- 
иееоиъ,  Геродотъ,  Д1одоръ  Сицил1йск1й,  вотъ  его  друзья, — от- 
Б'Ьчалъ  Плип1й  Старшш  за  племянника. 

Юноша  же  угрюмо  молчалъ.  Его  пресл^Ьдовала  мысль  о  ге- 
ройскнхъ  подвигахъ,  о  самоножертвован1и  во  имя  какого-то  ве- 
ликаго  д'Ьла.  Молодые  Д]омеды  не  выходили  у  него  изъ  головы. 
Давно  ли  онъ  бесЬдовалъ  съ  ними,  онорилъ?  А  теперь  они  ге- 
рои: онъ  же  ничтол^ество,  котораго  не  удостоиваетъ  вниманхемъ 
даже  такая  презр'Ьнная  и  «пустая  д^вчонка,  какъ  Мальвхя... 

—  А  я  теб'Ь  привезъ  отъ  1удея  1оанна,  что  заточенъ  на 
остров'Ь  ПатмосЬ,  —  сказалъ  Г[омпон1анъ  Плин1ю  Старшему, 
когда  они  взошли  на  террасу, — и  прив'Ьтъ,  и  предостережен1е. 

—  Да?  Онъ  еще  здравствуетъ? 

• —  Вполн'Ь  бодрый  старикъ...  Но  какой  мрачный  взглядъ  на 
жизнь,  на  будуп1,ее! 

—  Это  великш  умъ, — сказалъ  въ  раздумье  Плин1й, — так1о 
умы  совершаютъ  -перевороты  въ  вЬровашяхъ  человечества,  я 
уже  вижу  начало  изм-Ьненхн  М1ра:  въ  этихъ  людяхъ  несокруши- 
мая сила,  которая  совершаетъ  победы,  творитъ  чудеса...  Я 
много  съ  нимъ  говорилъ,  когда,  во  время  сл^довашя  нашего 
флота  изъ  Сир1и  съ  ноб'Ьдоносными  войсками  божественнаго 
Тита  къ  Итал1и,  буря  прибила  мой  корабль  къ  Патмосу.  Этотъ 
старикъ  прозр'Ьваетъ  будущее,  и  многое  уже  сбывается,  на  что 
онъ  намекалъ  своимъ  образнымъ,  иноска.зательнымъ  языкомъ. 

—  Признаюсь,  благородный  другъ, — сказалъ  Помпон1анъ,— 
я  былъ  подав ленъ  его  рЬчью:  мн^  казалось,  что  образы  моихъ 
боговъ,  величавые  лики  Олимпа  бл'Ьдн^ютъ  передъ  его  нености- 
жиз1ымъ  Богомъ.  Я  не  могъ  говорить  съ  нимъ,  точно  онъ  былъ 
моимъ  судьей,  а  я  подсудимымъ,  виновнымъ  бъ  прародитель- 
скомъ  гр^х-Ь. 

—  Такъ  что  онъ  вел-Ьлъ  передать  мп^? — снросилъ  Плин1н. 

—  Онъ  вел^лъ  сказать  теб'Ь:  скоро  настунитъ  часъ,  когда 
горы  упадутъ  на  васъ,  и  огненныя  р^ки  затойятъ  васъ. 
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Плпн1Й  съ  непонятнымъ  волнен1е1гРь  погляд^лъ  на  разстилав- 
шееся  передъ  нпмъ  море.  По^л-Ь  небольшого  дождя  и  тумана  оно 
сверкало  теперь,  какъ  растопленная  бирюзовая  масса  съ  зо- 
лотолъ,  изумрудами  и  серебромъ.  Острова  такъ  спокойно,  ве- 
личаво выходили  изъ  этого  таинственна  го  моря...  И  Плип1ю 
представилось,  что  они  готовы  погрузиться  въ  бирюзовую  без- 
дну, а  Везувш,  который,  казало-сь,  улыбался  своею  роскошною 
зеленью,  вдругъ  превратится  въ  гпгантск1й  огненный  горнъ  и 
лзрыгнетъ  изъ  себя  огненный  р^Ьчи.  В^Ьдь  не  даромъ  же  Дюдоръ 
Сицил1йск1й  говоритъ,  что  эти  горы  когда-то  клокотали  расто- 
пленной лавой  и  затопили  огненными  р-Ьками  вс^  окрестности 
до  самаго  Неаполиса.  А  таинственныя  слова  главпаго  жреца, 
верховнаго  понтнфекса  храма  Сераписа?  А  это  движен1е  под- 
земныхъ  волнъ  отъ  Кумъ  и  форума  Вулкана  къ  Везувш? 

—  Да, — сказалъ  онъ  посл^  небольшого  разумья,  —  умъ 
этого  старца  на  Патмос'Ь — непостижимый  умъ,  не  отъ  м1ра  сего. 
И  я  провил{у  то  же,  что  онъ  провидитъ,  но  только  я  иду  тутъ 
ощупью,  хватаюсь,  какъ  утопающ1й  за  соломенку,  за  жалк1е 
факты,  за  скудныя  знан1я. 

—  А  кстати, — прервалъ  его  размышлен1я  Помпоп1анъ, — я 
псполнилъ  и  одно  изъ  твоихъ  приказан1й,  не  касавшееся  меня 
лично  и  возложеннаго  на  меня  сенатомъ  поручешя. 

—  Какое  щзпказаше? — спросилъ  Плин1й,  какъ  бы  очнув- 
шись. 

—  Я  пашелъ  и  привезъ  пленницу  гречанку,  которая,  по 
твоему  мандату,  разыскивалась  по  всЬмъ  невольнпчьимъ  рып- 
камъ  Среди земнаго  моря. 

—  Какъ!  Это  Аспаз1ю,  жену  скульптора  Зено  и  мать 
Кратиллы? 

—  Не  знаю  послЬдиихъ,  другъ:  ни  Зено,  ни  Кратиллы;  но 
это  та  Аопаз1я,  которую  ты  искалъ.  Она  сама  мн^^  шворила,  что 
мужъ  ея  грекъ  Зено,  скульпторъ  изъ  Мемфиса,  уроженецъ 
острова  Кнйда,  а  дочь  трпнадцатил'Ьтняя  Кратплла. 

'. —  Но  гд^  ты  ее  пашелъ? 

»—  На  острове  Патмо-сЬ,  въ  темниц'Ь. 

—  На  ПатмосГ.?  Въ  темпицЬ? 

—  Да.  Ее  въ  СмирнЬ  на  рынкЬ  кулилъ  декур1опъ  Патмоса, 
а  такъ  какъ  она,  я  догадываюсь   изъ  ея  умолчан1й,  не   хогЬла 
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разд-Ьлять  ложа  своего  господина,  то  опъ  и    заключилъ    ее   бъ 
тешпгцу. 

—  Какой  негодяй! — воскликнулъ  Пли1п1й. — А  кто  тамъ  дс- 
курюиомъ  теперь? 

—  Кай  Геллш.  Я  д-Ьлаю  сенату  представленхе  объ  удаленп! 
его  отъ  должности, — сказалъ  Помпон1анъ, — я  нашелъ  у  него 
и  упущен1я  по  служб-Ь. 

Мысли  Плин1я  обратились  теперь  къ  другому  предмету. 
Отысканная  мать  Кратиллы  "напомнила  ему  о  той  страшной 
драм-Ь,  которая  разразилась  надъ  семействомъ  Дюмеда  и  въ  ко- 
торой не  посл'Ьдшою  роль  играютъ  мужъ  и  дочь  Аспазш,  ничего 
о  пихъ  не  знавшей. 

Плип1й  разсказалъ  По1\пгон1ану  о  томъ,  что  случилось  на- 
дпяхъ  въ  ПомпсЬ.  Помпонхапъ,  давно  отбывшш  въ  Грец1ю  и  въ 
]\1алую  Аз1ю,  ничего  этого  не  зналъ. 

— •  Только  Аспаз1и  не  сл'Ьду'втъ  пока  говорить,  что  ея  мужъ 
и  дочь  находятся  въ  колюмбаргЬ  Живыхъ,  это  убьетъ  ее,  б^1д- 
иую, — сказалъ  Помпошанъ. 

—  Само  собою  разум-Ьется,  она  до  поры  до  времени  ничего 
этого  не  должна  знать,— согласился  Плин1Й. 

ЗагЬмъ  Плинш  сообп];илъ  своему  другу  мысль  о  защите  не» 
рсдъ  судомъ  несчастныхъ  жертвъ. 

—  Жестоко  было  бы  отдать  ихъ  на  растерзанге  дикимъ  зъ'Ь- 
рямъ;  а  между  т-Ьмъ  всЬ  они,  геройски  стоя  другъ  за  друга, 
упорно  настаиъаютъ  на  томъ,  что  вс^  ошг,  и  оба  сына  Д1омеда, 
и  Зено,  и  его  дочь,  виновны  въ  уб1енш  центургона.  Это  чудо- 
вищно, но  въ  то  же  Бремя  это  мужество,  достойное  лучшихъ  вре- 
мспъ  римской  республики;  что  Муц1й  Сценола  передъ  этой  д-Ь- 
вочкой,  Кратиллой...  Что  Брутъ  нередъ  сыновьями  Дюмеда! 

Острымъ  ножемъ  р'Ьзали  эти  слова  сердце  юнаго  Плишя. 
А  самъ  онъ  что  за  ничтожество!  Опъ  прислонился  къ  колонн'Ь 
геррассы  и  угрюмо  смотр'Ьлъ  на  разстилавшееся  передъ  нимъ 
море...  И  зач^>мъ  онъ  не  былъ  €ъ  ними?  Зач'Ьмъ  не  разд'Ьляетъ 
ихъ  завидной  участи?  И  злоба  закипала  бъ  его  сердц-Ь  противъ 
МальБ1и:  она  была  его  Омфалой:  она  заставляла  его  прясть  у 
ея  погъ,  когда  его  должны  были  ожидать  подвиги...  «Жаба! 
Жаба!» 

Круживш1яся  у  берега  чайки  лсалобнымъ  крикомъ  еще  бол'Ьв 
надрывали  его  душу. 
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Штъ,  онъ  не  должепъ  безучастно  относиться  къ  судьбе 
своихъ  друзей-героевъ.  Онъ  долженъ  действовать,  онъ  долженъ 
раз д'Ь лить  ихъ  участь.  Но  какъ? 

Ахъ,  эти  чайки,  это  постылое  море!.. 

Но  что  ему  д-Ьлать?  Боги!  Научите.  Но  эти  боги  такъ  же 
бездушны,  какъ  эти  прибрежные  камни,  о  которыхъ  съ  н'Ьпою 
разбивается  море.  Опи  отвернулись  отъ  этихъ  боговъ,  а  онъ? 
Онъ  еще  верить  въ  Нептуна,  трезубца  котораго  никто  не 
видалъ... 

И  ихъ  ожидаетъ  геройская  смерть  на  арен'Ь..  Вся  Помпея, 
Геркуланумъ,  Отабхя,  Нола,  Неаполисъ,  Путеоли,  вся  Кампанья 
будетъ  гляд'Ьть  на  пихъ,  гордиться  шги,  трепетать  за  иихъ,  руко- 
плескать пмъ;  а  онъ  ничтожество!  Онъ  будетъ  сидеть  на  своемъ 
м'Ьст^,  въ  первой  каве^,  и  смотреть,  какъ  умираютъ  его  друзья, 
его  руководители. 

Штъ,  онъ  -бросится  къ  пимъ  на  арену,  онъ  рядомъ  съ  нимп 
пойдетъ  на  страшныхъ  нумидшскихъ  львовъ,  и  небо  задрожитъ 
отъ  рукоплесканш  всего  амфитеатра!..  И  она  будетъ  вид'Ьть 
это...  Она!  Бездушная  жаба... 

Юноша  стоялъ  и  не  зам^чадъ,  какъ  по  щекамъ  его  текли 
слезы.  Онъ  смутно  слышалъ  равном'Ьрные  удары  прибрежпыхъ 
волнъ  о  камни,  жалобные  крики  чаекъ  и  чью-то  тихую,  зауныв- 
ную п^сию.  То  п^лъ  скиоъ,  сидя  на  камн'Ь  и  опустнвъ  голову  па 
рукп:  онъ  вспомнилъ,  в'Ьроятпо,  свою  далекую,  за  синимп  мо- 
рями, да  за  высокими  горами,  родину. 


ХХУП. 

День  суда,  наконецъ,  оылъ  назначенъ. 

Съ  утра  на  форуме!  было  необыкновенное  движсн1е.  Народъ, 
продавцы,  адвокаты,  патриц1и,  сенаторы,  все  двигалось  или 
стояло  группами,  говорило,  спорило,  доказывало,  отрицало.  У 
всЬхъ  па  устахъ  были  отмена  Д1омедовъ,  юной  Кратиллы, 
скульптора  Зено.  Часто  слышались  имена  Помпоп1апа,  Плип1я, 
эдила  Папсы.  Иные  говорили  о  предстоящихъ  бояхъ  глад1ато- 
ровъ,  о  пшидшск'ихъ  львахъ.  Предлагались  и  принимались 
пари  то  за  осуждеп1е  Дюмедовъ  и  Кратиллы,  то  за  оправдание. 
Кто  держа лъ  пари  за  торжество  па  арсп-Ь  Барки,  кто  Кверкуса, 
кто  за  другихъ  глад1аторовъ.  Группы  особсппо  гЬснились  то  во- 
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кругь  конпой  статуи  дуумБира  Кастриц1я  Скавра,  отца  убитаго 
центурюна,  то  у  -перистиля  Базилики,  изъ-за  колонпъ  которой, 
па  вы'сокозгь  пьедестал-Ь,  видн'Ьлась  статуя  Оемиды  съ  повязкой 
на  глазахъ  п  съ  в-Ьсами  бъ  одной  рук'Ь,'  а  въ  другой  съ  мечомъ. 
Мраморная  голова  ея  была  украшена  Лавровы мъ  в'Ьпкомъ,  а  па 
в1^сахъ  лежалъ  букетъ  изъ  св^жихъ  розъ  и  темнаго  кипариса, 
положенный  туда  Плацид1ею,  матерью  центурюна,  эмблема 
цв'Ьтущей  молод О'сти  и  молчаливой,  какъ  кипарисъ,  смерти! 

Наконецъ,  къ  Базилик'Ь  пришла  группа  жрецовъ.  Они  под- 
нялись на  ступени  перистиля  и,  вступивъ  въ  храмъ  лраБосуд1я, 
остановились  передъ  изображен1емъ  богини  праваго  суда.  Все 
последовало  за  жрецами.  Говоръ  и  шумъ  затихли.  Тишина  на- 
рушалась только  однообразнымъ  прибоежъ  морскпхъ  волнъ  о 
береговые  -камни,  да  крикомъ  чаекъ. 

Въ  этой  тишин-Ь  вдругъ  раздался  протяжный  торжественный 
ходъ  жрецовъ.  Они  п'Ьли  молитвенный  гимнъ  Оемвд'Ь: 

вемпда  всеси.1ьная, 

Богиня  великая, 

Премудрая,  правая! 

Предъ  взорсмъ  бо;кественнымъ, 

Сокрытымъ  для  смертнаго 

Покровомъ  таинственпымъ, 

Равиы  одинаково 

Въ  ткоемъ  правосуди! 

Цари  и  владыки, 

Богатые,  ш1Щ1е, 

Рабы  и  невольники; 

И  старость,  и  молодость, 

Краса,  безобраз1е — 

Все  никнетъ  предъ  власт110 

Твоею  божественной: 

В'Ьсы  правосуд1я 

Для  всЬхъ  одинаковы, 

И  мечъ  твой  карающШ 

Разитъ  лишь  преступника, 

А  праваго  мплуетъ. 

О,  матерь  премудрая! 

Внемли  же  молен1ямъ 

Теб'Ь  предстоящихъ, 

Просв-Ьтн  судящихъ 

Св'Ьтомъ  правосудия, 

Да  мечъ  твой  карающ1й 

Не  разитъ  нсвиннаго, 

А  разитъ  преступника! 

Слава  всемогущей,  слава! 

Слава  прозорливой,  слава! 
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• —  Слава  вемидЪ,  слава! — загремела  вся  Базилика. 

—  Слава,  ботин-Ь,  слава! — откликнулся  форумъ. 

—  Слава  Единому  Богу,  слава! — раздался  чей-то  глухой  го- 
лосъ,  отъ  котораго  мпог1е  БЗдрогну.ш. 

По  окончан1и  гимна  жрецы  удалились,  и  власти,  и  публика 
стали  занимать  м^ста.  Пройдя  черезъ  открытый  атр1умъ  храма, 
окруженный  двадцатью-восемью  тоническими  колоннами,  на  ко- 
торыя  солнце  бросало  косвенные  лучи,  какъ  бы  для  того,  чтобъ 
отражать  ихъ  на  слюной  'богине,  дуумвиры  и  сенаторы  взошли  на 
назначенное  для  судей  возвышеше  и  заняли  каждый  свое  м-Ьсто. 
Декургоны  Авлъ  Цер1й  и  Маркъ  Церрин1й  пом-Ьстились  на  но- 
четныхъ  бизелл1умахъ,  и  такъ  какъ  Маркъ  Церрин1й  былъ  ста- 
рикъ  низенькаго  роста,  а  бизелл1умъ  довольно  вы'сокъ,  то  слу- 
житель храма  поставилъ  у  бизелл1ума  довольно  высокое  подно- 
жие, €ъ  помощью  котораго  важный  старикъ  и  взобрался  на  свое 
богатое  €^далище.  Весталки  поместились  около  декур1оновъ. 
Тутъ  же  былъ  и  эдилъ  Панса. 

Остальная  публика  разместилась  противъ  судебнаго  трибу- 
нала. Бол'Ье  видныя  м'Ьста  заняты  были  Маркомъ  Голконгемъ 
Руфомъ,  Маркомъ  Лукрещемъ,  Корне л1емъ  Руфомъ  и  циникомъ 
Авломъ  Поркомъ.  Дал-Ье  виднелись  сестра  эдила  Папсы,  ея  дочь 
Либелла,  молодые  шалопаи-сибариты  Флаккъ  и  другъ  его  Маркъ 
Туллш,  а  равно  и  щеголь  претор1анецъ  Кней  Авид1й.  У  одной 
пзъ  колонпъ  можно  было  видеть  старика  Д1омеда,  сид^вшаго  съ 
глубоко  опущенною  головой,  и  его  красавицу  дочь,  Мальв1ю, 
лицо  которой  было  завышено  легкимъ  покрьгваломъ.  Матери 
подсудимыхъ  не  видно  было  среди  публики. 

Немного  погодя,  пришелъ  Плин1й  съ  Помпон1аномъ  и  пле- 
мяЕникомъ.  Имъ  указали  на  почетный  м'Ьста  -среди  публики,  но 
Пам!поп1анъ  не  сЬлъ  въ  ожидан1и  привода  подсудимыхъ. 

Базилика  была  переполнена.  Вся  Помпея,  казалось,  собра- 
лась присутствовать  при  процоосЬ,  об^щавшемь  такъ  много  ин- 
тсреспаго.  Некоторые  явились  и  изъ  Геркуланума,  изъ  Стаб1и  и 
изъ  Неаполиса.  Процессъ  былъ  необыкновенный,  въ  немъ  заме- 
шаны были  (как1е-то  новые  люди,  которые  не  признавали  боговъ. 
Притомъ  имя  Д1омеда,  популярное  во  всей  счастливой  Кампанш, 
возбуждало  общ1й  интерееъ.  Вс^мъ  хогЬлось  видеть  этихъ  но- 
выхъ  людей,  въ  числе  которыхъ  называли  сыновей  Дюмеда,  мо- 
лоды хъ  красавцевъ  атлстичсскаго  сло;ксн1я. 
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Въ  чпсл-Ь  зрителей  можно  было  за'М'Ьтить  и  пиантовъ — • 
Барку,  Кверкуса  и  другихъ  глад1аторовъ,  которымъ  скоро  пред- 
стояла отличная  работа:  пли  поб'Ьдить  со  славою  и  получить  щед- 
рую награду  и  пальмовый  в^нокъ,  или  со  славою  пасть.  Мерт- 
гымъ  не  стыдно!  И  смерть  на  постели,  и  опол1ар1умъ  *)  всЬхъ 
равняютъ. 

Толстякъ  Сарипусъ,  сынъ  Публ1я,  поглядывая  издали  па  ве^ 
сталокъ,  тихонько  потиралъ  руки  отъ  восторга:  посл-Ь  процеоса 
сколько  въ  его  гостинице  перебываюгъ  посетителей,  сколько  ам- 
форъ  вина  будетъ  опорожнено! 

—  Ведутъ!  Ведутъ! — прошелъ  шопотъ  въ  задиихъ  рядахъ 
публики,  наполнявшей  перистиль  Базилики. 

Послышалось  звяканье  ж'ел-Ьза,  и  толиа  въ  перистил^Ь  раз- 
ступилась.  По  гранитнымъ  ступепямъ  поднимался  Квпптъ  Д1о- 
медъ.  Руки  его  прод-Ьты  были  въ  жел'Ьзпыя  наручни,  прикреп- 
ленные къ  ц'Ьпи,  обвивавшей  его  стройный  могуч1й  станъ.  По  бо- 
камъ  его  шли  съ  копьями  па  перевйсъ  Тумулюсъ  и  Фурка.  Лицо 
молодого  Д1омеда  было  спокойно-строгое,  но  бледное.  Глаза,  ка- 
.?алось,  не  хогЬлн  видеть  то,  что  пмъ  открывалось  въ  судилищЬ, 
и  смотр^эли  въ  пространство.  Отъ  поясницы  его  тянулась  ц'Ьпь 
дальше  до  наручней,  въ  которые  закованы  были  руки  его  брата 
п  которыя  тоя^е  прикреплялись  къ  ц'Ьпи,  обхватывавшей  его 
станъ.  За  нимъ  на  такой  же  ц^пи,  на  ея  продолженш,  сл^довалъ 
окованный  ею  и  въ  наручняхъ  Зено,  серебристая  голова  кош^ 
раго  такъ  ярко  обрисовывалась  среди  колоннъ  перистиля.  Ц'Ьпь 
п  наручни  не  поп];ади.ти  и  юной  Кратиллы.  Она  следовала  за  от- 
иомъ.  Маленьк1я  ручки  ея  беззаш;итпо  глядели  изъ  широкихъ, 
ржавыхъ  Лхел-Ьзныхъ  браслетъ,  обвивавшихъ  ея  пухленьк1я  ки- 
сти. Стройный  станъ  ея  также  обвивала  ц'Ьпь.  При  вид'Ь  ея  д'Ьт- 
гкаго  личпка  вся  толпа  ахнула,  точно  вздохнула  тяя{елымъ,  по- 
дав лепнымъ  вздохомъ.  За  нею  сл^домъ  неуклюже  выступалъ  пп- 
пснькш,  коренастый  и  съ  кучею  черныхъ  волосъ  на  голов'Ь  Кар  до, 
за  которымъ  шла,  на  свободе,  плачуш;ая  сестра  его,  стройная  и 
смуглая  красавица  Кардита.  Шеств1е  замыкали  стражи  съ  копь- 
ями: Каска  съ  следами  обжога  на  лиц^  и  друг1е. 

Подсудимыхъ  ввели  въ  середину  атр1ума. 

Дшмедъ  испуганно  поднялъ  голову  при  звук^  ц^пей,  какъ  бы 


*)  М-Ьсто,  куда    уносили  съ  арены    амФптеатра    убитыхъ    въ    бою 
глад1аторовъ  или  растерзанныхъ  дикими  зв-Ьпями. 
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проснувшись  отъ  забытья,  и  глаза  его  остановились  па  лпггЬ 
старшаго  сына,  потомъ  перенеслись  на  младшаго.  Губы  его  по- 
11,срнулпсь  судорогой.  Сыновья  пе  глядели  на  него.  Они,  казалось, 
видели  передъ  собою  только  мраморный  истукапъ  правосуд1я  съ 
повязкой  на  глазахъ  н  лавровымъ  в'Ьнкомъ  на  голов'Ь.  Зам'Ьтно 
было,  какъ  подъ  легкимъ  покрываломъ  побл'Ьдн'Ьло  лицо  Мальв1и, 
и  она  поднесла  платокъ  къ  глазамъ.  Младшш  Плинш,  видимо, 
дрожалъ,  какъ  въ  лихорадк^^. 

Къ  арестантамъ  подошелъ  цептурюнъ,  зам^нившш  убитаго 
Дец1я  Скавра,  и  проведя  ихъ  черезъ  атр1умъ,  поставнлъ  такъ, 
что  лица  ихъ  видны  были  и  съ  судейской  трибуны,  и  со  стороны 
пз^блики. 

Какъ  странно,  нестествеггно  было  вид-Ьть  на  ц^ни  Кратиллу! 

Помноп1анъ,  что-то  говорившхй  Д1омеду,  отошелъ  отъ  него 
и  направился  къ  арестантамъ.  Онъ  несколько  секундъ  тихо  го- 
Борилъ  что-то  Квинту,  но  тотъ  молча  качалъ  головой.  Тогда  По]^1- 
поп1апъ  приблизился  къ  Кратилл-Ь,  осторожно  поправилъ  на- 
ругцни  на  ея  н'Ьжныхъ  ручкахъ,  передвипулъ  ц'Ьнь,  неловко  да- 
вившую ея  хруншй  стань,  и  тол^е  что-то  сказалъ  ей.  Но  она,  съ 
любовью  взглянувъ  на  отца  и  на  Квинта,  грустно  улыбнулась  и, 
какъ  и  Квиптъ,  покачала  своей  золотистой  головкой. 

Одна  молоденькая  весталка,  глядя  на  нее,  утирала  слезы. 

Помпон1апъ  отошелъ.  Тогда  съ  трибу|пы  раздался  голосъ. 
Этотъ  глухой  голосъ  припадлежалъ  Попидш  Цельсппу,  дуум- 
виру юстищи. 

—  Квиптъ  и  Курщй,  сыновья  Марка  Арр1я  Дюмеда,  маги- 
стра пригорода  Августъ-Феликсъ,  и  рабъ  кпидянинъ,  скульпторъ 
изъ  Мемфиса,  Зено,  и  дочь  книдянина  Зепо,  Кратилла!  Васъ,  въ 
силу  вашего  собствепиаго  созпап1я,  обвипяготъ  законы  Рима  п 
«сей  вселенной,  игЫз  с1  огЫв,  въ  уб1еп1и,  въ  ночь  на  пятое 
число  понъ  1юля,  въ  грот-Ь  циклоповъ,  центуриона  города  Помпеи, 
благороднаго  Дец1я  Скавра,  сьгаа  дуумвира  Кастрищя  Скавра, 
сына  Авла  при  исполпеши  имъ  возложешнаго  на  пего  декур1о- 
нами  и  эдиломъ  города  Помпеи  важиаго  государственпаго  пору- 
ченья. И  вс'Ь  же  вы,  въ  томъ  числ^  пастухъ  Кардо,  сынъ  Галла, 
обвппяетесь  въ  противозаконной  при  падл  ежпости  къ  тайно]  I 
сскт!^,  отвергающей  божества,  которыми  созданы  и  управляются 
ьпръ  и  вся  вселенная,  къ  сектЬ,  кощунствующей  надъ  священ- 
ными изображеньями   боговъ  и  цезарей,  не  оризпающей  вда- 
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гтей,  попирающей  законы.  И  за  то  законъ  присуждаетъ  вс^хъ 
васъ  къ  смертной  казни  чрезъ  растерзанхе,  на  арен'Ь  амфитеатра, 
дикими  зв'Ьрямн! 

Ропотъ  удовольств1я,  см'Ьшапнаго  съ  ужасомъ,  волною  про- 
пгелъ  по  всей  Базилик-Ь  и  перенесся  на  самый  форумъ,  откуда 
послышались  возгласы:  «слава  бе'мид'Ь!  Слава  жрецу,  дуумвиру 
Попид1ю  Цельсину!» 

Старикъ  Д1омедъ  •  упалъ  головой  на  руки.  Мальвхя  рыдала. 
Курц1п  рванулся  было  къ  отцу,  но,  почувствовавъ,  что  онъ  при- 
кованъ  къ  ц-Ьпи  вм'ЬсгЬ  съ  прочими,  безпомощно  опустилъ  го- 
лову. Кратилла  тоже  нотя'нулась  было  обнять  отца,  но  железный 
паручни  не  позволили  ей  этого  сд'Ьлать. 

—  О,  велик1е  боти! — ^послышал€я  стонъ  молоденькой  ве- 
сталки. 

—  Почтенные  отца  декурюны,  дуумвиры,  сенаторы!  Прошу 
слова! — раздался  звучный  голосъ  Помпон1ана. 

—  Говори,  достойный  Помнон1анъ,  — -  отв'Ьчалъ  Понидш 
Цельсинъ,  наклоняя  с^дую  голову. 


ХХУП1. 

Помпон1анъ  выступилъ  внередъ.  Проходя  м1™о  изображешя 
Оешгды,  онъ  склонился  передъ  пимъ,  какъ  бы  моля  о  помощи,  и 
потомъ  взошелъ  на  небольшое  воз'вышен1е  въ  вид-Ь  жертвенника, 
съ  бронзовыми  рострами  на  углахъ.  Окину  въ  взоромъ  все  собра- 
1Йе  и  поклонившись  Бъ  сторону  трибуны,  онъ  началъ  взволнован- 
иымъ  голосомъ: 

—  Ра1:ге8  соп8сг1р1;1  и  вы,  граждане  Помпеи!  Передъ  вами 
гтоятъ  осужденные,  которыхъ  Оемида  устазуги  жреца  своего  при- 
говариваетъ  къ  лютой  казни,  къ  растерзан1ю  дикими  зв^^рями. 
Одни  изъ  нихъ  обвиняются  въ  силу  только  личнаго  сознап1Я  въ 
уб1ен1п  центу р1оиа  Дец1я  Скавра.  Я  повторяю:  они  обвиняются 
единственно  только  въ  силу  личнаго  сознан1я.  Сл^дств1емъ  фактъ 
уб1Й'Ства  именно  ими  или  к'Ьмъ-либо  изъ  нихъ  ие  подтверждается. 
Опираясь  на  факты,  добытые  самымъ  тщательнымъ  образомъ, 
сл'Ьдств1е  молсетъ  сказать  только:  мы  ве  з>наемъ,  кто  уб1йца. 
Одинъ,  и  то  единственный  свид'Ьтель  ноказываетъ,  что  при  туск- 
ломъ  св-Ьт!,  факела  онъ  увид^Ьлъ,  какъ  кто-то,  заметьте:  кто-то, 
1ица  котораго  онъ  не  вид'Ьлъ,  а  зам'Ьтилъ  только  широшя  плечи 
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я  затылокъ,  какъ  этотъ  1сто-то  поразплъ  цептур1она  и  скрылся  во 
мрак'Ь,  потому  что  кто-то  другой,  опять  кто-то!  выбилъ  изъ  его 
рукъ  факелъ.  Раньше  этого  два  свидетеля  слышали,  какъ  кто-то 
во  мрак^  пещеры  кому-то  крикну лъ:  «Уноси  скор^Ьй  Кратиллу, 
она,  кажется,  вывихнула  яогу»!  И  всл^дъ  зат^мъ  въ  шум-Ь  голо- 
совъ  послышался  чей-то  голосъ:  «Такъ  умирай  же,  собака»! 
Вотъ  вс^  свид^тельск1я  показан1я  о  самомъ  факгЬ  уб1еп1я:  «Кто- 
то  крикнулъ»,  «кто-то  поразилъ»,  «послышался  чей-то  голосъ» 
вотъ  все,  что  даетъ  намъ  сл^Ьдств1е.  Кто  поразилъ  центурюна, 
остается  неизв'Ьстнымъ.  Идемъ  дал^е  по  этому  лабиринту,  въ  ко- 
торомъ  ни  сл^дств1е,  ни  я  не  видимъ  ни  проблеска  свЬта,  ни  спа- 
сительной нитки  Аргадны.  Одинъ  свид-Ьтель,  воинъ  центур1опа 
Фурка,  на  нервоначальномъ  дознаши  показывалъ  и  клялся 
вс^'ми  Фурхямп,  Горгонами  и  Гарп1ями,  что  онъ  вид-Ьдъ,  какъ 
«Титанъ  закололъ»  центур1она,  и  когда  онъ,  свид-Ьтель,  сталъ 
пресл-Ьдовать  его,  то  Титанъ  будто  бы  задулъ  у  него  факелъ,  а 
какая-то  златокудрая  нимфа,  которую  центур1онъ  было  схватилъ 
за  волосы,  съ  хохотомъ  убежала  отъ  него. 

Въ  толн-Ь  зрителей  послышался  сдержанный  см^хъ.  Фурка, 
котЪрый  стоялъ  со  своимъ  блестящимъ  копьемъ  въ  вид-Ь  тела- 
мона  около  арестантовъ,  стыдливо  потупился. 

—  Итакъ, — продолжалъ  Помпон1анъ,  голосъ  котораго  кр'Ьп^ 
чалъ  все  болЬе  и  бол'Ье, — до  сихъ  поръ  мы  знаемъ  только,  что 
кто-то  крикнулъ,  кто-то  поразилъ,  кто-то  уб'Ьжалъ,  а  съ  другой 
стороны  мы  видимъ  даже  не  челов'Ька,  убшцу  цеа1тур1она,  а  Ти- 
тана, которые  давно  уже  перестали  показываться  смертнымъ  и 
удостоили  только  почтеннаго  Фурку  милостивымъ  лицезр'Ьнхемъ. 

Дружный  см^хъ  публики  сопровождалъ  слова  оратора.  Далее 
плакавшая  дотол'Ь  молоденькая  весталка  улыбнулась.  А  Туму- 
люсъ,  косо  посмотр^въ  на  Фурку,  проц'Ьдилъ  сквозь  зубы:  «ду- 
ракъ!  Ужъ  лучше  бы  молчалъ». 

—  Единственный,  добытый  сл'Ьд-ствхемъ,  фактъ,  фактъ,  по- 
видимому,  подазляюпцй  своей  тяжестью,  это  кровь  на  плащ^ 
и  па  шс'Ь  подсудимаго  Зено,  котораго  схватили  тогда  въ  грот^ 
циклоповъ.  Но,  во-первыхъ,  при  Зено  не  нашли  пикакихъ  сл'1>- 
довъ  оруж1Я.  Мало  того,  никакого  окровавлсннаго  оруж1я  не  на- 
нгли  тогда  во  всей  "пещер'Ь,  какъ  ни  тщательны  были  розыски. 
Предполагали,  что  Зепо  бросилъ  оруж1е,  какъ  только  поразилъ 
центурюна  или  когда  его  схватили.  Во-вторыхъ,  Зено  отрицалъ 


—  157  — 

сначала  свою  причастность  въ  уб1ен1и  центурюпа.  На  сл^дствш 
онъ  показалъ  1^олылО,  что  когда  онъ  уб'Ьгалъ  отъ  пресл'Ьдован1я 
воиновъ  въ  гротЬ  циклоповъ,  то  слышалъ  какъ  у  него  за  сшшою 
кто-то,  опять  кто-то!  крикнулъ:  «Такъ  умри  же,  собака»,  и  по- 
чувствовалъ,  что  въ  тотъ  моментъ  на  него  брызнуло  что-то  го- 
рячее, оказавшееся  нотомъ  кровью,  и  какъ  мы  знаемъ  теперь, 
кровью  центуршна.  Если  же  впосл'Ьдствш  Зено  утверждалъ  и 
теперь  утверждаетъ,  что  онъ,  единственно  онъ,  а  не  кто  иной, 
убилъ  центу рюна,  то  объ  этомъ  странномъ  обороте  д'Ьла  я  скажу 
въ  свое  время. 

Ораторъ  остановился,  чтобъ  перейти  къ  самымъ  поразитель- 
пымъ  неренит1ямъ  сл^дствевнаго  процесса. 

—  Зено  въ  страшномъ  Колумбар!^  смерти,  который  со  свой- 
ственною людямъ  жестокостью  называютъ  Колумбар1©мъ  жи- 
выхъ,  то  есть,  заживо  ногребенныхъ,  предназначенныхъ  на  рас- 
торзан1е  львами, — продолжалъ  Помпон1анъ  съ  видимымъ  содра- 
1ан1емъ. — Онъ  носл'Ьдовательпо  и  логически  отрицаетъ  свое  у^а^ 
(■т1е  въ  уб1йств^.  Вдругъ  стражи  вносятъ  въ  Колумбар1Й  н'Ьчто 
иохол{ее  на  челов'Ьческое  т^ло  и  кладутъ.  Это  что-то,  похожее  на 
мертвое  или  только  находящееся  въ  обморок'Ь  челов^Ьческое  т^ло, 
равернуто  черньгмъ  покрываломъ.  Зено  въ  изумленш,  ужъ  не 

очь  ли  его?  Онъ  потерялъ  ее  въ  гро1-Ъ  циклоповъ.  Ужъ  не  убита 
ип  она?  «А  ести  тебя  уличатъ  въ  уб1йств^?»  спрашиваетъ  его 
сл'Ьдователь.  «Кто?»  Тогда  сл'Ьдователь  сдергиваетъ  покрывало 
съ  этого  чего-то,  и  Зено  видитъ  слепленную  имъ  въ  грот-Ь  цик- 
.юповъ  статую  своей  дочери.  «Узнаешь?»  спрашиваютъ  его. 
«Узнаю,  моя  работа».  «А  гд^  оригиналъ?»  «Не  знаю».  «А  если  я 
покал{у  его  теб^?»  Онъ  назвалъ  по  имени  ушйцу  центурюпа: 
«убшца — это  ты!»  Зено  отв-Ьчалъ,  что  этого  быть  не  можетъ. 
«Такъ  скажи,  кто  уб1йца?»  «Не  знаю».  Тогда  ему,  отцу,  гово- 
рятъ:  «Пусть  же  она  ногибнетъ!»  «Кто  она?»  «Твоя  дочь — Кра- 
тилла!»  В-Ьчные  боги!  Какой  отецъ  не  затрепеталъ  бы  прп  этихъ 
словахъ! 

Въ  толп'Ь  послышался  ропотъ. 

—  Это  безчелов'Ьчно! — ^пронесся  шопотъ  негодованхя  среди 
весталокъ. 

Краска  стыда  и  злобы  покрыла  щеки  эдила  Паясы. 
А  Помпошанъ  продолл^алъ:  —  Тогда  следователь  приказы- 
ваетъ  стражамъ  ввести  кого-то  въ  Колумбар1й  смерти.  Входитъ 


Кратилла,  вотъ  этотъ  прелестный,  вевинный  ребенокъ,  что  вы 
.видите  на  ц^пи! 

Слышится  ропотъ  сожал'Ьв1я.  Мнопе  привстаютъ,  чтобъ 
лучше  разсмотр^ть  то  маленькое,  очаровательное  суп];ество,  па 
1Юторое  указалъ  ораторъ. 

—  Она  входить  въ  Колумбар1й! — продолжалъ  11омпоп1апъ 
почти  шопото'мъ  (Базилика,  казалось,  замерла,  слушая  его). 
«Дитя  мое!  И  ты  зд-Ьсь,  зд^сь!  Въ  области  смерти»!  А  издали  до- 
носится глухое  рычаи1е  львовъ,  опъ,  ея  отецъ,  слышитъ  это.  Ему 
говорятъ,  что  пркзпаи1смъ  о-пъ  спасетъ  дочь...  Спасетъ  свое  дитл 
отъ  1{огтей  нумидгйскихъ  львовъ!..  Спасетъ  этого  певиннаго  ре- 
бенка! «Да,  я  убилъ  центур1она!»  говорить  опъ.  «Пусть  меня 
терзаютъ  страшные  когти,  но  пусть  не  тронуть  ея  чистаго,  дЬв- 
ствоннаго  д']ктскаго  гЬльца!»  «Неправда,  отецъ, — говорить  она, 
это  дитя, — я  убила  центургона» !  Она  думаеть  этимь  спасти  отца, 
опа,  эта  слабая  хрупкая  крошка!  Какь  повязка  не  спадаетъ  съ 
очей  богини,  чтобы  вид'Ьть  это  дивное  суш;ество! — ^сь  силою  стра- 
сти воскликну  ль  Помпонганъ. — Оемида!  Великая  богиня!  Взгляни 
па  нее!  Освети  ее  твоимъ  болгествоппымъ  взоромь!  (Помпонганъ 
протяну  ль  руки  къ  изо6ражен1ю  богини  правосудгя). 

—  О!  На  богип'Ь  повязка  шевелится!  Она  хочеть  взгля- 
нуть!— съ  ужасомь  проговори  ль  чей-то  жепсшй  голось. 

Н^тъ,  мраморное  божество  оставалось  попрежпему  холод- 
нымъ,  неподвижнымь.  Но  эффектъ  обращеп1я  къ  статуЬ  быль 
поразителень.  Многге  все  еще  ждали,  что  вотъ-вотъ  мраморные 
члены  богини  дрогнуть,  повязка  спадеть  съ  ея  глазь,  она  заго^ 
воритъ... 

Я^тъ,  мертво  кругомь,  напрасно  вс^  ждутт>...  Слышно  только 
усилешюе  дыхап1е  взволпованныхъ,  испугапиыхь,  да  слышсиъ 
прибой  моря... 

Помпонхапь  оотусталь  руки. 

—  Бол^ество  не  слышить  насъ,  оно  мраморное! — сказалъ 
опъ,  наконецъ. — ^Итакъ,  двое  заявляють,  что  они  убили  цепту- 
р1она.  Но -вотъ  является  трет1й!..  Вамь  пзв'Ьсшо,  что  Кратилла 
была  рабыней  у  Дшмедовь.  Морск1е  пираты  разлучили  ее  съ 
отцомъ  и  съ  матерью,  и  она  привезена  была  въ  Номпею,  гдЬ 
благородный  Арр1й  Дюмедь  и  купилъ  ее  для  своей  дочери.  Вь 
ссмь-Ь  Д1омедовъ  несчастная  случайно  узнала,  что  отецъ,  тожо 
проданный  въ  Помпе'Ь  въ  рабство,  скрывается  въ  гротЬ  цикло- 
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повъ,  Объ  этомъ  гоБорятъ  ей  сыновья  Дюмеда,  въ  сердцахъ  ко- 
торыхъ  невинность  и  горе  юной  рабыни  возбудили  состраданЬ. 
Она  умоляетъ  ихъ  свести  ее  къ  отцу.  Они  великодушно  испол- 
пяютъ  ея  просьбу.  Но  въ  грогЬ  циклоповъ  ихъ  ожидала  засада, 
подосланная  благородиымъ  эдиломъ  Пансою.  ЗдЪсь  разыгры- 
вается та  кровавая  сцепа,  о  которой  вы  уже  слышали:  кто-то 
убилъ  центур1опа  Дец1Я  Скавра.  Старшш  сынъ  Арр1я  Д1омеда, 
мужественный  Квинтъ,  тздругъ  узнаетъ  отъ  своего  отца,  что  Кра- 
тилла  арестована  и  носалгсна  ъъ  Колумбар1й  живыхъ.  Аресто- 
вана опа  была  по  следующему  поводу.  Посл'Ь  неудавшагося,  по 
случаю  землетрясен1Я,  представлен1я  въ  теагр'Ь  Скавра  «Эдипа 
царя»,  когда  зрители,  въ  томъ  числ-Ь  и  семейство  Дхомеда,  вм^сгЬ 
съ  рабами  и  рабынями,  выбЬжали  па  форумъ  Тр1ангуляра,  бла- 
городный эдилъ  у'вид'Ьлъ  тамъ  Кратиллу,  и  его  поразило  необы- 
чайное сходство  ея  съ  тою  глипяною  статуею,  которая  найдена 
была  въ  грогЬ  циклоповъ  въ  ночь  уб1й<5тва  центурхона.  Онъ 
узналъ,  что  оригиналомъ  для  этой  статуи  служила  юная  рабыня 
Д1омеда.  Это  и  была  Кратилла.  Им'Ья  ъъ  виду,  что  Зено  упорно 
отрицалъ  свою  виновность  въ  уб1ен1и  центур1она,  благородный 
эдилъ  над'Ьялся  вынудить  у  него  созпап1е  съ  помощью  очной 
ставки  съ  дочерью.  Въ  виду  этого  онъ  и  нриказалъ  арестопать 
Кратиллу  и  отправилъ  ее  въ  Колу'мбар1й.  Тогда-то  мужественный 
ТСвингь  отважился  на  великодушный  подвигъ.  Онъ  является  въ 
Колумбар1й  и  говорить  сл'Ьдонателю:  «Я  уб1йца  цептурюна  До- 
йдя Скавра;  вотъ  мечъ,  которымъ  я  норазилъ  его,  защищая  невии- 
пое  дитя  отъ  насил1я;  судите  меня,  а  Зено  и  его  дочь  иеповиины 
въ  этомъ  убшств^». 

Ропотъ  одобрен1я  пронесся  волною  по  собранпо.  Иа  пего  смот- 
рели, какъ  иа  героя,  па  Атланта,  взвалившаго  па  плечи  м1ровую 
тял^есть.  Женщины  любоъались  мул^ественной  красотой  и  атле^ 
тическимъ  сложеп1емъ  героя.  Старикъ  Д10медъ  и  Мальв1я  пла- 
кали. Юный  Плип1й  съ  такою  силой  сжималъ  руки,  что  пальцы 
хрустели.  Хорошенькая  весталка  призывала  въ  душ^  па  героя 
благословен1е  боговъ. 

—  Итакъ, — продолжалъ  ораторъ, — вы  нидите,  что  уже  трое 
признали  себя,  скорее,  мужественно  назвали  себя  убхйцами  цен- 
тур1она.  Они  знали,  что  взводя  на  себя  это  нреступлен1е,  они 
шли  на  верную  смерть.  Въ  то  время,  когда  они  выдавали  себя  за 
убшцъ,  они  слышали,  какъ  за  ихъ  сгЬнами,  тамъ  лее,  въ  амфи- 
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театр'Ь,  страшно  рычали  ужасные  нумпд1йск1с  львы,  нхъ  палата! 
и  въ  это  время  является  четвертый,  который  говорить,  что  онъ 
одинъ  убилъ  цеит^ф1она!  Опъ  стоить  теперь  лередъ  вами,  въ 
Ц'Ьпяхъ.  Вонъ  онъ,  это  младшш  сынъ  благороднаго  Дюмеда.  Что 
лее  это?  Безум1е?  Что  побуждало  всЬхъ  ихъ  искать  смерти  за 
другихъ.  За  другихъ!  Вотъ,  гд-Ь  объясненхе  всему. 

—  Вамъ, — продолжалъ  Помпоп1анъ,  глубоко  передохнувъ, — 
можетъ  быть,  не  всЬмъ  известно,  что  въ  Худе-Ь,  не  бол-Ье  сорока — 
пятидесяти  л-Ьтъ  тому  назадъ,  явился  кто-то,  называвшхй  Себя 
Сыномъ  Бож1имъ.  И  д-Ьпствительно,  въ  немъ  было  все  божествен- 
ное. Онъ  исц'Ьлялъ  больныхъ,  Онъ  воскрешалъ  умершпхъ!  Кро- 
тость и  доброта  Его  были  неисчерпаемы,  милосерд1е — безъ  конца 
Онъ  никого  не  обвпнилъ  во  всю  свою  жизнь,  даже  истинно  пре- 
ступныхъ.  Онъ  пропов'Ьдывалъ  только  любовь  къ  блпжнимъ,  ко 
всему  человечеству.  Онъ  говорилъ,  что  истинная  любовь  та, 
когда  изъ  любви  къ  другимъ  умираютъ  за  другихъ  для  ихъ  блага. 
Въ  истинахъ,  которыя  Онъ  пропов^дывалъ,  оксанъ  божествен- 
ной прсхмудрости.  Вся  Тудея  пошла  за  Нимъ,  какъ  за  своимъ  ца- 
ремъ,  а  Онъ  одно  повторялъ,  что  пришелъ  умереть  для  спасен1я 
всего  человечества,  умереть  за  другихъ,  за  всЬхъ,  чтобы  всЬхъ 
спасти.  Тогда  нашлись  злые  люди,  которые  позавидовали  Его 
слав-Ь,  Его  могуществу  и  обвинили  Его  въ  томъ,  будто  Онъ  не 
признаетъ  нашего  божественнаго  цезаря,  а  Себя  считаетъ  царемъ 
1удейскимъ.  Римсшй  наместникъ  въ  Худе^,  Пилатъ  Понт1усъ, 
боясь  гн-Ьва  цезаря,  отдалъ  Его  на  судъ  обвинителей,  и  Его  рас- 
пяли на  кресгЬ.  Но  учете  Его  не  умерло  съ  Нимъ  на  кресте:  Его 
последователи  пронесли  это  учен1е  по  всему  м1ру.  Учелхе  это — 
страдать  и  умирать  за  другихъ.  Благородные  граждане!  Что  же 
можетъ  быть  выше  этого  учен1я,  божественнее!  Вспомните  на- 
шего безсмертнаго  героя,  Мущя  Сцеволу,  въ  лагере  Порс&ны: 
онъ  пошелъ  умереть  за  другихъ,  за  весь  Римъ!  Вспоштте  дру- 
гого героя,  Курц1я:  для  спасеп1я  Рима  онъ  бросн.1ся  въ  развер;;- 
шуюся  пропасть,  и  земля  поглотила  его!  Благородные  граждане! 
Передъ  вамп  стоятъ  эти  бсзстрашные  Курц1И  п  Муц1и,  готовые 
ринуться  въ  пасти  львовъ.  Вглядитесь  въ  ихъ  черты,  это  герои 
древпяго  Рима:  они  жаждутъ  умереть  другъ  за.  друга,  юная,  пеж- 
пая  Кратилла  за  отца,  опъ  за  дочь,  новый  Курщй  за  брата, 
Квипп.  за  всехъ.  Ихъ  обвиняютъ  въ  томъ,  что  они  последователи 
поваго  учен1я.  Да,  они  настолько  последователи  его,  что  хотятъ 
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умереть  для  спасен1я  другпхъ.  Вотъ  ихъ  вина.  Но  они  не  отрек- 
лись отъ  Б'Ьры  предковъ,  отъ  нашей  в'Ьры.  Для  того,  чтобъ  стать 
членомъ  новор1  Б'Ьры,  нужно  исполнить  обрядъ  крещенхя  водою 
и  духомъ,  обрядъ  омовен1я  и  ачищен1я  себя  отъ  старыхъ  вЬро- 
ванш.  Но  они  не  крещены;  они  всЬ  еще  наши,  наши  дЬти,  наши 
братья.  Умереть  за  другихъ,  это  ли  вина,  это  ли  нреступлен1е! 
Сами  хотятъ  умереть... 

—  Ну,  и  пусть  умрутъ! — глухо  раздался  по  собран110  чей-то 
голосъ. — Намъ  же  будетъ  веселее  на  аренЬ  сражаться. 

Это  говорилъ  Барка  глад1аторъ.  Н-Ькоторые  голоса  пзъ  толпы 
поддержали  его:  «Пусть  умрутъ». 

Эти  возгласы  безсмьгсленпой  жестокости  взор-валп  оратора. 

—  Что  же  ты  молчишь,  великая  божня! — патетически  об- 
ратился онъ  къ  изображенш  Оемиды. — Сорви  съ  глазъ  повязку, 
взгляшг  на  новыхъ  героевъ!  Освети  божественнымъ  св^томъ 
твоихъ  очей  это  левииное  дитя,  столь  же  чистое  и  непорочное, 
какъ  само  божество.  НЬть,  ты  ничего  не  слышишь,  ничего  но 
видишь,  ты  сл-кха!  Пусть  сл-Ьпа  Фортуна,  она  разсыпаетъ  свои 
блага  чаще  всего  недостойнымъ.  Ея  колесо  мчится  въ  простран- 
ств'Ь  безъ  ц^ли,  безъ  смысла.  Но  ты!  Ты  не  должна  быть  сл'кгою. 
Это  жрецы  твои  завязали  теб^1  глаза,  чтобъ  ты  не  видела,  что  они 
творятъ. 

—  Это  хула  на  боже<;тво!  —  раздался  голосъ    дуумвира 

ЮСТИЦ1И. 

—  Смерть  имъ!  Смерть! — застонала  разъяренная  толпа. 

—  На  арену  ихъ!..  Мы  давно  не  видимъ  зр^лищъ! 

Въ  это  время  сквозь  толпу  пробирался  какой-то  старикъ.  Въ 
рукахъ  его  былъ  длинный  посохъ  съ  крестомъ  у  рукоятки.  Онъ 
бьютро  подошелъ  къ  статуе  белгады. 

—  Вотъ  ваши  боги! — воскликпулъ  онъ,  ударивъ  посохомъ 
прямо  въ  грудь  богини. 

Изображен1е  вемиды  вдругъ  зашаталось  на  пьедестал-Ь  и 
опрокинулось  навзничь,  разбившись  на  куски. 

Ужасъ  охватилъ  собрате... 

Повергнувш1й  съ  пьедестала  изображен1е  вемиды  былъ  Аве- 
ниръ,  тотъ  старикъ,  на  д-Ьтской  головк-Ь  котораго  покоилась  когда- 
то  рука  Спасителя. 
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Наконецъ,  давно  ожидаемый  объявлен1я  появились  на  впд- 
ныхъ  м^стахъ  Помпеи. 

«По  случаю  предстоящаго  торжества  праздника  Вулкана,  въ 
девятый  день  до  калепдъ  сентября,  въ  амфитеатре  будетъ  дано 
всенародное  зрелище:  бои  глад1аторовъ  подъ  руководствомъ  слав- 
наго  ланисты  Аквило;  нослЬ  нихъ — зв-Ьриньш  травли:  противъ 
нумидтскихъ  львовъ  будугь  поставлены  два  государственныхъ 
преступника;  во  все  про  до  лжете  зрелища  будутъ  разливаемы 
благоухан1я,  и  будутъ  разбиты  веляр1и». 

Праздная  толпа  гЬснилась  около  объявлеп1н,  читая  и  перечи- 
тывая ихъ  и  изъявляя  свою  радость. 

—  Старпкъ  Аквило  ставить  своихъ  глад1аторовъ:  эти  не  уда- 
рять въ  грязь  лицомъ, — говорилъ  знакомый  уже  намъ  толстякъ 
Саринусъ,  сынъ  Публ1я,  содержатель  гостиницы  у  дв-Ьнадцатой 
городской  башни. 

—  А  кто  изъ  глад1аторовъ  будетъ  сражаться? — спросилъ  его 
скриба^  тоже  нашъ  знакомый  площадной  адвокатъ,  прозвалнын 
Перомъ. 

—  Они  вс'Ь  у  меня  на  радостяхъ  гуляли:  Барка,  Урсусъ, 
Апвръ... 

—  А  Кверкусъ  и  Мурена  будутъ  сражаться? 
• —  Какъ  же!  И  Парвусъ,  и  Ор1онъ,  и  Суторъ. 

—  Какъ  жаль  бЬдпаго  Квинта!  Клянусь  Флорой!  Такого  кра- 
савца еще  не  вид^^ла  Помпея! — говорила  продавщица  цв^товъ. 

—  Самъ  виповатъ, — отозва.тся  трактирщикъ, — клянусь  Вак- 
хомъ!  Такихъ  мн^^  не  жаль.  Связался  съ  этими  новенькими,  что 
вынесли  свою  в!>ру  изъ  1удеи;  а  что  въ  нихъ  толку!  Вина  не 
пьюгь,  постятся... 

—  А  боговъ  пашихъ  разрушаютъ,  что  хуже  всего, — отозва- 
лась цвЬточница. 

—  Да,  кто  бы  подумалъ?  Тогда,  вонъ,  вдребезги  разби.1п 
изображспхе  божественпаго  Августа  въ  Пантеоне, — замЬтилъ 
скриба. — А  еще  сторожъ  говорилъ,  что  тотъ,  кто  соверпгилъ  это 
святотатство,  сквозь  землю  провалился.  А  оказалось,  на  ъопЛ 
Онъ  и  нашу  матушку  Оемиду  раскокалъ,  какъ  пустую  амфору. 

—  А  разв'Ь  это  онъ  же,  этотъ  стархгкъ  съ  крестомъ? 

—  Онъ  самый,  тогда  лее  и  сознался...  А,  кляшусь  Оемидой, 
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какъ  сухожильный  Помпон1анъ  говори лъ  тогда!  Ну,  сущ1й  Маркъ 
Туллш... 

—  Который  это?  Что  пари  держитъ  за  Мурену? — спросилъ 
трактрфщикъ. 

Скриба  неудержимо  залглся  какпмъ-то  фальцетомъ. 

—  Клянусь  Минервой!  —  сказалъ  онъ,  захлебываясь  отъ 
см'Ьха. — Эти  трактирщики  самый  необразованный  народъ!  При- 
нять шалоная  Марка  Тулл1Я  за  великаго  Цицерона!  О! 

—  Да  кто  васъ  знаетъ! — обид'Ьлся  трактирщикъ,  толстяк! 
Саринусъ. — Можетъ,  и  твой  Цицеронъ,  какъ  и  ты  самъ,  ходилъ 
Бъ  разодранной  тогЬ  и  стоптанныхъ  сандал1яхъ 

—  Ахъ,  ты,  простота! — ^презрительно  сказалъ  скриба,  пома- 
хивая своими  лохмотьями. — Я  циникъ,  зач-Ьмъ  мн'Ь  дорог1я  оде- 
жды? Я  философъ... 

—  Фплософъ  дырявый! 

■ —  Да,  дырявый,  а  -все  же  философъ  и  юристъ...  А  то  на! 
Стоптанныя  сандал1и  у  велпкаго  Марка  Тулл1я...  Да  ты  знаешь 
виллу  Цицерона,  что  за  Геркуланумскими  воротахми,  почти  ря- 
домъ  съ  виллой  Д1омеда? 

—  Знаю,  богатая  вплла,  клянусь  Ганимедомъ! 

—  То-то  же!  Она  моего  Цицерона!  А  другая  вилла  у  него 
въ  Путеоляхъ!  А  то  на!  Стоптанныя  сандалк  у  Цицерона?  Да 
за  это  невежество,  за  это  неуважеп1е  къ  отечественной  слав-Ь  ты, 
Саринусъ,  сынъ  Публ1я,  обязанъ  поставить  ми^^,  §га1;1а,  амфору 
фалернскаго! 

—  Ну!  Ну!  Будетъ  съ  тебя  и  кружки  кислаго  везув1анскаго. 

—  О  чемъ  вы  тутъ  спорите,  достойные  граждане? — -раздался 
позади  пискливый  голосъ. 

—  А!  Почтенный  паразитъ,  паразитъ  благороднаго  эдила. 
Какусъ!  Здравствуй! — воскликнулъ  скриба. 

—  Здравствуй,  помнейскш  Д10генъ!  А  отчего  ты  ие  съ  фона- 
ромъ? 

—  Разбилъ,  больше  мн^  его  не  нужно. 
• —  Что  такъ,  почтенное  Перо? 

—  Нашелъ  челов-Ька,  нечего  искать  его  съ  фонаремъ  при 
св^тЬ  Гелгоса. 

—  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь  нашелъ? 

- —  Нашелъ  и  благословляю  Фортуну...  Ахъ,  вотъ  кому  бы 
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Егуженъ  фонарь,  это  Форту н'Ь;  а  то.  сл^впая,  не  знаетъ,  кому 
давать. 

—  Теб'Ь  бы,  надо  полагать? — лукаво  спросжлъ  Саринусъ. 

—  Не  мнЪ,  а  вотъ  благородному  Какусу,  лучшему  паразиту 
изъ  паразитовъ. 

—  За  что   ему? — удивлялся  трактирщикъ. 

—  Онъ  и  есть  тотъ  человЬкъ,  котораго  я  нашслъ  днемъ 
©!^  фонаремъ, — отв'Ьчалъ  скриба. 

Паразжтъ  самодовольно  улыбнулся. 

—  А  знаешь  что,  золотое  Перо? — сказалъ  онъ. — Пойдемъ 
«ъ  этому  почтенному  толстяку,  въ  его  храмъ,  у  дв-Ьнадцатой 
башии,  и  пусть  онъ  будетъ  нашимъ  Ганимедомъ. 

—'Отлично  сказано!  —  воскликнулъ  Саринусъ.  —  Фалорп- 
скаго  или  хюсскаго? 

—  Ххосскаго, — наклони лъ  голову  наразитъ. 

* —  Отлично  сказано,  Какусъ!  Клянусь  Аполлономъ  и  му- 
вами,  къ  теб-Ь  относится  стихъ  Флах^ка  къ  Меценату: 
Маесепай,   а1:аУ18  е6.11е  те^1Ьив\., 

—  Это  нашего  Флакка,  который  яеравнодушенъ  къ  нлс- 
мяннжц'Ь  благороднаго  эдила,  къ  Либелл^? — снросилъ  Саринусъ. 

—  О,  невежество!  Нашъ  Флаккъ! — воскликнулъ  патетиче- 
ски скриба. — Нашъ  Флаккъ  ум-Ьетъ  только  любовныя  записочки 
писать;  а  то  великш  Горацш  Флаккъ,  который  сказалъ  о  себ'Ь: 

Ехе^1  топитеп^ит  аеге  регеппхиз! 

—  Самъ  себе  поставилъ  монументъ? — снросилъ  Саринусъ. 

—  Да, — отвЬчалъ  скриба,  лукаво  косясь  на  паразита. 

^      —  Изъ  какого  же  матергала?   Что  прочнее  м^ди? — уди- 
вился трактирщикъ. 

—  Твой  лобъ! — отв^чадъ  скриба. 

—  Клянусь  богами!  Онъ  всегда  остритъ  на  мой  счстъ, — без- 
обидно разсм^ялся  трактирщикъ. 

—  А  оттого,  что  ты  лучш1й  гражданинъ  Помнеи!..  У  тебя 
всегда  есть  надгитокъ  боговъ, — отв-Ьчалъ  скриба,  хлопая  тол- 
стяка по  животу. — Идемъ  же  къ  тебе,  будь  нашимъ  Ганиме- 
домъ, и  да  прядугь  парки  твою  нить  долго,  долго,  пока  суще- 
ству етъ  на  св^тЬ  вино! 

И  все  трое  направились  къ  двенадцатой  башне. 
Скриба  былъ  въ  духе.  Онъ  сыпалъ  остротами  и  цитатами 
изъ  поэтовъ  римскихъ  и  ораторовъ.  Въ  молодости  онъ  получилъ 
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прекрасное  образовахйс  въ  Рим-Ь  у  лучшихъ  ораторопъ  и  пода- 
валъ  больш1я  надежды.  Риторы,  учивш1е  его  краснор'Ьчхю,  но 
1[наче  называли  молодого  Коракса,  какъ  «нашъ  будущш  Ци- 
церонъ».  Но,  какъ  часто  бываетъ  съ  талантливыми  натурами, 
недовольными  окружающею  средой,  Кораксъ  началъ  запивать: 
до  этого  довела  его,  главпымъ  образомъ,  несчастная  любовь. 
Кораксъ  глубоко  привязался  къ  одной  римской  д-Ьвушк-Ь,  кото- 
рая и  ему  отв'Ьчала  взаимностью;  но  скоро  блестящи!  прето- 
р1анецъ,  съ  животными  инстинктами,  богатый  Приюкусъ  пере- 
билъ  скромпаго  Коракса,  девушка  увлеклась  претор1анцемъ.  Ко- 
раксъ бросилъ  Римъ  и  перебрался  въ  Помшею. 

Съ  горя  онъ  началъ  пить  и  скоро  сделался  уличнымъ  адво- 
катомъ,  скрибой. 

Онъ  продолжалъ  дорогою  болтать  и  сыпать  цитатами. 

—  Ну,  Ганимедъ,  смотри  же,  хюоскаго, — ^^приставалъ  опъ 
къ  Саринусу. — ^Я  его  давно  не  нивалъ,  посл^  Рима...  Эхъ! — 
Онъ  махну лъ  рукой. — А  сегодня  я  залью  свое  горе:  благород- 
ный Какусъ  заставляетъ  меня  воскликнуть  съ  безсмертнымъ 
Перс1емъ: 

Кипе,  Масг1пе,  (11ет  питега  шеИоге  1арШо! 

—  И  я  его  отм'Ьчу,  какъ  велитъ  безсмертный  Перс1й! 

—  Это  тотъ  Персей,  что  отрубилъ  голову  Медузе? — спро- 
силъ  любознательный  трактирщикъ. 

—  Тотъ  самый, — отв^тилъ  скриба. 

—  Этотъ  Персей  съ  отрубленной  головой  Медузы  есть  у 
Марка  Голкошя  Руфа, — ^продолжалъ  Сарипусъ:  —  прекрасная 
группа.  А  кто  же  былъ  Макринусъ? 

—  Это  былъ  мужъ  злой  Медузы,  которая  постоянно  его 
грызла. 

--  Точно  моя  супруга...  Вотъ  бы  мн^  этого  Персея! — про- 
бормоталъ  Сарипусъ. 

Скоро  они  достигли  гостиницы  у  двенадцатой  башни.  Тамъ 
уя{е  было  НС  мало  гостей:  глад1аторы  Барка,  Кверкусъ,  Пар- 
Бусъ,  Ор1онъ,  Урсусъ,  Аперъ,  Мурена  и  Суторъ  пировали  за 
отд'Ьльнымъ  столомъ.  Имъ  прислуживала,  помыкая  рабами,  по- 
чтенная супруга-Саринуса,  прекрасная  Тонитра,  вполне  оправ- 
дывавшая свое  назван1е  *):  коротенькая,  круглая,  почти  без- 


*)  «7'ош1гию.»  значить  «гро^мъ». 
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волосая,  съ  усами  умирающаго  гладхатора  надъ  верхнею  губою, 
только  съ  черными,  она  гремела  на  рабовъ,  точно  ^ир^1:е^  Топ- 
папе. 

—  Ты  все  Н1ляешься,  дармо^дъ! — загремела  она  на  мужа. — ^ 
А  я  тутъ  съ  ногъ  сбилась!..  Клянусь  Юпитеромъ,  я  несчастная 
женщина. 

—  Но  я  нривелъ  гостей,  дорогая  Тонитра! — бормоталъ  не- 
счастный Саринусъ. — Благородный  Какусъ,  паразитъ  нашего 
славнаго  эдила,  велвтъ  подать  х1ооскаго:  а  ты  знаешь,  оно  онла- 
татся  хорошо. 

—  А,  почтенный  риторъ! — воскликну лъ  глад1аторъ  Суторъ, 
рид^въ  скрибу. 

Суторъ  былъ  невысокаго  роста  глад1аторъ,  но  плечистый  и 
му-скулистый:  мускулы  его  рукъ  и  ногъ,  когда  онъ  дрался  на 
арен'Ь  голый,  лишь  съ  «поясомъ  стыдливости»,  напоминали  со- 
бой сплетш1еся  канаты.  Онъ  былъ  тоже,  какъ  и  скриба  Ко- 
раксъ,  изъ  неудачниковъ.  Онъ  былъ  когда-то  юнымъ  претор1ап- 
цемъ,  но,  пойманный  въ  игр^  товарищами  на  фальшивыхъ  ко- 
стяхъ,  былъ  изгнанъ  изъ  среды  нретор1анцевъ,  промотался  и  по- 
ступилъ  въ  глад1аторы  къ  изв-Ьстному  ланисгЬ  Аквило,  полу- 
чившему глад1аторское  воспитан1е  въ  КапуЬ,  гд-Ь  обучалось  гла- 
дхаторскому  искусству  въ  одно  время  до  40.000  бест1ар1евъ  или 
глад1аторовъ  *). 

—  Ты  что  жъ,  помпейск1Й  Демосоенъ,  не  сразился  тогда 
со  старымъ  Эсхипомъ  изъ  Стабш,  когда  онъ  защищалъ  въ  Ба- 
зилик-Ь  эту  рыженькую  сильфиду? — сказалъ  онъ,  подходя  къ 
скри'б'Ь  и  трепля  его  по  плечу. 

—  Не  хотЬлъ,  братъ  Суторъ,  —  отв^чалъ  скриба, — жаль 
было  д^^вочки. 

—  А  какъ  бы  весело  было  смотреть,  котда  бы  пумидшск1й 
четверопог1й  Суторъ  съ  гривою  трощилъ  это  хорошенькое,  хруп- 
кое гЬльце. 

■ —  Опомнись,  зв^рь,  теб'Ь  бы  все  кровь,  да  кровь! 

—  Н-Ьгв,  сознайся,  пр1ятель,  —  подсмеивался  Суторъ:^- 
апустилъ  щитъ  передъ  Помлон1аномъ  ?  Струсилъ  передъ  львомъ, 
помпейск1'й  заяцъ! 

—  Замолчи,  несчастный!  —  патетически  воскликнулъ 
скриба. — N6  8и1;ог  вирга  сгер1(1ат!   (Саложникъ!  Не  разсу- 

•)  Объ  этомъ  упоминаетъ  Цицеропъ. 
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ждай  о  томъ,  что  выше  сапога  *).  А  ты  скажи  лучше,  съ  кЬмъ 
ты  состязаешься  на  арен'Ь? 

—  Еще  не  знаю,  какъ  р-Ьшитъ  нашъ  свир^Ьпый  ланиста, — 
отв^чалъ  Суторъ, — а  мн^  хотелось  бы  отправить  въ  спол1ар1умъ 
вонъ  того  кабана. 

—  Апера,  что  съ  клыками? 

—  Штъ!..  Вотъ  нашелъ!..  Это  невинная  свинья...  А  вонъ 
того,  съ  женскими  бедрами. 

—  Это  Барку  съ  торсомъ  Аеины? 
• —  Его  самого. 

—  За  что  же  такая  немилость  къ  плебею? 

—  А  за  то,  что  красавицу  Синистру  отбилъ  у  меня. 

—  А-ха-ха-ха!  —  разсм'Ьялся  скри'ба.  —  Разв'Ь  можно  от- 
бить у  кого  городской  колодезь,  куда  каждый  помпеецъ  д^Ьзетъ 
со  своимъ  ведромъ! 

—  А  все  же  я  хогЬлъ  бы  отправить  его  на  берега  Ахерона! 
Клянусь  весломъ  и  лодкой  Харона!  Онъ  этого  стоитъ. 

—  О  чемъ  вы  опорите  тутъ,  Перо  и  Мечъ? — спросилъ  па- 
разитъ  Какусъ,  подходя  къ  Кораксу  и  Сутору. 

—  О  томъ,  любезн^йшш  Какуоъ, — отв'Ьчалъ  Кораксъ, — кто 
раньше,  посл^  арены,  услышитъ  грохотъ  падаюн];аго  камня  Си- 
зифа, Суторъ  или  Барка. 

—  А  что? — не  понялъ  иносказап1я  паразитъ. 

—  А  вотъ  Суторъ  хочетъ  отправить  Барку  съ  арены  прямо 
въ  область  Аида. 

—  А  если  онъ  тебя? — обратился  паразитъ  къ  Сутору. 

—  Эхъ! — махнулъ  тотъ  рукой. — Помнишь, — обратился  онъ 
къ  Кораксу, — что  говоритъ  Горацш  другу  своему  Левконою: 

Ти  пе  ^иае8^е^^8,  8С1ге  пеГаз,  ^иет  т1Ы,  ^иет  11Ы 
Гтет  Ш  (1ес1егш1;,  Ееисопое,  пес  ЬаЬу1опю8 
Теп1ап8  питегоз!..  **). 

И  Суторъ  грустно  засмеялся: — ^Будемъ  пить! — сказалъ  онъ, 
садясь  за  столъ. 


*)  Это  игра  словъ.  Изв-Ьстно,  что  Апеллесъ,  поправившШ  па  своей 
картин'Ь  башмакъ  по  указанш  сапожника,  на  зам'6чан1е  того  же  кри- 
тика— поправить  бедро  на  рисунке,  отв'Ьчалъ:  «Ке  8и1бг  зирга  сге- 
рМат!» 

**)  Т.  е.:  «Не  пытайся  узнать — да  и  не  стоитъ — какой  мн-Ь,  какой 
теб-Ь  конецъ  пошлютъ  боги,  Левконой.  Не  допрашивай  и  вавидонск1я 
числа»  (каббалистичесшя).  Нога!  Ь.  I,  12. 
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XXX. 

На  другой  день  въ  глад1аторской  нгкол^  бывшаго  эдила  Авла 
Свещя  Цер1я  «происходило  раслред'Ьленхе  ролей  къ  предстоя- 
щимъ  боямъ  па  арен-Ь  амфитеатра  въ  честь  Вулкана. 

Этой  школой  зав'Ьдывалъ  старый  глад1аторъ,  теперь  уже  не 
выстулавшш  на  арену,  изв-Ьстпый  всей  Помпее.  Аквило.  Ста- 
рику было  уже  далеко  за  семьдссятъ,  но  для  своихъ  л-Ьтъ  оиъ 
казался  еще  бодрымъ.  Это  былъ  худощавый  старикъ  съ  б-Ь- 
лыми,  какъ  морская  п-Ьна,  волосами  на  голов-Ь  и  черными  гу- 
стыми бровями.  На  лиц^  его  и  на  гЬл'Ь  сохранился  не  одипъ 
рубецъ  отъ  старыхъ  ранъ,  лолученныхъ  когда-то  па  аренахъ 
Капуи  и  Рима.  Въ  Капу^  этотъ  ланиста  и  получилъ  свое  гла- 
д1аторское.  воспиташе,  тд-Ь  еще  живы  были  традипди  временъ 
Спартака,  а  некоторые  особенно  ловк1е  глад1аторск1е  удары 
такъ  и  назывались  «ударами  Спартака».  1Пирок1я  скулы,  сильно 
развитыя  челюсти  и  плоск1й  затылокъ  достаточно  говорили  о 
зв^риныхъ  качбствахъ  опытнаго  ланисты. 

Гладхаторы  Авла  Цер1я  были  собраны  въ  саду,  примыкав- 
птемъ  къ  дому  бывшаго  эдила  и  обнесенномъ  каменною  стеной. 
Посреди  сада  находилось  н^что  врод^^  арены,  небольшая  пло- 
щадка, усыпанная  пескомъ. 

Ученики  стараго  ланисты  весело  между  собой  болтали,  хва- 
стаясь другъ  нередъ  другомъ,  кто  жел^Ьзными  мускулами,  кто 
крепостью  ногъ,  кто  быстротою  двилсен1й. 

—  Ну-ну,  не  хвастайся,  Кверкуоъ,  твои  мускулы,  я  вижу, 
несколько  подрябл'Ьли,  —  ворчалъ  старый  ланиста,  ощупывая 
руки  и  голыя  икры  своего  ученика, — ты  перестаешь  быть  ду- 
бомъ  (кверкусъ — диегсиз — дубъ). 

—  Это  отъ  любви  къ  (прекрасной  Сипистр-Ь, — съ  пасм'Ьш- 
кой  зам'Ьтилъ  топк1й  и  гибкш,  какъ  вьюпъ.  Мурена. 

Барка  и  Суторъ  презрительно  пожали  плечами. 

—  Съ  какимъ  же  оруж1емъ  ты  меня  выпустишь  на  арену? — 
спросилъ  ланисту  Кверкусъ. 

—  Тебя?  Съ  эллинскимъ  цестомъ, — отв^чалъ  ланиста. 

—  Клянусь  Геркулесомъ! — ^вскричалъ  обиженный  тлад1а- 
торъ. — Я  не  греческ1й  илотъ,  чтобъ  мнЬ  на  арен-Ь  махать  ду- 
биной. 

: —  А  Геркулесъ  чЪ1Ъ  же  побивалъ  львовъ,  какъ  не  дубип- 
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кой? — зам'Ьтилъ  хладнокровно  ланиста.  —  Ты  же  самъ  кля- 
нешься Геркулесомъ.  Да  и  €амъ  велишй  Спартакъ  говаривалъ 
бывало:  «Дубинка — в^рн'Ье  меча». 

Кверкусъ  долженъ  былъ  повиноваться  такому  авторитету. 

—  А  ты  будешь  рет1ар1емъ,  вьюнъ! — ударилъ  ланиста  по 
плечу  Мурену,  который,  обвивъ  своими  гибкими  членами  не- 
поворотливаго  Урсуса,  силился  опрокинуть  его  на  песокъ. 

Урсусъ,  рыча,  какъ  настояпцй  медведь,  грохнулся  на  земь. 
Мурена  поднялся,  весь  красный,  но  веселый. 

— •  Да, — ^повторилъ  ланиста,  треиля  его  по  плечу, — ты  бу- 
дешь рет1ар1емъ:  съ  трезубцемъ  Неитуна  и  съ  с^тью  Нереидъ  ты 
выступишь  противъ  меча  и  П1,ита.  Ты  гибокъ  и  увертливъ. 

• —  А  кто  протпвъ  меня?— спросилъ  Мурена. 

—  Карбон1усъ  изъ  школы  эдила  Папсы. 

—  О!  Тому  бычачьему  лбу  не  сдобровать! — воскликпулъ 
Мурена. —  Старая  Парка  ужъ  надорвала  его  толстую  нитку.. 

—  Не  хвались,  выонъ!  Боги  этого  не  любятъ, — ^проворчалъ 
старый  ланиста. 

—  А  я  давпо  намЬтилъ  себ-Ь  Орюна, — сказалъ  Урсусъ,  под- 
ходя къ  лапист'Ь, — 'МЫ  съ  нимъ  ужъ  условились  въ  гостяхъ  у 
толстяка  Саринуса. 

—  А  Бъ  чемъ  ваше  услов1е? — опроснлъ  старый  учепикъ 
изъ  школы  Спартака. 

—  А  вотъ  въ  чемъ:  если  онъ  меня  убьетъ,  то  поступаетъ 
сюда,  на  мое  м^сто;  а  то,  говоритъ,  у  Пансы  дурно  кормятъ, 
да  и  ланиста  у  нихъ  просто  выскочка  изъ  Рима. 

Косвенная  лесть,  видимо,  понравилась  старому  гладхатору 
изъ  Капуи. 

—  Куда  Риму  до  Капуи! — сказалъ  онъ. — Только  изъ  Ка* 
пуи  и  Еыходятъ  настоящ1е  бест1арш.  Я  когда-то  въ  молодости, 
въ  присутств1и  божественнаго  цезаря  Калигулы,  имЬлъ  д-Ьло  со 
львомъ:  я  его  угостилъ  ударомъ  Спартака,  прямо  въ  глазъ,  а 
когда  онъ  заметался,  я  ему  всадилъ  мечъ  въ  сердце.  Вотъ  сл'Ьды 
его  когтей. 

И  старый  ланиста  показалъ  на  л'Ьвой  икр'Ь  шрамъ  отъ  глу- 
бокой раны. 

—  Ну,  Урсусъ,  а  если  ты  его  отправишь  въ  опол1ар1умъ? — • 
заинтересовались  товариш,и  оригинальнымъ  услов1емъ  глад1ато- 
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равъ. — Тогда  что  жъ? — спросилъ  лукаво  Суторъ. — Ты  на  его 
м^сто  поступишь  въ  школу  эдвла  Пансы? 

—  Штъ, — добродушно  возразилъ  простоватый  Урсусъ, — ■ 
какъ  только  его  зац'Ьпятъ  крючкомъ,  чтобъ  тащить  въ  С1Пол1а- 
р1умъ,  я  беру  себ^  его  великол^ппый  щитъ,  который  подарила 
ему  одна  матрона,  ахъ,  что  за  щитъ!  Легкш,  прочный,  а  на  немъ 
изо-бражонъ  Гекторъ,  прощающшся  съ  Андромахой,  что  за  щитъ! 

—  А  ты  мн^  не  сказалъ,  кто  же  мой  противникъ? — ^спро- 
силъ  лаписту  Кверкусъ. 

—  Выбирай  любого, — отв'Ьтилъ  старый  профессоръ  р^знп. 

—  Такъ  я  яом-Ьряюсь  отвагой  и  силой  съ  Аперомъ, — ска- 
залъ Кверкусъ. — ^Надо  же  отплатить  ему  за  старое:  онъ  мн^ 
самой  подлой,  самой  бабьей  уверткой  пропоролъ  ляжку  у  са- 
маго  скромнаго  м-Ьста,  такъ  что  мп-Ь  стыдно  передъ  женщинами, 
спрашиваютъ,  что  это... 

Добродушное  признанге  Кверкуса  встречено  было  дружнымъ 
хохотомъ. 

—  Ну,  а  вы  какъ,  д^тки? — обратился  ланиста  къ  Барк^  и 
Сутору. 

—  Да  какъ? — отв^чалъ  угиончиво  посл^^дп^й. — Для  насъ 
н^тъ  противниковъ  у  Пансы. 

■ —  Какъ  н^тъ,  а  Парвусъ,  а  Мета? 

. —  Все  это  мелочь,  не  твои  ученики:  памъ  съ  ними  стыдно 
тягаться. 

Ланиста  опять  былъ  польщенъ. 

' —  Какъ  же,  д-Ьтки?  Не  изъ  Рима  же  и  не  изъ  Капуи  выпи- 
сывать вамъ  равных-ъ  борцевъ, — развелъ  руками  старый  Ак- 
Било. — Да  и  не  усп-Ьемъ. 

—  Ну,  такъ  мы  другъ  съ  другомъ,  я  съ  Баркой, — сказалъ 
Суторъ. 

—  Какъ  же  такъ?  Клянусь  Гермесомъ,  изъ  своего  же  улья 
да  медъ  таскать. 

—  Н^этъ,  старый  наставникъ,  не  такъ, — уопокаивалъ  ста- 
рика бывш1й  'претор1ансцъ, — мы  хотимъ  показать  Помпе'Ь  да  п 
всей  Кампапьи,  как1е  у  тебя  ученики,  пусть  зпаютъ,  каковы 
глад1аторы,  воспитанные  славнымъ  Аквило  въ  традиц1яхъ  ве- 
ликаго  Спартака. 

Старикъ  совсЬмъ  растаялъ  отъ  довольно  грубой  лести. 
■—  Вотъ  ловушка,  клянусь  Гермесомъ! — почесалъ  старикъ 
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свой  плоскш  затылокъ. — А  если  который  изъ  васъ,  того,  въ  спо- 
Л1ар1умъ  попадетъ? 

—  Тогда  ужъ  у  него  никогда  зубы  не  будутъ  болеть!  — 
злобно  разсм'Ьялся  Барка,  намекая  на  то,  что  Суторъ  иногда 
жаловался  на  зубную  боль. 

—  Н-ну!  Кто-то  боится  впередъ  за  свой  л-Ьвый  бокъ, — от- 
в-Ьчалъ  Суторъ,  играя  словами,  потому  что  «л^вый  бокъ»,  «л^- 
вая  сторона» — 81п181;га — намекал:а  на  легкомысленную  рабыню 
Д1омеда,  къ  которой  Барка  былъ  неравно душенъ. 

—  Хорошо,  я  согласепъ.  Только  чтобъ  не  осрамить  памяти 
великаго  Спартака!  —  торжественно  произнесъ  старый  лани- 
с'та. — А  то  гЬнь  его  и  въ  элиз1ум'Ь  содрогнется. 

—  Не  содрогнется, — успокоилъ  его  Суторъ. 
Зат^мъ  ланиста  сталъ  въ  позу  оратора. 

—  А  теперь  слушайте  стараго  глад1атора, — сказалъ  онъ, 
поднявъ  руку. — Вы  уже  достаточно  знаете  отъ  меня,  что  тре- 
буется отъ  истиннаго  глад1атора.  Клянусь  Гермесомъ,  сковав- 
шимъ  первый  мечъ!  Въ  борьб^Ь  па  арен'Ь  не  всегда  беретъ  пере- 
в^съ  сила:  поб^дителемъ  всегда  остается  хладнокровхе.  Это  мать 
глад1аторскаго  искусства.  При  хладнокров1и  глаза  глад1атора 
все  впдятъ,  ничего  не  пропустятъ,  а  это  очень  важно.  Но  у 
этой  матери,  у  хла.днокров1я,  должт'ы  быть  достойныя  д^ти:  тер- 
п-Ьпхе,  ловкость  и  увертка.  Слушай,  Вьюнъ  (онъ  обратился  къ 
Мурене),  и  вы  вс^  слушайте:  ты  не  нападай  на  врага,  а  только 
вызывай  его,  дразни  ожидашомъ  удара;  но  самъ  терпи  и  ждп. 
Пусть  онъ  ждетъ  удара,  волнуется,  утомляется...  Ты  доведи  его 
до  изстунлешя,  до  ярости,  до  слепоты;  ты  истоми  его  изморомъ; 
пусть  онъ,  доведенный  тобою  до  бешенства,  бросается  на  тебя. 
И  клянусь  гЬпью  Спартака!  Онъ  погибнетъ:  онъ  ослйннегь  отъ 
:келап1я  поразить  тебя,  а  ты  хладнокровно  выискивай  дорогу  къ 
(ТО  сердцу,  ты  все  увертывайся:  увертываться  легче,  ч'Ьмъ  на- 
падать. Я  такъ  и  льва  поразилъ:  онъ  па  меня  кину.тся,  а  не  я 
на  него:  я  его  только  ждалъ.  Сделай  противника  см'Ьшнымъ  для 
зрителей:  всякш  промахъ  смЬшонъ  и  всякш  промахъ  придаетъ 
ему  ярость  и  отнимаетъ  ловкость.  Разъ  засмеялись  зрители,  онъ 
погибъ.  Когда  выйдешь  на  арену,  забудь,  гд^  ты,  не  думай  о 
публик-Ь,  а  сл-Ьди  за  движеп1ямп  противника:  твой  первый  ударъ 
поразить  и  его,  и  публику,  неожиданность  возвышаетъ  ц'Ьиу 
всему;  кто  подавалъ  надела ды  и  обманулъ  на  волосъ,  теряетъ 
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Бсе;  кто  не  об-Ьщаль  лшогаго  и  ошеломи  л  ъ  неояшдапностыо,  бьт- 
игрываетъ  все.  Да  ударъ  направляй  в-Ьри^е,  въ  этомъ  половина 
удачи:  цестомъ  поражай  високъ  или  лравую  руку,  мечъ  вонзай 
въ  ребра,  ближе  къ  сердцу. 

—  А  ты  знаешь,  какъ  скиеы  ловятъ  дикихъ  лошадей  въ 
степи? — вдругъ  неожиданно  обратился  ланиста  къ  Мурене. 

—  НЬтъ,  не  видалъ, — улыбнулся  тотъ,  —  я  не  былъ  въ 
Ские1и. 

—  А  вотъ  какъ...  Это  говори лъ  намъ  старый,  очень  старый 
глад1аторъ  въ  КапуЬ,  который  былъ  родомъ  скиоъ.  Его  вывезли 
изъ  Скиош  римсше  воины,  которые  отвозили  Овид1я  въ  из- 
гнаше. 

—  А  кто.  этотъ  Овидш? — спросили  глад1аторы. 

—  Поэтъ  былъ  такой,  еш,е  при  цезар-Ь  АвгустЬ, — отв^чалъ 
лаписта,  самъ  плохой  знатокъ  въ  истор1и  литературы. 

—  Да  что  имъ  говорить  объ  ОвидгЬ! — зам-Ьтилъ  Суторъ. — 
Все  равно  ничего  не  ноймутъ.  Говори  лучше,  какъ  скиоы  ловятъ 
дикихъ  лошадей. 

—  Да! — спохватился  ланиста.— Скиеъ  беретъ  длинную  во- 
лосяную веревку  съ  петлей  на  конц-Ь  и  такъ  ловко  бросаетъ  из- 
дали эту  петлю,  что  она  сразу  обхватываетъ  шею  намЪченпаго 
имъ  коня,  и  тогда  дикое  животное  во  власти  скиеа.  Такъ  и  ты 
бросай  свою  с11ть, — обратился  онъ  къ  Мурен-Ь. 

—  Клянусь  Вулкапомъ! — ^воскликнулъ  Мурена. — Я  такъ  за- 
хлестну моей  с^тью  этого  быка,  Карбон1уса,  какъ  ни  одинъ 
(яшеъ  не  захлестывалъ  дикаго  коня. 

—  Не  хвались,  Вьюнъ,  не  серди  боговъ, — остапавливалъ 
его  ланиста, — ^боги  очень  ревнивы  къ  слав-Ь  смертныхъ,  они  но 
простятъ  теб-Ь  похвальбы. 

XXXI. 

Наконецъ,  насталъ  давно  ожидаемый  день  праздника  Вул- 
кана. 

Но  онъ  паступалъ  медленно.  Утрспн1й  свЬтъ,  казалось,  бо- 
ролся съ  туманомъ,  клубившимся  падъ  моремъ  и  застилавшимъ 
Везув1й  до  самой  вершины. 

Но  вотъ,  первые  лучи  пронизали  въ  одпомъ  м'ЬсгЬ  зав'Ьсу,  и 
туманъ,  какъ  бы  испугавшись,  сталъ  рЬдЬть  и  таять  въ  воздухе. 
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Всршипа  Везув1я  осветилась  улыбкой:  это  была  яспая,  тихая 
улыбка,  что-то  успокаивающее.  И  зелеп*ь''Биноградпнковъ  и  пи- 
и1и  получала  новыя,  ласкающ1я-  краски. 

Только  замечалось  что-то  странное.  Помпонханъ,  выйдя  яа 
террасу,  увид^лъ,  что  море  какъ  бы  тяжело  дышало  изъ  глу- 
бины. А  между  гЬмъ  въ  воздухе  было  тихо,  такъ  тихо,  какъ 
это  бываетъ  иногда  тихою,  сонною  ночью.  Отчего  же  море  взды- 
малось? Разв-Ь  это  доходило  сюда  дыханге  далекаго  океана,  от- 
туда, изъ-за  столбовъ  Геркулеса?  И  крикъ  чаекъ  былъ  какой-то 
безпокойный. 

Но  воздухъ  былъ  до  того  прозраченъ,  что  Помпон1ану  ка- 
залось, будто  Питеуза  и  Прохита  приблизились  къ  нему;  пра- 
вде отъ  сверкавшаго  подъ  первыми  лучами  солнца  Неаполиса 
явственно  отделялась  роскошная  вилла  Лукулла  съ  гигантскими 
алоэ  и  пальмами. 

Помпоп1анъ  повернулъ  лицо  къ  Помпее  и  остановился,  какъ 
очарованный.  Городъ  Вулкана  весь,  казалось,  трепеталъ  отъ 
счастья,  отъ  счастья  полноты  жизни.  Онъ  просыпался  для  ра- 
,тостнаго  дня,  для  наслажден1й.  Массивныя  его  стены,  увен- 
чанныя  башнями,  ослепительный  мраморъ  колоннъ  и  портиковъ, 
то  тамъ,  то  сямъ  выделявшхяся  на  общемъ  фоне  очерташя  ста- 
туй, трхумфальныя  арки  форума,  исполинская  статуя  Юпитера, 
1;акъ  бы  благосклонно  принимавшая  нриветствхе  солнца,  все  это 
было  до  того  прекрасно,  что  античная  душа  Помпошана,  каза- 
лось, таяла  отъ  у(милен1я. 

Шумъ  пробуждавшагося  города  заставилъ  его,  однако,  вспо- 
мнить, что  должно  было  совершиться  въ  этотъ  чудный  день, 
подъ  этимъ  голубымъ,  ласкаюш,имъ  небомъ.  Онъ  всномнилъ,  что 
ожидало  въ  этотъ  день  его  несчастнаго  кл1епта,  мужественнаго 
Квинта.  Защитительная  речь  Помпоп1ана  не  спасла  беднаго 
сына  Дюмеда:  народъ  жансдалъ  крови. 

А  мелгду  темъ  тотъ,  о  комъ  онъ  думалъ,  спалъ  тфепкимъ 
сномъ  молодости,  плотно  завернувшись  въ  свою  длинную  тогу. 
Онъ  виделъ  себя  не  въ  Ръолумбар1е  живыхъ,  а  въ  Риме,  на  фо- 
руме, передъ  самымъ  Капитол1емъ.  Священнымъ  всходомъ,  сИ- 
упз  еасег,  спускалась  кЪ'  форуму  процесс1я  съ  первосвященни- 
ками и  весталками.  Процсссхя  все  ближе  и  ближе.  Отъ  веста- 
локъ  отделяется  одна,  вся  закутанная,  такая  стройная,  неж- 
ная, и  подходить  къ  нему.  Это  Кратилла.., 
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Его  разбудило  рьшатпе  львовъ.  Сегодня  они  что-то  особенно 
безпокойиы.  Ихъ  уже  второй  день  не  кормятъ,  чтобы  они  былп 
свиркх^е... 

Квиптъ  вспо'мнилъ,  что  онъ  долженъ  былъ  служить  имъ  пи- 
щею. Опъ  оглянулся.  Его  товарлщъ  но  заключенш,  старикъ 
Авениръ,  стоялъ  на  кол^няхъ  нередъ  сгЬною,  на  которой  углемъ 
нарисованы  были  три  креста,  съ  пригвожденными  на  нихъ  чело- 
веческими телами,  и  молился.  Это  былъ  трогательный  рисунокъ, 
сд'Ьланный  рукою  Зено. 

Старикъ  услыхалъ,  что  молодой  челов'Ькъ  проснулся,  и  по- 
дошелъ  къ  нему.  Львы  продолжали  такъ  страшно  рычать,  что, 
казалось,  ст^ны  амфитеатра  дрожали. 

Старикъ  положилъ  руку  на  голову  Квинта,  который,  при- 
поднявшись съ  своего  жесткаго  ложа,  молча  сид'Ьлъ  на  земл'Ь, 
припоминая  свой  сонъ. 

—  Мужайся,  сынъ  мой, — сказалъ  кротко  Авениръ,  —  мы 
приближаемся  къ  вратамъ  в-Ьчной  жизни,  в^чнаго  упокоен1я, 
насъ  ждутъ  неземныя  радости...  О!  Сколько  блаженства  въ  со- 
знан1и,  что  я  скоро  увижу  Того,  Чья  рука  когда-то  покоилась 
на  моей  д'Ьтской  голове...  И  ты  скоро  Его  увидишь. 

Между  тЬмъ  извн^  уже  доносились  шумъ  и  говоръ  толпы  и 
неясные  возгласы.  Такъ  какъ  зр-Ьлища  въ  ПомпсЬ  начинались 
очень  рано,  почти  вскоре  посл^  восхода  солнца,  то  народъ  уже 
то-тпами  стремился  къ  амфитеатру,  чтобъ  занять  бол^е  удобныя 
м^ста. 

Рыбаки,  погонщики  муловъ,  каменьщики,  пастухи  и  проч1й 
плебсъ  пробирался,  чрезъ  вс^  сорокъ  воротъ,  называвшихся  во- 
митор1ями,  наверхъ,  позади  верхней  кавеи  (витта  сауеа).  На 
самую  вышку  поднимались  женщины,  которыхъ  железная  ре- 
шетка отд-Ьляла  отъ  прочей  публики.  Верхняя  кавеа,  для  муж- 
чинъ,  им-Ьда  восемнадцать  рядовъ  или  устуновъ;  а  средняя, 
те(11а  сауеа,  предназначенная  для  торгующаго  сословхя,  вои- 
новъ,  учителей  и  учапщхся,  была  о  двенадцати  уступахъ.  Ниж- 
няя, ближайшая  къ  арен'Ь,  предназначалась  для  властей,  жре- 
цовъ,  вссталокъ  и  почетныхъ  гражданъ. 

Когда  представители  богатой  молодежи:  Флаккъ,  Маркъ 
Тулл1й  и  нретор1анецъ  Кпей  Авид1Й  вступили  на  одинъ  изъ  усту- 
повъ  нижней  кавеи,  амфитеатръ  почти  былъ  уже  полонъ  . 

.—  Видишь  наверху,  въ  женской  кавее,  прелестную  золоти- 
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стую  голову? — обратился  Маркъ  Тулл1Й  къ  Кгею  Авид1ю.  ■■ — 
Клянусь  Афродитой,  это  Кратилла,  которую  защищалъ  старый 
Помлон1анъ. 

—  О,  клянусь  Марсомъ!  У  старика  недурепъ  вкусъ! — ^при* 
щелкнулъ  языкомъ  Т1рбтор1апецъ. 

—  Да,  жаль  было  бы  эту  хорошенькую  Психею  бжд'Ьть  бъ 
когтяхъ  у  нев-Ьжественнаго  льва, — зам^тилъ  Флаккъ. — А  та 
рядомъ  съ  ней,  кто?..  Очень  красивая  женщ;ина. 

—  Это  ея  мать;  ее  разыскалъ  гдй-то,  по  приказу  этой  уче- 
ной бабы,  Плпи1я,  его  другъ,  старый  По5шошаиъ. 

—  Нашъ  эдилъ  съ  ногъ  сбился, — засм'Ьялся  претор1анецъ, — ■ 
\тодить  хочетъ,  чтобы  попасть  въ  декурюны. 

—  А  жаль  все-таки  этого  Квинта:  хоть  опъ  бука  и  гордецъ 
сталъ,  а  все  же  мы  когда-то  были  съ  нимъ  друлшы,  пока  опъ  не 
попалъ  въ  Римъ  н  не  заразился  этой  новой  в^рой,— сказалъ 
Флаккъ,  ища  кого-то  глазами. 

—  Да,  и  Мальвно  жаль, — добавилъ  Туллш, — она  уя{ъ  не 
та  вострушка  теперь,  не  стр'Ьляетъ  глазками,  какъ  Купидонъ 
стрелами,  во  всякаго  мужчину. 

—  Н-ну!  Я  зам^тилъ,  что  так1е  стрелки  никогда  не  выхо- 
дятъ  замужъ, — зам-Ьтилъ  претор1анецъ, — съ  ними  нашъ  брать 
любитъ  позабавиться;  а  брать  такого  стрелка  въ  жены,  это  за- 
ран'Ье  жди  себ^  оленьихъ  роговъ. 

—  А!  Вонъ  и  Курщй  явился...  Смотрите,  какой  онъ  бл-Ьд- 
ный,  какъ  лихорадочно  горятъ  его  глаза! — скороговоркою  про- 
шепталъ  Флаккъ. 

—  Да,  пр1ятное  ожиданхе,  клянусь  богами, — замЪтилъ  Тул- 
л1й, — ждать  и  видеть,  какъ  африканское  чудовип1,е  растерзаетъ 
любимаго  брата,  это  ужасно! 

—  Квинтъ  можетъ  и  победить  врага, — зам^тилъ  въ  свою 
очередь  претор1анецъ, — въ  Рим-Ь  онъ  учился  фехтовальному 
пскусству  у  лучшаго  ланисты. 

—  Но  ч-Ьмъ  ему  сражаться  со  львомъ? — спросилъ  Туллш. 

—  У  него  будетъ  мечъ. 

—  Какой?  Откуда? 

—  Мн-Ь  эдилъ  сказывалъ,  что,  изъ  уважешя  къ  просьбе 
отца,  Квипту  позволяютъ  выйти  на  арену  съ  мечомъ. 

—  О,  плохое  угЬшен1е! — зам-Ьтилъ  Флаккъ. — Для  льва  до- 
статочно одного  прыжка,  чтобъ  мечъ  оказался  безполезнымъ. 
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Въ  прошломъ  году  зд'Ьсь  былъ  такой  случай:  1га  арену  высту- 
пилъ  Атлантъ,  глад1аторъ  изъ  галловъ,  слава  рпмскихъ  глад1а- 
торовъ;  у  него  было  копье;  онъ  мужественно  лсдалъ  льва;  но 
едва  левъ  былъ  вынущенъ  пзъ-за  р-Ьшетни,  какъ  сд^лалъ  н-Ь- 
сколько  шаговъ  и  прилегъ  къ  арен^  точно  кошка,  собираю- 
щаяся броситься  на  воробья;  не  усн^лъ  Атлантъ  глазомъ  ми- 
гнуть, какъ  чудовище,  сдЬлавъ  страшный  скачокъ,  бъ  одинъ 
мигъ  сорвало  черенъ  у  своего  противника. 

Курцш,  поднявшись  на  дв^^надцатый  устунъ  нижней  кавси 
и  не  глядя  ни  на  кого,  точно  вокругъ  него  была  пустыня,  опу- 
стивъ  глаза,  поместился  какъ  разъ  противъ  жел']^зной  рЬшетки, 
изъ-за  которой  левъ  долженъ  былъ  выйти  на  арену.  Когда  тога 
его  несколько  распахнулась,  изъ-за  нея  выглянула  блестящая 
рукоятка  меча. 

—  А,  вонъ  и  Голкошй  Руфъ  съ  Маркомъ  Лукрец1емъ! — за- 
мети лъ  Флаккъ. 

Вошедш1е  заняли  почетный  м'Ьста,  блпже  къ  сцснЬ  п  къ  па- 
рапету. 

—  Весталки! — шепнулъ  претор1анецъ. 

—  А!  Клянусь  Афродитой!  Между  ними  я  не  вижу  той  хо- 
рошенькой!— громко  сказалъ  Тулл1Й. 

Одна  старая  весталка  оглянулась  на  этотъ  возгласъ.  Стро- 
гое лицо  ея  говорило:  «нахалъ!» 

—  Она,  в^^рно,  не  любить  кровавыхъ  зр'Ьлищъ, — нояснилъ 
Флаккъ, — я  ее  зналъ  д-Ьвочкой. 

—  А  кто  она? — спросилъ  претор1анецъ. 

—  Люцинда,  дочь  сенатора  Вара;  ея  женихъ  въ  прошломъ 
году  погибъ  въ  лазурномъ  грогЬ  Сиреиъ,  что  на  Канре1>, — отвЬ- 
чалъ  Флак1гь. — Она  и  пошла  въ  весталки. 

Публика  въ  верхнихъ  кавеяхъ  начала  уже  выра:кать  нетер- 
п^ше,  зткъ  вдругъ  раздалась  торжественная  музыка. 

—  Идутъ!  Идутъ  глад1аторы! — афонесся  рокотъ  по  амфи- 
театру. 

Показалось  шеств1е.  Жрецы  меча  и  крови  выходили  па 
арену  попарно,  сообразно  распред'Ьленш  ихъ  кровавыхъ  ролей, 
и  медлепно  двигались  эллипсоидомъ,  вдоль  вс-его  парапета,  такъ, 
чтобы  зрители  могли  разамотр-Ьть  ихъ  вооружеп1С,  наружность 
и  боевыя  «статьи»,  сложен1с,  мускулы,  стройность  или  эластич- 
ность движсп1й.  Зрители  долнсны  были  заранЬс  предугадывать, 
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кто  будстъ  поб'Ьдитслемъ  въ  кровавой  игр^  и  кому  отдать  своп 
снмиатш,  за  кого  дерн^ать  пари  п  кого  въ  ум'Ь  своемъ  пригово- 
рить къ  смерти. 

Клянусь   Гсркулесомъ! — воскликнулъ   претор1ансцъ. — 

Это  хоть  бы  и  въ  Рим'Ь,  какхе  молодцы!  Это  кто  смотрнтъ  та- 
кнмъ  Ахилл омъ  въ  шлем^^  со  зв-Ьздой? 

Это   Барка,    любимецъ   нашихъ    матронъ.  —  отвЬчалъ 

Флаккъ. 

—  Неудивительно:   как1я   «статьи»! 

—  Жеребячьи, — усм'Ьхнулся  Тулл1й. 

Женская  кавеа  жужжала,  какъ  пчелиный  улей.  У  матронъ 
и  у  д'Ьвушекъ  разгорались  щеки,  блестели  глаза. 

Кто  это  съ  такимъ  блестящимъ  щитомъ? — спросила  се- 
стра Голкоп1я  Руфа,  старая  д'Ьва,  все  еще  ол{и давшая  Гименея. 

Это  Ор1опъ, — сказала  ей  на  ухо  сестра  эдила,  мать  хо- 
рошенькой Либеллы,  сид'Ьвшей  рядомъ  съ  матерью,  —  этотъ 
щитъ  ему  подарила  Лавин1я,  супруга  Авла  Порка. 

—  Это  циника-то?..  Не  удивляюсь...  Отъ  такого  мулса... 
Тотъ,  о  комъ  говорили  дамы,  лоднялъ  глаза  къ  женской  ка- 

всЬ  и  встретился  со  взглядомъ  Лавинги,  которая  вспыхнула  и 
потупилась. 

—  А  онъ  въ  нее  послалъ  стр']^лу  Купидона, — шепнула  ста- 
рая д^ва, — безстыдница!  Хоть  бы  ужъ  не  лрж  всЬхъ... 

—  Ахъ,  мама!  Какой  молоденькш! — воскликнула  Либелла 
и  вся  покраснела. — О,  боги! 

—  Этотъ  юноша  Мурена,  дитя  мое, — отвечала  мать. — Ав-тъ 
Цер1й  очень  дорожитъ  этимъ  молодымъ  гладгаторомъ:  онъ  весь 
какъ  ртуть,  ловокъ^  увертливъ  и  уско.1Ьзаетъ  отъ  противника, 
какъ  вьюнъ;  старый  ланиста  Аквило  и  называетъ  ею  «вью- 
помъ». 

—  А  ч^мъ  же  онъ  будетъ  срал^аться,  мама? 

—  Видишь,  у  него  трезубецъ  и  сЬть? 

—  Да;  а  зачЬмъ  сЬть? 

—  Чтобъ  запутывать  противника  и  разить  трезубцемъ. 

—  Но  в-Ьдь  его  противникъ  съ  мечомъ...  Боги!  Какой  страш- 
ный мечъ! 

—  А  кто  Гекторомъ  у  Ахиллеса — Барки ?^ — спроси лъ  прето- 
рЛанецъ. — Такой  коренастый. 

Жертвы  вулкана.  12 
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'     —  Это   твой   единокошошыпкъ   преторханецъ,  —  отвЬчалъ 
Флаккъ. 

—  Не  можетъ  быть! 

—  Это  в^рно.  Онъ  лзъ  дома  Манл1евъ,  но  лишенъ  былъ 
патрищанской  чести  п  выстшилъ  на  арену  подъ  псевдошшомъ 
Сутора.       ' 

И  Суторъ,  и  Барка  по  времепамъ  бросали  взгляды  наверхъ, 
въ  женское  отд'Ьлен1е.  Они  искали  Сипистру.  Она  выглянула 
изъ-за  спины  Лавинш,  жены  циника,  встр'Ьтилась  со  взглядомъ 
Барки  и  незаметно  разжала  ладонь;  таз1ъ  что-то  блеснуло. 
Барка  догадался,  что  это  былъ  заколдованный  талисманъ,  дан- 
ный Синистр'Ь  кумскою  Сивиллою,  талисманъ  неуязвимости  въ 
бою:  стоило  на  него  взглянуть  хоть  издали,  и  мечъ  противника 
потеряетъ  всякую  силу. 

Но  отъ  Сутора  не  ускользнулъ  этотъ  н^мой  обм^нъ  взгля- 
довъ  Синистры  и  Барки.  Злоба  Сутора  не  знала  грапицъ:  онъ 
жаждалъ  крови. 

хххп. 

Эдилъ  Панса  и  бывшш  эдилъ  Авлъ  Церш  зорко  следили  за 
проходившими  по  арен^  глад1аторами.  Когда  весь  кругъ  былъ 
обойденъ  посл-Ьдиими,  они  остановились  въ  рядъ  лнцомъ  къ  дуум- 
внрамъ  и  декурхонамъ. 

Панса  подалъ  знакъ,  и  затрубилъ  рогъ.  Тогда  отъ  ряда  гла- 
д1аторовъ  отделялись  два  Геркулеса  съ  цестами.  Они  были  со- 
БС^мъ  наг1е,  и  только  широк1е  пояса  прикрывали  среднюю  часть 
торсовъ.  Выйдя  на  середину  арены,  они  поклонились  дуумви- 
рамъ  и  весталкамъ  и  остановились,  оперпгись  па  свои  гитантск1я 
палицы,  утолщегнпыя  на  концахъ.  Они  совершенно  напоминали 
собой  Геркулеса,  точно  дв^  статуи  этого  полубога. 

Это  были  Кверкусъ  отъ  Авла  Цер1я  и  Аперъ  отъ  Пансы. 
Оба  они  были  одного  роста  и,  казалось,  одинаково  мускулисты, 
только  ноги  у  Апера  были  мен-Ье  мясисты,  и  онъ  казался  по- 
движнее Кверкуса.  Зато  волосиотая  грудь  посл^дняго  д'Ьлала 
его  бол^е  страпгнымъ. 

—  Этотъ  волосатый  челов'Ькъ  ужасенъ, — сказала  сестра 
Пансы. 

. —  Но  боги!  Какъ  опъ  прскрасенъ  своею  мощью,  плечами,— . 
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прошептала  старая  д^ва,  закатывая  подъ  лобъ  своп  тусклыо 
зра^гки. 

Эднторъ  боя  подалъ  знакъ.  Противники  разошлись  и  потомъ 
тотчасъ  же  начали  сходиться,  зорко  наблюдая  другъ  за  другомъ. 
Но  вдругъ  Кверкусъ  сдЬлалъ  скачекъ.  Еще  мгновенье,  и  его 
цестъ  упалъ  бы  на  курчавую  голову  противника,  какъ  молоть  на 
наковальню;  но  Аперъ  быстро  уклонился  отъ  удара,  и  когда 
Кверкусъ,  увлекаемый  тяжестью  цеста  и  инерц1ею  своего  на- 
иряженнаго  впередъ  тЬла,  подался  всл^дъ  за  размахомъ  цеста, 
Аперъ  такъ  ударилъ  его  но  л-Ьному  плечу,  что  тотъ  ^тхалъ  на 
одно  колено. 

—  Ловкш  ударь! — ^прошепталъ  Флаккъ. 

Но  въ  одно  мгновенхе  Кверкусъ  поднялся  и  пустилъ  цс- 
стомъ  въ  грудь  противника.  Аперъ  зашатался,  отстунилъ  на- 
задъ  и  едва  удержался  на  ногахъ.  Но  едва  противникъ  его  на- 
гнулся за  своимъ  цестомъ,  какъ  его  поразилъ  страшный  ударъ 
въ  спину.  Кверкусъ  упалъ  нпчкомъ. 

—  О,  боги!  Онъ  убить! — испуганно  вскрикнула  Либелла. 
Толпа  апплодировала. — Аперъ!  Аперъ! 

—  Нроклятге! — скрежеталъ  зубами  старый  ланиста,  Аквило, 
перевесившись  черезъ  наранетъ  и  пожирая  борцовъ  глазами. — • 
Клянусь  богами!  Онъ  онозорилъ  мою  сЬдую  голову,  поторо- 
пился. 

Но  старый  ланиста  ошибся. 

—  Онъ  опять  на  ногахъ,  смотрите!..  Онъ  наступаетъ! — вос- 
кликнулъ  Флаккъ. 

Оба  противника  подняли  цесты  надь  головами  и  начали 
сближаться.  Они,  видимо,  шли  на  смерть,  пи  одинъ  черепъ  не 
можеть  выдержать  отвЬснаго  удара  цестомъ. 

■ —  О,  боги!  Какъ  прекрасенъ  Кверкусъ! — задыхалась  старая 
д^ва. 

Нротивники  остановились,  какъ  вкопанные.  Они  следили 
другъ  за  другомъ.  Они  уже  перестали  быть  людьми.  Но  вогь 
они  оба  разставили  ноги  для  бол-Ье  кр^нкаго  устоя.  Верхшй  кор- 
пусъ  каждаго  подался  несколько  впередъ. 

—  Клянусь  Геркулесомъ!  Кверкусъ  хитрить! — тихо  прого- 
вори лъ  Флаккъ. — Я  знаю  его  ударъ.  Десять  сестерцш  за  Квер- 
куса... 

Оба  цеста  сверкнули  въ  воздухе,  послышался  ударъ  дерева 
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объ  дерево,  и  цестъ  Апера  выпалъ  изъ  его  рукъ.  Но  едва  оеъ 
нагнулся,  чтобъ  схватить  его,  какъ  цестъ  противника  момен- 
тально поразилъ  его  въ  затылокъ.  Ч^ерепъ  Апера  глухо  треснулъ. 

—  Черепъ  треспулъ!  Онъ  убить!  Клянусь  богами,  конченъ! 
■ —  Упалъ,  какъ  зарезанный  волъ!  НаЪе!;!  НаЬе1;  *)! 

—  НаЪе!! — крикнулъ  эдилъ  глухимъ  голосомъ. 

Онъ  еще  над^Ьялся,  что  его  любнмецъ,  Аперъ,  оправится. 
Ноги  гладхатора  конвульсивно  вздрагивали,  и  руки  рыли  песокъ 
арены,  уже  окрашенный  кровью,  хлынувшею  изъ  ушей  несча- 
стнаго  борца. 

—  Унесите  его, — ^^сказалъ  Панса, — онъ  оправится,  сдайто 
его  врачу. 

Служители  подняли  массивное  тЬло. 

—  Оеъ  мертвъ,  благородный  эдилъ, — сказалъ  одинъ  изъ 
иихъ. 

Т-Ьло  унесли.  Амфитеатръ  замеръ  на  мгповеше.  Кровавый 
бой  еще  не  ожесточилъ  зрителей,  не  довелъ  еще  до  жажды  крови 
и  крови:  казалось,  мало  было  первой  жертвы;  совесть  еще  не  за- 
лита кровью. 

Кверкусъ  отошелъ  отъ  окровавленнаго  мЪста  съ  видомъ  со- 
бают,  которую  палкой  отогнали  отъ  лакомаго  куска. 

—  Ударъ  Спартака! — шепнулъ  ему  черезъ  наранетъ  старый 
ланиста. — Ты  не  осрамилъ  моихъ  с^динъ. 

Кверкусъ  молча  нрошелъ  въ  триклшйй,  гд-Ь  ноб-Ьдителей 
ожидало  угощен1е. 

—  Ты  проигралъ  пари, — сказалъ  небрежно  Флаккъ  Тулл1ю. 

—  Клянусь  Горгонами! — тихо  проговорилъ  посл^днш. — Кто 
бы  могъ  подумать,  что  Анеръ  будетъ  поб'Ьжденъ!  Дроклят1е! 
Туда  ему  и  дорога! 

—  Утешься,  другъ, — успокаивалъ  его  прхятель, — я  угощу 
тебя  такими  устрицами  и  такими  муренами,  какихъ  и  у  Лукулла 
не  было. 

По  знаку  эдитора  снова  заиграла  музыка.  Публика  вся 
превратилась  въ  зр^нхе. 

. —  Теперь  кто? — спросилъ  претор1анецъ. 

—  Карбон1усъ     отъ    Авла    Цср1я   и    Мурена   отъ    Куста 


*)  «Довольно!  Довольно!»  —  этимъ  крнкомъ  останавливали  бой  гла- 
д1аторовъ. 
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Пансы, — отв'Ьчалъ  Флаккъ,  отм-Ьчая  что-то  золотымъ  тонкимъ 
стилемъ  на  навощенной  дощечке. — Ты  за  кого? 

—  Дай  мн'Ь  вглядеться  въ  нихъ,  оц'Ьнить  статьи  борцовъ. 
Отъ  группы  глад1аторовъ  отд'Ьлились  Карбон1усъ  и  Мурена, 

которые  въ  тактъ  подъ  музыку  выступили  на  середину  арены 
и  молча  поклонились  дуумвирамъ  и  весталкамъ. 

Противники  разошлись  въ  разныя  стороны  и,  медленно  по- 
ворачиваясь кругообразно,  давали  возможность  зрителжУ1ъ  раз- 
смотр^ть  свое  сложеп1е,  мускулистость  и  эластичность  дви- 
жешй. 

Мурена  былъ  высокъ,  тонокъ  и  гибокъ.  При  мал-Ьйшемъ  дви- 
жен1и  каждый  мускулъ  его  стройнаго  голаго  гЬла  говорилъ  о 
подвижности  и  сил-Ь.  Карбонгусъ,  одного  съ  нимъ  роста,  но  пле- 
чистый, съ  мускулами,  которые  напоминали  мускулы  гранит- 
ныхъ  теламоновъ  *)  въ  храм-Ь  Юпитера,  скор-Ье  готовъ  бы  былъ 
идти  въ  отцы  стройному  Мурен^^,  ч^^мъ  въ  противники. 

Борцы  отступили  др>т"ъ  отъ  друга  на  значительное  раз  сто  я- 
в1е  и  остановились.  Карбон1усъ  обнажилъ  громадный  мечъ  и 
рукояткою  его  ударплъ  по  щиту,  который  издалъ  глухой  звукъ. 
Мурена  подобрал ъ  длинную  сЬтку,  которая  была  перекинута 
черезъ  л'Ьвое  плечо.  Изъ  сЬтки  образовалось  н^что  врод:Ь  петли 
аркана  скиеовъ.  Онъ  раоправилъ  петлю  коицомъ  трезубца.  При 
каждомъ  движенш  тЬла  борцовъ  лоснились,  какъ  полированный 
гранитъ,  отъ  покрывавшей  ихъ  мази. 

Съ  верхней  женской  кавеи  лихорадочно  следили  за  борцами 
дв^  пары  женскихъ  глазъ:  прелестные  глаза  молодой  д'Ьвушки  и 
глаза  старухи  подъ  нависшими  седыми  бровями. 

—  Боги! — прошептала  девушка.  —  Да  разв-Ь  же  могутъ 
устоять  противъ  меча  эти  тонк1я  иглы  трезубца! 

—  Такъ  угодно  богамъ, — ^сердито  посмотрела  на  нее  ста- 
руха. 

Противники  начали  осторожно  сходиться,  зорко  сл-Ьдя  другъ 
за  другомъ.  Карбон1усъ  держалъ  мечъ  на  голове,  прикрывая 
щитомъ  лицо  и  голову.  Онъ  хорошо  зналъ  употреблен1е  опасной 
сЬтки;  она  сразу  могла  опутать  его  голову  или  руку  съ  мечомъ. 
Онъ  бросилъ  Бзглядъ  къ  тому  м^сту  женской  кавеи,  гдЬ  сидела 


*)  «Теламоны»  —  тЬ  же  «кар1атиды»,  только  мужчины,  а  «кар1а- 
тиды»  —  женщины. 
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страшная  старуха,  и  торжествующе  улыбнулся,  будучи  вполне 
ув^репъ  въ  поб'Ьд'Ь.  Въ  это  мгновеше  въ  воздух^^  взвилась  с^тка 
л  опутала  собою  щитъ  Карбон1уса.  Посл-Ьдиш  сд'Ьлалъ  прылюкъ, 
и  не  уклонись  Мурена  въ  сторону,  остр1е  меча  противника  вон- 
зилось бы  ему  въ  грудь.  Но  Мурена,  пользуясь  промахомъ  про- 
тивника, съ  такой  силой  и  ловкостью  потянулъ  свою  с^ть,  что 
рука  Карбошуса,  державшая  щитъ,  разогнула-сь,  щитъ  соскольз- 
пулъ  съ  руки  и  былъ  унесенъ  вм^ст^  съ  сЬтью.  Карбон1усъ 
вскрикнулъ  отъ  злобы. 

—  Мурена!  Мурена! — посльгша.тись  одобрительные  воз- 
гласы. 

—  О,  боги! — ^поднявъ  глаза  къ  голубому  небу,  которое  гля- 
д'Ьло  на  арену  изъ-за  веляр1я,  прошептала  девушка,  сид-ЬЕшая 
педалеко  отъ  страшной  старухи. 

—  Пятнадцать  сестерц1й  за  Мурену, — ^воскликнулъ  Флаккъ. 

—  Столько  же  за  Карбон1уса, — отв'Ьчалъ  претор1анецъ. 

И  было  за  что.  Щитъ,  занутавш1Йся  въ  сЬтк-Ь  Мурены,  от- 
пнмалъ  у  него  возможность  д-Ьйствовать  этимъ  опасньшъ  ору- 
ж1емъ,  а  на  одипъ  трезубецъ  плоха  была  надежда  прогивъ  огром- 
паго  меча.  Мурена  сталъ  уб^^гать,  на  б^гу  выпутывая  щитъ  изъ 
сЬти.  Карбоп1усъ  гнался  за  нимъ,  настигая  все  бол-Ье  и  болйв 
п  держа  мечъ  наготов-Ь. 

При  повороте  Карбошусъ  настигъ  противника.  Едва  Мурена 
повернулся  и  успЬлъ  отбросить  далеко  освобожденный  изъ  сЬтки 
П1,итъ,  какъ  мечъ  противника  поразилъ  его  въ  л-Ьвую  ляшку; 
кровь  обагрила  арену. 

Въ  верхней  каве^  послышался  слабый  крикъ  женщины:  «О, 
боги!..» 

Но  Мурена  не  упалъ.  Съ  ловкостью  раненаго  тигра  онъ  от* 
скочилъ  вбокъ,  быстро  собралъ  сЬтку,  и  когда  торжествующш 
противпикъ  при  крикахъ  разгорячеппой  толпы:  «Карбоп1усъ! 
Карбон1усъ!»  шелъ  съ  окровавленнымъ  мечемъ  прямо  на  врага, 
думая  нанести  посл'Ьдн1й  ударъ  прямо  въ  грудь,  Мурена  бросилъ 
с^ть  въ  лицо  врага.  Ловко  брошенная,  она  сразу  опутала  голову 
п  правую  руку  Карбон1уса. 

—  О,  гЬнь  Спартака! — радостно  прошепталъ  старый  ла- 
Еиста. — Петля  скноа  сд-Ьлала  свое  д'Ьло! 

Карбоп1усъ  метался  въ  с^тк^,  стараясь  мечомъ  разр'Ьзать 
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се;  но  Мурепа  кружился  около  пего,  какъ  вихрь,  все  бол^е  п 
болйе  опутывая  сЬтыо  барахтавшатося  противника. 
Въ  верхнихъ  рядахъ  послышался  см'Ьхъ. 

—  Мурена  поймалъ  акулу!  Браво,  Мурена! 

См'Ьхъ  въ  подобныхъ  случаяхъ — проявлен1е  рокового  для 
глад1атора  пастроен1я  публики.  Гла;уаторъ,  оказавшихся  см^ш- 
нымъ  на  арен^,  не  будетъ  нощаженъ  зрителями,  ему  ужъ  не 
ждать  снисхожден1я. 

Мурепа,  мелсду  т-Ьмь,  сталъ  наносить  запутавшемуся  про- 
тивнику ударъ  за  ударомъ,  и  хотя  тонюя  иглы  т'резубца  не  могли 
сразу  поразить  на  смерть,  однако,  поражаемый  ударами  тре- 
зубца, Карбоп1усъ  упалъ. 

Амфитеатръ  разразился  рукоплескап1ями  по  адресу  молодого 
борца. 

—  Мурена!  Мурена! 

Мурена  паступилъ  ногою  на  упавшаго  врага  и  сталъ  обво- 
'дить  глазами  амфитеатръ.  Онъ  ждалъ,  ч-Ьмъ  р^пп1тъ  общш  го- 
лосъ,  какой  будетъ  приговоръ  пуб.тики — щадить  ли  повержен- 
наго  борца  или  добить  окончательно.  Несчастный  Карбои1усъ 
также  поднялъ  голову,  онъ  ждалъ  сос1|задап1я,  пощады.  Жалоб- 
ный взоръ  его  молилъ  о  милосерд1я. 

■ —  ИаЪе!! — проговорилъ  дуумвиръ  состязапш. 

—  Жоп  ЬаЪе1:! — заревела  озв%Ьвшая  толпа. — ^"оп  ЬаЪе1! 
Мурена  обвслъ  глазами  амфитеатръ.  Со  вс^хъ  сторонъ  онъ 

увид^лъ  одно  и  то  же:  зрители  привстали  съ  м^стъ  и,  вытяну  въ 
Бнизъ,  по  направленпо  къ  упавшему  и  попираемому  ногою 
глад1атору  правыя  руки  съ  торчахцимъ  книзу  большимъ  паль- 
цемъ,  требовали  смерти.  Даже  женск1я  руки  тянулись  книзу  съ 
этимъ  ужаснымъ  жестомъ.  Это  былъ  смертный  приговоръ  *). 
ТорчаБш1е  книзу  пальцы  ясно  выражали  кровавую  волю  на- 
рода: торчавш1й  кпизу  большой  налсцъ,  это  сиг^гаолъ  вонзаемаго 
въ  т^ло  меча. 

Мурена  исполнилъ  волю  парода.  Онъ  вонзилъ  три  иглы  три- 
дента  въ  правый  високъ  повержепнаго  противника.  Смерть  была 
мгновенна,  и  только  по  ногамъ  умирающаго  и  по  обагреннымъ 
кровью  икрамъ  прошла  конвульсивная  дрожь. 


*)  Это  былъ  общеримск1й  обычай:  если  зрители  не  ягелали  щадить 
жизнь  поб'Ьжденнаго  глад1атора,  то  дЬлалп  именно  этотъ  н;естъ — рука  съ 
опущенныыъ  книзу  большимъ  пальцемъ. 
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Страшный  крикъ  пеизв^€тной  женщины  оглаоилъ  верхп1й 
ярусъ  амфитеатра. 

—  О,  мой  сы'нъ!  Мой  сынъ,  безл^алостные  боги! 

Это  былъ  вопль  страшной  старухи:  убитый  глад1аторъ  былъ 
ея  единственный  сынъ. 


XXXIII. 

—  Боги  сегодня  не  милостивы  къ  нашему  эдилу, — зам^тилъ 
Флаккъ,  когда  крючекъ  зац-Ьпиль  мертвое  т'Ьло  Карбон1уса,  чтобъ 
отташ;ить  его  въ  спол1ар1умъ, — второго  изъ  его  глад1аторовъ 
иринимаетъ  въ  свои  волны  мутный  Стиксъ. 

—  Зато  къ  теб'Ь  милостивы  боги, — ехидно  зам'Ьтилъ  Маркъ 
Тулл1й, — ты  за  одинъ  день  разбогат'Ьлъ. 

—  Чтобъ  угощать  моихъ  друзей  лучшм1и  устрицами  и  луч- 
шимъ  х1осскимъ, — снисходительно  улыбнулся  Флаккъ. 

Солнце,  между  гЬмъ,  поднялось  уже  высоко  и  въ  отверстхе, 
ие  закрытое  веляр1емъ,  бросало  на  сЬ'верпые  уступы  амфитеатра 
и  на  арену  золотистый  св^тъ,  отчего  кровь  Карбон1уса,  не  впи- 
тываемая влажнымъ  пескомъ  арены,  сверкала,  какъ  разорван- 
ные и  брошелные  куски  пурпура.  Съ  севера  глядела  въ  это  от- 
верспе  и  вершина  Всзувхя:  онъ  былъ  ясенъ  и  спокоенъ,  какъ 
вечность;  его  виноградники,  казалось,  улыбались  чудному  лет- 
нему дню. 

Въ  амфитеатр-Ь  становилось  душпо.  Разгоряченная  жесто- 
кимъ  зр^лищемъ  и  видомъ  крови  публика  дышала  тяжело.  Го- 
воръ  былъ  страстный,  возбужденный. 

—  8раг810пе8! — кивнулъ  головой  дуумвиръ  эдилу  Панс'1'.. 
«Спарсхонесъ» — это  означало,  что  надо  было  распоряд1ггься 

орошен1емъ   амфитеатра   осв-Ьжающими   благовошями.   Эдиторъ 
подалъ  знакъ  служителямъ. 

Въ  это  время  послышалось  т^акъ  бы  изъ-подъ  земли  рыча- 
ше  льва.  Его  подхватили  друпе,  и  воздухъ  задролсалъ  отъ  ужас- 
наго  концерта. 

—  Вечные  боги!  Какъ  это  страшно! — ^вздрогнула  юная  Лп- 
белла. 

—  Они  соскучились  ждать,  —  заметила  сестра  Голкоп1я 
Руфа. 

е—  Штъ,  дорогая  Фульгенщя,  это  они  ревутъ  съ  голоду,— ^ 
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сказала  с(Х1тра  Пансьт. — Братъ  уже  второй  день  не  велитъ  давать 
имъ  корму,  чтобъ  они  стали  кровожадп'Ье. 

Снова  раздались  торжественные  звуки  музыки. 

■ —  Кому  теперь? — спросилъ  Кней  Авид1й. 

—  Ор1ону  и  Урсусу  по  росписан11о,  —  отвЬчалъ  Флаккъ, 
взглянувъ  на  свою  навощенную  дощечку. 

. —  Урсусъ  отъ  кого? 

—  Отъ  Авла  Цер1я,  это  тотъ,  что  съ  блестящимъ  щитомъ. 

—  Клянусь  Юпитеромъ!  У  него  настоящхй  щитъ  Ахилла,  ко- 
торый сковалъ  для  него  Гефс'стъ, — зам'Ьтилъ  Маркъ  Тулл1й. 

—  А  ты  разв-Ь  вид'Ьлъ  этотъ  щптъ? — спросилъ  удивленный 
претор1анецъ. 

Маркъ  Тулл1й  весело  разсм^ялся. 

—  Клянусь  Аноллопомъ! — сказалъ  онъ,  друл;ески  трепля  по 
плечу  претор1анца. — Вы,  служители  Марса,  мало,  я  вижу,  зна- 
комы съ  Музами. 

—  Я  императорск1я  конюшни  предпочитаю  всякимъ  му- 
замъ, — гордо  отв^чалъ  претор1анецъ. 

—  Вижу,  вижу,  благородный  Кней  Авидш:  у  васъ  въ  ко- 
пюшняхъ,  вероятно,  не  очень  популярепъ  сл'Ьной  пЬвецъ  «гн'Ьва 
Ахиллеса,  Пелеева  сына». 

—  А  кто  былъ  этотъ  слЬпой  п-Ьведъ? 

—  Гляди,  гляди!  Они  скоро  начнутъ. 

Новые  борцы  обошли  арену  и  остановились  противъ  дуум- 
вировъ.  Ор1онъ  подня.1ъ  глаза  къ  женской  каве'Ь. 

—  Видишь,  онъ  ищетъ  глазами  Лавин1Ю, — шепнула  сестра 
Пансы  сестр-Ь  Голконхя  Руфа. 

—  Нашелъ!  Нашелъ! — прошип'Ьла  старая  д!^ва. — Она  слегка 
наклонила  голову. 

—  И  побл'Ьдн'Ьла  даже, — зам'Ьтила  сестра  Пансы. 

Интересъ  боя  возрасталъ  все  бол-Ье  и  бол-Ье.  Публика,  ка- 
залось, ньяп'Ьла  съ  каждой  повой  жертвой.  Инстинктъ  жесто- 
кости просыпался  въ  каждомъ,  в-Ьдь  и  помпейцы  были  т^  жо 
римляне,  слулгители  железа  и  крови.  Кто-то  теперь  падетъ?  Чья 
очередь?  Этого  ли  съ  широкой  колесомъ  грудью  и  медв'Ьжьими 
лапами  или  того,  мускулистаго  и  плотнаго,  съ  орлинымъ  носомъ 
и  съ  блестящимъ  щитомъ? 

Противники  начали  сводиться.  Движен1я  пхъ  были  осто- 
ролшы,  оба,  видимо,  изучали  другъ  друга.  Вотъ  они  на  раз  стоя- 
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е1п  удара.  Ор1онъ  нер'Ьшительно  ождалъ  перваго  нападен1я,  пп- 
стпнктиБно  чувствуя,  что,  П0Ш1М0  тысячи  глазъ,  на  него  съ  тре- 
вогой глядятъ  еще  особо  два  женскихъ  глаза,  столь  ему  зна- 
комые. Выжидалъ  удара  и  Урсусъ:  онъ  номнилъ  наставлеше  ста- 
раго  лаиисты. 

Ор1онъ  не  вынесъ  устремленныхъ  на  него  глазъ  Лавиппг  и 
сд^лалъ  прыжокъ  въ  сторону  противника.  Но  мечъ  его  ударился 
о  массивный  нщтъ  Урсуса  и  скользнулъ  вкось.  Урсусъ  немного 
отступилъ. 

—  И  этотъ  изъ  школы  Спартака,— нрошенталъ  Флаккъ, — ^ 
овъ  дразнить  противника. 

Орюнъ  снова  нападаетъ.  Въ  это  время  мечи  против никовъ 
скрестились,  лязгнула  сталь,  и  Урсусъ  упалъ  на  одно  кол-Ьно. 

—  Въ  голову!  Въ  голову! — не  вытерн^лъ  кто-то  въ-  рядахъ 
воиноБЪ,  въ  третьей  каве-Ь. 

Ор1опъ  запесъ  мечъ  надъ  головой  врага,  но  снова  сталь  уда- 
рилась въ  щитъ  и  отскочила.  Отскочплъ  и  самъ  Ор1опъ:  мечъ 
Урсуса  пропоролъ  ему  л^вую  руку  выше  локтя. 

—  Пятнадцать  сестерцш  за  Урсуса! — вскричалъ  Флаккъ. — 
Кто  идетъ? 

И  Маркъ  Тулл1й,  и  Кней  Авидш  молчали. 

—  Ор1онъ!  Держи  п^итъ  выше,  онъ  мЬтптъ  въ  лицо! — крик- 
нули съ  верх'няго  яруса. 

Панса  поднялъ  глаза,  онъ  узпалъ  голосъ  Каски. 

—  Ор1онъ  горячится...  Ахъ,  какой  ударъ!..  Но  Урсусъ  от- 
разилъ  его!..  Боги!  Какъ  это  прекрасно! — словно  въ  забытьи 
бормоталъ  Флаккъ. 

Кровь  лила  изъ  раны  Орюна,  по  онъ  нродолжалъ  наступать 
на  противника.  Сталь  обоихъ  визжала,  скрещиваясь  съ  сталью, 
то  ударялась  о  щиты.  Ун{е  блсстящ1й  хнитъ  Ор1она  былъ  забрыз- 
ганъ  кровью.  Кровь  Ор1она  окрасила  и  песокъ  арены.  Но  эта 
кровь  и  погубила  его  противника:  Урсусъ,  защищаясь  и  нападая, 
паступилъ  ногою  на  кровь,  поскользнулся  и  упалъ. 

Амфитсатръ  дрогнулъ  сверху  до  низу. 

Падая  навзничь,  Урсусъ  открылъ  противнику  грудь,  и  мечъ 
Орюна  моментально  вонзился  пониже  лЬваго  сосца  противника 
по  самую  рукоятку.  Урсусъ  распластался,  раскинувъ  руки  па- 
крестъ.  Тускн'Ьющ1е  глаза  его  еще  успели  увид^Ьть  голубое  небо, 
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верпги-пу  Везув1я  и  тгролегЬвшаго  надъ  отверст1емъ  амфитеатра 
б^лаго  голубя. 

—  НаЬеН — сказалъ  эдпторъ. 

Толпа  молчала,  она  была  довольна  кровавой  развязкой.  Ста- 
рый ланиста  рвалъ  на  себ-Ь  волосы.  Прекрасный  щнтъ  Оршна, 
по  услов1ю,  не  до<;тал€я  бедному  Урсусу,  котораго,  по  знаку 
Пансы,  служители  поволокли  въ  спол1ар1умъ.  Т'Ьло  его  оставляло 
за  собою  кровавый  сл^дъ  на  песк^^. 

—  Перем^>нить  песокъ,  выровнять  арену,  —  распорядился 
эднлъ. 

—  Спарсхонесъ! — пробормоталъ  старикъ-дуумвиръ,  изнемо- 
гая отъ  жары  и  усталости. 

На  арену  выступила  четвертая,  посл-Ьдияя  пара  борцопъ.  Это 
были  Барка  и  Суторъ. 

Оба  эти  глад1атора  были  любимцами  помпейской  публики.  На 
стороп-Ь  Барки  были  всЬ  жен€к1я  сердца:  его  ростъ,  статность, 
красота  Аноллопа  и  мускулистость  Геркулеса  привлекали  взоры 
всей  женской  галлереи;  вс^  талисманы  красавицъ  и  некраса- 
вицъ  помпеянокъ  были  тайно  направлены  на  него,  ради  его  опа- 
сен1я  и  ради  его  поб'Ьды.  Знакомая  на.мъ  Спнистра  также  не 
спускала  съ  него  огненныхъ  глазъ,  хотя  милосердное  сердце  ея 
открывалось  при  случае  и  для  друтихъ  мужчилъ  Помпеи,  Гер- 
куланума и  Стаб1й;  Барка  бросилъ  на  нее  мимолетный  взглядъ 
и  сталъ  въ  позу  Мелеагра  на  охот^. 

Мужчины  больше  любили  Сутора  за  его  остроум1е  и  муже- 
ство. Арена  не  разъ  обагрялась  кровью  его  противниковъ,  а  въ 
метан1и  диска  онъ  былъ  непоб^димъ. 

Выстушгвъ  [впередъ,  оба  гладхатора  по  обычаю  'поклонились 
дуумвпрамъ  и  весталкамъ.  При  этомъ  Суторъ,  взглянувъ  на  им- 
ператорское м^сто,  гд-Ь  стояла  статуя  Тита  съ  державнымъ  ша- 
ромъ  въ  рук^,  опустился  на  одно  колЬно  и  громко  воскли1шулъ: 

—  Ауе,  саезаг! 

Потомъ,  показавъ  рукою  на  стоявшаго  рядомъ  съ  нимъ  и  оза- 
даченпаго  этою  выходкою  Барку,  присовокупилъ: 

—  8е(1  тогкигиз  1е  поп  8а1и1;а1;*)! 


*)  Обыкновенно  въ  Рим-Ь,  когда  глад1аторы  выступали  на  арену  для 
борьбу  ^0  львами  и  тиграми,  т.  е.  когда  шли  на  в1;рную  смерть,  то  при- 
падали на  одно  колено  передъ  императорскою  ложей  и  возглашали: 
«ауе,  саезаг!  топШг!  1е  8а1и1ап1!» — «Да  здравствуетъ  цезарь!  пдущ1е 
ва  смерть  псив-Ьтствують  тебя!» 
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Этой  псожидапной  выходкой  онъ  давалъ  попять  публик'Ь,  что 
самъ  онъ  прив^тствуетъ  изображен1е  императора,  но  что  тотъ, 
кто  долженъ  погибнуть  отъ  его,  Сутора,  руки, — этотъ  Барка 
пе  прив^тствуетъ  цезаря. 

Амфитеатръ,  мужская  половина,  разразился  апплодисмсн- 
тами.  Самъ  старикъ  дуумвиръ,  Попидш  Цельсииъ,  разсм'Ьялся  и 
закашлялся  старческимъ  кашлемъ. 

• —  Претор1анск1Й  выкидышъ! — со  злобой  проворчалъ  растс- 
рявшшся  краса-вецъ. 

Противники  отошли  на  середину  арены.  На  головахъ  ихъ 
ярко  блесгЬли  шлемы,  все  же  остальное  гЬло,  исключая  повязокъ 
на  торсахъ,  было  обнажено.  Глад1аторы  стали  въ  позиц1ю,  при- 
чемъ  Барка,  боясь  нанесенгя  ранъ  въ  лицо,  для  сиасен1я  своей 
красоты,  опу'стилъ  забрало. 

-  Нарцисъ! — разсм^ялся  Суторъ. — Заранее  прячь  лицо  отъ 
стыда! 

Взбешенный  насмешками,  Барка  сталъ  наступать.  Суторъ 
стоялъ  неподвижно  и  ждалъ. 

—  Какъ  эластичны  его  движен1я...  Боги!  Что  за  муску.1ы! — • 
шептала  въ  упоенш  Фульгенщя. 

—  Не  знаю,  за  кого  держать  пари! — волновался  Флаккъ. — 
Клянусь  Мегерой!  Оба  противника  равны. 

—  И  одной  школы, — пояснилъ  Маркъ  Тулл1й. — О!  Какой 
ударъ!..  Онъ  способенъ  былъ  быка  уложить  на  м^стЬ,  но  Барка 
у стоялъ. 

■ —  Но  онъ  шатается...  Ударъ,  видимо,  ошеломилъ  его. 

^ —  Клянусь  Марсомъ!  Они  достойные  противники, — волно- 
вался претор1анецъ. 

Весь  амфитеатръ  замеръ.  Каждому  изъ  зрителей  казалось, 
что  это  на  него  нападаютъ,  что  онъ  отражаетъ  удары.  Видъ 
борьбы  бросалъ  зрителя  то  въ  жаръ,  то  въ  холодъ.  Такихъ  энер- 
гически хъ  борцовъ  давно  не  вид'Ьли. 

—  Голову!  Голову  береги,  Суторъ! — совсЬмъ  забывъ,  гд^ 
онъ,  крикнулъ  сверху  Фурка. 

Мечъ  Барки  соскользнулъ  по  шлему  противника,  и  Суторъ, 
отшатнувшись  въ  сторону,  поразилъ  Барку  въ  плечи.  Красавецъ 
вскрикнулъ  отъ  ярости  и,  сд'Ьлавъ  прыжокъ  впсредъ  мимо  про- 
тивника, панесъ  Сутору  ударъ  въ  спину.  Изъ  з1яющ,ей  раны 
брызнула  фонтаномъ  кровь. 
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« —  Боги!  Прямо  въ  лицо!..  Браво,  Суторъ! 

—  Забрало  хрустнуло...  Барк'Ь  пе  устоять...  Вагса!  ТаЬез- 
?а8!   (слабеешь,   изяемогаешь,  Барка!  *) 

—  Смотрите!  Смотрите!..  О,  Юпитеръ!  Они  отстранили 
щиты...  Что  это? 

Задыхаясь  и  дрожа  весь,  на  ареи'Ь  появился  самъ  ланиста, 
старый  Аквило. 

—  Не  нарушать  правнлъ  боя!..  Д'Ьти,  д^Ьти  мои! — кричалъ 
онъ,  протягивая  руки. 

Оба  меча  нашли,  чего  искали,  и  оба  противника  упали  навз- 
ничь, раскинувъ  руки  со  щитами.  Мечъ  Сутора  торчалъ  въ 
груди  Барки;  рукоятка  меча  Барки,  облитая  кровью,  дрожала  въ 
треиетавшей  груди  Сутора. 

— ■  Ауе,  'заезаг!  —  лепеталъ  посл'Ьдн1й  косн'Ьющимъ  язы- 
комъ. — Мог11;иг1...  тог11:иг1...  1:е  ваЫ^ап!:... 

Старый  ланиста  упалъ  передъ  трупами  на  кол'Ьни  и  плакалъ. 

—  Д^ти  мои!  Д-Ьти!  Вы  поддержали  мою  честь...  вы  не  оскор- 
били гЬпи  великаго  Спартака...  вы — гордость  Помпеи... 

—  Очистить  арену  отъ  труновъ  и  освежить  песокъ! — хлад- 
нокровно распорядился  Панса. 

—  «Спарсюпесъ»...  О,  боги! — чуть  слышно  леохеталъ  дрях- 
лый дуумъиръ  Попидш  Цельсинъ. 

Гд-Ь-то  наверху  слышались  женсшя  истерическ1я  рыданхя. 

ХХХ1У. 

Теотерь  очередь  была  за  львами  и  ихъ  жертвами. 

Кбинтъ  и  Авениръ  слышали  изъ  своего  Колумбархя  разныя 
перипепи  борьбы  на  арен-Ь.  То  доносились  до  нихъ  звуки  му- 
зыки, то  врывались  глухой  волной  плески  апплодисментовъ  и 
возгласы  торжествующей,  обезум-Ьвшей  толпы.  По  ни  Авениръ, 
ни  Квинтъ  не  падали  духомъ.  Первый,  казалось,  радовался  тому, 
что  слышалъ.  Этотъ  глухой  гулъ  голосовъ  и  гулк1е  апплодис- 
менты  заставляли  его  выше  поднимать  сЬдую  голову,  а  добрые, 
кротк1е  глаза  его  св'Ьтились  юношескимъ  огнемъ.  Онъ  только 
крепче  прижималъ  къ  своей  груди  изображен1е  креста. 

—  Слышишь?   Слышишь,  сыиъ  мой,  какъ  мы  близко  отъ 


*)  Эта  надпись  доселЬ  показывается  на  стЬнЬ  парапета  въ  помпей- 
скомъ  амФитеатр'Ь... 
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Него?  Это  Оиъ  зоБетъ  насъ:  прждите  ко  Мп^  вс^  стражду1Ц1е  и 
обремепные,  и  Я  успокою  васъ...  Иго  Мое  благо,  и  бремя  мое 
легко  есть, — въ  гл^^окомъ  умиленш  бормоталъ  онъ,  прислуши- 
ваясь къ  тому,  что  происходило  на  арен-Ь. 

Квинтъ  мужественно  переносилъ  свое  положенье.  Онъ  зпалъ, 
что  его  ждетъ;  но  онъ  самъ  шелъ  на  это.  Его  воодушевляла  мысль 
умереть  за  идею,  за  гЬхъ,  которые  въ  осл'Ьнленш  нев'Ьд'Ьнтя  бу- 
дутъ  рукоплескать  его  смерти.  Смирен1е  и  безстраш1е  старика  за- 
трогивали  въ  его  душ^  глубок1я  чувства,  гордыя  чувства  римля- 
нина, покорнвшаго  весь  м1ръ.  Пусть  его,  какъ  того  римлянипа- 
героя,  поглотить  пропасть  яебыпя;  но  онъ  будетъ  жить,  какъ  жи- 
ветъ  тотъ.  Камня  на  камн^  не  останется  отъ  этого  амфитеатра, 
гордый  Римъ  сравняется  съ  лугами  Кампаньи,  а  онъ,  его  идея 
будутъ  жить.  Мраморъ  выветрится  и  разсьшется  въ  песокъ,  боги 
обратятся  въ  Н1;ебень  для  мостовыхъ,  мусоръ  отъ  алтарей  ихъ 
размететъ  в^теръ,  бронзу  ихъ  ликовъ  съ-Ьсгь  ржавчина,  и  падъ 
всЬмъ  этимъ  разрушен1емъ  будетъ  носиться  его,  созидающая  но- 
вые м1ры,  идея. 

Лицо  его  было  полно  мужественной  красоты.  Рука  его  слу- 
чайно коснулась  меча,  вис^вшаго  при  бедр-Ь  подъ  тогой,  и  въ 
немъ  моментально  проснулся  гордый  римлянинъ.  О!  Онъ  еще  по- 
меряется съ  эт1гмъ  пумидхйскимъ  чудовищемъ.  Циркусъ-Максп- 
мусъ,  что  подъ  Палантйпскимъ  холмомъ  въ  виду  дворцовъ  це- 
зарей, еще  не  забылъ  его.  Квинта  Д1омеда.  Онъ  еще  чувствуетъ 
па  своей  голове  лавровый  венокъ,  возложенный  на  него  при 
крикахъ  всего  Рима.  Онъ  видитъ  у  погъ  своихъ  страшнаго  оес- 
сал1йскаго  быка  и  трупы  четырехъ  глад1аторовъ,  пропоротыхъ 
его  могучими  рогами:  но  эти  рота  и  дикая  свирепость  не  спасли 
его  отъ  меча  Квинта  Д1омеда.  Вотъ  онъ,  этотъ  мечъ,  поразивпай 
оеосалшскаго  тура  и  жалкаго  центурюна.  Ему  еще  предстоитъ 
кровавая  работа. 

Въ  это  вре-мя  заскрипела  ржавая  дверь  Колумбар1я,  и  въ 
дверяхъ  блеснули  медныя  каски  воиновъ  и  ихъ  копья. 

—  Авениръ-1удей!  Арена  готова  для  тебя,  иди! — ^провозгла- 
силъ  старппй  изъ  вопновъ. 

Старикъ  радостно  встрепенулся.  Восторженпо  упавъ  па  ко- 
лени, онъ  подпялъ  руки  къ  небу. 

—  О,  Господь!  О,  какая  радость,  какое  блаженство!  Ты  пср- 
вымъ  призываешь  меня  къ  Себе! — говорилъ  онъ,  захлебываясь 
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радостными  слезашг. — Иду  къ  Тоб^,  иду!  Ты  опять  положишь 
]\11гЬ  руку  на  голову,  какъ  тогда,  давно,  давно,  у  Овчихъ  воротъ. 
Онъ  торопливо  подошелъ  къ  Квинту  и  обнялъ  его. 

—  Сынъ  мой!  Не  говорю  теб^:  прощай,  а  до  скораго,  ра- 
достнаго  свиданья, — говорилъ  онъ,  обнимая  и  ц^луя  молодого  то- 
варища по  закл10чен1ю. — Мы  сегодня  же  увидимся. 

■ —  Гд^? — спросилъ  дрогнувшижъ  голосомъ  Квинтъ. 

—  Тамъ,  у  Него...  Онъ  говорплъ,  что  у  Его  Отца  обителей 
мпого... 

—  Иди  же,  тебя  ждетъ  голодный  товарищъ!  —  напомнилъ 
воипъ. 

—  Иду,  иду...  О,  какая  радость! — И  онъ  въ  посл^дшй  разъ 
обнялъ  Квинта. 

—  Чему  радуется  этотъ  безумный  старикъ  ? — спросилъ  одипъ 
пзъ  вопновъ,  посп-Ьшая  за  торопливыми  шагахми  Авенира. 

—  Онъ  думаетъ,  что  его  ждетъ  тамъ  любовница, — наом^ш- 
ливо  отв^чалъ  другой. 

Скоро  передъ  Авениромъ  открылась  узкая  дверь,  и  онъ 
увид-Ьлъ  себя  на  арен'Ь.  Онъ  ни  на  кого  не  гляд^лъ.  Онъ  только 
впд^Ьлъ  надъ  собою  голубое  небо,  гляд'Ьвшее  на  него  изъ-за  ве- 
ляр1я,  и  ясную,  спокойную  вершину  Везув1Я  съ  зеленеющими 
виноградниками.  Вся  мысль  его,  вся  восторл{енпая  душа  была 
тамъ,  высоко,  за  этою  телгною  лазурью  неба. 

—  Льва,  льва  скор'Ьй! — ^послышался  нетерпеливый  ропо]'ъ 
толпы. 

Авен1гръ  обвелъ  глазалш  амфитсатръ  и  кротко  улыбнулся. 

—  Льва!  Льва! — ревела  возбужденная  чернь. 
Авениръ  поднялъ  руки  къ  высокому  небу. 

» —  Владыка  неба  и  земли! — сказалъ  онъ  громко. — ^Прости 
пмъ — они  не  в-Ьдають,  что  творятъ. 

—  О!  Онъ  насм-Ьхается  надъ  нами!  Смерть  ему! — кричали 
со  вс^хъ  ступеней. 

—  Посмотри  наверхъ, — сказалъ  Флаккъ  своему  другу, — эта 
хорошенькая  гречанка  плачетъ. 

■ —  Кратилла? 

■ —  Да...  Что  за  очаровательное  личико!  Клянусь  богами,  мн^ 
жаль  ее. 

. —  Льва!  Льва! — не  унималась  толпа. 
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Левъ,  повидимому,  упрямился  или  боялся  и  не  выходилъ  изъ 
своего  заточен1я,  хотя  дверь  его  клЬтки  была  открыта. 

Но  вотъ  показалась  грохмадная,  косматая  голова,  и  чудовище 
съ  радостнымъ  ревомъ  выскочило  на  арену.  Онъ  почуялъ  мни- 
мую свободу.  На  него  пахнуло  зноемъ  африканскихъ  степей,  ему 
Бид^.1[п<5ь  гигантсшя  пальмы  его  родной  Нумид1и,  онъ  вид^лъ 
себя  въ  глубине  Африки,  слышалъ  тяжелые  шаги  гиппопотама 
въ  пильскихъ  камышахъ... 

Онъ  сд-Ьлалъ  н-Ьсколько  гигантскихъ  прыжковъ.  Грива  на 
пемъ  встала...  Но  вдругъ  онъ  остановился  и  потянулъ  въ  себл 
воздухъ...  Что-то  смутило  его...  Воздухъ  былъ  слишкомъ  тян;елъ. 
Широкая  грудь  чудовища  бурно  вздымалась,  и  отъ  горячаго  ды- 
хан1я  его,  словно  отъ  в'Ьтра,  разлетался  песокъ  на  арен'Ь.- Ка- 
залось, что  ожидавшая  его  жертва  не  существовала  для  него. 
Онъ  опять  потянулъ  въ  себя  воздухъ  и  скор'Ье  застоналъ,  ч-Ьмъ 
зарев^лъ.  Весь  амфитеатръ  застылъ  отъ  изумлешя.  Голодное  чу- 
довище не  бросалось  на  кормъ. 

Левъ  смотр^лъ  испуганно,  что-то  непонятное  никому  трево- 
жило его.  Онъ  огляд'Ьлъ  арену  и  бросился  б'Ьжать,  какъ  бы  ища 
выхода.  Но  выхода  не  было.  Онъ  кидался  на  парапетъ,  обры- 
вался и  падалъ.  Онъ  снова  поднялъ  морду  къ  небу  и  какъ-то  жа- 
лобно завылъ.  Словно  прибитая  собака,  онъ  съ  опущеннымъ  хво- 
стамъ  снова  сталъ  б-Ьгать  по  аренЬ,  взметая  песокъ  метелко- 
образнымъ  хвостомъ  и  горячимъ  дыхан1емъ. 

Какъ  бы  уставъ  отъ  без'полезнато  б^га,  онъ  бросился  въ 
свою  клетку  и  забился  тамъ  въ  самый  темный  уголъ. 

Ропотъ  удивлетя  и  негодован1я  прошелъ  по  собран1Ю.  Нанса 
смотр^лъ  растерянно.  Одинъ  Авениръ  стоялъ  спокойно,  какъ-то 
даже  печально,  молитвенно  поднявъ  глаза  къ  небу. 

—  Что  это  за  левъ! — отчетливо  послышался  чей-то  голосъ. — : 
Это  испуганная  корова! 

—  Да,  это  не  левъ,  клянусь  Юпитеромъ! 

—  Нашъ  эдилъ  купилъ  прирученную  кошку!  Это  позоръ  для 
Помпеи! 

—  Насъ  обманули!  Долой  эдила  Напсу!   РегеаН   Регеа!! 
Панса  побл'Ьдп'Ьлъ.  Мускулы  лица  его  дрогнули. 

—  Выпустить  другого  льва!— крикнулъ  онъ  служителямъ. — 
Пуб1йца  на  арену,  того,  что  въ  третьей  кл-Ьтк^,  нубийца! 

Отворилась  другая  р-Ьшетчатая  дверь.  Легкимъ  прыжкомъ 
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/ 
КОШКИ  огромный  л€въ  пуб1ецъ  сразу  очутился  на  аренЬ.  Онъ 

былъ  не  въ  кл'Ьтк^,  а  на  свобод^;.  Онъ  пытливо  озирался  кру- 
гомъ.  Казалось,  что  онъ  боялся  стоявшаго  посреди  арены  без- 
защитнаго  челов'Ька.  Хвостъ  его  вис^лъ,  испуганно  подлсатый,  а 
пе  колотился  по  бокамъ.  И  это  повое  чудовище  втягивало  въ 
себя  воздухъ  и  тяжело  бурно  дышало.  Потомъ,  какъ  бы  пре- 
следуемый кЪ1Ъ,  пуб1едъ  пустился  вдоль  арены,  бросился  на  па^ 
рапетъ,  сорвался,  снова  ударился  бежать,  об-Ьжалъ  всю  арену  и 
какъ-то  безпомощно  останоБился,  ища  глазами  выхода.  Изъ 
груди  его  вырвалось  продолжительное,  жалобное  рычанхе,  точно 
подавленный  плачъ. 

Амфитеатръ  ждетъ,  трепетно  ждетъ.  Прелестное  личико  Кра- 
тиллы  и  испуганно,  и  благоговейно  обращено  къ  небу. 

ВсЬ  ждутъ,  переглядываются,  пожимаютъ  плечами...  Но  и 
этотъ  левъ  спрятался  въ  кл-Ьтку. 

—  Клянусь  богами!  Этоть  старикъ  чародей! — послышался 
чей-то  голосъ  сверху. 

—  Да!  Онъ  заколдовалъ  львовъ!  Смерть  ему! 

• —  Смерть!   Смерть! — подхватили  тысячи   голосовъ. 
Амфитеатръ  стоналъ.  Это  была  буря,  и  волны,  нроръавшгя 
плотину,  уже  неч'Ьмъ  было  остановить. 

—  Онъ  разбивалъ  нашихъ  боговъ!  Смерть  ему! 

—  Онъ  разбилъ  изображенге  божественнаго  Августа!  Онъ 
ниспровергъ  и  разбилъ  нашу  милостивую  Оемиду!  Топоръ  ему! 
Топоръ  ликтора! 

Папса,  смущенный  и  бледный,  подошелъ  къ  дуумвирамъ. 
За  ревомъ  толпы  не  слышно  было,  что  онъ  говорилъ  имъ,  но 
Попид1й  Цельсинъ  наклонилъ  голову,  а  безкровныя  губы  его 
что-то  прошептали:  вероятно,  «спарс1онесъ»,  потому  что,  дей- 
ствительно, дышать  было  неч^мъ,  и  воздухъ,  казалось,  давилъ 
физически. 

—  Спарс1онесъ! — крикнулъ  Папса  слуясителямъ. 

Зат^мъ  эдилъ  подозвалъ  къ  себе  новаго  центургона,  замепи- 
вшаго  собою  Дец1я  Скавра,  и  отдалъ  какое-то  ириказанхе. 

Вскоре  изъ  боковой  двери  вышелъ  на  арену  атлетъ,  нагой  отъ 
шеи  до  иояса,  съ  краснымъ  кроъаваго  цвета  короткимъ  перед- 
Еикомъ.  На  плече  у  него  покоился  толстый  пукъ  палокъ,  а  изъ 
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середины  пхъ  торчалъ  и  сверкалъ  бЬлою  сталью  огромный  то- 
поръ. 

Увид'Ьвъ  его,  Авениръ  радостно  поднялъ  руки  къ  небу. 

—  О,  благодарю  тебя,  Владыка  неба  и  земли! — громко  вос- 
кликнулъ  оиъ. — Ты  милостиво  сподобилъ  меня  смерти  великаго 
апостола  Павла! 

И  старикъ,  сложттвъ  руки,  опустился  на  колени.  Онъ  накло- 
Еилъ  голову  и  л{далъ.  Кратйлла  и  ея  мать  закрыли  лицо  ру- 
ками. 

Амфитеатръ  замерь  въ  ожидан1и  поваго  зрелища. 

• —  Клянусь  богами! — проговорилъ  кто-то. — Этого  не  закол- 
дуешь! 

Ликторъ,  выпувъ  топоръ  изъ  пука  палокъ  и  бросивъ  посл-Ьд- 
П1Я  на  арену,  сталъ  въ  позу,  поднявъ  топоръ  надъ  головою.  За- 
т-Ьмъ  онъ  обвелъ  глазами  амфитеатръ,  какъ  бы  приглашая  всЬхъ 
полюбоваться  его  искусствомъ,  и  остановилъ  свой  взоръ  на 
эдил-Ь. 

Папса  махнулъ  рукой.  Топоръ  сверкнулъ  въ  воздух'Ь,  что-то 
глухо  хрястнуло,  и  с'Ьдая  голова  мученика  стукнулась  о  несокъ 
арены.  Н'Ьсколько  мгповенш  обезглавленное  туловище,  конвуль- 
сивно вздрагивая,  простояло  и  какъ  бы  припало  къ  своей  голов-Ь, 
обливъ  ея  серебристыя  сЬдины  алою  кровью. 

Амфитеатръ,  казалось,  вздохнулъ  полною,  облегченною 
грудью.  Наверху,  упавъ  головою  на  плечо  матери,  громко  ры- 
дала Кратйлла. 

—  Опарсюнесъ! — ^въ  трет1й  или  въ  четвертый  разъ  без- 
звучно повторилъ  старый  дуумвиръ,  требуя  орошешя  амфитеатра 
благовонными  жидкостями. 

Д-Ьйствительно,  воздухъ  былъ  невыносимо  душенъ,  словно  пе- 
редъ  грозою.  Онъ  давилъ  и  волновалъ,  это  испытывали  на  себ'Ь 
даже  львы,  привыкш1е  къ  африканскому  зною.  Но  небо  и  Везу- 
в1й  были  ясны  и  спокойны,  какъ  никогда... 

Приближался  уже  «седьмой  часъ»,  по  римскому  времяис- 
численш,  по  пашему — первый  пополудни... 

ХХХУ. 

Лвиптъ,  оставшись  одпнъ  въ  Колумбарх-Ь  Живыхъ,  долго 
прислушивался,  не  донесется  ли  какой-либо  звукъ  изъ  амфи- 
театра. Но  все  было  тихо.  Даже  музыки  не  слышно  было. 
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Опъ  Бсе  ждалъ — ^ни  звука.  Но  ботъ  послышалось  странное, 
неестественное  рычаше  льва,  что-то  протяжное  и  жалобное.  Но 
пи  криковъ,  ни  рукоплесканШ. 

Опъ  опять  йчдетъ.  Опять  жалобный  стонъ  льва,  и  снова  все 
гихо. 

Совершилось?  Но  отчего  жъ  не  слышно  дикой  радости,  бур- 
ны хъ  апплодисментовъ. 

Мертвая  тишина.  Онъ  снова  ждетъ. 

И  вдругъ  до  него  доносится  буря  голосовъ.  Но  это  не  ра- 
дость, не  дикое  торжество.  Это,  кан{ется,  буря  иегодовап1я. 
Крики,  глухой  стукъ  о  каменный  помостъ. 

Что  случилось?  Разв-Ь  святой  старикъ  опять  что-нибудь  сд-Ь- 
ла.1ъ,  что  вызвало  яегодован1е  собран1я?  Но  что  же  левъ?  Разв1> 
не  растерзалъ  его?  Отчего  онъ  такъ  (протяжно,  совсЬмъ,  новидп- 
мому,  не  злобно  рычалъ  или  вылъ? 

Снова  ревъ  льва.  Но  это,  кажется,  голосъ  другого  льва. 

Квиптъ  жилъ  теперь  только  этими  звуками.  Смутно  проно- 
сились передъ  пимъ  как1е-то  обрывки  прошлаго,  как1е-то  без- 
форменные  образы,  жизнь  въ  Рим^,  мрачныя  катакомбы...  Пе- 
щера циклоповъ...  Кратилла,  это  какой-то  св'Ьтлый  лучъ  въ  его 
й:нзпи...  Что-то  она,  б'Ьдное  дитя?.. 

А  вотъ  скорбное  лицо  отца,  убитаго  горемъ,  задавленнаго... 
]\1атери  онъ  не  вид^лъ  съ  того  рокового  момента,  какъ  попалъ 
сюда...  Говорятъ,  совсЬмъ  убита  бедная  женщина...  Мальв1я... 
она  плакала  тогда,  въ  Базилике...  Но  Курцш,  бедный  братъ!.. 
^\пъ  поклялся  разд'Ьлить  его  участь. 

О!  Какая  буря  голосовъ,  грозныхъ,  угрожающихъ!  Кому 
это?  Кто  вызвалъ  этотъ  взрывъ  негодовашя?  Конечно,  онъ, 
б'Ьдпый  старикъ.  Но  буря  стихла...  Совершилось?.. 

Опять  милый  образъ  Кратиллы,  светлый  лучъ,  погасш1Й 
.^учъ?..  Штъ,  онъ  никогда  не  погаснетъ  и,  если  за  могилой  есть 
л;изпь,  иная  жизнь,  жизнь  духа,  и  тамъ  милый  образъ  осв^титъ 
собою  мрачную  область  Аида... 

Снова  дверь  скрипнула  ржавыми  петлями,  снова  блестящ1е 
шлемы  и  копья... 

—  Квинтъ,  сыпъ  благороднаго  Д1омеда,  тебя  ждетъ  арена,  а 
можетъ  быть  п  слава!.. 

—  В'Ьчныс  боги!  Пошлите  ему  победу. 

Это  говорили  прншсдш1е  за  ппмъ  воины.  Они  сталп  разд-ь- 
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вать  его,  сняли  тогу,  тунику.  Потоз1ъ  натерли  все  т^ло  мас- 
ломъ  и  подвязали  поясъ.  Квпптъ  самъ  прпв^^силъ  къ  боку  свой 
мечъ. 

—  Мужайся,  благородный  сыиъ  ДДомеда!  Мы  будемъ  же- 
лать теб'Ь  победы. 

—  И  боп!  пошлютъ  ему  ее,  клянусь  Беллоной! — ^сказалъ 
добрый  воинъ. 

Квинтъ  обнялъ  ихъ,  какъ  братьсвъ. 

Они  вышли  изъ  Колумбархя  и  прошли  крытымъ  нроходомъ 
,]^  арены.  Проходя  мимо  спол1ар1ума,  Квинтъ  почув-ствовалъ  тя- 
желый запахъ  свежей  крови. 

Передъ  пимъ  открылась  арена.  Онъ  вступилъ  на  нее  спо- 
койно, съ  гордымъ  велич1емъ.  Опять  въ  немъ  проснулся  римля- 
пинъ.  Онъ  чувствовалъ,  что  на  него  устремлены  десятки  тысячъ 
глазъ,  какъ  тогда,  тамъ,  когда  Циркусъ  Максимусъ  вм^щалъ 
въ  себ^  весь  Римъ,  а  б-Ьшеный  еессалшск1й  быкъ  подбрасывалъ 
рогами  свои  жертвы,  какъ  клоки  сЬна. 

Амфитеатръ  замеръ,  любуясь  красотою  мужественнаго  т^ла. 
Это  была  дивная  статуя,  творен1е  величайшаго  скульптора  — 
природы.  Квинтъ  самъ  сознавалъ  силу  своего  обаян1я,  и  это 
сознан1е  въ  решительный  моментъ  сд'Ьлало  его  полубогомъ. 

Онъ  ув'Ьреннымъ,  блестящимъ  взглядомъ  оглянулъ  всЬ 
ярусы  амфитеатра.  Онъ  увид^лъ  Кратиллу,  брата,  сколько 
любви  светилось  въ  ихъ  глазахъ  и  сколько  затаенной  муки!.. 
Для  нихъ,  для  этихъ  любящихъ,  онъ  долженъ  победить!..  Яркая 
краска  разлилась  по  его  прекрасному  лицу,  краска  непоколо- 
бимаго  мужества. 

—  Вечные  боги!  Какъ  онъ  прекрасенъ!  —  прошептала  въ 
умилеши  Фульгенпдя. 

—  Онъ  само  божество! — повторила  въ  душ-Ь  юная  Либелла. 
Квинтъ  ждалъ  своего  врага.  Въ  рук-Ь  его  сверкалъ  мечъ. 

—  Я  готовъ, — гордо  сказалъ  онъ,  обращаясь  къ  эдилу. 
Панса  подалъ   знакъ,   и  раздалась  боевая  музыка,   подъ 

звуки  которой  Титъ  шелъ  па  штурмъ  сгЬпъ  Херусалима. 

\>ш1устить  на  арену  самаго  большого  льва,  Югурту! — 
крикнулъ  Панса,  давая  музыкантамъ  знакъ  умолкнуть. 

Въ  амфитеатр-Ь  воцарилась  мертвая  тишина.  Слышно  было 
даже  сдержанное,  трепетное  дыхап1е  мпогихъ. 

Изъ  роковой  двери  вышло  страшное  чудовище,  и  раздалось 
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его  громкое  рычанье.  Квинтъ  сд'Ьлалъ  шагъ  впередъ,  л^елая  при- 
влечь вниманхе  зв'Ьря.  Левъ  зам-Ьтиль  его,  весь  подобрался,  на- 
М'Ьреваясь,  повидимому,  сд'Ьлать  прыжокъ  на  свою  жертву. 

Но  въ  этотъ  моментъ  въ  рядахъ  амфитеатра  произошло  ка- 
кое-то движен1е,  мелькнуло  что-то  б^лое,  послышался  испуган- 
ный крикъ,  и  это  б^лое,  словно  птица  на  крыльяхъ,  перелетало 
1:ерезъ  паранетъ,  перескочило  черезъ  всю  арену  и  съ  крикомъ 
бросилось  на  льва...  Чудовище  испуганно  попятилось  назадъ... 
Передъ  нимъ,  разметавъ  б'Ьлыя  руки,  лежала  навзничь  Кра- 
тилла....  Она  была  безъ  чувствъ...  Къ  ней  бросился  Квинтъ... 
Амфитеатръ  дрогнулъ  отъ  подземнаго  удара... 

—  О,  боги!  Небесный  огонь!..  Везувш!  Везув1й^ — ^^послыша- 
лись  отчаянные  крики  въ  верхнихъ  рядахъ. 

—  Землетрясеше...  Изверженхе  пламени!  О,  боги! 
Женщины  въ  ужас^  поднимали  руки  по  направлен1ю  къ 

Везувгю.  Взоры  всего  амфитеатра  обратились  къ  сЬверу,  и  вс^, 
казалось,  оц'Ьпен'Ьли  въ  невыразимомъ  ужасЬ.  Вершина  Ве- 
зувгя  разверзлась  при  ужасающихъ  подземныхъ  ударахъ  и  вы- 
бросила изъ  себя  необычайный  столбъ  кроваваго  дыма,  кото- 
рый, выб^^гая  изъ  невидимаго  жерла  въ  вид^  исполинскаго  чер- 
наго  ствола,  разбивался  въ  высогЬ  на  гигантскгя  вЬтви  съ  про- 
резывавшими ихъ  чудовищной  величины  молнгями.  Подземный 
грохотъ  усиливался — дрогнула  вся  земля,  пошатнулись  ст-Ьны 
амфитеатра,  и  небо,  казалось,  падало  на  землю...  За  подземнымъ 
грохотомъ  отосл'Ьдовалъ  каменный  дождь  съ  огнемъ  и  горячимъ 
пенломъ...  Горящ1й  пепелъ  пролшгалъ  уже  полотно  веляр1ума... 
Огненные  потоки  заливали  уже  виноградники  по  склону  горы... 
Люди  все  забыли,  арену,  львовъ.  Квинта,  распростертое  на 
арен^  безчувственное  т^ло  прелестной  д-Ьвушки,  вс^  бросились 
къ  широкпмъ  выходамъ,  ища  спасенгя.  Зрители  верхнихъ  усту- 
повъ,  стремясь  внизъ,  къ  вомиторгямъ,  толкали  другъ  друга,  спо- 
тыкались, падали.  Уяавшихъ  безжалостно  давили  йогами,  стре- 
мясь скор-Ье  перескочить  черезъ  пренятствгя,  и  сами  падали,  а 
по  нимъ  ступали  другге,  давили  до  смерти,  ничего  не  видя,  ни- 
чего не  сознавая.  Страшный  подземный  грохотъ  невидимыхъ 
адскихъ  силъ  дополнялся  воплями  б^гущихъ  и  давимыхъ  лю- 
дей, криками  о  помощи,  нроклятгями,  воззван1ями  къ  богамъ, 
къ  небу,  къ  безжалостному  Орку,  изрыгавшему  огненныя  р-Ьки. 
Вс^  вомиторги  запружены  лпгвымн  и  мертвыми  гЬлами,  запру- 
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жены  блт1жаЙ1П1Я  улицы,  форумъ  Боар1умъ...  Но  оставшимся  въ 
живыхъ,  гд-Ь  искать  спасеп1я  отъ  этого  пламешшго  дождя,  отъ 
''орячаго  (Пелла,  засьшавшаго  улицы,  площади,  дома,  храмы!.. 

И  къ  довершешю  всего,  къ  довершенш  отчаян1я  и  улсаса 
почти  моментально  на>ступила  ночь,  темная,  съ  просв'Ьтомъ  лишь 
гремящихъ  молнш,  ужасающая  ночь  среди  б^лаго  дня!.. 

Куда  бежать?.. 

ХХХУ1. 

Квинтъ,  поднявъ  безчувственное  гЬло  Кратиллы,  сталъ 
искать  выхода.  Въ  это  время  онъ  увид-Ьдъ  около  себя  брата  и 
А.€Паз110.  Они  прнб'Ьжалп  па  арену,  имъ  уже  не  страшны  были 
зьвы.  Ужаснаго  Югурты  уже  не  было  на  ареп-Ь,  онъ  исчезъ 
куда-то.  Слышенъ  былъ  только  отчаянный  ревъ  заключепныхъ 
въ  кл-Ьтки. 

Квинтъ  съ  своею  легкою  ношей  направился  по  тому  крытому 
проходу,  который  жзъ  Колумбар1я  Живыхъ  привелъ  его  на 
арену.  Братъ  и  Аспазхя  сл-Ьдовали  за  нимъ. 

Кратилла  открыла  глаза. 

—  Гд-Ь  я?  Что  со  мною? — слабо  прошептала  она. 

—  Ты  со  мною,  милое  дитя,  на  рукахъ  у  Квинта, — отвЪ- 
чалъ  молодой  человЪкъ,  н^жно  прижимая  къ  груди  молодую  д'Ь- 
вушку. 

—  И  я  съ  тобой,  дитя  мое:  твоя  мама, — дрожа  и  ц^^луя  го- 
ловку дочери,  проговорила  Аспазхя. 

Дверь  въ  Колумбарш  Живыхъ  оказалась  настежь,  стралси 
и  воины  въ  улсасЬ  покинули  свои  м1)Ста  и  разбЬжались. 

Войдя  въ  свою  темницу  и  наскоро  од-Ьвшись,  Квинтъ  далъ 
Кратилл-Ь  напиться  изъ  глиняной  амфоры,  въ  которой  стави- 
лась вода  для  заключенпыхъ.  Д-Ьвушка  окончательно  пришла 
въ  себя  и  оправилась.  Она  была  на  погахъ. 

—  Боже!  Мы  опять  въ  темпиц'Ь!  —  съ  испугомъ  сказала 
она,  озираясь  кругомъ. 

—  Н'Ьтъ,  милое  дитя,  мы  сейчасъ  выйдемъ  отсюда, — отвЬ- 
чалъ  Квинтъ. 

—  А  гд-Ь  же  левъ?  О,  Боже!  Онъ  не  тронулъ  тебя? 

—  Н'Ьтъ,  мы  спасены:  за  насъ  заступились  громы  псбсс- 
вые.  А  гд-Ь  же  Авепнръ? 
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Вс^1  молчали.  Тяжело  было  смущать  того,  кто  «амъ  только 
сепчасъ,  да  и  то  небесными  силами,  спас€я  отъ  вЬриой  смерти. 

—  Его  растерзали  львы? 

—  1йтъ,  львы  не  посмели  коснуться  святого  мужа, — отв^- 
далъ  печально  Курщй. — Ликторъ  отсЬкъ  ему  голову  топоромъ. 

—  Б^^дный!  Опъ  такъ  жаждалъ  этого. 

Б^глепд  уже  были  вп^  ст^нъ  амфитеатра.  Оии  вышли  изъ 
него  тою  узенькою,  никому  неизвестною  дверью,  черезъ  кото- 
рую проводили  въ  темницу  приговоренныхъ  къ  растерзанш  ди- 
кими зв'Ьрями.  Н  эта  дверь  стояла  настежь,  ея  стражъ  тоже  спа- 
сался б^гствомъ. 

—  Что  это?  Уже  ночь? — удивилась  Кратилла,  когда  они 
очутились  въ  узкой  уличке,  у  самой  городской  сгЬпы. 

—  Н'Ьтъ,  милая  Кратилла,  теперь  только  что  перешло  за 
полдень;  но  это  Богъ  наслалъ  свой  гнйвъ  на  землю  за  невин- 
ную смерть  праведника, — отв-Ьчаль  Квинтъ. 

—  Боже!  Какге  громы!  Как1я  молн1и! 

Они  продолжали  итти  вдоль  городской  сгЬны  по  направле- 
нию къ  морю.  Сквозь  раскаты  подземнаго  грома  то  тамъ,  то  въ 
другомъ  м^сгЬ,  по  городу,  слышны  были  смешанные  голоса  и 
однноше  вопли.  Пепелъ  съ  шумомъ  спускался  изъ  облаковъ  на 
землю,  застилая  собою  все  вокругъ.  Нашимъ  б^глецамъ  прихо- 
дилось уже  пробираться  ощупью,  держась  другъ  за  друга,  чтобъ 
не  растеряться  во  мрак'Ь  среди  б^лаго  дня. 

—  В-Ьчные  боги!  Гд^  же  вашъ  день? — взывалъ  кто-то  по 
близости,  потерявшись  въ  темногЬ. 

Беглецы  (ДОСТИГЛИ  воротъ  Стабш  и  повернули  направо,  идя 
почти  ош;упью  и  натыкаясь  на  невидимыхъ  людей,  невидимому, 
сп^шившихъ  укрыться  внЬ  городскихъ  ст^нъ,  такъ  какъ  въ 
город-Ь  отъ  подземныхъ  толчковъ  дрожали  здан1я  и  колонны  хра- 
ыовъ  и  портиковъ. 

Вдругъ  гд^-то  поблизости  ночной  мракъ  огласился  ревомъ 
льва. 

—  Это  Юг^фта,  я  узнаю  его  голосъ, — съ  испугомъ  прошеп- 
тала Аспаз1я. 

—  Опъ  теперь  не  страшенъ,  —  успокаивалъ  женш;инъ 
Квинтъ, — онъ  б'Ьжалъ  съ  арены,  какъ  и  мы,  и,  растерянный, 
ищетъ  спасенхя. 
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Они  проходили  мимо  Одеона  и  театра  Скасра.  Подземные 
удары  прекратились,  но  мракъ  былъ  еще  сильнее,  потому  что 
па  время  погасли  молн1и,  вылетавшая  изъ  жерла  Везув1я. 
Слышно  было  только,  какъ  густой  пепелъ,  спускаясь  тучами  изъ 
пависшихъ  падъ  городомъ  облаковъ,  съ  шумомъ  падалъ  на  ка- 
менный помостъ  театра  сквозь  открытый  перистиль. 

—  Это,  кажется,  огонекъ  въ  мастерской  скульптора  Ру- 
фуса, — зам^тилъ  Курцш. 

—  Боже!  Тамъ  должепъ  быть  отецъ! — воскликнула  Кра- 
тилла. — Возьмемъ  его  съ  собой. 

Двери  мастерской  были  открыты.  Они  вошли  туда.  При  сла- 
бомъ  св-Ьт-Ь  висячей  лампады  видны  были  только  б^лыя  группы 
статуй  и  мраморные  боги.  Но  въ  мастерской  и  въ  магазин'Ь — 
ни  души,  точно  все  вымерло. 

—  Отецъ!  Милый  отецъ! — раздавался  голосъ  Кратиллы.  Но 
мраморные  боги  молчали,  пустота  безмолвствовала.  Слышенъ 
былъ  только  шумъ  падаюп1;аго  въ  отверст1е  атриума  пепла,  словно 
однообразный  шумъ  дождя  безъ  в-Ьтра.  Д^вушк-Ь  стало  страшно. 

—  Его  н-Ьтъ  зд'Ьсь, — шептала  она. 

Они  пошли  дальше  и  скоро  повернули  по  напраБлсп1ю  къ 
форуму.  Но  едва  они  поровнялись  съ  храмомъ  Эскулапа,  жрецы 
котораго  съ  факелами  въ  рукахъ  стояли  на  кол-Ьпяхъ,  возда- 
вая руки  и  факелы  къ  изображешю  этого  бога,  стоявшаго  въ 
ниш^  атр1ума,  какъ  раздался  страшный  подземный  ударъ.  Ко- 
лонны перистиля  и  сгЬны  храма  дрогнули,  стагуя  Эскулапа  за- 
шаталась, наклонилась  впередъ,  и  въ  тотъ  же  моментъ  вся  мра- 
морная масса  божества  грохнулась,  поразивъ  въ  голову  бли- 
жайшаго  жреца.  Раздался  крикъ  ужаса. 

—  О,  боги!  Гд^Ь  же  справедливость?  Нашего  бога  повергли 
въ  прахъ! 

Это  взывали  къ  другимъ  богамъ  растерявшхеся  жрецы  нпз- 
вергнутаго  подземпымъ  ударомъ  бога. 

—  Малетонъ  убить  своимъ  богомъ.  Черепъ  его  раздавлепъ 
мраморомъ!  О,  Юпитеръ!  Это  твои  громы...  Великш  Вулканъ! 
Пощади  смертпыхъ! — вопили  обезум-Ьвшхе  отъ  страха  жрецы. 

Въ  тотъ  же  моментъ  изъ  мрачныхъ  тучъ,  которыя  прор'Ьзали 
вырвавшхяся  изъ  жерла  Везув1я  молнш,  вм-ЬсгЬ  съ  пспломъ  по- 
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сылалпсь  на  землю  камни,  словно  громадныя  градины,  произво- 
дивш1я  страшный  трескъ. 

—  О,  Боже!  Съ  неба  надаютъ  камни! — въ  ул{ас'Ь  прогово- 
рила Аспаз]я. 

—  Въхрамъ!  Скорее  въ  храмъ,  скрывайтесь  нодъ  пор- 
тики!— говорилъ  Евинтъ,  увлекая  за  собой  Кратиллу. 

Статуя  Эскулапа  лел^ала  на  мозаичномъ  полу,  разбитая  на- 
двое. Его  эмблема,  зм^я,  также  разбита;  голова  ея  валялась 
около  трупа  жреца,  вокругъ  котораго  метались  и  стонали  его 
товарищи.  Юная  Гиггя,  прелестное  изображенге  которой  вм^сгЬ 
съ  фгаломъ  и  зм^ею  стояло  рядомъ  съ  изображен1емъ  отца,  те- 
перь поверл^еннаго,  казалось,  оплакивала  гибель  своего  отца- 
бога  вм^сгЬ  съ  его  растерявшимися  служителями. 

—  Подъ  каменнымъ  дождемъ  намъ  дальше  итти  нельзя, — ■ 
сказалъ  Квинтъ,  обращаясь  къ  брату. — Попробуй,  подъ  за- 
щитою портиковъ  храма,  дойти  до- мастерской  Руфуса;  въ  его 
жилищ-Ь  ты  найдешь  подушки;  захвати  сюда  четыре  подушки; 
мы  прикроемъ  ими  головы,  и,  быть  можетъ,  намъ  удастся  дойти 
до  дому. 

—  Сейчасъ...  Домъ  скульптора  зд^сь  рядомъ,  —  сказалъ 
Курцш,  скрываясь  во  мрак"!,  осв^^щаемомъ  отъ  времени  до  вре- 
мени багровыми  М0ЛН1ЯМИ  страшной  горы. 

Аспаз1я  и  Кратилла  упали  на  кол-Ьни.  ОнЬ  молились.  Ка- 
менный дождь,  то  утихая,  то  усиливаясь,  стучалъ  о  ст-Ьны, 
колонны  и  портики.  То  тамъ,  то  зд^сь  слышались  крики  и  вопли. 

—  Дальше,  дальше  отъ  статуи  Гигш,  милая  Кратилла! — . 
говорилъ  испуганно  Квинтъ. — Она  также  можетъ  упасть. 

—  О,  в'Ьчные  боги!  О,  Юнитеръ!  За  что  л{е  такая  кара!— 
стонали  жрецы,  стоя  около  своего  разбитаго  бол^ества,  жалше, 
безпомощпые. 

Скоро  воротился  Курщй,  нагруженный  подушками.  Потъ  съ 
него  лилъ  градомъ.  Воздухъ  отъ  падающаго  горячаго  непла  ка- 
зался раскаленнымъ. 

Беглецы  'ВЫШЛИ  изъ  храма  Эскулапа,  прикрывая  головы  по- 
душками; но  они  старались  больше  итти  подъ  защитою  порти- 
ковъ, потому  что  за  храмомъ  Эскулапа  тотчасъ  же  следовали 
сортики  храма  Изиды.  Между  гЬмъ  каменный  дождь  на  время 
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прекратился,   молнш    Везув1я    тоже,   казалось,   погасли,   зато 
мракъ  усилился  еще  бол-Ье.  Это  была  безпросв^тная  ночь. 

—  О,  какая  ужасная  ночь! — ^невольно  вырвалось  у  матери 
Кратпллы. 

—  Штъ,  благородная  Аспаз1я,— сказалъ  Евинтъ, — это  не 
ночь,  а  день;  судя  по  времени,  до  вечера  еще  очень  далеко. 

Они  подвигались  впередъ  быстро,  насколько  позволялъ  пе- 
пелъ,  котораго  нападало  уже  столько,  что  въ  немъ  нога  вязла. 
Въ  темнот'Ь  слышны  были  шаги  и  голоса  другихъ  б'Ьгущихъ. 

—  О,  вечные  боги!  —  гдй-то  вблизи  раздавался  слабый 
старческ1й  стопъ. — Пощадите  мои  сЬдины,  боги  Орка!..  Я  безпо- 
мощенъ...  слабый  старикъ,  брошенный  рабами. 

—  Это  голосъ  Цельсина!  —  сказалъ  Квпнтъ,  прислуши- 
ваясь.— Надо  какъ-нибудь  помочь  старику. 

Они  посп'Ьши.1и  по  напраБлен1ю  стоновъ  и  во  мрак^  наткну- 
лась на  оставленный  среди  улицы  крытыя  носилки.  Въ  ни1ъ 
стоналъ  брошенный  рабами  дряхлый  дуумвиръ. 

" —  Благородный  дуумвиръ, — сказалъ  Квинтъ,  нагибаясь  къ 
носилкамъ, — мы  донесемъ  тебя  до  твоего  дома,  онъ  же  близко.., 
Бери,  братъ,  съ  того  конца,  поднимай. 

О,  великодушные  граждане! — нростоналъ  старикъ.— Боги 

паградятъ    васъ  за  милосердхе    къ    безномощному    старику... 

Кто  вы? 

Мы  так1е  же  смертные,  какъ  и  ты, — отв-Ьчадъ  уклончиво 

Квиптъ. 

—  О,  вечные  боги! — вскричалъ  старикъ. — Я  узнаю  голосъ 
мужественнаго  сына  Арр1я  Д1омеда?  Ты  ли  это,  Квинтъ,  кото- 
раго я  присудилъ  къ  растерзашю?  Ты  ли? 

—  Да,  мы  оба  съ  братомъ  зд'Ьсь. 

О,  великодушные  юноши!  Боги  пощадили  васъ...  Позоръ 

па  мою  сЬдую  голову... 

Скоро  достигли  дома  дуумвира  и  внесли  старика  въ  атрхумъ. 
Старая  матрона  съ  плачемъ  бросилась  къ  Квинту,  обнимая  его 
кол-Ьни. 

Братья,  вырвавшись  изъ  объят1й  благодарной  старухи,  по- 
оп^>шили  къ  своимъ.  Въ  темногЬ  кой-гд^  мелькали  факелы,  жа.т- 
кое  подобие  св^та~при  а^олютпоадъ  мрак-Ь!  Это  так1е  же  беглецы, 
какъ  и  наши,  искали  спасен1я.  Но  гд-Ь  спасен1е,  гд-Ь  бзопасностъ 
въ  этомъ  аду  кром^шпомъ?  Дома  и  храмы  не  спаса.1и,  они  дро- 
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;кал11  отъ  подземныхъ  толчковъ  и  готовы  были  рухпуть,  а  от- 
крытыя  йгЬ'Ста  засылали  горяч1й  пепслъ  и  каменный  дол{дь.  Р^ъ 
доБершен110  всЬхъ  ужасовъ  Везувш  сталъ  выбрасывать  изъ  себя 
килящую  воду,  смешанную  съ  пепломъ,  и  шипявд1е,  €Л1радные 
ручьи  ея  уже  б'Ьжали  вдоль  пЬкоторыхъ  улицъ,  заливая  пнзмен- 
ныя  м'Ьста  и  подвалы. 

Когда,  накопсцъ,  паши  б'Ьглецы  достигли  главнаго  форума, 
форумъ  Цнвнле,  вдругъ  ярк1й  св^тъ  озарилъ  все  окружающее: 
форумъ  съ  его  колоннами  и  портиками  храмовъ,  конную  статую 
дуумвира  Кастрицхя  Скавра,  гигантское  изображеше  Юпитера 
на  ступеняхъ  его  храма  и  бл'Ьдныя,  П0€ин1>лыя  лица  несчаст- 
пыхъ  обитателей  города,  не  знавшихъ,  гдА  искать  спасен1я,  и 
во  мрак'Ь  метавшихся  по  форуму  и  среди  его  колоннъ  съ  воплями 
ужаса  и  отчаяп1я.  Въ  перистил'Ь  своей  Халыщдики  около  своей 
мраморной  статуи  стояла  трепещущая  Евмах1я,  вся  въ  б'Ьломъ: 
это  были  дв-Ь  мраморныя  статуи... 

Наши  б'Ьглецы,  озадаченные  этимъ  ужаснымъ  св^томъ  среди 
еще  бол'Ье  ужасающаго  мрака,  обратили  взоры  къ  северу.  Это 
роковая  гора  выбросила  изъ  себя  улгасный  св^тъ:  гигапт€кш 
спопъ  багроваго  огня  съ  синими  и  зелеными  клубами  Быбро€илъ 
къ  небу  массу  раскалеппыхъ  камней,  осв^тивъ  окрестности  и 
бурное  море  ужасающимъ  своею  злов'Ьщею  яркостью  св-Ьтомъ, 
а  по  ложбипамъ  роковой  горы  медленно  опускались  внизъ  огнен- 
ныя  гнгантскхя  зм1',и,  дымясь  и  шипя  словно  живыя  чудовища... 
это  медленно  катилась  внизъ  съ  вершины  горы  огненная  лава, 
злов^^ще  извиваясь  въ  углублешяхъ,  точно  огненныя  зм'Ьи  на 
исполинской  голов-Ь  Медузы. 

Земля  дрогнула,  опрокидывая  съ  грохотомъ  колонны,  портики 
храмовъ  и  статуи  ихъ  боговъ. 

Квинтъ  увпд'Ьлъ,  какъ  упала  Евмах1я  рядомъ  съ  своею  ста- 
туей. ЗагЬмъ  снова  насталъ  прежн1й  ужасающш  мракъ. 

Б^глецовъ  настигла  смерть  страшн-Ье  той,  к-акая  ожидала 
ихъ  на  арсп'Ь  амфитеатра. 

ХХХУП. 

Въ  этотъ  роковой  для  Помнеи  день  оба  Плин1я  находились 
въ  Мизен'Ь.  Они  знали,  что  день  этотъ,  посвященный  празднику 
Вулкана,  надъ  страшной  областью  котораго  расположенъ  былъ 
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этотъ  прелестный  и  счастливый  городъ,  назначенъ  былъ  для 
кровалзаго  зр'Ьлища,  и  что  главныхмъ  д^йствующимъ  лицомъ  въ 
предстоявшей  кровавой  драм-Ь  будетъ  старш1й  сынъ  Д1омеда. 
Подобныя  зр'Ьлища  всегда  возмущали  ученаго  римлянина,  а  туть 
они  должны  были  у'десятирить  свою  возмутительность  трагиче- 
ской смертью  такого  симпатичнаго  юноши,  какъ  Квинтъ.  Млад- 
ш1й  же  Плин1й,  чувствуя,  это  онъ  неспособенъ  будетъ  на  тотъ 
безумный  подвигъ,  на  который  онъ,  какъ  ему  казалось  въ  ми- 
путы  душевнаго  оюрыва,  готовъ  былъ  р-Ьшиться,  чтобъ  или  ге- 
ройски умереть  вм-к^гЬ  съ  другомъ,  или  ц^ною  своей  гибели  до- 
ставить ему  победу  и  жизнь,  не  могъ  уже  отважиться  присут- 
ствовать ири  кровавомъ  д-Ьл^  въ  качеств^Ь  простого  зрителя  и 
т^мъ  беэполезно,  безц^льно  терзать  свою  душу,  и  потому  тол{о 
остался  въ  Мизен^,  а  чтобъ  забыться,  не  думать  о  томъ,  что 
въ  этотъ  день  доллсно  совершиться  въ  Помне^,  усердно  занялся 
своими  любимыми  писателями — ^Геродотомъ,  Манетономъ,  Д1о- 
доромъ  Сицил1йскимъ  и  Титомъ  ЛиБ1емъ,  языкъ  котораго  и  свое- 
образный слогъ  вм-Ь^т^  съ  его  нровннц1альными,  «р~а1;ау1п11:а1е8» 
очень  занима-ли  юнаго  ученаго. 

Старикъ  Пди'ШЙ  тоже  занимался  въ  своемъ  таблинум-Ь. 
Утро  въ  этотъ  день  было  роскошное,  какъ  мы  сказали  выше,  хотя 
въ  атмосфер-Ь  чувствовалось  что-то  душное,  давяш;ее,  удручаю- 
щее. Посид^Ьвъ  у  берега  моря,  гд^  его  любимецъ,  скпеъ  Перунъ, 
усердно  возился  около  адмиральскаго  катера,  гд^  онъ  былъ  корм- 
чимъ,  навмархъ  зам'Ьтилъ,  какъ  и  Помнон1анъ  у  себя  въ  Ста- 
б1яхъ,  что-то  странное  и  непонятное  въ  новеденхи  моря.  Оно 
местами,  но  близости  берега,  какъ  будто  вздувалось,  точно  пу- 
хло, а  потомъ,  точно  испуганное,  безнорядочно  уб'Ьгало  отъ 
берега.  Казалось,  что  какая-то  могучая  сила  встряхивала  его 
изъ  невидимой  глубины.  Все- это  казалось  непонятнымъ  рим- 
скому натуралисту^  и  онъ  съ  скептической  улыбкой  говорилъ 
себ^,  глядя  на  неразгаданные  капризы  моря: 

—  Еслибъ  я  былъ  паивн-Ье  н'Ьсколько  и  ле  зналъ  кой-чего 
изъ  того,  что  я  знаю,  то  я  бы  нодумалъ,  что  это  шалости  Нс- 
реидъ,  которыхъ  распустилъ  старикъ  Нентунъ...  Н'Ьтъ,  это  что-то 
другое...  Я  готовъ  думать,  что  это  капризы  таинствспнаго  Ва- 
пора,  о  котоюомъ  мн'Ь  говорилъ  верховный  жрецъ  храма  Сера- 
ниса. 


» 
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И  ученый  мул;ъ  пог.тядЬлъ  по  паправлетию  къ  Путеолп,  гд-^ 
видггЬлись  с'Ьрыя  окраины  кратера  форума  Вулкана,  съ  которап 
кос-гд'Ь  подннмалпсь  и  таяли  въ  воздух'Ь  б'Ьлыя  струйки  сЬрни- 
стаго  дыма. 

—  Штъ,  тамъ  все  покойно. 

Онъ  перенесъ  взоры  дальше,  туда,  къ  Помпее.  Ояъ  въ  носл^1д- 
нее  время  часто  думалъ  о  Везув1^Ь,  онъ  чего-то  ждалъ  отъ  него. 
Онъ  вопоминалъ  свид^>тельство  Дюдора  Сицилшскаго  о  томъ,  что 
когда-то,  въ  иезапамятныя  времена,  Везув1й  извергалъ  пламя. 
А  по€л^  Ддодора  прошло  уже  сто  л^^тъ  до  Плин1я.  Плин1й  самъ 
(1чень  хорошо  зналъ,  что  вся  Помпея,  весь  Геркуланумъ  и  Ста- 
бш,  вс^  ихъ  площади  и  улицы  замош,ены  тою  же  лавою...  А  по- 
томъ  этотъ  удивительный  1удей  1оаннъ  что  па  осторов'Ь  Пат- 
мос^...  Онъ  прямо  вел'Ьлъ  передать  Плинш:  «Горы  упаду тъ  на 
васъ  и  огненный  р-Ьки  затопятъ  васъ»... 

Онъ  посмотр^лъ  на  роковую  гору.  Но  никогда  еще,  кажется, 
Везувш  не  вставалъ  надъ  Помпеей  такимъ  яснымъ  и  слокой- 
пымъ,  какъ  в^Ьчность. 

Но  ученый  римлянинъ  не  могъ,  однако,  отогнать  отъ  себя  ка- 
1;ое-то  смутное  безпокойство.  Что-то  чуялось  въ  атмосфер-Ь,  тя- 
л:елое,  угнетающее. 

Воротясь  -съ  берега  моря,  Плин1й  взялъ  холодную  вапну  и, 
позавтракавъ  устрицами  и  рыбой  изъ  Лукринскаго  озера,  съ 
возлхяшемъ,  въ  честь  Бахуса,  добраго  кубка  хЬсскаго,  полный 
коз1й  м'Ьхъ  котораго  привезъ  ему  Помпоп1анъ  прямо  съ  острова 
Х10са,  зас'Ьлъ  въ  своемъ  любимомъ  таблинум-Ь.  Полулежа  на  мяг- 
комъ  бизелл1ум^,  обложенный  подушками,  онъ  просматривалъ 
свитки  папирусовъ  съ  своими  зам^Ьтками,  записывая  тонкимъ 
калямомъ  некоторый  новыя  паблюден1я,  какъ  вдругъ  занав^съ 
таблинума  осторожно  раздвинула  чья-то  рука,  и  послышался 
голосъ: 

—  Братъ,  ты  не  вид1;лъ,  что  это  тамъ  д-Ьлается  надъ  Пом- 
пеей? 

Это  была  сестра  Плишя,  вдова,  которая  жила  у  него  носл^ 
смерти  мужа,  зав^дывая  хозяйствомъ  стараго  холостяка,  брага, 
горячо  заботившагося  о  воспптап1и  ея  обожаемаго  сь[па,  Плишя 
ыладшаго.  Это  была  и{енщина  старая,  тучная,  какъ  и  ея  братъ,  съ 
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добрымп  каршш  глазами  п  характернымъ  профилсмъ  римской 
матроны. 

—  А  что,  сестра? — съ  нахлыпувшимъ  разомъ  смутнымъ  без- 
покойствомъ  слросилъ  ученый  натуралистъ. — Я  самъ  ожидалъ 
сегодня  чего-то. 

—  Я  уже  не  знаю,  что  и  сказать:  надъ  ВезуБхемъ  или  па.дъ 
Соммой,  не  разберешь,  поднимается  облако  такой  огромной  ве- 
личины и  такого  необычайнаго  вида,  что  я  и  сказать  не  ум^ю. 
А  откуда  бы,  при  такомъ  яспомъ  пеб^  и  такой  тихой  погод'Ь, 
взяться  этому  облаку,  это  в^даютъ  только  в^^чные  боги. 

Плишй  торопливо  всталъ  и  вышелъ  изъ  таблинума.  Накинувъ 
съ  помощью  раба  на  плечи  легкую  тунику,  онъ  отправился  на 
ближайшее  возвышенное  м'Ьсто,  съ  котораго  удобнее  было  бы 
наблюдать  чудесное  и  непонятное  явленхе.  За  ппмъ  посп^шнлъ 
и  его  юный  племянникъ. 

Въ  величайшемъ  изумленш  они  остановились  п  гляд'Ьлн.  Тамъ 
происходило  что-то  загадочное.  Сначала  они  не  могли  разли- 
чить, изъ  Везув1я  ли  выходило  это  ужасное,  чудовищное  облако, 
плп  изъ  Соммы;  но  скоро  обозначилось,  что  эг(^  творигся  что-то 
необычайное  съ  Везувгемъ.  Чудовищное  облако  походило  на  ги- 
гантскую ппнш:  изъ  вершины  горы  выходи лъ,  словно  живой, 
необычайно  быстро  растущ1й  страшной  толщины  черный  стволъ, 
который,  поднимаясь  выше,  откпдывалъ  отъ  себя  въ  разныя 
стороны  ташя  же  исполинск1я  в-Ьтии. 

—  Валоръ,  непостижимый  Вапоръ...  это  его  работа, — бор- 
моталъ,  пораженный  страшнымъ  вид'Ьи1емъ,  ученый  римлянииъ. 

Ужасное  облако  постоянно  м-Ьняло  цв^та:  то  въ  немъ  пре- 
обладали б'Ьлыя  краски,  то  черповатыя,  то  пятнистыя,  а  въ  са. 
момъ  стволе,  какими-то  брызжущими  огненными  снопами,  свер- 
1сали  молпш. 

—  Надо  ^хать...  надо  ближе  видЬть  это  дивное  явлс]пе  при- 
роды,— понятною  любознательностью  волновался  ученый. — Вели 
сейчасъ  Перуну  изготовить  легонькую  четырехвесельную 
лодку,  —  сказалъ  онъ  племяннику. — Я  -Ьду  туда, 

—  Но,  дядя,  не  опасно  ли  это? — спрашивалъ  юпоша. 

—  Безъ  опасности  ничто  не  достигается,  а  гЬмъ  бол-Ье  вели- 
кое... Моя  жизнь  на  исход-Ь,  а  боги  еще  не  являли  мнЬ  ничего 
подобпаго...  Я  ^ду! 
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Юноша  должсиъ  былъ  повиноваться. 

Черезъ  несколько  минуть  Плвнш  уже  плылъ  къ  Помпее. 
Его  же  племянникъ  остался  въ  Мизен'Ь.  Трудно  и  дал^е  невоз- 
можно объяснить,  что  заставило  юношу  остаться  дома  тогда, 
когда  въ  виду  его  творилось  что  то  такое  необычайное,  что 
нельзя  было  не  поддаться  искушешю,  особенно  въ  его  годы,  раз- 
смотр-Ьть  это  странное  явленге  природы  поближе.  Естественный 
ли  страхъ  предъ  грознымъ  призракомъ  бушевавшихъ  стихш,  или 
боязнь  быть  невольнымъ  свид^телемъ  и  безучастпымъ,  презр^п- 
нымъ  зрителемъ  кровавой  борьбы  Квинта  съ  дикимъ  чудовп- 
щемъ,  борьбы  и,  конечно,  неминуемой  ужасной  смерти  или,  на- 
конецъ,  пежелан1е  встречи,  можетъ  быть,  нечаянной  съ  Маль- 
в1ей,  къ  которой  юноша  чувствовалъ  теперь  глубокое  отвращс- 
п1е,  отвращеше  челов'Ька,  котораго  первую,  самую  чистую  иллю- 
31Ю  его  жизни  такъ  недостойно  разбили,  решить  этого  мы  не 
беремся.  Но  случайно  или  не  случайно,  а  вышло  такъ,  что  не- 
постижимое ПровидЫе  какъ  будто  хогЬло  сохранить  его  для 
М1ра,  какъ  н^^что  выдающееся  въ  безцв^тной  людской  ординар- 
ности, сохранить  будущую  зна-менитость  и  живого  свид-Ьтеля 
той  роковой  смерти,  какая  постигла  его  великаго  наставника  какъ 
будто  бы  за  то  именно,  что  онъ  хот^лъ  похитить  у  грозной  при- 
роды ея  странгныя  тайны.  Впосл'Ьдствш  онъ  самъ  писалъ  Тациту, 
просившему  его  о  сообщенш  подробностей  относительно  смерти 
его  знаменитаго  дяди  для  передачи  потомству,  что  когда  будто  бы 
дядя  предложилъ  ему  на  выборъ  ^хать  съ  нимъ  или  остаться 
дома,  то  онъ  отв'Ьчалъ,  что  охотнее  займется  д'Ьломъ:  «случилось 
такъ  —  пояснялъ  онъ — что  дядя  самъ  задалъ  мнЪ  написать 
что-то». 

Плинш  отплылъ  изъ  Мизспа  съ  несколькими  матросами,  съ 
прислуживавшими  ему  постоянно  старымъ  рабомъ  Нумою  и 
иисцомъ.  Кормчимъ  былъ,  по  обыкновен1ю,  его  скиоъ  Перупъ, 
души  не  чаявш1й  въ  своемъ  добромъ  навмархЬ. 

Вид^ше,  представлявшееся  взорамъ  Плин1я,  становилось  все 
грозн-Ье  и  грознее.  Онъ  сл^дилъ  за  нимъ  лихорадочно  и  съ  лихо- 
радочною поспешностью,  но  съ  полнымъ  снокойств1емъ  духа, 
диктовалъ  писцу  описан1е  гЬхъ  необычайныхъ  метаморфозъ, 
как1я  представляло  собою  страшное,  наблюдаемое  имъ  зрелище. 
Непроницаемая  туча,  прорезываемая  молн1ями  и  снопами  искръ, 
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7же  закутала  собою  Помпею  и  Геркуланумъ.  С^рый  попелъ  ту- 
1ами  носился  надъ  моремъ  и  засыпалъ  ладью  Плшпя.  Пепелъ 
скоро  смешался  съ  кусками  пемзы  и  камнями.  Приходилось  за- 
щищать головы  отъ  этого  камеинаго  града.  Море  страшно  бу- 
шевало, вздымалось,  какъ  живое  чудовище,  и,  казалось,  уб-Ьгало 
отъ  берега.  Оно  словно  уходило  отъ  Помпеи. 

Вознамерившись  ^хать  къ  Д1омеду,  П.шшй  вдругъ  увидЪлъ, 
что  этого  сд-Ьлать  уже  нельзя.  Море  отодвинулось  отъ  сгЬнъ 
Помпеи,  и  пристать  было  негд^,  да  притомъ  надъ  несчастпымъ 
городомъ  царила  уже  безпросвЬтная  ночь,  когда  за  Питеузой  еще 
гор-Ьло  яркое  солнце. 

Плишя  охватило  раздумье:  не  воротиться  ли,  пока  еще 
можно,  изъ  этого  ада?  Но  какъ  же  не  узнать,  что  тамъ  де- 
лается, что  будетъ,  наконецъ,  дальше,  до  чего  дойдетъ  природа 
въ  своей  непонятной  ярости,  на  что  еще  способны  эти,  точно 
сорвавш1яся  съ  основъ  вселенной,  ужасныя  стихш! 

—  Счастье  благонр1ятствуетъ  отвагЬ...  За  насъ  Форг^^на!.. 
Вези  меня  къ  Помпон1ану! — ^крикнулъ  онъ  кормчему. 

А  въ  ту  сторону,  къ  Стаб1ямъ,  виденъ  былъ  хотя  сла- 
бый просв^тъ,  что-то  похожее  на  мерцан1е  дня  среди  ужасаю- 
щаго  мрака  Помлеи  и  Геркуланума.  При  этомъ  слабомъ  мер- 
цанш  чего-то  похожаго  на  сумрачный  день,  сквозь  т^^чи  падаю- 
щаго  съ  пеба  пелла,  видно  было,  что  населен1е  Стаб1й,  объятое 
паникой,  безпорядочньгми  массами  стремилось  къ  морю,  спасая 
изъ  пожитковъ  что  можно,  что  ценнее  и  легче,  что  первое  попа- 
лось подъ  руку,  и  снося  все  это  на  берегъ,  у  котораго  безпо- 
мощно  колотились  въ  волнахъ  бушующаго  моря  суда  и  рыбацк1я 
лодки.  Казалось,  само  море  обезумело  отъ  паники;  не  смотря 
па  то,  что  Б^теръ  былъ  не  береговой,  а  морской,  море  гнало  с^- 
дые  буруны  отъ  берега,  не  давая  возможности  судамъ  прибли- 
зиться къ  суш-Ь,  а  в'Ьтеръ  гналъ  эти  буруны  обратно.  Казалось, 
природа  забыла  свои  вечные  законы,  законы  тлтоЛтя  и  пра- 
вильнаго  движешя,  и  металась,  какъ  безумная...   ' 

—  Природа!  Гд'Ь  же  твои  законы!..  О,  вЬчяые  боги! — доно- 
сился съ  берега  до  слуха  Плин1я  отчаянный  голосъ. 

Плшпй  узпалъ  голосъ  своего  друга  Помпон1аиа.  Онъ  вел^лъ 
кормчему  править  па  этотъ  голосъ,  слабый  маякъ,  сигналъ,  вы- 
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рвав1п1йся  изъ  глубины  души  челов'Ька,  потерявшаго  вЬру  въ 
Б'Ьчные  законы  природа 

Но  море  такъ  трепало  суда,  колотившшся  на  его  обезум^в- 
шихъ  волиахъ  недалеко  отъ  берега,  что  даже  такому  опытному 
кормчему,  какъ  поппйскш  скиеъ,  трудно  было  провести  между 
пими,  не  разбпвъ  въ  дребезги,  легкш  катеръ  римскаго  навмарха. 

Но  опъ  провелъ  таки.  Съ  большимъ  трудомъ  удалось  ма- 
тросамъ  вынести  на  берегъ  своего  навмарха,  который  въ  полу- 
мрак-Ь  не  то  дня,  пе  то  ночи  едва  могъ  различить  высокую  фигуру 
своего  трепещу щаго  друга. 

—  О,  богн! — бросился  къ  нему  въ  объят1я  Полшонханъ. — Ты 
ли  это,  великодушный  другъ?  Какъ  отважился  ты  искушать  бо- 
говъ  въ  ихъ  праведномъ  гн-Ьв^  и  решился  пере-плыть  черезъ 
б'Ьшеныя  волны  Флегетона  въ  этотъ  мрачный  Оркъ?  О,  какое 
доказательство  дружбы! 

—  Ат1сиз  Готрохиапиз,  8ес1  та^хз  атгза  всхеп^ха, — > 
весело  отв^чалъ  Плинш  лерифразомъ  изв^стпаго  изречешя  древ- 
ности, обнимая  растерявшагося  оратора. — Я  хочу  ближе  ви- 
д'Ьть,  что  это  творитъ  разбушевавшаяся  природа. 

—  О,  другъ!  Природа  сорвалась  съ  петель:  надъ  нею  не 
■властны  пи  Вулканъ,  ни  Нептунъ...  О,  вечные  боги!  Что  съ 
вами? 

—  Это  старики  шалятъ  посл^  долгой  спячки, — шутливо  от- 
в'Ьчалъ  Плин1й,  желая  видимо  безпечностью  вселить  мужество 
въ  растерявшагося  друга. 

—  Н-Ьтъ!  Это  сбываются  роковыя  слова  того  1удея  1оанна, 
что  на  остров'Ь  Патмос^:  «Горы  упадутъ  на  васъ  и  огненныя 
Р'Ьки  затопятъ  васъ!» — говорилъ  Помпошанъ  точно  ео  сн^, — . 
Вонъ!.. 

Онъ  не  копчилъ,  онъ  только  поднялъ  руку  и  въ  певырази- 
момъ  ужас'Ь  показалъ  на  Везув1й.  Вопли  огласили  весь  берегъ, 
по  которому  метались  люди.  Даже  Плинш  въ  ужасЬ  попятился 
назадъ...  Непроницаемый  мракъ  мгновенно  превратился  въ  осл^ 
ПЛЯЮЩ1Й  св^тъ... 

Они  увид'Ьли:  Везувш  выбросилъ  изъ  себя  невероятную 
массу  огня,  гигантск1й  снопъ  пламени,  въ  которомъ,  среди  ба- 
гроваго  огненпаго  моря,  клубились  так1я-же  огненныя  волны  си- 
пяго  и  зелепаго  цв'Ьта.  Пламя  это  осветило  разомъ  и  бурное  море, 

Жертвы  вулкана.  14 


—  210  — 

п  далекую  Питеузу,  а  по  самой  гор-Ь  катились  впизъ,  дымясь 
багровымъ  дымомъ,  огненныя  р-Ьки,  извиЕаясь,  какъ  гнгантсшя 
з-м-Ьи...  Потрясающ1й  грохотъ  раздался  подъ  землей,  которая 
точно  запрыгала,  опрокидывая  колонны  и  портики  здапш...  За- 
гЬмъ  опять  наст^шилъ  безпросв'Ьтный  мракъ... 

Это  былъ  тотъ  моментъ,  когда  Кв1гнтъ  и  друг1е  беглецы,  до- 
стпгпувъ  форума,  были  свид-Ьтелями  этого  ул{асающаго  явлеп1я 
и  вид'Ьли,  какъ  вм^ст-Ь  съ  своей  статьей  упала,  в^Ьроятпо  мерт- 
вая, жрица  и  строительнпца  Хальцидики,  Евмах1я. 


хххгш. 

Плип1й,  однако,  скоро  О/правился  отъ  своего  смущешя.  Опъ 
болЬе  другихъ  зпалъ  силы  природ? 

—  Ну,  тегперь  пока  вдиповала  гроза, — сказалъ  онъ,  когда 
снова  наступили  лфакъ  и  относительная  тишпна. 

—  Какъ  миновала? — удивился  Помпон1апъ. — А  эта  тьма 
кромешная? 

—  Она  разсЬется  вм^сгЬ  съ  пеплюмъ  и  дымомъ. 

—  А  гЬ  ползуч1е  огни  па  гор^,  эти  багровью  ручьи? 

—  Это,  просто,  горятъ  хижины,  съ  испуга  брошенныя  по- 
селянами; догонять  и  потухнуть...  Главное  то,  что  сердитый 
узникъ  вырвался  изъ  заточешя  и  теяерь  опъ  уже  безопасенъ. 

—  Какой  узникъ? — съ  удивлеп1ел1ъ  спросилъ  Помпои1апъ. 

—  Вапоръ. 

Помпон1анъ  еще  больше  удивился.  Самъ  потрясенный  почти 
до  потери  сознашя,  онъ  готовь  былъ  думать,  что  и  Плин1й  на- 
ходится въ  такомъ  же  стол^няк'Ь. 

—  Боги!  Что  опъ  говоригь! — испуганно  прошепталъ  опъ. — 
Какой  узникъ  Вапоръ,  говоришь  ты,  другъ  Плинш? 

—  Просто  Вапоръ. 

—  Это  паръ?  Простое  римское  слово? 

—  Да,  простое  римское  слово:  уарог,  уарогхз,  уарог!. 
Плш11й  говорилъ  это,  невидимому,  шуттиво.  Помпон1анъ  это 

чуъствовалъ,  слышалъ,  хотя  не  могъ  въ  темпогЬ  разсмотрЬть 
выражеп1е  лица  своего  учепаго  друга;  факелы  же,  безпорядочпо 
мслькавш1е  то  тамъ,  то  сямъ  по  берегу,  еще  бол^с  усиливали  об- 
ний  мракъ  тамъ,  гд-Ь  свЬтъ  факсловъ  не  могъ  побороть  его.  Пом- 
ион1анъ  не  зналъ,  что  и  додумать. 
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—  Къ  чему  же  тутъ  наръ  и  къ  чему  «узникъ»? — спросилъ 
опъ. 

■ —  Видишь  лп,  другъ  мой, — серьезно  заговорилъ  ученый, — ■ 
этот1>  страшный  взрывъ  и  это  пламя  произошли  отъ  неравной 
борьбы  двухъ  СТПХ1Й,  воды  и  огня.  Вода  изъ  царства  Плутона, 
говоря  языкомъ .  нашихъ  насл^дственныхъ  в^рованш,  проникая 
съ  моря  и  съ  атмосферы,  во  время  дождей,  въ  область  Вулкана, 
Бъ  область  в^>чпаго  подземнаго  огня,  встунаеть  въ  борьбу  съ 
враждебною  ей  стих1ею,  съ  огнемъ;  по  она  не  можетъ  победить 
своего  врага;  опъ  слишкомъ  могущественъ;  его  нельзя  залить, 
какъ  мы  заливаемъ  его  на  слабомъ  пожар'Ь  или  у  себя  па  очагЬ; 
для  этого  нуженъ  ц^лый  океанъ;  а  океанъ  не  можетъ  весь,  ра- 
зомъ,  проникнуть  въ  царство  Вулкана,  слишкомъ  прочна  гра- 
нитная и  железная  кровля  его  кузницы,  и  плотно  притворены 
врата  его  влад-Ьнш.  Остаются  для  Нептуна  только  щели,  сква- 
жины въ  прочной  кузнид-Ь  Вулкана.  Въ  эти-то  щели  и  просачи- 
вается вода  изъ  царства  Нептуна,  и  начинается  борьба.  Но  тамъ, 
гд^  огонь  сильнее  и  обильнЬе  воды,  онъ  превращаетъ  последнюю 
въ  Вапоръ.  Это-то  новое  божество,  рожденное  отъ  отца  Огня  и 
мат'Сри  Воды,  страшное,  всемогущее  бол{ество.  Оно  чувствуетъ 
себя  узникомъ  въ  царствЬ  Вулкана,  и  ч-Ьмъ  уже,  1^.снЬе  его 
темница,  т^мъ  ужаснее  ярость  этого  божества,  стрсмящагося 
ва  свободу,  въ  прострапство  вселенной.  Понимаешь,  мой  другъ? 

—  Понимаю, — отв^чалъ  Помпон1анъ,  съ  боязнью  погляды- 
вая на  ручьи  лавы,  огненными  З'М^ями  медленно  сцолзавш1е  вес 
ниже  и  ниже  съ  роковой  горы. 

—  Этотъ  взрывъ,  что  напугалъ  вс^хъ,  п  тотъ  огненный  фон- 
танъ,  что  взлст^лъ  къ  небу, — продолжалъ  Плин1й, — это  и  былъ 
момсптъ  освобожден1Я  бога  Вапора.  Теперь  опъ  не  страшепъ, 
онъ  милостиво  разлился  въ  пространстве  вселенной. 

—  Такъ  ты  полагаешь,  что  бол^е  страшиаго  взрыва  улсо 
нельзя  ожидать? — спросилъ  Помпон1анъ. 

—  Полагаю,  что  да. 

—  О,  вечные  боги!  Какъ  отрадно  это  слышать. 

—  А  чтобъ  окончательно  успокоить  тебя,  мой  другъ,  я, 
знаешь,  что  попрошу  у  тебя? 

—  А  что?  Я  готовь  все  сделать  для  тебя,  ты  это  знаешь. 

—  Знаю.  Такъ  вотъ  что:  этотъ  проклятый  зловонный  пепелъ, 
что  до  сихъ  поръ  Былетаетъ  изъ  кузницы  старика  Гефеста  и 
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забивается  въ  посъ  и  въ  уши,  даже  за  тупику  проникаетъ  къ 
самому  гЬлу,  такъ  надо^лъ  мн^,  что  я  попрошу  у  тебя  ванны. 
• —  Съ  удовольств1емъ,  благородный  другъ. 

—  А  пото'мъ  ты  угостишь  меня  ужиномъ,  я  такъ  проголо» 
дался. 

• —  Отлично,  клянусь  богами. 

- —  И  мы  съ  тобою,  другъ,  сд'Ьлаемъ  возл1ян1е  новому  богу. 

—  Это  Вапору-то,  что  такъ  напугалъ  насъ? 

—  Да,  именно  богу  Вапору,  сыну  бога  Огня  и  богини  Воды. 
Предложен1е  это  въ  значительной  степени  успокоило  Иож- 

зтонхана.  Значить,  не  такъ  велика  опасность,  если  такой  зна- 
токъ  природы  и  ея  силъ,  какъ  Плинш,  говоритъ  о  страпгномъ 
явленш  такъ  спокойно  и  уверенно. 

Рабы  принесли,  между  т^мъ,  горящ1е  факелы  съ  виллы  По-м- 
пон1ана,  и  друзья  вм^сгЬ  съ  своей  свитой  отправились  въ  го- 
родъ,  напуганное  населеше  котораго  съ  трепетомъ  ожидало  во- 
Еыхъ  б^дъ,  возлагая  всЬ  свои  надежды  па  стоявш1я  въ  мор^ 
суда  съ  мигавшими  и  качавшимися  во  мракЬ  огоньками.  Но  какъ 
попасть  на  суда?  Море  такъ  бурно,  а  въ  тсмпот-Ь  оно  казалось 
еп1,е  страшп'Ье. 

Подвигаясь  при  св-Ьт^  факеловъ  къ  вилл^  Помпон1ана,  друзья 
увидали  идуп],у10  къ  нимъ  навстречу  странную  фигуру.  Она  едва 
передвигала  поги  и  жалобно  стонала.  На  голове  ея  виднелось 
что-то  б'Ьлое,  безформенное. 

—  О,  мое  дитя!  О,  моя  Аспаз1я! — услышалъ  Помпон1анъ 
впакомый  голосъ. 

• —  Это  ты,  Зено? — окликну лъ  онъ. 

—  О,  всемогущ1й  Боже!  Это  ты,  благородный  защнтникъ 
нашъ? 

—  Я,  добрый  Зено!  Что  съ  тобой? 

Зено,  это  былъ  нашъ  скульпторъ,  видимо,  шатался.  На  лицЬ 
его  видны  были  сл-Ьды  крови.  То,  что  они  видели  у  него  на 
голове,  б^лое,  безформенное,  была  большая  подушка,  которою 
онъ  защиш,алъ  голову  отъ  падавшей  съ  воздуха  золы  и  кусковъ 
пемзы. 

—  Гд-Ь  мое  дитя?  Гд^  моя  жена,  которыхъ  ты,  великодуш- 
ный ораторъ,  спасъ  отъ  смерти? — были  первыя  слова,  кото- 
рыя  онъ  произнесъ,  узпавъ  въ  темнот'Ь  По»шоп1ана  и  Плии1я. 

.—  А  что  съ  ппми?  Я  пе  вид-Ьлъ  ихъ, — огвЬчалъ  Помпон1апъ, 
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—  О,  Господи! — говорплъ,  часто  останавливаясь  отъ  устало- 
сти, Зено. — Я  искалъ  ихъ  по  всей  Помпее...  Я  зналъ,  что  они 
пошли  въ  амфитеатръ  на  это  ужасное  зрелище...  Я  отговаривалъ 
ихъ...  Самъ  я  не  могъ  итти  съ  ними,  я  былъ  подъ  стражей  за 
мое  прежнее  б-Ьгство  отъ  своего  господина,  скульптора  Руфуса... 
Они  пошли...  Кратилла,  какъ  безумная,  все  твердила,  что  она 
спасетъ  отъ  льва  своего  благодетеля,  Квинта...  Бедное  дитя!.. 
Потомъ,  когда  начались  эти  ужасы,  земля  трепетала,  сгЬны  до- 
мовъ  трещали  и  падали,  когда  среди  дня  наступила  эта  страш- 
ная ночь,  и  стражи  мои  разбежались,  я  также  ушелъ  изъ-подъ 
стражи,  чтобъ  найти  и  опасти  мое  дитя  и  жену.  Я  поб'Ьжалъ  къ 
амфитеатру...  Тамъ  было  пусто...  Мракъ,  ночь.  Одни  львы  ревутъ 
безпомощно  въ  кл^ткахъ.  Я  ощупью  добрался  до  опол1ар1ума,  не 
найду  ли  тамъ  ихъ  труповъ...  Вдругъ  Везувш  выбросилъ  изъ 
себя  огненный  столбъ,  и  при  свет-Ь  этого  адскаго  огня  я  увидЬлъ 
шесть  трупоБъ.  Одинъ  изъ  нихъ  обезглавленъ,  въ  немъ  я  у  зналъ 
святого  мужа...  Это  былъ  Авепиръ,  великш  праведникъ. 

—  Такъ  его  обезглавили? — съ  ужасомъ  спросилъ  Помпо- 
шанъ. 

—  Обезглавили. 

—  А  друпе  пять  труповъ? — опросилъ  Плин1Й. 

—  То  были  глад1аторы. 

—  А  Квинтъ,  сынъ  Дюмеда?  . 

—  Его  тамъ  не  было, — отв^чадъ  Зено. 

—  Такъ  онъ,  можетъ  быть,  остался  въ  темницъ? 

—  Штъ,  и  темница  отперта,  я  ощупью  и  въ  Колумбархй 
пробирался,  никого  тамъ  н'Ьтъ. 

—  Такъ,  вероятно,  онъ  дома,  у  отца . 

—  О! — Зено  заплакалъ. — Я  б^галъ  и  туда...  Видите  кровь 
на  лице?  Это  отъ  каменнаго  дождя...  голову  пробило  до  крови. 
И  тамъ,  у  Арр1я  Д1омеда,  о  нихъ  ничего  не  знаютъ...  ни  сыно- 
вей его  н^тъ,  ни  моихъ  жены  и  дочери.  Я  ищу  ихъ...  Они,  должпо 
быть,  погибли. 

—  Но  где  же  можетъ  быть  Квинтъ?  —  спросилъ  Помпо- 
Н1анъ. — Его  трупъ  тоже  долженъ  бы  находиться  въ  спол1ар1уме. 

—  Щтъ  его  тамъ, — беззв^^по  повторялъ  Зено, — н^тъ,  н'Ьтъ, 
и  моихъ  нЬтъ. 

—  Впрочемъ,  Квинта  могъ  растерзать  левъ, — зам^тилъ  Пом- 
понгаяъ. — О,  вечные  боги!..  Но  должны  бы  остаться  кости! 
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^—  Кости! — съ  горькой  усм-Ьшкой  сказалъ  Плинш. — Костж 
пли  на  арен'Ь,  или  въ  кл^тк-Ь  льва. 

—  Но  гд'Ь  Курцш,  Аспаз1Я,  Кратилла? — спрашивалъ  Пом- 
пон1анъ. 

—  О,  Боже  велик1й! — в*опле€нулъ  руками  Зено. — Они  по- 
гибли... Когда  страпгныя  молнш  озаряли  улицы  Помпеи,  я  ви- 
д'Ьлъ  трупы,  засыпанные  пепло-мъ  и  камнями...  но  это  были  не 
они.  Они  также  гд'Ь-ннбудь  лежать  мертвые,  присыпанные  пеп- 
ломъ.  О,  Боже!  Для  того  ли  я  ихъ  нашелъ,  чтобы  опять  и  на- 
всегда лишиться! 

Онъ  былъ  безутЬшенъ.  Съ  трудомъ  уговорили  его  зайти  къ 
Помпонхану  хоть  на  часъ  отдохнуть,  собраться  съ  силами. 

XXXIX. 

Везувш  между  т^мъ  продолжалъ  свое  разрушительное  дЬло. 

Мы  оставили  Квинта  и  его  слутниковъ  въ  форум-Ь,  когда 
ужасный  св-Ьгв,  которымъ  роковая  гора  озарила  Помпею,  Герку- 
ланумъ  и  Стаб1и,  вдругъ  почти  моментально  заменился  еще  бо- 
л^е  ужасающимъ  мракомъ.  Кругомъ,  вблизи  и  вдали,  крики  ис- 
пуга и  отчаяп1я  возобновились  съ  новою  силой. 

—  О,  безжалостные  боги!  Я  не  знаю,  куда  итти,  мы  потеряли 
путь, — послышался  въ  темногЬ  чей-то  отчаянный  голосъ. 

Квинтъ  съ  трудомъ  узналъ  голосъ  Марка  Тулл1я. 

—  Намъ  надо  выбраться  къ  морю.  По  гд^  Порта  Марина? — • 
Это  былъ  го.юсъ  Флакка. 

—  Она  должна  быть  вл^во. 

. —  Но  я  натыкаюсь  па  колонны,  я  ничего  не  вижу,  я  падаю. 

. —  Опять  молнш!  О,  Юпитеръ!  Ты  спасаешь  насъ  своимъ  бо- 
лссствеппымъ  огпемъ.  Я  вижу,  вонъ  храмъ  Венеры,  вопъ  Бази- 
лика. Идемъ  туда. 

—  О,  как1я  молб1и!  Скор^й,  скорей,  пока  видно. 

Молн1и  были,  действительно,  страпгныя,  поразительныя,  яр- 
кость которыхъ  еще  бол-Ье  увеличивала  мракъ  внизу  и  надъ  го- 
родомъ.  Огни  этихъ  молн1й  были  до  того  разнообразны  и  при- 
чудливы, до  того  не  похожи  па  обыкновенные  огни  земли  и  не- 
бссныхъ  св'Ьтилъ,  что  наводили  собою  еще  большш  улсасъ  на 
того,  кто  пм^лъ  песчастхе  ихъ  видеть.  То  казались  они  лазур- 
ными, светящимися  во  мраке  ночи  волнами  моря,  певЬдомою  си-» 
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лою  выброшенными  изъ  нЬдръ  горы,  то  ярко  голубого  цв^та,  то 
багровыми,  какъ  зарево  пожара,  то  сверкали  осл'Ьпительнымъ 
пурпуромъ.  При  св^т'Ь  ихъ,  облака  дыма,  вылетавшаго  из-ь 
л:ерла  горы,  принимали  формы  чего-то  лживого  и  еще  бол^.е 
улгаснаго.  То  молн1и  вдругъ  мгновенно  пот^^хали,  и  тогда  горяч1Й 
долчдь  лилъ  съ  неба  целыми  потоками,  а  подъ  землей  были 
слышны  глухой  гулъ  и  клокотанье  вмЬстЬ  съ  воемъ  и  сбистос^хъ 
подземной  бури:  это  пары  и  газы  искали  выхода  изъ  своего  не- 
вндимаго  заточен1я  и  колебали  землю.  Слышенъ  былъ  грохотъ 
падающихъ  колоннъ,  портнковъ  и  статуй  вм-Ьст^  съ  челов-Ьче- 
скпми  воплями  и  стенанхями. 

Когда  Флаккъ  и  Тулл1й  достигли  воротъ — Порта  Марина, 
они  при  блеск-Ь  молнш  увидали  стоявшаго  подъ  защитою  кры' 
таго  пролета  часового.  Молн1я  осветила  его  медный  шлемъ  и  му- 
жественное лицо.  То  былъ  Тумулюсъ. 

—  О,  Тумулюсъ!  И  ты  не  б^Ьлшшь  изъ  этого  ада? — восклик- 
ну лъ  Туллш. 

—  Я  не  получилъ  приказа  оставить  свой  постъ, — отвЬчалъ 

БОИНЪ. 

—  О,  как1е  теперь  приказы,  когда  сами  боги  отвернулись 
отъ  пасъ! — вскричалъ  Флаккъ. 

■ —  Я  римскш  воинъ:  я  умру  на  своемъ  посту! 

Толпа  б'Ьгущихъ  увлекла  за  собою  молодыхъ  друзей. 

Городъ  щсгклъ.  На  улицахъ  и  на  форумахъ  р'Ьже  и  р^же 
мелькали  бл^дныя,  иснуганныя  т^ни.  Молнш,  отъ  времени  до 
вре^тени  прор'Ьзывавш1я  мракъ,  осв-Ьщали  то  упавш1я  колонны 
и  статуи,  то  трупы  людей,  полузасыпанные  пепломъ  или  при- 
давленные канителью  полуразрушеннаго  храма.  Грохотъ  и  ко- 
лебап1я  земли  повторялись  чаще  и  чаще.  Скрываться  въ  домахъ 
и  храмахъ  было  такъ  же  опасно,  какъ  и  на  открытыхъ  м-Ьстахъ 
подъ  горячимъ  или  каменнымъ  дождемъ.  ВнЬ  городскихъ  сгЬнъ, 
у  моря,  дальше  отъ  ужасной  горы,  и  тамъ  не  было  спасешя:  го- 
ряч1й  пепелъ  достигалъ  и  туда,  камни  падали  и  на  берегъ,  и  въ 
море,  а  подчасъ  несчастпыхъ  обливала  горячая  вода,  выбрасы- 
ваемая адской  горой.  Тамъ  большинство  искало  спасешя,  были 
вопли,  стенан1я  и  проклятхя. 

—  О,  вечные  боги!  ГдЬ  же  вы? — ломалъ  въ  отчаянш  руки 
Саринусъ,  видя,  какъ  разваливались  сгЬны  его  гостиницы  и 
разбивались  одна  о  другую  амфоры  съ  виномъ. 
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—  Боговъ  п^тъ!  Остались  только  Фур1я  и  Гарпи!! — рвала 
на  €еб^  волосы  Тонптра,  мужественная  супруга  Саринуса. — О! 
Проклят1е!  А  мы  ожидали  отъ  этого  дня  столько  благополучгя. 

Роковая  гора  не  только  выбрасывала  изъ  себя  пламя  и  горя- 
ч1е  потоки  воды,  смешанной  съ  пепломъ,  но  отрывала  отъ  своего 
л^ерла  и  бросала  на  недосягаемую  высоту  осколки  и  ц^лыя  глыбы 
скалъ,  которыя  потомъ  еъ  ужасающей  силой  падали  на  землю, 
на  дома  и  храмы,  часто  разбиваясь  на  множество  осколковъ,  ко- 
торые метали  искры,  зажигавшгя  все,  что  могло  воспламеняться. 

Дгомедъ,  который  оставался  дома  вм^сгЬ  съ  женою  и  до- 
черью, когда  на  арен^  амфитеатра  начались  бои  глад1аторовъ, 
ожидая  рокового  изв-Ьспя  о  сын'Ь,  при  начале  изверженгя  вы- 
шелъ  на  террасу,  открывавшую  видъ  на  Везувгй,  и  съ  ужасомъ 
увид'Ьлъ,  что  творится  въ  природе  что-то  неисповедимое.  Убитый 
горемъ,  онъ  приписалъ  это  страшное  явлеше  гнЬву  боговъ,  тн'Ьву 
на  его  сына,  на  новое  ученге,  принесшее  столько  зла  его  родному 
городу,  и  эта  суеверная  мысль  еще  бол^е  терзала  его  измученную 
душу.  Но  любовь  къ  сыну  превозмогла  и  страхъ  гн-Ьва  боговъ, 
и  тотъ  ужасъ,  который  холодилъ  его  кронь  при  вид^  страшной 
картины  изверн{ен1я:  онъ  хот^лъ  поскорее  узнать,  что  съ  Квип- 
томъ.  Въ  душ^  его  еще  теплилась,  подобно  искр^,  слабая  на- 
дежда, что  сынъ  его,  такой  мужественный  и  вооруженный  ме- 
чомъ,  можетъ  и  остаться  поб^дителемь. 

Несмотря  на  то,  что  за  первыми  огненными  явленгями  гн-Ьва 
боговъ  паступилъ  мракъ,  Д1омедъ  р1^шился  итти  отыскивать  сы- 
новей пли,  по  крайней  м^р^,  узнать  объ  участи  старшаго.  Онъ 
вел'Ьлъ  Канису  зажечь  фонарь,  и  они  вм-Ьст^  отправились  къ 
городскимъ  воротамъ.  За  ними  лошелъ  и  Мипосъ,  в^^рный  пссъ 
дома  Д1омеда.  Едва  они  поровнялись  съ  часовььмъ,  стоявшимъ 
въ  правомъ  крытомъ  пролете  воротъ — ^Порта  Геркуланеа,  какъ 
столкнулись  съ  Синистрой,  которая,  рыдая  и  падая  въ  темпогЬ, 
искала  спасенгя  вн-Ь  сгЬнъ  несчастпаго  города,  на  вилл'Ь  у  сво- 
ихъ  господъ.  Сначала  она  даже  пе  понимала  ничего,  когда  съ 
пей  заговорили. 

—  Ты  оттуда? — спросилъ  ее  Д1омедъ,  останавливаясь  подъ 
защитою  пролета. 

—  О!  Господипъ!  Я  была  тамъ, — отвечала  рабыня,  дико  ози- 
раясь. 

^-  Что  жъ  онъ?  Гд-Ь?  Что  съ  пимъ?, 
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' —  О,  господппъ!  Милостивый  господинъ!  Онъ  убитъ,  убитъ!.. 

—  О,  боги,  л{есток1е  адск1е  боги! — схватился  за  сердце  не- 
счастный старикъ. — Мой  сыпъ,  мой  дорогой  Квинтъ  убитъ! 

Рабыня  теперь  только  поняла,  о  комъ  ее  спрашивали.  Она 
припала  губами  къ  ногЬ  своего  господина. 

—  О,  прости,  прости  меня,  благородный  Д1омедъ! — ^восклик- 
пула  она. — Я  не  то  сказала...  Онъ,  молодой  нашъ  господинъ, 

быЛЪ   Лч'ПВЪ. 

—  Былъ,  говоришь,  несчастная?  А  теперь?..  О,  боги! 

—  Онъ  былъ  живъ,  когда  началось  это...  О,  господинъ!  Его 
не  трону лъ  левъ. 

—  Не  тронулъ!..  Кто  же  убитъ? 

—  О,  господинъ,  прости  твою  рабыню...  Я  съ  ума  схожу  отъ 
страха...  я  б^л^ала...  я  зау1,ыхалась  отъ  пепла...  Тамъ  камни  па- 
даютъ  съ  неба... 

—  Кто  же  убитъ,  несчастная! 

■ —  Глад1аторъ...  Барка...  Суторъ... 

Въ  эту  минуту  въ  пролет^^  воротъ  показалось  новое  лицо. 
И  на  этомъ  лиц-Ь  былъ  паписанъ  ужасъ.  Д1омедъ  тотчасъ  же 
узналъ  въ  немъ  претор1анца  Кпея  Авид1я. 

—  А!  Благородный  Кней?  Ты  оттуда? — спросилъ  онъ. 

—  Оттуда,  благородный  Аррш,  изъ  амфитеатра, — отвЬчалъ, 
едва  переводя  духъ,  молодой  преторханецъ. 

—  А  что  мой  сыпъ,  Квинтъ?  Ты  впд'Ьлъ  его? 

—  Вид'Ьлъ...  Онъ  мулгсственпо  шелъ  на  льва...  но  левъ  его 
не  тронулъ... 

• —  О,  милосердные- боги!..  Гд^  же  онъ? 

—  Я  Вид'Ьлъ  его  еще  на  арен-Ь,  когда  началось  это...  О, 
боги!  Какъ  только  .я  еще  лсивъ... 

■ —  А  потомъ? 

—  Не  знаю...  Да,  помню...  Онъ,  кажется,  нагнулся  къ  этой 
гречанке,  КратиллЬ,  чтобъ  поднять  ее... 

—  Къ  Кратилл-Ь?  Чтобъ  поднять?  Откуда? 

—  Она  выб^лшла  на  арену,  когда  левъ...  О,  боги!  Какой 
ударъ!  Как1я  молши! 

Ударъ  подземный  заставилъ  дрогнуть  ворота,  подъ  которылпт 
спи  стоялп,  и  сосЬдн1я  ст'Ьны.  Молн1и  осветили  злов'Ьщимъ  св^' 
томъ  кратеръ  горы  и  тотчасъ  же  потухли. 


—  218  — 

—  Когда  левъ  что? — спрашивалъ  Дюмедъ. — О,  богп!  Олять 
ударъ...  Ну? 

—  Левъ  вышелъ...  шелъ  къ  КвIшт)^..  н'Ьтъ,  Евинтъ  шелъ  на 
льва...  Въ  это  время  на  арен'Ь  появилась  эта  Кратилла  и  упала 
мертвая... 

—  Мертвая?  А  Рьвинтъ? 

—  Квинтъ  нагнулся  къ  ней  и  тутъ  сейчасъ  началось  это... 
Шипящ1й  потокъ   быстро   мчался   съ   горы,   распространяя 

удуш.швый  серный  запахъ.  Онъ  несся  прямо  къ  воротамъ,  мим(к 
мавзолея  Кастриц1я  Скавра.  Потокъ  виденъ  былъ  издали  по 
Еспыхпвавшимъ  въ  немъ  и  гор'Ьвшимъ  фосфорическимъ  св-Ьтомъ 
огонькамъ. 

—  Благородный  господинъ!  Надо  спасаться! — воскликпулъ 
старый  Канисъ. 

- —  А,  сынъ  мой?  Оба  сына?  Что  съ  ними? 

—  Мы  съ  Миносомъ  пойдемъ  отыскивать  ихъ, — сказал ъ 
верный  рабъ. — Умный  песъ  чутьёмъ  укажетъ  ми'Ь  дорогу. 

Дхомедъ  самъ  чувствовалъ,  что  было  бы  безумно  ему,  едва 
стоящему  на  ногахъ,  пускаться  въ  этотъ  адъ  кром'Ьшный.  Онъ 
безнадежно  махнулъ  рукой. 

—  О,  в-Ьчные  боги!  За  что  такая  кара?  Ч^мъ  мы  заслужили 
гн-Ьвъ  Немезидъ? 

Кней  Авид1й  старался  увлечь  старика  назадъ. 

—  Пойдемъ,  благородный  мужъ,  я  доведу  тебя  до  твоего 
дома,  туть  недалеко...  Тамъ  мы  подождемъ  возвращен1я  твоихъ 
сыновей. 

«Возвращен1я!»  Это  слово  ц^лительпымъ  бальзамомъ  упало 
на  измученную  душу  старика.  Онъ  согласился,  чтобъ  его  отвели 
домой.  «Возвращен1е  сыновей...  Какая  милость  боговъ!  Его 
д'Ьти  еще  могутъ  возвратиться  къ  нему». 

Порьгвомъ  в-Ьтра  разорвало  тучи,  и  они  увид1'.ли  надъ  жср- 
ломъ  Везув1я  как1Я-то  багровый  фигуры  чудовищъ,  которыя, 
казалось,  сталкитвались  и  боролись  на  воздух'Ь,  пресл'}'>дуя  другъ 
друга,  и  то  исчезали,  то  вновь  появлялись...  Д1омеду  казалось, 
что  это  титаны  борются  съ  богами,  но  за  кого?  За  какихъ  дру- 
гихъ  боговъ,  или  за  омертиыхъ? 

Приближаясь  къ  своему  дому  вм-ЬсгЬ  съ  Кпесмъ  Авид1емъ 
и  Синистрою,  осыпаемый  пепломъ,  Д1омедъ  услыхалъ  отчаян- 
ные вопли  дочери,  которая  звала  его.  Пенелъ  уже  засьгаалъ  от- 
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крытт.тя  части  пхъ  дома,  а  удушливый  запахъ  проникаяъ  всюду. 
Мать  Мальв1и,  иотрясотгаая  событ1Я1»1и  посл'Ьдпихъ  дней,  а  те- 
перь доведенная  до  крайняго  ужаса  грознымъ  явлсшсмъ  бушс- 
вавшихъ  стихш,  судорожно  металась  на  тигровой  шкур^  своего 
дожа. 

Между  гЬмъ,  временами  вм-ЬстЬ  съ  непломъ  падалъ  изъ  пс- 
видимыхъ  тучъ  горячш  дождь,  о  крышу  дома  стучали  камни,  а 
молн1и  осл'Ьпляли  глаза.  Надо  было  искать  болЬе  безопаснаго 
убежища.  Такнмъ  уб'Ьжпи1емъ  оказа.тись  просторные  подвалы, 
ц'Ьлая  подземная  галлерея,  уставленная  по  ст'Ьнамъ  амфорами 
съ  виномъ. 

—  Что  Квпнтъ?  ГдЬ  мой  сынъ? — были  первыя  слова,  кото- 
рый произнесла  Лив1я,  придя  понемногу  въ  чувство  и  увидавъ 
мужа. 

—  Успокойся,  боги  сохранили  его  намъ, — отв^^чалъ  Дю- 
медъ. — Вотъ  €вид'Ьтель  его  чудеснаго  спасен1я, — указалъ  опъ  на 
Кпея  Абид1я. 

Иреторханецъ  подтвердилъ  слова  старика. 

—  О,  милосердные  боги!  —  заплака.т  Лив1я.  —  Мой  сыпь! 
Мое  дитя! 

Но  медлить  было  нельзя.  Жилище  Дхомеда  стояло  блнлсо 
вс^хъ  къ  Везув1ю,  и  потоки  лавы  и  горячей  воды  съ  непломъ 
преж'де,  ч'Ьмъ  залить  Помпею,  дол^кны  были  пройти  чрезъ  заго- 
родное жилище  Д1омеда.  Решили  тогчасъ  лее  перебраться  въ 
подвальное  пом^щенте.  Туда  были  перенесены  лампы  и  залсжены, 
потому  что  мракъ  госпадствовалъ  везд'Ь,  и  наверху,  и  внизу,  и 
только  багровый  и  син1я  молнш  временами  озаряли  эту  безпро- 
св-Ьтную  ночь,  ночь  среди  дня.  Въ  это  пом'Ьщен1е,  при  помощи 
рабынь,  перевели  Ливш,  и  мать  съ  дочерью,  окрулсенныя  рабы- 
нями, н-Ьсколько  з'^покоились. 

Между  т^мъ  везд-Ь  кругомъ  д-Ьло  разрушен1я  шло  съ  ул^а* 
сающей  быстротой.  Сос^дн1я  жи.тища  уже  заливала  горящая 
лава.  Изгнанныя  изъ  своихъ  домовъ,  несчастныя  жертвы  тер- 
рора природы  б-Ьжали  къ  морю,  чтобы  спасаться  отъ  огня  па 
судахъ  и  лодкахъ.  Но  стоны  и  вопли  неслись  и  оттуда:  иныя 
суда,  всл'Ьдств1е  бурнаго  волнен1я  моря,  не  могли  приблизиться 
къ  берегу,  а  друг1я  ужъ  были  переполнены  спасавшимися  отъ 
верной  гибели. 

Д1омедъ,  несколько  успокоенБый  насчетъ  участи  сыновей, 
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ттросплъ  молодого  преторханца  помочь  ему  взять  изъ  верхняго  от- 
•д^^лен^я  дома  п-Ькоторыя  сокровища  и  деньга;  но  едва  они  успели 
захватить  кое-что,  какъ  со  стороны  моря,  въ  числ-Ь  многихъ  го- 
лооовъ  и  воплей,  они  услышали,  какъ  имъ  показалось,  голосъ 
Квинта  и  лай  собаки,  съ  которою  Еанисъ  пошелъ  отыскивать 
своихъ  молодыхъ  госнодъ.  Захвативъ  ключъ  отъ  калитки  сада, 
ведущей  къ  морю,  они  посп'Ьпгили  туда. 

Но  въ  этотъ  моментъ  случилось  что-то  такое  страшное,  что 
действительно  могло  навести  на  мысль  о  посл'Ьднемъ  дн1^  земли, 
о  посл^днемъ  ея  моменгЬ. 

При  оглушающемъ  подземномъ  гул^,  при  свистящемъ  шип^ 
П1И  подземныхъ  газовъ,  море  и  весь  берегъ  съ  Везув1емъ  такъ 
дрогнули,  что,  казалось,  столкнулись  въ  яростной  борьб-Ь  за  то, 
на  чьей  сторон-Ь  должны  быть  разрушен1е  и  смерть.  Море  подня- 
лось на  необычайную  высоту  и  залило  собой  не  только  ближай- 
шш  берегъ  съ  толпившимися  на  немъ  б-Ьглецами  изъ  несчастнаго 
города,  но  и  садъ  Д1омеда,  захлестнувъ  волнами  его  самого  и 
]молодого  претор1анца.  Посл'Ьдовалъ  крикъ  сотенъ  утоиавшихъ 
людей,  такой  крикъ,  какой  не  поддается  никакому  описанш.  Въ 
то  л{е  время  Везувш  весь  осв'Ьтился  багровымъ  племепемъ.  Не- 
сколько огненныхъ  сноповъ,  посреди  которыхъ  вылеталъ  и  ши- 
п^лъ  средн1й  ИСП0ЛИНСК1Й  красный,  какъ  пурнуръ,  снопъ,  отбро- 
сили отъ  себя  массы  горящихъ  камней,  гигантскихъ  кусковъ  пла- 
]\1ен'Ьющей  сЬры,  а  отъ  краевъ  кратера  полились  р'Ьки  огненной 
лавы,  которая  текла,  дымясь  и  шипя,  къ  несчастному  городу, 
осужденному  неиспов'Ьдимымъ  рокомъ  на  неслыханную  гибель. 
Въ  томъ  м-ЬсгЬ,  где  была  недавно  пещера  циклоновъ,  гора  рас- 
палась надвое,  точно  открылась  огненная  пасть  исполинскаго 
чудовища,  и  изъ  этой  пасти  ринулось  внизъ  ц^лое  море  огня, 
11;Ьлое  море  расплавленной  лавы,  которая  залила  собою  весь  низъ 
горы,  ея  поднож1е  и  съ  ул{асающимъ  шипен1емъ  столкнулась — 
буквально  столкнулась  съ  моремъ:  море,  казалось,  силилось  за- 
лить это  другое  огненное  море,  и  они  встретились  на  прострап- 
стве,  занимаемомъ  Геркуланумомъ  и  северною  частью  Помпеи. 
Домъ  Д1омеда  стоялъ  какъ  разъ  на  пути  этой  ужасной  встречи 
моря  и  огня. 

Д1омедъ  и  Кней  Авид1й  уже  испустили  духъ  подъ  тяжестью 
морской  воды,  смешанной  съ  пепломъ  Везув1я  и  мелкими  кам- 
нями, у  самой  калит1Ш  сада.  Въ  тотъ  же  момептъ  горы  воды, 
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напирая  дальше,  ворвались  волнами  въ  подвалъ,  гдЪ  скрывалось 
семейство  Дгомеда.  Несчастный  жертвы  террора  природы,  Лив1я, 
Мальв1я  и  пятнадцать  рабынь,  бросились  было  къ  верхнему  вы- 
ходу, но  въ  то  же  мгповеше  деревянная  дверь  нодъ  напоромъ 
тяжелой  горящей  лавы,  уже  успевшей  добЬжать  до  самаго  моря, 
упала  внутрь,  и  лава  ринулась  въ  подвалъ.  Несчастныя  л^ертвы 
усп'Ьлн  только  прижаться  къ  сгЬн^,  какъ  моментально  были 
залиты  клокотавшей  лавой,  которая,  наполнивъ  собою  весь  под- 
валъ, съ  шумомъ  и  свистомъ  потекла  дальше  и  похоронила  въ 
своей  раскаленной  могиле  уже  бездыханные  трупы  Дхомеда  съ 
ключемъ  и  деньгами  и  Кнея  Авид1я  съ  драгоценною,  спасенною 
имъ  вазою. 

Надъ  т^мъ  м^стомъ,  гд^  было  жилиш;е  Д1омеда,  продолжалъ 
катиться  къ  морю  огненный  нотокъ,  шипя  и  какъ  бы  злобясь  на 
это  самое  море,  которое  отходило  все  дальше  и  дальше,  уступая 
м^сто  бол-Ье  сильному  противнику. 

Уже  черезъ  семнадцать  в^ковъ  было  отрыто  изъ-подъ  остьь 
вшей  лавы  жилище  Д1омеда  и  тамъ  найдено,  уже  превратившееся 
въ  эту  самую  лаву,  все  семейство  некогда  счастливаго  и  бога- 
таго  Арр1я,  исключая  его  сыновей.  Одна  грудь  Мальвш,  полная, 
д^^вственная  грудь,  отчетливо  отпечаталась  въ  лав-Ь,  и  до  сихъ 
поръ  этотъ  отпечатокъ  античной  груди  ноказываютъ  пос^тите^ 
лямъ  въ  неаполитанскомъ  музе^. 


ХЬ. 

Канисъ,  разставшись  съ  своимъ  господиномъ,  пошелъ  муже- 
ственно по  Геркуланумской  улицЪ,  которая  должна  была  выве- 
сти его  на  форумъ.  Со  вс^хъ  сторонъ  ему  слышались  отчаянны» 
вопли:  жена,  въ  темногЬ  или  въ  толп'Ь  б'Ьгущихъ  разлученная  съ 
мужемъ,  напрасно  взывала  къ  богамъ  о  помощи;  д'Ьти  жалобнымъ 
крикомъ  призывали  нотерянныхъ  родителей.  Испуганный  ревъ 
л{ивотныхъ  дополнялъ  собою  ужасный  концертъ. 

Прикрывъ  голову  толстЫхМЪ  войлочнымъ  колпакомъ  и  капю- 
шономъ  плаща,  Канисъ  стойко  боролся  съ  обсыпавшимъ  его  пен. 
ломъ,  но  камни  давали  себя  чувствовать,  и  когда  гора  выбрасы- 
вала этотъ  каменный  дождь,  и  онъ  достигалъ  улпцъ  Помпеи, 
Канисъ  на  время  прятался  или  подъ  какой-либо  нав^съ,  или  въ 
брошенный  домъ.  Чаще  и  чаще  попадались  ему  навстр-Ьчу  или 
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перес'Ькали  путь  бЬглецы,  освещая  сеШ  путь  факела>ги,  которые 
часто  гасли  отъ  падавшаго  съ  неба  горячаго  дождя  съ  попломъ. 
При  св-Ьт^'.  факеловъ  и  молп1й  онъ  видЬлъ  посшгЬлыя,  мертвен- 
пыя  лица.  Говору  пе  слышно  было,  слышны  были  только  стоны 
п  мольбы.  Иногда  настигали  его  шипящ1е  газами  горяч1е  потоки, 
л  тогда  онъ  взбирался  на  ступени  здап1й  или  портиковъ.  Верный 
М1шосъ,  следуя  за  нимъ,  часто  взвизгпвалъ,  попадая  то  подъ 
камеггный  дождь,  то  въ  кипящш  ручей. 

Приближаясь  къ  Венереуму,  около  дома  Ка1я  Саллюст1я,  Еа- 
нисъ,  къ  УДИВЛСИ110,  услыхалъ  чей-то  веселый  голосъ,  по  всЬмъ 
соображеп1ямъ  —  человека  совс^мъ  пьяпаго,  не  сознающаго 
БсЬхъ  ужасовъ  того,  что  Бокругъ  -происходило. 

' —  Ну,  вечные  боги!  Будегь  вамъ  дурачиться! — говорплъ 
пьяный  голосъ. — Вы  дума€те,  я  'ва'^1ъ  вЬрю?  А  наплевать  мн^ 
на  васъ,  вотъ  что!..  Я  пьянъ...  Горацш  сказа.тъ: 

Кипе  051  ЫЬепйиш!  Кипе  рейе  ИЬего 
Ри18ап(1а  1е11и8!.. 

—  Тьфу!  Откуда  это  пепелъ?..  Вонъ  и  молнти...  Это  ТОпи- 
торишка,  старый  дуракъ,  ломается...  Фу,  какая  молшя!..  Напле- 
Бать...  Я  од'Пого  Вакха  ноч^итаю,  вотъ  такъ  богъ! 

Кани€ъ  узналъ  голосъ  пьянаго  скрнбы  и  въ  ужас^  остано- 
Бился.  Пьяница  шелъ  куда-то  сильно  пошатываясь,  а  противъ 
него,  едва  потухла  молн1я,  въ  темногЬ  свергну лж  фосфориче- 
скимъ  огнемъ  два  страшныхъ  глаза.  СлЬдовавшая  зат^Ьмъ  мол- 
П1Я  осветила  какое-то  чудовище  съ  гривою,  которое,  сд^^лавъ 
прыжокъ  къ  пьяному,  моментально  повалило  его  на  мостовую. 

—  Ахъ,  ты,  подлая  тварь!  Ты  лезешь  со  мной  цЬло- 
•ваться, — бормоталъ  пьяный. — Прочь!.,  ^иои5^^^е  1;а11(1ет...  О! 
О!  Боги! 

Чудовищный  левъ,  Югурта,  не  тронувш1й  на  арен'Ь  ни 
Квинта,  пн  Кратиллы,  теперь,  мучимый  голодомъ,  несмотря  на 
БС'Ь  ужасы  природы,  терзалъ  иесчастнаго  пьяницу. 

—  О,  боги!  О!  О! — слышалось  предсмертное  хрипЬпье  по- 
жираемаго  зв'Ьремъ  человека  подъ  пепрерьгоные  раскаты  грома. 

Канисъ,  къ  которому  съ  иопугомъ  лсалась  собака,  повернулъ 
съ  сторону. 

Подходя  къ  гостиниц'Ь,  которая  называлась  «Тауегпа  ГогШ- 
'■  ткаьа»,  недалеко  отъ  дома  Полиб1я,  онъ  зам'Ьтилъ  что  Миносъ 
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какъ-то  заволновался,  началъ  нюхать  воздухъ,  лпзпулъ  руку 
своего  хозяина  и  быстро  поб-Ьжаль  внередъ.  ВскорЬ  Канпсъ 
услыхалъ  радостный  лай  в-Ьриаго  пса  и  посп'Ьшилъ  по  напра- 
]:,тен110  голоса  собаки.  При  св^т^  фонаря  онъ  разлиш^лъ  четыре 
(' игуры,  нр1гближавш1яся  къ  нему,  и  свою  собаку,  которая  пры- 
гала около  нихъ  п  радостно  лаяла.  Головы  неизв^стпыхъ  были 
покрыты  подушками. 

—  Кто  съ  тобой,  в^^рный  Мипо€ъ?  —  снрашпвалъ  собаку 
знакомый  голосъ. 

Канисъ  узналъ  голосъ  Квинта. 

—  О,  велпше  боги!  Онъ  живъ,  онъ  спасенъ! — радостно  вос- 
кликнулъ  верный  рабъ. 

Онъ  б}Х)Сплся  ц'Ьловать  одежду  своихъ  госнодъ. 

—  В-Ьчны^  боги!  Они  пощадили  моихъ  добрыхъ  госнодъ, — 
бормоталъ  онъ. — О,  что  за  день,  что  за  ужа€ы!  А  вотъ  и  наша 
маленькая  Кратилла!.. 

Квинтъ  и  Курц1й  обнимали  старика.  Ръратилла  при^калась  къ 
нему,  словно  къ  отцу  родному. 

• —  Что  отецъ,  мать,  сестра? — слрашипалъ  Квинтъ. 

—  Они  оплакивали  тебя,  добрый  господинъ...  Но  теперь,  о, 
боги!..  Что  это!.. 

Въ  этотъ  моментъ  произошла  та  страшная  катастрофа,  о  ко- 
торой было  сказано  въ  предыдуш,ей  глав^.  Океанъ  вступилъ 
было  въ  борьбу  съ  Везув1емъ,  но  посл^дн1й,  выпустивъ  изъ 
своей  внутренности,  черезъ  разверзшуюся  пен];еру  циклоповъ, 
стпенную  р^^ку,  поб-Ьдилъ  его  и  отбросилъ  отъ  медленно  погре- 
баемаго  Ю1ъ  несчастнаго  города.  Вулканъ  ноб^дилъ  Нептуна... 

Б'Ьглецы  оц^;пен^лп  при  вид'Ь  страшнаго  явлешя.  Ничего  по- 
добнаго  они  еще  не  впд'Ьли,  несмотря  па  вс^  ужаоы  предшество- 
вавшихъ  часовъ. 

—  Это  въ  пашей  стороне, — сказалъ  КурцШ,  глядя  въ  лицо 
брата,  озаренное  багровымъ  св'Ьтомъ  об'Ьгавшей  съ  горы  огнен-» 
пой  р-Ьки,  и  отражавшее  на  себ^  весь  ужасъ  картины... 

—  Да...  Это  отъ  пещеры  циклоповъ, — автоматически  отвЬ- 
чалъ  €тарш1й  братъ. 

—  Но  боги  не  допустить  до  насъ  этого  огненнаго  Флсге- 
тона, — успокоивалъ  ихъ  старый  рабъ,  самъ  уже  изв-Ьрившшся 
въ  'Милосерд1е  боговъ  Гадеса. 

—  Л  эти  крики  съ  моря,  о,  Боже  правый! 
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—  Море  вздымается  горой...  Смотри!  Смотря,  какъ  гибнутъ 
корабли,  рсакъ  пхъ  поглощаетъ  морская  бездна. 

—  Но  море  зальетъ  этотъ  огненный  Флегетонъ,  велик1й 
Неитунъ  не  допуститъ  торжества  Вулкана, — говорилъ  старый 
Канисъ,  хорошо  знакомый  съ  псторхею  своихъ  боговъ.^-Нашъ 
прекрасный  городъ  носвященъ  великому  богу  морей,  а  не  свп- 
рЬпому,  огненному  богу  Гадеса. 

—  Вопли  людск1е  смолкли, — трепетно  зам'Ьтила  Кратилла, 
прижимаясь  къ  матери. 

—  Я  боюсь,  дитя  мое,  что  песчастныхъ  поглотило  море, — 
отвечала  Аспаз1я,  лаская  трепещущую  дочь. 

Они  пошли  по  направленш  къ  воротамъ  Геркуланума. 

Въ  воздухе  стало  какъ-будто  тише.  Дождь  пепла  и  ка]\гнсй 
прекратился.  Подземные  удары  не  повторялись.  Везувш,  каза- 
лось, усталь  колебать  землю  и  выбрасывать  изъ  себя  молнш  и 
громы,  а,  быть  можетъ,  это  было  временное  затишье,  бол-Ьо 
страшное,  ч'Ьмъ  то,  что  уже  произошло. 

БЬглецы  благополучно  достигли  воротъ  Геркуланумскихъ, 
гдЬ  уже  начинался  пригородъ  Авгу€тъ-Феликсъ,  юрисдикц1я  ма- 
гистра Арр1я  Д1омеда.  Въ  воротахъ  стоялъ  тотъ  же  часовой, 
словно  статуя,  и  лживое  олицетворен1е  жел'Ьзпаго  Рима:  этотъ 
слуга  долга  не  получилъ  приказа  оставить  свой  постъ"  и  теперь 
стоялъ  прямо,  мужественно  ожидая  смерти.  Въ  темнот-Ь,  при  сла- 
бомъ  мерцаши  фонаря,  блеснулъ  его  медный  шлемъ  да  изъ-^подъ 
шлема  глядело  бледное  лицо,  бледное,  но  исполненное  непоко- 
лебимой твердости. 

—  Несчастный,  спасайся,  пока  есть  время,  —  сказал ъ 
Квинтъ. 

— Я  не  могу  оставить  свой  постъ, — отвЬчалъ  воипъ:— я  не 
получилъ  приказа...  Сейчасъ  проскакалъ  мимо  меня  самъ  благо- 
родный эдилъ,  по  опъ  ничего  не  сказалъ,  и  я  долженъ  стоять. 

—  О,  Римъ,  Римъ!  Скоро  придетъ  и  твой  копецъ, — мрачно 
лроговорилъ  сынъ  Д1омеда. 

Пройдя  н'Ьсколько  шаговъ,  б'Ьгледы  наткнулись  на  трупъ  ло- 
шади. Прекрасное  животное  было  еще  съ  признаками  жизни. 
Однимъ  изъ  упавшихъ  изъ  грозной  тучи  камней  перешибло 
крупъ  благороднаго  копя.  Квиптъ  узналъ  въ  немъ  любимую  вер- 
ховую лошадь  эдила  Пансы.  Животпое  силилось  поднять  голову, 
которая  тотчасъ  же  и  падала  па  мостовую. 
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—  Гд^  же  самъ  эдилъ? — невольно  спрашивалъ  Квинтъ. 
Но  все,  что  происходило  кругомъ,  было  такъ  необычайно, 

что  спутывало  всяк1я  представлен1я  о  добр-Ь  и  зл-Ь,  о  жизни  и 
смерти:  не  все  ли  равно?  В^дь  погибаетъ  вся  вселенная.  Это  на- 
сталь тотъ  «страшный  судъ»,  о  которомъ  говорилъ  Авениръ, 
тотъ  посл1^дн1Й  момептъ,  когда  погаснетъ  солнце  и  луна  ночью 
не  дасть  своего  св^та  и  звезды  спадугь  съ  иеба,  какъ  осепн1е 
листья  съ  дерева...  Солнце  уже  давно  померкло,  кругомъ  ужас- 
ная, безпросв^тная  ночь...  Осеапа  пох! 

Вдругъ  снова  подземные  удары  потрясли  воздухъ.  Послы- 
шался грохотъ  падающихъ  зданш,  портиковъ,  крики  еще  не 
добитыхъ  людей.  Изъ  горы  опять  вылетало  страшное  пламя  съ 
горячимъ  пепломъ  и  свистящими  въ  воздухе  камнями.  Ударомъ 
камня  разбило  и  потушило  фонарь  въ  рук-Ь  раба  Дшмедовъ. 

—  О,  жесток1е  боги!  Вы  еще  не  насытились! — вскричалъ 
старый  Канисъ. — Сюда,  сюда  за  мной...  Тутъ  вправо  простор- 
ная экседра,  скроемся  въ  ней. 

ВсЬ  бросились  за  рабомъ.  При  блеске  молши  онъ  увидалъ 
темное  отверст1е  съ  портикомъ.  Это  была  знакомая  имъ  экседра, 
еще  не  разрушенная.  Они  посп'Ьшили  въ  нее,  прижимаясь  другъ 
къ  другу.  Камни  стучали  о  прочную  гранитную  покрышку,  не 
разрушая  ея.  Насталъ  опять  мракъ. 

—  В'Ьчные  боги!  Кто  со  мной  погибаетъ? — ^послышался  изъ 
глубины  экседры  чей-то  слабый  голосъ,  скорее  стонъ  умираю- 
щаго. — Кто  вы? 

—  Так1е  же  смертные,  какъ  и  ты,  —  беззвучно  отв-Ьчадъ 
Квинтъ. 

—  Я  узнаю  голосъ  сына  Дюмеда...  О,  благородный  Квинп>! 
Прости  меня  умирающаго...  Я  Панса,  эдилъ  Помпеи, — :продол- 
жалъ  голосъ  невидимаго  существа. 

—  Благоро-дный  эдилъ, — сказалъ  Квинтъ  голосомъ,  въ  кото- 
ромъ звучала  жалость.— Мы  сейчасъ  видели  твоего  умирающаго 
коня. 

—  Бедный  конь...  Онъ  убить  и  я  съ  нимъ...  У  меня  все  по- 
гибло... домъ  разрушенъ  и  засыпанъ  пепломъ  и  камнями....  Подъ 
развалинами  его  погребены  моя  сестра  и  милая  Либелла...  рабы 
н  воины  погибли  и  разб-Ьжались...  О,  Квинтъ! 

Жертвы  вулкана.  15 
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Въ  глубин"Ь  экседры  послышался  чей-то  могучш  вздохъ  съ 
горячимъ,  какъ  изъ  жерла  печи,  дыхашемъ. 

—  Кто  еще  тамъ? — испуганно  спросила  Кратилла. 

Тамъ,  въ  темной  глубине,  откуда  неслось  чье-то  горячее  ды- 
хаше,  зеленымъ  фосфорическимъ  свйто-мъ  блеснули  два  страш- 
ныхъ  глаза.  Посл^довалъ  ударъ  грома,  и  молшя,  осв-Ьтивъ  глубь 
экседры,  показала,  кто  тамъ:  тамъ,  забившись  въ  самую  глубь, 
прятался  отъ  ужасовъ  природы  страшный  левъ,  Югу  рта;  какъ 
робкая  собаченка,  онъ  жался  къ  ст^н^,  косматая  грива  его  была 
вся  въ  крови.  Его,  невидимому,  не  пугали  теперь  люди;  что-то 
бол^е  страшное  и  могучее,  ч^мъ  люди,  поразило  всю  его  энергш; 
эти  двуног1е,  когда  онъ  былъ  у  нихъ  ял-Ьнникомъ,  кормили  его... 
Теяерь  онъ  не  былъ  голодевъ:  сейчасъ  онъ  удовлетворилъ  свой 
двухдневный  голодъ  однимъ  изъ  этихъ  двуногихъ  и  теперь  испы- 
тывалъ  только — страхъ  того,  что  гд^-то  грем-Ьло,  сверкало  и  бро- 
€ало  въ  него  каменья...  Ничего  подобнаго  онъ  не  испытывалъ 
въ  'пустыняхъ  родной  Нубш...  Онъ,  казалось,  отъ  людей  ждалъ 
зап1;иты  противъ  этого  непонятнаго,  страшнаго...  Все  спуталось^ 
законы  природы  потеряли  и  смыслъ,  и  разумность. 

—  О,  Боже! — съ  ужасомъ  прошептала  Кратилла. 

Панса  лежалъ  съ  переломленными  ногами  и  стопалъ.  При 
блеск'Ь  молн1и  онъ  закрылъ  глаза.  Кратилла  не  выдержала  этого 
зр-блип^а  и  залилась  слезами. 

Скоро  каменный  дождь  пересталъ,  и  б-^глецы  торопились 
воспользоваться  временнымъ  затишьемъ,  чтобъ  уоп-Ьть  дойти  до 
своей  овиллы.  Братья  р-Ьптались  взять  съ  собой  изув^чеяиаго 
эдила,  все  еще  надеясь  снасти  его.  Но  едва  хотЬли  положить 
его  на  разостланый  плащъ  раба,  какъ  больной  жалобно  застоналъ 

—  Мы  хотимъ  тебя  снести  въ  пашъ  домъ,  благородный 
эдилъ,  тутъ  не  далеко, — сказалъ  Квинтъ. 

—  О! — слабо  нростоналъ  умирающ1й. — Оставьте  меня  уме- 
реть, благородные  юноши.  Меня  поразили  боги.  Вулканъ...  гЬни 
Гадеса...  врата  Орка  разверзлись... 

Онъ  потерялъ  сознан1е. 

Когда  б'Ьглецы  достигли,  накопецъ,  того  м-Ьста,  гд-Ь  еще  за 
н1сколько  ча-совъ  стояла  во  всей  крас^  роскошная  вилла  Дю- 
меда,  они  нашли  тамъ  только  длинное,  темное  возвышен1в,  тянув- 
шееся отъ  того  м-Ьста,  гд-Ь  была  пещера  циклоповъ,  до  самаго 
моря,  которое  далеко  отошло  отъ  вновь  образовавшагося  берега. 
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Роскошной  виллы  не  было  и  сл-Ьда.  Только  кое-гд^  вдоль  воз- 
вышен1я  вспыхивали  и  потухали  син1е  огоньки.  Это  все  еще 
вспыхивала  горячей  с^рой  остывшая  лава,  похоронившая  виллу 
Дюмеда  и  ея  обитателей. 

Пораженные  невыразимымъ  ужасомъ,  б^^глецы  стояли  и  пла- 
кали. Мнносъ  жалобно  вылъ 


ХЫ. 

Чуть-чуть  забрежжило  утро,  первое  утро  посл^Ь  гибели  Пом- 
пеи, Геркуланума  и  Стабш,  этихъ  драгоц'Ьнныхъ  перловъ  ан- 
тичнаго  Рима  съ  богатейшими  сокровищами  искусствъ,  произ- 
веденш  гешальныхъ  мастеровъ  р^зца  и  кисти;  но  св^^тъ  этого 
утра  былъ  тусклый  и  печальный,  исходившш  откуда-то  извн-Ь  и 
не  осв-Ьщавшш  собою  погребенныхъ  подъ  лавою  и  сЬрымъ  поп- 
ломъ  прекрасныхъ  городовъ.  Надъ  ними  все  еще  стояла  ночь, 
и  только  молнш  Везув1я  да  струи  горящей  лавы,  медленно  опол- 
завш1я  внизъ  съ  ужасной  горы,  прорезывали  отъ  времени  до 
времени  эту  безнросветную  тьму. 

Как-^  изменилось  все!  Море  далеко  отодвинулось  отъ  ло- 
гиюшихъ  городовъ.  целые  холмы  пепла  укрывали  печальный 
берегъ,  усеянный  кусками  пемзы  и  камней,  изъ-подъ  которыхъ 
то  тамъ,  то  сямъ  виднелись  полузасыпанные  пепломъ  трупы  лю- 
дей и  животныхъ.  Въ  море  недвижно  стояли  корабли,  уцелевт1е 
отъ  гибели  въ  тотъ  момептъ,  когда  море,  вздымаясь  отъ  подзем- 
ныхъ  ударовъ,  вмесгЬ  съ  поднят1емъ  берега,  хлынуло  было  къ 
подножш  Везув1я  и  поглотило  тысячи  жертвъ. 

Наши  беглецы  безмолвно  шля  по  берегу,  ища  пристанища. 
Ужасный  день  и  еще  более  ужасная  ночь  изменили  и  ихъ  такъ, 
какъ  вся  окрестная  природа  изменила  лицо  свое.  Лица  ихъ  были 
бледныя,  потемпевш1я,  словно  бы  присыпаяныя  пе-пломъ  Ве- 
зув1я.  Усталость  и  изнеможен1е  видны  были  въ  каждомъ  ихъ 
движенш,  медленпомъ,  неровпомъ.  Кратилла  съ  нобле днев- 
шимъ,  осунувшимся  личикомъ  и  потускневшими  отъ  слезъ  и 
безсонЕгицы  глазами  опиралась  на  руку  Квинта.  Старый  рабъ 
поддерживалъ  Аспазш.  На  лице  Курщя  написано  было  глу- 
бокое унын1е. 

Беглецы,  теперь  бездомные  скитальцы,  думали  найти  убе- 
жище у  Помпон1ана,  и  потому  направлялись  къ  Стаб1ямъ.  Но, 
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поровнявшись  съ  тЬмъ  м^стомъ,  гд-Ь  стояла  вилла  Помпошапа, 
террасою  выходившая  къ  морю,  они  не  узнавали  зпакомыхъ 
имъ  м^стъ.  Веселенькое,  смеющееся  обиталище  оратора  было 
засьгаано  пепломъ  и  камнями,  и  только  верхн1я  части  б^лыхъ 
мраморныхъ  колоннъ  перистиля  выглядывали  изъ  с^рой  массы 
пепла  и  камней,  словно  т-Ьни,  выходившхя  изъ  могилъ.  Изм-Ь- 
нивш1Й€я  до  неузнаваемости  берегъ,  усыпанный  пепломъ,  былъ 
пустыненъ  и  мраченъ.  Надъ  моремъ  жалобно  кричали  чайки, 
потерявш1я  свои  гнезда. 

Противъ  бывшей  виллы  Помпон1апа,  недалеко  отъ  берега 
моря,  б'Ьглецы  заметили  какую-то  безформенпую  массу,  при- 
сыпанную пепломъ  Везув1я.  Квинту  показалось,  что  подъ  гру- 
дами пепла  онъ  различаетъ  челов^ческ1я  фигуры.  Да,  это  были 
люди. 

—  Можетъ  быть,  они  еще  живы, — сказалъ  онъ:  —  нельзя 
ли  имъ  помочь? 

Они  приблизились.  Тучное  т^ло  большого,  крупнаго  муж- 
чины лежало  навзничь.  Пепелъ,  казалось,  пощадилъ  немного 
эту  жертву  Вулкана:  лнцо  его  было  мало  засыпано,  такъ  что 
можно  было  узнать  черты  мертвеца.  * 

—  Боже!  Это  Плинш,  великодушный  Плинш,  нашъ  избаг 
витель! — ^вскричала  Кратилла. 

Да,  это  былъ  велнкш  Плинхй,  Плин1й  Старшш,  гордость  н 
слава  античнаго  м1ра.  Лицо  его  не  было  искажено  предсмерт- 
ными муками.  Онъ  казался  бол^е  спящимъ,  ч^мъ  мертвымъ  *). 

У  ногъ  его  былъ  другой  трулъ,  болЬе  засыпанный  пепломъ. 
Онъ,  казалось,  спд^лъ,  уткнувшись  курчавою  головою  въ  ко- 
л-Ьпи.  Онъ  им^лъ  гигантсше  члены.  Въ  мертвомъ  гигапгЬ  не  тру- 
дно было  узнать  скиоа,  который  одинъ  не  покинулъ  своего  благо- 
детеля, когда  вс^  другхе  его  броснли,  ища  спасен1я  отъ  неминуе- 
мой смерти. 

Въ  то  время,  когда  бездомные  скитальцы  (въ  несколько  чзг 
совъ  террора  природы  наследники  богатаго  Д1омеда  преврати- 
лись въ  бездомныхъ  скитальцевъ!)  стояли  надъ  трупами  Плип1я 


*)  Плпн1й  Младш1й  въ  внаменитомъ  письм-Ь  къ  историку  Тациту  о 
смерти  своего  великаго  дяди  говорптъ:  «Когда  снова  возс1ялъ  св-Ьтъ, 
т1;ло  его  найдено  было  въ  ц-Ьлости,  безъ  мал-ЬИшаго  искажен1я.  Одежда 
его  не  была  новрсждена,  и  онъ  бол1>е  казался  спящимъ,  нежели  мерт- 
вымъ» (1.1Ь.  I,  ер.  VI,  16). 
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и  его  в-Ьриато  скиеа,  не  зная,  что  предпринять,  куда  итти,  гд-Ь 
искать  уб-Ьжища,  они  увидали,  что  со  стороны  Суррентума 
(нын^  Сорренто),  къ  тому  м^^сту,  гд-Ь  они  стояли,  приближалось 
судно.  Скоро  отъ  судна  отделилась  лодка  и  направилась  къ  бе- 
регу. Когда  пр1'Ьхавш1е  въ  лодк^  вышли  на  берегъ,  Квиптъ  тот- 
часъ  же  узпалъ  между  ними  Помпошапа. 

—  О,  великодушный  мужъ! — воскликнулъ  сыпь  Дюмеда, 
подходя  къ  нему. — Провид-Ьнш  угодно  вторично  послать  тебя 
на  спасен1е  несчастпыхъ. 

—  Квинтъ!  Достойный  юноша!  Ты  ли  это? — изумился  и 
обрадовался  Помпоп1апъ. 

Въ  тотъ  же  моментъ  Кратилла  съ  крикомъ  радости  броси- 
лась впередъ  и  очутилась  въ  объяпяхъ  отца.  Зено  оказался  вм^- 
сгЬ  съ  Полгпоп1аномъ.  Эту  ужасную  ночь  онъ  провелъ  въ  обще- 
стве Помз10н1ана  и  Плищ1я,  а  передъ  утромъ,  посл-Ь  одного  изъ 
ужаснейшихъ  изверженхй  страшной  горы,  когда  уже  нельзя 
было  оставаться  въ  Стаб1яхъ,  и  когда  опи,  подъ  тучами  пепла, 
спешили  на  судно,  чтобъ  успеть  отплыть  къ  Суррентуму,  куда 
не  достигали  горячая  зола  н  падавшге  изъ  огненныхъ  тучъ 
камни,  какъ  Плипш  упалъ  па  землю  и  моментально  испустилъ 
духъ.  Тучный  и  давно  страдавшш  одышкой,  онъ  задохся  отъ 
удушливыхъ  газовъ  и  с^рпаго  запаха,  которыми  переполнена 
была  атмосфера. 

Теперь  они  приплыли  изъ  Суррентума,  чтобы  взять  гЬла 
Плтгн1я  и  его  в^рнаго  скиоа,  пользуясь  гЬмъ,  что  терроръ  при- 
роды какъ  будто  притпхъ  на  время. 

Но  не  успели  они  и  подойти  къ  раопростертымъ  на  земли 
мертвецамъ,  какъ  моментально  снова  дрогнула  земля  отъ  под- 
вемныхъ  толчковъ,  Везув1й  осветился  ужасн-Ьйшимь  пламе- 
аемъ,  море  заклокотало,  какъ  въ  котл^,  и  въ  воздухе  засвисгЬлн 
камни  среди  новыхъ,  страшнейшихъ  тучъ  горячаго  пепла.  Море 
оотять  отступало.  Надо  было  успеть  воротиться  на  судно,  пока 
зще  была  возможность,  и  Плин1й  опять  остался  одинокимъ  на 
5ерегу,  охраняемый  мертвымъ  скиоомъ. 

Пепелъ,  куски  пемзы  и  камни  продолжали  падать  въ  море 
и  на  судпо,  которое,  подъ  горячимъ  дыхан1емъ  в-Ьтра,  дувшаго 
отъ  Везув1я,  подъ  всЬми  парусами  неслось  къ  Суррентуму.  Не- 
проницаемый мракъ  снова  окуталъ  и  землю,  и  море,  и  только 
кратеръ  Везувгя,  изрыгавшш  огнонные  снопы   и  молнш,  слу- 
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жилъ  гЬмъ  страшБЫмъ  компасомъ,  по  которому  ревностный 
кормчш  Помлошана  могъ  направлять  судно  къ  скаламъ  прелест- 
наго  Суррентума,  гд^  у  Помпон1ана  тоже  была  своя  небольшая 
вилла. 

—  О,  вечные  боги! — съ  горестью,  восклицалъ  другъ  Пли- 
шя. — Когда  же  минуетъ  гн-Ьвъ  вашъ,  когда  умолкнуть  ваши 
громы? 

ВсЬ  молчали,  подавленные,  уничтоженные  тЬмъ,  что  про- 
исходило вокругъ.  А  воопоминан1я?  Что  перенесено  въ  эти  не- 
мног1е  часы!  А  память  т^хъ,  которые  погибли!  Неподвижно,  за- 
стывш1е  отъ  ужаса  и  горя,  всЬ  омотр-Ьли  назадъ,  на  огненный 
конусъ  горы,  которая  съ  новой  силой  продолжала  разрушать  и 
заметать  пепломъ  и  камнями  то,  что  еще  уц-Ьл-бло  въ  песчаст- 
ныхъ,  обреченныхъ  на  вечную  гибель  городахъ,  еще  недавно 
обиталищахъ  веселья,  счастья,  любви  и  вс^хъ  земныхъ  радо- 
стей. 

—  А  что  отецъ? — спросилъ  вдругъ  Помпонханъ  Квинта. 

—  Увы!  Его  уже  н^тъ  между  живыми,  —  тихо  отв'Ьчалъ 
сынъ  Д1омеда. 

—  Какъ!..  Что  ты,  несчастный!..  О,  немилосердные  боги!.. 
Онъ  погибъ?..  А  мать?  А  сестра? 

—  Увы!  Тамъ,  гд-Ь  опи  были,  гд-Ь  стояло  наше  прекрасное 
жилище,  тамъ  теперь  высошй,  длинный  холмъ  изъ  застывшей 
лавы,  и  только  тамъ  и  тутъ  вспыхивающ1е  син1е  огоньки  свид'Ь- 
тельствуютъ,  что  тутъ  недавно  была  жизнь,  было  счастье...  На 
наше  земное  счастье  упали  горы  и  затопили  огненный  р-Ьки... 

Номпон1апъ  вспомнилъ  посл^днгя  слова,  это  были  слова 
1удся  1оанпа  на  Патмос^. 

Прошелъ  и  этотъ  ужасный  день,  прошла  и  еще  такая  же 
ужасная  ночь. 

Везувш  усталъ,  накопецъ!  Пбпелъ  его,  разносимый  в-Ьтромъ, 
долеталъ  до  Африки,  осаживался  на  развалинахъ  Кароагена, 
на  вершинахъ  пальмъ  Нумидш,  покрывалъ  с1фымъ  налетомъ 
пирамиды  и  сфинксы  Еги^пта,  опускался  на  берега  Сир1и,  Пале- 
стины и  Пергама,  затемняя  собою  св-Ьтъ  солнца. 

Но  и  Везувш  усталъ! 

На  трет1й  депь  показалось  солнце;  но  опо  уже  не  увид'Ьло 
ни  мраморныхъ  портиковъ,  ни  изящныхъ  колоннъ,  ни  статуй 
боговъ  и  богинь  и  ихъ  храмовъ,  пи  краспыхъ  башенъ  и  ст'Ьнъ 
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погибпгахъ  городовъ.  Видны  были  только  груды  пепла  и  камней 
да  изр'Ьдка  сип1Й  дымокъ  застывавшихъ  потоковъ  лавы. 

Одиноко  плы.го  судно  отъ  Суррентума  къ  'погребенному  за- 
живо городу.  Это  Помяонханъ  и  бездомные  скитальцы  'Ьхали  за 
т^ломъ  Плишя  Старшаго  и  в-Ьрнаго  скиоа,  уроженца  далекой 
Тавроскиош.  Угрюмая  молчаливость  царствовала  на  берегахъ 
Стаб1й  и  Помпеи,  гд^  еще  недавно  жизнь  била  и  клокотала  ки- 
пучимъ  ручьемъ.  Только  чайки  жалобнымъ  крикомъ  напоминали 
о  жизни. 

Т-Ьло  Плтга1я  перевезли  въ  Мизенъ,  гд-Ь  его  встр-Ьтили  рыда- 
ющ1е  сестра,  племянникъ  и  старый  другъ. 

Какъ  провели  ужасные  дни  и  ночи  сестра  Плишя,  племян- 
никъ и  Агришха,  когда  Вулканъ  пожиралъ  любимыхъ  д-Ьтей 
своихъ — Помпею,  Геркуланумъ  и  Стаб1и,  можно  видеть  изъ 
письма  (второго)  Плин1я  Младшаго  къ  Тациту. 

Вотъ  этотъ  драгоц-Ьиный  голосъ  современника,  лично  вид^в- 
шаго  Помпею  и  когда-то  любившаго  со  всЬмъ  пыломъ  первой 
страсти  прекрасную,  но  легкомысленную  дочь  Д1омеда: 

«Ты  говоришь,  что  письмо,  въ  которомъ  я,  по  твоему  жела- 
нш,  описалъ  смерть  моего  дяди,  возбудило  въ  теб-Ь  охоту  узнать 
б^дств1я  и  опасности,  которымъ  подвергался  я  самъ,  оставаясь 
въ  Мизен-Ь,  какъ  я  сказалъ  въ  заключен1и.  Хотя,  при  одномъ 
воспоминанш  объ  этомъ  времени,  ужасъ  объемлетъ  мою  душу, 
но  я  начинаю. 

«По  отбыпи  дяди,  я  продолжалъ  заняпя,  для  которыхъ 
остался  дома.  Потомъ  выкупался  въ  бан^,  поужиналъ  и  заснулъ 
сномъ  безпокойнымъ  и  прерывистымъ.  Уже  за  несколько  дней 
чувствовали  порывы  землетрясешя,  но  какъ  въ  Кампанш  по- 
добныя  явлешя  не  р-Ьдкость,  то  оно  насъ  и  не  и-спугало.  Въ  эту 
ночь  оно  усилило€ь  до  такой  степени,  что  казалось,  будто  все 
не  только  поколебалось,  но  и  ниспроверглось.  Мать  вбежала 
въ  мою  комнату  въ  то  самое  время,  когда  я  вставалъ,  чтобъ  раз- 
будить ее.  Мы  с^ли  на  т^сномъ  двор-Ь,  отд^ляющемъ  домъ  отъ 
моря. 

«Не  знаю,  какъ  назвать  это:  твердостью  или  безпечностью 
восемнадцатил-Ьтняго  юнонш:  я  потребовалъ  Тита  Лпвхя,  чи- 
талъ  его,  какъ  бы  посреди  совершенной  безопасности,  и  про- 
должалъ начатый  мною  выписки.  Другъ  моего  дяди  (это 
Агриппа),  недавно  прибывшш  изъ  Испанш  для  свидан1я  сь 
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нимъ,  нашелъ  меня  и  мать  мою  сидящихъ  спокойно,  а  меня  съ 
книгою  въ  рукахъ;  онъ  унрекпулъ  ее  въ  равнодуш1и,  а  меня  въ 
беапечности,  но  я  не  сводилъ  глазъ  съ  книги.  Настуяилъ  первый 
часъ  утра  (семь  часовъ  пополуночи),  а  св^тъ  дня  едва  показы- 
вался, слабый  и  тусклый.  СтЬны  вокругъ  насъ  были  разстроены 
частыми  потрясен1ями,  и  опасно  было  оставаться  въ  этомъ  гЬс- 
номъ  м-ЬсгЬ,  хотя  оно  и  было  открыто.  Мы  решились  выйти  изъ 
города.  Испуганный  пародъ  б^жалъ  съ  нами,  и  какъ  въ  страхе 
нередко  случается,  что  мы  предпочитаемъ  чужое  мпЬн1е  соб- 
ственному, за  нами  последовала  толпа,  тЬсня  и  гоня  насъ. 

«Вышедпш  изъ  города,  мы  остановились:  тамъ  ожидали 
насъ  новыя  чудеса,  новые  ужасы.  Повозки,  взятыя  нами  съ 
собою,  раскатывались  по  ровному  полю  во  всЬ  стороны,  и  мы 
тщетно  старались  остановить  ихъ,  нодкладывая  каменья.  Море, 
казалось,  пожрало  само  себя  и  было  какъ  бы  отодвинуто  земле- 
трясеп1емъ.  Достоверно  то,  что  берегъ  расширился  и  мнопя  мор- 
ск1я  животпыя  остались  на  суш-Ь.  Съ  другой  стороны,  ужасная 
черпая  туча,  раздираемая  извилистыми  огнями,  извергала  изъ 
н-Ьдръ  своихъ  длинный  огненныя  струи,  подобный  молшямъ,  но 
гораздо  ихъ  больше. 

«Тогда  другъ,  прибывш1й  изъ  Испанш,  сталъ  уговаривать 
насъ  сильн-Ье  и  убедительнее.  «Если  твой  братъ  и  дядя  твой», 
сказалъ  онъ  памъ,  «живъ  еп1;е,  то,  конечно,  желаетъ,  чтобы  вы 
спаслись;  если  погибъ,  то  желалъ,  чтобъ  вы  его  пережили. 
Что  жъ  вы  медлите  бегствомъ?»  Мы  отвеча.ти,  что  не  будемъ 
помышлять  о  своей  безопасности,  доколе  не  узнаемъ,  что  сде- 
лалось съ  его  другомъ.  Не  медля  долее,  онъ  удалился,  ища  спа- 
сен1я  въ  поспешномъ  бегстве.  Вскоре  потомъ  туча  спустилась 
на  землю  и  покрыла  море.  Она  облекла  и  скрыла  отъ  глазъ  на- 
шихъ  Капрею  и  загородила  мысъ  Мизенскш.  Мать  моя  про- 
сила, заклинала,  требовала,  чтобъ  я  спасался,  какъ  только  воз- 
можно. «Ты  молодъ»,  говорила  она,  «тебе  не  трудно  бежать; 
я  же,  престарелая,  дряхлая,  умру  спокойно,  зная,  что  пе  была 
виною  твоей  погибели».  Я  объявилъ  ей,  что  не  хочу  спасаться 
безъ  нея,  взялъ  ее  за  руку  и  принудилъ  прибавить  шагу.  Она 
неохотно  мне  повиновалась,  утверждая,  что  задерживаетъ  меня. 
Пепелъ  началъ  сыпаться  на  насъ,  но  еще  въ  маломъ  количе- 
стве. Обратись  назадъ,  я  увиделъ  за  нами  густой  дымъ:  онъ, 
подобно  потоку,  стлался  по  земле  и  преследовалъ  насъ.  «Отой- 
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демъ  въ  сторону»,  сказа лъ  я  матери,  «пока  еще  видно;  въ  тем- 
нотЬ,  толпа  б'Ьгущихъ  насъ  задавить».  Лишь  только  мы  при- 
сЬлж,  потемн'Ьло,  не  такъ,  какъ  въ  мрачную,  облачную  ночь,  а 
какъ  въ  комнатЬ,  гд^  погашены  вс^  св'Ьчи.  Слышны  были  только 
стенан1я  женщинъ,  нлачъ  д'Ьтей,  вопли  мужчинъ;  одинъ  звалъ 
отца,  другой  сына,  иной  жену;  узнавали  другъ  друга  только  по 
голосу.  Одинъ  страшился  за  себя,  другой  за  своихъ.  Шкото- 
рые,  боясь  смерти,  звалл  ее  же  на  помощь.  Зд-Ьсь  поднимали 
руки  къ  небу;  тамъ  вопили,  что  н-Ьтъ  уже  боговъ  и  что  насту- 
пила последняя  ночь  существован1я  вселенной.  Мног1е  къ  истин- 
нымъ  опасностямъ  присовокупляли  в^сти  ложныя  и  вымышлен- 
ный: говорили,  что  такое-то  здан1е  въ  Мизен-Ь  обрушилось,  та- 
кое-то горитъ.  Эти  ложные  слухи  принимаемы  были  за  истину. 

«За^брежжилось,  но  не  отъ  солнца,  а  отъ  зарева  угрожав- 
шаго  намъ  огня,  который,  однако,  не  приближался.  Мракъ  на- 
<;тупилъ  снова,  и  пепельный  дождь  посыпался  сильнее  и  гуще 
прежняго.  Мы  должны  были  вставать  и  стряхивать  съ  себя  пе- 
пелъ:  въ  противномъ  случае,  онъ  нокрылъ  и  задушилъ  бы  насъ. 
Могу  (похвалиться,  что  среди  сихъ  грозныхъ  и  опасныхъ  явле- 
шй,  я  не  произнесъ  ни  жалобы,  ви  робкаго  слова:  меня  поддер- 
живала горестная  и  утешительная  мысль,  что  со  мною  гибнетъ 
вселенная.  Наконецъ,  мгла  мало-по-малу  разсЬялась,  какъ 
дымъ  или  облака.  Вскор'Ь  мы  вновь  увид-Ьди  св^тъ  дневной,  но 
овъ  былъ  бл^денъ  и  гусклъ,  будто  при  затменш  солнца.  Все 
казалось  изм-Ьнивншмся  предъ  нашими  трепещущими  глазами: 
груды  пепла,  подобно  густому  сн^гу,  покрывали  землю, 

«Мы  воротились  въ  Мизены.  Расположились,  кто  тсакъ  могъ 
и  провели  ночь  между  страхомъ  и  надеждою,  но  страхъ  былъ 
сильнее.  Землетрясен1е  продолжалось.  Испуганные  люди  усугуб- 
ляли ужасъ  свой  и  ближнихъ  своихъ  грозными  предв'Ьщан1ями. 
|Мы  перенесли  уже  много  б^дствш  и  опасались  еще  новыхъ, 
[НО  не  думали  удаляться  до  получешя  изв-Ьстш  о  дяд^. 

«Прочти  это  описанхе,  но  не  вноси  его  въ  свои  творешя:  оно 
[исторш  недостойно.  Вини  самого  себя  и  свое  любопытство,  если 
найдешь,  что  оно  не  стоило  письма.  Прости!»  (ЫЬ.  П,  У1,  20); 

Слйдуетъ  ли  пояснять,  что  Квинтъ  Д1омедъ  бол^е  уже  не 
разлучался  съ  Кратиллой? 
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Курщй  же,  затаивъ  въ  душ^  роковое  чувство  къ  этой  д^ 
вушк^,  уше1ъ  въ  Римъ  и  поюроняхъ  себя  въ  катакомбахъ,  но 
не  навсегда:  онъ  былъ  первою  жертвою,  которую  растерзалъ  ну- 
ьшдшскш  левъ  въ  новомъ  Ко1изе4. 


Конецъ. 
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ДЕРЖАВНАЯ  СВАХА. 

Историческля  быль  1783. 

I.  Монтекки  и  Капулетти. 

• —  Я  съ  крайпимъ  огорчс'пхсмъ  узнала,  ваше  величество,  что 
съ  нын'Ьшняго  года  я  лишаюсь  счаст1я  жить  подъ  одною  кровлею 
съ  моею  государыней! 

—  Это  почему  же,  кпягапя? 

—  Я  слышала,  ваше  величество,  что  въ  Зимпемъ  ДворцЬ 
очищаются  комнаты  только  для  Анны  Никитишны,  а  для  меня 
пом'Ьщен]я  во  дворце  уже  не  будетъ. 

—  Да,  точщ),  милая  княгиня!  Такъ  р'Ьшилъ  сов^тъ  въ  виду 
ир1умножен1я  императорской  фамил1и.  Перем'Ьны  эти  вызваны, 
какъ  вамъ  известно,  рожден1емъ  великой  княжны  Екатерины 
Павловны.  Анна  же  Никптишна  остается  при  мн'Ь,  какъ  ближай- 
шая статсъ-дама. 

—  Но  и  я  им'Ью  счастье  быть  статсъ-дамой  вашего  вели- 
чества. 

—  Точно,  милая  княгиня,  я  рада  им'Ьть  васъ  въ  числ^  моихъ 
статсъ-дамъ;  но  на  васъ  лежатъ  обязанности  выше  и  почетн'Ье 
простой   статсъ-дамы:   вы — директоръ   акадсмш   наукъ  и   рос- 

Т-Ьни  минувшаго.  1 
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с1йской  академ1п  председатель.  Какъ  нее  АгпгЬ  Никиташп!^ 
пяться  съ  вамп? 

—  М'Н^  кажется,  государыня,  что  близость  вашего  ниЛ: 
че-ства  выше  п  почетнее  всякпхъ  тптуловъ. 

—  Уоиз  те  саз'о1е2,  та(1ате  1а  ргхпсеяве  *). 

—  ОЬ,  поп,  уо1:ге  та]ез1:ё!  Тон!;  1е  топс1е  уоиз  са- 
Зо1е  **)... 

—  О!  Только  пе  шведск1Й  король!  Опъ  грозится  по  только 
васъ,  княгиня,  но  и  меня  сят^пе  выгнать  пзъ  моего  Зишшго 
Дворца. 

—  Какъ,  государыня!  Ужели  онъ  позволилъ  себ1>  такую 
дерзость  ? 

—  Да,  милая  княгиня:  отъезжая  отъ  Стокгольма  къ  войску 
въ  Фиплянд1ю,  опъ  сказалъ  своимъ  дамамъ,  что  дастъ  имъ  за- 
втракъ  въ  моемъ  Петергофе.  Мало  того, .  онъ  не  только  намъ, 
г-ивымъ,  грозитъ,  но  и  мертвымъ:  онъ  хочетъ  сд'Ьлать  десантъ  на 
Красной  Горк^,  выжечь  Кронштадтъ,  иттп  въ  Петербурръ  и  опро- 
кинуть статую  Петра  1-го  ***)! 

• —  Но  такъ  можетъ  говорить  только  безумецъ!  Опрокинуть 
монументъ  Великаго  Петра!  Это  неслыханная  дерзость!  Р1  я  утг!^ 
рена,  что  ваше  величество  накажете  безумца  за  так1я  слова. 

—  И  накажу!  Я  сама  выйду  съ  моею  гвард1ею  къ  нему  па- 
гстр^Ьчу  къ  Осиновой  Рощ-Ь  ****). 

• —  И  повысишь  его,  матушка,  на  первой  осип'Ь... 

—  Ахъ,  это  ты,  по'В'Ьса!  Оттого  п  другихъ  собираешься  В'Ь- 
шать. 

—  За  тебя,  матушка  государыня,  отца  родного  повЬшу. 
Разговоръ  этотъ  происходилъ  роозпо  сто  л'Ьтт,  назадъ,  л'Г.томъ 

1788  года,  на  балконе  им1ператорскаго   дворца   въ  Цар<:комъ 
Сел^^. 

Беседа  шла  сначала  менаду  императрицею  Екатергаюю  Алек- 
сЬсвною  и  знаменитою  княгинею  Екатериною  Романовною  Даш- 
ковою,  директоромъ  академш  паукъ  и  нредюЬдателемъ  росс1Йской 
академ1и:  эти  дв'Ь  почегпыя  должности  занимала  тогда,  къ  уди- 


*)  Бы  мн'Ь  льстите,  княгиня. 

**)  О,  нЬть,  ваше  воличестио!  Весь  свЬтъ  льститъ  вамъ... 
***)  Все   это — подлинныя  слова  Густава   111-го   при   объявлсмпи    пмъ, 
въ  1788  году,  войны  Россмн. 
****)  «Дневниьъ»  Храповицкаго,  07. 
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:лен1ю  воей  Европы,  женщина!  Известно,  что,  пссмотря  па  предо- 
ставлон1е  ей  такого  высокаго  поста,  императрица  по  долюбливала 

^этой  ;кенщипы.  На  то  она  пм-Ьла  не  мало  уважительныхъ  при- 
чпнъ.  Княгиня  Дашкова,  при  всемъ  своемъ  умЬ  и  блестящсмъ 
!рбразо1ван1и,  отличалась  необыкновенпымъ  самомн'Ьнхемъ  и  вы- 
соком^р1омъ,  соединенными  нритомъ  съ  навязчиво!стыо.  Бол1о 
Бссго  отдалило  отъ  пея  императрицу  то,  что  Дашкова,  пользуясь 
обширшымъ  знакомствомъ  €ъ  св^^тилами  европейскаго  ума  и  уче- 
ности, находясь  въ  дружб^к,  какъ  ей  казалось,  съ  такими  царями 
гвропейской  мысли,  какъ  Вольтеръ  и  Дидро,  хвасталась,  будто  бы, 
какъ  передавали  императриц'Ь,  что  она  возвела  ее  на  престолъ, 
и  что  Екатерина  не  оц'Ьнила  ея  услугъ,  лишивъ  своей  дружбы 
и  интимностн.  Можетъ  быть,  на  Дашкову  ц  клеветали  завистники 
и  завистницы;  но,  во  всякомъ  случае,  отнош'ен1я  обЬихъ  выс-)- 
кихъ  женш;инъ  были  натянутыя,  и  Екатерина  охотнЬе  д'Ьлилас:, 
своею  интимностью  съ  статсъ-дамою  Анною  Нпкитишиою  На- 
рышкипою  или  даже  просто  съ  Марьею  Савишной  Перекусихи- 
ной,  ч^^мъ  съ  директоромъ  академ1и  наукъ  въ  ттзк'Ь  и  ченчикЬ. 
Дашкова  не  могла  не  видЬть  этого  и  потому  нередко  ирипоми- 
нала  слова,  сказапныя  ей  покойнымъ  императоромъ  Петромъ 
П1-мъ,  когда  онъ  былъ  еще  великимъ  княземъ,  а  молоденькая 
Дашкова,  тогда  еще  княганя  Воронцова,  была  любимой  наперс- 
ницей его  с^тхруги,  будущей  императрицы  Екатерины  П-й:  «Дитя 
мое,  не  забывайте,  что  несравненно  лучше  им'Ьть  д'Ьло  съ  чест- 
ными п  простыми  людьми,  какъ  я  и  мои  друзья,  чЬмъ  съ  вели- 
кими умами  (намекъ  на  свою  супругу),  которые  высосутъ  сокъ 
изъ  апельсина  и  бросятъ  потомь  ненужную  для  нихъ  г'^м-^-а-  ^" 
самомъ  д^л^Ь,  кому  неизвестно,  что  ^.^--^-^^вмт^сгЬ  съ  прочими 
Екатерине  АлекрЬо^ххЬ  совершить  великш  государственный  по- 
реворотъ,  княгиня  Дашкова  десять  разъ  рисковала  жизнью  ради 
своего  кумира,  къ  которому  она  обращалась  съ  такими  востср- 
Лленными  словами: 

Природа,  въ  св-Ьтъ  тебя  стараясь  произвесть. 
Дары  свои  на  тя  едину  истощила, 
Чтобы  на  верхъ  тебя  велич1я  возвесть, — 

И,  награждая  всЬмь,— тобой  пасъ  иаградила. 


и  вдругъ  посл'Ь  всего  этого,  холодность,  отчул{ден1с.  Во  время 
зпалгопитаго  путешествгя  въ  повопр1обр'1теннып  Ерымъ,  импера^  • 
рнцаговор'итъ  Храповицкому: 

—  Кпяпшя  Дашкова  хочетъ,  чтобъ  къ  ней  писали,  а  опа, 
'Ьздя  по  Москве,  предъ  всЬми  монмп  письмами  хвастается. 

—  Сг  Дашковою  хорошо  быть  подал^е, — говорить  опа  вь 
другомъ  м-Ьст-Ь  *). 

Надъ  Дашковой,  пакопепъ,  лросто  издеваются:  въ  драмати- 
ческой посдовиц-Ь  «За  мухой  съ  обухомъ»,  принадлслгап1,ей  перу 
самой  императрицы,  Дашкова  оСхмЬивается  въ  лиц'Ь  сварливой 
бабы  Постр'Ьлошой  "*). 

И  вдругъ  теперь  у  пея  отбираютъ  аппартаменты  въ  Зимиемъ 
Дворц'Ь,  которые  опа  все  время  запи.мала  въ  качестве  статсь- 
дамы,  и  отдаютъ  Анн'Ь  НикитишнЬ  Нарышкиной.  Въ  «Дневлик!. 
Храпо'вицкаго  объ  этомъ  такъ  заппсапо  подъ  19-мъ  мая  178.^ 
года:  <<Выведепъ  (изъ  Зимняго  Дворца)  сов'1^1Тъ,  чтобы  очистит I. 
комнаты  А'кн'Ь  Никитишн'Ь  Нарышкиной,  по  такъ  расположеип, 
чтобы  не  было  комнатъ  для  княгини  Дашковой.  «Съ  одною  хочц 
проводить  вре:мя,  а  съ  другою  ншъ;  опт  же  и  въ  ссорш  за  клокъ 
зсмлюу  («лова  имиератрицы  курсивомъ)  ***). 

— ^  Дашкова  съ  Александромъ  Але'ксандровичемъ  Нарьппки- 
аымъ  ('Мужемъ  этой  Анны  Никнтишны)  въ  такой  ссор-Ь,  что,  сидя 
1;ядомъ,  оборачиваются  другъ  отъ  друга  и  •составляютъ  двугла- 
ваго  орла, — сострила  императрица:  —  ссора  за  пять  сажен ;. 
земли  ****). 

^- Нашъ  настояний  разсказъ  и  застаетъ  княгиню  Дашкову  вь 

[Г  ^гктуртт^^  *-"^^1атрицею  о  щекотливомъ  для  первой  вопрос!., 
о  благовидномъ  УДалешГт^^.^,,^,^^^^  д^^р^^^  На  этомъ  раз- 
говчрЬ  II  застаетъ  ихъ  Левъ  Алексатгдровпчъ  Илрышкинъ,  обор  г.- 
шталмейстеръ  императрицы  и  личный,  самый  преданный'  изъ  ся 
"тарыхъ  друзей,  попросту  «пов-Ьса  Левушка»  или  «шнынь». 
Датнкова  и  съ  нимъ  находилась  въ  ссор-Ь  гго  поводу  того,  что  вг, 
издгм-авшомся  тогда  при  академ]и  подъ  ея  рсдакц1ею  журнал!. 
'Гонълзинъ,  знаменитый  авторъ   «Недоросля»,  позволилъ  себ! 


*)  «Дневникъ»  Храпопнцкаго,  .'^П,  ОВ. 

Лонгиноьъ.   «Драматичесьчн  гочинен!^  Екатерины  Ля,  23.    ■ 
"У)  «Дн€вникъ')  Храноинцкаго,  83. 
**"-  )  Этоть  II  ]1ослПду10Щ1С  разговоры  императрицы  —  ся  подлииныя 
Иьторичссьчя  и;фечеи1я. 


I 
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весьма  злую  шутку  насчетъ  Нарышкина:  очень  прозрачно  наме- 
кая на  него,  Фопвизпиъ  нисалъ,  что  въ  старину  шуты  и  шпыни 
придворные  были  просто  шутами,  а  теагерь  эти  лее  шуты,  пичего 
пе  д'Ьлая,  занимаютъ  очень  высок1я  должности  при  двор^. 

Понятно,  что  едва  Нарышкинъ  появился  на  балкон-Ь,  какъ 
Дашкова  тотчасъ  лее  откланялась  пмнератрицЬ  и  удалилась.  На- 
|)ышкинъ  сд'Ьлалъ  неуловимую  гримасу. 

—  Ты  все  тотъ  л^е  пов-Ьса, — улыбнулась  государыня. 

—  Тотъ  же,  матушка  царица,  и  потому  лгелалъ  бы  па  пер- 
вой осин-Ь  повысить  твоего  супостата!  Шутка  ли!  За  эти  дни,  го- 
сударыня, ты  усн-йла  далее  съ  лица  снасть. 

—  Еакъ  не  снасть,  мой  другъ!  Столько  заботъ,  такая  аль- 
терац1я,  и  за  в-С'Ьмъ  надо  самой  прпсмотрЬть.  Думается  мнЬ:  буде 
д'Ьло  пойдетъ  па  негоц1ащю,  то,  молсетъ  быть,  онъ,  Густавъ,  за- 
хочетъ,  чтобы  я  признала  его  самодержавнымъ  королемъ.  Вчера 
всю  ночь  пе  выходило  изъ  головы,  что  онъ  можетъ  вздумать  ата- 
ковать Кронштадтъ,  ибо  надобпо  сообразоваться  съ  его  безу- 
м1емъ,  чтобы  предузнать  его  нам'Ьрен1Я. 

—  Ахъ,  государыня  матушка!  И  пе  съ  такими  супостатами 
приходилось  тоб'Ь  им'Ьть  д-Ьло,  и  вс'Ьхъ-то  ты  превозмогла:  пе  ему 
чета  былъ  Фридрихъ  П. 

• —  Да  тотъ,  Левушка,  былъ  умепъ,  а  этотъ  дуракъ!— про- 
гсворнла  императрица,  ударивъ  рукою  по  бумагамъ,  лежавшимъ 
противъ  пея  на  стол^, — и  вотъ  мпЬ  пришло  обдумывать  и  дура- 
чества его,  дабы  па  всякомъ  пункгЬ  онъ  разбилъ  себ'Ь  лобъ. 

• —  И  разобьетъ,  матушка,  всепепремЬнпо. 

• —  Вотъ  и  пмператоръ  1осифъ  пишетъ  агнЪ,  что  хотя  много 
видалъ  дураковъ,  но  не  знавалъ  такого,  который  бы  другихъ 
считалъ  себя  глупЬе. 

—  Оно  такъ  именно,  матушка,  и  бываетъ,  дуракъ  всЬхъ 
счптаетъ  глупыми,  а  только  себя  умнЬйшпмъ. 

—  Такъ-то  такъ,  мой  другъ,  а  онъ,  все-таки,  хитритъ:  ЗIИ'^. 
пишутъ  изъ  Стокгольма,  что  онъ,  Густавъ,  обвиняетъ  .мои и  т, 
томъ,  будто  бы  я  возмущаю  протпвъ  пего  его  поддаппыхъ,  и  за 
то,  что  я  въ  своей  ногЬ  сд'Ьлала,  яко  бы,  различ1е  мел^ду  коро- 
лемъ и  пацгей,  приказываетъ  моему  резиденту,  графу  Разумов- 
скому, вьгЬхать  изъ  Стокгольма  въ  восемь  дней,  а  мнЬ  хочетъ 
писать  улееизъ  Фипляпд1и,  куда  и  выЬхалъ  къ  войску. 

—  И  отлично!  Пусть  идетъ  разбивать  себЬ  лобъ, — .махпулъ 
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рукою  Нарыгакштъ. — А  у  паоъ,  матушка,  па  плечахъ  теперь  бо- 
л'Ье  серьезная  негоц1ац1я. 

—  Какая  же? — улыбнулась  императрица,  впередъ  догады- 
ваясь, что  ея  испытанный  другъ,  Левушка,  для  того,  чтобы  не- 
сколько отвлечь  ее  отъ  государствеппьтхъ  заботъ  п  трс'волненш, 
паш-Ьриое  задумалъ  какую-нибудь  шалость. 

—  Да  какъ  же,  государыня, — серьезно  отвЬчалъ  Нарыш- 
кинъ, — у  насъ  подъ  бокомъ  разгорается  жестокая  война  между 
Монтекки  и  Капулетти. 

—  Это  между  Дашковой  и  твопмъ  братомъ  изъ-за  клочка 
земли  ? 

—  Точно,  государыня,  между  ппмп;  по  только  теперь  на 
сцену  выступаютъ  Ромео  п  Джульетта. 

—  Это  кто  же? — какъ  бы  машинально  спросила  императ- 
рица. 

—  Да  вотъ  что,  матушка:  братъ  мой  выписалъ  изъ  Голлап- 
д1и  пару  'провссходныхъ  свиней — борова  и  с^винью.  Такъ  этотъ 
боровъ,  которому  братъ  и  далъ  кличку  Ромео,  чувствуя  холод- 
ио-сть  къ  своей  подруг'Ь,  сталъ  махаться  со  свинкою,  припадле- 
шею  кпягип'Ь  Дашко-вой,  и  для  свидан1я  съ  пей  пробирается  въ 
садъ  Дашковой,  гд^  иногда  и  даютъ  сюрнризол1ъ  вокальные  дуэты 
эти  новые  Ромео  и  10л1Я.  А  дачи  ихъ,  сама  знаешь,  матуп1ка,  по 
сос'Ьдству,  садъ  къ  саду.  Ну,  и  быть  бКд'Ь.  Уже  разъ  княгиня  при- 
слала брату  словесную  ноту,  что<)ы  держалъ  борова  взаперти.  А 
этотъ  голландецъ,  макушка,  любитъ  свободу,  не  то,  что  у  пасъ; 
Ромео  не  выноситъ  хлЬва  и  визжитъ,  точно  его  р^жутъ.  Ну, 
братъ  и  не  велнтъ  его  запирать,  а  онъ  сейчасъ  же  и  къ  Джуль- 
етгЬ  *). 

Но  Нарышкину  не  удалось  развлечь  императрицу.  Въ  двс- 
ряхъ  показался  графъ  Безбородко  съ  бумагами  въ  рукахъ. 

—  Съ  манифестомъ? — спросила  государыня,  отв'Ьчая  на  нпз- 
шй  поклонъ  графа. 

—  Съ  манифестомъ,  ваше  величество, — отвЬчалъ  пришед- 
шш,  подавая  папку  съ  бумагой. 

Имшератрица  взяла  папку,  развернула  ее,  внимательпо  про- 


*)  Исторхя  ссоры  между  княгинею  Дашковою  и  оберъ-шенкомъ 
Парышкинымъ  изъ-за  свиней  такгке  не  выдумана  нами;  она  сохранилась 
въ  оФФиц1альной  переписк-Ь  того  времени. 
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чла  ма1гифс<^тъ,  объявлявш1й  войну  Шветц!!,  и  три  раза  набожно 
перекрестившись,  твердою  рукою  подписала  его. 

—  Быть  по  сему! — какъ  бы  про  себя  оказала  она. — На  на- 
чинающаго  Богъ. 

II.  Тайное  свидан!е. 

Дачи  д^ухъ  враждовавшихъ  при  двор^  Екатерины  П-й  высо- 
копсставленныхъ  особъ,  статсъ-дажы  княгини  Дашковой  и  оберъ- 
шепка  Александра  Нарышкина,  действительно,  находились  бокъ- 
о-бокъ,  около  Царскаго  Села,  собственно  въ  Ск)ф1е(вк'Ь.  Он^  разд'!'»- 
лялись  довольно  Бысокимъ  заборомъ,  который,  кром'Ь  того,  съ 
об'Ьихъ  сторонъ  густо  окай^1ляли  кусты  бузины  и  сирени. 

Въ  иочь,  сл'Ьдовавшую  за  нодписан1емъ  манифеста  о  войшЬ  съ 
Швещею,  30-го  шня.1788  года,  въ  Царскомъ  Сел'Ь  и  на  дачахъ 
Бсльмолч'ъ,  ютившихся  около  царской  летней  резиденциг,  было 
песбыкповбшю  тихо.  Императрица  всл'Ьдъ  за  подписапхемъ  ма- 
нифеста тотчасъ  у'Ьхала  въ  Нетербургъ,  чтобы  отслужить  молс- 
бепъ  въ  Петропавловскомъ  собор-Ь,  а  за  нею  носл'Ьдовалъ  въ  го- 
родъ  весь  дворъ  и  всЬ  вельможи,  живш1е  по  своимъ  дачамъ  въ 
Дарокомъ  и  въ  его  окрестностяхъ.  Все  стремилось  въ  Нетербургъ 
потому  еще  бол-Ье,  что  ттосл'Ь  молебна  Басл'Ьдникъ  цесаревичъ  На- 
велъ  Нетровичъ  долженъ  былъ  отправляться  въ  Фипляидш  съ  ки- 
расирскимъ  имени  его  высочества  полкомъ. 

Тревожное  состоя'п1е  Двора  немедленно  передалось  всему  на- 
селен1ю  Петербурга  и  его  окрестностей,  особенно,  когда  стало 
•известно,  как1я  дерзк1я  требовап1я  предъявлялъ  шведскш  король: 
онъ  требовалъ,  чтобы  Рос€1я  возвратила  ему  Фи'нлянд1ю,  чтобы 
недавно  завоеванный  Рърымск1й  полуостровъ  отданъ  былъ  опять 
султану  и  т.  д. ;  напоминалъ  даже  Нугачова,  на  что  императрица, 
читая  его  высоком'Ьрную  ноту,  съ  улыбкой  заметила  прпближсн- 
пымъ: 

—  11  С11:е  8оп  соп^геге  РоиЬабсЬо:^^. 

Какъ  бы  то  ни  было,  но  въ  ночь  на  1-е  1юля  1788  года  Цар- 
ское и  сос'Ьди1я  дачи  зам-Ьтно  опусгЬли.  А  изв-Ьсжо,  что  когда 
хозяевъ  н'Ьтъ  дома,  то  мыши  свободно  по  столамъ  разгуливаютъ, 
а  когда  господъ  н^тъ  дома,  то  прислуга  господству етъ. 

Такъ  было  и  теперь.  Несмотря  на  непримиримую  враждз^  со- 
с^дпнхъ  дачъ — Дашковой  и  Нарышкиныхъ,  вм^^ст^  съ  шгаерат- 
рицсю  у'Ьхавшихъ  въ  городъ,  въ  ночь  на  1-е  поля  зам-Ьтны  были 
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дружестая,  хотя  таГшыя,  сношшая  между  этими  враждующими 
дачал1и.  Такъ  какъ  л1эТН1я  петербургск1я  ночи  очень  прозрачны, 
'10  и  видно  было,  какъ  около  12-ти  часовъ  но^ги  къ  бузиновымъ  и 
сирелевымъ  кустамъ,  раздЬлявшпмъ  вмЬсгЬ  съ  заборомъ  обй 
дачи,  съ  той  и  другой  стороны  прокрадывались  двЬ  человЬческ!:! 
фигуры:  отъ  Нарышкипыхъ  мужская,  отъ  Дашковой  женская. 
Скоро  мужская  фигура  непонятно  какимъ  чудомъ  очутилась  по 
эту  сторону  за/бора,  подъ  сиреневымъ  кустомъ,  росшимъ  въ  саду 
Дашковой,  Подъ  этимъ  же  развЬсистымъ  кустомъ  мелькало  ул^е 
и  женское  платье. 

—  Здравствуй,  Пашенька, — послышался  мужской  шонотъ. 

—  Здюавствуйте.  Егорушка, — робко  отвЬчалъ  шопотъ  л{еи- 
ск1й. 

Посл!1довавш1я  зат^мъ  пЬсколько  мгновепш  абсолютной  ти- 
шины подъ  сиреневымъ  кустомъ  даютъ  поводъ  подозр-Ьвать,  что 
Егорушка  и  Пашенька  целовались.  Ну,  и  пускай  ихъ! 

—  А  я  сегодня  ужъ  трет1Й  разъ  прихожу  сюда,  а  тебя  все  по 
было, — ^прошепталъ  мужской  голосъ. 

—  Боялась  я,  Егорушка, — отв-Ьчалъ  жепсшй. 

—  Чего  же,  Паша,  впть,  господа  всЬ  въ  город'Ь. 

На  это  не  посл-Ьдовало  никакого  отвЬта,  только  въ  царско- 
сельскомъ  парк^  послышались  задорпыя  пощелкиванья  соловья. 

—  А,  Паша,  чего  жъ  ты  опасалась? — повторплъ  мужской  го- 
лосъ. 

—  Эхъ,  Егорушка!  МнЬ  бы  и  вовсе  не  слЬдъ  ходить  сюда. 
- —  Отчего  же?  Разв'Ь  ты  меня  не  любишь? 

—  Н'Ьтъ,  Егоръ  Петровичъ,  вы  сами  знаете,  что  я  люблю 
васъ;  только  моя  барыня  никогда  не  согласится  отдать  меня  за 
васъ  замужъ.  Сами  знаете,  что  моя  княгиня  па  вашего  барина  и 
па  барыню  адомъ  дышетъ.  А  сегодня  воротилась  изъ  дворца, 
гакъ  полоумная  какая,  и  вашнхъ  господъ  па  чемъ-спЬтъ  лаяла: 
/.осталось  и  барьиН'.,  а  особливо  Льву  Александрьтчу!  и  пауш- 
пикъ-то  онъ  государынинъ,  и  пшыпь,  и  передатчикъ.  Опосля, 
1:огда  я  ей  волосы  причесывала  къ  вьгЬзду,  стала  плакать:  гово- 
1:11  тъ,  будто  ваши  гоопода  и  съ  государыней  ее  нарочно  по<х;о- 
рили,  что  государыня  не  хочетъ  ее  и  въ  Зимне1мъ  Дворц-Ь  около 
себя  вид11ть,  и  наши  комнаты  во  дворц'Ь  подъ  вашу  барыню  от- 
даегь.  Сами  теперь  посудите,  Егоръ  Петровичъ,  какъ  я  сушусь 
къ  ней  носл-Ь  этого  съ  моимъ  дЬломъ?  Елсели-бъ  вы  были  не  Па- 
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рышкиныхъ  господь,  тогда  другое  дЬло:  княгиня  меня  не  то  что 
любятъ,  а  просто  балуютъ;  я  у  нихъ  хожу,  сами  видите,  какъ 
куколка,  всегда  разряженная  и  ни  въ  чом  ь  мнЬ  запрету  и^тъ.  А 
тутъ,  что  и.  говорить!  Я,  кажись,  готова  рукп  на  себя  наложить, 
зач-Ьмъ  я  васъ  полюбила! 

Послышались  пшя  всхлипыванья;  а  соловей  все  раздра- 
лсительнЬе  и  раздраж'ительн'Ье  заливался  въ  ночной  тишпн'Ь. 

—  Паша!  Милая!  Не  плачь  только! — утЬшалъ  мужской  го- 
лосъ. — Я  все  сд'Ьлаю,  чтобы  намъ  повЬпчаться.  Потерпи  только 
*]алость.  Вить,  ты  ненерестарокъ  какой,  теб'Ь  только  семнадцатый 
годъ  пошелъ. 

—  Ахъ,  Егоръ  Перовпчъ,  я  н  пять  л^тъ  готова  терн'Ьть, 
только  бы  вы  были  моимъ  суженьпгь. 

—  И  буду,  Паша,  я  на  все  пойду.  Я  улгь  думалъ  объ  этомъ 
и,  кажись,  надумалъ. 

—  Что  жъ  вы  надумали? 

—  А  вотъ  что:  тебя  знаетъ  Марья  Савншпа? 

—  Еще  'бы!  Во  дворц'Ь  жила,  какъ  ей  меня  не  знать?  Вся- 
к1й  разъ  при  встр'Ьч'Ь  «аленькимъ  цв'Ьточ]:о.мъ»  меня  называетъ. 
Моня  и  государыня  зпаютъ:  разъ  какъ-то  княгиня  посылали  меня 
съ  однимъ  узоромъ  к-ъ  Марь'Ь  Савишн^,  и  вдругъ  къ  ней  сама  го- 
сударыня! Я,  знамо,  низехонько  поклонилась  и  къ  сторонк-Ь,  а 
они  зам'Ьтили  меня,  да  и  говорятъ  такъ  милостиво:  «а,  Марья 
Савишна,  у  тебя  гостья,  да  еще  какая!  Самому  директору  акаде- 
ы1и  пудритъ  голову».  Это  княгинЬ-то,  А  Марья  Савишна  и  го«во- 
ритъ:  «точно,  государыня,  это  «аленьк1Й  цв-Ьточекъ».  Я  такъ 
и  сгор'Ьла  вся. 

—  Ну,  вотъ  видишь  Паша,  такъ  мы  черезъ  Марью  Савишпу: 
она  сколько  ужъ  дворскихъ  д'Ьвушекъ  повыдала  замужъ!  И  насъ 
благословитъ,  до  самой  государыни  наше  д'Ьло  доведетъ. 

Вдругъ  въ  ночной  тишин-Ь  послышался  стукъ  приближаю- 
щейся кареты,  и  скоро  загЬмъ  она  остановилась  у  дачи  княгини 
Дашковой. 

—  Ахъ,  матушки!  Это  наша  карета, — послышался  испуган- 
ный ;кепск1й  шопотъ  подъ  кустомъ  сирени, — княгиня,  знать,  не 
цочуетъ  въ  город'Ь...  Прощайте,  Егорушка! 

И  въ  кустахъ  прошуршало  женское  платье. 
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III.  Пропавш1е  слЬды  и  подозрительный  платокъ. 

На  другой  день  княгиня  Дашкова  проснулась  по  обыкновс- 
п110  очень  рано  и  отправилась  на  веранду,  выходившую  въ  садъ. 
Веранда  обставлена  была  зеленью  и  цветами,  до  которыхъ  кня- 
гиня была  большая  охотница.  Утро  было  прелестное,  и  хотя  Ека- 
терина Романовна  посл'К'.  вчерашнихъ  объяснешй  съ  государыней 
находилась  въ  мрачпомъ  настроен! и  духа,  однако,  и  на  нее  ожив- 
ляюще нод'Ьйствовала  эта  чарующая  тишина  л'Ьтняго  утра,  и  по- 
золоченная солнцемъ  зелень,  и  голубое  небо,  напоминавшее  ей 
одно  незабвенное  утро  бъ  волшебномъ  Сорренто.  Въ  самомъ  д-Ьл!!, 
г^еужелп  она,  княгиня  Дашкова,  которая  пользуется  дружбою  ве- 
личайшихъ  ген1евъ  Европы,  св^^тилъ  ума  и  науки,  мол{етъ  зави- 
довать какой-нибудь  Нарышкиной,  никому  нензв^Ьстной?  Что 
она?  Придворная  светская  дама,  просто  баба,  и  больше  ничего. 
Не  княгин^Ь  Дашковой,  директору  академ1и  паукъ  и  предсЬдателю 
росс1йской  акадамш,  завидовать  предночтен1ю  какой-нибудь 
статсъ-дамы:  подс-бная  зависть  это  холопское  чувство.  «Ближ"е  къ 
самой...  Что  жъ!  Камердинеръ  Захаръ  еще  ближе,  журнтъ  ее  ка- 
:л;дый  день:  такъ  и  Захарке  завидовать?..  А  Марья  Савишпа  еще 
ближе...  Н'Ьтъ,  я  не  хочу  быть  холопкой!». 

Эти  сосбражен1я  окончательно  ее  угЬшнли,  и  опа  весело 
взглянула  на  Пашу,  свою  хорошенькую  камеръ-юнгферу,  когда 
та  въ  свсемъ  св'Ьтленькомъ  платьиц'Ь  вьгнесла  на  веранду  кофе 
для  княгини. 

—  Какая  ты  сегодня,  Паша,  авантажная, — ласково  кинула 
княгиня, — точно  за  ночь  похороигЬла. 

Девушка  вспыхнула  и  стала  еще  миловиднее  въ  свосмъ  мо- 
лодомъ  смущен1и. 

—  Улсъ  не  влюблена  ли?  А?  Ишь,  плутовка! 

—  А  разв'Ь  отъ  эстаго,  ваше  С1ятельство,  хорош'Ьютъ? — ^съ 
наивной  стыдливостью  спросила  д'Ьвушка. 

—  Какъ  же!  Когда  д-Ьвушка  полюбитъ,  она  сразу  хорош^етъ: 
•недаромъ  дровн1е  говорил!!,  что  влюбленной  сама  богиня  любви 
даетъ  взаймы  частицу  своей  красоты. 

Но  вдругъ  внимаи1е  княгини  было  привлечено  чЬмъ-то  въ 
саду,  подъ  верандою. 

—  Что  это?  Мои  цв'Ьты  помяты?  Грядки  изрыты? 
Княгиня  быстро  спустилась  съ  веранды.  Если  бы  опа  въ  эту 
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минуту  взглянула  па  Пашу,  то  увпдЬла  бы,  что  розовыя  щеки 
д'Ьвушки  покрылись  смертной  бл-Ьдиостью.  Она  одна  знала,  какъ 
и  по  чьей  вин-Ь  это  произошло.  Зная  'Притомъ,  какъ  княгиня  лю- 
била цв^ты  и  эти  грядки  и  клумбы,  которыя  она  сажала  собствеп- 
пыми  руками,  Паша  не  сомн^^валась,  что  виновниковъ  этого  без- 
порядка  въ  саду  неминуемо  ждетъ  Сибирь.  Въ  то  время  помЬщики 
им^ли  право  не  только  брить  лбы  своимъ  кр'Ьностпымъ,  но  ссб 
ственною  властью  н  ссылать  въ  Сибирь  на  поселен1с.  Паша  съ 
трудомъ  удержалась  па  ногахъ,  схватившись  за  нерилы  веранды 

Навстр'Ьчу  княгинь  шелъ  старый  садовникъ.  С-Ьдая  голова  его 
тряслась  отъ  волнен1я. 

- —  Видишь  это? — съ  недоум'Ьйемъ  и  со  строгостью  въ  голосе 
спросила  Екатерина  Романовна. 

• —  Вижу-съ,  матушка  ваше  с1ятсль1Ство,  —  съ  покорностью 
судьб-Ь  отв'Ьчалъ  старикъ. 

—  Кто  жъ  это  пад'Ьлалъ?  Неужели  свигаьи? 

- —  Полагать  надоть,  ваше  сгятельство,  что  свипьн-съ. 
^  По  откуда?  Какъ?  У  меня  свиней  н'Ьтъ.  Значитъ,  садъ 
быль  отпертъ? 

—  Запертъ  былъ-съ,  ваше  с1ятельство,  н  ключъ  у  меня  па 
гайтан'Ь-съ. 

—  Такъ  какъ  же?  Откуда?  Отъ  Нарышкнпыхъ?  Но  какъ  же 
чсрезъ  заборъ?  Тутъ  и  собака  не  нерескочит-ь;  а  какъ  Л{с  свиньи 
перел'Ьзутъ? 

—  И  ума  не  приложу,  матушка, 
- —  Разв^  есть  дыра  въ  забор'Ь? 

—  Искалъ,  ваше  с1ятельство:  нпгд'Ь  и  ш;елиночки  п-Ьтути. 
- —  А  сл-Ьды  есть? 

—  Такъ  точно,  есть,  ваше  схятельство. 
• —  А  куда  ведутъ  ? 

—  Вонъ  въ  т'Ь  сиреневые  кусты  и  тамъ  пропадаютъ:  точно 
проклятыя  твари  съ  неба  свалились,  прости,  Господи! 

Собралась  дворня.  Начали  шарить  по  вс^мъ  закоулкамъ,  въ 
саду,  'ПО  аллеямъ,  по  кустамъ.  Освид'Ьтельствовали  заборъ,  при- 
легаюш,1й  къ  саду  Нарышкииыхъ:  всЬ  доски  ц-Ьлы,  ни  мал-Ьй- 
шаго  отверст1я.  А  между  гЬмъ  сл'Ьды  свиныхъ  ногъ  явственны  и, 
д'Ьйствительпо,  пропадаютъ  въ  сиреневыхъ  кустахъ. 

—  А  вотъ  я  барскую  ширинку  нашелъ! — раздался  вдругъ  изъ 
самой  гуш,ины  кустовъ  голосъ  поваренка  Илюшки. 
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—  Какую  ширинку?  Давай  сюда! 

Повареиокъ  вылЬзъ  пзъ  кустовъ.  Въ  рукахъ  у  него  былъ 
батистовый  платокъ. 

Показали  платокъ  княгине.  На  лпцЬ  ея  выразилось  глубокое 
изумлеп1е.  Платокъ  былъ  иадушепъ  модными  духами,  нлатокъ 
тонкш,  барск1Й,  п  княгиня  даже  отшатнулась:  на  нлатг^'Ь  вензель 
и  гербъ  Нарышкиныхъ!  А  самый  вензель  Льва  Нарышкина,  Ле- 
вушки, знаменитаго  оберъ-шталмсйстера  и  любимца  имисфат- 
рицы,  однимъ  словомъ,  «шпыня»! 

Княгиня  обвела  всЬхъ  недоумЬвающимъ  взоромъ.  Какъ!  Не- 
ужели этотъ  старый  сатиръ  былъ  у  нея  въ  саду?  Но  зачЬмъ? 
Разв'Ь  шн1онилъ? 

Но  откуда  свиные  слЬды?  РазвЬ,  въ  самомъ  дЬлЬ,  онъ  па 
ночь  обращался  въ  сатира  съ  козлиными  ногами?  В^дь,  сл'Ьдовъ 
козлипыхъ  не  отличишь  отъ  свиныхъ  сл'Ьдовъ.  Дашкова  готова 
была  вЬрить  существован1ю  сатнровъ. 

Потомъ  она  подозрительно  взглянула  на  Пашу...  «За  ночь 
похорош^^ла...  Неужели  это  Левъ  наушникъ?  Не  молсстъ  быть! 
А  вирочсмъ»... 

Она  что-то  сообразила  и  унесла  нлатокъ  на  веранду. 

—  По  инточк'Ь  доберусь  и  до  клубочка, — думала  она,  са- 
дясь къ  столу,  на  которомъ  стоялъ  простывш1й  кофе. 

IV.  «Императрица — Захара  боится!» 

Мел:ду  гЬмъ,  тотъ,  кого  Тосифъ  П  и  Екатерина  И  называли 
то  «дуракомъ»,  то  «доиъ-Кпхотомъ»,  «Гети1е  (1и  Ьегов  с1о  1а 
МапсЬе»  *),  то  «Горе-Богатыремъ  Касиметовичемъ»  и  другими 
ирезритсльнымп  прозвищами,  причинялъ  всЬмъ  громадное  бозно- 
койство.  Императрица  но  этому  поводу  то  и  дЬло  жаловалась 
Храповицкому,  что  у  нея  «отъ  заботъ  д'Ьлается  алтеращя»  **). 

Да  и  было  отчего  быть  «альтеращи».  Дни  стояли  лсарк1е,  а 
о  и{.нзпи  на  дач'Ь,  въ  Царскомъ  Сел^  и  думать  было  нечего.  Съ 
обьявле1н1емъ  манифеста  о  войн-Ь,  30-го  1юня,  императрица  пе- 
рс1»хала  въ  городъ.  На  лле^хахъ  двЬ  войны  разомъ — шведская  и 
турецкая.  Въ  тотъ  же  день,  30-го  1юпя,  получается  изв'Ьст1е, 
что  шведск1Й  флотъ,  приближаясь  къ  Ревелю,  успЬлъ  захватить 


*)  Муломъ  героя  .1аманчи. 
**)  ХраиовидкШ.  «Дневнпкъ)),  95 
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два  нашпхъ  фрегата — «Гектора»  п  «Ярославца».  Дурной  зпакъ! 
Хотя  на  молебств!!!  въ  Петропавловскомъ  соборЬ  императрица 
и  была  ут'Ьшепа  «очень  великимъ  миоголюдствомъ»  молящихс)! 
и  выразилась  предъ  приближенными,  что  «въ  Петербург!,  шве- 
довъ  замечу тъ  каменьями  съ  мостовой»  (шапками  закидае^мъ), 
(;дпако,  тотчасъ  ;ке  вел'1>ла  изготовить  уигзы  «о  вольномъ  на- 
бор'Ь  людей  въ  Пете}юургЬ»  и  о  «набор'Ь  мелкопом'Ьстныхъ  дво- 
])яиъ  новгород€Кихъ  и  тверскихъ»,  накоиецъ, — «о  волъномъ  па 
бор'Ь  изъ  крестьянъ  казенпаго  ведомства».  Мало  того,  изъ  со 
дер;кавшихся  въ  крих^^ехт'Ь  (иодъ  военнымъ  судомъ)  отъ  поле- 
1;ыхъ  нолковъ  приказала  простить  около  ста  человГ.къ  для  уко:и- 
11лектовап1я  командъ,  а  нзъ  «арестантовъ  по  морской  служб!;» 
]5ел'Ьла  простить  бол'Ье  полутораста  человЬкъ,  чтобъ  только  было 
кого  послать  па  корабли.  Волнуясь,  она  не  знала,  чЬмъ  угодить 
с-олдатикамъ:  так)),  7-го  шля  она  па  свои  собственныя  деньги  ку- 
а[пла  сто  бьгко'въ,  заплативъ  2,006  р.  и  послала  въ  подарокъ  сол- 
датикамъ — пусть  кушаютъ  на  здоровье!  А  когда  черсзъ  иЬ- 
сколько  дней  Храповидк1й  поднесъ  ей  «дешевые  ангикп»,  до  ко- 
тормхъ  императрица  была  охотница  п  постоянно  покупала,  она 
отр'Ьзала  Храповицкому: 

— -  Не  надо...  Я  лучше  куплю  быка,  чтобъ  послать  солда- 
тамъ. 

9-го  1юля  выступила  въ  походъ  гвард1я.  Императрица  пож'а- 
ловала  по  рублю  на  калсдаго  и  подарила  150  быковъ.  Она  осо- 
бенно опасалась,  чтобъ  чрезъ  Нейшлотъ  шведы  не  овладели 
Ладожскимъ  озеромъ  и  не  отрЬзали  совсЬмъ  Петербурга. 

—  Правду  сказать, — съ  пеудовольствгемъ  воскликнула  при 
этомъ  императрица, — Петръ  Первый  близко  сд-Ьлалъ  столицу. 

—  Онъ  ее  основалъ,  ваше  величество,  прежде  взят1я  Вы- 
борга,— возражали  ей, — слЬдовательно,  государь  над'Ьялся  па 
себя. 

И^шератрицу  безпокоила  также  участь  нашего  посла  въ 
Стокгольм-Ь,  графа  Разумовскаго,  и  она  успокоилась  только 
тогда,  котда  узнала,  что  онъ,  возвращаясь  въ  Росс1ю  морс^гъ, 
перес'Ьлъ  на  купеческое  судно  съ  шведской  казенной  яхты,  ко- 
торая была  «очень  дурна  и  опасна». 

—  Король  хог11лъ  его  утопить! — съ  пегодован1емъ  заметила 
государыня. 

Гавиымъ  образомъ  она  опасалась  п  за  жизнь  барона  Ноль- 
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ксша,  посла  короля  шведскаго  при  двор-Ь  Екатермпы,  который  съ 
открыт1емъ  ъоенныхъ  д-Ьйств!!!  долженъ  былъ  возвратиться  въ 
Стокгольмъ. 

—  Король  золъ  на  меня  и  па  Нолькеиа, — ^выра^илась  при 
этомъ  императрица,, — и  на  об'Ьихъ  *)  насъ  солгалъ  въ  свосмъ  сс- 
пагЬ.  Нолькену  опъ  голову  отрубить,  по  мн'Ь  не  можетъ! 

Въ  это  тревожное  для  Екатерины  время  придворный  увесе- 
литель ея  или  <.'шутъ»,  «шпынь»,  какъ  назвалъ  его  Фснвизииъ, 
Левушка  Нарышкинъ  изъ  кожп  л^зъ,  чтобы  какимъ-нибудь  ду- 
рачсстБомъ  развлечь  свою  повелительницу. 

Когда  получено  было  пзв'Ьст1е  о  первомъ  удачномъ  морскомъ 
сражелш  со  шведами  и  о  взят1и  въ  плЬпъ  адмираломъ  Грейгомъ 
70-ти  пушечнаго  корабля  «Рг1пге  Оиз^ауе»  подъ  вице-адми- 
рал ьскимъ  флагомъ  вм^сгЬ  съ  адмираломъ  графомъ  Вахтмейсте- 
ромъ  и  его  экипажемъ,  Левъ  Алексапдровичъ  Нарышкипъ  явился 
первымъ  поздравить  императрицу  съ  победой. 

—  Поздравьте  и  насъ,  матушка  государыня, — ^прибавилъ 
окъ  съ  шутовскою  серьезностью. 

—  Съ  ч-Ьмъ  же,  мой  другъ? 

—  Съ  'Первою  выигранною  памп  батал1ею,  только  не  па  морУ>, 
а  па  суш'Ь. 

—  Кто  же  одержалъ  побЬду  и  надъ  к-Ьмъ? 

—  Мы,  Монтекки,  нанесли  первое  поражен1е  свопмъ  вра- 
гамъ,  дому  Канулетти. 

—  А!  Догадываюсь, — улыбнулась  государыня.  —  Княгин!» 
Дашко-вой? 

—  Такъ  точио,  государыня.  Вообрази,  матушка,  что  она 
топерь  обо  мн^  плещетъ? 

—  А  что? — спросила  императрица. — Ты  же  самъ,  я  думаю, 
напроказилъ? 

—  Штъ,  матушка,  не  прокази  л  ъ  я;  а  она,  эта  Постр'Ьлова, 
распускаетъ  подъ  рукой  слухъ,  будто  бы  я  махаюсь,  съ  кЬмъ 
бы  вы,  матушка,  думали? 

—  Съ  самою  княгинею? 

—  НЬтъ,  съ  ея  горничною,  съ  Пап1сю. 

—  Ахъ,  это  та  хорошенькая  ея  камеристочка,  которая,  какъ 
говорить  Марья  Савишпа,   пудритъ   голову  самому  директору 


'•)  Императрица  такъ  и  сказала:  обЬпхъ,  а  не  обопхъ.  По  ея  грам- 
матик!;—;кепск111  родъ  1Гредпочтенъ  м)  нсскому. 
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г.кадсм1и  наукъ?  Что  /къ,  Левушка,  у  тебя  губа  ие  дура,  хотя 
'л,1  и  старше  ея  больше  ч-Ьмь  на  сорокъ  л-Ьт^.  Но  это  ничего, 
въ  любви  разница  л'Ьтъ  не  им'Ьетъ  эиачен1я:  вонъ  шестнадцати- 
лЬтняя  Мотрснька  Кочубей  любила  же  семидесятил'Ьтняго  Ма- 
зепу, да  еще  какъ  любила  ")! 

—  Точно,  государыня,  года  тутъ  не  значутъ  ровно  ничего; 
но  д'Ьло  въ  томъ,  что  княгиня  Дашкова  нашла  у  себя  въ  саду 
платокъ  съ  моимъ  вензелемъ  и  гербомъ  и  убЬждена,  что  Ромео- 
то — я,  что  я  лазилъ  ночью  къ  ея  Джульетт']^ — къ  ПашкЬ  и  обро- 
ыилъ  тамъ  платокъ. 

—  Такъ  какъ  лее,  въ  самомъ  д'ЬлЬ,  твой  платокъ  поналъ  къ 
ней  въ  садъ? — спросила  императрица,  заинтересованная  этимъ 
случасмъ. 

—  Да  тутъ,  матушка,  ц-Ьлый  романъ  н  очень  сложный, — • 
отв'Ьчалъ  Нарышкинъ. — Въ  ночь  на  1-е  1юля,  когда  вы,  гооу% 
дарыня,  по  подписанш  манифеста  о  войн^  съ  Горе-Богатырсмъ 
Касиметовичемъ  изволили  пере'Ьхать  въ  городъ,  въ  эту  ночь,  къ 
утру,  въ  садъ  Дашковой  забрались  свиньи  моего  брата  и,  со 
свойственной  имъ  любознательностью,  перерыли  своими  уче- 
ными пятачками  несколько  цв^>точныхъ  клумбъ  у  господина  ди- 
ректора академ1и  наукъ.  Княгиня  заметила  это  поутру  и  под- 
няла ц-Ьлую  батал1ю:  какъ  могли  попасть  къ  ней  въ  садъ  любо- 
знательные четвс.роног1е  ботаники,  когда  садъ  ея  точно  укр'Ьпле- 
и1я  Свеаборга?  Иокали,  искали,  1гагд^  н'Ьтъ  мЬста  для  пролаза 
свиней,  а  сл^Ьды  свннскихъ  ногъ  явственны.  Не  съ  неба  л^е 
свиньи  валятся.  И  вдругъ  въ  сиреневыхъ  кустахъ,  гд'Ь  конча- 
лись сл-Ьды  свинскихъ  ногъ,  находятъ  мой  платокъ,  да  еще  на- 
душонный!  Ясно,  что  я  былъ  въ  саду  на  свидань^Ь  съ  Пашкой  п 
я  же,  на  зло  княгин-Ь,  приводплъ  съ  собою  свиней.  Какова  нро- 
мемор1я,  матушка! 

Императрица,  дЬйствительно,  недоум'Ьвала  и  вопросительно 
гляд'Ьла  на  Нарышкина. 

—  Какъ  л;е  это  такъ?  Что  тутъ  за  мнстерхя? — ^спросила 
сна. 

—  Воистину  миотер1я,  матушка, — загадочно  отв'Ьчалъ  ста- 
рый шутпикъ. — Помните,  государыня,  вамъ  надпяхъ  подали  спи- 
сокъ  купленпыхъ  для  Эрмитажа  французскихъ  глигъ,  и  вы  очень 
см-Ьялись,  увидя  книжицу — «ЬисАпе  81пе  сопсиЫ1;и,  1еиге  (Запз 


*)  Императрица  ошибалась:  МазепЬ  тогда  было  79  л-Ьтъ. 
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]адие11е  И  681:  ^етоп1;ге,  ^^^Чте  ^етте  регН  еп:Рап1;ег  вапз 
соттегсе  (1е  ГЬотте»  *),  и  сказали:  «с'ез*  1е  гауоп  (111  ео- 
]е11  **),  а  въ  дрбвн1я  времена  отговоркою  служилъ  Марсъ,  Юпп- 
теръ  и  проч1е  боги,  да  и  вс^  Юпитеровы  превращен1я — все  это 
{)ыла  удачная  отговорка  для  погр^Ьшившихъ  д^вокъ».  Такъ  п 
гутъ,  государыня:  княгиня  Дашкова  уб-Ьждена,  что  я,  подобно 
Юпитеру,  превращался  въ  голландскаго  борова,  чтобы  вид-Ьтбся 
съ  ея  Пашкой,  и  во  время  свиданья  нотерялъ  свой  платокъ:  от- 
того и  свинск1е  сл^ды  остались  въ  саду. 
Государыня  невольно  разсм'Ьялась. 

—  Правда,  я  говорила  это, — сказала  она, — а  что  же  тутъ 
па  самомъ  д^л-Ь  было?  Вес  это  твои  штукн! 

—  П'Ьтъ,  государыня:  я  тутъ  неповинонъ,  какъ  младснсцъ. 

—  Такъ  что  же?  П1ведск1й  король,  что  ли,  нитригуеть? 

—  Н'Ьтъ  мат^^шка,  это  дЬло  моего  Егорки. 
■ —  Какой  же  еще  тамъ  Егорка? 

—  А  лакей  у  меня  такой  былъ,  малый  ловк1й,  способный 
и  очень  'Нравился  брату  моему,  Александру.  Когда  я  взялъ  къ 
себ-Ь  въ  камердинеры  отъ  графа  Сегюра  француза  Анри,  я 
Егорку  и  подарилъ  брату,  а  въ  приданое  ему  далъ  свои  старые 
камзолы,  чулки,  башмаки  и  носовые  платки.  Онъ  же  любнтъ 
одеваться  щеголемъ.  Вотъ  ему-то  и  приглянулась  Паша. 

—  Такъ  вотъ  кто  Ромео? — улыбу лась  Екатерина: — Твой 
Егорка? 

—  Точно,  государыня, — отв-Ьчалъ  Нарышкпнъ, — ^все  н:е  это 
лучше,  ч'Ьмъ  голландскш  боровъ.  Егорка  и  очутился  въ  роли 
Юпитера  и  Ромео.  Онъ  мн'Ь  во  всемъ  чистосердечно  сознался: 
люблю,  говоритъ,  Пашу,  и  жить  безъ  нся  не  могу.  Въ  ночь  на 
1-е  1юля  онъ  и  забра.1ся  въ  садъ  къ  Дашковой  для  свиданья  съ 
своею  Джульеттой.  А  такъ  какъ  въ  ту  ночь  въ  Зимнемъ  ДворцЬ 
не  нашлось  м'Ьста  для  княгини  Дашковой,  то  она,  въ  страшной 
злоб^  на  Анну  Никитишну,  и  воротилась  ночевать  къ  себЬ  на 
дачу,  въ  Царское.  Влюбленные  не  ожидали  ея,  но  когда  заслы- 
шали стукъ  кареты  и  увид'^^ли,  что  барыня  воротилась,  съ  ис- 
пугу раз()'Ьжались  въ  разпыя  сторопы,  и  тутъ-то  Егорка  въ  то- 
ропяхъ  о/)ронилъ  надушенный  платокъ,  махая  которымъ,  прель- 


*)  ДЬвица   Люцина,  или  записки,  въ  которыхъ  доказывается,   чт€ 
женщина  можетъ  имЬть  д1;тей  и  безъ  сод'Ьйств1я  мужчины. 
**}  Это  солнечный  лучъ. 
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щалъ  СБОЮ  Джульетту.  Когда  утромъ  сделалась  суматоха,  то 
платокъ  и  11аи[ли  въ  куста хъ.  Егорка  же  въ  торопяхъ  сдЬлалъ  и 
другую  оплошность.  Чтобы  внд'Ьться  яо  ночамъ  съ  своею  воз- 
любленной, онъ  искусно  вынулъ  изъ  забора,  отд'Ьляющаго  садъ 
Дашковой  отъ  братнина  сада,  дв'Ь  доски,  а  потомъ,  уб-Ьгая  до- 
мой, при  вид'Ь  кареты,  съ  испугу  позабылъ  заложить  бреп1ь  въ 
забор'Ь,  свиньи  ночью  и  забрались  къ  Дашковой  въ  садъ.  Егорка 
къ  утру  спохватился,  да  было  уж'е  поздно:  свиньи  порядкомъ 
изрыли  садъ,  хотя  онъ  и  выгналъ  ихъ  оттуда,  когда  всЬ  еще 
спали,  и  усп'Ьлъ  опять  ловко  заложить  брешь  въ  забор'Ь.  Вотъ, 
государыня,  вся  эта  сложная  истор1я,  испов'Ьдуюсь  вамъ,  какъ 
па  духу. 

Императрица  задумалась.  Проказы  Нарышкина,  новиди- 
мому,  мало  отвлекли  ея  мысли  огь  обычныхъ  заботъ,  хотя  она 
сама  любила  повторять  русскую  пословицу:  «мЬшай  д'Ьло  съ 
безд'Ьльемъ — дЬло  отъ  этого  только  выиграетъ». 

—  Но  какъ  же,  Левъ  Алексаидровичъ, — спросила  она  серь- 
езно,—в'Ьдь,  героиня  твоего  романа  можетъ  пострадать:  К1!:'- 
гиня  Дашкова  не  любитъ  шутить. 

■ —  Я  объ  этомъ  и  осмелился  доложить  вашему  величе- 
ству,— отв^чалъ  серьезно  и  Нарышкинъ.— Мы  вс^,  ваши  под- 
данные, привыкли  считать  васъ,  всемилостив'Ьйшая  государыня, 
своею  матерью.  Матушка! 

Нарышкинъ  упалъ  на  колЬни  и  благогов^^йно  прикоснулся 
губами  къ  краю  оде:кды  государыни. 

—  Матушка!  Ты,  какъ  солнце  съ  небеси,  взираешь  на  нра- 
выя  и  неправыя,  и  овЬтъ  твоей  правды,  какъ  св^тъ  божьяго 
солнца,  отра;кается  и  въ  великомъ  океан-Ь  подвластной  теб-Ь 
росс1йской  нмпер1и  и  въ  скромпомъ  ручейк^1!  Матушка!  Вели- 
кая и  правдивая! 

Императрица  силилась  остановить  егс 

—  Полно,  Левъ  Александро'внчъ, — сказала  она  со  слезами 
па  глазахъ, — ты  совсЬмъ  захвалишь  меня,  полно,  мой  другъ. 

■ —  Н^тъ,  великая  царица!  —  продолжалъ  Нарышкинъ.  — 
Твое  царственное  сердце  вмЬщаетъ  въ  себ-Ь  заботы  обо  всЬхъ 
пасъ:  въ  эти  тревожные  дни  ты  у  себя  отнимала  лучш1й  кусокъ, 
чтобы  послать  его  твоимъ  солдатикамъ-героямъ;  ты  какъ  мать 
оплакивала  болезнь  Грейга.  твоего  вЬрпаго  слуги;  ты  одна  за 

•Ьин  минувшаго.  2 
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БС'Ьхъ,  и  для  тебя  вс'Ь  равны,  всЬ  твои  д'Ьти,  и  овЬтлМшш  князь 
'Гаврическш,  и  эта  б'Ьдная  д'квушка  Паша.  Будь  же  ей  ма- 
терью, прими  подъ  свой  покровъ!  Правъ  авторъ  «Фелицы»,  обра- 
щаясь къ  теб-Ь: 

Еще-же  говорятъ  не  ложно, 
Что  будто  завсегда  возможно 
Теб'Ь  и  правду  говорить. 


За  дверью  послышался  чей-то  сердитый  кашель. 

—  Ай-ай,  Левушка! — встрепенулась  императрица, — Захаръ 
сердится...  Достанется  мнк  отъ  него  сегодня,  я  тамъ  нечаянно 
весь  столь  залила  чернилами...  Ну,  будетъ  мпк  за  это... 

—  Великая!  Великая!  —  въ  умиленги  повторилъ  Нарыш- 
кинъ. — Императрица  Захара  боится. 


V.  Прерванныя  воспоминанш 

Вт.  пасмурпыя  октябрьская  сумерки  того  же  1788  года  кн'Я- 
Г1ШЯ  Екатерина  Романовна  Дашкова  сид^^ла  одна  въ  своемъ  ка- 
Гинет-Ь  на  дачк  въ  Царскомъ  Сел'Ь.  Чувствуя  себя  обиженной 
гри  дворк,  она  и  па  осень  осталась  на  дачЬ. 

Княгиня  сид'Ьла  у  письменнаго  стола,  заваленпаго  бума- 
гамн  и  книгами,  и  осв'Ьщеннаго  нЬсколькими  канделябрами  съ 
огромными  восковыми  свечами.  Она  была  одна. 

Противъ  нея,  осв'Ьщенныя  яркимъ  огнемъ  св'Ьчей,  гор-Ьл!! 
па  сгЬн'Ь  дв'Ь  золотыя  рамы,  и  съ  полотна,  окаймленнаго  этими 
рамами,  гляд'Ьли  на  нее  два  л{енскпхъ  лп]1,а.  Одно  изъ  нихъ— 
молодое,  св'Ьжее,  прекрасное,  полное  юношеской  энерг1п  и  д'Ьв- 
ственпой  град1и.  СвЬтлое  платье,  облекавшее  собою  стройную 
фигуру  молодой  женщины,  придавало  всей  картин-Ь  вндъ  только 
что  распустившейся  б-Ьлой  розы.  Съ  другого  полотна  глядело  па 
псе,  повидимому,  то  лее  лицо,  по  значительно  стар-Ье,  серьез- 
1{1',е  и  вдумчивее.  Ч^шъ  особенно  поражало  это  второе  лицо, 
такъ  это  гЬмъ,  что  опо,  какъ  будто,  принадлежало  мужчпн'Ь: 
вся  фигура,  въ  черномъ,  мало  того,  въ  мужскомъ  камзоле  съ 
манжетами  и  со  зв'Ьздой  па  выпуклой  лсепской  груди.  И  то,  п 
другое  лицо,  и  юное  и  пожилое,  принадлежало  княгин'Ь  Дашко- 
вой, той,  которая  теперь  сидЬда  противъ  нихъ  в  съ  грустной 
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задумчивостью  на  ннхъ  глядЬла.  Это  были  ся  портреты- -однпъ, 
когда  она  была  еще  графпней  ВоронцоБой  и  ей  только  что  ис- 
полнило€ь  семнадцать  лЬтъ,  другой — когда  ей  было  уже  за 
сорокъ  п  она  титуловалась  княгинею  Дашковой,  директоромъ 
академш  наукъ  и  предсЬдателемъ  россшской  академш/ 

Глядя  теперь  на  оба  свои  изображенхя,  она  мысленно,  съ 
грустью  и  горечью,  переживала  всю  свою,  полную  глубокихъ 
Бнсчатл^н^й  и  Лгсстокихъ  разочаровашй,  жизнь. 

Ей  Еъ  эти  осени1я  сумерки  невольно  припомнился  теперь 
тотъ  вечеръ,  когда  она  въ  первый  разъ  познакомилась  съ  той, 
которая  наносить  ей  теперь  так1я  невыносимыя  оскорблешя. 
Это  было  около  тридх^ати  л-Ьтъ  назадъ,  въ  дом^  ея  дяди,  графа 
Михаила  Иллар1оновича  Воронцова,  у  котораго  она  воспиты- 
валась, оставшись  сиротою.  Та,  которая  теперь  р'Ьлсетъ  па  ча- 
сти ся  сердце,  была  тогда  еще  великою  княгинею,  цесаревною. 
Впродолл;ен1и  всего  этого  памятнаго  вечера  цесаревна  обра- 
п!,алась  только  къ  ней;  разговоръ  цесаревны  восхищалъ  ее,  но- 
б'Ьждалъ  неотразимо:  обширный  нознап1я,  возвышенныя  чув- 
ства цесаревны,  все  это  казалась  юной  энтузхастк'Ь  выше  всего, 
о  чемъ  могло  мечтать  самое  пламенное  воо-бражен!©. 

О!  Какъ  она  помнить  этоть  вечеръ!  Сколько  юныхь  грезь 
и  надеждъ  онъ  возбудплъ  въ  ней!  Какъ  беззаветно  она  повЬ- 
рила  тогда  въ  вЬчность  дружбы,  въ  неизмЬнную  до  гроба  сим- 
пат1ю  душь  и  какъ  пламенно  отдалась  она  тогда  этой  святой 
в'Ьр'Ь!  И  что  же!  Все  это  было  только  сонь...  А  возвышенныя 
чувства  той,  которая  всец'Ьло  пл'Ьнила  ея  юную,  неопытную 
душу,  были  только  слова,  слова,  слова!  М'Ьдь  звепящая,  а  по 
сердце,  фразы  безь  души... 

Да,  она  помнить  этоть  вечеръ.  Прощаясь  тогда  съ  хозяе- 
вами, цесаревна  нечаянно  уронила  вЬеръ.  Юная,  очарованная 
сю  до  обожан1я  графиня,  вонъ  та,  наивная  рожица  которой  те- 
перь смотритт,  на  нее  съ  перваго  полотна,  поспешила  поднять 
Б'Ьеръ  н  подала  цесаревне  съ  такимь  благогов'Ьнхемъ,  съ  какимъ 
в'Ьрующге  приблил{аются  къ  святын-Ь;  но  опа,  не  принимая 
в-Ьера,  поц-Ьловала  юную  энтуз1астку  и  просила  сохранить  эту 
безд-Ьлушку,  какъ  память  о  первомь  вечер'Ь,  проведеннОхМъ  ими 
вм'ЬсгЬ...  «Над'Кюсь,  что  этоть  вечеръ  пололчигъ  пачало  друлш'Ь, 
которая  кончится  только  съ  жизнью  друзей», — закончила  она. 
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«Съ  жпзпыо  друзей»...  О, 
создала  сама  жизнь  изъ  этихъ  словъ! 

Та  юная,  у.1ыба1ощаяся,  которая  смотрнтъ  теперь  на  нее 
съ  перваго  полотна,  завещала  было  ноложнть  этотъ  в'Ъеръ  ст. 
собою  въ  гробъ;  но  эта  другая,  пожилая,  со  звЬздою  на  грудп, 
та,  которая  задумчиво  глядитъ  со  второго  полотна,  не  сд'Ьлаетъ 
уже  этого,  н'Ьтъ,  не  сд'Ьлаетъ... 

• —  Дитя  мое,  НС  забывайте,  что  несравненно  лучше  им'Ьть 
д^ло  съ  честными  и  нростымн  людьми,  какъ  я  и  мои  друзья, 
ч'Ь1ъ  съ  великими  умами,  которые  высосутъ  сокъ  иаъ  апель- 
сина п  бросятъ  потомъ  ненужную  для  нихъ  корку, — снова  вспо- 
:минаетъ  она  теперь  слова,  сказанныя  ей  тогда  же  супругомъ  ся 
кузшра,  пророческ1я  слова! 

Княгиня  откидывается  въ  кресл'Ь  и  съ  грустной  задумчи- 
востью глядитъ  на  юное  личико,  выходящее,  какъ  лсивое,  съ 
перваго  полотна. 

—  Бедное  дитя!  ■ —  шепчутъ  ея  губы  съ  любовью.  —  Ты 
пскренно  верила,  когда  писала  къ  своему  кумиру: 

Природа,  въ  св"Ьтъ  тебя  стараясь  произвесть, 

Дары  свои  на  тя  еднну  истощила, 

Чтобы  на  верхъ  тебя  велич1я  возвесть, 

II,  наг1)аждая  всЬмъ,  тобой  насъ  наградила. 

—  Да,  ты  верила,  б'Ьдная,  невинная  девочка. 
Княгиня,  какъ  бы,  что-то  мгновенно  вспомпила  и  отворила 

одинъ  изъ  ящиковъ  стола,  за  которымъ  сид'Ьла.  ВскорЬ  она  вы- 
нула оттуда  листъ  почтовой  бумапг,  кругомъ  исписанный  и  но- 
лселт^вш1Й  отъ  времени. 

—  Ровно  тридцать  л-Ьтъ,  какъ  это  нисано,  и  какъ  полиняло 
написанное,  какъ  все  полиняло!  Помнишь  это? — обратилась 
княгиня  къ  юному  лицу,  гляд'Ьвшему  на  нее  съ  перваго  по- 
лотна.— Это  она  писала  тебЬ  по  поводу  того  твоего  четверо- 
стиш1я,  помнишь?  Хочешь,  я  прочту  тебЬ  его,  это  полинявшее 
письмо?  Слушай. 

«Как1е  стихи!  Какая  проза!  Н  это  въ  семнадцать  л-йть!  Я 
васъ  прошу,  скажу  бо.1'Ье,  я  васъ  умоляю  не  пренебрегать  та- 
1:имъ  р'Ьдкимъ  дарован1емт..  Я  могу  показаться  судьею  не  вполнЬ 
Пезпристрастнымъ,  потому  что  въ  этомъ  случаЬ  я  сама  стала 
шредметомъ   очаровательнаго  произведен1я,   благодаря   вашом/ 
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(^по  ми  Г.  чсрсзчуръ  лестному  мп-ктию.  Можстъ  быть,  БЫ  меня 
овииптс  въ  тщеслав!!!,  но  позвольте  мп'Ь  €казать,  что  я  но 
паю,  читала  ли  я  когда-нибудь  такое  нревосходиое,  поэтиче- 
ское четверостиш1е.  Оно  для  меня  не  меиЬе  дорого  п  какъ  до- 
казательство ва1ие  друж'бы,  потому  что  мой  умъ  и  сердце  вполпЬ 
преданы  вамъ.  Я  только  прошу  васъ  продоллгать  любить  меня 
и  Бурить,  что  моя  къ  вамъ  горячая  дружба  никогда  не  будетъ 
глабЬе  ъашей.  Я  за-ран-Ье  съ  паслажденгемъ  думаю  о  томъ  днЬ 
будущей  нед'Ьли,  который  вы  об-Ьщали  мн'Ь  посвятить,  и  пад'Ь- 
!(!сь,  кромк  того,  что  это  удовольствге  будетъ  повторяться  еще 
чаще,  когда  дни  будутъ  короче.  Посылаю  вамъ  книгу,  о  которой 
я  говорила:  займитесь  побольше  ею...  Расположеше,  которое  вы 
МН'Ь  выказываете,  право,  трогаетъ  мое  сердце;  а  вы,  которая 
такъ  хорошо  знаете  его  способность  чувствовать:  мол^сте  по- 
пять, сколько  оно  вамъ  благодарно.  Ваша  Екатерина». 

—  Помнишь  это,  дурочка?  А  я-то  помпю? 

Она  бережно  сложила  пожел'гЬБШ1Й  ли:тъ  п  долго  па  пего 
]ляд'1^ла. 

—  Осслпш  листъ,  осени1й  листъ,  оторванный  отъ  дерева, 
оторванный  отъ  сердца  и  унесенный  в-Ьтромъ  въ  р^ичу  забвешя. 

Княгиня  опять  задумалась.  Этотъ  хмурый  осенпш  вечеръ 
папомнилъ  ей  другой  вечеръ,  ясный,  л]>тн1й,  и  другую  ночь — ^па- 
левую ночь,  безумную  ночь!..  Это  была  ночь  на  28-е  иопя 
1762  года... 

У  нея  сидитъ  Панипъ,  Никита  Ивановичъ.  Идетъ  тпхая  бс- 
сЬда  о  новомъ  император'Ь  Петр-Ь  Ш-мъ,  о  побыхъ  порядкахь, 
о  тревожны хъ  слухахъ,  о  томъ,  что  императоръ  намЬрснъ  за* 
1;лючнть  въ  монастырь  свою  супругу,  Екатерину  Алексеевну... 
]>другъ  является  Григоргй  Орловъ.  «Пассекъ  арестовапъ!..»  По- 
]>ажспная  этимъ  изв'Ьстгемъ,  юная  княгиня,  накинувъ  на  плечи 
.!иппый  мужской  плащъ  п  надвипувъ  на  глаза  широкополую 
мужскую  шляпу,  схгЬшитъ  предупредить  объ  этомъ  друзей  импе- 
ратрицы... 

Какъ  она  помнитъ  эту  страшную,  'безумную  почь!..  Передъ 
пей  эта  громадная  фигура  Орлова,  опъ  въ  нер^^шимостн... 
«Н-Ьгв! — говоритъ  ему  юная  княгиня. — Тотчасъ  скачите  въ  Пе- 
тергофъ,  будите  императрицу,  и  пусть  лучше  вы  привезете  ее 
сюда  хоть  въ  обморок'Ь,  лучше,  ч'Ьмъ  впдЬть  ее  въ  монастыри 
или  вм'ЬсгЬ  съ  нами,  на   'ШафогЬ!»... 
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И  эта  безумная  ночь  прошла...  Княгиня  нриномипастъ  те- 
перь, какъ  ее  утромъ  проносили  на  рукахъ  въ  Зимшй  Дворецъ 
чсрезъ  головы  народа  и  войскъ,  окружавшихъ  дворецъ...  Платье 
ея  изорвали,  волосы  растрепали...  И  вотъ  она  въ  объят1яхъ  у 
своего  кумира...  «Слава  Богу!  Слава  Богу!»  Только  и  могли  вы- 
говорить взволнованныя  женщины. 

А  эта  другая  палет^ая,  безумная  ночь,  когда  во  глав-Ь  нят- 
надцатитысячнаго  войска  дв^  молоденькгя  женщины,  одна  вот-, 
эта  юная,  что  смотритъ  со  сгЬны  пзь  золотой  рамы,  другая  уже 
съ  андреевской  лентой  черезъ  плечо,  ласковая  и  грозная,  слЬдо- 
вали  въ  Петергофъ  рядомъ  на  сЬрыхъ  коняхъ  драгоц'Ьнной 
крови.  Та  женщина,  что  съ  андреевской  лентой,  ^детъ  отнимать 
посл'Ьднюю  т^нь  власти  у  мужа-имнератора,  а  эта,  юная — у 
своего  государя  и  крестнаго  отца. 

—  Дитя  мое,  не  забывайте... — Н-Ьтъ,  она  забыла  тогда,  и 
только  теперь  вспомнила,  когда  изъ  апельсина  высосали  весь 
сокъ. — Поздно! 

Она  взглянула  на  другое  лицо,  на  лицо  полчнлой  ;конщипьт, 
выступавшее  изъ  темнаго  полотна  за  золотой  рамой.  Ей  пока- 
залось, что  на  этомъ  лиц^  мелькнула  насмЬшливая  улыбка.  II 
ей  вспомнилась  такая  }ке  насм'Ьшливая,  хотя  снисходительная 
улыбка  Вольтера,  который,  сидя  въ  сВ'Эемъ  глубокомъ  крсслЬ, 
слушалъ,  какъ  она  разсказывала  ему  о  двухъ  палевыхъ  петер- 
бургскпхъ  почахъ  1762  года.  Какъ  онъ  хорошо  все  предвидел ъ!.. 

Вдругъ  на  двор'Ь  послышались  как1е-то  голоса,  шумъ,  го- 
воръ.  Княгиня  прислушалась.  В'Ьтеръ  завывалъ  въ  трубЬ  и 
шумъ  на  двор-Ь  усиливался. 

—  Гони  ихъ!  Бей,  не  жал'Ьй! — слышались  голоса. 

—  Что  такое?  Что  случилось? — Княгиня  поднялась  и  по- 
сп^1шпла  къ  окну,  по  на  двор:Ь  и  въ  саду  господствовалъ  мракъ 
и  въ  этомъ  мрак'Ь  метались  как1я-то  неонред'Ьленныя  тЬни. 

Вдругъ  послышался  глухой  ударъ  и  впзгъ.  «Бей  ихъ,  про- 
кляты хъ!». 

Княгиня  сразу  опомнилась.  Это  опять  забрались  въ  садъ 
свиньи  ся  сос'Ьдей,  ея  злЬйшихъ  враговъ,  отравившпхъ  посгЬд» 
П1в  годы  ея  жпзяи.  Въ  ней  закипала  злоба,  злоба  за  все,  за 
прошлое,  настоящее,  за  гЬ  безумныя  палевыя  ночи,  за  холод- 
ность, за  оГчужден1е,  за  потерю  в'Ьры,  за  все,  о  чемъ  она  съ 
ташю  горечью  думала  въ  атот-ъ  пасмурный  осеныш  день  и  весь 
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г)П1  >:мурый  вечеръ,  о  чсмъ  безмолвно  говорили  ей  эти  пор- 
греты,  вонъ  то  полселгЬвшее,  какъ  осс1гп1Й  листъ  письмо  и  тог- 
дашняя улыбка  Вольтера...  Эти  Нарышкины! 

Она  быстро  выб'Ьжала  на  веранду.  Тамъ  она  увидала  Пашу, 
аорая  стояла,  прижавшись  къ  колонпЬ,  освещенная  огнями 
,.)стръ  пзъ  кабинета,  и  дрожала. 

—  Опять  свиньи! — гн'Ьвно  вскричала  княгиня: — Бейте  ихъ! 
Не  выпускайте  живыми! 

—  Не  выпустимъ,  ваше  сгятельство, — послышался  голосъ 
■и>рнн. — мы  ихъ  загонимъ  въ  конюшню. 

И  четвероногш  Ромео  съ  такою  же  Джульеттою  очутились 
въ  конюшн^^. 

Воспоминан1я  княгини  были  прерваны. 

VI.   Невинныя  жертвы  придворныхь  имтригь. 

На  следую1ц1й  день  посхЬ  описанпаго  выше  нроисшестБ1л 
,  с1   дач'Ь   княгини   Дашковой,   28-го   октября,   государыне    н'Ь- 
сколько  нездоровилось,  и  она  тихонько  прохаживалась  по  Эр- 
1та;ку,  подходя  по  временамъ  къ  окнамъ  и  задумчиво  гляд.^ 
I  суетливое  двпжен1с  но  НевЬ  судовъ,  гонокъ  и  раскрашеп- 
!ХЪ  яликовъ. 
Ночему-то  и  ей  вчерашн1й  хмурый  вечеръ  напоминалъ,  какъ 
]Л'51гине     Дашковой,     чудесный    палевыя    ночи    конца    1юня 
1762  года.  Какъ  давно  это  было!  Уже  27-й  годъ  пошелъ  посл'Ь 
этихъ   памятныхъ   налевыхъ   ночей.   Молоды  он-Ь   тогда   были, 
не  то,  что  теперь:  княгине  Дашковой  всего  было  только  девят- 
надцать л^тъ,  а  ей  самой,  императрице  —  тридцать  три.  Ну, 
что  жъ  это  были  за  годы!  А  теперь  скоро  седьмой  дссятокъ  пой- 
детъ,  скоро  «стукнетъ»  шестьдесятъ! 

—  Охъ,  стучатъ,  стучатъ  годы...  Время — богъ  крылатый; 
стучится  своими  крыльями  во  вс'Ь  окна  и  двери  дворца,  въ  сердце 
стучится... 

Сколько  передумано,  перечувствовано,  пережито  за  эти 
годы,  ско.тько  переделано!  Бури  и  ураганы  проходили  но  душе 
и  но  сердцу,  а  оно  все  бьется  такъ  же,  какъ  билось  когда-то 
давно,  давно,  когда  она,  еще  девочкою-нрипцессой,  вотъ  такъ 
'С  смотрела  изъ  оконъ  жалкаго  родного  дворца  въ  Штстине  на 
;ою  родную  реку.  Что  она  тогда  была?  Только  дочь  губерна- 
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тора  прусской  Помсранш!  А  теперь?  Теперь  это  сердце  отра- 
жаетъ  въ  ссбЬ  б1ен1с  сердецъ  многомилл1оппой  страны,  мил- 
лгопы  сердецъ! 

—  О,  палевыя  почп!  Палевыя  ночи! 

А  посл-Ь  палевыхъ  ночей,  бури  и  ураганы:  войны  съ  Тур- 
Шей,  ураганы  пугачовщины,  разд'Ьлъ  Польши,  Крымъ... 

—  Должно  быть,  Марья  Савишна  не  позоветъ  меня  сегодня 
къ  волосочесан110,  знаетъ,  что  мн^^  неможется.  А  она  строга  на 
этотъ  счетъ:  нечего,  говорить,  теб^,  матушка,  бродить  просто- 
волосою, непригоже,  словно  русалка — ты  не  д'Ьвка... 

—  Правда,  правда,  Марья  Савишна,  я  не  д'квка,  да  п  но 
жена  я... 

Императрица  перекинула  косу  черезъ  плечо  и  стала  разби- 
рать ее  пальцами... 

—  Волосъ  дологъ  да  умъ  коротокъ...  Такъ  ли,  полно?  УлгЪ 
ПС  короче  ли  умъ  у  т^хъ,  у  кого  п  волосъ  коротокъ,  хоть  бы  у 
ыоего  Густавиньки,  королька  шведскаго?  Коротенекъ  умокъ, 
коротенекъ...  А  вотъ  мой  волосъ  дологъ,  а  я  п  стараго  Фрица 
вотфугъ  этого  волоска  обвела,  п  не  зам^^тилъ...  П  шапкою  Мо- 
комаха  этотъ  свой  волосокъ  прикрыла,  можетъ,  оттого  она  н  но 
сЬд'Ьетъ... 

Она  снова  подошла  къ  окну.  При  впдЬ  Невы  съ  ея  без- 
цв'Ьтною  водой,  ей  вспомнились  друг1я  воды,  голубыя,  бирюзо- 
выя,  которымъ  конца  не  видать.  Ей  припомнилась  прошлогод- 
няя торжественная  поездка  въ  Крымъ,  этотъ  волшебный  край 
съ  волшебными  берегами  п  безбрежнымъ  моремъ...    , 

—  Ахъ,  палевыя  ночи,  налевыя  ночи!  Все  это  вы  мпЬ  дали, 
волшебный,  безумныя  почп!..  Эллада,  Херсонесъ,  Митридатъ- 
Велик1й,  Венсщя,  Генуя  п  вы,  намЬстпики  Аллаха  п  его  про- 
рока, все  это  я  у  васъ  отняла,  я,  у  которой  волосъ  дологъ...  А 
ыожетъ  пожишсмъ  еще  и — 

Въ  плескахъ  випдомъ  въ  храмъ  Соф1п»... 

Въ  перспектив'Ь,  въ  амфпладЬ  комиатъ  показалась  круглень- 
кая фигура  челов^'>чка  съ  косичкою.  Опъ  быстро  семенилъ  нож- 
ками, обутыми  въ  башмаки,  п,  видимо,  запыхался  отъ  тороп.т- 
вости.  Императрица  тотчасъ  же  узнала  въ  этой  фигур-Ь  своего 
личпаго  секретаря,  переписчика  и  посыльнаго,  Александра  Ва- 
сильевича Храповицкаго,  который  всегда  удивлялъ   ее   своею 


проворностью,  несмотря  на  брюшко  и  почтенную  усталость.  Опт. 
г.Ьчно  былъ  у  государыни  «на  поб'Ьгушкахъ»,  и  она  говорила 
ему,  шутя,  что  доллл'на  платить  ему  за  истоптанные  па  поб'!^ 
гушкахъ  башмакп.  Онъ  посп1ш1алъ  съ  бумагами. 

— ■  Здравствуй,  Алексапдръ  Васильевичъ!  —  ласково  ска- 
пала императрица. — Что,  запыхался? 

—  Запыхался,  ваше  величество,  къ  Александру  Матв'Ьичу 
за  бумагами  б'Ьгалъ, — отвЬчалъ  Храповицк1й,  низко  кланяясь  и 
отирая  красныя  ш,еки  фуляромъ. 

—  ПогЬешь  и  теперь? 

• —  ПогЬю,  ваше  величество. 

—  Много  б'Ьгаешь. 

—  Стараюсь,  ваше  величество,  изъ  рабскаго  усерд1я. 

■ —  Не  говори  такъ,-^ерьезно  зам-Ьтила  государыня, — я  по 
люблю  этого  слова  :  мои  слуги  пе  рабы,  а  друзья. 

—  Слушаю,  ваше  величество,  виповатъ,  обмолвился  по  ста- 

}.11П'Ь. 

—  То-то  же...  Я  это  слово  давно  вел'Ьла  выкинуть  изъ  мо- 
его словаря...  А  чтобы  не  погЬть,  надобно  для  облегчеи1я  упо- 
треблять холодную  ванну;  по  съ  лЬтамп  с1е  пройдетъ:  я  сама 
с  нерва  много  ног1^ла  *).  Что  тамъ  у  тебя? 

■ —  Прошен1е  сухонутпаго  кадетскаго  корпуса  учителя 
.ч'ЬаП,  государыня. 

—  А  о  чемъ  его  прошеп1е? 

—  Жалуется,  государыня,  на  графа  Ангальта  и  па  каде- 
товъ. 

1^-  —  По  какому  поводу? 

Н||  - —  Да  пишетъ,  государыня,  въ  своей  челобитной,  что  когда 
^|Ь  проходитъ  по  улиц'Ь,  то  кадеты  парокомъ,  въ  насм-Ьшку  надъ 
ппмъ,  кричатъ  изъ  окна:  «госнодинъ  шаль». 

Государыня  невольно  разсмЬялась. — ^Госнодинъ  шаль!  Въ 
самомъ  д'Ьл'Ь,  это  смЬишо:  вотъ  экивокъ!»  **). 

Въ  перспективе  комнатъ  показался  Нарышкинъ,  Левъ  Але- 
ксаидровичъ.  Онъ  такяге  шелъ  торопливо  и  что-то  оживленно 
\    жестикулировалъ. 

—  Матушка!  Какое  злодЬянгс!— патетически  проговорнлъ 
опъ. 


*)  «Днеинпкъ»  Храповицкаго,  01. 
**}  «Дневнпкъ»   Х1)а110вицкаго,   180. 
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Императрица  по  лицу  его  тотчасъ  догадалась,  что  опъ  опять' 
Быдумалъ  как1я-нибудь  прот^азы,  чтобы  развлечь  п  насме- 
шить ее. 

—  Что  случилось? — спросила  она  съ  улыбкой. 

—  У61ЙСТВ0,  матушка,  да  какое  убшство!  Неслыханное! 

—  Над'Ьюсь,  что  неслыханное,  потому  что  ты  самъ  его  со- 
чинилъ. 

—  Не  сочинилъ,  государыня,  видитъ  Аллахъ,  не  сочинилъ: 
своими  собственными  глазами  кровь  видЬлъ  и  трупы  несчаст- 
ныхъ  жертвъ  адскаго  злод^ян1я;  и  ночью  еш^е  самъ  слыша лъ 
ихъ  ужасные  крики  и  предсмертные  стоны. 

—  Да  въ  чемъ  же  д'Ьло?  Не  играй  трагедхи. 

—  Не  играю,  матушка.  Слушай.  Но'Ьхалъ  я  -вчера  вечс- 
ромъ  въ  Царское,  къ  брату,  поохотиться.  Поохотились  въ  наркЬ, 
убили  несколько  зайцевъ  и  въ  сумерки  воротились  на  дачу  не- 
большой компан1ей.  Налились  чаю,  сЬли  ужинать.  Вдругъ  слы- 
шимъ  въ  саду  какой-то  шумъ  и  гвалтъ,  голоса  все  сильней  н 
сильней,  крикн,  возгласы:  «бей  ихъ,  бей!».  Мы  ужъ  думали, 
не  шведск1Й  ли  король  врасплохъ  напалъ  на  Царское,  чтобы  по- 
томъ  взять  Пстербургъ  и  опрокинуть  статую,  что  ты,  госуда- 
рыня, воздвигла  въ  память  въ  БозЬ  почивающаго  императора 
Петра  I,  какъ  Густавъ  Н1  и  грозился  учинить  с1е.  ВыбЬгаемъ 
мы  вс'Ь  изъ  дому,  вооружились  наскоро,  чтобы  встр-Ьтить  ненр1- 
ятеля  и  умереть  съ  оруж1емъ  въ  рукахъ.  Коли  слышимъ,  бати- 
л1я  идетъ  въ  саду  у  милой  со-с'Ьдушки,  у  княгини  Дашковой... 

■ —  Я  такъ  и  знала, — махнула  рукой  государыня. 

—  Слушай,  матушка,  что  дальше.  Оттуда  раздаются  отча- 
янные вопли  и  крики.  Оказывается,  что  тамъ  настоящая  Вар- 
ооломеевская  ночь!  Идетъ  убшство  гугенотовъ,  виноватъ!  гол- 
ландскйхъ  свиней,  борова  и  свинки  моего  брата!  Самъ  король 
Карлъ  IX  стр-Ьляетъ  изъ  окна  въ  своихъ  подданныхъ,  то  бишь: 
княгиня  Дашкова  съ  балкона  стр-Ьляетъ  изъ  нушкн  въ  Ромео  и 
Джульетту...  И  песчастныя  жертвы  любознательности  пали  под  ь 
топорами  уб1Йцъ... 

—  И  теб'Ь,  Левушка,  не  стыдно  такой  вздоръ  сочинять? — 
сстаповила  его  императрица. 

—  Не  вздоръ,  государыня  матушка!  Вотъ  и  графъ  Яковъ 
Ллсксандровичъ  подтвердитъ  это. 

Посл'Ьдн1я  слова  Нарышкина  относились  къ  входившему  въ 
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НТО  время  съ  докладомъ  къ  государыиЬ  главнокомандующему 
санктпетербургской  губернит,  графу  Якову  Александровичу 
Г)рюсу. 

Графъ  Брюсъ  дЬйствительно  явился  къ  императрице  съ 
утреинимъ  рапортомъ.  Государыня  встретила  его  по  обыкнове- 
нно ласково. 

—  Пм-Ью  счастье  доложить  вашему  императорскому  вели- 
честву, что  по  вв^^ренной  моему  комаидован1ю  губергпи  все  об- 
стоитъ  благополучно, — шаблонно  отрапортовалъ  Брюсъ. 

Императрица  съ  улыбкой  взглянула  на  Нарышкина  и  на 
Храповицкаго,  какъ  бы  желая  сказать  посл'Ьднему,  переминав- 
,и1ем5тя  съ  ноги  на  ногу:  «в'Ьдь,  вогъ  Л{е  чего  приплелъ  намъ  по- 
к^зса  Левушка». 

—  При  этомъ  считаю  доложить  вашему  величеству, — про- 
должалъ  графъ  Брюсъ, — что  вчера  въ  ночь,  въ  Царскомъ  Сел'Ь 

\гЬлъ  м^сто  случай  у  ея  с1ятельства,  княгини  Екатерины  Ро- 
мановны Дашковой,  у  нея  на  двор^... 

—  Какъ!  Свиньи? — перебила  его  государыня. 

• —  Такъ  точно,  ваше  величество,  свиньи:  боровъ  и  супо- 
росая... 

—  Что,  матушка  государыня,  в^дь  я  же  докладывалъ, — съ 
комическимъ  поклономъ  вм'Ьшался  Нарышкинъ. 

—  Вижу,  твоя  правда...  Такъ  и  убила  княгиня? — обрати- 
;1сь  Екатерина  къ  Брюсу. 

—  Такъ  точно,  ваше  величество,  сегодня  же  исправпикъ 
Еид'Ьлъ  побитыхъ  свиней, — отв'Ьчалъ  Брюсъ. 

Государыня  не  могла  удержаться  отъ  см^>ху. 

—  Вотъ  истор1я!  Правду  говоритъ  Левъ  Александровичъ, 
]1астоящая  Вареоломеевская  ночь...  Вотъ  вамъ  и  Монтекки  и 
]{а'пулеттн! — см'Ьялась  императрица. — Только  ужъ  вы,  графъ, 
скор'Ье  велите  кончать  д^ло  въ  суд'I^,  чтобъ  не  дошло  до  смерто- 
уб1йства  *). 

—  Слушаю,  ваше  величество, — поклонился  Брюсъ, — сего- 
дня же  исправпикъ  произведетъ  сл^дствхе. 

—  Только  я  не  желаю,  —  поясняла  императрица, — чтобъ 


*)  У  Храповицкаго  такъ  п  записано:  «Дашкова  побила  Нарышкп- 
ныхъ  свиней;  смеясь  (государыня)  сему  происшеств110,  пр1Ж1запо  скорЬе 
кончить  д'Ьло  въ  суд'Ь,  чтобъ  не  дошло  до  смертоуб1йства))  («Дневникъ», 
183). 


-  28  — 

с.тЬдств1е  пропзводп.тось,  якооы,  <(110  высочайшему  повел Г.п1ю>'>: 
я  тутъ  Бъ  стороне. 

—  Понимаю,  ваше  величество. 

—  Хорошо,  храфъ.  А  то  сами  согласитесь,  писцы  въ  суд-Ь 
падпишутъ,  какъ  обыкповепио,  на  ооолочк'Ь  сл'Ьдствхя:  «дЬло  о 
зарублеши  свиней»,  и  вдругъ,  «по  высочайшему  повел'кипо», 
пенрп лично. 

—  Действительно,  ваше  величество,  —  снова  поклонился 
Брюсъ,  —  мало  ли  свиней  убиваютъ  и  крадутъ  другъ  у  друга 
крестьяне,  однако,  не  доводится  же  объ  этомъ  до  высочайшаго 
св-Ьд'Ьнхя.  Я  п  зд'Ьсь,  государыня,  потому  только  счелъ  за  долг  г, 
довести  до  св'Ьд^нгя  вашего  величества  о  семъ  пустомъ  случа!.. 
что  въ  ономъ  замешаны  так1я  высокопоставленный  особы,  какъ 
ся  с1ятельство  княгиня  Екатерина  Романовна  и  его  высокопрс- 
восходит-ельство  Алексаядръ  Александровичъ. 

—  Правда,  правда, — подтвердила  императрица. 

Она  нечаянно  обернулась  и  стала  прислушиваться.  Въ 
ниш!»  одного  пзъ  оконъ  Эрмитажа,  гдЬ  стояла  кл'Ьтка  съ  учо- 
нымъ  попугаемъ,  что-то  подозрительно  возился  Нарышкииъ,  и 
слышно  было,  какъ  онъ  тихо  произносилъ:  «княгиня  Дашкопа 
уб1йца»,  «княгиня  Дашкова  уб1йца»,  а  попугай  очень  явственно 
повторялъ  за  иимъ  этп  слова. 

—  Левъ  Александровичъ! — погрозила  императрица.  —  Вы 
опять  за  повыя  проказы? 

—  За  старыя,  матушка  государыня:  что  жъ  намъ,  старымъ 
дуракамъ,  дЬлать,  когда  ты  за  всЬхъ  насъ  и  думаешь,  и  де- 
лаешь? Ну,  говори,  попка:  да  здравствуетъ  Екатерина  Вели- 
кая, мать  отечестаа! 

—  Ловушка  пов-Ьса!  Левушка  шпынь! — явственно  прогово- 
ри лъ  попугай. 

' —  Что,  нарвался? — улыбнулась  императрица. 

- —  Ахъ,  мать  моя1 — послышался  вдругъ  возгласъ. — Туть 
кругомъ  мул;чины,  а  она  печесанная!  Ахъ,  срамница!  А  е1ц<' 
государыня! 

Вс1.  оглянулись:  въ  трагической  позЬ  стояла  Марья  Са- 
1вип1иа  и  держала  въ  рукахъ  пудръ-манто. 

!  «Богоподобная  царевна 
Ниргиаьаисацьча  орды!» 
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Императрица,  Нарыткнпъ  и  Храповидтй  повольно  разсм'1\- 
ллись:  это  попугай  псрсдразпивалъ  Дерл{авнпа,  его  голосъ,  его 

11ПТ0На1ЦЯ! 

VII.  Исправникъ  на  сцен1». 

Ч'срезъ  ц-^сколько  дней  послЬ  этого  княгиня  Дашкова  сид'Ьла 
В1  своомъ  кабппегЬ  за  корректурами  какого-то  сочипеп1я,  по- 
чатавшагося  подъ  ея  пабл10деп1емъ  въ  типограф1и  академии 
паукъ,  когда 'вдругъ  явилась  Паша  и  робко  доложила: 

—  Ваше  е1ятельство!  Господппъ  Папаевъ  прооитъ  позво- 
леп1я  вид1.ть  васъ  по  дЬлу. 

—  Какой  Папаевъ  н  по  какому  дЬлу? — съ  пеудовольствхемъ 
(■просила  княгиня. 

—  Господинъ   земск1й  исправпикъ,   ваше   с1ятельство. 

—  А  по  какому  д'Ьлу? 

—  Не  могу  знать,  ваше  с1ятельство. 

Паша  очень  хорошо  знала,  зачЬмъ  явился  исправпикъ,  по 
только  не  см^ла  сказать  этого  своей  госпож'Ь.  Княгиня  сама  до- 
гадывалась, въ  чемъ  д'Ьло,  и,  принявъ  въ  ум'Ь  известное  р'Ьшс- 
и1е,  согласилась  допустить  къ  себЬ  юлюстителя  земскихъ  поряд- 
ков ъ. 

—  Проси  въ  прхемную, — сказала  она. 

—  Они  тамъ  Л{дутъ-съ, — доложила  Паша. 

—  Хорошо,  пусть  обождетъ. 

Патпа  вышла.  Княгиня,  доставъ  изъ  стоявшаго  па  письмеи.- 
иомъ  стол];  перламутроваго  ящичка  кавалерствеггную  зв'Ьзду  и 
прншпилпвъ  се  къ  груди,  встала  и  неторопливо  направилась  в.> 
11р1емную.  Тамъ  ее  ж'далъ  исправпикъ  въ  полной  форм'Ь.  При 
];ход'Ь  княгини,  пснравникъ  почтительно  поклонился,  прикла- 
дывая треуголку  къ  сердцу. 

—  Извините,  вапге  сиятельство,  что  я  осм'Ьлился  безло- 
■^оить  васъ, — пачалъ  Панаевъ, — но  я  псполияю  приказъ  его  с1- 
лтельства,  господина  главнокомандующаго  санктпетербургской 
губерп1и,  графа  Якова  Александровича  Брюса. 

—  Въ  чемъ  же  д^Ьло? — спросила  княгиня. 

—  По  предписан1ю  его  схятельства,  господина  главпокомап- 
дую1цаго,  всл'Ьдствхе  жалобы  его  высокопревосходительства,  ея 
императорскаго  величества  оберъ-шенка,  сенатора,  д^^йствитель- 
паго  камергера  и  кавалера  Александра  Александровича  Парыш- 
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кина  поБ-Ьроппаго  служителя,  я  производплъ  подъ  рукою  дозиа- 
•1пе  о  зарз^леп!!!  прииадлсжавшихъ  его  высокопревосходитель- 
ству голландскихъ  борова  и  свиньи... 

■ —  Ну,  и  что  же? — нетерпеливо  перебила  его  княгиня. 

—  По  дознаппо,  Баше  сгятельство,  обнаружиБается, — иро- 
должалъ  поправникъ  гЬмъ  же  д'Ьловымъ  тономъ, — якобы  выше- 
реченные  боровъ  и  свинья,  по  приказангю  вашего  с1ятельства, 
яко  усмотр'Ьнные  на  потрави,  людьми  вашего  с1ятельства  были 
загнаны  въ  конюшню  и  убиты  топорами. 

" —  Да,  я,  д'Ьйствительно,  приказала  пхъ  убить, — съ  доса- 
дой подтвердила  княгиня, — эти  животиыя  постоянно  портили 
мнЬ  садъ,  разрывали  цвЬточныя  грядки  и  клумбы,  мяли  цв-Ьты, 
наконецъ,  просто  разстраивалп  мое  здоровье,  отравляли  мн'1> 
жизнь!  Я  сего  и  впредь  не  потерплю,  и  пусть  зпаетъ  г.  Нарьпп- 
кпнъ,  что  если  вотредь  будутъ  заходить  ко  мн'Ь  иа  дворъ  или 
Бъ  садъ,  свиньи  ли,  коровы  ли,  что  я  таковыхъ  прикалсу  не- 
медленно убивать  и  отсылать  въ  гопшиталь  для  б^дныхв.  Ска- 
жите это  Нарышкину! 

—  Но  позвольте  доложить  вашему  чз1ятельству,  что  такого 
закона  я^тъ,  чтобы  убивать  чужой  скотъ, — переминался  ис- 
правникъ. 

—  Я  не  знаю,  госнодинъ  исправникъ,  есть  ли  такой  законъ 
ялй  н^тъ, — возвышала  голосъ  Дашкова, — по  я  не  потерплю, 
чтобы  люди  ли,  скоты  ли  самовольно  врывались  въ  мои  вла- 
^1'Ьн1я,  слышите!  Я  этого  не  потерплю! 

—  Какъ  угодно  вашему  схятельству,  —  кланялся  исирав- 
ликъ;— но,  по  долгу  службы  и  сов'Ьсти,  я  пр1емлю  см'Ьлость  до- 
ложить вамъ  о  семъ. 

— •  Хорошо,  это  ваше  Д'Ьло,  вашъ  долгъ;  но  и  я  знаю  свои  | 
права. 

—  Точно  такъ,  ваше  с1ятельство;  по  позвольте  доложить, 
что,  по  учиненной  судомъ  оц^нк-Ь,  оные  голлапдск1е  богс>въ  и 
свинья  должны  быть  оплачены  въ  сумм-Ь  восьмидесяти  рублей. 

—  Какъ!  —  вскип'Ьла  кпягиня. — Восемьдссятъ  рублей  за 
^г.^  свиньи!  Да  слыханы  ли  подобныя  ц-Ьны! 

—  ^е  могу  знать,  ваше  с1ятельство, — оправдывался  исирав- 
ликъ, — по  таковая  оцЬнка  произведена,  согласно  показаиио  ого 

«^высокопревосходительства  Александра  Александровича  Нарыш- 
•кина  пов'Ьрсннаго  служителя. 


—  31  — 

—  А  мои  потравленные  цв1'.ты? — ^^спросила  Дашкова. 

—  Цв'Ьты,  ваше  'с1ятельство?.. — исправппкъ  замялся. — Что 
принадлежитъ,  ваше  етятельство,  —  продолжалъ  опъ  нереши- 
тельно,— что  принадлежитъ  до  ноказан1Й  садовииковъ  вашего 
С1ятельства,  якобы  означенными  голлаидскимъ  боровомъ  и 
свтшьею  потравлены  посаженные  (въ  шести  горшкахъ  разные 
дв-Ьты,  сто1ощ1е  якобы  шесть  рублей,  то  с1я  потрава  не  только 
въ  то  время  чрезъ  постороннихъ  людей  не  засвидетельствована, 
[О  и  когда  я  самъ  былъ  для  сл^дствгя  тогда  же  на  м'ЬсгЬ,  то  пи 
1;ъ  саду,  пи  въ  рапжереяхъ  никакой  потравы  я  не  пашелъ. 

Дашкова  быстро  подошла  къ  сонетке  и  петерп^ливо  позво- 
нила. Немедленно  на  звонъ  явилась  Паша,  которая,  кажется, 
под-слушивала  за  дверью.  Она  была  очень  смущена. 

—  Позвать  сюда  садовника  Михея!— сказала  княгиня,  не 
глядя  па  девушку. 

Чер^зъ  минуту  я<вился  старикъ  Михей,  который  Лчдалъ  на 
тфыльце.  Опъ  униженно  поклонился. 

—  Вотъ  исиравиикъ  говоритъ, — обратилась  къ  нему  кня- 
гиня,— будто  бы  у  насъ  Нарышкина  свиньи  не  учинили  ника- 
кой потравы? 

—  Какъ  не  учинили,  ваше  с1ятельство!  Шесть  горшковъ  по- 
портили,— отв-Ьчалъ  старикъ  испуганио. 

—  Да  ты,  старина,  говоришь  не  то, — ^перебилъ  его  исирав- 
иикъ. 

• —  Какъ  не  то,  баринъ?  Ты  этого  не  видалъ,  а  сами  пхъ 
С1ятельстшо  изволили  видеть, — оправдывался  старикъ, — шесть 
1  )ршковъ,  да  грядки  порыли. 

—  А  когда  это  было,  старина? — допытывался  исправникъ. 

—  На  самую  на  другую  ночь  посл^  Петры-Павла.  Въ  то 
утре-Ь  еще  платокъ  нарышкинск1й  подняли. 

—  То-то  же,  это  30-го  1юня  было;  а  кто  это  вид'Ьлъ? 

• —  йхъ  сгятельство  сами  видели,  да  и  вся  челядь  наша. 

—  А  посторони1е  понятые  видели? 

• —  Посторонн1е,  точно,  не  видели,  да  имъ  и  д'Ьла  до  того 
никакого  н^тъ,  баринъ. 

—  То-то  же,  что  есть  д^ло,  старина.  А  вы  свиней  тогда 
поймали  ? 

—  Н^тъ,  не  нымали,  ушли  проклятыя. 

—  Значить,  и  взыскивать  не  съ  кого. 
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—  Какъ,  барипъ  пс  съ  кого? 

■ —  Бсзъ  свидЬтслей  и  безъ  подичнаго  Бзыскивать  нельзя, 
таковъ  законъ.  А  когда  вы  убнли  свиней,  тогда  опЬ  учинили 
потраву  ? — спросилъ  псправникъ. 

—  Не  усп'Ьли,  проклятыя,  мы  пхъ  лживой  рукой  ухлопали. 
Старикъ  даже  оживился,  откуда  и  смелость  взялась!  Между 

т^мъ,  Дашкова  уже  спокойно  ходила  по  комнат-Ь,  не  обращая 
внимап1я  ни  на  исправника,  ни  на  садовника.  Ей  надоела  эта 
глупая  истор1я,  въ  которую  ее  невольно  Бнуталн,  благодаря 
проискамъ  €я  враговъ. 

—  Вы  больше  ничего  не  имеете  мн'Ь  сказать? — обратилась 
сна  зат^^мъ  къ  пспрашнику. 

—  Я  все  доложилъ  (вашему  €1ятсльству, — былъ  отвЬтъ. 

—  Хорошо.  Доложите  же  графу  Брюсу,  что  отъ  меня  слы- 
шали, а  Нарышкину  скажите,  что  я  впредь  прикажу  убивать 
его  скотъ,  если  онъ  будстъ  врываться  ко  мпЬ,  а  мясо  убитыхъ 
л.ивотныхъ  в€лю  отсылать  'ВЪ  гошпиталь. 

—  Слушаю-съ.  Только  д'Ьло  с1е  предварительно  надлежитъ 
до  разсмотр-Ьнхя  Соф1йскаго  нижняго  земскаго  суда,  по  подсуд- 
ности,— отв^чалъ   иоправникъ. 

—  Хорошо.  Можешь  и  ты  итти, — кинула  Дашкова  садов- 
нику. 

—  Им-Ью  честь  откланяться  вашему  -схятельству, — покло- 
нился иоправникъ. 

И  оба  они  съ  садовникомъ  удалились. 

VIII.  «Ну,  будетъ  гонка  всемилостив{>йшей  государынь». 

24-го  ноября,  день  тезоименитства  императрицы.  Въ  эТотъ 
день  обыкновенно,  до  оффнц1альнаго  и  торжественна  го  волосо- 
чсса]ия,  государыня  принимала  лоздра1Влен1Я  самыхъ  близкихъ 
ей  людей  и  въ  томъ  числ^^  великихъ  князей  Александра  Павло- 
вича и  Константина  Павловича,  изъ  которыхъ  первому  было 
одиннадцать  л-Ьтъ,  а  последнему  шелъ  только  десятый.  Дер- 
лсавная  бабушка  очень  любила  своихъ  прелестныхъ  внучковь 
и  всегда  рада  ^ыла  ихъ  увидЬть.  На  этотъ  разъ  д'Ьти  хо- 
т'Ьли  порадовать  бабушку  чЬмъ-нибудь  особслнымъ  и  потому 
просили  своего  наставника  Николая  Ивановича  Салтыкова  по- 
мочь пмъ  разучить  комическую  онеру   «Горе-Богатырь  Ка€и- 
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метовичъ»,  сочиненную  самою  Екатериною  въ  осм'Ьян1е  попытки 
Густава  Ш  овлад'Ьть  Петербургомъ  *).  Салтыкошъ  ислолнилъ 
желан1е  великихъ  князей. 

Въ  ту  минуту,  когда  знаменитый  Захаръ  только  что  подалъ 
кмнератрпц^  кофе  и,  во  уважен1е  единственно  ея  тезоименит- 
ства, противъ  обыкновен1я,  не  ворчалъ  на  нее  за  что-нибудь, 
въ  кабнпетъ  вошли  прелестный  мальчикъ  (въ  рыцарскомъ  ко- 
стюме и  миловидная  девочка  въ  од'Ьянш  сказочной  царевны. 

Маленьк1й  рыцарь,  изображая  собою  богатыря  Громкобоя, 
зан^лъ  ар1ю: 

«Геройствомъ  надуваясь», 

Императрица  не  выдержала  и  тотчасъ  же  бросилась  цело- 
вать прелестнаго  рыцаря.  Это  былъ  великхй  князь  Александръ 
Павловичъ. 

Тогда  выступила  маленькая  царевна  ж  пропЬла  изъ  роли 
Локметы: 

«Куда  захочешь  псЬзжай, 
Лишь  о  полъ  лба  не  разбивай, 
И  токомъ  слезь  изъ  глазъ  своихъ 
Ты  не  мочи  коровъ  моихъ». 

Въ  ЛокмегЬ,  конечно,  императрица  узнала  Константина  Па- 
вювича  и  также  осьшала  его  поцелуями. 

Въ  свою  очередь  и  Громкобой  зап^лъ  свою  арш — обращешв 
къ  спутникамъ: 

«Не  надо  денегъ  брать  въ  походъ, 
Съ  чужой  земли  сберемъ  доюдъ: 
Куда  в-Ьдь  рыцарь  ни  приходитъ, 
Везд*  готовое  находитъ, — 
Потребна  см-Ьлость  лишь  одна!» 

Но  маленьше  актеры  не  унихмалнсь.  Взявшись  за  руки,  они 
пропали  заключительный  дуэтъ: 

«Пословица  сбылась: 
Синица  поднялась. 


*)  Лонгиновъ.  «Драмах.  сочинен1"я  вмпер.  Екатерины»,  21,  22. 
Т*ни  мпнувшаго. 
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Вспорхнула,  полет-Ьла, 

И  море  зажигать  хот'Ьла, 

Но  моря  не  за;кгла. 

А  шуму  Н4д15лала  довольно»  *). 


Государыня  даже  заплакала  отъ  умилен1я.  Да  и  Захаръ, 
стоя  у  дверей  съ  салфеткою  подъ  мышкой,  тоже  утиралъ  слезы. 

—  А  знаешь,  баба,  что  мы  Бсего  чаще  поемъ? — весело  за- 
говорилъ  Константинъ  Павловичъ,  ласкаясь  къ  бабушке. — Мы 
съ  Сашей  постоянно  поемъ: 

«Геройствомъ  надуваясь»... 

^ —  Только  намъ  папа  не  велитъ  этого  п^ть  про  Густава, — > 
перобилъ  брата  Алекса  и  дръ  Павловичъ. 

—  Какъ  не  велить? — удивилась  илщератрица. 

—  А  какъ  же,  милая  баба:  папа  говорить,  что  Густавъ 
ВС9  же  король,  помазапнпкъ, — серьезно  отвЬчалъ  будущ1й  по- 
бедитель Наполеона. 

■ — -  Но,  оз^дь,  это  шутка,  д^ти, — успокоивала  пхъ  бабушка. 

—  А  мы  все  такй,  баба,  поемъ  «Геройствомъ  надуваясь», — 
пооп'Ьшилъ  прибавить  Константинъ, — только  не  про  Густава,  а 
про  княгиню  Дашкову. 

—  Какъ  про  Дашкову? — засм-Ьялась  бабушка. 

—  Да  какъ  же,  баба!  Пала  сказывалъ  намъ,  что  княгиня 
Дашкова,  «геройствомъ  надуваясь»,  сама  побила  свиней  у  На- 
рышкиныхъ:  она,  гоо^орптъ  папа,  храбрЬе  Густава  П1-го. 

—  Ахъ,  д'Ьти,  д'Ьти! — покачала  головой  императрица. — При 
Басъ  ни  о  чемъ  нельзя  говорить:  вы  точно  обезьяны,  все  перей- 
мете. 

Едва  великте  кпязья,  одаренные  лакомствами  н  осыпасулле 
поц'Ьлуями  бабушки-императрицы,  удалились,  какъ  въ  каби- 
петъ  съ  С1яющимъ  лицомъ  вошелъ  Нарышкипъ  Левъ. 

I —  Матушка  государыня!  Великая  и  преславнаяг  Сей  день, 
его  же  сотвори  Господь,  возрадуемся  и  возвеселимся  въ  онь!— 
торжественно  проговорилъ  онъ,  становясь  на  одно  колено  и  ц-Ь- 
луя  руку  государыни. 


*)  «При  выход*  къ  туалету,  оборотясь  ко  мн-Ь,  изволила  сказывать, 
что  великие  князья  иоютъ  всю  оперу  «Горе-Богатыря».  ХрановицкШ 
«Дневникъ»,  250. 
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—  Сласибо,  мой  другъ.  А  это  что  у  тебя? — спросила  импе- 
ратрица, зам-Ьтивь  въ  л-Ьвой  рук-Ь  Нарышкина  какую-то  бу- 
магу. 

—  Это,  государыня,  торжество  правосуд1я, — загадочно  от- 
в^чалъ  Леъушка. 

—  Надеюсь,  Левъ  Александровичъ,  въ  моемъ  государств-Ь 
это  не  редкость? — серьезно  заметила  государыня. 

—  Ахъ,  матушка,  да  торл{ество  торжеству  рознь!  Это  такое 
торжество,  что»  я  и  сказать  не  ум'Ью. 

II  Нарышкинъ  подалъ  императрице  принесенную  имъ  бу- 
магу. Екатерина  развернула  ее. 

—  А,  это  коп1я  съ  какого-то  отношен1я, — сказала  она  въ 
педоум^нхи. 

—  А  ты  прочти,  матушка, — улыбался  Левушка: — с'ез!;  ипе 
дие1дие  сЬове  гау188ап1;е  *)! 

Императрица  начала  читать: 

«Сообщен1е  Соф1йскаго  нижняго  земскаго  суда  въ  управу 
благочин1я  столичнаго  и  губернскаго  города  святого  Петра,  отъ 
17-го  ноября  1788  года.  Сего  ноября  съ  3-го  въ  опомъ  суд-Ь  про- 
изводилось слЬдствеппое  д'Ьло  о  зарубленж  минувшаго  октября 
28-го  числа  па  дач-Ь  ея  с1ятельства,  двора  ея  императорскаго 
величества  штатсъ-дамы,  академш  наукъ  директора,  импера- 
торской росс1йской  академш  президента  и  кавалера,  княгини 
Екатерины  Романовны  Дашковой,  принадлежавшихъ  его  вы- 
сокопревосходительству, ея  императорскаго  величества  оберъ- 
шенку,  сенатору  д'Ьйстъительно1му  камергеру  и  кавалеру  Але- 
ксандру Александровичу  Нарышкину  голландскихъ  борова  и 
свиньи... 

Императрица  не  могла  удержаться  отъ  см'Ьха. 

—  Ну,  Левушка,  это  точно  ты  сочинялъ. 

—  А  ты,  матушка,  читай  дальше, — пастапвалъ  Нарышкинъ. 
...«Борова  и  свиньи  (продолжала  императрица),  о  чемъ  су- 

домъ  па  м-ЬсгЬ  и  освид'Ьтельствовано,  и  1б-го  числа  по  прот- 
чсму  опред'Ьлено:  какъ  изъ  опаго  д'Ьла  я^ствуотъ,  ея  схятель- 
ство  княгиня  е..  р.  Дашкова  зашедшихъ  на  дачу  ея,  принадле- 

|жавшихъ  его  высокопревосходительству  А.  А.  Нарышкину  двухъ 
свтшей,  усмотр^пныхъ  яко  бы  на  потраш'Ь,  приказала  людямт 


*)  Это  что-то  восхитительное. 
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иорахми;  то  на  основанш  о  управ,  губерн.  учрежд.  243-п  ст., 
въ  удовлетворение  обиженнаго,  по  'Сил^.  улож.  1-й  гл.  208,  209 
и  210  ст.,  за  тк  убитыя  свиньи  взыскать  съ  ея  'Схятельства  кн. 
Е.  Р.  Дашковой  противъ  учиненной  оценки  80  рублей  и,  по  взы- 
сканш,  отдать  его  высокопревосходительства  А.  А.  Нарышкина 
служителю  съ  рослискою.  А  что  принадлежитъ  до  показанш  са- 
довниЕовъ,  яко  бы  означспнымн  свиньями  на  дач'Ь  ея  с1ятель- 
ства  потравленные  посаженные  въ  шести  горшкахъ  разные 
цв^ты,  стоюп1;1е  6-ти  рублей,  то  с1я  потрава  не  только  въ  то 
время  чрезъ  постороннихъ  людей  не  засБид-Ьтельствована,  но  и 
когда  былъ  для  сл-Ьдствхя  на  м^ст^  г.  земскш  исправникъ  Па- 
наевъ  и  по  свидетельству  его  въ  саду  и  ранжереяхъ  никакой 
потравы  не  оказалось.  По  отзыву  жъ  ея  с1ятельства,  учинен- 
ному г.  испранику  въ  бою  свиней  незнанхемъ  закона  и  что  впредь 
зашедшихъ  коровъ  и  свиней  такожъ  убить  прикажетъ... 

—  Однако! — зам-Ьтила  императрица. — Да  она  такъ,  пожа- 
луй, и  людей  зашедшихъ  убивать  станетъ. 

- —  Да,  матушка,  вотъ  бы  ее  противъ  шведа  послать,  много 
бы  над-Ьлала! — зам'Ьтилъ,  съ   своей  стороны,   Нарышкипъ. 

—  Ужъ  и  точно.  А  что  дальше? 

...«коровъ  и  сБ.иней  тако-жъ  убить  прикажетъ  и  отошлетъ 
въ  гопшиталь,  то  въ  предупрежден1е  и  отвращеп1е  таковаго 
преднрхятаго,  законамъ  противнаго  нам'Ьреи1я,  выписавъ  при- 
личЕЫя  узаконен1я,  благопристойнымъ  образомъ  объявить  ея  с1я- 
тельстшу,  дабы  впредь  въ  подобныхъ  случаяхъ  отъ  управлен1я 
собою  изволила  воздерн{атьея  н  незнан1емъ  закона  не  отзыва- 
лась, въ  чемъ  ея  с1ятельство  обязать  подпискою  *). 

—  Правду  ты  сказалъ,  мой  другъ:  с'ез!  иие  ^ие1^^1в  сЬо8в 
гаУ18зап1;е  **), — заключила  императрица,  свертывая  курьезную 
бумагу, — надо  ее  показать  Александру  Матв^1ичу. 

По  дальнейшему  разговору  пом-Ьшала  Марья  Савигаяа.  По- 
добно Захару,  ж  она  частенько  мылила  голову  своей  повели- 
тельниц-Ь.  Она  явилась  въ  дверяхъ  кабинета  мрачная  ^  траги- 
ческая, какъ  леди  Макбетъ. 

—  Ну,  будетъ  гонка  вселгалостив-Ьйшей  государыне!! — ехидно 
ухмыльнулся  Нарышкипъ  вошедшей. 


*)  Это  докумептъ  историческ1й,  и  опъ  напечатапъ  г.  Барсуковыми- 
въ  указателе  къ  «Дневнику»  Храповпцкаго,  472 — 473. 
**)  Это  что-то  восхитительное, 
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—  Чудно  мн'Ь,  зхатушка, — сказала  она  укоризненно, — хоша 
ты  и  государыня,  а  вести  себя  не  умЬешь.  Забыла,  что  ли,  ка- 
кой день? 

—  Штъ,  Марья  Савишпа,  ном-ню, — оправдывалась  импе- 
ратрица,— Екатеринпнъ  день. 

—  То-то,  Катерипинъ!  Твое  кизоименитство... 

—  Не  кизоименитство,  Марья  Савишпа,  а  тезоименит- 
ство,-— ^перебилъ  ее  Нарышкинъ,  желая  подразнить. 

—  Безъ  тебя  знаю! — огрызнулась  на  пего  любимая  камеръ- 
юнгфера  императрицы. — Еще  и  у  об-Ьдии  не  была,  не  молилась, 
а  ужъ  тутъ  п-Ьсни  распЬваютъ  ряженые:  гд-Ь  бы  ангела  своего 
порадовать,  а  она  съ  внучками  б^са  тЬшитъ,  срамница! 

—  Прости,  милая  Марья  Савишна,  это  ненарокомъ  случи- 
лось,— в^гнилась  императрица. 

—  То-то  же...  А  то  вонъ  и  Захаръ-дуракъ  теперь  тамъ  въ 
посъ  себ^  козла  залущаетъ: 

«Еройствомъ  надуваясь»... 

Громкхй  см'Ьхъ  императрицы  и  Нарышкина  былъ  отв^томъ 
на  ворчанье  Марьи  Савишны. 


IX.  Расплакавш1яся  женщины. 

Какъ-то  вюкор^^  послЬ  Екатеринина  дня  императрица  зашла 
къ  Марь-Ь  Савпшн'Ь,  пом^п1;ен1е  которой  находилось  недалеко 
отъ  опочивальни  государыни,  и  встретила  тамъ  Пашу.  Импе- 
ратрица хорошо  знала  ее,  потому  что,  когда  княгиня  Дашкова 
жргла  въ  Зимпемъ  Дворце,  хорошенькая  камеристка  последней 
иногда  попадалась  на  глаза  государыни  и  была  ею  замечена. 
Екатерина  вид^кла  ее  н€  разъ  и  у  Марьи  Савишны. 

На  этотъ  разъ  горк1е  глаза  императрицы  не  могли  не  заме- 
тить, что  девушка  очень  изм^^нилась:  яркш  румяпецъ  ея  щекъ 
см-Ьнился  бл'Ьдпостью,  и  вся  она  несколько  побл&кла;  мало  того, 
государыня  ясно  вид'Ьла,  что  живые  глазки  Паши  были  запла 
капы  и  догадалась,  что  девушка  что-то  разсказывала  Марь-Ь  Са- 
вишн-Ь  и  плакала. 

—  Что  съ  тобой,  Паша? — милостиво  обратилась  къ  ней  го- 
сударыня.— У  тебя  какое-нибудь  горе? 
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Изъ  глазъ  д-Ьвушки  брызнули  слезы,  и  она  не  могла  прого- 
ворить ни  слова. 

,  —  Какъ  же,  матушка  государыня,  не  горе? — отвечала  за 
нее  Марья  Савишна. — У  дЪвки  жешгха  сослали,  какъ  же  тутъ 
не  плакать? 

" —  Кто  сослалъ  и  за  что? — опросила  шшератрица. 
.  —  Баринъ  евоный,  матуигка,  Нарышкинъ  Александръ  Але- 
ксандрычъ. 

—  За  что  же? 

—  Да  все,  матушка,  за  т^хъ  проклятыхъ  галапскихъ  свиней. 

—  И  тутъ  свиньи! — невольно  улыбнулась  императрица. — ■ 
Ч-Ьмъ  же  онъ,  Пашинъ  женихъ,  тутъ  виноватъ?  Разв^  онъ  за- 
рЗ^билъ  свиней? 

—  Шту,  матушка,  а  только  по  его  оллошк^^  все  это  случи- 
лось. Состоялъ  онъ,  матушка  государыня,  камардиномъ  у  Але- 
ксандра Александрыча,  а  тотъ  энтихъ  галапскихъ  свиней  лю- 
билъ  что  родныхъ  д-Ьтей.  И  случись  Егорке,  это  камардинъ-то 
евоный,  а  ейный,  Папгинъ,  женихъ,  такъ  случись  Егору  спешка 
повидаться  для  чего-то  съ  Пашей,  онъ  и  прол^зъ  къ  ея  барын^Ь, 
ьъ  княгине  Дашковой,  въ  садъ,  да  чтобы  прол^зть-то  туда,  онъ 
возьми  да  и  вынь  изъ  забора  дв-Ь  доски.  Только  это  онъ,  матушка 
государыня,  нролЪзъ  къ  Паш-Ь,  какъ  всл'Ьдъ  за  пимъ  въ  дыру-то 
и  свиньи  проклятыя  возьми  да  и  шмыгни.  На  б-Ьду  замЬть  ихъ 
поваренокъ  княтининъ,  да  и  ну  кричать.  Сб'Ьжались  садовники, 
1^оряя,  вы-б^жала  сама  княпгая,  ну  съ  сердцовъ  и  вел^аа  свиней 
зарубить.  Съ  того  все  и  пошло:  Егорку  сослали  въ  деревню,  а 
д^вка  осталась  безъ  жениха. 

—  Ну,  этому  горю  еще  можно  помочь, — зам'Ьтила  императ- 
рща  и  улыбнулась:  она  вид^Ьла  теперь  передъ  собой  несчастную 
Джульетту,  а  Ромео-Егорка  представился  ей  пасуш.имъ  гусей 
въ  деревн'Ь. 

—  А  княгиня  знаетъ,  что  ты  любишь  Егора?— спросила  она 
потомъ  девушку. 

—  Штъ,  матушка,  княгиня  не  знаетъ, — снова  отвечала  за 
Пашу  Марья  Савишна, — да  д:Ьвка  и  заикнуться  не  посм'Ьетъ. 

—  А  женихъ  хорош1й  малый? — опять  опросила  государыня. 

—  Парепь  хорош1Й,  матушка,  не  пьюп1;ш>  смирный  и  изъ 
себя  видный,  богатырь:  я  знавала  его,  когда  онъ  служилъ  еп1.в 
у  Льъа  Александрыча. 


I 
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' —  Такъ  это  гапдутъ  Егорка?..  Я  и  сама  его  помню,  въ  плс- 
чахъ  косая  сажень. 

—  Онъ  самый,  матушка  государыня,  Егорка. 

—  Ну,  такъ  я  скажу  Нарышкину,  чтобъ  онъ  простиль  его. 

—  Ахъ,  матушка  государыня! — 'бросилась  ц'Ьловать  у  го- 
сударыни руки  Марья  Савишпа. — Святая  ты  передъ  Господомъ! 
П  въ  пнсан1и  сказано:  блажени  милостивш...  Къ  б'Ьднымъ-то  ты 
мвло^тива,  мат^'шка! 

—  Ну,  полно.  Маша,  захвалишь  ты  меня  до  смерти, — с*ъ 
чувствомъ  сказала  имнератрица. 

—  Охъ,  матушка-царица!  Какъ  и  не  хвалить  тебя!  Словъ 
пе  станетъ. 

—  Ну,  будетъ,  будетъ! 

—  Щлуй  у  государыни  ножки,  дЬвка,  ц-Ьлуп! — обратилась 
1\1арья  Савишпа  къ  Паш^. 

Д^^вушка  бросилась  къ  ногамъ  императрицы. 

—  Хорошо,  хорошо! — съ  улыбкой  отступала  Екатерина  отъ 
ползавшей  по  полу  девушки. — Такъ  я  же  и  свахой  твоей  буду 
у  княгини. 

Д-Ьвушка  вся  затрепетала  отъ  пеожпданпаго  счастья  и  снова 
разрыдалась. 

—  Мо.1ись!  Молись  па  свою  государыню,  девушка! — ^рас- 
плакалась и  Марья  Савишпа. 

Заплакала  и  державная  сваха:  всЬ  три  женш;ипы  плакали 
счастливыми  слезами. 

—  Ба-ба-ба,  и  я  расплачусь:  О-о-о! 

Это  Левушка  «шпынь»  всЬхъ  обдалъ  холодного  водой:  онъ 
стоялъ  въ  дверяхъ  и  показывалъ  видъ,  что  плачетъ. 

Державная  сваха  хорошо  выполнила  свою  роль. 

Весною,  вскоре  посл^  Пасхи,  на  самую  «красную  горку», 
состоялась  свадьба  Егора  и  Паши.  Левъ  Александровпчъ  На- 
рышкинъ  былъ  посажепымъ  отцомъ  у  Егора,  а  Марья  Савишпа 
посаженной  матерью  у  Паши.  Императрица  прислала  невЬст^ 
дорогую  брошку. 


ЛЮБОВЬ  СПАСЛА 

Иеторичвешй  разсказъ.   , 


I.  «Императрица-поденщица». 

Весна  1793  года  выдалась  очень  ранняя  и  теплая,  и  импе 
ратржца  Екатерина  Алексеевна  переехала  изъ  Зимняго  дворца 
въ  Царское  Седо  въ  первой  половинЬ  мая. 

Это  были  тревожные  и  трудные  годы  продолжптельнаго  и 
громкаго  царствовашя  Семирамиды  С-Ьвера,  какъ  величалъ  ее 
ловкш  я  плутоватый  льстецъ  Вольтеръ  въ  своихъ  пнсьмахъ.  На 
плечахъ  у  нея  войны  съ  Турщей,  со  Швещей,  разд^лъ  Польши, 
а  столпы  государства,  на  которые  она  могла  опираться,  падаютъ 
одинъ  за  другимъ:  н-Ьтъ  Потемкина,  Паниныхъ,  Грейга,  Вязем- 
скаго. 

Давно  ли  Храповицкш  записывалъ  въ  своемъ  «Дневнике» 
подъ  11-мъ  октября  памятнаго  года:  «въ  об'Ьдъ  пргЬхалъ  курь- 
еръ,  что  1-го  октября  князю  Потеапшну  опять  хуже.  Слезы». 
Подъ  12-мъ:  «курьеръ  къ  пяти  часамъ  пополудни,  что  Потем- 
кинъ  повезенъ  изъ  Яссъ  и,  не  пере'Ьхавъ  сорока  верстъ,  умеръ 
на  дорогЬ  ,5-го  октября,  прежде  полудня...  Слезы  и  отча- 
ян 1  е.  Въ  8  часовъ  пускали  кровь,  въ  10  часовъ  легли  въ  по- 
стель». Подъ  13-мъ:  «проснулись  въ  огорчен!  п  и  сле- 
за х  ъ.  Л^аловались,  что  не  успЬваютъ  приготовить  людей.  Те- 
перь не  на  кого  опереться».  Подъ  1б-мъ:  «н  р  о  д  о  л  ж  е  н  1  е 
с  л  е  3  ъ.  Мн^  сказано:  «какъ  можно  Потемкипа  мнЬ  заменить! 
Все  будетъ  не  то.  Кто  могъ  подумать,  что  его  перелсивутъ  Чср- 


—  42  — 

пышевъ  и  другхе  старики?  Да  и  всЬ  теперь,  какъ  улитки,  ста- 
путъ  Бысовывать  головы».  Я  отр'Ьзалъ  т^мъ,  что  все  это  ниже 
ея  величества.  Т  а  к  ъ!  Да   я  стар  а...»  *). 

Да,  старость  незаметно  подкралась.  А  кто  поддержитъ? 
Зубовъ?  Гд^1  ему!  Онъ  еще  мальчикъ...  И  подъ  17-мъ  числомъ 
Храиовицкш  записываетъ:  «Дуралеюшка  Зубовъ  удивился, 
услыша  отъ  Дмитр1я  Прокофьевича  Троптинскаго,  что  секре- 
тари ея  величества  докладываютъ  по  вхзодящимъ  бумагамъ. ..**). 

«Дуралеюшка!» — ^вотъ  зам'Ьна  ПотвхМкипу. 

Все'  наоюминаетъ  о  старости.  Подъ  25-мъ  октября  следую* 
п];аго  года  пеизм'Ьхгный  Храповицшй  отм'Ьчаетъ:  «Милостиво 
разговаривая  о  дохм^Ь  Убри,  гд^  я  живу,  сказывать  изволила, 
что  Бъ  1766  году  (шутка  ли!  бол^^е  четверти  стол^Ьт1я  пазадъ...) 
па  масляной  были  въ  немъ  у  Пассека  Петра  Богдановича, 
знаетъ  столовую  съ  пятью  окошками,  и  тогда  Строгановъ  про- 
■Ьхалъ  въ  маскарадномъ  плать'Ь,  и  кучеръ  былъ  од-Ьтъ  арлеки- 
помъ.  Съ  удовольств1емъ  повторили:  «какъ  все  это  еще  пом- 
нится! ***). 

А  тутъ  уясасныя  событ1я  во  Фрапцш.  Шагъ  за  шагомъ  сл-Ь- 
дующ1й  за  императрицею  въ  ея  домашней  жизни  Храповицк1й 
31-го  января  1793  г.  отм^чаеть  въ  «Дневник'Ь»:  «по  утру  до- 
ит ло  къ  ея  величеству  изв'Ьст1е,  ^"ае  1е  таШеигеих  Ьоихз  ХУ1 
^и!  (Зесар11;е  1е  10  (22)  з'аплчег  1793  ****).  Наложенъ  трауръ  на 
шесть  нед'Ьль».  И  гутъ  же  д-Ьлаетъ  глул^йшее  зам-Ьчанхе:  «сте- 
чев1е  чиеелъ:  10-го  генваря  1775  года  въ  Москв'Ь  казненъ  Пу- 
гачевъ»...  Король  Людовикъ  ХУ1  и  Пугачевъ!  А  дал'^.е:  «ея 
величество  слегла  въ  постель — ^и  больна,  и  печальна»  *****)^ 

Около  половины  марта  въ  Петербургъ  прпбылъ  графъ  д' Ар- 
туа, брать  обезглавлепнаго  короля,  впосл'Ьдствш  король  Карлъ 
X.  Его  -приняли  съ  подобающими  почестями.  А  подъ  11 -мъ  ап- 
р^^ля  у  Храповицкаго  отмечено:  «золотая  шпага  со  всажепнымъ 
солитеромъ  въ  10,000  рублей  и  съ  надписью  па  чашк'Ь:  «ауес 
Г)1еи  роиг  1е  го!»  ******) — положена  была  на  гробниц'Ь  свя- 


*)  Днрпникъ  Храповицкаго.  Н.  Барсуковъ.  Стр.  377 — 37о. 
♦*)  Тамъ  же,  стр.  378. 
***)  Дневникъ  Храповицкаго,  стр.  413. 

♦♦**    ^,рд  несчастный   Людовикъ   XVI   обезглавленъ   10    (22)   января 
1793   г. 

***♦*)  Тамъ  же,  стр.  520. 
******)  Съ  Богомъ  за  короля. 
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того  Александра  Невскаго.  Мигропоиттъ,  отслужа  молобенъ, 
окропплъ  ее  святою  ъодою,  а  Зубовъ  съ  прочими  подарками 
отвезъ  къ  графу  д' Артуа»  *). 

Въ  апр'Ьл^!  будущш  король  французовъ  вы1>халъ  въ  Ан- 
глш,  но  англичане  не  позволили  ему  даже  пристать  къ  бере- 
гамъ  негостепршагааго  острова...  «Симъ  поступкомъ  очень  недо- 
вольны зд-Ьсь», — зам^чаетъ  по  этому  поводу  Храповицкш. 

Вотъ  въ  как1е  дни  и  при  какихъ  обстоятельствахъ  начи- 
нается наше  пов^ствован1е. 

Солнце  стояло  уже  высоко  надъ  зелен^ющимъ  молодою  ли- 
ствою царскосельскимъ  паркомъ  и  жгло,  точно  л^томъ,  а  им- 
ператрица все  еще  работала  въ  своемъ  кабинегЬ.  По  временамъ 
она  отодвигала  отъ  себя  бумаги  и  задумчиво  гляд-Ьла  въ  окно», 
выходившее  въ  паркъ. 

Въ  дверяхъ  кабинета  показался  Захаръ  съ  полотепцемъ  въ 
рукахъ.  Онъ  былъ  мраченъ.  Императрица  заметила  это  и  не- 
вольно улыбнулась.  Она  догадалась,  что  любимый  камер динеръ 
ея  за  что-пибудь  сердится  на  нее.  Не  проходило,  впрочемъ,  дня, 
чтобы  онъ  не  ворчалъ  на  свою  повелительницу. 

—  Что,  Захарушка? — спросила  императрица,  желая  скрыть 
улыбку. 

Захаръ  молча  подошелъ  къ  рабочему  столу  императрицы  и 
провелъ  пальцемъ  по  краю  гладкой  его  поверхности,  не  обтяну- 
той сукномъ,  потомъ  еп],е  провелъ,  точно  выделывая  узоры,  и 
нагнулся  къ  столу. 

—  Хоть  указы  пиши, — ^проворчалъ  онъ. 

. —  Ты,  что,  Захарушка? — переспросила  шшератрица,  по- 
казывая видъ,  что  не  зам^чаетъ  его  выходки. 

—  Указы,  говорю,  пиши  на  стол^,  только  безъ  пера  и  чер 
нплъ, — огрызнулся  Захаръ. 

—  Да  въ  чемъ  д-бло-то,  Захаръ  Коистантиновичъ?  —  на- 
рочно дразнила  государыня  своего  вЬрнаго  слугу. 

Захаръ,  показавъ  государыне  палецъ,  которымъ  водилъ  по 
столу,  съ  добродушнымъ  азартомъ  проговоржлъ  скороговоркой: 

—  Теб'Ь,  государыня,  ничего,  а  мн^  отъ  Марьи  Савишны 
достается:  пыль,  говорить,  у  государыни  въ  кабинете  никогда 
не  стираешь,  хоть  узоры  рисуй  и  указы  пиши  на  небели...  А 
когда  ее  стирать,  когда  ты  ни  св-^тъ,  ни  заря  подымаешься! 

>■  ■ • 

•у  Тамъ  же,  стр.  424,  425,  429. 
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—  Нельзя,  Захарушка,  не  вставать  рано,  д^ла  много,  — 
добродушно  отв-Ьчала  государыня. 

—  Д'Ьла  лгаого! — накинул-ся  на  нее  Захаръ. — Да  что  ты  у 
насъ,  каторжная,  что  ли?  И  на  каторге  меньше  работаютъ.  А 
то  на!  Императрица  всеросс1йская,  а  хуже  поденщицы  хребетъ- 
отъ  гнетъ  надъ  бумагами.  Мало  у  тебя  сов^тниковъ  дармо-ЬдоБЪ: 
гд-Ь  бы  ихъ  заставить  поработать  да  жиру  поубавить,  а  она 
сама  надрывается.  А  за  все  отвЬчай  Захаръ. 

Въ  это  время  въ  дверяхъ  кабинета  показалось  новое  лицо. 
Это  былъ  мул^чина  л^тъ  за  сорокъ.  съ  полными  розовыми  ще- 
ками и  розовыми  губами  сердечкомъ,  съ  гладко  выбритымъ  под- 
бородкомъ  и  тщательно  напудренными  и  зачесанными  съ  высо- 
каго  лба  волосами  съ  завитою  косицей.  Въ  рукахъ  у  него  была 
папка  съ  бумагами. 

—  А!  Это  ты,  Александръ  Васильевичъ! — ласково  сказала 
государыня. — Здравствуй! 

—  Здрав1я  желаю  вашему  величеству, — былъ  ответь  съ 
низкимъ  поклономъ. 

— ■  Разобралъ  московскую  почту 

—  Разобралъ,  государыня. 
— ■  А  что  новаго? 

—  Князь  Прозоровск1й,  ваше  величество,  доноситъ  о  ро 
зыск-Ь  по  д-Ьлу  мартипистовъ... 

По  лицу  императрицы  скользнула  неуловимая  гЬнь. 

—  Что  же? — спросила  она. 

—  Разобраны,  государыня,  бумаги  Новикова,  князя  Ни- 
колая Трубецкаго,  Лопухина  и  Тургенева. 

—  И  что  л^е? 

—  Новаго,  государыня,  ничего  не  открыто. 

—  Я  такъ  и  знала, — задумчиво  проговорила  императрица, — 
покойньп!  князь  Григор1Й  Алексапдровичъ  былъ  правь, — какъ 
бы  про  себя  добавила  она. 

Нотомъ,  отодвинувъ  одинъ  изъ  ящиковъ  стола,  государыни 
достала  оттуда  вчетверо  слол^енный  листъ  бумаги  и  развер- 
нула его. 

—  Ты,  кал{стся,  этого  не  знаешь, — сказала  она  Храповиц- 
кому (это  и  былъ  самъ  Храловнцк1Й,  знаменитый  авторъ  «Днев- 
ника») :^-да,  не  знаешь, — повторила  она,  глядя  въ  бумагу. — 
Когда  въ  позапрошломъ  году  я  назначила  князя  Прозоровскаго 
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московскимъ  главпокомандующпмъ,  князь  Потемкипъ  писалъ 
мв^:  «ваше  императорское  величество  выдвинули  изъ  вашего 
арсенала  самую  старинную  пушку,  которая  будегь  непроз^шно 
стрелять  въ  вашу  ц^ль,  потому  что  своей  собственной  не 
им'Ьетъ,  только  берегитесь,  чтобы  она  не  запятнала  кровью 
имени  вашего  величества  въ  потОхМств'Ь  *).  Я  думаю  теперь,  по 
слишкомъ  ли  строго  я  поступила  съ  Но'виковымъ,  заключивъ 
его  на  пятнадцать  л^тъ  въ  Шлиссельбургскую  крЬпость. 

Храповпцшй  молчалъ,  глубоко  смущенный.  Онъ  слыхалъ 
отъ  Попова,  бывшаго  секретаря  князя  Потемкина,  что  и  его  имя 
значится  въ  списке  маооновъ  **). 

— '  Впрочемъ, — какъ  бы  опомнившись,  заговорила  импера- 
трица,— Новиковъ  умн^е  ихъ  вс^хъ,  а  потому  и  опаснее,  а  для 
ткхъ,  д.^я  Трубецкаго  съ  товарищами,  достаточно  и  ссылки  въ 
деревню***).  А  ты  слыхалъ, — весело  добавила  государыня,— 
какой  въ  Москъ^  былъ  разговоръ  у  крестьянина  князя  Трубец- 
каго съ  казеннымъ  крестьяниномъ  ? 

—  П-Ьтъ,  не  слыхалъ,  государыня. 

—  А  вотъ:  казенный  крестт^янинъ  онрашиваетъ  крестьянина 
князя  Трубецкаго:  «зач^мъ  вашего  барина  сослали?»  «За  то, — . 
отв'Ьчаетъ, — сказышаютъ,  что  искалъ  другого  Бога». — На  это  ка-, 
зенный:  «такъ  онъ  виноватъ,  на  что  лучше  русскаго  Бога!»  Не 
правда  ли,  какъ  хороша  сеИе  па17еиё  ****). 

—  И  точно,  ваше  величество, — ^^согласился  Храповпцк1й, — • 
8апс1а  вхтрИсказ!  *****). 

Подписавъ  н-Ьсколько  бумагъ,  государыня  встала  и,  подавая 
ихъ  своему  секретарю,  шутливо  сунула  ими  въ  выпятивш1ь'ся 
животъ  осчастливленнаго  этимъ  царедворца,  прргбавивъ: 

—  Те  уоиз  Шега!  ауес  ип  тогсеаи  (1е  рархег!  ***-**) 


*)  Словарь  Бантышъ-Каменскаго,  II,  46 — 58. 

**)  «Поповъ  мн-Ь  божился,  что  по  д'Ьлу  Новикова  я  только  въ  одномъ 
реестр'Ь  прежнпхъ  массоновъ  у  помяну  тъ»  (Дневникъ  Храповицкаго,  стр. 
430). 

***)  «Державпнъ   мнЬ  сказалъ,   что   при   немъ   ея   величество   меня 
и  Ал.  Ив.  Васильева  называла  мартинистами,  и  что  Новиковъ  сочтенъ 
умнымъ  и  опаснымъ  челов'Ькомъ»  (тамъ  же,  стр.  430). 
****)  «Это  наивность».  Дневникъ  Храповпцьдш,  стр.  411 
*****)  Святая   простота. 

******)  Дневниггь  Храповицкаго,  стр.  401:  «Ея  величество  изволила  шу- 
тить и,  толкнувъ  меня  въ  брюхо  бумагами,  сказала:  «^е  уоиз  1исга1  ауес  «п 
гаогсеаи  с1е  рар1ег!  (я  васъ  убью  кдочкомъ  бумаги)». — Такъ,  ничто  же 
сумняся,  и  занисалъ. 
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—  О,  ваше  величество! — отв'Ьшивая  глубокш  поклопъ,  от- 
в^чалъ  Храповицкш. — Не  только  ничтожнымъ  клочкомъ  бу- 
маги, но  едашымъ  словомъ,  единымъ  мановен^емъ  руки  ваше 
величество  можете  убить  человека  и  возвести  па  верпшну  сча- 
ст1я... 

Государьгая,  какъ  бы  желая  размять  усталые  отъ  долгаго 
сиденья  за  бумагами  члены,  подошла  къ  окну,  выходившему  въ 
паркъ. 

—  Какъ  хорошо  на  дворЬ! — сказала  она,  открывая  окно. — • 
Пойти  прогуляться  по  парку,  а  то  сегодня  Захаръ  задалъ  ужъ 
мн^  порядочную  головомойку. 

— •  За   что,   государыня? — ^почтительно   улыбнулся  Храпо- 

ВИДК1Й. 

—  За  то,  что  рано  встаю  и  работаю,  не  даю  ему  пыль  сте- 
реть въ  кабинетЬ:  говоритъ,  что  я  не  императрица,  а  какая-то 
поденщица... 

—  И  точно,  ваше  величество,  Захаръ  Константиновичъ 
правъ:  онъ  говоритъ  это  изъ  глубокой  преданности  къ  вашему 
величеству,  —  подтвсрд'илъ  Храповицкш, — непосагльны  труды 
вашж,  государыня. 

—  Труды-то  велики,  правда, — возразила  императрица, — ^по 
Богъ  даетъ  силы  мн-Ь  трудиться...  А  можно  ли,  управляя  Рос- 
С1ею,  быть  государемъ  не  трудолюбивымъ  и  не  д'Ьятельнымъ -*). 

Храповицк1й  поклонился,  ожидая  отпуска. 

—  Да,  правъ,  правъ  Захаръ, — снова  улыбнулась  импера- 
трица,— не  государыня  я,  а  поденщица...  А  все  Богъ  помо- 
гасгь,  русскш  Богъ:  на  что  лучше  русскаго  Бога! — заключила 
она  словами  казеннаго  крестьянина  и  наклонен1емъ  головы  от- 
пустила Храновицкаго. 

II.  БМые  павлины. 

Едва  Храповицкш  откланялся  императрице,  какъ  въ  каби- 
нетЬ показался  еще  одинъ  посетитель.  Это  бы.тъ  молодой  чело- 
в^къ,  почти  юноша,  невысокаго  роста,  но  широкоплечхй  и  му- 
скулистый, съ  прс1сраонымн  черными  глазами,  въ  которыхъ  было 
что-то  женственное. 


•)  Дпевпикъ  Храповицкаго,  стр.  392—393. 
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При  вход'Ь  его,  лицо  государьши,  за  минуту  передъ  гЬмъ  за- 
думчивое и  озабоченное,  разомъ  прояснилось. 

—  А!  Это  ты,  Платонъ!  Что  это  у  тебя? — опросила  госу- 
дарыня. 

—  Записка  Мильопя  о  Уепив  (1е  Ме(11с18, — ^^отв^чалъ  при- 
шедшхй  и  почтительно  поц^ловалъ  у  государыни  руку. 

■ —  Эта  та  Уепий,  что  въ  грогЬ  Л^тпяго  сада?  —  спросила 
императрица. 

—  Да,  государыня:  ее  поставплъ  тамъ  еще  жмператоръ 
Петръ  Первый. 

—  Что  жъ  опъ  пишетъ? 

—  Говорить,  что  не  въ  бережи  находится,  и  худыя  руки 
къ  ней  прпд'Ьланы.  Онъ  сов^туетъ  взять  ее  оттуда. 

—  Знаю,  —  возразила  императрица, — мн'Ь  и  Храповицк1й 
то  же  сказалъ...  Только  я  что-то  тутъ  нодозр-Ьваю. 

—  Что  же,  государыня? 

—  ^'а^  ГаУ18  (1е  Ъоппе  раг!:,  дие  М1Ио1;у  681;  1е  с.011:?1(1е111: 
е!  Ге8р10п  8есге1:  (1и  (1ис  (1'0г1еап8  *), — тихо  сказала  импе- 
ратрица.—Я  ж  Храповицкому  сказала,  чтобы  Венеру  не  тро- 
гать. Пусть  стоитъ  тамъ,  гд-Ь  ее  Петръ  Первый  поставплъ.  Да, 
кстати, — прибавила  государыня,  подходя  къ  камину. 

Она  взяла  съ  камина  футляръ  и,  поставивъ  на  столъ,  от- 
крыла. Тамъ  оказалось  шесть  крупныхъ  камей,  р^занныхъ  на 
камп^. 

—  Это  мн^  вчера  поднесъ  Храповицшй  за  510  рублей, — * 
сжазала  государыня. 

—  А  гд"!  онъ  пр1обр'Ьлъ  ихъ?  —  опросплъ  Зубовъ  (это 
былъ  опъ). 

^  —  У  того  же  Мильопя. 

Зубовъ  сталъ  разсматривать  камеи. 

> —  Я  ихъ  уже  вид-Ьлъ  разъ,  государыня, — сказалъ  оиъ. 

■ —  Гд-Ь  вид'Ьлъ? 

■ —  Мильоти  продавалъ  мн^  ихъ,  и  вотъ  объ  этомъ  камн^  го- 
ворилъ,  что  это  редкостный  антикъ  е*  сотте  ипе  сЬоее 
8а1п1;е  **).  А  я  въ  этой  каме'Ь  тотчасъ  же  узналъ  ОеЬп,  го! 


*)  Я  им-Ью  основан1е  думать  что  Мил10тти  дов-Ьренный  и  тайный 
шп1онъ  герцога  Орлеанскаго. 
♦*)  Священная  вещь. 
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Ле  81гаси8е  *),  что  былъ  вдЬланъ  въ  рогТе-топЪе    д.в    М1- 
гаЪеаи  **). 

Императрица  задумалась.  Она  вспомнила,  что  Храповицк1й 
говорилъ  ей  о  какомъ-то  курьерЬ,  тоже  итальянц^^,  соотечествен- 
ник-Ь  того  же  подозрительнаго  Мил1оти,  и  о  кучер-Ь  или  извоз- 
чике, который  служилъ  прежде,  у  кого?  она  не  могла  припом- 
нить. 

—  Ахъ,  да,  вспомнила,— сказала  она,  разсматривая  камею 
съ  изображен1емъ  сиракузскаго  царя  Гелона, — онъ  служилъ  у 
рг1псе  (1е  Ы§пе,  а  курьера  я  сама  знаю:  это  Чинати,  курьеръ 
Храповицкаго  изъ  кабинета  ио  должности  секретарской. 

—  Чинати?  Это  у  котораго  хорошенькая  дочка? — ^опросжлъ 
Зу'бовъ. 

Императрица  взглянула  на  него  и<шытующимъ  взоромъ,  н 
онъ  сильно  иокрасн^лъ. 

—  А  ты  гд-Ь  ее  вид'Ьлъ? 

—  У  Марьи  Савипгны, — отв^чалъ  юный  царедворецъ  въ 
глубокомъ  зам'Ьшательств'Ь. 

Онъ  см'Ьшался  не  отъ  этого  вопроса,  вопросъ  былъ  есте- 
ственный: императрицу  интересовало  все,  что  касалось  ея  юнаго 
любимца,  о  которомъ  она  говорила,  что  «11  ез!;  (1'ипе  Ьитенг 
ё§а1е  е1  1;гё8  а1таЫе  ***),  а  сердце  предоброе  и  благородное», 
что  «Зубовы  вс^  люди  добросердечные,  тахв  1а  рег1е  (1е  1а  ^а- 
тШе,  зеТоп  то1,  с'ев!;  Р1а1;оп  ****).  Онъ  см^^тился  отъ  взгляда 
государыни,  потому  что  въ  этотъ  моментъ  ©спомиилъ,  что  не- 
сколько дней  тому  назадъ,  когда  у  графа  д' Артуа  былъ  про- 
щальный всчеръ  и  ужинъ,  на  которомъ  «присутствовалъ  и  Зу- 
бовъ,  онъ  зам'Ьтплъ  совершепно  нечаянно,  гюгда  садился  въ  ка- 
рету, что  за  нимъ  подсматриваетъ  переодетый  Захаръ  и,  ко- 
нечно, не  изъ  собственнаго  любопытства:,  онъ  понялъ,  что  за 
нимъ  сл'Ьдятъ.  И  действительно,  у  Храповицкаго  лодъ  14-мъ 
апреля  записано:  «Несколько  времени  недовольны  прогулками 
Зубова.  Были  о  томъ  речи  съ  Зотовымъ  (Захаромъ),  и  сегодня 
именно  ему  приказано  было  приметить,  не  ноедетъ  ли  онъ  куда 


•)  Гелона,  царя  Сиракузскаго. 
•*)  Въ  крышку  часовъ  Мирабо. 
***)  У  него  любезный  н  ровный  характеръ. 
•***)  Но  перлъ  Фамил1и,  по  моему,  это  Платонъ. 
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посл'Ь  ужипа  прощальнаго  отъ  графа  д' Артуа.  Зотовъ  'Ьздидъ 
самъ  смотр'Ьть.  Зубовъ  пр1'Ьхалъ  пря]^ю  домой»  *). 

—  Такъ,  я  подозреваю, — ^продолжала  императрица,  играя 
камеей  Гелона, — не  заводитъ  ли  здЪсь  этотъ  Милхоти  якобип- 
скаго  клуба;  а  камеи  и  археолог1я  это  ширмы. 

—  Очень  можетъ  быть,— согласился  Зубовъ. 

—  Боюсь,  какъ  бы  этотъ  сиракузск1й  царь  Гелонъ, — про- 
должая играть  камеей,  заключила  императрица, — не  попалъ  въ 
руки  Степана  Ивановича  Шешковскаго:  онъ  большой  знатокъ 
всякихъ  камей. 

Зубовъ  понялъ,  что  императрица  придаетъ  серьезное  зна- 
чен1е  археологическимъ  подходамъ  подозрительнаго  Мил1оти. 
Шешковск1й,  оберъ-секретарь  тайной  экспедипди,  была  лич- 
ность, наводившая  на  вс^хъ  ужасъ.  Им^ть  д-Ьло  съ  любезнымъ 
Стенаномъ  Ивановичемъ,  значило,  по  меньшей  м-Ьр-Ь,  позна-. 
комиться  съ  кнутомъ.  Не  даромъ  Погемкинъ,  при  встр-Ьч-Ь  съ 
нимъ,  спросилъ,  смеясь:  «Что,  Степанъ  Ивановичъ,  кнутобой- 
иичаешь?» — «Помаленьку,  ваша  светлость,  помаленьку», — от- 
вЬчалъ  Степанъ  Ивановичъ,  потирая  руки. 

Но  въ  это  время  вниман1е  императрицы  было  отвлечено  отъ 
камеи  ч-Ьмъ-то  другимъ.  Она  взглянула  изъ  окна  въ  наркъ  и 
улыбнулась. 

—  Посмотри, — сказала  она,  подзывая  къ  окну  Зубова, — 
ты  видпшь  згтихъ  павлиновъ? 

— -  Въ  первый  разъ,  государыня,  вижу  б-Ьлыхъ  павлиновъ, — 
отв'Ьчалъ  Зубовъ,  любуясь  красивыми  птицами, — откуда  они? 

—  Мн^  подарилъ  ихъ  сегодня  одинъ  богатый  мужнкъ,  Ни- 
кита Оедоровъ.  Но  что  это  проказникъ  Левушка  прод'Ьлываетъ 
(;ъ  ними? 

Вопросъ  этогь  былъ  вызванъ  следующею  сценой.  Оберъ- 
шталмейстеръ  императрицы,  Левъ  Александровичъ  Нарышкинъ, 
!;отораго  она  друлее^ки  называла  «Левушкой», *  «пшынемъ»  и 
проказникомъ»  и  о  которомъ  въ  своихъ  «Занискахъ»  гово- 
'^пть,  что  «никто  не  заставлялъ  ея  такъ  см']Ьяться,  какъ  Нарыш- 
1:инъ,  отличавш1йся  необыкновеннымъ  комическимъ  талан- 
томъ»  **) — прис11далъ  передъ  павлиномъ  и,  снимая  и  падЬвая 


*)  Дневникъ  Храповицкаго,  стр.  425. 
**)  Записки  Екатерины,  117. 

Т-бни  минувшаго. 
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шляпу,  повидимому,  дразнилъ  красивую  птицу.  Павлипъ,  ви- 
димо, сердился  ж  распустилъ  свой  великол'Ьпный  хвостъ,  кото- 
рымъ,  казалось,  хот^лъ  защитить  свою  робкую  самку. 

Нарышктшъ  зам^тилъ  въ  оки'Ь  императрицу  и  сд^ладъ  ей 
глубокш  ревсрансъ. 

Императрица  зпакомъ  позвала  его  въ  комнаты. 

—  Ты  что  тамъ  дурачился? — съ  улыбкой  спросила  госу- 
дарыня вошедшаго  къ  ней  оберъ-шталмейстера. 

—  Я  не  дурачился,  всемилостивейшая  государыня,  — 
скроашо  отв^чалъ  Нарышкипъ,  почтительно  ц^луя  руку  импс- 
ратрпцы, — я  бесЬдовалъ  съ  Романовпчемъ  и  съ  Романовной,  го- 
сударыня. 

—  Съ  какими  это  еще  Романовичами  и  Романовнами?  — 
удивилась  иашератрица. 

—  Съ  Гаврхиломъ  Романовичемъ  Держав-инымъ,  п'Ьвцомъ 
«Фелнцы»,  а  пьш^  тещиной  подметкой... 

Екатерина  улыбнулась.  Она  вспомнила,  что  недавно  при  На- 
рышкин-Ь  и  при  Храповицкомъ  выразилась  о  Державине  посл^ 
его  доклада,  что  опъ  ходитъ  съ  тактгми  просьбами,  какими  бабы 
разжалобили  тещу  и  жену  его  *). 

. —  Ну,  и  что  жъ? — опросила  она. 

—  Онъ,  государыня,  распустилъ  хвостъ  и  говорить:  меп  г 
гама  матушка  царица  «об'Ьлила»,  и  теперь  -з'а!  ии  соеиг  (1е 
госЬе  и  не  боюсь  тещи... 

Императрица  погрозила  Лешушк^  пальцемъ.  Она  любила  его 
дурачества,  подъ  которыми  всегда  прятались  серьезные  намеки. 
Государыня  недовольна  была  навязчивостью  и  безтактностью 
Державина,  и  недавно,  бъ  присутств1и  Нарышк1ша  и  Храно- 
вицкаго,  по  поводу  надоЬдливой  просьбы  одной  барыни,  велела 
сказать  ей:  Уа^^  ип  соеиг  (^е  госЬе**),  и  спросить  Держа- 
вина, яе  знакома  ли  ему?  Теща  его  вс^хъ  просительниц ь 
внаетъ  ***). 

Екатер1гна  и  потому  любила  шутки  своего  оберъ-шталмей- 
стера, что  онъ  своими  дурачествами,  за  которыми  скрывалась 
глубочайшая  преданность  къ  ней  Нарышкина,  развлекадъ  ее  и 


•)  Дневникъ  Храповицкаго,  стр.  389. 
♦•)  У  меня  сердце  какъ  скала. 
•♦♦)  Тамъ  же,  стр.  393. 
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давалъ  ей  возможность  отдохнуть  душой  посл^  утомительныхъ 
государственныхъ  заня'пй. 

—  Такъ  это  ты  б'Ьлаго  павлтгпа  принялъ  з&.  Державина? — 
спросила  она,  любуясь  изъ  окна  красивой  парочкой. 

—  Такъ  точно,  государыня;  а  было  бы  обиднее,  если  бы 
я  ворону  въ  лавлиньихъ  иерьяхъ  прииялъ  за  пЬвда  Фелицы,--* 
былъ  ответь. 

—  А  Романовна  кто  же? 

— *  Это  одна  убшца,  государьшя. 

—  Убшца! — изумилась  Екатерина. 

—  Да,  матушка,  убшца,  безжалостная  убшца,  убшца  бо- 
рова голландскаго  и  свиньи... 

Екатерина  невольно  разсм^ялась.  Она  догадалась,  на  кого 
паправленъ  этотъ  колк1й  намекъ.  Въ  то  время  въ  Петербург'^ 
много  над'Ьлала  шуму  тяжба  оберъ-шенка  и  сенатора  Александра 
Александровича  Нарышкина,  брата  Левушки,  съ  княгинею 
Дашковою,  «двора  ея  величества  статсъ- дамою,  академш  наукъ 
дпректоромъ,  Ихмператорской  россшской  академ1и  президептомъ, 
и  кавалеромъ»,  знаменитою  Екатериною  Романовною,  по  при- 
казан1ю  которой  были  убиты  припадлежаБШхе  Нарышкину  бо- 
ровъ  и  свинья,  зашедш1е  на  дачу  княгиии  Дашковой. 

—  Понимаю,  понимаю,  Левушка, — серьезно  сказала  госу- 
дарыня ;-'^такъ  ты  все  еще  на  нее  сердишься  за  «Каноника», 
за  «шпьшя»? 

Это  былъ  тоже  псторическш  намекъ,  очень  знаменательный 
въ  истор1и  русской  журналистики. 

—  Н^тъ,  матушка,  я  не  сержусь  на  ворону  въ  павлиньихъ 
перьяхъ,  которая  по  л'Ьсу  летала  и  каркала,  будто  она  троны 
раздаетъ, — отв-Ьчадъ  Нарышкинъ  не  мен-Ье  серьезнымъ  истори- 
ческймъ  намекомъ. — А  вотъ  ты,  государьшя,  сделала  большой 
промахъ. 

—  Въ  чемъ,  Левушка? 

—  А  въ  томъ,  мат^^шка,  что  сочинила  провербу — «За  аг^^- 
юй  съ  обухомъ»  (известное  шуточное  сочинен1е  Екатерины,  въ 
которомъ  изсубражена  княгиня  Дашкова). 

—  Почему  же? 

—  А  потому,  матушка,  что  надо  было  сочинить  другую  про- 
вербу— «За  свиньей  съ  обухомъ»... 

—  Матушка!  Иди  чесаться! — раздался  вдругъ  голосъ  сзади. 


ВсЪ  оглянулись.  Въ  дверяхъ  стояла  Марья  Савишна  Пере- 
кусих1ша,  ближайшая  и  доверенная  камеръ-юнгфера  импера- 
трицы. 

III.  Влюбленная  парочка. 

Надъ  царскосельскимъ  паркомъ  стоитъ  прелестная  майская^ 
паленая  ночь.  Бл^дныя  зв'Ьзды  робко  мигаютъ  па  неб'Ь,  на  ко- 
торомъ  бл^днорозоБая  заря  борется  съ  палевыми,  робкизга  су- 
мерками. Въ  парк^  царитъ  ночная  тишина,  и  только  издали  от- 
куда-то доносится  равномерное  выкрикиванье  безсоннаго  коро- 
стеля. 

Въ  одной  изъ  глухихъ  аллей  парка  белеется  женское  платье. 
Стройная  фигура  молодой  девушки  тихо  двигается  по  алле^.  Въ 
рукахъ  у  девушки  желтый,  пышно  раонустивш1йся  одуванчикъ. 
Она  бережно  отрываетъ  одхгаъ  лепестокъ  цветка  за  другимъ  и 
что-то  тихо  шепчетъ. 

Что  же  иное  можетъ  шептать  молоденькая  д'Ьвушка,  обры- 
вая лепестки  цв'Ьтка,  кром-Ь  того,  что  внушаютъ  ей  неизменные, 
божественные  законы  природы?  Это  не  она  сама,  не  девушка. 
а  всемогуш,ая  творческая  природа  вместе  съ  этою  палевою  но- 
чью и  бледными  звездами  нашентываютъ  ей:  «любить — не  лк»- 
битъ;  любитъ — не  любитъ?»  Это  ше11г1етъ  въ  ней  мхровая  гар- 
мошя,  м1ровая  любовь,  которая  создала  и  эти  палевыя  ночи,  и 
эти  бледныя  звезды,  и  всю  вселенную. 

Съ  этою  бледною  палевою  ночью  гармонируетъ  и  типъ  мо- 
лодой девушки.  Это  типъ  не  северный.  Что-то  есть  въ  немъ  та- 
кое, "что  говорить  о  жаркомь  юге,  о  пламенномь  юлшомъ  солнц!., 
о  странахъ  и  горизонтахъ,  не  знающихъ  бледныхъ  палевых  ь 
ночей.  Хотя  она  блондинка,  но  въ  черныхъ  глазахъ  ея  отра- 
жается знойное  небо  юга. 

—  Не  любить, — грустно  прошептала  она,  обрывая  нослед- 
н1й  лепестокъ  цветка. 

011а  остановилась  и  стала  искать  чего-то  глазами.  Въ  лиц^ 
*ш,  немножко  продолговатомъ,  и  въ  форме  губь  было  что-то  со- 
все?мъ  детское,  хотя  она  смотрела  оовсемъ  взрослой  девушкой, 
и  стройный  съ  отсруглепными  плечами  бюстъ  ея  быль  гармо- 
нично развить.  Это  быль  бюстъ  Поихои,  1югда  молодая  грудь  ея 
еще  не  трепетала  блажен<;твомъ  оп»  пр(Икосновен1Я  крылатаго 
бога. 
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Д'Ьвушка  скоро  нашла  то,  чего  искала.  Впереди  ея,  у  са- 
мой дорожки,  строГгао  высилась  падъ  юною  травкой  желтая  го- 
ловка одувапчш<а.  Д'Ьвушка  нагнулась  и  сорвала  цв'Ьтокъ. 

Руки  ея  опять  стали  осторожно  обрывать  лепестокъ  по  ле- 
неетку. 

—  Любитъ — ^не  любитъ?  Любитъ — не  любить... 

Она  такъ  погрузилась  въ  это  серьезное  занят1е,  что  и  не  за- 
метила, какъ  сзади  тихо  нодошелъ  къ  ней  немолодыхъ  ул^е  л'Ьтъ 
мужчина,  плотный  и  сильный  брюнетъ,  съ  черными  вьющимися 
па  вискахъ  и  на  затылке  волосами.  Лицо  его  несомн'Ьнно  обна- 
руживало южное  происхожден1е,  нроисхонсденхе  оть  расы,  ко- 
торой со.таце,  природа  и  истор1я  выковали  характерный,  невы- 
рождающ1йся  тинъ.  Въ  пришедшсмъ  было  что-то  цьггановатое, 
мягкое  и  врадчивое.  Онъ  и  подкрадывался  къ  задумавшейся  д^- 
вушк-Ь  съ  ухватками  кошки,  подстерегаюн];ей  заз-Ьвавшагося  во- 
робья. 

■ —  Любитъ — не  любитъ?  Любитъ  не... 

—  Любитъ! — раздался  тих1й,  вкрадчивый  ж  страстный  го- 
лосъ  надъ  ухомъ  девушки. 

Она  вся  вздрогнула  и  уронила  изъ  рукъ  полуоборванный 
цв^токъ. 

—  Ахъ,  это  вы,  синьоръ  Витторе! — ^прошептала  она,  вся 
вспыхну  въ. 

—  Я,  т1а  сага...  А  вы  не  ждали  меня? — вкрадчиво  спро- 
силъ  пришедш1й,  ц-Ьлуя  руку  девушки. 

—  Я  думала,  что  вы  не  придете, — отв-Ьчала  она. 

—  Впноватъ,  моя  красавица;  но  меня  задержали  все  по 
поводу  моихъ  камей:  ими  такъ  интересуются  вс^  ваши  вель- 
можи... Что  же  мы,  однако,  зд^сь  стоимъ? — ^продолжалъ  при- 
шедшш. — Насъ  могутъ  увидать,  гЬмъ  бол'Ье,  что  вы,  моя  минь- 
она, въ  бЬломъ  нлать'Ь,  это  неосторожно...  Знайте  внередъ,  мое 
сокровиш,е,  что  на  свиданш,  по  ночамъ  надо  ходить  въ  чемъ- 
нибудь  темномъ,  сЬренькомъ. 

И,  взявъ  д-Ьвушку  подъ  руку,  онъ  новелъ  ее  вглубь  аллеи. 
Онъ  чувствовалъ,  что  д-Ьвушка  дрожала. 

—  А  вы  вся  дрожите, — ^зам-Ьтилъ  онъ. — Вамъ  холодно?. 

—  Н'Ьтъ,  ночь  теплая, — чуть  прошептала  д-Ьвушка» 

—  Или  вы  все  еще  боитесь  меня? 
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—  Нъгъ,  я  васъ  не  бо10€ь:  осди  бы  боялась,  то  не  вышла 
бы  къ  вамъ...  А  я  всего  боюсь. 

Они  завернули  въ  глухую  аллею  и  с^лп  на  скамейке,  скры- 
вавшейся въ  молодой  зелени  густыхъ  бузиповыхъ  кустовъ. 

—  А  знаете,  милая  Кира,  можетъ  быть,  это  наше  последнее 
свидан1е, — взявъ  холодную,  нужную  руку  д-Ьвунши,  тихо  произ- 
несъ  тотъ,  кого  она  назвала  синьоромъ  Витторе. 

Д'Ьвушка  заметно  побл-Ьдн^^ла  при  этихъ  словахъ,  и  прекрас- 
Еые  глаза  ея  расширились... 

—  Какъ  посл^^днее? — испуганно  прошептала  она. 

—  Да,  боюсь,  какъ  бы  не  вышло  такъ,  —  отв^чалъ  тотъ 
глухо. 

—  Что  же  случилось?  Что  вы  задумали,  Витторе? — еще  съ 
большей  боязнью  спросила  дЬвушка. 

—  Можетъ  быть,  мн^  лридется  бежать... 

■ —  Бежать! — съ  ужасомъ  повторила  д'Ьвушка. 

—  Да,  милая  Кира,  или  попасть  въ  тайп^^ю  экопедицш,  къ 
Шешкавскому  въ  руки. 

—  Боже  мой!  За  что  же? 

—  Я  пи  въ  чемъ  не  провинился,  милая  Кира;  но  меня,  ка- 
жется, въ  чемъ-то  подозр^ваютъ...  А  у  васъ,  вы  знаете,  т1а 
сага,  достаточно  мал'Ьйшаго  родозр4н1я,  чтобы  на  вЬки  сгинуть 
Бъ  Шлиссельбургской  кр^упоста... 

—  Господи!  Въ  чемъ  же  васъ  подо-зр^ваютъ? — лшгала  рукп 
девушка. 

—  Этого-то  я  и  пе  знаю,  дорогая  Кира, ,  и  только  на  васъ 
моя  и  надежда. 

—  На  меня,  Витторе? — изумилась  дЬвушка. 

—  Да,  моя  дорогая,  и  вы  отща  можете  спасти  меня, — от1гЬ' 
ча.1ъ  пришедш1й,  какъ  бы  въ  отчаян1и  ояуская  голову. 

—  Но,  ради  Бога!  Какъ  и  ч-Ьмъ?  Говорите,  пе  мучьте 
меня! — волновалась  д'Ьвушка.  ^ 

—  Слушайте,— сказалъ  Витторе,  понизивъ  голосъ  и  ближе 
придвигаясь  къ  д'Ьвуп1к^1.  —  Мн'Ь  передавали  по  секрету,  что 
Храповицк1й,  секретарь  императрицы  и  докладчикъ,  тайно  отъ 
всЬхъ  ведетъ  дневникъ.  Каждый  день  онъ  записываетъ  все,  что 
бываетъ  при  дво-р'Ь  и,  въ  особенности,  во  овнутренихъ  яокояхъ  го- 
сударыни. Онъ  заносить  въ  свой  дневникъ  каждое  ея  слово,  ея 
ыменпыя  распоряжен1я,  даже  ея  частные  разговоры,  шутки,  ка- 
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ламбуры,  словомъ,  все.  ВЬдь,  вашъ  батюшка  состоитъ  гофъ- 
курь€рамъ  при  Храповицкомъ? 

—  Да,  опъ  каб}шетск1й  гофъ-курьеръ, — отвечала  девушка. 
■ —  И  часто  у  него  бываетъ? 

—  Каждый  день  почти  пеотлучпо. 

—  А  вы,  дорогая  Кира,  бываете  въ  его  аппартамептахъ? 

—  Н^тъ,  зач-Ьмь?  Онъ  холостой  мужчина. 

• —  Но,  вЬдь,  вы  же  знакомы  съ  к'Ьмъ-нибудь  изъ  его  до- 
ыашнихъ? 

— •  Да,  его  экономка  бываетъ  у  насъ,  а  съ  €я  дочерью  Катей 
я  дружна  почти  съ  детства. 

Оиньоръ  Витторе,  видимо,  обрадовался. 

—  Ахъ,  Кира,  Кира  моя!  Сага  ш1а!  —  нрошенталъ  онъ, 
с;кимая  руки  д-Ьвушки. — Ты  и  твоя  Катя,  вы  одп^  можете  спасти 
меня. 

—  Но  какъ,  милый  Витторе? — ^недоумевала  д'Ьвушка. 

—  А  вотъ  какъ,  дорогая  миньона:  не  можетъ  ли  милая 
Катя  достать  мн^  дневникъ  Храновицкаго  хоть  на  одинъ  часъ? 

—  Но  зач'Ьмъ  опъ  вамъ,  Витторе? 

—  Прочитать  только  то,  что  тамъ  обо  мнЬ  написано,  только, 
моя  радость! 

—  Но  какъ  же  его  достать,  Витторе,  когда  Александръ  Ва- 
спльевичъ  всегда  запираетъ  его  въ  свой  письменный  столъ? 

—  Н'Ьтъ,  моя  дорогая,  не  всегда  зашграетъ.  МнЬ  наверное 
передавали,  что  онъ  по  ночамъ  пьетъ  и  лолгится  спать  всегда 
сильно  отуманенный  Бахусомъ — рег  Ьазсо*)!  Часто,  поэтому, 
диевникъ  его  остается  въ  кабинегЬ  на  стол^  до  утра.  Въ  это-то 
время  Катя,  вставъ  пораньше,  когда  Храновицк1й  еще  валяется 
въ  спальн^^,  и  мол^етъ  тихонько  взять  дневппкъ  и  принести  къ 
теб1^,  а  ты  мпЬ. 

/—  Но  Александръ  Васильевичъ  за  это  время  проснется  и 
Схватится  дневника, — ^возразила  дЬвушка. — Что  тогда  съ  нами 
будетъ? 

—  Правда,  правда,  моя  умница!  Ну,  мы  тогда  постунпмъ 
ппаче. 

—  Какъ  же? — спросила  Кира,  которая  горячо  приняла  къ 


*)  Объ   этомъ   свид1Ьтельствуетъ   Бантышъ-Камепск1й    (Словарь,   111, 
стр.  507). 
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сердцу  опасное  предложен1е  вкрадчиваго  итальянца,  лишь  Оы 
только  спасти  его,  свою  любовь,  свое  счастье. 
■ —  Катя  писать  умнеть? 

—  Конечно.  Мы  съ  нею  вм^сгЬ  учились. 

—  Такъ  пусть  оиа  спишетъ  то  м^сто  изъ  дневника,  гд^  го- 
ворится обо  мн-Ь. 

—  А  если  не  говорится? — спросила  Кира. 

—  Наверное  говорится;  мн^  даже  говорилъ  объ  этсмъ  вашъ 
батюшка.  Онъ  самъ  разъ  утромъ  вид^лъ  въ  кабинете  Храповиц- 
каго  на  стол-Ь  дневникъ  и  прочелъ  одно  м^сто,  гд-Ь  говорится: 
«докладывалъ  по  записке  Мильотхя»,  о  чемъ,  вашъ  батюшка  не 
разобралъ,  потому  что  дальше  было  написано  по-французски; 
но  ясно,  что  говорилось  о  Венере  Медичисовъ,  что  въ  грогЬ  ЛЬт- 
няго  сада,  что  статуя  р-Ьдкая,  да  только  въ  небрежен1и  нахо- 
дится, и  руки  къ  ней  приставлшы  худыя.  Это  я,  действительно, 
писалъ  въ  своей  записке.  А  что  дальше  написано  тамъ  по-фран- 
пузски,  то  изъ  этого  всенепременно  явствуетъ,  что  то  написано 
для  конфиденту,  по  тайности. 

—  Но  в-Ьдь  Катя,  Витторе,  яе  знаетъ  по-французски, — за- 
метила Кира,  видимо  разочарованная  и  опечаленная  этимъ  не- 
счаспемъ. 

—  Ничего,  моя  радость! — успокаивалъ  ее  собеседникъ. — 
Нюпопятпыя  слова  пусть  она  только  сколируетъ,  срисуетъ,  и  ужъ 
я  пойму  все,  мне  Н'е  привыкать. 

девушка  молчала,  обдумывая  все  ей  сказанное. 

—  Такъ  будеть  это,  моя  Кира,  будетъ?  Ты  спасешь  меня? — 
страстнымъ  шонотомъ  допраппгвалъ  итальяиецъ. 

—  Да,  да,  мой  Витторе!  Мой  возлюбленный!  Что  бы  ни 
было,  я  все  сделаю! — ^порывисто  шептала  девущка,  пряча  свою 
пылающую  головку  на  груди  своего  демона. 

А  ночь  стояла  вое  та  же  бледная,  палевая,  тихая,  и  только 
вдалп  коростель  вьгбивалъ  свою  однообразную  песпь  любви... 

IV.  «Росс1Я  дороже  всЬхъ  боговъ  Олимпа». 

Тихая  палевая  ночь  не  долго,  однако,  прикрывала  своимъ 
прозрачпьвмъ  покровомъ  влюбленную  парочку.  Северпыя  май- 
ск1я  ночи  очень  предательск1я,  не  то,  что  южныя,  чериыя,  нс- 
пропицасмыя,  какъ  тайны  влюблеппыхъ.  И  паша  нарочка  дол- 
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жна  была  скоро  разойтись,  потоАгу  что  с^веровосточный  край 
горизонта  ал^лъ  и  ал-Ьлъ  съ  каждою  минутою. 

Д'Ьвушка  (возвращалась  домой  торопливо,  лихорадочно,  и, 
казалось,  вся  рд^ла  отъ  счастья.  Ей  сдавалось,  что  €сли  бы  кто 
встр^^тилъ  ее  теперь,  освещаемую  утренней  зарей,  с1яющую  внут- 
реннимъ  блаженствомъ,  то  нелрем'Ьнно  зам-Ьтидь  бы  'Э  т  о-т  о, 
гщ)  тамъ  было,  зам^тилъ  бы  на  ея  пересохшихъ  и  какъ  бы  при- 
пухшихъ  г^^кахъ,  на  ея  пламен^ющихъ  щекахъ,  на  лбу,  на  воло- 
сахъ,  на  всемъ  ея  существ'Ь... 

—  Онъ  любить,  онъ  любить! — ^неслышно  шел  тали  теперь  ея 
горяч1я  губки,  и  ей  казалось,  что  ©та  розовая  полоса  зари,  кото- 
рая гляд-^ла  на  нее  изъ-за  деревьевь  парка,  тоже  шептала:  «онъ 
любить,  любить!» 

Ей  становилось  стыдно  этой  розовой  зари...  «Она  вид-^ла, 
какь  я  его  ц'Ь.ювала,  я,  я!..» 

А  онь  удалялся,  лотупивь  вь  раздумь-Ь  голову,  шовидимому, 
сердитый  и  усталый. 

—  Она  достанеть,  непрехмЪнно  достанетъ,  рег  Вагсо! — 
шептали  его  невидимыя  подъ  густыми  усами  губы. 

Кто  же  быль  онь?  Читатель,  конечно,  догадался,  что  это 
быль  итальяпець  Милготи,  о  которомь  императрица  говорила  съ 
Храповицкимь  и  Зубовымъ,  знатокь  клаосическихь  древностей 
и  обладатель  дорогихь  камей.  Вь  иемъ  было,  действительно, 
что-то  таинственное.  Онъ  уже  лесколько  лЬть  проживалъ  вь 
Петербурге,  быль  вхожь  ко  всей  знати,  какъ  знатокь  и  цени- 
тель всякихь  антиковъ,  говориль,  помимо  родного  языка,  языка 
Данта  и  Петрарки,  на  языке  Вольтера  и  Дидро,  зналъ  по-поль- 
ски и  почти  чисто  объяснялся  по-русски.  Многге  видели 
вь  немь  авантюриста,  которыми  вь  тоть  'Странный  векъ,  когда 
беглые  ссыльные,  какь  Мориць  Белювскш,  делались  королями 
Мадагаскара,  а  беглый  донской  хорунж1й,  Емелька  Пугачевь, 
оспаривалъ  императорскую  корону  у  Семирамиды  Севера,  вь 
этоть  странный  векь  авантюристами  была  запружена  вся 
Европа. 

девушка  же,  которую  этоть  таинственный  антикварш  на- 
зываль  Кирою,  и  которая,  повидимому,  любила  его  первою,  чи- 
стою, какъ  грезы  ребенка,  и  такою  же,  какь  лервыя  грезы  моло- 
дости, пламенною  любовью,  была  единственная  дочь  Чинати,  о 
которомь  тоже  упоминала  императрица  и  который  быль  у  Хра- 
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поъицкаго  кабипетскимъ  курьеромъ  по  секретарской  части,  сле- 
довательно, лнцомъ  иридворпымъ.  О'нъ  уже  давно  состоялъ  на 
русской  служб^Ь,  пр1^хавъ  'въ  Россио  съ  отцомъ  еще  въ  д'Ьтств^. 
я  былъ  отличаемъ  при  ДБор'Ь,  .какъ  одинъ  изъ  самыхъ  ровно- 
стныхъ  и  трлковыхъ  исполнителей  приказанш,  исходивших 
свыше. 

Мел10ти  часто  бывалъ  у  этого  Чинати,  какъ  у  своего  сооте- 
чественника, и  тамъ  онъ  познакомился  съ  молоденькою  ж  пре- 
лестною Кирою. 

Подобно  тому,  какъ  юная  Дездемона,  слушая  трепетной  ду- 
шой повествования  Отелло  о  его  дивиыхъ  и  трагпческихъ  похож- 
дешяхъ,  пламенно  полюбила  своимъ  д^тскимъ  сердцемъ  смуглаго 
какъ  голенище  мавра,  такъ  и  молоденькая  Кира  сначала  заслу- 
шивалась до  умилен1я,  до  слезъ  поэтическихъ  разсказовъ  тгли- 
ственнаго  Витторе  Мил1оти  о  чудной  стран'Ь,  омываемой  голу- 
быми морями  и  накрытой,  какъ  дивнымъ  шатромъ,  темпооинимъ 
вебомъ,  о  родин-Ь  ея  отца,  о  ея  природ-Ь  и  людяхъ,  о  пышныхъ 
дворцахъ  «царицы  мерой»  и  «в^чнаго  города»,  о  горахъ,  извер- 
гаюпщхъ  съ  вершипъ  овоихъ  пламя,  о  лаврахъ  и  миртахъ,  зеле- 
н^ющихъ  круглый  годъ,  объ  анельсипахъ,  зр^ющихъ  зимой  подъ 
знойнымъ  оолнцемъ,  и  о  величествепныхъ  пальмахъ, — полюбила 
его,  накопецъ,  со  всЬмъ  лламенемъ  только-что  распустившагося, 
подобно  роз'Ь  лодъ  весеннимъ  солнцемъ,  молодого,  отзывчиваго, 
какъ  Эолова  арфа,  прекраснаго  сердца,  хотя  онъ  былъ  втрое  ел 
старше. 

На  другой  день  посл^  свидаися  влюблепныхъ  въ  парк-Ь  по 
той  же  аллеЬ  проходила  императрица.  Это  была  ея  утренняя  про- 
гулка въ  промежутке  двухъ  докладовъ,  секретарскаго  и  сенат- 
скаго. 

Государыня  шла  въ  глубокой  задумчивости.  Для  пея,  пови- 
димому,  не  существовало  ни  этой  св-Ьншй,  только-что  распускаю- 
щейся зелени,  ни  этихъ  скромпыхъ  нодспЬжниковъ,  тляд-Ьвшихъ 
ва  нее  взт>  гущины  сочной  весенней  травки,  ни  этого  голубого 
неба.  Казалось,  она  къ  чему-то  прислушивалась,  но  не  къ  тому, 
что  вокругъ  нея,  вн-Ь,  а  къ  чему-то  въ  ней  самой,  въ  ея  сердцЬ, 
въ  ея  памяти. 

Задумчиво  остановилась  она  около  статуи  Аполлона  Бельвс- 
дерскаго  и,  казалось,  что-то  припоминала.  ; 

Да,  она  припоминала  что-то  очень  далекое,  и  такое  дорогоб 
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и  такое  горькое.  Молодость  припомтгаала  она  при  вщ-Ь  этой  ста- 
туи. Она  тогда  не  была  еще  Семгграмидой  С-Ьвера.  Она  не  раз- 
давала тогда  еще  троновъ,  царственныхъ  порфиръ  и  в11пцовъ. 
По  тогда  она  могла  давать  что-то  бол'Ье  дорогое,  любящее,  не  из- 
в1^рившееся  сердце.  А  теперь  это  царственное  сердце  изв-Ьрилось 
въ  людяхъ,  и  соловьи,  какъ  прежде,  не  запоютъ  уже  въ  этомъ 
сердце:  они  умолкли  въ  немъ,  какъ  умолкаетъ  все  глубокой 
осенью. 

О'на  вспоагаила  одинъ  случай  изъ  того  дорогого  прошлаго... 
II  Левушка  тутъ  былъ  тогда,  Левушка,  уже  старикъ  теперь,  хотя 
такой  же  повеса,  какъ  и  тогда.  И  онъ,  тотъ  юноша,  такъ  нано- 
минавш1й  собою  Аполлона...  А  теперь  она  отнимаетъ  у  него  пол- 
царства, все  отнимаетъ,  что  тогда  дало  ея  молодое,  не  извйрип- 
шееся  сердце... 

—  Такъ  быть  должно! — тихо  прошептали  ея  сурово  сжатыя 
губы. — Слаша  и  могущество  Россш  прежде  всего! 

Она  невольно  вздрогнула...  За  зеленью,  что  была  иозадп 
статуи,  она  увид'Ьла  Нарышкина — Левушку,  о  которомъ  сейчасъ 
невольно  вспомнила... 

—  Левушка!  Это  ты! — невольно  вырвалось  у  гооударынп. 
По  щекамъ  Нарышкина  текли  слезы... 

Глубоко  преданный  Екатерине  почти  съ  д-Ьтства,  другъ  ея 
молодыхъ  л^тъ,  когда  она  была  еще  великой  княгиней,  другъ 
самоотверженный  и  бсзкорыстный,  онъ,  казалось,  жилъ  ея 
жизнью,  ея  счастьемъ,  ея  славою.  Онъ  и  старался  вм^сгЬ 
съ  нею. 

Когда  она,  такая  задумчивая  и  грустная,  одиноко  шла  по 
алле-Ь,  Левушка  из,дали,  невидимо,  наблюдалъ  за  ною.  Онъ  не 
могъ  не  вид^Ьть,  какъ  безжалостные  годы  отражались  на  ея 
лиц^,  вырезывая  морщинку  за  морщинкой  на  этомъ  мраморномъ 
чел'Ь,  вплетая  с'Ь.дыя  паутины  въ  ея  роскошную  косу.  Онъ  сво- 
имъ  нреданньв1ъ  сердцемъ  понпмалъ,  о  чемъ  она  такъ  глубоко 
задумалась.  Онъ  вм^ЬсгЬ  съ  нею  нереживалъ  и  ея,  и  свою  жизнь, 
хотя  въ  его  жизни,  праздной  п  веселой,  не  было  столько  заботъ, 
царственныхъ  заботъ,  тревогъ,  огорченш  и  разочаровашй.  Онъ 
тихо  шенталъ,  сл^дя  издали  за  нею:  «матушка!  матушка!» 

Когда  она  остановилась  у  статуи  Аполлона,  онъ  вспомнилъ 
то  же,  что  она  вспомнила,  свою  и  ея  молодость  вспомнилъ  и  того 
друга  своей  молодости,  у  кото  отнимаютъ  теперь  царство... 
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и  у  него,  Б^чно  беззаботнаго  повесы,  у  пего,  проказника  до 
гробоБой  доски,  невольно  потекли  изъ  глазъ  слезы... 

—  Другъ  мой!  Ты  плачешь? — невольно  вырвалось  у  им- 
ператрицы. 

Нарышкинъ  упалъ  передъ  ней  на  колЬни  и,  цЪлуя  край  ея 
платья,  беззвучно  плакалъ. 

—  О  чемъ  ты? — спрашиБала  государыня,  глубоко  тронутая 
небывалою  сценою. 

Нарышкинъ  молчалъ  и  плакалъ.  Это  встревожило  госуда- 
рыню. 

—  Левъ  Александровпчъ!  Я  теб^  приказываю  сказать,  о 
чемъ  ты  плачешь?  Встань! — повелительно,  но  ласково  сказала 
императрица. 

Нарышкинъ  выпрямился. 

—  Повинуюсь  именному  указу  вашего  императорскаго  вели- 
чества!— сказалъ  онъ  торжественно,  хотя  слезы  продолжали 
крупными  каплями  катиться  по  его  полпымъ  щекамъ. 

—  О  чемъ  это? — ещнз  милостивее  опросила  государыня. 

—  О  тебе  матушка! — былъ  отв-Ьтъ. 

—  Обо  мне? — удивилась  императрица. 

—  И  вотъ  о  пемъ! — указалъ  онъ  на  статую  Аполлона. — 
Ахъ,  какъ  это  давно  было! 

Императрица  поняла  его,  потому  что  привыкла  угадывать 
даже  мысли  своего  старато  друга. 

—  И  мне  жаль  его,  другъ  мой,  —  грустно  сказала  она. 

—  Пощади  его,  государыня,  хотя  ради  его  божественнаго 
прошлаго, — тихо,  едва  слышно  произнесъ  Нарышкинъ. 

—  Божественнаго?  Да,  оно  было  божественно, — загадочно 
сказала  императрица, — но  боги  Олимпа  теперь  стали  простыми 
орнаментами  для  смертныхъ. 

—  Такъ,  твоя  правда,  государыня. 

—  Чего  же  ты  просишь? 

—  Только  пощады  для  него,  государыня. 

—  Я  пощажу  его  лично,  другъ  мой;  но  знай,  что  Росс1я, 
ея  слава  и  могущество  дорол{е  для  меня  всехъ  боговъ  Олпшш, 
дороже  моего  сердца,  дороже  моего  личнаго  счастья!  Что  совер- 
шается, должно  совершиться.  Я  думала  бойти  въ  Польшу  къ  го- 
товой копфедерацш,  по,  вместо  того,  войска  мои  дошли  до  Вар- 
шавы, и  конфедеращю  открыли  за  спиной  армш.  Они  сами  по 
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гдсржалп  слова,  и  теперь  беру  я  Украину  взам'Ьнъ  моихъ  убыт- 
1:овъ  и  потери  людей...  Теперь  Кречетииковъ  доносить,  что  во 
ьчЬхъ  земляхъ,  отъ  Польши  прюбр'Ьтенпьххъ,  всЬ  охотно  мн-Ь 
присягаютъ.  Гарпизонъ  Каменца-Подольскаго  тоже  присягаулъ 
зигЬ  добровольно  *). 

Въ  это  время  по  алле-Ь  быстро  приближался  Храповицкш. 
Онъ  былъ  красенъ  и  торопливо  вытиралъ  фуляромъ  сильно  вспо- 
тЬвп11й  лобъ. 

Увид'Ьвъ  его,  императрица  спросила: 

—  Что,  Александръ  Васильевичъ,  потЬешь? 

Это  былъ  почти  всегдапгаШ  вопросъ  Екатерины  при  встр^- 
чахъ  съ  своимъ  нотливымъ  секретаремъ,  о  чемъ  онъ  съ  неизм^н- 
ими  добросовестностью  и  записывалъ  ъъ  своемъ  «Днсвник'Ь». 

—  Преужасно  потЬю,  ваше  величество! — съ  низкимъ  по- 
]:лопомъ  отв'Ьчалъ  Храповицк1Гг. 

—  Такъ  купайся  чаще.  Что  это  у  тебя? 

—  АЬгахаз,  ваше  величество,  что  вы  изволили  приказать 
купить  у  Мильот1я. 

• —  На  себя  купилъ? 

—  На  себя,   государыня. 

—  А  покажи. 

Храповицк1й  подалъ  праобр^тепные  имъ  абраксасы. 
Императрица  внимательно  разсматривала  ихъ  и  показала 
Нарышкину. 

—  Хочу  послать  ихъ,  для  счаст1я,  какъ  талисмапъ,  къ  вою- 
гощимъ  братьямъ  короля  французскаго, — пояснила  государыня. 

—  Что  же  эти  головки  изображаютъ,  матушка?  —  спросилъ 
Парышкинъ. 

—  Одна,  1п  1:а§Ио — се11е  с1'АигёИе,  теге  (1'Аи§и81е,  а 
эта — се11е  с1е  Мёсёпе.  Спасибо,  Александръ  Васильевичъ! — ми- 
лостиво поблагодарила  Храповицкаго  императрица  **). 

Изъ-за  поворота  аллеи  показалась  знакомая  уже  намъ  па- 
рочка б^1лыхъ  павлиновъ. 

—  А!  Вотъ  и  Гаврпло  Ромаповичъ  съ  княгинею  Дашко- 
вою! — съ  прежней  беззаботностью  воскликпулъ  Нарышкипъ, 
увидав ъ  красивую  парочку. 


*)  Дневникъ  Храповицкаго,  стр.  422,  424 — 425. 
**)  Дневпнкъ  Храповицкаго,   стр.   413 — 414 
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' —  Кстати, — обратилась  императрица  къ  Храповицкому, — • 
надо  же  отблагодарить  Никиту  ведорова  за  павлиновъ.  Какъ  ты 
думаешь:  можно  дать  ему  серебряную  кружку? 

—  Отчего  же,  ваше  величество!  Молено,  я  думаю, — отв^^- 
чалъ  Храповицшй. 

—  Но  (В'Ьдь  я  даю  Еружки  за  друт1я  д-Ьла, — возразила  Ека- 
терина. 

—  Что  же,  государыня,  т^  кружки  бываютъ  съ  надписью, 
га  что  пожалованы;  а  Никита  ведоровъ  муЖикъ  богатый,  и  день- 
гами подарить  его  неловко, — отвЬчалъ  докладчикъ. 

—  Хорошо.  Такъ  приготовь  для  него  кружку  во  сто  пять- 
десятъ  рублей. 

■ —  Слушаю,  ваше  величество. 

V.  Кабинетск|й  шпюнъ. 

Прошло  н^^сколько  педЬль. 

Въ  кабинете  императрицы  идетъ  докладъ  по  д^ламъ  тайной 
экспедицш.  Докладываетъ  новый .  тепералъ-нрокуроръ,  Алс- 
ксандръ  Николаевичъ  Самойловъ,  см'Ьнившш  прсстар^лаго 
князя  Вяземскаго,  котораго  съ  торжествомъ  похоронили  въ  ла- 
!вр^^  несколько  м'Ьсяцевъ  тому  назадъ. 

Самойловъ — родной  племянникъ  покойпаго  князя  Потемкина 
по  матери.  Это  6ыбш1й  боевой  гснералъ,  который  6-го  декабря 
1788  года  первымъ  ворвался  въ  неприст^тшыя  твердыни  Оча- 
кова. 

При  доклад-Ь  присутствуетъ  одинъ  только  Платопъ  Алексап- 
дроБичъ  Зубовъ. 

—  Кто  производилъ  обыскъ? — спросила  императрица,  когл^о 
Самойловъ  удобн'Ье  раскладывалъ  овнесенпыя  въ  кабипетъ  бу- 
маги. 

—  Самъ  Степапъ  Ивановичъ,  государыня. — отвЬчалъ  С^^ 
мойловъ. 

—  ЛТешковскш  въ  этомъ  д-Ьл^  мастеръ,  —  замЬтила  Е: 
терина,  взглянувъ  на  Зубова. 

—  Въ  квартпр-Ь  (производилъ  обыскъ  иж  въ  другихъ  : 
стахъ? — спросилъ  этотъ  последит,  видя  па  себ'Ь  пристальный 
взглядъ  государыни. 

Зубовъ  зпалъ,  что  императрица  особенно  заботилась,  чтобы 
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(шъ  вникалъ  Бъ  государственныя  д'Ьла,  и  потому  требовала, 
чтобы  при  докладахъ  опъ  возмошю  впимательн^Ье  сл^дилъ  за 
всЬмъ,  не  былъ  безучастнымъ'зрителемъ  и  не  изобра^калъ  изъ 
себя  олицетвореп1е  разсЬянности  и  €кукп,  какъ  лредм^стникъ 
его  графъ  Дмптрхевъ-Мамоновъ. 

—  Всюду,  гд'Ь  (признавалось  пеобходимымъ,  ваше  превосхо- 
дительство,— отв'Ьчалъ  Самойловъ  па  вопросъ  Зубова, — и  въ 
1<вартир^,  и  вн'Ь  квартиры. 

—  Что  же  найдено  особенно  подозрительнаго? — опросила 
Екатерина. 

—  Наибольшую  подозрительность,  ваше  величество,  возбу- 
дили выписки  изъ  какого-то  дневника, — оагв-Ьчаль  дюкладчикъ. — ■ 
Сначала  арестованный  запирался,  упорно  отрицалъ  зпачен1е  вы- 
писокъ;  но  когда  я  лригрозилъ  ему  пристрасиемъ,  то  онъ  со- 
;; палея,  что  это  выписки  изъ  дневника  Александра  Васильевича 
Храповицкаго. 

—  Храповицкаго! — изумилась  императрица  и  даже  при- 
встала.— Моего  личнаго  секретаря? 

—  Такъ  точно,  ваше  величество, — отв^1чалъ  Самойловъ. 
" —  Такъ  Храповицк1й  ведетъ  дневникъ? 

—  Судя  по  выпискамъ,  государыня,  да 

—  Зпачитъ,  тайно  отъ  в€^хъ? 

—  По  вс^^мъ  в^^роят^ямъ,  а  иначе  кточнибудь  зналъ  бы  объ 
этомъ.  Ясно,  что  онъ  таится. 

—  А  если  таится,  зпачитъ,  считаетъ  д^ло  отреступнымъ. 
Императрица  въ  волненш  встала  и  подошла  къ  Самойлову. 

—  Покажи  мн-Ь  эти  выписки, — сказала  она. 

Самойловъ  подалъ  несколько  листковъ  исписанной  бумаги, 
БЪ  осьмушку,  местами  пропитанныхъ  для  чего-то  масломъ.  Импс- 
1'атрица  стала  разомат})ивать  бумаги. 

—  А  чья  это  рука?  Не  самого  арестанта? — спросила  она. 

—  НЬтъ,  государыня,  его  руку  я  знаю, — отвЬчалъ  гепералъ- 
прокуроръ. 

—  Чья  же,  е€ли  не  его? 

• —  Еще  не  доз-нано,  ваше  величество. 

—  Не  говоритъ? 

^ —  Упорно  уклоняется  отъ  ответа  на  сей  вопросный  пушить, 
^-  Зпачитъ,  у  него  есть  сообщники? 

—  Надо  такъ  полагать,  государыня. 
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Екатерина  съ  брезгливостью,  но  съ  люболытство'мъ  стала 
разбирать  рукопись. 

—  Кажется,  женская  рука, — заметила  она. 

—  СЬегсЬег  1а  ^етте  *), — ^Бставилъ  Зубовъ. 

—  Именно,  сЬегсЬег  1а  :Еетте!  И  мы  ее  найдемъ! — настой- 
чиво сказала  илшератрица,  разоматривая  листки. — ^Начинается 
двадцатымъ  чнсломъ,  но  какого  месяца  и  года,  не  видно...  «До- 
кладывалъ  по  записке  Мильотгя,  о  Уепиз  (1е  Ме(11с18, — съ  тру- 
домъ  разбирала  она, — Уепие  (1е  Ме(11с18,  находящейся  въ  грогЬ 
Л-Ьтняго  сада,  что  статуя  редкая,  но  не  въ  бережи,  и  худыя  руки 
къ  ней  приделаны»... 

Екатерина  остановилась,  пораженная  изумлен1емъ. 

—  Да,  действительно, — сказала  она,  глядя  на  Зубова, — на 
дпяхъ  Храповидкш,  именно,  объ  этомъ  мн^  докладывалъ,  это 
вЬрно. 

—  Р1  при  мн^  объ  этомъ  была  р-Ьчь, — ^^добавилъ  Зубовъ. 

—  Посмотримъ,  что  дальше, — продолжала  государыня  раз- 
бирать рукопись, — «Отозвались  (это,  по  всей  в-Ьроятности,  я, 
«отозвались» — в-Ьжливо,  почтительно,  а  не  «отозвалась») — ото- 
звались ди'оп  а  Гаухз  (1е  Ъоппе  раг1;,  дие  МШоНу  ез!  1е  соп^1- 
(1еп1;  е*  Геврхоп  8есге1;  (1и  йис  (1'0г1еа118»...  Такъ  вотъ  оно,  от- 
куда в^тромъ  повеяло,  вотъ  для  чего  понадобились  эти  выписки. 
А  французскш  слова  и  нар'Ьчхя  описаны,  видимо,  чрезъ  нрома- 
сляную  бумагу,  карандашемъ,  просто  срисованы.  Надо  полагать, 
что  прекрасная  сообщница  не  знаетъ  французскаго  языка  и 
копировала  слова  безсозпательно:  вероятно,  подучена  бол-Ье  ум- 
нымъ,  прибегнуть  къ  маслу  у(мно! 

Императрица  глядела  па  присутствовавпгихъ  гневными,  бле- 
стящими глазами.  Те  молчали. 

—  Посмотримъ,  что  дальше...  «Венеру  не  трогать  (читала 
она);  пусть  стоить  тамъ,  гд^  Петръ  Первый  лоставплъ».  И 
с1е  съ  подлшгнымъ  в-Ьрио:  я  такъ  я  сказала — ^пе  трогать.  Двад- 
цать перваго,  второго,  третьяго  и  четвертаго  Алексапдръ  Василь- 
евичъ,  какъ  видно,  ничего  не  изволили  записать,  но  зато  разра- 
зились двадцать  пятаго...  Почитасмъ,  это  пастоящ1й  ромапъ... 
«Милостиво  разговаришая  о  .дом^  Убри,  гд-Ь  я  живу,  сказывать 
изволили  (опять  почтительно — заметили  въ  скобкахъ — «изво- 


•)  ИА^ите   женщину. 
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лили»),  что  въ  1766  г.  па  масляной  была  въ  псмъ  у  Пассека 
Петра  Богдановича  (и  то  правда — была  и  сказывала  еяйу);  зна- 
етъ  столовую  съ  пятью  окошками  (знаю  и  помню),  и  тогда  Стро- 
гоновъ  про'Ьхалъ  въ  маскарадномъ  платье  и  кучеръ  былъ  од'Ьтъ 
арлекиномъ».  Правда,  правда.  «Съ  удовольств1емъ  повторили, 
какъ  все  это  шомнится!»  Да,  точно,  повторяла  съ  удовольств1емъ. 
Это  было  тогда,  когда  ты,  Платонъ  Алсксандровичъ,  еще  не  ро- 
дился,—съ  улыбкой  обратилась  императрица  къ  Зубову, — ты 
родился  въ  67-мъ  году,  такъ? 

—  Такъ  точно,  государыня, — отв^чалъ  Зубовъ,  красная. 

—  Вонъ  какая  я  старуха! — не  безъ  волнешя  произнесла  го- 
сударыня. 

Она  несколько  разъ  прошлась  по  кабинету  бъ  глубокой  за- 
думчивости. Ни  Самой лоовъ,  ни  Зубовъ  не  осмелились  прервать 
ея  молчан1я.  Казалось,  она  забыла  и  присутствовавшихъ,  и  ин- 
торесовавш1я  &е  выписки. 

Наконецъ,  она  остановилась,  какъ  бы  опомнившись. 

—  Полюбопытствуемъ,  что  дальше, — сказала  она,  поднося 
выписки  къ  глазамъ. — Двадцать  восьмое.  «Передъ  об^домъ  отъ 
ея  величества  присланъ  ко  мн^  Поповъ.,  чтобы  я  у  Мильоти 
купилъ  на  себя  аЪгахаз  и  Поповъ  не  зналъ,  что  такое  аЪгахаз». 
Б-Ьдивш  Васенька  не  знаетъ,  что  такое  аЪгахаз, — улыбнулась, 
росударыня, — в'Ьрпо  ученъ  на  м^дныя  деньги,  а  теперь,  благо- 
даря уму  своему  и  ов^тл-Ьйшему,  ворочаетъ  миллюнами...  Такъ, 
такъ,  'Все  это  в^рно,  и  съ  абраксасами  в^рно:  Александръ  Ва- 
сильевичъ  не  лжетъ  на  меня,  это  хорошо.  А  вотъ  и  двадцать  девя- 
тое. «По  утру  (читаетъ  государыня)  я  подалъ  абраксасы,  кото- 
рый для  счаспя,  какъ  талисманы,  хогЬли  послать  къ  воююш,имъ 
мратьямъ  короля  французскаго,  но  не  хороши  и  не  показались 
(правда,  правда).  Однако  же  полюбились  дв'Ь  больш1я  головы, 
зп  1щИо,  се11е  (1'А11гёИе,  теге  (1'Аиди81:е  е1;  сеПе  (1е 
Месёпе.  Ихъ  1{упили,  вс^мъ  хвастали,  а  меня  благодарили».  И 
то  не  ложь:  хвастала  и  благодарила.  Все  это  очень,  очень  лю- 
бопытно. А  что  дальше?  Четвертое  число:  «Поднесъ  шесть 
крупныхъ  р^зныхъ  камей  за  пятьсотъ  десять  рублей.  Очень 
были  довольны  и  оуга^  сказали,  что  цссаревичъ  очень  полюбилъ 
и  хвалитъ  старшую  принцессу  (это  невЬст^^-то  свою,  принцессу 

Т-Ьни  мпнувшаго.  5 
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Бадепъ-Дурлахъ ] ;  но  жспжхъ  застЬнчивъ  и  къ  пей  не  подхо- 
дить (да,  молодо,  роб^еть,  улыбнулась  государыня, — ^и  теперь 
продолжаетъ  роб-Ьть  мой  любимый  внучекъ,  Саша,  хоть, 
п  мулсемъ  ужъ  сталъ,  скромникъ;  зато  княжна  Лизочка  не-про- 
махъ).  Она  очень  ловка  и  развязна:  е11е  ее*  пиЪИе  а  1ге128 
ап8».  Правда,  правда,  совс^мъ  ребенокъ:  шуттса — тринадцать 
.тЬтъ,  и  ул{ъ  женщина,  л^ена! — ^говорила  1гакъ  бы  сама  съ  собой 
императрица. — Да  оно  и  лучше,  для  здоровья  лучше,  природу 
паснлавать  вредно,  особенно,  когда  д-Ьвочка  уже  сформирова- 
лась и  развилась...  Ну,  я  заботилась,  сейчасъ  видно,  что  ба- 
бушка, а  скоро  и  прабабушкою  буду. 

Государыня  съ  доброю  улыбкою  носмотр'Ьла  па  Зубова,  а  по- 
томъ  па  Самойлова.  Т']^  почтительно  молчали. 

—  А!  Вотъ  скоро  и  конецъ, — сказала  она,  посмотр'Ьла  па 
листки. — ^Пятое:  «Было  со  мною  изъяснен1е  (читалось  дальше). 
Въ  камеяхъ  вчерашнихъ  З^^овъ  узна.11ъ  (это  объ  теб^, — улыбну- 
лась Екатерина  Зубову), — узналъ  (те1оп,  го!  (1е  Зугазиве,  что 
былъ  обд^ланъ  рог1;е-то111;ге  (1е  М1гаЬеаи,  который  Мильоти 
Быдавалъ  ему  за  редкость  е1;  сотте  ипе  сЬойе  8а1п1;е.  Подо- 
зр^ше  на  Мильоти.  Не  заводить  ли  зд^сь  якобинскаго  клуба? 
Я  сказалъ,  что  зпалъ  отъ  Чинати.  Два  раза  начинали  о  семь  гово- 
рить и  приказали  мн^Ь,  чтобы  Чинати  зам'Ьчалъ,  но  послЬ  того 
позванъ  былъ  Самойловь  (это  объ  теб-Ь  ужъ, — ^и  то  в^рно),  и  онъ, 
вышедъ  отъ  ся  величества,  просилъ  меня,  чтобы  его  познакомить 
сь  Чинапемъ,  моимъ  курьеромъ,  изъ  кабинета  по  должности 
секретарской». 

Государыня  взглянула  ^ш  генералъ-прокурора. 

—  Точно,  государыня,  я  просилъ  объ  этомъ  Александра  Ва- 
сильевича,— подтверди лъ  Самойловь. 

—  Все  это  в-Ьрио, — согласилась  Екатерина. — ^Посмотримъ, 
ч'Ьмь  кончаются  выписки.  Шестое:  «Допесъ,  что  послаль  своего 
^1ипат1я  къ  Самойлову.  Такъ  я  вел^^ла  (это  мои  слова),  чтобы 
онъ  поговорилъ  и  съ  извозчикомъ,  который  былъ  у  принца 
(^е-Ы^пе  и  теперь  живетъ  у  Мильоти.  Тутъ  надобно  только  при- 
м^Ьчать,  и  когда  начнутся  шалости,  то  велеть  ему  вы1>хать  изъ 
Госс1и». 

—  Все, — заключила  императрица, — шалости  начались...  А 
не  знала  я,  что  мой  Александръ  Васильевичь  шшонип,  за  мной... 
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Вотъ  оно  что...  Не  ладпо,  шшонъ  въ  зюемъ  кабинегЬ...  Надо  съ 
нимъ  покончить...  Кабинетскш  шшонъ-съ. 


IV.  «Сошлю  его  прямо...  вь  сенатъ!» 

Имнератрпца  передала  выписки  изъ  «Дневника»  Храповиц- 
каго  генералъ-прок7рору  и  сЬла  на  прежнее  м^сто.  Мраморное 
лицо  ея  какъ  бы  застыло. 

—  Я  слушаю, — сказала  она,  помолчавъ. 

Самойловъ,  положивъ  къ  прочимъ  бумагамъ  выписки  и,  по- 
м-Ьстившись  нротпвъ  государыни,  началъ  свой  докладъ. 

- —  Какъ  справедливо  пзъолилъ  ^ам-Ьтить  его  превосходитель- 
ство, Платонъ  Александровичъ  «сЬегсЬег  1а  1етте», — началъ 
генералъ-прокуроръ, — я  и  самъ  прежде  всего  остановился  на 
этой  мысли.  Прежде  всего  я  задался  вопросомъ:  откуда,  отъ  кого 
могъ  узнать  онъ,  что  Александръ  Васильевичъ  ведетъ  дневникъ, 
когда  ни  ваше  величество,  и  никто  изъ  насъ  даже  не  подозревали 
ничего  подобнаго.  Онъ  могъ  узнать  это  только  отъ  самаго  близ- 
каго  къ  Александру  Васильевичу  челов-Ька,  отъ  его  домашнихъ. 

• —  А  Чинати  но  землячеству  и  по  дружбе  не  могъ  ему  ска- 
зать объ  этомъ? — спросила  императрица. 

—  На  этой  мысли  и  я  останавливался,  государыня, — ^согла- 
си.тся  генералъ-прокуроръ. — Первымъ  д-Ьломъ  я  и  взялъ  Чинат1я 
къ  допросу.  Онъ  сознался,  не  отрицаетъ,  что  Мильоти  бывалъ 
у  него  часто;  о  дневнике  Александра  Васильевича  онъ  не  зналъ, 
а  только  догадывался,  потому  что  вид'Ьлъ  у  него  въ  кабинегЬ, 
Бсего  разъ  какъ-то,  какъ  Александръ  Васильевичъ  внисывалъ 
что-то  въ  книгу,  переплетенную  въ  красный  сафьянъ  съ  золо- 
тыми узорами  по  краямъ  и  на  корешк-Ь  и  съ  золотымъ  обр'Ьзомъ, 
и  нредполол{илъ,  что  это  дневникъ.  Но  онъ  никому  объ  этомъ  не 

||  говорилъ,  развЬ  что  проговорился  нечаянно  Мильотш,  когда  тотъ 
однажды  сказалъ  ему,  что  слышалъ  нер^^дко  передаваемый  отъ 
придворныхъ  особъ,  словесно,  мудрыя  и  острыя  изречен1я  вашего 

1  величества  и  выразилъ  сожал^ше,  что  жаль-де,  если  эти  драго- 
д-Ьнные  перлы  речен1й  великой  монархини  пропадутъ  безсл'Ьдтю, 
не  бывъ  ник'Ьмъ  записаны,  и  что  будто  бы  Чинатш  на  с1е  возра- 
зплъ:  « кажется- де,  что  Александръ  Васильевичъ  иныя  мудрыя 
изречен1я  занисываетъ  въ  своемъ  дневник'Ь».  Изъ  сего  показа- 
111я,  само  собою,  истекал о^,^  во-первыхъ,  что  Александръ  Б  асилье- 
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внчъ,  действительно,  всдетъ  днсвппкъ,  что  и  подтвсрждаготъ  про- 
читанпыя  вашймъ  величествомъ  выписки. 

—  Конечно, — подтвердила  государыня, — это  ясно,  какъ 
св'Ьгь. 

—  Во-вторыхъ,  —  нродолжалъ  генералъ-прокуроръ,  —  что  о 
семъ  дневиик'Ь  зналъ,  кром-Ь  Чинат1я,  и  Мильоти.  Остановив- 
шись на  сихъ  данныхъ,  я  долженъ  былъ  искать  третье  лицо,  со- 
общницу сего  д'Ьла... 

• —  Съ  этого  и  следовало  начать, — возразила  Екатерина. 

—  Прежде  всего, — нродолжалъ  Самойловъ, — я  остановился 
да  дочери  Чинат1я,  на  д^виц^  Кир-Ь. 

—  А  ее  Кирою  зовутъ? — спросила  государыня,  взглянувъ 
на  Зубова. 

—  Кнрою,  ваше  величество, — отв^чалъ  Самойловъ. 

• —  Какое  романтическое  имя, — заметила  государыня. — ^Про- 
должай, я  слушаю. 

—  На  допросе  Кира  показала,  что  знала  о  существован1и 
дневника;  но  отъ  кого  она  узнала  о  семъ,  отвечать  на  с1е  упорно 
отказалась. 

—  Понятно, — зам'Ьтилъ  Зубовъ, — п],адитъ  отца,  какъ  лю- 
бящая  дочь. 

Екатерина  перенесла  свой  спокойный  взглядъ  на  Зубова,  но 
ничего  не  сказала. 

—  Тогда, — нродолжалъ  генералъ-нрокуроръ, — я  обратилъ 
вниман1е  на  почеркъ  вынисокъ.  Оказалось,  что  у  Киры  ночеркъ 
совсЬмъ  другой.  Ясно,  что  не  она  д'Ьлала  сш  выписки.  Засимъ 
я  обратился  къ  домашнимъ  Александра  Васильевича,  къ  гЬмъ 
лицамъ,  который  им-Ьли  свободный  достунъ  въ  кабннетъ  Алексан- 
дра Басил ьеФича.  И  зд-Ьсь  я  нашелъ  соучастницу  онаго  Мильот1я. 
с1то — молоденькая  дочка  экономки  Храновихщаго,  д-Ьвнца  Ека- 
терина. Сначала  я  св-Ьрилъ  ночеркъ  ея  руки  съ  ночеркомъ  на 
сихъ  вынискахъ,  оказался  одинъ  и  тотъ  же.  А  загЬмъ  оная  д-Ь- 
вина  Екатерина  и  сама  созналась,  что  сдЬлала  эти  вынискн  изъ 
дневника  Александра  Васильевича,  но  для  чего  и  для  кого,  на 
016  отвечать  отказалась. 

—  Но  для  какой  ц'Ьли  нужны  были  Мильот1ю  эти  вы- 
писки?— опросила  императрица. 

—  Въ  показан1яхъ  насчетъ  сего  предмета,  ваше  величество, 
Мильоти,  видимо,  изворачивается. 
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—  Что  же  онъ  говорить? 

—  Говорить  пустое,  государыня:  будто  бы  онъ  ищетъ  у  пасъ 
придворпыхъ  казнокрадовъ,  и  все  это,  якобы,  для  пользы  вашего 
величества. 

—  Какихь  казнокрадовъ? — удивилась  императрица. 

—  Мильоти,  ваше  величество,  говорить,  будто  бы  подозрЬ- 
валь,  не  обмапываетъ  ли  вась  Александрь  Васильевичъ,  догсла- 
дывая  вашему  ве.о1честву,  что  купиль  у  него  аЬгахаэ  и  р'Ьзныс 
камни,  положимь,  за  пятьсотъ  рублей,  а  ему-де,  Мильотхю,  вы- 
платилъ  всего  сто  и  тому  подобное. 

—  Да,  это  видно,  что  плуть  изворачивается,  —  замЬтила 
государыня. 

—  Ну,  и  чтожь, — спросилъ,  въ  свою  очередь,  Зубовъ, — что 
онъ  узналь  изъ  выписокь?  Обманываеть  Храновицк1й  госуда- 
рыню пли  н'Ьтъ? 

-т-  Н'Ьтъ,  говорить,  что  ц'Ьпа  за  рЬзные  камни,  510  рублей, 
показана  правильно. 

—  Значить,  Александрь  Васильевичъ  меня  не  обкрады- 
ваеть  ? — улыбнулась  Екатерина. 

Генераль-прокурорь  молча  поклонился.  Государыня  задума- 
лась. 

■ —  Ясно,  этоть  плуть  им^еть  как1я-то  друг1я  цЬли.  Но 
как1я? — задалась  она  вопросомь. 

—  Я  полагаю,  ваше  величество,  что  у  него  цЬли  нолитиче- 
ск1я, — отв'Ьчаль  Самойловъ  на  этотъ  вопросъ. — Вы  сами  изво- 
лили высказать  подозр'Ьше,  не  шпюнь  ли  онъ  герцога  Орлеан- 
скаго  Людовика. 

—  Очень  можетъ  быть.  Дюкъ  Орлеанскш  опытенъ  въ  интри- 
га хъ,  да  п  на  «колесниц-Ь  вольности»  умнеть  разъезжать  и  Гё^а- 
И1;ё  пропов^дывать...  Ма18  1'е§аИ1:ё  681:  ип  топ81:ге  ^и^  уеи! 
ё1;ге  го1  *), — съ  негодовашемь  сказала  Екатерина. — Туть,  ко- 
нечно, не  посл-ЬдЕюю  роль  играеть  и  польская  интрига,  и  Миль- 
оти— ихь  оруд1е.  Н^тъ  сомн'Ьн1я,  что  изъ  дневника  Храповицкаго 
онъ  над'Ьялся  выведать  и  паши  политпческхя  нам'Ьрен1я,  и  наше 
мнЪн1е  о  немъ  самомъ,  о  плут^:  не  догадываемся  ли  мы  о  его  по- 
литическихъ  шашпяхъ.  А  эта  д'Ьвчонка  просто  завлечена  имъ; 
можетъ  быть,  даже  онъ  влюбилъ  ее  въ  себя,  д^во^хка  п  готова  за 


*)  Но  равенство — чудовище  для  того,  кто  хочетъ  быть  кооолсмъ. 
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кего  итти  на  плаху...  Охъ,  уже  эта  любовь!  И  не  дЬвочкамъ  кру- 
жить головы,  и  у  старцевъ  отнимаетъ  разсудокъ.  А  какова  у 
пего  рожа,  у  этого  плута? — опросила  государыня. 

—  Онъ  видный  мужчина,  ваше  величество,  хотя  и  втрое 
старше  и  Екатерины,  и  Киры, — отв^чалъ  генералъ-нрокуроръ. 

—  О,  наша  сестра  на  года  не  смотритъ, — улыбнулась  госу- 
дарыня,— я  сама  съ  двенадцати  л^тъ  влюблялась  въ  стариковъ, 
а  юношей  презирала.  Конечно,  ты  этихъ  д-Ьвчонокъ  оставилъ 
на  свобод-Ь? 

—  Кира,  ваше  величество,  на  свобод-Ь, — отв-Ьчаль  Самоп- 
.ювъ, — но  Екатерина  и  ея  мать  содержатся  при  тайной  экспс- 
дищп.  Можетъ  быть,  отъ  нихъ  что-либо  и  узнаемъ  еш,е. 

—  Только  ты  не  вели  Шешковскому  трогать  ихъ, — прика- 
зала императрица,  —  онъ  радъ  кнутобойничать...  Я  этого  не 
люблю,  подъ  пыткой  челов^къ  теряетъ  разсудокъ  и  нив'Ьсть  чего 
наговорить  и  на  себя,  и  на  другнхъ...  Пусть  помнить  Шеш- 
ковскш. 

—  Слушаю,  ваше  величество. 

—  А  извозчикъ,  что  служилъ  у  принца  ^е  Ы§пе? 

—  И  онъ  вь  тайной,  ваше  величество.  Его  касательство  въ 
этомъ  д-Ьл^  ограничивается  простымъ  знакомствомь  съ  Чина- 
т1емь,  а  съ  Милюти  онъ  даже  незнакомь. 

-  А  Чинати? 

—  И  Чинати,  ваше  величество,  только  ступенька  той  ле- 
сенки, которая  привела  къ  открыпю  дверей  въ  кабинегь  Хра- 
повицкаго  и  дала  плуту  возможность  выкрасть,  при  помош,и  глу- 
пой девочки,  то,  въ  чемь  онъ  надЬялся  найти  государственную 
тайну. 

—  Я  такъ  и  думала, — ^согласилась  государыня, — я  Чинат1я 
лично  знаю:  онъ  такой  же  верный  п  честный  челов^къ,  какъ  п 
Храповицк1й.  А  что  плутъ  Мильоти  подозр^ваетъ  его  яко  бы  въ 
утайк'Ь  казевныхъ  денегь  и  во  взяткахь,  то  я  руку  свою  дамъ  на 
оожжен1е,  что  Храповицшй  не  береть  взятокъ. 

—  Въ  такомь  смысл-Ь,  ваше  величество,  прикажете  доложить 
и  сенату? — спросилъ  генералъ-нрокуроръ. 

—  Такъ  и  доложи, — быль  отв-Ьтъ. 

Потомъ  государыня,  обраш,аясь  кь  Зубову,  который  пере- 
лпстываль  выписки  изъ  дпевннкаХраповицкаго,  съ  улыбкой  за- 
метила: 
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' —  А!  Каковъ  Александръ  Васильевичъ!  Я  не  знала,  что 
онъ  мой  Тадитъ,  а,  быть  можетъ,  и  Овид1й.  Улгъ  эти  мн^  сочини- 
тели! ВсздЬ  своп  носъ  суютъ.  Тамъ  Державинъ,  говорятъ,  стро- 
чить свои  воспоминашя  и  вс^хъ  за  шиворотъ  тащить  вь  храмъ 
Кл1о,  а  туть  и  Храповицкш  каждое  мое  словечко  суетъ  вь  риди- 
кюль этой  же  бабы  сплетнипД)!,  которую  называютъ  исторхею. 
БЬда  сь  сочинителями  на  государетвенпой  службЬ! 

—  А  самь  Храповицшй  знаетъ  что-либо  объ  этомъ  казусЬ 
сь  его  тайнымъ  дневяикомъ? — спросила  императрица  Самой- 
лова. 

—  Штъ,  (ваше  величество,  онъ  ничего  не  знаетъ.. 

—  И  не  догадывается? 

—  И  не  догадывается,  государыня. 

—  А  ч^мъ  же  вы  объяснили  ему  аресть  его  экономки  и  ся 
дочери? 

—  Мнимымъ,  яко  бы,  оговоромь  Мильот1я,  будто  бы  эко- 
номка вь  бытность  Мильопя  у  Храдовицкаго  для  продажи  абрак- 
сасовъ  похитила  у  него  одинь  абраксась. 

—  Очень  хорошо, — одобрила  государыня. — ^Такь  ты  вотъ 
что,  Александръ  Николаевичъ,  не  докладывай  этого  д-Ьла  сенату. 
Пусть  никто  не  знаетъ  нашей  тайны  и  тайны  Храпов ицкаго. 
Только  ужъ  посл^  этой  истор1и  я  удалю  отъ  себя  домашняго 
шпюна.  Хоть  онъ  и  честный  челов^къ  и,  можетъ  быть,  проел а- 
влястъ  меня  вь  своемь  дповник'Ь  всякими  ласкательствами, 
только  лучше  подальше  отъ  сочинителя.  За  в'Ьрную  службу  и  за 
проворное  бЬганье  я  обязана  дать  ему  на  башмаки:  я  пожалую 
его  ч1гаомъ  тайпаго  оов'Ьтника  за  тайный  дневпнкъ  и  сошлю  его 
црямо...  въ  сенатъ! 


VII.  ДвЪ  пр!ятельницы. 

Вь  царскосельскомъ  парк'Ь,  вь  знакомой  уже  намь  боковой 
алле^  и  на  знакомой  скамейке,  гд^  несколько  недель  тому  на- 
задь  Кира  им-Ьла  ночью  свидан1е  сь  своимь  возлюбленнымъ  Виг- 
торе,  мы  снова  [видимь  ту  же  хорошенькую  Киру. 

Но  какь  все  изменилось  сь  гЬхь  норь!  Теперь  не  палевая 
почь,  а  яркое  летнее  утро.  Зелень  л-Ьса  и  кустовь  бузины,  обрам- 
ляюш,ихъ  скамейку,  вь  полной  красЬ.  Изъ  пышной  травы  вы- 
глядываютъ  оае  одни  скромные  подсн'Ьжники,  а  вс^  роды  и  скром- 
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ныхъ,  и  нескроыныхъ  двЬтовъ,  какими  только  моллетъ  похва- 
статься передъ  гордымъ  югомъ  не  мен-Ье  гордый  своею  флорою 
петербургск1й  с^веръ. 

Но  зато  лучш1й,  самый  н-Ьжный  цв-Ьтокъ  этой  флоры,  хоро- 
шенькая Кира,  кажется  такимъ  поблекшимъ,  завядшпмъ.  Она 
оидитъ  глубоко  печальная.  Прелестные  глаза  ея  заплаканы, 
даже  припухли  отъ  слезъ.  Она  плакала  все  это  время  о  немъ,  о 
томъ,  съ  к'Ьмъ  провела  зд^сь  когда-то  несколько  блажеиныхъ 
апшутъ,  н-Ьсколько  такихъ  мгновешй  счастья,  которыя  не  вытрав- 
ляются изъ  памяти  даже  годами,  долгими  годами,  хотя  бы  это 
были  счастливые  годы,  а  при  несчастье,  какъ  изв'Ьсгно,— 

N6881111  та^^юг  (1о1оге,  сЬе  псог(1аг81 
Тетро  ГеИсе... 

И  Кира  вспоминала  эти  блаженныя,  незабываемый  мппуты. 
И  это  было  такъ  недавно  и  въ  то  же  время  такъ  давно!  Зд^сь, 
на  песк'Ь,  у  скамейки,  еще  сохранились,  кажется,  сл^ды  его  погъ, 
а  его  самого  н-Ьтъ!  Мало  того,  онъ  находится  (въ  тяжкомъ  зато- 
ченга.  Ей  чудится,  что  взволнованной  душой  она  еп],е  слышитъ 
его  ласкаюп],ш  шопотъ:  «моя  Кира!  М1а  сага!»  и  уже  теперь 
больше  никогда  не  услышитъ  его,  никогда! 

Горе  ся  увеличилось  еще  и  оттого,  что  она  не  знала,  въ  чемъ 
его  обвиняютъ.  Неу^кели  все  это  над'Ьлали  выписки  изъ  дневника 
Храповицкаго,  которыя  сделала,  по  его  и  по  ея  просьб'Ь,  Катя? 
Что  же  въ  гЬхъ  выпискахъ  преступнаго?  В'Ьдь,  Кира  читала 
ихъ,  прочла  прежде,  ч-Ьмъ  отдать  своему  бЬдному  Виктору.  Не- 
ужели же  только  за  это  онъ  погибаетъ?  Но,  В'Ьдь,  Катю  и  ея  мать 
освободили  изъ  тайной,  а  виновагЬе  всЬхъ  была  Катя,  опа  сдЬ- 
лала  эти  несчастныя  выписки.  Неужели  же  онъ,  ея  Викторъ, 
въ  самомъ  д^л^,  шпюнъ  герцога  Орлеанскаго,  какъ  подозр-Ь- 
ваетъ  его  государыня?  Н-Ьтъ,  ея  благородный  Витторе  но  можетъ 
быть  шпюномъ,  если  даже  онъ  и  служить  герцогу.  Онъ  такой  же 
11<^©&йъ  своего  государя,  какъ  и  в€^  послы,  и  в-сЬ  они  хитрятъ, 
лукавятъ,  притворяются  въ  пользу  своихъ  государей.  Ч^'мъ  же 
благороднее  его  тЬ,  которые  занимаются,  по  повел'Ьн1Ю  своихъ 
государей,  «перлюстращею?»  Сама  государыня  прочитываетъ 
«перлюстроваппыя»  письма  ипостраиныхъ  пословъ  и  агентовъ. 
Этой  ей  говорилъ  отецъ.  Какой  же  преступнпкъ  ея  Викторъ?  Опъ 
только  в!1рный  слуга  своего  государя. 
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—  Кира!  Милая  Кира! 

Это  восклицан1е  принадлежало  дЬвушкЬ,  быстро  приближа- 
вшейся въ  эту  мипуту  къ  Кир^.  Пришедшая  была  выше  Киры, 
плотп'Ье  и  мужественнее.  Смуглое,  круглое  лицо  ея  съ  сЬрыми 
глазами  обрамляли  черные  выош,1еся  воло<:ы.  Жизнь  и  энерг1я 
молодости  сказывалиоь  въ  каждомъ  ея  грацюзномъ  движен1и. 

Кира  со  слезами  бросилась  на  шею  пришедшей. 

—  Катя!  Катя!  Прости  меня,^-€ъ  плачемъ  бормотала  она. 

—  Полно,  дурочка,  не  плачь!  Нечего  мн^  и  прощать  тебя, 
не  въ  чемъ, — весело  отвечала  пришедшая. 

—  Да,  в^дь,  ты  за  меня,  душечка,  высид'Ьла  въ  тайной. 

—  Эка  невидаль!  Меня  не  с^кли  и  не  пытали. — А  вотъ  те- 
перь я  опять  на  вол'Ь,  вольный  казакъ! 

И  пришедшая  расцеловала  свою  прхятельницу  и  усадила  на 
скамью. 

—  Вотъ  она,  какая  я!  Въ  тайной  была! — весело  разсмЪя- 
лась  она. 

—  Разскажи  же,  душечка,  все,  что  съ  тобою  тамъ  было.  За 
что  тебя  взяли? 

—  Да  все  за  эти  бумажки,  что  я  тебе  тогда  передала.  При- 
знаться, Кирушка,  я  сначала  очень  струсила.  Кто  не  слыхалъ 
изъ  насъ,  что  д^лаеть  въ  тайной  этотъ  Шешковскш!  Ну,  думаю, 
смерть  моя  пришла.  Взяли  насъ  съ  матушкой  и  разсадили  по 
разнымъ  казематамъ.  Шешковск1й  п  Самойловъ  сначала  узнали 
мою  руку.  Ты,  опрашиваютъ,  это  писала?  Думаю  себе,  какъ  ни 
запирайся,  узнаютъ.  Велели  мне  что-то  написать,  чтобы  узнать 
мой  почертгъ.  Ну,  какъ  его  скроешь?  Все  равно  доберутся.  Я  и 
написала.  Поглядели,  сличили,  одна  рука.  Ты  писала?  Я.  Изъ 
своей  головы?  Негь,  говорю,  у  Александра  Васильевича  изъ 
кпиги  списала.  А  какая  книга?  Красная,  говорю.  А  большая? 
Большая.  Много  тамъ  написано?  Много.  А  почему  ты  узнала, 
что  у  Александра  Васильевича  есть  такая  книга?  Видела,  го- 
ворю, у  него  па  столе.  А  для  чего  ты-то  списала?  Просили,  го- 
ворю. Кто  просилъ?  Милюти,  говорю,  итальянецъ;  а  объ  тебе  ни 
слова... 

■ —  Душечка  моя! — ^бросилась  къ  ней  Кира. 

—  Ну,  сказала  это.  А  они,  почему  ты,  именно,  это  списы- 
вала, не  другое?  А  потому,  говорю,  что  онъ  такъ  просилъ :  спи- 
сать ему,  именно,  то,  что  объ  немъ  говорится,  о  какихъ-то  кам- 
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пяхъ.  и  ты  это,  говорятъ,  и  передала  ему?  И  передала.  А  когда? 
Когда  опъ  заходйлъ  къ  Александру  Васильевичу.  Ну,  говорятъ, 
надо  пхъ  поставить  на  очную  ставку.  Тутъ  я  опять  струхнула,  не 
знала,  что  такое  очная  ставка.  Привели  его.  Спрашиваютъ:  отъ 
кого  ты  получилъ  эти  выписки?  Молчитъ,  словно  воды  въ  ротъ 
набралъ.  Опять:  говори,  а  то  силой  заставимъ.  Не  скажу,  го- 
ворить. 

—  Милый!  Б'Ьдный! — прошептала  Кира,  и  слезы  опять  за- 
струились изъ  ея  глазъ. 

—  Тогда  01Ш  ко  мн-Ь:  ты  передала  ему  выпискп?  Я,  говорю. 
Опъ  такъ  глянулъ  на  меня  большими  своими  глазами  и,  казалось, 
усмехнулся.  Ну,  что? — говорятъ  они  ему.  Коли  она  ужъ  созна- 
лась,— отв'Ьчаетъ  онъ,  такъ  и  мн^,  говорить,  таиться  нечего.  Ну, 
и  развели  насъ  опять  по  разнымъ  казематамъ. 

—  А  что,  милая,  онъ  очень  изменился,  похуд'Ьлъ? — спро- 
сила Кира. 

—  Н'Ьтъ,  ни  капельки, — отвечала  ея  подруга, — только  сер- 
дитый такой. 

■ —  Ну,  а  потомъ  что  было? 

—  Нотомъ  ничего.  Сижу  себ^1,  вспоминаю  волюшку,  ну,  п 
подчасъ  всплакну.  Особливо  боялась  я  пытокъ,  все  ихъ  ждала. 
Бывало,  песутъ  мн^  -Ьсть,  а  я  ужъ  и  думаю:  настали  мои  по- 
сл-Ьдихе  часочки.  Шешковскаго  боялась  я.  Да  еще  страшно  было 
думать  объ  эшафогЬ... 

- —  Ахъ,  бедная,  б'Ьдная! 

—  Вовсе  не  б-Ьдиая!  А  теперь  совсЪхъ  веселая. 

—  Какъ  же  тебя  отпустили? 

—  И  сказать  смЬшно!  Нриходитъ  это  вчера  Степанъ  Ивапо- 
вичъ  Шешковск1й-то,  а  я  ул{ъ  и  съ  б'Ьлымъ  св-Ьтомь  прощаюсь. 
«Здравствуй,  говорить,  дочурошча  моя  Катя!»  Такъ  и  сказалъ 
«дочурочка  Катя».  Ты,  говорить,  была  умница,  не  запиралась; 
за  это,  говорить,  всемилостив-Ьйшая  государыня  и  оказываетъ 
тебе  матернее  прощеп1е.  Только,  говорить,  впередь  ничего  та- 
1ЮГ0  не  д-Ьлай,  а  то  ужъ  тогда  худо  будетъ.  Тебя,  говорить,  злой 
челов^кь  подвелъ. 

. —  Это  объ  немь? 

—  Зпамо,  объ  немь.  А  потомъ  и  говорить:  только,  смотрп, 
обещайся  и  клянись  Всемогущимъ  1>огомъ,  что  ты  никому  и 
никогда,  а  особливо  Александру  Васильевичу  не  скал:ешь,  за 
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что  тебя  брали  въ  тайную,  объ  выпнскахъ  и  объ  дневнике  никому 
не  говори.  А  скажи,  что  тебя  и  мать  твою  брали  по  поклепу:  что 
тотъ-де  злод'Ьн,  Милюти,  всклепалъ  на  васъ,  будто  бы  вы  украли 
у  него  драгоценный  какой-то  камень,  когда  онъ  съ  своими  кам- 
нями приходилъ  къ  Александру  Васильевичу.  Только  это-де  и 
говори.  А  нотомъ,  душечка  Кира,  подходить  ко  мн'Ь  и  говорить: 
молись  теперь  каждый  день  за  здрав1е  всемилостивейшей  госу- 
дарыни, а  я  тебя,  дочечка  моя,  вь  головку  поцелую.  Да  такь-такп 
нодошель  ко  мн'Ь,  взяль  меня  руками  за  голову  и  поц^ловаль  вь 
лобь,  словно  отець.  Кто  у  меня,  говорить,  вь  тайной  нобывалъ, 
знаеть,  какой  я  добрый,  всЬмь  словно  отець  родной.  Иного,  го- 
ворить, и  жаль,  да  что  делать?  Все  это,  говорить,  мои  д^тки,  ко- 
торые несчастненьк1е. 

—  Такь  и  отнустиль? 

—  Такь  и  отнустиль,  милая. 
• —  А  сь  нимь  что? 

—  Сь  нимь,  не  знаю.  Еакь  увели  его  посл^  очной  ставки, 
такь  я  его  больше  не  видала. 

Кира  опять  заплакала.  Пр1ятельница  старалась  угЬшить  ее, 
по  все  напрасно. 

—  Н^ть,  я  должна  что-нибудь  сделать! — ^сказала  Кира  ре- 
шительно. 

—  Ахь,  душечка,  что  лее  ты  сделаешь? 

—  Я  и  сама  теперь  не  знаю...  Подумаю,  решусь  на  что-ни- 
будь! Лучше  сь  ннмь  на  плаху,  ч^мь  эджую  муку  терпеть...  Все 
равпо,  я  безь  него  не  жилица  на  этомь  свете,  такь  ужь  лучше 
одинь  конець! 

—  А  какой  же  конець,  милая? 

—  А  не  все  ли  равно!  Скажу,  что  я  сь  нимь  заодно,  меня  и 
возьмуть...  Такь-то  я  хоть  увижу  его,  на  очную  ставку  сведутъ 
Бместе,  все  же  легче. 

—  Ахь,  Кира,  Кира!  Бедная  моя!  Пожалей  себя. 

—  Чего  мне  себя  жалеть?  Для  того?  Для  чего?  Его  не  бу- 
деть,  и  меня  не  будеть. 

Недалеко  послышались  чьи-то  голоса,  и  девушгж  поспешили 
удалиться. 
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VIII.  Эпилогъ. 

Утромъ  1-го  сентября  1793  года  къ  москобской  заставЬ,  что 
за  Лиговкой,  подкатидъ  дорожный  крытый  тарантасъ,  запряжен- 
ный тройкою  ночтовыхъ  лошадей. 

Въ  тарантасЬ  сидели  среднпхъ  л^тъ  смуглый  мужчина  и  мо- 
лоденькая белокурая  девушка.  Хотя  прелестные  глазки  носл-Ьд- 
пей  были  заплаканы,  но  все  ея  молодое  личпко  св-Ьтилось  сча- 
стьемъ. 

Шлагбаумъ  былъ  онущенъ,  и  тарантасъ  остановился. 

—  Кто  ^детъ? — окликну лъ  заставный  сторожъ. 
Смуглый  мужчина,  вынувъ  изъ  дорожной  сумки  подорожную, 

молча  подалъ  ее  заставному.  Тотъ  почтительно  подалъ  ее  подо- 
шедшему офицеру. 

Офицеръ  развернулъ  подорожную  и  мгповепно  вытянулся. 

—  По  высочайшему  новел'Ьн1Ю...  Виктору  Мил1от1ю...  съ 
женою  Кирою, — скороговоркою  какъ  бы  про  себя,  бормоталъ  офи- 
иеръ  и  поб'Ьжалъ  въ  караулку. 

Черезъ  минуту  онъ  выб^жалъ  оттуда  и  подалъ  бумагу  про- 
Ьзжаюш,ему. 

„ —  Подвысь! — скомапдовалъ  онъ. 
Шлагбаумъ  поднялся,  и  тарантасъ  скоро  скрылся  въ  пыли. 


Вечеромъ  того  же  дия  въ  Зимнемъ  дворцЬ  происходилъ  такой 
разговоръ  (это  было  передъ  сномъ): 

—  Ну,  что,  Марья  Савншна,  паренекъ-то  нашъ? 

—  Спокоенъ,  матушка,  сид'Ьлъ  это  у  меня,  только  ужъ  безъ 
Александръ  Васильевича. 

—  А  все  знаетъ  про  Киру-то? 

—  Все  зпаетъ,  матушка:  говорить,  черномазаго-то  этого  лю- 
бовь этой  д-Ьичонки  спасла. 

—  Правда,  все  любовь...  Богъ  внушаетъ  человеку  это  чув- 
ство, божественное  оно! 

—  Именно,  божественное...  Онокойной  ночи,  матушка!  Дай, 
я  перекреп;у  тебя  моею  верною,  рабскою  рукою...  Храни  тебя, 
Богородица! 
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Въ  тотъ  же  день  въ  «Дневнике»  Храповицкаго  записано: 

«  1.  Къ  ночи  изъ  Таврическаго  переехали  въ  Знмнш  дво- 
рецъ». 

ЗагЬмъ  сл'Ьдуетъ: 

«  2.  Торжество  мира.  Я  пожаловапъ  въ  тайные  совЬтпики  и 
сенаторы,  оконча  т'Ьмъ  службу  при  двор^». 

«  3.  Благодарилъ  ея  величество  въ  ея  кабинегЬ  и  поднесъ, 
па  прощанье,  три  рЬзные  камня,  бывъ  принятъ  благосклонно» 

«  5.  Приносилъ  благодарность  ихъ  императорскимъ  высоче- 
ств амъ». 

«  7.  Въ  сенате  мпЬ  сказапъ  чинъ,  и  я  приведенъ  къ  при- 
сягЬ». 

Этимъ  кончается  знаменитый  «Дневникъ»  Храповицкаго.  оо- 
служпвшш  службу  любящимъ  сердцамъ. 


паигРАЛИ  съ  агНЕмъ 

Историческая  быль  изъ  жизни  Державина. 


I.  Медв1>дь  въ  присутствии. 

На  Оомпноп  пед^л-Ь  утромт^,  въ  1785  году,  въ  ГГетрозаводск'Ь, 
изъ  воротъ  губерыаторскаго  дома  вышелъ  какой-то  господиыъ  въ 
форменпомъ  камзол'Ь,  съ  портфедемъ  подъ  мышкою,  и  напра- 
вился къ  здан1ю  прпсутствеппыхъ  м-Ьсть,  а  за  тшъ  л-Ьнивою, 
развалистою  походкою  шелъ  молоденькш,  но  очень  крупный 
медв^же-покъ,  поминутно  останавливаясь,  чтобы  обнюхать  за- 
боръ  или  тумбу  или  зацепить  лапою  полавштйся  ему  па  пути  ка- 
мень и  швырнуть  его  въ  сторону. 

—  Не  балуй,  Миша!  Иди  скорей, — замТ\чалъ  ему  госшо- 
дннъ  въ  камзоле. — ^Вить  мы  пдемъ  къ  должности;  а  то  въ  жур- 
налъ  занесутъ,  что  поздно  пришли. 

Медв'Ьженокъ  осмысленно  гляд-Ьлъ  на  говорившаго  и  при- 
бавлялъ  шагу. 

Выб^гавш1я  изъ  ворогь  собаки,  залзнд^въ  ттсодапаго  зв'Ьря, 
съ  визгомъ  и  лаемъ  нрята.1ись  но  дворамъ^  но  Мшпка  не  обра- 
щалъ  на  ннхъ  никакого  вниманхя. 

—  Все  это  сволочь, — казалось,  говори  л  л  ею  умные,  добро- 
душные глазки, — ^не  носм-Ьюта  тронуть. 

Но  когда  одпнъ  см^^лый  несъ,  ощетинясь  и  скаля  зубы,  под- 
б1,жалъ  было  сзади,  чтобы  тяпнуть  его  за  хвостъ  и.ш  за  ль{ткт1, 
то  обернувшшся  Мишукъ  гакъ  ловко    смазалъ   его   данои  по 
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мордЬ,  что  песъ  съ  визгомъ  бросился  въ  блплчайшую  подворотню 
II  долго  не  переставалъ  лаять.  I 

—  Ишь,  генералъ  какой! — улыбнулся  господпнъ  въ  кам- 
золе.— Сейчасъ  и  по  сусаламъ. 

Скоро  они  дошли  до  здашя  присутственны хъ  мЬстъ.  У  во- 
ротъ,  у  караулки,  стоялъ  бутошникъ  съ  алебардой  и  съ  улыб- 
кой смотр'Ьлъ  на  неревалиБшагося  съ  ноги  на  ногу  Мишку,  ко- 
тораго  вс^  въ  городе  знали  и  называли  то  «г^^бернаторскимъ 
сынкомъ»,  то  «держав1гаскимъ  нлемяшшкомъ». 

Губернаторомъ  въ  Петрозавод€к^Ь  въ  то  время  былъ  поэгъ 
Таврило  Романовнчъ  Державинъ. 

Державинск1Й  Мишка  давно  былъ  пр1ятелемъ  съ  бутошни- 
комъ  и  часто  игралъ  его  алебардой,  а  иногда  они  боролись. 

—  Али  и  ево,  ваше  благород1е,  въ  земскш  судъ? — спро- 
силъ  бутошникъ  господина  въ  камзоле,  д^лая  ему  честь  але- 
бардой. 

—  Къ  должности  идетъ,  разв^  не  ъидишь? — отвЬчалъ  г;ам- 
золъ. — Тоже  вить  слул^ака. 

—  Оно  точно.  Приказный  знатный  выйдетъ, — скалплъ  зубы 
бутошникъ,  подмигивая  МишкЬ. 

—  Идемъ,  Миша. 

Камзолъ  'Сталъ  подниматься  по  л^стницЬ;  по  Мишукъ  оста- 
новился въ  нерешительности.  Онъ  забылъ,  зач^мъ  шелъ. 

—  Что  жъ  ты  сталъ,  дуракъ? — обратился  къ  нему  камзолъ. 
Медв'Ьдь,  не  слушая  его,  нодошелъ  къ  бутошннку  и  поднялся 

на  задн1я  лапы. 

' —  Что,  Мишутка,  али  въ  бутошники  захогЬлъ? — смЬялся 
блюститель  общественнаго  спокойств1я. — Ну  на,  возьми  ле- 
барду-та. 

И  онъ  нодалъ  МишкЬ  свой  маршальск1й  лсезлъ.  Медведь 
взялъ  алебарду  передпимп  лапами  и  стоялъ,  словно  солдагь  па 
часахъ. 

—  Знатный  бутарь!  ЧЬмъ  не  молодецъ? 

Увидавъ  въ  окна  эту  картину,  молодые  канцеляристы  по- 
выбежали изъ  присутственныхъ  м^сть  и  обступили  Мишку. 

—  Ай  да  бутошникъ!  Только  штаиовъ  недостаетъ. 

—  Какой  бутошникъ!  СовсЬмъ  генералъ, — смЬялись  капцо- 
дяристы. 

• —  Ну,  Миша,  маршируй:  разъ-два,  разъ-два! 
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—  Полно,  Мпшка,  дурачиться!  Эй!  За  мной! — крича лъ  съ 
крыльца  камзолъ. — Пора  въ  лрисутствхе. 

Но  Мишка  не  слушалъ  его:  онъ  весь  поглощенъ  былъ  новой 
ролью. 

—  Отыми  у  него  алебарду!- — обратился  камзолъ  къ  бутош- 
пику. 

Тотъ  хогЬлъ  было  взять  алебарду,  но  Мишка  не  отдавалъ. 

—  Полно,  Миша,  отдай.  Побаловалъ,  и  буде. 

Миша  соп'Ьлъ,  ворчалъ  и  крепко  держалъ  свою  новую 
игрушку.  Пришлось  выдернуть  ее  у  него  изъ  лапъ  обманшиъ. 
Мишка  обиделся  и  пол^^зъ  къ  бутошнику  драться.  Ош1  сцепи- 
лись и  стали  бороться.  Миша  сон^лъ  и  ловко  нодбиралъ  нодъ 
себя  соперника.  Канцеляристы  хохотали  до  слезъ. 

- —  Ай,  да  Миша!  Такъ  ево,  такъ  ево! 

—  Гни  его  въ  баран1Й  рогъ! 

Но  коварный  челов^къ  нерехитрилъ  добродушнаго  зв^ря. 
Миша  честно  боролся,  начистоту;  но  бутошникъ  сподличалъ, 
ловко  подставплъ  Миш^  ногу,  и  тотъ  какъ  снонъ  повалился 
на  землю  при  общемъ  хохогЬ. 

Мишукъ  обозлился  не  на  шутку  н  пол^зъ  уже  серьезно 
драться.  Бутошникъ  б1жалъ.  Мишка  хот^лъ  за  нимъ,  но  гос- 
подинъ  въ  камзол-Ь  закричалъ: 

—  Цыцъ,  Мишка!  Иди,  меду  дамъ. 

Это  было  магическое  слово.  Лакомка  до  меду,  Мишукъ  тот- 
4асъ  же  смяг^шлся  и  вопросительно  посмотр^лъ  на  кричав- 
паго. 

—  Слышишь,  Миша?  Иди  сюда,  меду  дамъ. 
*1иша  забылъ  обиду  н,  ставъ  опять  на  четвереньки,  иачалъ 
грузно  взбираться  на  крыльцо. 

—  Новый  »канцеляристъ,  милостивцы,  идеть!  —  смЬялись 
приказные,  толпясь  около  медведя. 

■ —  Какой  канцеляристъ?  Подымай  выше — секретарь. 

- —  Штъ,  это  новый  зас'Ьдатель. 

• —  Не  заседатель,  а  'председатель,  самъ  Тутолминъ. 

—  Ревизоръ  изъ  Питера.  Вотъ  гонку-то  задастъ! 
Господинъ  въ  камзол'Ь,  шедш1й  впереди  вс^хъ,  подойдя  къ 

дверямъ  присутств1я,  широко  распахнулъ  обЬ  половинки  и  тор- 
жественно провозгласилъ: 

Т-Ьни  минувшаго.  6 
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■ —  Господа  присутствующхе!  Его  превосходительство  госпо- 
динъ  Михайло  ИваноБичъ  Медв^девъ  изволилъ  пожаловать! 
Вместо  Тутолмина  присланъ.  Прошу  встать. 

Въ  присутственной  камер'Ь  задвигались  кресла,  и  всЬ  засЬ- 
датели  встали  съ  своихъ  м^стъ. 

— •  Пожалуйте,  ваше  превосходительство!  Милости  про- 
симъ! — говорилъ  господинъ  въ  камзоле,  оборачиваясь  назадъ  зг 
видя,  что  Мишка  недоверчиво  остановился  бъ  дверяхъ  и  съ  на- 
ивностью молодого  приручепнаго  зв-Ьря  разсматривалъ  незнако- 
мую комнату  и  присутствующихъ. 

—  А  чтобъ  его!  Вотъ  напугалъ! 

—  Ха-ха-ха!  И  Быдумалъ  же! — смеялись  засЬдатели. 
• —  Вм-Ьсто  Тутолмина!  Ха-ха-ха! 

Не  смеялся  только  одинъ  лысый  и  краснощек1й,  съ  крысиной 
косичкой  на  затылк-Ь. 

Мишка  стоялъ  въ  нерешительности. 

—  Ну,  иди  же,  Миша,  меду  дамъ, — прельщалъ  его  нришсд- 
ш1й  съ  нимъ  вместе. 

Медъ  нод'Ьйствовалъ.  Медведь  вошелъ  въ  камеру  и  сталъ 
обнюхивать  большой  столъ,  покрытый  зеленымъ  сукномъ  и  укра- 
шенный большимъ  зерцаломъ  съ  золочеными  гранями  и  рамалш 
н  съ  золоченымъ  наверху  двуглавымъ  орломъ. 

—  Сюда,  сюда,  Миша,  вогь  тутъ  медъ, — манилъ  его  госпо- 
динъ въ  камзоле. 

Это  былъ  Молчинъ,  заседатель  верхняго  земскаго  суда,  свой 
челов^къ  у  Державина,  большой  балагуръ  н  восельчакъ,  заба- 
Елявш1й  п^вца  «Фелицы»  разными  выходками. 

—  Иди  же.  Мишка,  за  столъ,  на  председательское  место, — 
манилъ  онъ  косматаго  гостя. 

Наученный  въ  доме  Дерасавина  кушать  за  столомъ,  съ  сал- 
феткой на  шее,  молодой  зверь  смело  подошелъ  къ  председатсль- 
ск1гмъ  кресламъ. 

—  Тутъ,  тутъ  садись. 

Мишка  взгромоздился  на  кресла  и,  обводя  недоумевающими 
глазами  камеру  и  присутствующихъ,  положилъ  передн1я  лапы 
иа  сукно  въ  ожидан1И,  чтобъ  его  подвязали  салфеткой. 

Молчинъ  велелъ  сторожу  подать  тряпку  и  обвязалъ  ею  шею 
гос'1Я.  Присутствуюпцс  хохотали. 
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—  Бумаги  подложите  его  превосходительству,  перо  дайте,—» 
командовалъ  Молчинъ. 

—  Прикажете  селатской  бумаги?  —  почтительно  опраши- 
валъ  юный  канцеляристъ,  удерживаясь,  чтобъ  не  расхохотаться, 

:::—  Н'Ьтъ,  царской. 

Подали  бумагу.  Медв'Ьдь  сид^лъ  смирно  и  ждалъ  меду. 

—  Господинъ  секретарь! — командовалъ  Молчинъ. — Подне- 
сите его  превосходительству  журналъ  посл-Ьдняго  засЬдайя, 
пусть  изволить  утвердить... 

—  Собственнымъ   лапонрикладствомъ, — атояснилъ  кто-то. 
Общш  хохотъ.  Мел{ду  т^мъ  гость  сид^лъ  уже  не  совс^мъ 

покойно:  меду  что-то  долго  не  несутъ. 

Но  въ  это  время  секретарь  почтительно  подалъ  ему  гусиное 
перо.  Миппса  взялъ  перо,  пошохалъ  и  сталъ  грызть. 

—  Ну,  точь-въ-точь  Таврило  Романовичъ, — зам'Ьтилъ  одинъ 
изъ  членовъ, — онъ  когда  задумывается,  сочиняя  стихи,  тоже 
грызетъ  перо. 

Мишка  быстро  изгрызъ  перо  и  бросилъ  его  на  полъ, 

—  Ничего,  онъ  и  безъ  пера  лапу  (приложитъ. 

—  Намажьте  лапу  чернилами. 

Юный  канцеляристъ  исполнилъ  это  быстро,  н  на  лежащемъ 
передъ  Мишкой  б^ломъ  лист^  бумаги  тотчасъ  отпечаталась 
медвежья  лапа. 

—  Приложилъ  руку,  скр^нилъ. 

Но  меду  не  давали,  и  медв-Ьдь  началъ  ерзать  на  кресле.  Ему 
еще  подали  перо,  онъ  его  схватилъ  и  швыриулъ  на  полъ. 

—  Сердится,  подлецъ, — засм-Ьялся  Молчинъ, — ^меду  жде1'ъ. 
Услыхавъ   слово    «медъ»,  косматый   лакомка  снова  успо- 
коился и  терпеливо  ждалъ,  поглядывая  на  дверь. 

—  А  не  отвертишься,  надо  послать  за  медомъ:  иначе  онъ 
намъ  тутъ  б^ды  над^лаетъ, — сказалъ  Молчипъ,^ — либо  сукно 
изорветъ,  либо,  чего  добраго,  разобьеть  зерца.1о...  Эй,  ведя! — 
обратился  онъ  къ  юному  канцеляристу. — Сб1^гай,  душенька,  въ 
лавочку,  да  живой  рукой,  возьми  на  грошъ  сотоваго  меду  въ 
черепокъ  какой-нибудь. 

■ —  Отъ  ваксы,  ваше  благород1е, — вмешался  сторожъ. 

—  Хоть  отъ  ваксы,  ему,  поганцу,  все  равно,  было  бы  .шшь 
сладко, — засм-Ьялся  Молчинъ. 
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ведя  опрометью  поб-Ьжалъ  исполнять  пр1ятпое  порученье 
начальства. 

Черезъ  несколько  минуть  медъ  былъ  прпнесенъ,  и  Мишка, 
почуявъ  медовый  запахъ  и  увид^1въ  черепокъ,  радостно  засо- 

Черепокъ  поставили  на  столъ,  на  бумагу,  и  медвЬдь  очень 
ловко  вылизалъ  все,  что  было  въ  черепк'Ь,  не  исключая  и  остат- 
ковъ  ваксы.  Об.тизнувщись  въ  посл^диш  разъ,  онъ  обвелъ.всЬхъ 
своимъ  добродушнымъ  взглядомъ,  какъ  бы  ожидая  еще  чего-то. 

.—  Что,  поганецъ,  нравится? 

—  Губа-то  у  него  не  дура... 

—  И  ваксой  не  брезгуетъ, — -шутили  зрители  дарового  зр11- 
лиш,а. 

—  Еп1;е  проситъ,  вонъ  какъ  умильно  поглядываетъ. 

. —  Какъ  бы  не  такъ!  Пора  иоганду  и  честь  знать, — ^пор-Ь- 
шилъ  Молчинъ.^В^дь  глунъ-то  какъ!  Точно  Тутолми^нъ. 

Но  Миша,  новидимому,  не  принималъ  на  свой  счетъ  этихъ 
обидпыхъ  зам^чанш.  Онъ  продолжалъ  сид'Ьть  въ  выжидательной 
позЬ.  Но,  видя,  что  ему  ничего  не  даютъ,  онъ  начипалъ  серди ш 
соп'Ьть  и,  понюхавъ  пустой  черепокъ,  съ  сердцемъ  бросилъ  его 
па  полъ.  ЗагЬмъ  онъ  скомкалъ  лежавшш  передъ  нимъ  листъ  бу- 
маги и  тоже  бросилъ. 

—  Ого!  Господинъ  председатель  рветъ  и  мечетъ, — шутили 
присутствуюш,1е. 

—  Того  и  гляди,  вс^хъ  подъ  судъ  отдастъ. 

Но  тутъ  косматый  гость -окончательно  обозлился.  Мухи,  при- 
Блеченныя  запахомъ  меду,  стали  кружиться  около  него  и  сади- 
лись къ  нему  на  носъ,  который  былъ  немножко  въ  меду.  Миша 
сердито  сгонялъ  ихъ  съ  своего  носа  лапою,  но  одна  муха  оказа- 
лась такою  назойливою,  что,  сколько  онъ  ни  отгонялъ  ее,  она 
продолжала  садиться  ему  на  носъ.  Миша  р'Ьшилъ  убить  ее.  Въ 
порыве  оправедливаго  негодованья,  онъ  такъ  размахнулся  и 
такъ  сильно  хватилъ  себя  лапою  по  носу,  что  отъ  боли  заре- 
в^лъ  и  сталъ  когтями  теребить  сукно,  которымъ  покрытъ  былъ 
(присутственный  столъ. 

Какъ  ни  хохоталъ  весь  земскьй  судъ,  глядя  на  прод'Ьлки 
л'Ьспого  председателя,  однако,  нельзя  было  не  видЬть,  что  опас- 
ность угрожаетъ  всему  столу  и  самому  зерцалу.  Надо  было  по- 
скор-Ьй  вывести  обозлившагося  зв^ря  изъ  присутств1я,  ш^и-ка 
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заходила  ужъ  слишкомъ  далеко.  Но  какъ  его  вывести?  Не  иначе 
какъ  обманомъ,  потому  что  доротой  гость  все  еще  ждалъ  меду. 
Но  Молчинъ   хорошо  зналъ  привычки  и  слабыя  сторопы 
Державинскаго  питомца. 

—  Миша! — иеожидапно  закричалъ  онъ,  —  Шатошка  прп- 
шелъ  твой  медъ  ^сть. 

«Платошка» — это  былъ  козелъ,  жившш  у  Державина  на  ко- 
пюшн-Ь,  непримиримый  врагъ  Мишки.  Лишь  только  они  встр'Ь- 
чалжсь  на  двор-Ь  особенно  около  конюшенъ,  то  постоянно  дра- 
лись, и  коварный  козелъ  всегда  поб^ждалъ  простоватаго  Мишку 
своимъ  проворствомъ  и  неожиданными  нападенхями. 

Есть  ц^лая  легенда  по  поводу  названхя  Державипымъ  своего 
козла  «Платошкою».  Но  было  бы  не  совсЬмъ  скромно  разобла- 
чать эту  легенду,  такъ  какъ  въ  такомъ  пазван1и  козла  таится 
л;елан1е  Державина  нанести  обиду  одному  довольно  видному 
лицу,  къ  которому  за  что-то  не  благоволилъ  п'Ьвецъ  «Фелицы». 

—  Платошка,  Платошка  идетъ! 

Услыхавъ  имя  своего  врага,  Мишукъ  окончательно  расте- 
рялся. Онъ  торопливо  сл-Ьзъ  съ  своего  предсЬдательскаго  кресла 
и  всталъ  на  задн1я  лапы,  нам'Ьреваясь  дать  жестокш  отпоръ 
своему  непримиримому  врагу.  Но  врагъ  не  приходилъ. 

—  Тамъ  Платошка,  тамъ,  за  дверью,  медъ  ^стъ, — поддраз- 
нивалъ  Молчинъ  дов'Ьрчиваго  зв^ря. 

Мишка  пошелъ  грозно  къ  выходу.  Вс^  канцеляристы,  стол- 
пивш1еся  у  дверей,  быстро  разс^ялись. 

—  Возьми  Платошку!  Отними  у  пего  медъ,  тамъ  цЬлая 
корчага  меду. 

Обманутый  зв^рь  вышелъ  за  дверь,  которую  за  пимъ  тот- 
часъ  же  и  захлопнули. 

—  Ну,  насилу  выпроводили  дорогого  гостя,  —  засм'Ьялся 
Молчинъ. 

—  Что  жъ  онъ  теперь  будетъ  делать?  А  если  пачпетъ  ло- 
миться въ  дверь? — спросили  его. 

—  Н^тъ,  теперь  онъ  пойдетъ  искать  Платошку,  онъ  теперь 
заряженъ,  и  до  тЪхъ  поръ  не  успокоится,  пока  козелъ  не  дастъ 
ему  порядочнаго  тумака. 
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II.  За  об^>домъ  у  Державина. 

Разсказанпое  въ  предыдущей  глав-Ь — ^не  наше  измышлешс, 
а  историческш  фактъ:  онъ  увЬков'Ьченъ  самимъ  Державинымъ 
въ  его  «Запискахъ». 

Во  время  совершен1Я  проделки  съ  медв^демъ  Державинъ  на- 
ходился въ  ПетрозаводсЕ'Ь.  Известно,  что  пЬвецъ  «Фелицы» 
отл1Р1ался  необшшовенною  сварливостью  и  неуживчивостью: 
онъ  постоянно,  всю  л{пзнь,  или  сердился  на  кого-либо,  или  ссо- 
рился. Когда,  во  врС'Мя  Пугачева,  онъ  кома^ндирювалъ  былъ  па 
Волгу  для  наблюден1й  за  д^йств1ями  самозванца,  онъ  такую 
бурю  поднялъ  прот1гвъ  саратовокаго  коменданта  Бошняка,  что 
шумъ  отъ  этой  бури  дошелъ  до  слуха  Екатерины,  и  задорному 
поэту  присланъ  былъ  высочайшш  нагоняй.  Посл^,  въ  Петер- 
бурге, онъ  постоянно  ссорился  съ  своими  начальниками  и  со- 
служивцами— съ  княземъ  Вяземскимъ,  съ  Завадовскимъ.  Чтобы 
сбыть  съ  рукъ  безпокойнаго  н^вца  «Фелицы»,  «Фелица»  послала 
его  въ  Петрозаводскъ  губернаторомъ;  но  и  тамъ  онъ  тот^гасъ  же 
поссорился  съ  своимъ  начальникомъ,  олонецкимъ  и  архангсль- 
скимъ  генералъ-губернаторомъ  или  нам^стникомъ  Тутолмипымъ, 
п  съ  его  двоюроднымъ  братомъ,  тоже  Тутолминымъ,  предсЬда- 
телемъ  олонецкаго  верхняго  земскаго  суда,  гд-Ь  и  разыгралась 
1;омед1я  съ  медв-Ьдемъ. 

Вотъ  какъ  самъ  Державинъ  говорить  объ  этомъ  въ  свопхъ 
«Запискахъ».  Объясняя  свои  размолвки  съ  Тутолминымъ  якобы 
придирчивостью  посл'Ьдняго  и  пристраст1емъ,  а  не  своей  нсулхив- 
чивостью,  онъ  въ  подтве'ржде<н1е  говоритъ,  какъ  Тутол- 
минъ  придирался  къ  нему  по  одному  д'Ьлу.  «С1е  было  одно  см'Ьш- 
пое  д^ло  о  медв'Ьд-Ь.  Надобно  егр  описать  основательнее,  дабы 
представить  жив^е  всю  глупость  и  мерзость  пристраст1я.  По 
отъезде  въ  отпускъ  иам^стника  (генералъ-поручика  Тутолмина), 
скоро  и  брать  его  двоюродный,  полковникъ  Николай  Тутолминъ, 
бывш1й  предсЬдатслемъ  въ  верхнемъ  земскомъ  суд-Ь,  отпущенъ 
былъ  въ  отпускъ  на  4  месяца.  На  воминой  недели,  того  суда 
заседатель  Молчинъ  шелъ  въ  свое  м^сто  мимо  губернаторскаго 
дома  поутру;  къ  нему  присталъ  или  онъ  изъ  шутки  замани лъ  съ 
собою  жившаго  въ  доме  губернатора  (т.  е.  у  Державина)  у 
ассесора  Аверина  медвежепка,  который  былъ  весьма  ручспъ  п 
за  всякимъ  ходилъ,  кто  только  его  приласкивалъ.  Приведши 
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г  го  въ  судъ,  отворилъ  двери  и  сказалъ  прочимъ  своимъ  сочлс- 
памъ  шутя:  «вотъ  вамъ,  братцы,  новый  заседатель,  Михаила 
Ивапычъ  Мсдв'Ьдевъ»и  Посмеялись  и  тотчасъ  выгнали  вонъ  бсзъ 
1^ся]каго  посл'Ьдств1я.  Молчинъ,  вышедши  изъ  нрисутствхя  въ 
обыкиовсппый  часъ,  зашелъ  къ  губернатору  обедать,  переска- 
залъ  ему  за  см'Ьшиую  новость  с1е  глупое  происшествхе.  Губер- 
наторъ,  поом-Ьявшись,  сказа,1ъ,  что  дурно  такъ  шутить  въ  прл- 
1'утственныхъ  м'Ьстахъ,  и  что  ежели  до  пего  дойдетъ  формою, 
то  ему  сильный  сд-Ьдаеть  напрягай»  *). 

Впосл^дствш  оказалось,  что  «напрягай»  этотъ  получллъ  по 
только  шутнпкъ  Молчипъ,  но  и  самъ  губернаторъ,  Таврило  Ро- 
нановичъ  Державинъ. 

Но  объ  этомъ  въ  своемъ  мЪст'Ь. 

Что  выходк-Ь  съ  медв'Ьдемъ  Гавржло  Романовичъ  не  былъ 
пепрпчастенъ,  это  косвепнымъ  образомъ  изобличается  нижесл^- 
дуюш;е10  сценою,  бывшею  въ  дом-Ь  п-^вца  «Фелицы»  какъ  разъ 
пакапуп'Ь  дебюта  Мишеньки  въ  верхнемъ  земскомъ  суд^  въ 
ролп  председателя. 

У  Державина  об-Ьдали  самые  близк1е  къ  нему  по  служб'Ь 
подчиненные  —  ассесоръ  губерпскаго  правлен1я  Аверинъ, 
экзекуторъ  Еминъ  и  секретарь  Грибовскш.  На  почетномъ  жЬстЬ 
т>озс'Ьдала  знаменитая  теща  поэта  Матрена  Даниловна  Бастп- 
допова,  знаменитая  гЬмъ,  что  она  выкормила  своимъ  молокоз1ъ 
великаго  князя  Павла  Петровича,  а  еще  бол-Ье  знаменитая 
остротами  на  ея  счетъ  Екатерины  П,  тщательно  записанными 
Храновицкимъ.  Такъ,  въ  одномъ  м-ЬсгЬ,  у  него  записано:  «Ска- 
залп  мн'Ь  (т.  е.  императрица  сказала)  посл^  доклада  Держа- 
]лгаа,  что  «опъ  ходитъ  съ  такизш  просьбами,  какими  бабы  раз- 
жалобили тещу  и  жену  его.  Я  промолчалъ»  **).  Въ  другомъ 
311^сгЬ  у  него  записано:  «Говорепо  мн^  (тоже  императрицею) 
еще  о  Державин'Ь...  что  Державинъ  принимаетъ  вс^  прошс- 
Н1Я  о  дсньгахъ — готовъ  принять  на  миллюиъ...  Это  работа  его 
тещи.  Она  —  самая  негодница  и  доходила  до  кнута,  но  такъ 
оставлена  за  то  только,  что  была  кормижцей  великаго  князя. — 
товорено  съ  л{аромъ»  **^*).  Ещо  въ  одномъ  м^сгЬ  отмечено-: 
<  Разбирая  почту,  на  просьбу  Елмановой  велели  ей  сказать:  ^'а! 


*)  Записки  Державина,  изд.  Бартенева,  стр.  535 — Зоб. 
**)  Дневникъ  Храповнцкаго,  изд.  Барсукова,  стр.  389. 
♦**}  Тамъ  же,  стр.  301 
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ип  гоеиг  6^е  госЬе,  и  спросить  Державина,  не  знакома  ли  ему? 
Теща  его  В€^хъ  просительницъ  знаетъ»  *). 

Такъ  вотъ  эта-то  самая  «теща»  и  возс^дала  во  глав^  за 
скромпымъ  об-Ьдомь  п^вца  «Фелицы».  Вся  фигура  ея  действи- 
тельно на^поминала  кормилицу  «съ  добрымъ  молокомъ»,  хотя  она 
и  облечена  была  не  въ  сарафанъ  и  не  въ  кокошникъ,  а  въ 
фижмы  и  роброны  во  вкуоЬ  модницъ  временъ  Людовика  ХУ1, 
словно  бы  она  была  не  въ  Петроза^водск^,  а  въ  Трханон^.  Въ 
сЬрыхъ,  плутовскихъ  глазахъ  ея  гор-^лъ  тотъ  огонекъ,  который 
изобдичалъ  въ  ней  дМствит^льно  такую  кормилицу,  какая, 
еслибъ  им-бла  побольше  власти,  чЬмъ  власть  губернаторской 
тещи,  могла  бы,  не  задумавшись,  скомандовать  целому  гвардей- 
скому полку;  «налево  кругомъ,  маршъ  прямо  въ  Сибирь!»,  еслибъ 
лолкъ  этотъ  сд^лалъ  хотя  бы  малЬйшую  ошибку  на  смотру.  Но 
и  въ  ея  теперешнемъ  положен1и  она  чувствовала  себя  принадле- 
жащею къ  гЬмъ  «властителямъ  и  суд1ямъ»,  къ  которымъ  оду  она 
внушила  своему  зятьку-поэту:  у  нея  подъ  башмакамъ  былъ  не 
только  этотъ  поэтъ,  какъ  поэтъ,  но  и  какъ  губернаторъ,  да  и  вся 
Олонецкая  губерн1я  чувствовала  надъ  собой  подошву  власти- 
тельнаго  башмака  «губернаторской  тещи».  Глядя  на  ея  сЬдыя, 
иапудренпыя  по  мод^  космы-гривы,  Державинъ  невольно  декла- 
мировалъ  въ  душ^: 

Съ  белыми  Борей  власамп 


Потрясая  небесами, 
Облака  с;кималъ  рукой, 
Сыпалъ  иней  пушисты 
И  мятели  воздымалъ, 
Налагая  ц1)ПИ  льдисты, 
Быстры  воды  оковалъ. 


Она  была  сущ1й  борей.  Кровь  въ  жплахъ  застывала  у  поэта, 
когда  «теща»  была  почему-либо  недовольна  И'мъ,  и  тогда  трепе- 
тала вся  губерп1я. 

Но  теперь  она  была  милостива  къ  народу:  она  чувствовала, 
что,  за  отсутств1емъ  генералъ  губернатора,  она  фактически  пра- 
вить всею  губерн1ей  и  потому  улыбалась,  глядя,  какъ  около  нея 
стояла  на  задпнхъ  лапкахъ  «РЬзвнла»,  хорошенькая  болонка, 


*)  Тамъ  же,  стр.  395. 
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ожидая  подачки  со  стола  своей  властительницы  и  просительпо 
махая  хвостомъ. 

Рядомъ  съ  «тещей»,  по  правую  руку,  сидела  ея  дочка,  Ка- 
тишь, жена  Державина,  молоденькая,  яркоглазая,  съ  большими 
синеватыми  балками,  брюнеточка  —  тинъ  севильянки,  потому 
что  отецъ  ея,  (1оп  Ва81;1(1оп1;,  пр1'ЬхаБш1й  изъ  Голштин1и  въ  ка- 
честв-Ь  камердинера  великаго  князя  Петра  Ведоровича,  былъ 
родомъ  португалецъ.  Недоставало  только  черной  мантильи  па 
плечахъ  и  голове  очаровательной  «Пл-Ьниры»,  чтобы  вообра- 
жеп1е  тотчасъ  же  перенесло  васъ  бъ  Андалузхю,  въ  Севилью, 
прямо  па  а1ате(1а  (1е1  (1идие,  гд-Ь  по  ночамъ  гармонично  шур- 
шатъ  черными  шелковыми  платьями  и  тихо  щелкаютъ  в-Ьерами 
прелестпыя  черпыя  женщины. 

Къ  этой-то  «Пл'Ьнир'Ь»,  когда  она  была  невЬстою  поэта, 
Державинъ  написалъ  изв-Ьстное  послан1е: 

Какъ  по  челу  власы  ты  разсыпаешь  черны, 

Румяная  заря  глядптъ  пзъ  темныхъ  тучъ, 

И  понтъ  какъ  голубой  пронзаетъ  звездный  лучъ, 

Такъ  сердца  глубину  провпдптъ  взоръ  твой  скромный. 

Какъ  счастливъ  смертный,  кто  съ  тобой  проводнтъ  время! 

Счастлив-Ье  того,  кто  нравится  теб-Ё: 

Въ  благополуч1н  кого  сравню  себ*, 

Когда  златыхъ  оковъ  твопхъ  несть  буду  бремя! 

Съ  нею  рядомъ  сид'Ьлъ  высокш,  стройный  юноша,  л^^тъ  де- 
вятнадцати, съ  мягкимъ  взоромъ  голубыхъ  глазъ  и  необыкно- 
венно нужными,  какъ  у  лсенщины,  рукашт.  Это  былъ  ГрибовскШ, 
украинецъ,  называъшхй  Державина  своимъ  «милостивцемъ», 
юноша  очень  образованный,  прекрасно  говоривш1й  по-фран- 
цузски и  щеголявшш  чистотою  парижскаго  «прононса»,  хотя  и 
не  0СИЛИВШ1Й  «прононса»  русскаго,  какъ  подобаетъ  истому 
хохлу.  Впосл^дств1и,  какъ  изв-Ьстно,  этотъ  щеголеватый  хохликъ 
быстро  пошелъ  въ  гору,  попалъ  въ  статсъ-секретари  и  оставилъ 
посл-Ь  себя  очень  интересныя  «Записки»,  изданный  лЪтъ  двад- 
цать тому  пазадъ. 

По  л^вую  руку  «тещи»  сид^лъ  уже  знакомый  намъ  шутникъ 
Молчинъ,  заседатель  верхняго  земскаго  суда,  пепельнаго  цвЬта 
господинъ  среднихъ  л'Ьтъ,  съ  веселыми  сЬрыми  глазами  и  за^ 
дорпо  очерченными  губами,  съ  вз дерну тымъ  носомъ.  Рядомъ  съ 
Нймъ,  ассесоръ  Аверинъ,  брюнетъ,  съ  синимъ,  гладко  выбри- 


тымъ  подбородк(жъ  и  черньвш  глазами.  Да,1'Ье  возсЬдалъ  мас- 
сивный экзекуторъ  Емипъ,  постаое  лицо,  типа  непыощихъ  про- 
годьяконовъ. 

Въ  противоположной  голов'Ь  стола  помещался  самъ  Таврило 
Романовичъ,  дубоватая  наружность  котораго,  безъ  сошгЬп1я,  хо- 
рошо известна  каждому  читателю. 

Но  это  не  вся  карттгаа  семейнаго  обЬда  Державина. 

По  правую  руку  поэта  стоялъ,  въ  внд'Ь  рынды,  его  четвсро- 
ногш  камеръ-пажъ,  виновникъ  веселаго  засЬданхя  въ  верхнемъ 
земскомъ  суд-Ь,  Мишенька  Медв^девъ.  Комичн-Ье  его  фигуры 
нельзя  было  ничего  себ-Ь  представить.  Онъ  стоялъ  на  задних ъ 
лапахъ,  а  въ  переднихъ  держалъ  огромную  деревянную  краше- 
ную миску.  Нанлеч'Ь  у  него  висела  салфетка,  какъ  у  настоящаго 
лакея.  Онъ  стоялъ  неподвижно,  серьезно,  какъ  ни  тяжело  и  пи 
скучно  было  для  него  это  стоянье  во  нее  время,  пока  продол- 
жался об^дъ.  Но  Миша  зналъ,  что  стоянье  щедро  вознаградить 
его  за  трудъ  и  скуку.  Подававшш  и  принимавш1й  блюда  и  та- 
релки лакей  обязанъ  былъ,  проходя  мимо  скромнаго  четверопо- 
гаго  Лепорелло,  сливать  и  сваливать  въ  его  мису  всЬ  остатки  ку- 
шаньевъ,  недохлебанные  супы,  пщ  и  борщи,  обглоданныя  кости, 
обр^Ьзки  огурцовъ,  обр-Ьзки  хл'Ьба,  недоеденный  салатъ,  корта! 
анельсиновъ  и  жмоповъ  и  вообще  все,  что  обыкновенно  выбра- 
сывается въ  лохань.  Это  и  былъ  об^дъ  для  Миши,  такой  кавар- 
кадъ,  который  для  косматаго  гастронома  былъ,  конечно,  яр1- 
ятн^е,  ч^мъ  для  пресыщепиаго  Лукулла  его  роскошные  обЬды 
съ  муренами,  откормленными  челов-Ьчески/мъ  мясомъ,  съ  соловь- 
иными языками  и  верблюжьими  пятками. 

Стоя  на  своемъ  почетпомъ  посту,  Миша  завистливыми,  по 
добродушными  глазами  сопровождалъ  каждый  кусокъ,  который 
проносили  отъ  тарелки  ко  рту  его  повелитель  и  проч1е  сотрапе- 
зуюпце,  и  сдержанно,  но  радостно  посалывалъ,  когда  зам1> 
чалъ,  что  кто-либо  не  доЬдалъ  своей  порц1И  и  оставлялъ  па 
тарелке.  Зато  онъ  съ  видимою  досадою  и  презр'Ьн1емъ  смотр'Ьлъ 
на  «Р-Ьзнилу»,  которая,  по  его  медвежьему  мнЬппо,  не  ум'Ьла 
даже  скрыть  своей  холуйской  подлости  и,  виляя  возмутительно 
хвостомъ,  получала  со  стола  подачки  и  тотчасъ  же  нахально 
ихъ  проглатывала.  Не  будь  этой  егозы,  все  это  попадало  бы 
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Бъ  объемистую  мису  благовоопитаннаго  Миши;  но.  опъ  должепъ 
былъ  покоряться  горькой  необходимости. 

—  Что,  Миша,  завидки  берутъ? — дразнилъ  его  несносный 
Молчпнъ,  показывая  глазами  на  то,  какъ  противная  Развилка 
глотала  самый  лакомый  кусочекъ  рябчика,  брошенный  ей  «Пл^- 
вирою». 

Миша  только  сон^лъ  я  еще  крепче  сжималъ  лапами  «вою 
драгоценную  мису. 

—  Ничего,  Миша,  не  печаль-ся, — у<5покаивалъ  его  Держа- 
винъ,  трепля  по  косматому  плечу, — ^вотъ  теб-Ь  за  благонрав1о 
и  терп-Ьше. 

И  онъ  бросилъ  ему  въ  мису  корку  чернаго  хл^ба  и  необгло- 
данпое  крылышко  рябчика. 

—  А  уменъ  поганецъ  Мишка, — зам-Ьтиль  Молчинъ, — ^всо 
понимаетъ. 

—  И  вправду  уменъ,  не  глупее  Тутолмина, — ^подъ  носъ  про- 
ворчалъ  Державинъ. 

—  Котораго? — ехидно  спросила  «теща». 

Державинъ  не  ожида.тъ  этого  вопроса  и  не  нашелся  сразу, 
что  отвечать. 

—  Конечно,  его  превосходительство  разум^етъ  нашего  со- 
кола верхнеземскаго,  Николу  Тутолмина,  —  отв^чалъ  за  него 
Молшшъ. 

—  Разумеется,  его, — ^подтвердилъ  Державинъ. 

—  Ну!  И  тотъ  недалече  ушелъ, — процедила  «теща». — А 
туда  еще! 

—  Вероятно, — отв^чадъ  на  ея  зам^чанхе  Грибовскш,  ла- 
сково скользнувъ  своими  красивыми  глазами  по  ея  мул^ествен- 
пому  лику, — вероятно,  что  Таврило  Ромаповичъ  разум^лъ  ни- 
кого иного,  какъ  нашего  нам^стЕика,  когда  въ  одной  знаменитой 
од-Ь  восклнкнулъ: 

На  пышныхъ  карточпыхъ  престолахъ 
Спдятъ  мишурные  цари... 

—  Точно,  братецъ,  ты  немножко  угадалъ, — перебилъ  его 
Державинъ  —  тутъ  разумеются  вообще  наместн1гки,  которыо 
все  почти,  хотя  зависели  отъ  мановен1я  императрицы,  но  чрез- 
вычайно дурачились,  представляя  ея  лицо,  сидя  великолепно 
на  тронахъ,  когда  допускали  къ  себе,  при  открытш  губернш, 
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народпыхъ  депутатовъ  и  выборныхъ  судей  ").  Такого  дурака 
игралъ  II  нашъ  Тутолминъ. 

Въ  это  время  жена  его,  которая  вместо  того,  чтобы  кушать, 
изволила  заниматься  подъ  столомъ  яожнымъ  электричествомъ 
съ  юнымъ  Грибовскимъ,  н-Ьжио  'придавливая  своимъ  малень- 
кимъ  башмачкомъ  лакирванный  сапогъ  молодого  человека, 
сдала  лакею  свою  тарелку  съ  нетрон^^тымъ  еще  рябчикомъ.  Ла- 
кей быстро  проиесъ  тарелку  мимо  медведя,  стараясь  скрыть  оп 
него  лакомый  кусъ,  чтобъ  самому  съесть  на  кухн'Ь;  но  Миша 
самъ  зорко  слЬдилъ  за  этой  добычей  и  чуть  было  не  выронилъ 
пзъ  лапъ  всю  миску,  когда  лакей  быстро  прошелъ  мимо  него. 
Это  зам-Ьтплъ  Молчинъ. 

—  Что,  брать  Миша,  мимо  носа  пронесли  рябчика? — за- 
см'Ьял€я  онъ. — Вотъ  теб'Ь  и  шишъ! 

ВсЬ  засмеялись.  Подъ  обш,1й  шумокъ  Грибовск1й  такъ  при- 
давилъ  своимъ  сапогомъ  ножку  соседки,  что  она  невольно 
вскрикнула  и  вся  вспыхнула. 

—  Ты  что,  Катишь? — спросилъ  ее  мужъ. 

—  Да  вонъ  Адр1анъ  Моисеевичъ  чуть  не  разбилъ  мой  лю- 
бимый стакапъ, — ловко  солгала  она. 

—  А  я  ужъ  думалъ,  что  тебя  скорп1онъ  укусилъ, — улыб- 
нулся п^вецъ  «Фелицы». 

Об-Ьдъ  кончился,  и  вс'Ь  встали  изъ-за  стола,  чтобъ  покойнее 
разс^сться  «а  низкихъ  турецкихъ  диванахъ,  стоявшихъ  вдоль 
внутреинихъ  ст^нъ  залы.  Лакей  внесъ  на  подносе  кофе. 

Теперь  начинался  Мишкинъ  об-Ьдъ.  Хорошо  выдрессиро- 
ванный Аверинымъ,  Миша,  не  дожидаясь  особаго  разр-Ьшеихл, 
самъ  ноставилъ  сфою  миску  на  столъ  и  ждалъ,  чтобъ  ему  по- 
дали €то  кресло  и  завязали  на  груди  салфетку,  чего  онъ  самъ  не 
ум^лъ  д-Ьлать.  Для  него  им-Ьлось  особое,  старое  вольтеровское 
кресло  съ  широкимъ,  низкимъ  сид^ньемъ.  Лакей  приставилъ  къ 
столу  это  кресло  и  подвязалъ  своего  кооматаго  барина  сал- 
феткой. 

Но  Миша  помни лъ  коварство  лакея:  онъ  не  могъ  простить 
ему  рябчика.  Едва  Филька  обвязалъ  его  салфеткой,  какъ  Миша 
такъ  хватилъ  его  лапой  но  снив-Ь,  что  тотъ  чуть  не  растянулся. 

—  Ахъ  ты,  косолапый  чортъ! — ^невольно  выругался  онъ. 
Вс'Ь  засмеялись.  Но  больше  всЬхъ  хохоталъ  Молчинъ. 


*)  «Русск1Й  Архивъ»,  Бартенева.  1808,  стр.  419. 
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—  Воть  теб^,  Филя,  рябчикъ!  Ловко  царапнулъ  Мишукъ! 

—  Чтобъ  онъ  подавил-ся,  чортъ  этак1й!  —  не  вытерп'Ьлъ 
лакей. 

Но  Миша  ни  на  кого  уже  не  обращалъ  вниман1я.  Онъ 
усердно  унисывалъ  свой  великол'Ьпный  об^^дъ,  придерлшвая 
миску  лапами,  и  только  искоса  ноглядывалъ  иногда  на  про- 
тивную Р-ЬзЕилку,  которая  подличала  теперь  передъ  молодой 
барыней,  стоя  на  заднжхъ  ланкахъ  и  выпрашивая  себЬ  кусо- 
чскъ  сахару. 

—  Ну,  настоящ1Й  Школка  Тутолминъ,  когда  онъ,  сидя  на 
продсЬдательскомъ  креюлЬ,  журналы  подписываетъ, — не  вытер- 
п'Ьлъ  Молчинъ,  глядя,  какъ  Миша  работалъ  падъ  миской. 

—  Что  жъ! — улыбнулся  Державинъ. — Посади  его  на  ^гЬсто 
Тутолмина,  такъ  не  хуже  его  будетъ  къ  журналамъ  лапу  при- 
кладывать, не  понимая  написаннаго  и  не  читая. 

Эта  фраза  губернатора  и  подала  Молчину  мысль  устроить 
па  другой  день  ту  шутку,  свид'Ьтелемъ  которой  былъ  весь  верхн1ц 
замети  судъ,  и  за  которую  ожидалъ  его  «сильный  напрягай». 


111.  Въ  бурю  на  БЬпомъ  морЪ. 

—  А  оглянитесь-ка  назадъ,  Адр1анъ  Моисеевнчъ. 

—  А  что? 

—  Да  разв'Ь  не  видите,  что  тамъ  д'Ь лается? 

—  Вижу,  туча  встаетъ,  такъ,  кажется,  и  пухнетъ,  взды- 
мается. 

—  Да,  какъ  бы  буря  не  застигла  насъ:  видите,  какъ  по- 
темнело море. 

—  Да,  точно  свинцовое  стало,  и  рябь  какая-то  пошла. 
Такъ  вполголоса  разговаривали  между  собой  Еминъ  и  Гри- 

бовск1н.  Они  сид'Ьли  въ  шестивесельной  морской  лодк-Ь,  которая 
въ  полдень  отчалила  отъ  Сумскаго  посада,  что  лежитъ  у  Онеж- 
ской губы  Б'Ьлаго  моря,  и  плыла  по  направлен1ю  къ  устью  р^чкп 
Кеми,  къ  маленькому  селен1Ю  этого  же  имени. 

Былъ  конецъ  августа  1785  года,  время,  когда  па  Б-Ьломъ 
мор-Ь  и  въ  Ледовитомъ  океан'Ь  особенно  свир'Ьпствуютъ  бури. 
Въ  лодк'Ь  было  шесть  гребцовъ  и  кормч1й,  старый  поморъ.  Они 
также  стали  поглядывать  на  облако,  которое  поднималось  надъ 
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южнымъ  горизонтомъ  и  действительно,  какъ  выразилоя  Грибов- 
скш,  словно  бы  распухало  и  чернело,  какъ  злокачественный 
середъ. 

Быть  бур-Ь! 

На  дн-Ь  лодки,  прикрывшись  плащемъ,  кто-то  спалъ. 

• — •  Какъ  ты  думаешь,  дедушка, — обратился  Грибовск1й  къ 
старому  помору, — наюъ  не  застигнетъ  буря? 

—  А  какъ  знать,  родимый, — отв'Ьчалъ  старикъ,  присматри- 
гаясь  къ  облаку  и  цв-Ьту  моря, — ^^все  отъ  Бога. 

—  Да  кжъ  же!  Разв^  не  видно? 

—  Оно  точно,  баринъ,  по  нашему,  по  человеческому,  надо 
бы  быть  бурьк^,  а  по-божьему,  можетъ,  и  не  будетъ:  дуяегъ 
Господь,  и  пронесетъ. 

Но  небо  и  море  становились  все  болЪе  и  боЛе  злобящими. 
Как1я-то  птицы,  слоъно  испуганныя  грознымъ  видамъ  окру- 
л:аюп1;ей  природы,  быстро  неслись  на  западъ,  по  направлешю  къ 
;земд'Ь. 

'-  Ишь,  умная  тварь  божья,  чуетъ,  что  д^ло  не  ладно, 
такъ  скорей  къ  берегу, — какъ  бы  самъ  съ  собою  разговаривалъ 
старикъ, — ^^ну-ну,  робятки,  палягъ-ко  на  весла,  мочи  глыбче. 

Это  къ  гребцамъ.  Гребцы  поналегли,  глубоко  мочатъ  весла, 
чуть  не  ломаютъ. 

Вдали  что-то  глухо  грохнуло  и  прокатилось.  Грибоовсюй,  бл-Ьд- 
пый,  испуганно  посмотрЬлъ  на  Емина,  на  кормщика,  па  греб- 

ЦОБЪ. 

—  Громъ, — тихо  прошептали  его  бледныя  губы. 
Емипъ  и  кормщикъ  перекрестились. 

—  Заговорилъ  Господь,  что-то  скажетъ? — ^произнесъ  по- 
сл'Ьдн1Й,  оглядывая  горизонтъ  и  небо. 

Прогремело  еш,е.  Снова  грохнуло  и  прокатилось.  Фигура, 
лежавшая  на  дне  лодки  подъ  плащомъ,  привстала  и  съ  удивле- 
и1емъ  поглядела  кругомъ.  Это  былъ  Державипъ. 

—  Что  это?  Гроза,  кажется,  собирается? — спросилъ  оиъ. 

—  Гроза,  ваше  превосходительство, — смущепно  отвечалъ 
Грибовск1й. 

Державипъ  всталъ  и  началъ  всматриваться  въ  море  и  въ 
трозно  надвиташшуюся  тучу,  которая  закрыла  собою  солпце. 
Лицо  поэта  отражало  не  то  тревогу,  не  то  радость  и  вдохновен1в. 

—  А  давно  началось? — спросилъ  онъ. 
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' —  Сейчасъ  только... 

Но  въ  этотъ  моешттъ  огне-нна-я  зм-Ьйка  €ъ  неба  ринулась  бъ 
море,  казалось,  у  самой  лодки,  и  моментально  загЬмъ  грянулъ 
такой  страшный  ударъ,  что  Емипъ  и  Грибовскхй  съ  крикомъ 
нспуга  пригнулись... 

—  Святъ-святъ-святъ! — ^прошептали  чьи-то  уста. 

^-  Начинается, — каЕимъ-то  страниымъ  голосомъ  нрогово- 
рилъ  Державйнъ. 

И  действительно,  начиналось.  Откуда-то  налегЬлъ  шквалъ. 
ВЪтеръ,  казалось,  вырвался  изъ  невидимой  пасти  нев'Ьдомаго 
морского  чудовища  и  со  свистомъ  сталъ  хлестать  въ  лодку  ра- 
зомъ  поб'Ьл'Ьвшими  волнами.  Снова  огненная  зм-Ья  прорезала 
тучи,  а  за  нею  носл^довалъ  такой  р^зкхй  ударъ,  словно  ударъ 
1;11ута  по  небу  п  по  морю. 

—  Какой  кнутъ!..  Это  Онъ,  въ  пространств-Ь  безконечный, 
сгегнулъ  кнутомъ  по  вселенной, — съ  восторженнымъ  трепетомъ 
нроговорилъ  п-Ьведъ  «Бога»,  забывш1й  въ  этотъ  торжественный 
момептъ  о  вс'Ьхъ  «Фелицахъ»  въ  м1р'Ь. 

Съ  каж'дымъ  моментомъ  буря  грохотала  все  бол^е  и  бол^е. 
Къ  оглушите  л  ьнымъ  ударамъ  грома  присоединился  дикш  ревъ 
волнъ,  который  какою-то  невидимою,  словно  внутреннею  си- 
лою поднимались  все  выше  и  выше  и  изъ  волнъ  превращались 
въ  пастоящ1я  горы  съ  б-^лымн  гребнями,  славно  бы  это  были 
снЪговыя  горы.  Моли1я  то-и-д'Ьло  падала  въ  море,  и  казалось 
иногда,  что  море  горитъ  и  клокочетъ,  разбрасывая  съ  б-Ьлыхъ 
вершипъ  птгаптскихъ  волнъ  фосфорическ1я  искры. 

Старый  поморъ  мужественно  выдерживалъ  напоръ  бурп, 
твердою  рукою  направляя  жалкую  лодку  то  ъверхъ,  на  отв-Ьсную 
водяную  гору,  то  внизъ  съ  этой  волнующейся  горы,  и  въ  по- 
сл'Ьднемъ  случае  находящимся  въ  лодк^  казалось,  что  они  па- 
даютъ  въ  пропасть,  чтобъ  навсегда  остаться  погребенными  въ 
холодной  пучин^^. 

Грибовск1й,  котораго  гребцы  привязали  канат01мъ  къ  сиденью, 
чтобъ  онъ  не  вывалился  въ  море,  н-Ьсколько  разъ  падалъ  въ 
обморокъ,  по  ударъ  холодной  волны  въ  лицо  заставлялъ  его  при- 
лодить  въ  себя  и  вспоминать,  что  онъ  еще  живъ;  но  это  былс 
н-Ьчто  среднее  между  сознан1емъ  и  бредомъ,  между  д-Ьйствитель- 
игостью  и  смутпымъ  представлен1емъ,  что  это  уже  не  жизнь,  а- 
загробный  вид'}ш1я... 
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«О!  Кашя  ужасныя  впд^н1я  за  гробомъ:..» 

Могуч1й  органнзмъ  Емина  также  не  выдерживалъ  ударовъ 
волнъ  II  бросаБья  лодки  съ  горы  въ  бездну:  онъ  стоналъ,  чув- 
ствуя, что  только  11ридерживающ1й  его  поперекъ  т-Ьла  канатъ 
удерживаетъ  его  на  поверхности  моря  и  не  нозволяетъ  ему  ри- 
нуться въ .  бушующую,  темную  пропасть,  освещаемую  пногда 

М0ЛН1ЯМИ. 

—  Держись  кр'Ьнче,  ребятушки! — слышался  голосъ  стараго 
помора,  заглушаемый  ревамъ  бури  ж  удара^ш  грсма. — Отливай 
воду,  а  то  захлебнемся. 

—  Весло  вырвало!  Аахъ! 

Державинъ,  подъ  вл1ян1емъ  первой  поэтической  восторжен- 
ности, сначала  чувствовалъ  въ  себЬ  гордую  силу  борьбы  со 

СТИХ1ЯМИ... 

—  Ч']^мъ  ОНИ  выше  меня,  эти  бЬдные  поморы? — шепталъ 
ему  восторженный  голосъ  торже^твующаго  духа. 

Ему  даже  х^тЬлось  крикнуть  кормчему,  подобно  Цезарю  пе- 
редъ!  битвой  при  Фарса лё: 

—  Ты  везешь  Державина  и  его  славу! 

Но  онъ  не  крикнулъ.  Вместо  величаваго  образа  Цезаря, 
ому  хогЬлось  бы  лучше  вид-Ьть  въ  этоть  моментъ  кротк1й  образъ 
Того,  Который  но  водамъ  ходилъ. 

- —  Господи!  Простри  руку,  утопаю... 

И  его  одол'Ьла  душевная  мука,  видъ  неминуемой  смерти.  Онъ 
сталъ  смутно  догадываться,  что  это  не  сознательная  борьба  духа 
со  стих1ями,  а  какой-то  бредъ  БОображен1я,  ибо  голова  его  кру- 
нсилась,  и  пучина  морская,  казалось,  манила  его  къ  себ^... 

—  Упаду,  упаду!..  Погружусь  на  в'Ьки, — колотилось  въ  его 
душ'Ь  смутное  сознан1е,  и  онъ  вид'Ьлъ  образъ  своей  «Пл'Ьнпры», 
летающ1Й  надъ  бушующимъ  моремъ. 

—  Я  брежу...  я  съ  ума  схолсу, — молп1ей  проносилось  въ  его 
ум'Ь,  и  онъ  не  чувствовалъ,  какъ  два  гребца  обвязали  его  ка- 
натомъ. 

Ему  слышались  голоса  въ  рев'Ь  бури,  и  эти  могучхе  голоса 
внятно  грем'Ьли  съ  ударами  грома: 

О,  Ты  прострапствомъ  бсзконсчный, 
Живый  въ  дви;кеиьи  вещества, 
Теченьемъ  времени  предвЬмный! 
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О!  Разверзшееся  отъ  моллш  небо  озарию  страшпую  кар- 
тину: лодка  неслась  прямо  на  острые  сЬрые  камни,  которые 
отхлынувшая  волна  обнажила  на  моментъ  н  закрыла  другою 
волною... 

Онъ  только  тутъ  окончательно  пришелъ  въ  себя:  онъ  понялъ, 
что  сейчасъ,  вотъ  въ  этотъ  самый  моментъ,  лодка  разобьется 
въ  дребезги  объ  эти  каменные  зубья,  и  вое  будетъ  кончено. 

—  О,  Господи!— .вырвался  стонъ  изъ  его  груди. — Теб^  все 
возмолшо! 

Въ  этотъ  моментъ  громадный  волны  подхватили  лодку,  какъ 
щепку,  и  перебросили  черезъ  каменную  гряду,  торчавшую  изъ 
воды... 

—  Вынесла  Богородушка! — почти  простонал!  старый  по- 
моръ. — Молись,  робятки! 

—  Въ  заводь  перекинуло,  братцы,  —  раздался  радостный 
голосъ. 

—  Вывезло!  Крестись,  ребята! — кричали  гребцы. 

Лодку  тихо  покачивало  въ  заводи,  а  за  каменистой  грядой 
понрежнему  бушевало  море.  Вб.е1зи  виднелись  очертан1я  берега, 
темныя  ели,  мигалъ  гд'Ь-то  огонекъ. 

—  Шапку  унесло,  братцы,  эхъ-ма! — слышится  чей-то  го- 
лосъ. 

—  И  мою  шляну  дедушка  водяной  слопалъ. 

—  Три  весла  сорвало,  ээхъ! 
Державинъ  нонялъ,  что  они  спасены. 

—  Молись,  батюшка  баринъ! — ^раздался  надъ  нпмъ  чей-то 
голосъ. — Богъ  тебя  помиловалъ. 

Онъ  оглянулся.  Надъ  нимъ  стоялъ  старый  поморъ.  Голова 
его  была  обнажена,  и  съ  €^^дыхъ  волосъ  и  бороды  струилась 
морская  вода. 

— •  Гд-Ь  мы? — спросилъ  Державинъ,  приходя  въ  себя. 

—  У  берега,  батюшка,  у  острова,  заводь  т^^тъ  есть  махопька, 
тихая  заводь. 

—  А  до  Ееми  далеко? 

—  Да  мы  суиротивъ  самой  Кеми,  заша  милооть,^ — отвЬчалъ 
кормш,икъ — завтр'Ья  утречкомъ,  Богъ  дастъ,  й  въ  Кеми  бу- 
демъ. 

—  А  теперь  ты  что  думаешь  дЬлать? 

Т'Ьни  минувшаго.  7 
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—  Перепочуемъ  зд1>сятко  и  переждемъ  гп'Ьвъ  Божш. 
- —  Хорошо...  Обогр'Ьться  бы  надо. 

Въ  это  время,  пошатываясь  тошю  пьяный,  подошелъ  Емипъ. 

—  Ну,  ваше  превосходительство,  и  не  чаяли  живы  быть, — • 
сказалъ  онъ, — и  кто  могъ  ожидать! 

- —  Да,  правда...  А  что  Адр1анъ? 

—  Еле  живъ,  б'Ьдный...  Оомл^,'1ъ,  говорят7>  ребята 

—  Такъ  рому  ему  сейчасъ  надо  дать,  возьми  тамъ  въ  по- 
гребцЬ. 

Греоцы  отъязалж  безчувственное  т^ло  юпаго  секретаря,  п 
Емипъ  почти  насильно  влилъ  ему  въ  ротъ  несколько  глотковъ 
живительнаго  спирту. 

Юноша  нескоро  пришелъ  въ  себя. 

—  Гд^  мы»?  Что  съ  нами? — спросилъ  онъ,  опомнившись 
немного. 

—  У  берега.  Чудомъ  спаслись, — отвЬчалъ  Емипъ.  —  Ну, 
страсти! 

Подошелъ  и  Державинъ.  Онъ  весь  дрожалъ. 

• —  Дай  и  мн-Ь  рому.  Я  зубъ  на  зубъ  не  попаду. 

■ —  На  гребки,  робятки,  —  скомандовалъ  кормщпкъ, — на 
огонекъ. 

Вл'Ьво,  у  берега,  мигалъ  огонекъ,  котораго  не  уснЬлъ  за- 
лить дождь. 

• —  Должно,  рыбаки,  у  нхъ,  у  огонька,  и  отогреемся  и  обсох- 
немъ.  Валяй,  соколики! 

—  На  трехъ-ту  веслахъ  не  дюже  уваляешь. 

—  А  ты,  Микитка,  языкомъ  греби:   у  тя  языкъ-отъ  дюже 
дологъ, — см'Ьялись  гребцы. 

Лодка  скоро  приста,1а  къ  берегу,  въ  небольшомъ  углубленш, 
гд^Ь  стояла  привязанная  къ  причалу  еще  одна  такая  же  шести- 
р.еселка.  Выше,  на  берегу,  бидн^;лся  шалашъ,  покрытый  дре- 
весными листьями  и  травой;  а  около  него  горЬлъ  костеръ,  осве- 
щая фаптаютическимъ  свЬтомъ  двигавш1еся  вокругъ  пего  чело- 
в^ческхе  фигуры  н  силуэты. 

—  Эй!  Что  за  люди? — послышалось  отъ  костра,  и  къ  берегу 
оросилось  н^^сколько  челов^къ'. 

—  Странпичкн,  хрсстьянсшя ,  души, — отвЬчалъ  изъ  лодки 
кормч1й. 

1 —  А  хто  так1е  будете? 
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■ —  ведулъ  сумской, — былъ  отвЬтъ. 

—  А!  Д'Ьдъ  ведулъ,  семерыхъ  надулъ, — заогЬялись  съ  бе- 
рега,— что,  старый,  въ  эку  бурю  ло  морю  толчешься.  Али  въ 
Соловки  норовишь? 

—  Не  въ  Соловки,  а  въ  Кемь,  больпшхъ  господъ  везу. 

—  Ишь  ты,  госиодъ!  Али  въ  мор^Ь  этой  рыбины  наловилъ- 
у  д'Ьдушк^  водяного  отнялъ? 

—  А  вы,  робята,  не  балуй! — строго  возразилъ  старый  по- 
моръ. — Я  нриве^ъ  самово  губернахтера,  царско  око. 

—  Ха-ха-ха!  Ишь  шутникъ  какой! — см-Ьялись  на  берегу. — 
Царско  око!  Вотъ  сказа лъ 

—  Царско  око!  Ха-ха-ха!  Може,  и  но€ъ  царской  прпвезъ. 

—  Ишь  ты...  Духмалъ  дядя  ведулъ,  что  и  насъ  надулъ:  какъ 
бы  не  такъ!  Ишь  ты,  царско  око! 

• —  Выколоть  ты  царско  око  наровншь,  что  ли? 

—  Али  царско  око  возятъ  въ  такихъ  лодчонкахъ?  Царско 
око,  ноди,  въ  золотыхъ  корабляхъ  возить  должно;  а  то  на!  Въ 
душегубку  царско  око  засади  лъ. 

Державинъ  нонялъ,  что  находивш1еся  на  берегу  никатсъ  не 
хотели  допустить,  чтобы  губернаторъ,  цар€.ко  око,  могъ  'ездить 
по  морю  въ  простой  рыбачьей  лодчонке.  Да  н  самъ  онъ  созпа- 
валъ,  что  не  въ  такой  бы  обстановк'Ь  долженъ  былъ  являться 
представитель  лица  блестяп1;ей  царицы  С-Ьшера,  этой  новой 
Семирамиды,  имя  которой  грем'Ьло  во  вселенной,  нролооимос  но 
м1ру  такими  светилами  ума,  какъ  Вольтеръ,  Дидро,  Д'АламбортЕ., 
не  въ  такой  л{алкой  онрав'Ь  долженъ  бы  былъ  блеснуть  на  сЬ- 
вер^  дорогой  брнлл1антъ  изъ  державной  короны  могун^ествентгой 
повелительницы  русскаго  парода.  Да  что  было  дЪлать!  Таково 
было  тогда  ноложеп1е  русскаго  ОЬвера:  ни  путей  сообщсн1я,  ни 
почтовыхъ  домовъ,  ни  ночтсвыхъ  дорогъ,  .ничего  не  было,  вт- 
правляясь  открывать  новый  городъ.  (Державинъ  'Ьхалъ  опсры- 
вать  городъ  Кемь),  губернаторъ  долженъ  былъ  колесить  сотни 
верстъ  то  верхомъ  на  лошади,  то  на  собакахъ,  да  и  то  гуськили, 
съ  своею  свитою  и  провожатыми,  перенра''л«ть<;я  черезъ  р-Ьки 
и  озера  въ  жалкпхъ  рыбацкихъ  лодчонкахъ,  вязнуть  въ  боло- 
тахъ  и  тундрахъ,  какъ  онъ  самъ  говоритъ  объ  этомъ  въ  своихъ 
«Занискахъ»,  даже  голодать  въ  безлюдной  северной  пустыни 
и  рисковать  утонуть  среди  разъяренныхъ  морскихъ  стих1й. 

Онъ  со  стыдомъ  сознавалъ,  что  погЬшавш1еся  надъ  дядею 
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Оедуломъ  кемляне  правы:  разв'Ь  въ  такомъ  ;калкомъ  впд'Ь  должно 
являться  народу  «царское  око»! 

Скоро  прпставш1е  къ  берегу  путники  при  помощи  гребцовъ 
звьгбрались  изъ  лодки.  За  ними  несли  ихъ  промоченный  ба- 
гажъ — сундуки,  уклади. 

Тутъ  только  кемляне  увидали,  что  дядя  ведулъ  привезъ 
какихъ-то   «господь»,  и  перестали  см'Ьяться. 

—  Здравствуйте,  добрые  люди, — обратился  къ  нпмъ  Держа- 
винъ,  подходя  къ  кучк-Ь  мужиковъ. 

Посл-Ь  всего,  что  онъ  перенесъ  на  морЬ,  онъ  радъ  былъ  уви- 
дать всякое  человеческое  лицо. 

—  Здрав1я  желаемъ,  ваше  благород1е, — ^отв^чали  к.емлянс, 
снимая  шапки. 

—  Вы  зд^сь  для  рыбной  ловли? — ^опросилъ  Державинъ. 

—  Ш,  сударь,  мы  зд'Ьсь  съ  батюшкой,  сЬнцо  убирали. 
Державинъ  и  его  маленькая  свита  направились  къ  костру. 

У  костра  сидЬлъ  старичекъ  съ  заплетенной  косичкой.  Державинъ 
догадался,  что  это  священникъ,  и,  снимая  фуражку,  подошелъ 
къ  нему  съ  поклономъ. 

—  Благословите,  батюшка,  —  сказалъ  оиъ,  —  им-Ью  честь 
представиться:  олонецкш  губернаторъ  Державинъ. 

Священникъ  вскочилъ  и  остаповил€я  въ  н^момъ  изумлен1и. 
Онъ  узналъ  п'Ьвца  «Фелицы»,  потому  что,  лспвя  раньше  въ  Пе- 
тербурге, тоже  священникомъ,  еще  до  своей  ссылки  въ  Кемь, 
онъ  не  разъ  вндывалъ  Державина  и  лично,  и  на  портретахъ,  ко- 
торые выставлены  были  въ  окиахъ  книжиыхъ  магазиновъ  Пе- 
тербурга. 

—  Ваше  превосходительство!  —  бормоталъ  онъ,  поспЬшно 
снимая  шапку, — Гаврило  Романовичъ! 

—  Да  разв-Ь  вы  меня  знаете,  государь  мой?  —  удивился 
Дерлсавинъ. 

Кто  же  васъ  на  святой  Руси  яе  знаетъ,  ваше  превосходи- 

юльство, — 'Оживленно  и  радостно  заговорилъ  священникъ, — да 
вся  Рсюспя,  полагаю,  знаетъ  н'Ьвца  «Фелицы»,  во  всЬ  концы  все- 
лониыя  изыде  в'Ьщан1С... 

Державинъ  былъ,  видимо,  польщенъ.  Въ  такой  глуши,  па  пе- 
обитасмомъ  остров'Ь,  точно  среди  дикарей  Океанш,  н  его  имя 
знаю'гь! 

Окружающ1е  ихъ  мужики  разомъ  обналшли  головы  и  смо- 
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трЬли  теперь  па  пргЬхавшпхъ,  какъ  па  свалившихся  съ  неба 
иарскпхъ  иосланниковъ:  передъ  ними,  судя  по  топу  л  обраи^ен1ю 
батюшки,  въ  самомъ  д^Ьл-Ь  стояло  «царско  око». 

• —  Ишь  ты,  притча...  П  въ  самъ-дЬль,  дарско  око! 

Свяш;еппикъ  засуетился,  забЬгалъ. 

—  Ахъ,  Царица  Небесная!  Как'ь  л;с  лпгЬ  прпматъ  высокихъ 
гостей,  пословъ  царицы  земной!  Ахъ  Господи!.. 

—  Не  безпокойтесь,  батюшка  —  успокаивалъ  его  Держа- 
вннъ. 

■ —  Ахъ,  какъ  же  мн-Ь  не  безнокопться!  Да  обсушить  васъ, 
пригреть...  Ахъ,  Боже  мой!..  Да 'пожалуйте  въ  мой  убогш  шатеръ, 
переоденьтесь...  Ахъ,  Царица  небесная!  Вотъ  не  ждаль,  ни 
умомъ,  ниже  помышлен1емъ,  и  бъ  такую-то  бурю!..  Хляби  мор- 
ск1я  разверзлпся...  Да  какъ  же  такъ,  Господи  Боже  мой! 

Гребцы  между  т^мъ,  €ъ  Еминьгмъ  во  глав-Ь,  втащили  въ  ша- 
лашъ  большой  коъаный  сундукъ  Державина  п  другой — Грибов- 
скаго  и  Емина  и  отперли  ихъ,  чтобъ  достать  сухое  платье  п 
б'Ьлье. 

—  Ну,  что,  птепецъ,  пришелъ  въ  себя? — ласково  спросилъ 
Державинъ  своего  секретаря,  который  стоялъ  у  костра,  сушился 
и  грелся. 

—  Да,  Баше  превосходительство,  отхожу,  —  отв^^чал!. 
юноша, — ромъ  меня  оживилъ. 

- —  Выней  еще  да  переод^^нься. 

А  батюшка  продолжалъ  метаться,  какъ  угорелый. 

—  Ахъ,  Царица  небесная!  Так1е  высоте  гости...  Ребята! — • 
кричалъ  онъ  къ  оп'Ьшившимъ  мужикамъ. — Вали  больше  дровъ  въ 
костеръ,  вали  ц'Ьлую  гору  Эаворъ,  наваливай!  Жги  весь  островъ! 
Ишь,  какая  превысочайшая  честь!  ..Иллюмипацш  устроить  надо 
для  вы€0кихъ  гостей,  ДЛЯ' посланца  ея  императорскаго  величе- 
ства, а  кольми  паче  для  сладков^щательнаго  п-^вца  «Фелицы»... 
Эка  честь,  Господи!  Вотъ  не  чаялъ,  не  гадалъ!..  И  гд^  же?  Въ 
ссылке,  на  Б^л^-мор-Ь,  аки  Даншлъ  Заточникъ.  Да  'благословенъ 
будетъ  тотъ  день  и  часъ,  когда  меня  сюда  послали  за  мое  окаян- 
ство: в-Ьдь,  безъ  сего  я  не  дожнлъ  'бы  до  счастья  лпцезр-еть  у  себя 
славнаго  и  лреславнаго  Державина,  пЬвца  «Фелицы»  и  вельмож-и 
ея  императорскаго  величества.  Вали,  ребята!  Это  мы  чествуемъ  и 
великую    государыню,  п  велпкаго  мужа    п1пту...  Вы  сами    не 
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знаете,  ча  кого  вы  ньпгЬ  взираете,  на  солнце  россШскаго  Пар- 
наса взираете! 

Дерл{авипъ  началъ  догадываться, .  что  батюшка  немножко 
нодъ  хм'Ьлькомь.  Оставнвъ  его  суетиться  около  костра,  онъ 
вм-ЬсгЬ  съ  ГрЕбовскимъ  ушелъ  въ  шалашъ,  чтобы  переод'Ьться. 
Между  т-Ьмъ  костеръ,  заваленный  вновь  нрипесеннымъ  хворо- 
стомъ,  еловымп  шишками  и  всякимъ  валежникомъ,  разгор'Ьлся 
такъ,  что  заревомъ  его,  какъ  заревомъ  пожара,  осв^Ьн^ался  не 
только  берегъ  острова  и  лугъ,  но  н  тихая  заводь  морская,  и 
самое  море,  надъ  которымъ  буря  уже  улеглась,  по  которое  про- 
должало еще  волноваться,  оставленною  ему  ураганомъ,  зыбью. 
Небо  очистилось,  и  на  темной  синевЬ  его  ярко  вырЬзался  золотой 
серпъ  молодого  месяца. 


IV.   На   необитаемомъ  сстровЬ. 

Когда  Державинъ,  Еминъ  и  Грибов€к1й  вышли  изъ  шалаша 
переодетые,  то  увид'Ьли,  что  хлопоты  суетившагося  батюшки  ока- 
зались не  напрасными.  По  одну  сторону  ярко  пылавшаго  костра 
разложено  было  сухое,  св^зкее  сЬпо,  на  которое  высок1е  гости 
могли  бы  с'Ьсть,  а  къ  огню  приставленъ  былъ  котелокъ,  въ  кото- 
ромъ  варилась  уха  изъ  пойманной  кемлянами,  до  начала  бури, 
рыбы.  Тутъ  же,  около  костра,  начиналъ  закипать  пузатый  само- 
варъ,  поч\и  единственное  сокровище,  привезенное  батюшкой  въ 
ссылку  и  напоминавшее  ему  блаженный  времена  жизни  его  въ 
Петербур!^,  на  Большой  М1,щапской.  Батюшка  усердно  хлопо- 
талъ  и  око.\о  котелка,  и  около  самовара. 

бедуловы  гребцы,  между  тЬмъ,  подъ  руко-водствомъ  Емина, 
разв'Ьсили  нротивъ  костра,  для  просушки,  промокшее  платье  пу- 
тешествешгиковъ  и  друггя  вещи,  сд-Ьлавъ  для  этого  козлы  изъ 
кольсвъ  и  веселъ. 

Кемляне  по  другую  сторону  костра  варили  себ-Ь  кашу  н  уху 
въ  своемъ  собствепномъ  котелк-Ь  и  тихонько  вели  разгоозоры  то 
о  недавней  бури,  то  о  прг'Ьхавшихъ  господахъ.  Костеръ  былъ 
такъ  великъ,  что  за  огнемъ  ихъ  пе  видно  было,  и  только  слы- 
шался ихъ  разговоръ  съ  пр14зжимн  гребцами. 

—  Какъ  же  вы,  дуровы  головы,  подъ  саму  бурю  повезли 
о;<шодъ? — спрашивалъ  кто-то. 
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—  Да  было  ведро,  какъ  мы  вы'Ьхали  нзъ  Сумскаго, — былъ 
отв'Ьтъ. 

—  Ведро!..  А  этого  не  видишь?. 

—  Чево  вндЬть-то? 

—  А  м'Ьсяцъ? 

—  Что-жъ  М'Ьсяцъ!  Кады  мы  выезжали,  мЬсяца  не  видать- 
ста  было:  солнышко  во  все  окно  гляд'Ьло-ста. 

—  Во  все  окно!  А  вчера  вечоръ,  небось,  не  вндалъ  ме- 
сяца? Повылазило  теб'Ь? 

—  Не  новылазнло-ста...  Знамо,  вечоръ  видалъ. 

—  А  видалъ,  каки  рога-то  у  м'Ьсяца? 

—  А  каки? 

• —  Вонъ,  мотри,  каки  тупые  рога:  мЬсяцъ  словно  бы  лежитъ. 
- —  Ну,  чтожъ!  И  пущай-ста  ево  лежитъ. 
■ —  Тото-то  нуш,ай,  Дурова   голова!  А    еще    поморъ    назы- 
ваешься... Али  не  знаешь  закону? 

—  Какова  такова  закону-ста? 

—  А  насчетъ  то-ись  м'Ьсяца.  Въ  законе  сказано:  м'Ьсяцъ 
лежитъ — поморъ  стоитъ,  м^сяцъ  стоитъ — пом'оръ  лежитъ.  Вонъ 
кану  законъ-атъ  загадку  заганулъ:  што  коли  ежели  молодой  мЬ- 
сядъ  лежитъ,  вонъ  какъ  нон1^  лежитъ  бокомъ,  быть  бур-Ь,  стоять 
помору  па  ногахъ — работа,  стало  быть,  будетъ  яму  на  мор^Ь.  А 
коли-ежели  молодой  м^сяцъ  стоитъ  на  неб^,  прямо,  и  рога  у  него 
остры,  тады  на  мор-Ь  ни-ни!  Не  ворухнется, — и  поморъ  лежи 
себ'Ь,  да  спи.  Вотъ  онъ  каковъ  законъ-отъ  прописанъ  насчетъ 
молодова  М'Ьсяца... 

—  Гд'Ь  это  вы,  святой  отецъ,  сухого  сЬна  добыли  посл^ 
дождя  ? — ^спросилъ  онъ. 

Подойдя  къ  костру,  Державинъ  прхятно  изумился. 

—  А  стожокъ  малую  толику  разметали  для  вашего  превосхо- 
дительства,— ^отв'Ьчалъ  онъ,  суетясь  попрежнему, — въ  середк-Ь-то 
и  оказалось  сухое  сЬнцо. 

—  Спасибо,  спасибо,  пастырь  добрый, — улыбнулся  Держа- 
винъ, опускаясь  на  сЬно. 

—  Пастырь  добрый,  ваше  превосходительство,  по  словеси 
Расиятаго  за  ны,  долженъ  душу  свою  полагать  за  овцы. 

—  Такъ,  такъ,  истину  говорите...  Это  вы  насъ,  кажется,  ба- 
тюшка, чаемъ  хотите  угостить? 
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—  Чапкомъ,  ваше  превосходительство,  п  ушпцсю;  чЬмъ  бо- 
гаты... Рыбка  у  насъ  св'Ьженькая,  при  мор'Ь  лспвемъ...  Ужъ 
ежели  апостолы  угощали  Спасителя  нашею  рыбкою,  то  и  мы 
нойдемъ  по  €топамъ  апостольскимъ:  рыбку  же  предложимъ  въ 
СН^1ДЬ  высокимъ   гостямъ. 

—  Отлично!  Я  л{е  проголодался...  Ну-ка,  господинъ  экзе- 
куторъ, — обратился  Державинъ  къ  Емпну, — распорядись-ка  при- 
нести сюда  пашу  у  кладочку:  тамъ  и  чай  есть,  и  стаканы,  да  и 
ямайскгп  не  забудь  захватить. 

—  Слушаю-съ,  все  будетъ  исполиепо 

—  Это  преотм^нно,  ваше  превосходительство,  что  у  васъ 
стаканы  есть, — зам^^тилъ  батюшка,— а  то  у ^  меня  одна  всего 
чайная  чашка,  да  и  ложки  деревянныя,  не  по  чину. 

—  Не  безнокойтесь,  батюшка,  у  насъ  и  ложки  есть. 

-—  А  куда,  ваше  превосходительство,  путь  изволите  дср- 
н^ать? — спросилъ  батюшка,  отставляя  котелокъ  отъ  огня. — Къ 
святымъ   ЗосимЬ   и   Савватгю? 

' —  Штъ,  я  не  въ  Соловки,  хотя  посл-Ь,  можетъ  быть,  и 
съезжу  поклониться  мощамъ  преподобныхъ  угодниковъ  соло- 
вецкихъ.  А  теперь  я  въ  Кемь. 

—  Въ  Кемь? — удивился  батюшка. — ^Въ  нашу  пустыню? 

—  Да...  По  высочайшему  ея  императорскаго  величества  по- 
вел^нгю  я  долженъ  открыть  тамъ  новый  городъ. 

—  Открыть  городъ!  —  Батюшка  даже  привскочилъ. — Да 
тамъ,  ваше  превосходительство,  ничего  н^тъ:  что  же  тамъ  откры- 
вать? 

■ —  Какъ  ничего  н^тъ? — удивился  Державинъ. 

—  Да  ничего,  ваше  превосходительство,  такъ-таки  ровно 
ничего. 

—  Но  церковь  есть? 

—  Церковца  им-Ьется,  но  токмо  бЬдненькая,  деревянная, 
не  лучше  простой  крестьянской  избы. 

—  А  присутственныя  м^ста? 

—  Никакихъ  лрисутственпыхъ  м-Ьстъ  у  насъ  нЬтъ,  вашо 
превосходительство:  есть  одипъ  токмо  кабакъ. 

—  Кто  же  тамъ  у  васъ  начальство? 

—  Одинъ  сельск1й  староста  да  десятскгй.  вотъ  и  все  наше 
начальство. 

—  А  Ьоипская  команда? 
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Батюшка  вместо  отвЬта  только  раз€М'Ьялся. 

—  Чему  БЫ  'СзгЬетесь? — все  бол^е  и  болЬс  изумлялся  Дер- 
лсавннъ. 

—  Простите,  ваше  превосходительство!  Какъ  тутъ  не  сме- 
яться? Вы  изволили  спрашивать  о  воинской  команд-Ь:  да  у  нас^ 
воинскихъ-то  людей  всего  одинъ  Потапычъ  на  деревянной  ног^... 
Ногу-то  ему  оторвало  еще  подъ  Очаковомъ,  на  глазахъ  у  Ми- 
виха...  Вотъ  какова  у  насъ  воинская  команда. 

Державинъ  задумался,  и  въ  душ^  его  шевельнулось  досадное, 
сбидное  чувство.  Это  Тутолминъ  съ  умысломъ,  на  позоръ  и  въ 
насмешку,  послалъ  его  «открывать  городъ»,  тамъ,  гд'Ь  ничего 
нЬтъ:  ни  властей,  ни  команды,  ни  даже  сельской  расправы... 
Это  злая  издёвка  надъ  г^- бернаторомъ,  надъ  его  саномъ,  надъ 
нимъ  лично,  надъ  Державинымъ...  Все  это,  конечно,  за  мед- 
ведя... наушники,  безъ  €омнен1я,  донесли  ему  больше,  ч^мъ  было 
па  самомъ  д^л-Ь... 

Хорошо  же!  Онъ  откроетъ  городъ,  городъ  безъ  властей,  безъ 
городпичаго,  ■  безъ  земскаго  суда,  безъ  казначейства,  безъ 
острога,  безъ  команды,  и  донесетъ  обо  всемъ  сенату  и  императ- 
рице... Онъ  исполнить  возложенное  на  него  поручен1е...  *). 

И  для  этой  комедш  онъ  долженъ  былъ  перенести  такой  ужас- 
ный путь,  эту  страшную  бурю,  когда  онъ  былъ  па  волосъ  отъ 
смерти! 

Между  гЬмъ  Еминъ  и  Грибовскш  вынули  изъ  вместительной 
укладки  все  необходимое  для  сервирован1я  нмпровизированнаго 
па  воздухе  ужина:  досталп  скатерть,  салфетки,  тарелки,  ножи, 
вилки  и  даже  серебряпную  суповую  ложку.  На  разной,  изяш;ной 
работы  ложке,  которою  долженъ  былъ  г^ушать  самъ  Державинъ, 
было  вычеканено:  «Шенителю — Плепира».  Въ  надписи  этой 
прелестная  Катишь  подражала  той  надписи,  которая  выкована 
была  на  монументе  Петра  I:  «Петру  Первому — Екатерина  Вто- 
рая». И  выдумка  эта  восхитила  Гаврилу  Романовича! 

После  этого  Еминъ  припесъ  объемистую  флягу,  заключенную 
въ  плетенку,  п  доставъ  две  серебряный  чарки,  по  знаку  Держа- 
вина, позвалъ  пзъ-за  костра  своихъ  требовъ  и  раюочихъ  кем- 
ляпъ,  убиравшихъ  у  батюшки  сено. 

Когда  все  собрались,  Державппъ  всталъ,  паполпилъ  водкою 


*)  Это  было  д'Ьйстр.ительно  такъ,  п  Державинъ  говорить  объ  этомъ  въ 
евоихъ  «Заппскахъ»,  равно  какъ  и  о  ОурЬ  на  морЬ. 
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об'Ь  чаркп  и,  передавъ  одну  изъ  нихъ  въ  руки  батюшки,  торже- 
ственно произнесъ: 

—  Пью  за  драгоценное  здрав1е  ея  импсраторскаго  величе- 
ства, государыни  императрицы  Екатерины  АлексЬевны!  Да  огла- 
сится сей  необитаемый  островъ  и  €1е  безбрежное  море  восторжен- 
ными кликами  ея  в^рнонодданныхъ,  урра! 

—  Урра! — подхватили  батюшка,  Еминъ  и  Грнбовск1й. 

—  Урра! — загрем'Ьли  гребцы  и  кемляне,  носомъ  ночуявш1е, 
что  и  нмъ  сейчасъ  поднесутъ  по  чапурушечкЬ. 

И  имъ,  действительно,  поднесли.  Тогда  всЬ  усЬлись  за 
ужинъ:  господа — по  сю  сторону  костра,  народъ — по  ту  сторону. 

Больше  всЬхъ  торжествовалъ  неугомонный  батюшка.  Онъ  но 
могъ  Ьсть  спокойно,  постоянно  обжигался  горячей  ухой,  вскаки- 
ьалъ,  разБОДИлъ  руками  и  болталъ  неумолкаемо. 

—  Ахъ,  Царица  небесная!  Да  вндано  ли  такое  царское 
торжество  на  семъ  необнтаемомъ  острове,  на  отоц-Ь  моря  студе- 
паго!..  Не  вндано  и  не  слыхано:  око  не  вид^,  и  ухо  не  слыша, 
и  на  сердце  человеческое  не  взыдоша,  истинно  такъ.  И  кто  жъ 
иа  семъ  острове!  Самъ  сладкоглаголивый  златоустъ  росс1йскаго 
Парнаса  и  сановникъ  ея  императорскаго  величества,  Гавршлъ 
Романовичъ  Державинъ. 

Все  невольно  улыбались,  слушая  эту  неумолкаемую  бол- 
товню. 

—  Такъ  БЫ  говорите,  батюшка,  что  были  прежде  свящеп- 
пикомъ  въ  Петербурге? — прервалъ  его  болтливую  речь  Дер- 
лсавилъ. 

—  Былъ-съ,  точно  былъ,  ваше  превосходительство,  только 
оказался  педостойпымъ  пастыремъ. 

• —  Чемъ  же? 

—  Неистовствомъ  языка  своего,  и  за  то  пзгнанъ  на  сей  пу- 
стынный Патмосъ,  аки  Агарь. 

■ —  Каг;ъ?  На  этотъ  островъ? 

—  Нетъ,  тутъ  на  семъ  Патмосе,  у  меня  токмо  сеио1;осъ,  а 
свящепподействую  я  въ  Ксми. 

—  И  вы  одипъ  тамъ  священппкомъ? 

—  Одинъ-съ,  да  и  то  много,  одного  далее  много. 

Держа вппъ  задумался.  Разомъ  стало  тихо,  такъ  что  отчет- 
ливо слышеиъ  былъ  прибой  моря. 
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—  Вотъ  что,  батюшка, — скавалъ  Державппъ, — завтра  вы 
должны  ^хать  со  мною  въ  Кемь. 

—  Сочту  за  счаст1е  сопровождать  особу  вашего  превосхо- 
дительства. 

—  Мы  съ  вами, — продолжалъ  Дерлсавппъ, — должны  открыть 
Бъ  Кеми  городъ:  вы  отслужите  обедню  и  зат^мъ  благодарствен- 
ный, или  какой  тамъ  по  церковному  уставу  полагается,  молебепъ, 
а  пото'мъ  вы  донесете  рапортомъ  свягЬйшему  синоду  о  посл'Ьдо- 
вавшемъ  открьптн  города,  а  я — правительствующему  сонату  и 
государын'Ь  имнсратриц'Ь. 

Посл-Ь  ужина  всЬ  отправились  на  покой.  Господа,  купно  съ 
батюшкой,  улеглись  на  сухомь  сЬи-Ь  въ  шалаше,  вповалку,  а 
ксмляне  и  гребцы — у  костра,  который  продолжалъ  ось'йщать  пу- 
стынный берегъ,  л'Ьсъ  и  понемногу  засыпавшее  море. 

Уснули  и  люди  посл'Ь  испытанныхъ  треволненхп  н  нослЬ 
вкуспаго  ужина. 

Не  спалъ  одинъ  лишь  Державинъ.  Опъ  продолжалъ  лежать 
съ  открытыхлш  глазами  и  многое .  нередумалъ  изъ  своей  жизни. 
Въ  дверь  шалаша  виднелась  западная  окраина  темнаго  неба, 
на  которомъ  ровнымъ  слабымъ  св'Ьтомъ  мигали  зв-Ьзды,  словно 
чьи-то  далек1е  глаза,  стороживш1е  спящую  землю  и  темное,  успо- 
коившееся море. 

Вотъ  покатилась  зв'Ьз дочка  и  сгасла  въ  пространстве...  Дру- 
гая, третья...  Какъ  много  ихъ  падаетъ:  Сколько  неведомой  жизни 
въ  этихъ  нев1^домыхъ,  далекихъ  пространствахъ!.. 

«Да,  Опъ  —  прострапствомъ  безконечный,  живый  въ  двп- 
женьи  вещества»,  самъ  собою  повторялся  въ  душЬ  Державина 
памятный  стихъ. 

А  прошлое!..  Такъ  и  носятся  образы  и  вид'Ьн1я  передъ  откры- 
тыми глазами... 

Вотъ  опъ  гонится  по  сл'Ьдамъ  Пугачева;  онъ,  молодой  гвар- 
дейск1й  офицеръ...  По  дорог-Ь,  по  селамъ,  везд-Ь  висятъ  трупы 
или  валяются  въ  пол'Ь:  все  это  жертвы  народнаго  волнеп1я,  под- 
нятаго  таннствеиною  личностью...  Хищныя  птицы  стаями  кру- 
йсатся  надъ  трупами  и  каркаютъ  такъ  зловеще,  такъ  страшно... 

Но  что  это  шумитъ  такъ?  Да  это  море  шумитъ...  Штъ,  море 
тихо,  совс'Ьмъ  уснуло,  II  этотъ  шумъ  моря  отдается  у  него  въ 
душ-Ь,  въ  встревожеш1031ъ  мозгу.  Не  можетъ  онъ  отбиться,  отъ 
этого  шума,  и  въ  голов!!  его  самъ  собою  слагается  стихъ; 
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Судно  по  морю  носимо, 

Р-Ьетъ  между  чериыхъ  солнъ... 

Б'Ьлы  горы  пдутъ  мимо... 


Да,  это  были  д11Йствительно  б^лыя  горы,  эти  грозные  черные 
валы  СД)  белыми,  точно  сп^говымп  вершинами... 

Б'Ьлы  горы  пдутъ  мпмо... 

Въ  шум'Ь  пхъ— наде;кдъ  я  полнъ... 

«Штъ,  тогда  я  уже  терялъ  всякую  надежду...  Но  терялъ  ли? 
Н'Ьтъ,  н^тъ!  Она  жила  во  мн^,  тл-Ьла  какъ  искра  въ  этомъ  хаос!! 
бури...  Да,  такъ,  это  в-Ьрио...  Надо  припомнить  весь  стихъ; 

Судно  по  морю  носимо, 
Р'Ьетъ  между  черныхъ  волнъ, 
Б'Ьлы  горы  пдутъ  мимо, — 
Въ  шумЬ  ихъ — падеждъ  я  полнъ. 


«Да,  надо  запомпить,  чтобъ  утромъ  записать. 

—  О!  Спасите!  Спасите! — стонетъ  во  сн-Ь  юный  Грибовскш. 

—  Б-^дный  мальчикъ!  Во  сн-Ь  мерещится  ему  буря. 
Снова  тихо.  Но  сонъ  все  пепдетъ.  Снова  оставляя  по  небу 

свътящуюся  полосу,  падаетъ  куда-то  зв'Ьздочка,  за  ней  другая... 
Куда  же  имъ  падать,  какъ  не  въ  море? 

«Въ  мор'Ь,  в'Ьрно,  утопулъ  и  мой  сонъ... 

«А  что-то  моя  бедная  Катишь?  Скучаетъ  по  мнЬ?.. 

Алмазна  сыплется  гора 

Гъ  высотъ  четыремя  скалами, 

Жемчугу  бездна  и  сребра... 

«Что  это  мн'Ь  вспомнился  водопад-^Киванъ?  Да,  помню  его; 
по  тамъ  ие  такъ  страшно,  какъ  (въ  бурю  на  мор'Ь...  Эти  свер- 
кающ1Я  моли1и,  этотъ  грохотъ  волнъ  и  перуновъ!..  Но  чья-то 
рука  отводитъ  отъ  меня  эти  нерупы,  гаситъ  молипг  надъ  моей 
головой  и  перебрасываегъ  лодку  въ  тихую  заводь,  волшсая,  нс- 
вЬдомая  сила!.. 

Оиъ  продолл{алъ  лежать  оъ  открытыми  глазами  и  сквозь 
темное  отверст1с  ишлаша  смотр'Ьть  на  усЬянное  зв'Ьздами  небо,  а 
Бъ  мозгу  самъ  собою  слагается  стихъ; 
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Кто  пзъ  тучъ  б1;1  уиий  пламень 
Гаситъ  надъ  моеп  )мавоп? 
'1ья  рука  за  твердьп!  камень 
Малый  челнъ  заводптъ  хмой?.. 


V.  Александрь  Македонск1й  вь  курятной  клЁ»ткЬ. 

Въ  тотъ  самый  день,  когда  Державинъ  рисковалъ  погпбпутг. 
'къ  волнахъ  Б-Ьдаго  моря,  въ  ПетербурНц  при  двор-Ь,  объ  нем* 
?,шого  говорили,  и  вотъ  главнымъ  образомъ  по  какому  случаю. 

Императрица  въ  это  время  находилась  еще  въ  Царскомъ 
Сел^,  потому  что  осень  въ  1785  году  выдалась  отличная,  и  двор! 
не  хот-Ьлъ  рано  нерсЬзжать  въ  Зимн1й  дворецъ. 

Посл^  обычныхъ  утреннихъ  занят1й,  государыня  вышла  въ 
садъ,  чтобы  сд'Ьлать  свою  нередоб'Ьденную  прогулку.  Ее  сопро- 
вождала, по  о'быкновен1ю,  только  любимая  собаченка  Муфти. 
День  былъ  тих1й,  теплый.  Деревья  сада  уже  начинали  м'1)Стами 
желтеть  и  красн'Ьть,  что  придавало  темной  зелепп  парка  особую 
прелесть.  Высоко  въ  воздух'Ь  раздавались,  особенно  звонко  въ 
ототъ  день,  крикп  перелетныхъ  птицъ.  Императрица  невольно 
подняла  голову  и  простояла  н'Ьсколько  минутъ,  наблюдая,  какъ 
дв-Ь  длинныя  нити,  сходивп11яся  подъ  острымъ  угломъ,  медленно 
тяну.тпсь  по  небу,  отсвечивая  иногда  на  солнц'Ь,  словно  гигант- 
СК1Я  серебряныя  нити.  Это  летала  стая  дикихъ  гусей,  вытянув- 
шаяся въ  дв'Ь  подъ  острымъ  угломъ  ЛИН11Г. 

Собачка  такл^е  остановилась  и  съ  д^/гскимъ  любой ытство'Мъ 
гляд'Ьла  то  въ  глаза  государыни,  то  на  стройно  двигавшихся 
въ  небесной  лазури  пернатыхъ  странниковъ. 

—  Что,  Муфти?  —  улыбнулась  ей  императрица. — Высоко 
летятъ  гуси? 

Собачка  залаяла,  лселая  этимъ  выразить  протсстъ  всЬмъ 
птицамъ. 

— •  Не  боятся  он'Ь  твоего  бсзсильнаго  лаю,-^продолл;ала  она 
дразнить  собачку. 

Собачка  еще  задорнЬе  залаяла. 

—  Лай,  не  лай,  а  онЬ  умн-Ье  тебя, — продолжала  Екатс- 
рина, — вонъ  ты  всегда  только  и^ъ  рукъ  Лчдешь  подачки,  сама 
не  ум'Ьешь  найти  себЬ  корма,  а  он'Ь,  нтички,  вонъ  как1я  умницы: 
откуда-нибудь  изъ  Архангельска,  изъ  Кеми,  съ  Б^лаго  моря  ле- 
тятъ па  зиму  въ  теплые  края. 
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Собачка  перестала  лаять  п,  казалось,  понимала,  что  ей  гово- 
рили. Гуси  между  т^мъ  отлетали  все  дал^е  и  дал^е.  Скоро  они 
стали  казаться  нитями  тонкой  паутины,  которой  въ  эту  теп- 
лую осень  такъ  много  плавало  въ  оухомъ  ясномъ  воздух'Ь. 

Серсбрпстыя  нити  все  тоньше,  тоньше... 

—  Въ  Турщю  летятъ,  въ  Анатол1ю,  за  Черное  море,  а  мо- 
жетъ  быть  и  въ  Африку,— ^проговорила  императрица  въ  раз- 
думь'Ь. — Когда-то  я  и  моя  держава  выростетъ  до  того,  что  въ 
одной  но-швинЬ  ея,  въ  с'Ь'верной,  перелетныя  птицы  будутъ  .про- 
водить лт^то,  а  въ  другой,  южной,  зиму?..  Авось  съ  божьей  по- 
мощью дол{иву  до  этого  счастья. 

Тошая  б-Ьлыя  нити,  иаконецъ,  вышли  изъ  луча  зрЬшя  и  по- 
тонули въ  безконечномъ  пространств'Ь. 

Она  шла  дал'Ье  въ  глубокой  задумчивости. 

Въ  воздух-1^,  высоко  надъ  ея  головою,  снова  прозвеп^ли  как1е 
то  голоса,  да  такъ  звонко,  радостно.  Она  опять  подняла  голову. 
Тамъ,  въ  далекой  синеве,  извивались  и  перелива^я  ссребромъ 
новыя  нити.  Это  легЬла  журавлиная  стая. 

—  И  они  туда  же,  въ  мои  будущ1я  влад'Ьн1я...  Но  пе  слиш- 
комъ  ли  я  загадываю? — проговорила  она  сама  съ  собой. 

Собачка,  б^Ьжавшая  впереди,  уолыхавъ  голосъ  своей  госпожи, 
остановилась  и  вопросительно  ногляд'Ьла  на  нее.  Но,  видя,  что  па 
ея  безмолвный  вопросъ  не  отв'Ьчаютъ,  опять  залаяла. 

—  Глупая!  В-Ьдь  ты  не  поймешь  меня, — улыбнулась  она, — 
да  и  мног1е  ли  меня  попимаютъ?  Одинъ  Гриторш  Александро- 
вичъ  разв'Ь,  да  и  то  не  всегда. 

Вдругъ  изъ  одного  павильона,  мимо  котораго  она  проходила, 
раздался  эвонкш  д^ктск1й  хохотъ:  словно  жемчугъ  сыпали  па 
серебряное  блюдо,  такъ  очарователенъ  былъ  этотъ  д-Ьтскш  см'Ьхъ. 
Императрица  невольно  и  съ  любовью  усмехнулась:  она  узнала 
этотъ  чарующ1й  д'Ьтск1й  см'Ьхъ. 

Подойдя  тихонько  къ'  павильону,  она  увидЬла  сцену,  которая 
пбФольно  привлекла  ея  вниманхе. 

Въ  павильон'Ь  она  увидЬла  своихъ  внучатъ:  великаго  князя 
Александра  Павловича,  которому  было  уже  восемь  л-Ьтъ,  и  ше- 
стил'Ьтияго  Константина  Павловича.  Они  хлопотали  около  длин- 
паго  стола,  на  которомъ  разложены  были  ихъ  учебники,  тет- 
радки для  пп<*ьма  и  б-^лая  бумага  для  рисовапья.  У  стола  стояли 
два  высокпхъ  кресла,  одно  противъ  другого,  съ  высоко  нало- 
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жсннымп  на  плхъ  подушками.  На  подушкахъ  тсрп'Ьливо  возсЬ- 
дали:  па  одпомъ  крссл'Ь — пебольшая  собачка  Кадо,  любимая  лев- 
ретка великаго  кпязя  Александра  Павловича,  съ  какимъ-то  ши- 
рокимъ,  вычурпымъ  он{срельемъ  изъ  дв^^тпой  бумаги  на  ше'Ь; 
на  подушкахъ  другого  хфеела  сидЬлъ  большой  б-Ьдый  котъ  вели- 
каго киязя  Константана  Павлович^а — Жмурка,  большой  охот- 
никъ  до  соловьсвъ;  на  шсЬ  у  Жмурки  толчС  было  бумажное 
ожерелье,  но  только  не  такое  богатое,  какъ  у  Кадо.  Притомъ  же 
}Кмурка  не  сидЬлъ  спокойно  и  все  хогЬлъ  сорвать  съ  еебя  оже- 
релье, за  что  Констаптпнъ  Павловичъ  билъ  его  иальцемъ  по 
носу,  приговаривая: 

—  Сиди  смирно,  госиодипъ  заседатель. 

Поодаль  отъ  великихъ  князей,  на  диваиЬ,  сид'Ьлъ  ихъ  воспи- 
татель, князь  Николай  Ивановичъ  Салтыковъ,  и  читалъ  какую-то 
книгу,  изредка  поглядывая  на  своихъ  воспитанниковъ  и  добро- 
душно улыбаясь. 

—  Ну, — сказалъ  Александръ  Павловичъ^  —  теперь  пуска! 
сии  иодписываютъ  журналъ...  Пусть  прежде  подпишетъ  твой 
заседатель,  онъ  младшш  по  ч'ину. 

—  Н'Ьтъ,  онъ  старш1й, — возразилъ  Константинъ. 

—  Ну,  что  ты  знаешь!— не  соглашался  Александръ. — В'Ь;1Ь 
председатель   стггрше  заседателя,   а  мой  Кадо— председатель. 

—  Нетъ!— не  соглашался  въ  свою  очередь  Константинъ. 

Я  хочу,  чтобъ  мой  Жмурка  былъ  старш1Й,  онъ  и  годами  старш® 
Кадо.  Николай  Ивановичъ! — обратился  маленьк1й  снорш;икъ  къ 
своему  наставнику. — Кто  старше,  заседатель  или  председатель? 

—  Конечно,  председатель, — ^отвечалъ  Салтыковъ,  не  подни- 
мая глазъ  отъ  книги. 

—  Ну  что!  Я  тебе  говорилъ, — уверенно  подтверждалъ  свои 
слова  Александръ, — пускай  }ке  Жмурка,  то  есть,  заседатель, 
подпишетъ  ж'урпалъ...  Мокай  ему  ланку  въ  чернила. 

■ —  Ну  вотъ  еще, — капризничалъ  Константинъ, — зачемъ  же 
спъ  прежде?  Пустсай  твой  прежде. 

—  нетъ,  этого  нельзя, — наставительно  доказывалъ  старш1й 
братъ, — мой  ведь  старше  твоего  чиномъ. 

—  Ну,  и  пускай  старшш  подппсываетъ. 

—  Ахъ,  ты  ничего  не  понимаешь! — горячился  Александръ. — - 
ведь  баба  всехъ  старше  въ  Россш?  Да? 
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■ —  Да,  баба  всЬхъ  старше,  —  соглашался  маленькш  спор- 
щпкъ. 

—  То-то!  А  она  в1^дь  всегда  подписываетъ  указы  и  мани- 
фесты посл-Ь  вс'Ьхъ. 

Слушая  д'Ьтскую  болтовню  пзъ-за  своей  засады,  пзъ-за  куста 
сирени,  императрица  едва  удерживалась,  чтобъ  не  заслгЬяться. 

—  Николай  Ивановичъ! — обратился  Александръ  къ  Салты- 
кову.— ВЬдь  баба  ъс^^хъ  старше  чиномъ? 

• —  Вс'Ьхъ  старше,  ваше  высочество, — былъ  отвЬтъ. 

—  В'Ьдь  она,  Николай  Ивановичъ,  старше  всЬхъ  на  св^т^, 
и  королей,  и  имиераторовъ,  да?  Уоиз  еауег,  она  одна  въ  св-бтЬ 
царица,  а  цари,  уоиз  вауег,  старше  имиераторовъ,  потому  что 
наша  бабушка  разомъ  и  императрица,  и  еще  царица.  Вауег- 
лоив?  Вопъ  австршскш  имиераторъ — онъ  только  императоръ 
и  король,  а  баба  старше  его;  онъ  къ  баб-Ь  пр1^зжалъ  въ  гости, 
роиг  1*а1ге  1а  еоиг  он  (1е8  1*е11з11а110П8,  а  баба  къ  нему  не 
'1>зднла...  Вопъ  и  нашъ  паиа,  который  тоже  будетъ  имиераторомъ 
и  царемъ,  и  онъ  слушается  бабы  и  не  см'Ьетъ  ее  огорчить...  Такъ 
баба  поэтому  и  старше  всЬхъ  королей  и  имиераторовъ,  и  ша- 
ховъ  и  султаиовъ,  да,  старше? 

Глаза  у  мальчика  горели,  щечки  пылали  румяпцемъ.  Опъ 
былъ  весь  оживлен1е,  и  бабушка  съ  восторлгенной  любовью  гля- 
д1^ла  на  пего,  какъ  только  могутъ  гляд'Ьть  бабуи1ки  па  евоихъ 
1И{учать. 

Салтыковъ  подиялъ  глаза  отъ  книги  и  серьезно  сказалъ. 

—  Такъ,  ваше  высочоство,  нельзя  утверждать:  бабушка 
ваша,  наша  всемилостивейшая  государыня,  действительно  ве- 
личайшая монархиня  въ  М1р1'.:  Недаромъ  величаютъ  се  Семи- 
рамидой СЬвера.  Но  она  достигла  сего  первенства  своими  лич- 
ными великими  качествами,  своею  мудро€Т1ю  и  славными  д-Ья- 
тмпми.  Что  же  касасач'я  стариппк'тва  по  чину,  какъ  вы  изволите 
];ыражаться,  то,  по  государственны мъ  правамъ,  ваша  баб^тика, 
1<акъ  императрица  всероссшская,  и  Тосифъ  австр1Йск1й,  какъ 
императорское  -и  апостолическое  величество,  стоять,  можно  С1са-. 
зать,  въ  одип^ковомъ  раигЬ.  Умомъ  же  своимъ  и  славою  ваша 
бабушка  затмила  всЬхъ  владыкъ  М1ра. 

—  Ты  ш]^',  льстишь,  Николай  Ивановичъ, — раздался  вдругъ 
голосъ  императрицы,  и  она  выступила  пзъ-за  куста  сирени. 

Последовало  всеобщее  замешательство.  Вел11К1е  князья  съ 
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радостными  крикаш!  бросились  къ  бабушк'Ь.  У  Салтыкова  вы- 
пала пзъ  рукъ  киига  и  стукнулась  объ  нолъ  павильона.  Муфти 
и  Кадо  съ  неистовою  радостью  залаяли,  и  лосл^Ьдшй,  забывъ  св(ю 
иредсЬдательское  достоинство,  соскочилъ  съ  подушекъ  и  бро- 
сился на  встречу.  Зас-Ьдатель  Жмурка  мгновенно  взлегЬлъ  на 
самый  верхъ  одной  нзъ  колоинъ  павильона  и  оттуда  дико  мяу- 
калъ  и  фыркалъ  на  собакъ. 

—  Ахъ,  баба,  какъ  ты  насъ  испугала, — лепеталъ  юпый  Але- 
ксандръ,  ц'Ьлуя  руки  бабушки. 

—  А  я  такъ  вовсе  не  испугался,  я  зналъ,  что  это  бабушка, — 
!\1вдленно  возражалъ  мешковатый  братъ  его,  —  что  жъ  тутъ 
бояться? 

—  Конечно,  мой  другъ, — трепала  его  по  пухлой,  розовой 
щечггЬ  бабушка. 

— -  Да  я  и  не  боюсь,  а  такъ, — оправдывался  Александръ. 
СалтыкО'Въ  д'Ьлалъ  медленный,  низкш  поклонъ. 

—  Здравствуй,  князь, — ласково  кивала  ему  императрица, 
подавая  ру^^у  для  поцелуя, — какъ  ты  меня  тутъ  превозн^съ, — 
улыбалась  она. 

—  Я,  ваше  величество,  говорилъ  только  одну  правду,  — 
(|правдывался  князь, — весь  овЬтъ  это  говоритъ. 

—  Такъ  весь  св^тъ — льстецъ:  1:ои1;  1е  топ(1е  те  са]о1е! — 
;;асм'Ьялась  она. 

—  Что  это  вы  тутъ  д'Ьлали,  д'Ьти? — обратилась  она  къ  вну- 
камъ. — У  васъ  тутъ,  кажется,  были  и  заседатели,  и  председа- 
тели ? 

■ —  Да,  баба,  мы  судили  Тутолмина,— отв^чалъ  Александръ. 

—  За  что  же?  Ба-ба!  Вонъ,  я  вижу,  вашъ  председатель 
кувыркается  съ  Муфти... 

—  Ахъ,  противный!  Кадо!..  Кадо!  Уепег  1§1!  РазвЬ  можно 
];ъ  мундире  и  въ  орденахъ  валяться  по  земле! — горячился  Але- 
1;сапдръ. 

. —  А  мой  заседатель  вонъ  куда  забрался, — указывалъ  Кон- 
стантинъ  на  своего  кота,  все  еще  сидевшаго  на  карнизе  ко- 
лонны,— иди  сюда!  Жмурка!  ЖмурКа! 

Котъ  спрыгнулъ  съ  колонны  п  сталъ  тереться  у  ногъ  импе- 
ратрицы. 

— ■  Такъ  за  что  :ке  вы"  судили  Тутолмипа?— <?нросила  она. 

ТЬни  минувшаго.  8 
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—  За  Державина,  баба, — отв'Ьчали  юные  князья  разомъ. 

—  За  что  жъ  такъ? 

- —  Да  какъ  же,  милая  баба!  Тутолминъ,  папа  говорить,  при- 
гЬспяетъ  Державипа. 

—  Это  вамъ  папа  говор'плъ? — серьезйо  спросила  Екатерина. 
- —  Н'Ьтъ,  милая  баба, — отв^чалъ  Александръ, — папа  съ  ма- 
мой говорили,  а  мы  слышали. 

—  Что  же  папа  го;ворнлъ  мамЬ?  - —  снова  спросила  импе- 
ратрица. 

—  Папа  говорилъ  мамЬ,  что  получилъ  письмо  отъ  своей 
кормилицы,  а  кормилица  ему  пишетъ,  что  тамъ  у  пихъ,  гд^^  шт 
ж'ивутъ,  одинь  челов'Ькъ  привелъ  въ  судъ  медв']Ьдя,  посадила 
его  въ  кресло  и  сказалъ  засЬдателямъ:  вотъ  вашъ  председатель — 
Михайло  Иваповичъ  Мсдв^девъ.  И  ему  намазали  черпилами 
лапу,  и  онъ  къ  журналу  руку  прикладывалъ...  ' 

—  Лапу, — поправнлъ  его  младшш  братъ. 

—  Ну?  И  что  же? 

—  Папа  очень  см'Ьялся,  баба. 

—  А  при  чемъ  же  тутъ  Державнпъ  и  Тутолмипъ? — сдер- 
живая улыбку,  допрашивала  императрица. 

—  Тутолминъ,  баба  милая,  разсердился  на  Дер;кавнпа,  и 
говорить,  что  это  Державипъ  нарочно  посадилъ  медв'Ьдя  па  его 
м'Ьсто;  смеется,  говорить,  надъ  иимъ.  А  это  не  онъ,  не  Дер 
гкавинъ. 

—  Кто  же?  —  продоллхала  спрашивать  Екатерина,  чтобы 
еще  полюбоваться,  какъ  нрелестнын  мальчикъ  съ  горячностью 
оправдывалъ  Державина. 

—  Какой-то  челов'Ькъ,  баба,  я  не  знаю, — отв'Ьчалъ  маль- 
чикъ. 

—  Заседатель,  папа  говорить,  —  нодсказаль  Константин ъ. 

—  Да,  баба,  заседатель...  А  Тутолминъ  разсердился  на  Дер- 
л:авина  и  послалъ  его  открывать  какой-то  городь,  гд'Ь  никого 
Н'Ьтъ. 

—  Какъ  никого? — удивилась  императрица. 

—  Пана  говорить,  никого...  Это  Тутолминъ,  чтобь  по- 
см'Ьяться  надъ  Державипымь...  Вотъ  мы  его  и  судили,  баба  ми- 
лая... Кадо!  Опять  валяться,  негодный! 

—  А  Тутолмина  мы  посадили  въ  кр'Ьпость, — апатично  по- 
яснилъ  Коыстаити1гь,  возясь  ка  полу  сь  Жмуркой. 
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—  Мы,  баба,  —  питороиился  перебить  его  Алексаыдръ, — - 
приказали  Степану  Ивановичу  Шешковскому  хорошенько  до- 
11ро<*нть  Тутолмина  въ  кр'Ьпости...  Такъ  Тутолминъ,  такой  дерз- 
^лй,  все  клюетъ  Степана  Ивановича. 

И  оба  юные  шалуны  весело,  звонко  расхохотались,  вспом- 
}[ивъ,  какъ  нхъ  государственный  ирестушгикъ,  посаженный  въ 
кр'Ьиость,  клюетъ  грознаго  Шешковскаго.  Екатерина  не  выдер- 
;ка.1а  и  сама  разсм'Ьялась. 

■ —  Вотъ  обезьяны!  Что  больш1е,  то  и  они, — зам'Ьтила  она 
Салтыкову. 

Тотъ  съ  улыбкой  поклонился. 

—  Кто  же  у  васъ  Тутолминъ,  а  кто  Шешковск1й? — см'Ьясь, 
сироспла  императрица. 

—  Тутолминъ,  баба, — н'Ьтухъ,  тотъ  иаиинъ  н'Ьтухъ,  крас- 
ный, что  вс'Ьхъ  куръ  бьетъ:  его  папа  назвалъ  Александромъ 
Македонскимъ  и  орденъ  ему  на  шею  пов'Ьсилъ. 

—  Какой  орденъ? — удивилась  Екатерина. 

—  Мамину  подвязку  старую,  орденъ  Подвязки. 
Императрица  опять  разсм'Ьядась:    ее    занимала    невинная 

д'Ьтская  болтовня.  Съ  нргми  она  отдыхала  душой  посл^  царствен- 
ыыхъ  трудовъ,  въ  которыхъ  такъ  много  горькаго,  обиднаго  ох- 
ни маюгцаго  нос л^Ь днюю  в'Ьру  Бъ  людей... 

—  А  кто-же  у  васъ  Шешковскхй? — спросила  она  нослЬ  ми- 
путпаго  раздумья,  чтобы  отогнать  отъ  себя  тяжелыя  думы. 

—  А  папипъ  волкодавъ — Тамерланъ...  Вотъ  какъ  мы  поса- 
дили Тутолмина  въ  кр'Ьность... 

—  Въ  курятную  кл'Ьтку,^ — ^^пояс'нилъ  Константинъ,  продол- 
жая играть  съ  Жмуркой. 

Не  перебивай! — разсердился  Александръ. — Какъ  поса- 
дили, баба,  Тутолмина  бъ  кр^^ность  и  говоримъ  Шешковскому: 
Стеианъ  Ивановичъ!  Пиль!  Возьми  его,  допроси  съ  пристра- 
ст1емъ... 

Екатерина  украдкой  глянула  на  Салтыкова.  У  того  лицо 
ничего  не  выражало,  одно  лишь  спокойное  внимание. 

ЕЬ  Ъкп,  сЬёг  А1ехап(1ге!    Такъ  съ    пристрастхемъ? — 

спросила  бабушка. 

—  Съ  пристрастхемъ,  баба. 

—  А  отъ  кого  вы  это  слово  слышали?' 

—  Отъ  папы.  Онъ  всегда  говоритъ,  когда  Жмурка  поймаетъ 
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^1ышенка:  а  ну,  говорить,  Степанъ  Иваповичъ,  допроси  ее  съ 
прпстрасиемъ. 

На  лиц^  императрицы  показалось  какъ  бы  облачко  т'Ьни, 
по  едва  она  гляпула  въ  ясные,  нев1шные  глаза  своего  любггмаго 
внучка,  облачгю  мгновенно  исчезло. 

—  Такъ  вотъ,  баба, — продолл{алъ  тотъ  весело, — Шешког>- 
ск1й  1{акъ  кинется  къ  кл'Ьтк'Ь,  ахъ,  да!  къ  крепости,  а  Тутолминъ 
какъ  клюнетъ  его  въ  носъ,  такъ  Степанъ  Ивановпчъ  такъ  и  за- 
визжалъ! 

—  А  вонъ  п  Сгепанъ  Ивановпчъ! — вдругъ  радостно  закрп- 
чалъ  мальчпкъ  и  стремглавъ  бросился  къ  огромному  серому  псу, 
который  шелъ  по  алле^. 

За  ннмъ  ноб'Ьжалъ  и  Константинъ.  Императрица  съ  любовью 
погляд'Ьла  имъ  всл^дъ  и  вздохнула. 

—  Эти  д^ти, — задумчиво  сказала  она, — единственное  мое 
ут'Ьшен1е...  Гордость  моя — во  внукахъ...  Александръ,  я  ув'Ьрена, 
будетъ  славнымъ  государемъ  и  другомъ  человечества...  Но 
атотъ,  зидадшш,  Костенька,  г'ев!;  ип  сас1е1;  с1е  1а  та18оп;  11  {ипь 
^^^'^1  сЬегсЬе  :Рог1и11е. 

• —  И  онъ  ее  найдетъ,  свою  фортуну, — поклонился  Салты- 
ковъ. 

—  И  ты  думаешь? — спросила  Императрица. 

—  Я  ув'Ьрепъ,  государыня. 

■ —  Да,  правда, — съ  улыбкой  зам'Ьтила  императрица: — у 
пего  есть  свое  насл^Ьдство — Грец1я.  Мы  ее  воск{>ссимъ...  Кон- 
стантинъ, мальчпкъ  хорош1й:  онъ  черезъ  тридцать  лЬтъ  изъ 
Севастополя  про'Ьдетъ  въ  Дарьградъ...  Мы  теперь  рога  у  Турцп! 
ломаемъ,  а  тогда  они  уже  будутъ  сломлены,  и  для  него  будетъ 
легче  '*'). 


*)Лрикодимия.  каьъ  лд1^^•ь.  таьъ  и  выше,  смопа  Еьаторииы  о  но.шкомъ 
князЬ  Константин  11  Паилоинч!!— нод.шниыя,  и('то|»нч(чк1и  (М(Н5а  нмнерат- 
1ШЦЫ,  записанный  Храновннкнмъ  (Днсиниьъ,  стр.  27(1  п  ;{|1').  Что  слона 
оти  но  бы.1н  сказаны  г.ъ  тутку,  и  что  Екатерина  И  серьезно  загадывала 
о  возстанонлснй!  Грсц!»  н  о  за^^о('ван^и  Константинополя,  какъ  ((Нас.т1;д- 
ства»  для  Ь'онстангнна  Наилоинча,  ооъ  :»томъ  буква. 1Ьно  записано  съ  ей 
р-Ь«и'Н  въ  томъ  л.с  дневник'!;  Храноиицкаго.  Такъ  въ  одномъ  мЬст!;  у  него 
г.а1П1сано:  '\\ъ  сундук!;  отыскалъ  для  себя  н  чнгалъ  ссч.рстнын  нроектъ 
1.НЯЗЯ  Иогс^1Книа-Т;1врнм(мкаго,  чтобъ,  поспсиьзужч.  нсрсндскнми  нс- 
ус'1рит;твами,  занять  Каку  и  Дсрбснтъ,  и,  присоедини  Гилянъ.  назвать 
Л.1Пашею,  д.1Я  Г)удун1иго  нас.г1;д1Я  вс.1Икаго  князя  Ь'онстангнна  11аил(»- 
ничи»  (ст1>.  ^|4).  Иъ  другомъ' м1;ст1;  отменено:  «Говорсно  (государынею^ 
о  колодцЪ  въ  церкви  н  о  случившемся  при  освяи^ен1и  образа  Константина 
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Уходя  пзъ  павильона  и  прощаясь  съ  Салтыкотвымъ,  который 
пЬишлъ  къ  свонмъ  шалунамъ  пптомцамъ,  Екатерина  сказала: 

—  Однако,  велю  изсл-Ьдовать  эту  истор1ю  съ  медв'Ьдемъ 
иредс'Ьдателемъ:  пли  это  умная  шутка,  или  очень  глупый  доносъ 
;)того  дурака  Тутолмпна...  Недаромъ  дЬтп  засадили  его  въ  -ку- 
|1ятну10  кл'Ьтку. 

А  изъ-за  сирени  слышались  дЬтск1е  голоса: 

—  Баба!  Баба!  Пойдемъ,  мы  теб^Ь  покажемъ  Александра 
Македонскаго  въ  курятник'Ь... 

VI.  Доигрались. 

Осеннее  солнце  клонилось  къ  закату.  Лучи  его,  пронизывая 
продолговатое  облако,  играли  по  краямъ  его  яркимъ  пурпуромъ, 
слоБно  бы  тамъ,  за  этимъ  облакомъ,  пылалъ  своими  раскалеп- 
иыми  шлаками  исполинск1й  воздушный  горнъ.  Пурпуръ  этотъ 
лился  и  на  вершины  темныхъ  сосенъ,  недвижно  стоявшихъ 
]?доль  западнаго  берега  Онежскаго  озера,  и,  пробиваясь  сквозь 
узк1я  прогалины,  образуемый  пирамида  л  ьиыми  силуэтами   со- 


и  Елены,  великому  князю  Константину  Павловичу  прииадлежащемъ.  Не 
лам'Ьчая  прпмЬтъ,  многое  бросается  въ  глаза.  N6.  Греческая  монарх!»» 
(стр.  84).  Однажды,  говоря  о  возможности  разгрома  Турщи,  Екатерина 
сказала  Храповицкому:  «пусть  турки  пойдутъ,  куда  хотятъ.  Греки  мо- 
1утъ  составить  монарх110  для  Константина  Павловича;  и  чего  Европ'Ь 
опасаться?  Ибо  лучше  имЬть  въ  сосЬдств'Ь  христ1анску10  державу,  не- 
;!:ели  варваровъ;  да  она  и  не  будетъ  страшна,  раздЬлясь  на  части.  От- 
кроется коммерщя  при  порт-Ь  ВпзантШскомъ,  гдЬ  неудобно  у;ке  быть 
('Т0ЛНЦ1;».  Прнмолвилъ  я  (это  уже  Храповицк1й),  что  и  Казанское  цар- 
ство составляетъ  теперь  спокопное  намЬстничество.  Все  С1е  говорено 
съ  ТВСРД0СТ110  духа  и  съ  видомъ  удовольстЕ1Я))  (стр.  89).  Каково!  Турцпо 
приравнпиали  уже  Казани...  чтобъ  и  султаны  потомъ  кричали  у  насъ  по 
дворамъ:  сХалатъ!  Халатъ!» — Однажды,  говоря  о  СегюрЬ,  императрица 
сказала:  «Онъ  и  81;.  Рг1е81,  сидяпий  съ  андреевскимъ  орденомъ  въ  коро- 
лсвскомъ  сов'Ьт'Ё,  суть  нашей  стороны:  они  увЬрены,  что  Турщю  (81с) 
иод'Ьлпть  можно  и  дать  куски  Акгл1я  и  Франщи  и  Гишпаниг,  а  остатка 
довольно  для  в.  к.  Константина  Павловича,  ронг  ип  сайе1  {1е  1а  та18оп.  За- 
ч1}мъ  не  быть  обЬимъ  отраслямъ  въ  такой  связ1г,  какъ  дворы  бурбонск1е, 
т.  е.  Франщя  и  1'пшнан1я?))  (стр.  247).  Наконецъ  самъ  Храновпцкиг, 
разговаривая  съ  граФОмъ  Безбородко,  который  выражалъ  опасен}е,  что 
если  назначить  Суворова  воевать  съ  Турщею,  то  онъ  только  загадками 
будетъ  наполнять  своп  донесенш, — разсказалъ  графу,  для  см1Ьха,  разго- 
воръ  съ  нимъ  Попова,  который  радовался,  что  Французы  готовы  под/кечь 
турокъ,  а  Суворовъ  и  Мордвиновъ  спятъ  и  видятъ,  чтобы  войти  съ  ФЛО- 
томъ  въ  Царьградъ;  турки  тотчасъ  уб'Ьгутъ;  тамъ  останется  до  трех- 
сотъ  тысячъ  грековъ — и  вотъ  наследство  в.  к.  Константину  Павловичу 
{стр.  416).  Вотъ  как1я  иаде;кды  возлагали  на  этого  ип  сайе1  (1е  1а  та180П... 
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сснъ  и  елей,  золотилъ  и  багрилъ  самую  поверхность  озера. 
Лиственный  л-Ьсъ,  который  местами  отгЬнялъ  собою  темныя 
массы  ельника  и  сосны,  носилъ  улсе  на  себ^  сл-Ьды  того,  что 
осень  начинала  налагать  на  него  свою  безжалостную  руку:  зе- 
лень этого  л^са  р'Ьд'Ьла,  местами  же  сверкала  красными,  словно 
щеки  чахоточнаго,  бликами  увядающихъ  листьевъ,  и  нзъ  этой 
пор'Ьд'Ьвшей  и  ножелгЬвшей  зелени  явственно  выступали  чер- 
ными комьями  онуст^лыя  сорочьи  и  грачевыя  пгЬзда. 

Было  тихо.  Озеро  стояло  ненодвижио  и  только  небольшая 
рябь  длинною  полосою,  все  бол'Ье  и  бол'Ье  расширяясь  и  сгла- 
живаясь, тянулась  за  большою  красивою  лодкою,  которая  тихо 
и  плавно  скользила  но  гладкой  поверхности  озера.  Лодка  шла 
на  веслахъ.  Въ  ней  сидело  несколько  мужчинъ  и  дв^  дамы. 
Видно  было,  что  небольшое  общество  это  каталось,  потому  что 
нзъ  лодки  часто  слышались  веселые  'возгласы  и  взрывы  см'Ьха, 
а  когда  эти  взрывы  умолкали,  то  по  вод'Ь  раздавалось  тихое 
бряцанье  гитары  и  мягк1й  мужской  голосъ  нан'Ьвалъ  русскую 
заунывную  п'Ьсню: 

Высоко    зв-Ьзда    восхо-о-дпла, 
Выше  л-Ьсу,  выше  темнова, 
Выше  садику  зеленова... 

На  этомъ  м!1СгЬ  п^сня  обрывалась,  и  дальнейшее  содержаше 
ся,  казалось,  выговаривала  одна  лишь  гитара:  содержап1е  это 
должно  было  быть  грустное. 

—  Что  же  она  выше  не  поднимается,  зв^зда-то  твоя? — со 
см'Ьхомъ  спроси лъ  чей-то  веселый  голосъ. — Стала  надъ  садиком ь 
да  и  стоить. 

Гитара  продолжала  что-то  тихо  выговаривать. 

—  Вонъ  ты  и  на  Катерину  Яковлевну  тоску  навелъ  своимъ 
завываньемъ, — продолжалъ  тотъ  же  веселый  го.госъ, — о  чемъ 
задумались,  ваше  превосходительство?  Все,  чаю,  объ  Гаврил Ь 
Романович^Ь? 

—  Еще  бы  ей  не  думать! — отв-Ьчалъ  сильный  ЛгСнскЫ  го- 
лосъ.— Угнали  мул;а  въ  эту  поганую  тундру,  н  ни  слуху,  ни 
духу  объ  немъ. 

—  Да,  оно  точно. 

—  А  все  это  со  злости  угнали-то  его. 
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—  Все  конечно  со  злости:  догадался  внть  дуракъ  Тупол- 
минъ... 

—  Какъ?  Туполминъ? 

—  В'Ьстимо,  матушка,  Туполминъ:  вить  онъ  тупъ,  какъ 
('равно,  а  все-таки  догадался,  что  мы  не  спроста  па  его  м'Ьсто 
^\1ишука  сажали:  такимъ  же  умнымъ  предсЬдателемъ  оказался. 

■ —  Да  Мишка  умн'Ье  его, — пастаивалъ  женскш  голосъ. 

—  Еще  бы!  На-дняхъ  у  него  Шишковъ  попросилъ  взаймы 
денегъ  подъ  вексель,  такъ  знаете,  что  онъ  отв'Ьчалъ? 

—  А  что?  Глупость  какуш-нибудь? 

—  Н'Ьтъ,  иеобыкновенпо  уьшо  отв'Ьчалъ. 

—  Какъ  же!  И  ты  не  шутишь? 

—  Не  шучу...  Такъ  умно  ж  Сократъ  не  отв-Ьтилъ  бы.  Онъ 
сказалъ  Шишкову:  эка,  говоритъ,  дурака  нашелъ!  Поди,  гово- 
ритъ,  поищи  кого  глушЬе,  да  и  то  пе  сыщешь. 

—  Такъ  и  сказалъ? 

—  Такъ  и  сказалъ,  сущш  Сократъ! 

■ —  Ха-ха!  Да"  ты  самъ  это  сочинилъ? 

—  Ей-богу  же  Н'Ьтъ!  Гд^  мнй  сочинять!  Я  не  Таврило  Ро- 
мановичъ. 

—  А  слыхали,  что  самъ-то  набольшш  говоритъ? — послы- 
шался голосъ  того,  который  п-Ьдъ  подъ  акком-паниментъ  гитары. 

—  Кто?  Нам^стиикъ-то  нашъ?  Двоюродный  братъ  дурака? 
■ —  Ну!  Выдумалъ  же!  Двоюродный  братъ  дурака! 

—  А  какъ  же?  Все  же  это  лучше,  ч1^мъ  родной  братъ  дурака! 

—  И  то  правда. 

—  Такъ  что-жъ  онъ  говоритъ? 

—  Смеется  себ^,  говоритъ:  я  нарокомъ-де  послалъ  Держа- 
вина въ  тундру!  Пускай  де  умникъ  открываетъ  городъ,  въ  кото- 
ромъ  ничего  кром^  волковъ  да  медведей  и^ты  поневоле,  де, 
городнпчимъ  медв^^дя  посадитъ. 

—  А  я  бы  и  посадила! — ^сердито  вновь  заговорилъ  сильный 
жен€к1й  голосъ. — Городничимъ  бы  медвЬдя  сд-Ьлала,  а  лису — 
стряпчимъ. 

— -  А  волка  жъ  куда? 

—  Волка  судьей. 

—  Л  заседателями  кого? 

—  Нангего  брата  зайцами  замостить  можно. 

Лодка  двигалась  вдоль  берега  по  направленхю  къ  Петроза- 
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Бод€ку.  На  берегу,  у  самой  пристани,  собралось  довольно  зри- 
телей, чтобы  посмотр'Ьть  на  возвращен1е  катавшихся  въ  лодк'Ь. 
Съ  берега  уже  можно  было  различать  не  только  фигуры,  но  п 
лица  катающихся:  вотъ  олими1йское  лицо  «губернаторской 
тещи»,  Матрены  Даниловны  Бастидоиовой;  вонъ  хорошенькое 
личико  Катишь  Державиной  съ  пунцовыми  лептами  на  шляп'Ь; 
а  Бонъ  подвижное  лицо  болтуна  Молчпна  и  меланхолическое 
лицо  Аверина,  который  продолжалъ  жужжать  на  гитар1^  и  тихо 
напевать: 

Выше  л-Ьсу,  выш«  темнова, 
Выше  садику  зеленова,.. 

—  А  посмотрите,  сколько  народу  собралось  на  берегу, — 
зам'Ьтилъ  Молчипъ, — это  пришли  на  насъ  глазеть...  А1  Да  и 
пр1ятель  твой  тамъ,  по  теб^^  соскучился. — Это  къ  Аверину. 

—  Какой  пр1ятель? — ^^спросилъ  посл^днш,  переставь  пере- 
бирать струны  гитары. 

—  А  Мишка!  Смотри-ка. 

Молодой  медв'Ьдь  д'Ьйствительпо  бродплъ  по  берегу,  гс- 
уклюже  ступая  передиими  лапами  и  какъ  бы  осажаясь  на  зади1я 
отъ  тяжести  своего  широкаго  крупа.  За  нимъ  издали  наблюдали 
ребятишки  и  поБидимому  дразнили,  не  слгЬя  приблизиться- къ 
юному,  но  опасному  сверстнику. 

—  А  ну,  Аверуигка,  хвати-ка  на  послЬдяхъ,  что-нибудь  вг- 
селенькое,  забористое:  развесели  матушку  губернаторшу,  вон  г, 
ои'Ь  изволили  носикъ-то  пов'Ьсить, — болталъ  Молчинъ. 

Губернаторша  д'Ьйствительно  смотрела  задумчивою  и  неве- 
селою; но  о  комъ  она  думала,  за  к'Ьмъ  неслась  ея  мысль,  за 
своимъ  ли  Гаврилою  Ромаиовичемъ  или  за  кЬмъ  ипымъ,  это 
оставалось  ея  сердечною  тайною. 

—  Не  в'Ьшайте,  матушка  комапдерша,  вашъ  хорошепькп! 
иосикъ, — продолжалъ  Молчинъ; — скоро  взойдетъ  наша  звЬзда, 
зв'Ьзда  росс1йскаго  Парнаса,  и  взойдетъ — • 

Выше  л'Ьсу,  выше  темнова, 
Выше  садику  усленова... 


—  Не  такъ  ли,   матушка-мать  царей?— обратился  онъ  къ 
зпамепитой  «тещЬ»,  къ  «матери  царей»,  намекая  носл'Ьдними 
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(\10ваш1  на  то,  что  она  молокомъ  свопхъ  могучихъ  грудей  кор- 
мила наследника  престола,^не  такъ  ли,  мать  царей? 

—  Такъ,  такъ,  сорока  ты  этакая, — улыбнулась  Матрена 
Даниловна, — заладила  сорока  про  Якова. 

—  Штъ,  матушка,  я  не  про  Якова,  а  про  повышенный  но- 
спкъ  ихъ  превосходительства. 

Катишь  улыбнулась  и,  задумчиво  глядя  вдаль,  отвечала 
Молчнну: 

—  Ахъ,  какъ  бы  я  желала  быть  такою,  какъ  вы,  беззаботною! 
- —  Я  беззаботный!  Что  вы,  государыня  моя!  Да  я  день  и 

ночь  забочусь,  какъ  бы  развлечь  ва,съ,  да  не  умЫю:  не  дано 
ни  единаго  таланту,  ниже  ленты  вдовицы. 

Б^зрегъ  между  тЬмъ,  казалось,  шелъ  навстр-Ьчу:  все  ясн-Ье  п 
яснЫе  очерчивались  фигуры  и  лица,  стоявш1я  на  берегу. 

■ —  Видите,  матушка  государыня  моя,  съ  какжми  почестями 
пасъ  встр'Ьчаютъ, — указалъ  Молчинъ  на  небольшой  взводъ  сол- 
датъ  съ  ружьями,  выстроенный  на  берегу. 

—  Да,  вижу, — отв'Ьчала  Матрена  Даниловна, — чтобы  оно 
значило  ? 

—  Салютъ  хотятъ  отдать  губернаторской  тещЫ  и  супруг!; 
губернатора...  Ба-ба! — толкнулъ  онъ  Аверина. — Смотри,  Мишка 
узналъ  тебя,  такъ  въ  воду  и  иретъ. 

—  Не  меня  узналъ,  а  тебя,; — отвЫчалъ  Аверинъ,-^ты  обЬ- 
щалъ  ему  привезти  меду,  а  онъ  этого  не  забываетъ. 

Миша,  д'ЬЙ€твительно,  узналъ  свопхъ  и  съ  нетерп'Ьн1емъ 
л;далъ  приближешя  лодки.  У  него  были  авоекорыстныя  ожпда- 
п1я:  когда  компап1я  садилась  въ  лодку,  чтобъ  Ыхать  кататься,  и 
когда  Мишка  вообразнлъ,  что  и  его  возьмутъ  въ  лодку,  то  Мол- 
чинъ, чтобъ  угЬшить  глунаго  звЬря,  обЫщалъ  привезти  ему 
^шду.  Вотъ  меду-то  и  ждалъ  косолапый  лакомка. 

Между  гЬмъ  солнце,  все  ниже  и  ниже  спускаясь  къ  гори- 
зонту, выбилось  изъ-за  заслонявшаго  его  облака  и  багровымъ 
пламенемъ  загоралось  на  вершинахъ  близкихъ  и  далекихъ  горъ, 
озолотило  верхушкп  лЬса  и  бросило  на  озеро  ткни,  так1я  колос- 
са.1ьныя  гЬни  отъ  стоявшнхъ  на  берегу  зрителей,  что  фигуры 
ихъ  какъ  бы  вытянулись,  выросли  до  объемовъ  людей  велика- 
повъ.  ВмЫст'Ь  съ  тЫмъ  стало  ясно,  что  это  не  обычное  собран1е 
па  берегу  случайпыхъ  зрителей,  но  что  какое-то  особое,  должно 
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быть,  событ1е  привлекло  сюда  массу  парода,  и  всЬ  повидимому 
нетерпеливо  ждали  причала  лодки  съ  нашими  катающимися. 

—  Экая  прорва  народу! — зам-Ьтилъ  Молчинъ,  —  должпо 
быть,  ожидаютъ,  что  мы  самого  Нептуна  поймали  и  Беземъ  на 
поклонъ  къ  блистательному  Тупольгану...  Ба!  Да  и  самъ  полиц- 
ысйстеръ  тутъ,  вонъ  оно  что! 

—  Ужъ  не  воротился,  ли  Таврило  Романовичъ? — встрепе- 
нулась Катишь. 

—  Дай-то  Богъ! — вздохнула  въ  свою  очередь  ея  массивная 
иамаша. 

—  Ура! — обра-довался  Молчинъ. — А  ну,  Аверушка,  грянь 
па  радостяхъ!  Пущай  заговорить  твоя  ц'Ьвница; 

Громъ  поб'Ьды  раздана 
Веселися  Тимоеей*)! 

Посл'Ьдн1я  слова  онъ  произнесъ  тише,  потому  что  лодка 
подходила  улсе  къ  деревяниымъ  мосткамъ  и  одинъ  изъ  гребцовъ 
протягивалъ  къ  яимъ  багоръ.  На  мосткахъ  стоялъ  уже  и  мсд- 
Б'Ьдь  и  усердно  нюхалъ  воздухъ,  не  нахнетъ  ли  медомъ. 

Лодка,  наконецъ,  пристала.  Молчинъ  первый  выпрыгнулъ  на 
мостки. 

—  Здравствуй,  Михаилъ  Ивановичъ! — весело  сказалъ  онъ, 
протягивая  къ  лодкЬ  руки,  чтобы  принять  массивное  тЬло  Ма- 
трены Даниловны. 

—  Охъ,  ты  утонишь  меня! — волновалась  «теща». 

—  Помилуйте!  Не  см-Ью-съ...  Да  отстань  ты.  Мишка!  Еще 
1^толкнешь  въ  воду. 

Медведь,  действительно,  не  отходилъ  отъ  него,  все  обню- 
хивалъ  его  карманы  и  радостно,  нетерпелишо  ворчалъ. 

Аверинъ  яомогъ  высадиться  ЕкатерипЬ  Яковлевне. 

Но  едва  вс^  они  сошли  съ  мостковъ,  какъ  къ  нимъ  подошелъ 
нолицмейстеръ,  а  съ  нимъ  еще  какой-то  незнакомый  господинъ. 

Отдашъ  честь  дама'мъ,  нолицмейстеръ  обратился  къ  Молчину 
л  торжественно  произнесъ: 

—  По  указу  ея  императорскаго  величества,  вы,  господинъ 
заседатель  Молчинъ,  имеете  немедленно  отправляться  въ  Нетер- 
бургъ  подъ  стражею. 


*)  ТимовРй  Ивановичъ  Тутолминъ — олопецк1й  и  архангельскШ  генс' 
ралъ-губернаторъ. 
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Слова  эти,  какъ  громомъ,  поразили  вс'К'^хъ  присутстозовав- 
шихъ.  Молчипъ  растсряпнно  гляну лъ,  какъ  бы  не  пони:мая  того, 
мто  сказалъ  лолицмейстеръ.  Одилъ  медвЬдь  не  выражалъ  ника- 
]:(^го  удивлеи1я  и  л^зъ  къ  Молчвну,  толкая  его  мордой. 

—  Да  убирайся  ты  къ  чорту! — крикнулъ  посл^Vдп^й,  отпихи- 
];ая  отъ  себя  сапогомъ  косматаго  лакомку. 

Мишка  обиделся  и  всталъ  на  задн1я  лапы,  чтобъ  драться. 
Въ  толп!^  послышался  см'Ьхъ. 

—  За  что  же? — спросилъ  Молчипъ, — ^по  какому  д^лу? 

—  Въ  ин€трукц1и  ничего  не  сказано, — отв^чалъ  незнако- 
>11лй  гооподинъ, — мн-Ь  предписышавтся  только  представить  васъ 
въ  Тайную  экспеднц1ю. 

«Въ  Тайную  экспедиц1ю!..»  Молчипъ  чувствовалъ,  что  у 
него  ноги  подкашиваются...  «Доигрались!»... 

VII.  У  Шешковскаго  въ  Тайной. 

Державинъ,  разсказьшая  въ  своихъ  «Запискахъ»  эту  исто- 
рию съ  медв^демъ^предс'ЬдателеIмъ,  'над-Ьлавшую  столько  шуму, 
говоритъ,  что  сначала  въ  город'Ь  всЬ  надъ  пей  см'Ьялись,  и 
никто  не  думалъ,  чтобъ  пзъ  нея  вышло  какое-нибудь  «д^ло». 
Шутка — какъ  шутка,  простое  дурачество  чпновниковъ  въ  от- 
сутств1е  своего  начальника. 

Но  въ  то  время  чиновникамъ  шутить  не  полагалось.  Тузы 
могли  шутить,  и  шутили  зло,  жестоко,  а  иногда  и  невинно,  какъ 
шутилъ  нер'Ьдко  знаменитый  любпмецъ  Екатерины  «Левушка» 
или  «шпынь»  оберъ-шталмейстеръ  Левъ  Александровичъ  На- 
рышкинъ,  вм'Ьсто  котораго  въ  придворной  конюшенной  контор'Ь 
много  л^тъ  возлел{алъ  па  золоченомъ  предсЬдательскомъ  кресл^^ 
его  старый  котъ  «Мурлыка»,  и  никто  не  см^лъ  его  тронуть. 

Но  простые  чиновники — это  другое  д-Ьло.  Такъ  вышло  и  тутъ 
съ  И'сторхей  Мишеньки  въ  олонецкомъ  верхнемъ  земскомъ  суд^. 

«Прошелъ  м'Ьсяцъ  или  бол-Ье, — говоритъ  Держав1гнъ, — ни- 
чего слышно  не  было.  Но  папосл'Ьдокъ  дошлп  до  меня  слухи  изъ 
Петербурга,  что  п'Ькто  Шпшковъ,  засЬдатель  того  же  суда,  въ 
угожденге  наместника,  довелъ  ему  истор1ю  с1ю  съ  разными 
нел'Ьпыми  прикрасами,  а  именно,  будто  медв'Ьженокъ,  по  моему 
приказание,  въ  насм'Ьшку  предс^Ьдателя  Ту  то  л  мина  (худо  гра- 
могЬ  зпающаго),  нрнведенъ  былъ  нарочно  Молчинымъ  въ  судъ, 
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гд'Ь  и  посаженъ  на  предс^дательскхя  кресла,  п  секретарь  подно- 
силъ  ему  для  скр'Ьлы  лпстъ  -б'Ьлой  -бумаги,  къ  коему  намазавъ 
лапу  мед'Б'Ьженка  чернилами  прикладывали,  п  будто  какъ  нроч1е 
чины  стали  на  €1е  негодовать,  приказывая  сторожу  медв^женка 
выгнать,  то  Молчинъ  крпчалъ:  «Не  трогайте!  МедвЬженокъ  гу- 
бернаторскхй».  И  по  этому  случаю  генералъ-прокуроръ,  князь 
Вяземсшй,  показывая  сенаторамъ  Хонссенхе  Тутолмииа  о  мед- 
Б^д-Ь,  говорилъ:  «Ботъ,  шглостивцы,  смотрите,  что  иашъ  умница 
стихотворецъ  д'Ьлаетъ — дЬлаетъ  медведей  яредс^^дателями!»  *). 

ЗагЬмъ,  какъ  мы  вид'Ьли,  Тутолминъ  командировалъ  Держа- 
вина открывать  городъ  Кемь. 

Безъ  пего  )твезли  Молчииа. 

Молчииъ  въ  Петер'бургЬ.  Мы  его  находимъ  въ  арестантской 
камер'Ь  Тайной  экспедиц1и,  рядомъ  съ  канцеляр1ей  этого  страш- 
наго  м^ста. 

За  несколько  дней  Молчинъ  усн^лъ  сильно  похуд'Ьть  и  осу- 
нуться. Куда  д'Ьвалась  его  неистощимая  веселость,  блескъ  глазъ, 
живость  движенш!  Онъ  смотрЬлъ  совсЬмъ  убитымъ  челов'Ькомъ. 
Убивала  его  глаБнымъ  образомъ  неизвестность,  за  *то  его  взяли: 
хоть  бы  зналъ  онъ,  все  было  бы  легче,  но  ему  никто  ничего  не  го- 
ворилъ. Офицеръ,  который  арсстовалъ  его  въ  Петрозаводск-Ь  и 
привезъ  въ  Петербургъ,  всю  дорогу  былъ  н^мъ,  какъ  рыба.  На 
вс'Ь  вопросы  Молчина  онъ  неохотно  и  лаконически  отв-ЬчалБ: 
«не  вел^ио  говорить»,  или  «разговаривать  не  велено». 

Но  какое-же  преступленге  сотвершилъ  онъ?  Въ  чемъ  его  обг 
випяютъ?  Онъ  нрипомнилъ  (ВСЮ  свою  жизнь,  которая  была  еще 
такъ  несложна,  все,  что  случилось  ему  говорить  такого,  за  что 
онъ  могъ  бы  отвечат:ь,  даже  прослЬдилъ  мысли  свои  за  не- 
сколько л^тъ,  и  не  могъ  ириномнить  ничего  нрест^^пиаго.  А  это 
мало  что  преступное,  это  что-то  улсасиое,  о  чемъ  боятся  даже  го- 
ворить. 

Ясно,  что  его  везли  по  доносу.  Но  кто  донесъ?  Что  лослу- 
ллгло  по1водомъ  къ  доносу?  Онъ  напрасно  ломалъ  голову  над'[^ 
этими  вопросами,  которые  терзали  его,  и  страдалъ  невыносимо. 

Оиъ  вид^лъ  лии1ь,  что  вся  жизнь  его,  только  что  пачипав- 
шаяся,  его  молодость,  его  наделсды,  все  разбито  чьею-то  безжа- 


*)  Записки  Державина,  над.  Бартенева,  стр.  255 — 257. 
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лостпой  рукой.  Впереди  мра.къ,  страдатйя,  можетъ  быть,  казнь. 
А  за  что?  Въ  то  страшное  и,  главное,  въ  то  глупое  время  доста- 
точно было  самаго  нел^паго  обвжпешя,  обвинен1я  въ  колдовстве, 
въ  томъ,  что  челов'Ькъ  верхомъ  на  бЬсЬ  ^здилъ  или  заставлялъ 
чертей  пзъ  песку  веревки  вить  (бы.ти  и  так1Я  обвинен1я!),  въ 
томъ,  наконецъ,  что  какому-нибудь  пронойц'Ь  «бысть  гласъ  съ 
небеси»,  а  гласъ  этотъ  выдуманъ  имъ  въ  кабак'Ь,  и  обвиняемаго 
влекли  въ  Тайную  экснедпщю. 

На  двор^  стучалъ  дождь  въ  ;кел'Ьзную  крышу,  лилъ  ручьями 
кзъ  сточпыхъ  трубъ,  струился  крупными  каплями  по  с'Ьрой  ши- 
н-ели  часового  за  окномъ,  когда  Молчинъ,  сидя  въ  авоей  мрач- 
ной камер^!,  думалъ  о  своей  загубленной  жизни.  За  стеной  кан- 
целяристы шуршали  бумагами  и  беззаботно  перекидывались  не- 
подходящими къ  этому  ужасному  м^сту  словами,  то  о  ц^нЬ 
1:апусты  на  рынк'Ь,  то  о  дровахъ,  то  о  видЬнныхъ  ими  въ  бала- 
ган'Ь  комед1антахъ,  наряженныхъ  пЬтухами...  Какъ  это  яе  по- 
хоже на  языкъ  Тайной  экопедиц1и!..  Иногда  они  смЬялись, — и 
этотъ  см'Ьхъ  пугалъ  Молчина  и  0€трой  болью  отзывался  въ  его 
поющемъ  сердце. 

«Вонъ  они  еще  могутъ  см'Ьяться  беззаботнымъ  омехомъ:^... 

«А  ты  разв^  пе  охотникъ  былъ  см'Ьяться,  да  еще  надъ  дру- 
гими!» подсказывала  ему  память,  и  сердце  его  ныло,  ныло... 

Потомъ  канцеляристы  заговорили  о  д-Ьлахъ. 

—  А  ты,  Гриша,  лригото*вилъ  на  завтра  очередное  д'Ьло? — ' 
спрашивалъ  хриплый  голосъ. 

—  Усп'Ью! — отв^чалъ,  должно  'быть,  Гриша, — ^дЬло  не  мед- 
вЬдь,  въ  л^съ  не  уйдетъ. 

«Не  медв'Ьдь»...  Молчинъ  всиомнилъ  своего  Мишу,  и  сердце 
его  еще  болЬе  сжалось:  тогда  было  такъ  легко  на  душ^,  безза- 
ботно, весело!  Тогда  онъ  былъ  на  свободЬ...  Ему  даже  Мишу 
жаль  стало:  на  прощанье  онъ  такъ  грубо  толкнулъ  его  ногой... 
А  какъ  онъ  былъ  см'1.шопъ  на  предсЬдательскомъ  кресле,  съ 
тряпкой  па  шеЬ...  Но  ему  и  въ  голову  не  могло  придти,  что  этотъ 
самый  Миша  и  пустая  проказа  надъ  нпмъ  въ  суд-Ь  и  довели  его 
до  Тайной  экопедищи. 

—  А  прочти-ка,  Гриша,  реестръ  ссводпишнимъ  очереднымъ 
д^ламъ, — снова  произнесъ  хриплый  голосъ, — {всЬ  лп  ты  внесъ? 

—  ВсЬ,  Кузьма  Захарычъ, — былъ  отвЬтъ,  —  как1я  далъ 
Степанъ  Ивановичъ,  т-Ь  и  внесъ. 
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—  А  ну,  проб'Ьги. 

—  Да  вотъ:  д'Ьло  объ  пзб.теватпи  'пономаремъ  церкви  Сам- 
сон1я  Ильею  Пахомовымъ  хулы  на  н'Ькую  высокую  персону. 

—  Ладно,  номш:  еще  на  панерти  передъ  народомъ  изблс- 
валъ  оныя  ненристойныя  слова. 

—  Да,  онъ  былъ  выпивши. 

—  Чтожъ!  Помни  себя  и  во  хм-Ьдю...  Ну,  а  дальше? 

■ —  Дальше  д'Ьло  о  впусканш  женкою  Олонецкаго  погоста 
Ориною  Зыбиною  Бъ  чрево  женки  Афимьи  Перфильевой  чертой 
и  о  присылк-Ь  оныхъ  чертей  въ  сушеномъ  видЬ  въ  Тайную 
экопедиц1Ю. 

—  Такъ...  А  черти  гд-Ь?  Прн  д'Ьл^? 

—  При  тфл'к:  въ  шкапу,  въ  склянке  *). 

—  Ладно...  А  еще? 

—  Еще  д'Ьло  по  доношен1ю  олонецкаго  и  архангсльскаго  па- 
м'^^стника,  генералъ^норучика  Тутолмина,  о  носажен1и  на  пред- 
сЬдательскхя  кресла  въ  олопецкомъ  всрхнемъ  звмскамъ  суд'Ь 
медв'1>дя  зас'1-.дателемъ  онаго  суда  Молчинымъ. 

«Мое  д-Ьло!» — ^дрогнуло  въ  сердц-Ь  у  нашего  арестанта: — 
«такъ  вотъ  за  что  я  погибаю»... 

—  Шутникъ,  должно  быть,  этотъ  Молчинъ, — пос.1Ы1пался 
хриплый  голосъ  канцеляриста. 

—  Что-жь,  Кузьма  Захарычъ,  отъ  скуки  нашъ  братъ  канцс- 
ляристъ  чего  не  сд'Ьлаетъ! 

—  Оно-то  такъ,  да  зерцало  тамъ  было. 

—  Что-жь  зерцало!  Вить  вонъ  когда  съ  зерцала  орла  снять, 
либо  платкомъ  его  накрыть,  тогда  и  присутствхе  не  въ  прнсут- 
ств1е:  молено  въ  присуастБ1и  всякое  слово  сказать,  и  п-Ьсии  пЬть. 

—  Мало  ли  чего!  А  онъ  зерцало  не  закрылъ,  поди^  когда 
медв'Ьдя  вв^лъ  въ  присутствхе. 

—  Эка  б^да,  Кузьма  Захарычъ:  а  у  насъ-то  въ  сенате,  кан- 
геляристы  въ  зерцало  мышь  посадили,  а  она  прогрызла  зерцало, 
да  одному  сенатору  въ  рукавъ  забежала. 


*)  Таю'я  д'Ьла  лЬпсишкмык)  11(Ч)Т;дки  въ  практик!;  судопъ  прошлаго 
пЬка.  Одно  д-Ьло  о  «и^ртяхъ,  пускаемыхъ  колдунами  и  колдуньями  на  иЬ- 
теръ  въ  вид'Ь  мухъ  или  червячкопъ,  занесено  даже  въ  полное  ('обран1е 
законовъ  (т.  XIX,  Л?  13427)...  «когда  отпущенные  на  вГ.теръ  для  порчи 
Ч(1рвячки  въ  кого  войдутъ,  то  у  того  всю  1{нутренно(ггь  и  сердце  чрез- 
вычайно грызутъ  и  рос'|утъ  величиною  большаго  рода  въ  мыша,  друг1е 
же  въ  таракана-'...  Каковы  бациллы-черти!.. 
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—  Что-жь  въ  томъ  хорошаго.  А  этого  вонъ  медведя  паста - 
глялп  лапой  скр'Ьпу  д-Ьлать  подъ  Лч-урналомъ...  На  поди! 

Молодой  голосъ  разразился  см^хомь. 

—  Ахъ!  Вотъ  бы  посмотреть,  какъ  Мишка  соп^лъ,  прикла- 
дывая лапу,  ха-ха-ха! 

—  Ну,  будетъ  тоа^  гоготать! — строго  замйтилъ  хриплый  го- 
лосъ.— Скоро  Стопанъ  Иваповичъ  иридетъ... 

«Шешковсшй»  промелькнуло  въ  ум^  Молчина,  и,  казалось, 
кровь  застыла  въ  его  жилахъ  при  одпомъ  воспоминап1и  объ  этомъ 
сграшномъ   имели. 

—  Ахъ,  да! — ^вдругъ  спохватился  хриплый  голосъ. — Я  и 
забылъ  было...  Степанъ  Иваповичъ  приказалъ  дЬло  Молчина 
поставить  на  первую  очередь... 

«Мое!  На  первую  очередь...» 

—  Не  забудь  же  Молчина. 

—  Ладно,  не  забуду. 

■ —  То-то.  А  то  его  скоро  привезутъ  изъ  каземата. 

—  Ужъ  привезли,  ваше  благород1е,  —  отозвался  голосъ, 
должно  быть,  сторожа. 

—  Привезли? 

—  Такъ  точно...  Оиъ  тутъ. 

—  А  кто  принялъ? 

—  Архипъ  Исаичъ,  ваше  благород1е. 
Посл'Ь  этого  голоса  смолкли. 
«СгЬсняются  при  мн'Ь  говорить >.« 

Скоро  Молчинъ  услыхалъ,  какъ  въ  канцелярии  задвигались 
стулья,  и  зашаркали  ноги  -канцелярнстовъ.  Кто-то,  невидимому, 
вошелъ  изъ  лицъ  начальствующихъ.  Потомъ  опять  все  смолкло. 
Гд-Ь-то  ст^чшула  дверь,  п  опять  тихо.  Слышно  было  только,  какъ 
дождь  стучалъ  о  жел'Ьзную  крышу.  На  двор'Ь  закричалъ  п^^- 
тухъ... 

«И  тутъ  есть  куры,  въ  этакомъ-то  страшномъ  мЬсгЬ»,  поду- 
:.!алъ  нашъ  арестантъ  почти-что  «ъ  облегчен1емъ  въ  душ-Ь. 

Штухъ  опять  прокричалъ. 

«В-Ьрио  къ  перем^лгЬ  погоды...  А  для  меня  теперь  все 
[авно»... 

Гд^-то  снова  отворилась  дверь.  Кого-то  позвали.  И  снова 
все  тихо.  Кто-то  вошелъ  въ  канцелярш. 
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—  Д^ло  Молчина,  —  послышался  знакомый  хриплый  го- 
лосъ, — ^все  подшито? 

• —  Все-съ,  Кузьма  Захарычъ. 

Зашуршали  бумаги...  «Это  мое  дЬло»...  Снова  отворилась  н 
затворилась  дверь.  Послышался  тих1й  сдержаипый  см-^хъ. 

—  Вотъ  потеха!  Медведь  въ  креслахъ... 

Опять  отворилась  дверь.  Кто-то  'прошелъ  черезъ  канцеля- 
р11о.  За  дверью  камеры,  въ  которой  сид^лъ  Молчипъ,  что-то 
звякнуло.  Кажется,  что  звякпуло  ружье.  Всл'Ьдъ  загЬмъ  отво- 
рилась дверь,  'блеснули  два  штыка,  и  на  порогЬ  показалось  бри- 
тое, красное,  одутловатое  лицо  и  блеснули  пуговицы  камзола. 

—  Господинъ  Молчинъ!  Пожалуйте  въ  присутств1е, — ска- 
зало красное  лицо  хриплымъ  голосомъ. 

■  Молчинъ  вздрогнулъ  и  торопливо  всталъ.  Штыки  раздвину- 
лись и  скрылись  за  дверью.  Молчинъ  перекрестился  и,  словно 
по  горячимъ  угольямъ,  пошелъ  всл'Ьдъ  за  красиымъ  лиДомъ  въ 
камзол-Ь.  Передъ  ними  отворилась  еп^е  одна  дверь,  и  они  очути- 
лись въ  большой  светлой  комнате,  въ  которой  за  длиинымъ  сто- 
ломъ  сид'Ьло  и'Ьсколько  челов^къ  съ  перьями  въ  рукахъ.  Они 
съ  любопытствомъ  глядели  на  Молчина.  Иные,  какъ  смутно  пока- 
залось ему,  улыбались,  но  старались  не  обнаруживать  этого 

За  этой  комнатой  была  с лЬ дующая,  въ  которую  и  направи- 
лось красное  лицо  въ  камзолЬ. 

■ —  Идите  за  мной, — тихо  сказало  оно. 

Жолчинъ  'вошелъ.  Сначала  онъ,  казалось,  никого  и  ничего 
пе  вид'Ьлъ.  Блеснули  въ  глаза  только  золоченый  ребра  зерцала 
и  на  пемъ  золоченый  орелъ,  растопыривш1й  крылья. 

Но  вотъ  за  зерцаломъ  и  лицо,  полное,  б'Ьлое.  Но  лицо  какъ 
будто  скрылось,  остались  одни  глаза:  кром-Ь  этихъ  глазъ,  Мол- 
чинъ уже  ничего  не  вид-Ьлъ.  Глаза  смотрЬли  на  пего,  смотр'Ьлн 
они,  казалось,  въ  самую  душу. 

Молчинъ  догадался,  что  это  былъ  вслик1й  иснов'Ьдникъ  слав- 
паго  царттвованхя  Екатерины,  Степанъ  Ивалювичъ  П1ешковск1Й. 

• —  Ты  кто? — отрывисто  спросплъ  Шешковск1Й. 

—  Я — ^Молчинъ,  заседатель  олонсцкаго  всрхияго  земскаго 
суда, — отв-Ьчадъ  подсудимый  заикаясь. 

—  Ты  ввелъ  медв'1'>дя  въ  присутств1с  того  суда? — посл-Ьдо- 
валъ  второй  вопросъ. 

—  Я,  ваше  превосходительство. 
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' —  Разскажи  съ  полной  откровенностью,  ничего  не  утаивая, 
какъ  было  это  дЬло,  и  не  теряй  надежды  на  матернее  ея  ямпе- 
раторскаго  величества  милосерд1е...  Помни,  съ  лолной  от1фо- 
];с1шостью. 

Шеш1швск1й  говорилъ  тихо,  но  каждое  слово  его  точно  гвоз- 
дсмъ  забилось  въ  душу.  Молчинъ  отвЬтилъ  съ  дрожью  въ  голосе: 

—  Это  было  на  воминой  нед-Ьл-Ь...  Я  ушелъ  утромъ,  въ  по- 
ложенный часъ,  къ  должности...  У  воротъ  губернаторскаго  дома 
новстр-Ьчался  медв'Ьдь,  молоденькш  еще,  а  какъ  онъ  весьма  руч- 
ной, то  и  увязался  за  мной. 

—  А  не  ты  его  позвалъ  нарочно? 

—  Штъ,  ваше  превосходительство,  я  только  его  погладилъ, 
какъ  онъ  ручной  и  за  всЬми  ходитъ. 

—  А  чей  это  медведь,  Державнна? 

—  Штъ,  ваше  превосходительство,  медв-Ьженка  этого  вос- 
питалъ  Аверинъ,  нашъ  же  заседатель,  большой  охотникъ  до  зве- 
рей и  до  всякой  птицы.  А  какъ  Аверинъ  живетъ  у  губернатора, 
то  и  медвЬженокъ  «лылъ  подъ  имепемъ  губернаторскаго. 

—  Хорошо.  Дальше. 

—  Я  и  пошелъ,  а  медв^лсенокъ  за  мной.  Я  на  л^Ьстницу 
суда,  и  онъ  за  мной...  Тутъ  точно,  такъ  какъ  его  въ  городе  всЬ 
знаютъ  и  члены  земскаго  суда,  то  я  шутки  ради  отворивъ  дверь 
въ  присутств1е,  точно  сказалъ  для  см^ху:  господа!  вотъ  вамъ 
новый  заседатель,  Михаилъ  Ивановичъ  Медв^девъ,  и  точно, 
каюсь,  оный  медв'Ьженокъ  какъ  будучи  весьма  ручной,  вошелъ 
за  мной  въ  присутств1е. 

—  И  посаженъ  былъ  на  председательское  м'Ьсто? 

—  Такъ  точно,  ваше  превосходительство...  потому  больше, 
что  присутств1е  еще  не  начина.10сь,  и  зерцало  было  еще  заве- 
шано. 

—  действительно  завещано? 

—  Завещано,  ваше  превосходительство. 

—  Ну,  и  сиделъ  медведь? 

—  Сиделъ-съ...  потому  что  онъ  пргученъ  къ  этому  Аве- 
ринымъ. 

—  И  что-жъ  онъ  делалъ? 

—  Перо    изгрызъ,    ваше    превосходительство...    Ему    для 
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шутки  дали  перо,  якобы  дяя  по;1тписки  бумагъ,  и  онъ  его  изгрызъ 
й  бро€илъ. 

—  А  журналъ  ему  подносили? 

- —  Штъ,  Баше  превосходительство,  ему  положили  просто 
листъ  б^лой  бумаги. 

—  И  лапу  чернилами  мазали? 

—  Точно,  мазали  для  шутки. 

—  А  еще  что? 

—  Принесли  ему  въ  черепке  меду,  какъ  онъ  медъ  очень 
.1юбптъ...  Полизалъ  онъ  этого  меду,  его  и  выгнали...  А  тогда  уже 
открыли  присутств1е. 

Шешковскш  задумался.  Хотя  онъ  былъ  большой  мастеръ 
нсповЬдывать  попавшихся  ему  въ  лапы  и  вытягивать  изъ  души 
самыя  сокровенныя  тайны,  однако,  и  онъ  не  могъ  тутъ  ниг1его 
выпытать.  Онъ  сразу  нонялъ,  что  это  пустая,  раздутая  сплетня! 
Притомъ  же,  судя  по  слоъамъ  своего  начальника,  онъ  догады- 
вался, что  Тутолмину  просто  хогЬлось  утопить  Державина;  а 
пачальникъ  этотъ  былъ — князь  Вяземск1й,  генералъ-прокуроръ. 
Отъ  пего  онъ  зналъ,  что  императрица  благоволить  къ  Держ'а- 
вину,  какъ  иъ  поэту,  хотя  и  подсм'Ьивается  надъ  нимъ,  какъ  го- 
сударственнымъ  челов'Ькомъ.  Шешковскому  не  было  неизв1^- 
стно  такъ  же  и  то,  что  велик1е  князья  Александръ  и  Константинъ 
Павловичи,  забавляясь  своими  датскими  играми,  уже  раньше 
разыграли  комедхю  суда  надъ  Державиньгмъ  и  Молчинымъ.  До 
пего  дошло  и  то,  что  маленьк1е  шалуны  приравняли  его,  Степана 
Ивановргча,  къ  своему  волкодаву,  а  своего  задорнаго  п-Ьтуха  иа- 
евали  Тутолминымъ. 

«Волкодавъ...  Какой  я  волкодавъ?»  невольно  протесто-валъ 
онъ  въ  ум'Ь  этому  опред'1>лен1ю  и  старался  быть  мягче: — «поса- 
дили для  того,  чтобъ  всю  поднаготпую  выпытывалъ,  ноневод'Ь 
станешь  во.ткодавомъ»... 

Вспомпилъ  онъ  и  то,  что  ему  сказа лъ  князь  Вяземск1й: 

«Или  это,  говорить,  умная  шутка  надъ  дуракомъ,  пли  глу- 
пый доносъ  дурака»... 

—  А  священное  имя  ея  имнераторскаго  величества  было 
произносимо  во  время  комедш  съ  медвЬдемъ? — слросплъ  онъ 
лосл-Ь  размышлеп1я. 

Молчинъ  не  отв'Ьчалъ.  Онъ,  повидимому,  не  попялъ  вопроса. 

—  Я  спрашиваю, — повторилъ  Шешковск1й, — когда  подно- 
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силй  медв'Ьдю  бумагу  для  подписи  якобы,  пс  говорилъ  ппкто 
такъ,  что-де  по  указу  ея  пмператорскаго  величества  слушали  и 
повелели,  никто  этого  не  говорилъ,? 

—  Н'Ьтъ,  ваше  преБосходительство,  —  отв^чаль,  накопецъ, 
Молчпнъ, — этого  никто  не  говорилъ. 

ШешкоБск1Й  сталъ  перелистывать  лежавшее  передъ  иимъ 
д'Ьло.  П^тухъ  продоллсалъ  выкрикивать  на  перем'Ьну  погоды. 
ШешковскШ  подпялъ  голову  отъ  д^^ла  и  взгляпулъ  въ  глаза 
Мол  чин  у. 

—  Такъ  ты  говоришь,  что  медведь  не  Державинск1й? — 
снова  спросплъ  онъ. 

—  Не  Державин€кш, — былъ  ответь. 

— А  Державинъ  зналъ  объ  этой  ко^гедш  съ  медв-Ьдемъ? 

—  Зиалъ-съ...  Я  ему  самъ  посл'Ь  разсказалъ,  для  шутки. 

—  Посл-Ь,  говоришь?  А  раньше  онъ  не  зналъ,  что  гото- 
вится эта  комед1я? 

—  Штъ,  ваше  пшевосходительство,  и  я  раньше  не  зналъ, 
что  такъ  случится:  медв^женокъ  увязался  за  мной,  оттого  и 
вышло  это  несчаст1е. 

—  А  Державинъ  не  одобрялъ  этой  выходки? 

—  Не  одобрялъ,  ваше  превосходительство...  Онъ  сказалъ 
.мн^,  что  дурно  такъ  шутить  въ  присуственныхъ  м^стахъ,  и  что 
если,  говорить,  до  меня  дойдетъ  о  томъ  формою,  то  я  теб'Ь,  гово- 
ритъ,  сделаю  сильный  напрягай. 

Шешковск1й  опять  сталъ  перелистьгвать  д^ло.  На  одной 
страппц'Ь  онъ  остановился  п  отчеркнулъ  что-то  на  пол'Ь  крас- 
иымъ  карандашемъ. 

—  Такъ  ты  все  сказалъ? — былъ  новый  вопросъ. 

—  Кажется  все,  ваше  превосходительство. 
--  Подумай,  припомни. 

—  Я  не  знаю...  Разв'Ь  то,  что  медв-Ьдь  не  хогЬлъ  выходить 
изъ  присутствхя,  еш;е  ждалъ  меду,  такъ  я  обманулъ  его:  ска- 

алъ,  что  Платошка  идетъ  ^сть  медъ. 

—  Какой  Платошка?  —  удивился  П1ешковск1й,  потому  что 
Ь'ъ  д-Ьл^  не  было  этого  Платошки. 

—  А  козелъ,  ваше  превосходительство,  котораго  дразнятъ 
Платошкой,  и  медведь  его  не  любитъ,  вес  дерется  съ  нпмъ...  А 
1^акъ  я  сказалъ,  что  Платошка  идетъ  медъ  ■Ьсть,  онъ  и  вышелъ 
изъ  присутств1я,  чтобъ  идтить  драться  съ  козломъ. 
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Чуть  заметная  улыбка  скользнула  по  глазамъ  ШешкоБскаго, 
и  въ  то  же  мгаовеше  исчезла  какъ  искра. 

—  Н'Ьтъ, — ^началъ  оиъ  снова, — я  не  объ  этомъ...  А  не  на- 
д^вали-ли  чего  на  медведя  въ  прпсутств1и'^  Ордена  какого-ни- 
будь? 

— ■  Тряпку,  точно,  над-Ьвали,  а  ордена,  н^тъ,  —  отв^чалъ 
Молчинъ,  видимо,  уставшимъ  голосамъ.     - 

—  Зач^мъ  тряпку? — былъ  вопросъ. 

—  Вместо  салфетки,  ваше  превосходительство:  медв^женка 
пр1учили  ^сть  всегда  съ  салфеткой...  Ужъ  онъ  это  и  зналъ:  какъ 
подвяжутъ  ему  салфетку,  онъ  и  сидитъ  смирно,  ждетъ,  знаетъ, 
что  тотчасъ  ему  Ьсть  дадутъ. 

—  Хорошо...  А  не  была  ъся.  эта  комед1я  разыграна  какъ 
бы  въ  о<}М'Ьян1е  святости  суда? 

—  Н^^тъ,  ваше  превосходительство,  это  была  только  шутка 
ради  шутки  надъ  медв'Ьдемъ. 

—  Такъ  ты  утверждаешься  на  томъ,  что  ад^ст>  показалъ? 

—  Утверждаюсь. 

—  И  готовъ  подтвердить  присягою? 

—  Готовъ,  ваше  превосходительство. 

—  Хорошо.  Можешь  нтти 

VIII.  Екатерина  II  и  Марья  Савишна  Перекусихина. 

Стояло  морозное  декабрьское  утро.  Петербургъ  только-что 
пачипалъ  просьшаться.  Надъ  домами,  съ  побелевшими  отъ  мо- 
рознаго  инея  крышами,  курчавыми  струйками  поднимался  къ 
небу  белый  дымокъ,  местами  розоватый  отъ  загоревшейся  на 
востоке  багряной  зари.  Надъ  Зимпимъ  дворцомъ  и  надъ  Эрми- 
тажемъ  изъ  множества  трубъ  также  поднимались  къ  морозному 
небу  кудрявыя  облака  дыма. 

Просыпался  и  Зимн1й  дворецъ. 

Если  бы  €тоявш1Й  на  набережной  Невы,  противъ  дворца,  по- 
лицейсшй,  омотревш1й,  какъ  черезъ  реку  съ  Петербургской  сто- 
роны по  утоптанной  дорожке  пробирались  по  льду  пешеходы, 
если  бы  онъ  повернулся  <шиною  къ  Неве  и  взгляну лъ  на  окна 
Зимняго  дворца,  то  въ  одномъ  изъ  нпхъ  онъ  увиделъ-бы  белое, 
полное,  съ  вы€окимъ  и  чистымъ,  словно  мраморъ,  лбомъ,  жен- 
ское лицо,  столь  известное  всему  свету. 
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Это  была  юшератрпца',  которая  вставала  чуть-ли  не  раньше 
вс^хъ  !во  Бсемъ  своемъ  громадпомъ  дворц'Ь.  Въ  б-Ьломъ  чепц^  и 
широкомъ  б-Ьломъ  пеньюар-Ь,  она  стояла  задумчиво  у  окна  и 
лздали  казалась  мраморной  статуей, — такъ  неподвижны  были 
БсЬ  черты  ея  спокойнаго  лица  и  вся  ея  величественная  фигура. 

Екатерхгаа  смотрела  на  Неву,  окованную  льдомъ  и  покры- 
тую б^лымъ  сн^гомъ,  на  высивш1яся  за  р^кою  сЬрыя,  угрюмыя 
ст^ны  крепости  съ  уб'Ьгающею  въ  небо  гигантскою  иглою  Петро- 
павловскаго  собора,  на  маленьк1я  черныя  точки  двигавшихся  по 
льду  п^шеходовъ,  и  мысли  ея  витали  то  въ  прошломъ,  то  пс 
т^1мъ  далекимъ  окраинамъ  ея  необъятнаго  царства,  который  она 
сама  уол-Ьда  посетить  или  которыя  только  носились  въ  ея  во- 
ображеши,  далешя,  недоступныя,  какъ-бы  м1ры  иной  планеты... 

Едва  уловимый  слухомъ  шорохъ  заставилъ  ее  обернуться. 

—  А!  Это  ты,  Марья  Савишна, — сказала  она  пожилой,  съ 
полнымъ,  добродупгнымъ  лицомъ  женщин'Ь,  которая  хотя  осто- 
рожно, но  тяжело  ступала  по  мягкому  ковру,  улыбаясь  тою  ла- 
сковою улыбкою,  съ  какою  матери  ловятъ  взглядъ  проснувша- 
гося  любимаго  ребенка. 

—  Я,  матушка  государыня, — отв^^чала  вошедшая,  сверкая 
с'ЬршкШ,  лукавыми  глазами,  которыхмъ  она  старалась  придать 
выралсенхе  простоты. 

—  Что  такъ  рано  вскочила? — улыбнулась  императрица. 

—  А  сама,  матушка,  ни  св^тъ,  пи  заря,  кажись,  раньше 
трубочистовъ, — отшутилась  пришедшая. 

—  Какъ  же  быть-то,  Савишна,  надо  такъ... 

—  И  то  правда,  государыня:  ты  царица,  мать  вс^Ьмъ,  а  мать 
поневол-Ь  рано  встанетъ,  чтобъ  подумать,  ч-Ьмъ  накормить  сво- 
ихъ  д^1токъ!..  А  у  тебя,  матушка,  вопъ  ихъ  сколько,  дЬтокъ  то! 
Сколько  мильоновъ! — разсуждала  Савишна. 

—  Да,  д^^тками  Богъ  не  обид'Ьлъ, — ^спова  улыбнулась  им- 
ператрица. 

—  И  точно,  матушка...  ГдЬ  тутъ  съ  этакой  оравой  спать! 
Вопъ  самъ-отъ  Господь  Богъ,  и  вовсе  не  спитъ;  вое  за  своимъ 
творешемъ  смотритъ. 

Императриц-Ь,  видимо,  понравилось  это  сравненхе;  но  она 
возразила: 

—  Что  ты,  Савишна,  къ  Господу  Бог^  меня  при- 
равниваешь? 
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—  А  какъ-же,  государыня! — въ  свою  очередь  возразила 
Марья  Са-Бишна: — Онъ,  Батюшка,  Богъ  на  небесп;  а  ты  Богъ  на 
земли:  оттого  и  говорить — Царь  небесный... 

—  Правда,  правда...  А  кажется,  сегодня  лютый  морозъ, — 
перем'Ьнпла  разговоръ  Екатерина. 

—  Лютепекъ,  матушка...  А  вечоръ  я  позамЬшкалась  у  себя, 
да  и  не  посп'Ьла  на  ночь  проститься  съ  тобой,  государыня. 

—  Ничего,  Савишна,  я  занята  была. 

—  А  меня,  признаюсь,  матушка,  стихотворецъ  тотъ  задер- 
жалъ. 

— ■  Державипъ? — -спросила  Екатерина. 

—  Онъ,  государыня. 

—  А  безъ  тещеньки  былъ? — улыбнулась  государыня. 

—  Безъ  тещеньки,  матуш'ка...  Объ  Ооловецкомъ  ■монастыр'Ь 
разсказывалъ,  какъ  его  тамъ  бурею  на  мор'Ь  носило, — так1я 
страсти. 

—  Это  кого  же  носило,  монастырь? 

• —  Н'Ьт}^  государыня,  ево,  Гаврилу  Романыча. 

—  А  про  медв-Ьдя  ничего  не  говорилъ? — лукаво  спросила 
государыня. 

—  Говорилъ  и  про  медв'Ьдя...  кается,  сердечный:  и  на  глаза, 
говорить,  матуиIк1^  всемилостив'Ьйшей  государыне  показаться 
стыдно...  Да  не  опь,  мат^^шка,  это  сдЬлалъ... 

—  Знаю,  знаю. 

Марья  Савишна  добродушно  засмеялась. 

—  Это  ты  надъ  медв'1удемъ? — опросила  Екатерина. 

—  Н'Ьту,  матушка,  сама  надъ  собой, — продолжала  см'Ьяться 
любимая  ея  камеръ-юнгфера. 

—  Что  такь?        V 

—  Да  что,  матушгса!  Вы  теперь  не  знаете,  какъ  л  зовутъ 
зюпя. 

—  Это  почему? 

—  Да  яотому,  матушка,  что  до  сей  поры  я  была  Марья  Са- 
вишна 1Терекусих1гна,  государыни  камеръ-юнгфра,  а  пон-Ь  мпЬ 
другой  чипъ  пожаловали. 

—  Кто-жъ  это  тебя  пожаловалъ? — интересовалась  (госу- 
дарыня. 

—  Боги,  матушка,  сами  боги,  —  съ  таинственной  и  коми- 
ческой важностью  продолжала  старая  Савишна. 
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— -Вотъ  какъ!  Сами  боги, — улыбнулась  императрица. — Въ 
какомъ  ;кс  ты  теперь  чинЬ? 

—  Я,  матушка,  теперь  Свисталка,  ботъ  кто  я! 

—  Какая  Свисталка? — удивилась  Екатерина. 

—  А  какъ  ЛчС,  матушка!  Встарину  вонъ,  слышь,  были  та- 
К1я  д'Ьвки,  что  въ  храм^  своей  богини  огонь  поддерживали,  и 
д'Ьвокъ  этихъ  называли  свисталками. 

Въ  свою  очередь,  пришлось  'СМ'Ьяться  императрице. 

—  Ты,  Б^рно,  хочешь  <жазать — Весталками,  а  ле  «Сви- 
сталками». 

—  Точно-точно,  матушка,  Свисталками. 

—  Кто-жъ  это  тебя  въ  Весталки  пожаловалъ?- — спросила 
Екатерина  съ  какою-то  загадочною  улыбкой. 

—  А  все  онъ  же,  матушка,  Гаврила  Романычъ. 

—  По  какому  же  случаю? 

—  А  оду  лш-Ь  принесъ...  Ахъ,  какой  онъ  чудной,  —  снова 
разсм-Ьялась  Марья  Савишпа, — тебя,  матушка,  онъ  разжало- 
валъ  въ  киргизскую  царевну,  Филицу  что- ли... 

—  Фслица, — поправила  Екатерина. 

—  Ну,  все  равно,  «матушка,  Филица,  киргизская,  слышь, 
царевна,  когда  ты  давно  царица,  а  меня  пожаловалъ  въ  д-Ьвки 
Свиста лки,  когда  я  скоро  бабушкой  буду...  Вотъ  чудакъ! 

—  Такъ  оду,  го1воришь,  носвятилъ  тебЬ? — опросила  импе- 
ратрица. 

—  Оду,  матушка  государыня. 

—  А  почему  онъ  назвалъ  тебя  Весталкой? 

—  Потому,  говорить,  что  я  будто-бы  поддерживаю  въ  храм'Ь 
своей  богини — Весною,  калгись,  называется... 

—  Вестою,  должно  быть, — снова  поправила  Екатерина. 
--  Точно  Вестою,  матушка...  Такъ   будто  я,   д'Ьвка  Сви- 

стал-ка,  поддерживаю  въ  твоемъ  храм-Ь,  матушка,  неугасаемый 
огонь,  огонь  твоего  свящепнаго  спокойств1я  п  здравхя...  У  него 
это  тамъ  такъ  хорошо,  такъ  хорошо  объ  теб^,  государыня,  ска- 
зало, что  я  не  вытерпела,  разрюмилась  отъ  радости...  И  точно: 
ты  моя  богиня,  это  Таврило  Романычъ  в-Ьрио  написалъ. 

Илгнсратрица,  казалось,  задумалась  о  чемъ-то,  а  Марья  Са- 
вишпа продолжала  хвалить  оду*. 

—  Ужъ  такъ-то  хорошо  все  это  у  него  написано,  что  я  и 
сказать  пе  могу:  и  какъ-то  ты,  великая  богиня,  весь  св-^тъ  со- 
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бою  счастливишь,  и  какъ-то  победы  надъ  нехристями  и  надъ 
агарянами  совершаешь,  и  какъ  те'бя  'вс^  подданные  благослов- 
ляютъ...  Онъ-то  читаетъ,  матушка,  глазищи  таше  страшные 'сд']^- 
лалъ,  а  я-то,  дура,  слезами  заливаюсь,  радуючись,  что  снодо- 
билъ  меня  Господь  служить  теб^,  быть  твоею  в^>рпою  собакою... 
Ужъ  и  наплакалась  же  я! 

Имнератрица  задумчиво  прошла)Сь  но  комнатЬ  п  останови- 
дась  у  стола. 

—  Что-жъ,  онъ  оста'Вилъ  у  тебя  эту  оду? — спросила  она. 

—  Оставилъ,  матушка,  а  я  ее,  помолясь,  за  образа  поло- 
жила, тамъ  гд-Ь  лежитъ  у  меня  «Оонъ  Богородицы»...  И  паре- 
некъ  очень  хвалилъ  оду. 

—  Кто?  Александръ  Петровичъ? 

—  Онъ,  государьгая,  паренекъ. 

—  А  онъ  былъ  у  тебя? 

—  Былъ,  матушка:  носл-Ь  Державина  съ  Алексапдръ  Ва- 
сильевичемъ  заходили  посидеть. 

—  Съ  ХрапоБнцкимъ? 

—  Съ  Храповицкимъ,  матушка. 

—  Они  хорошо  д^лаютъ,  что  нав^щаютъ  тебя:  худу  не  на- 
учишь,— сказала  имнератрица  *). 

—  Они  всегда,  матушка,  ко  'мн^  заходятъ, — отвечала  Са- 
випгна. — Такъ  я  пмъ  показывала  оду,  очень,  очень  хвалили... 
И  о  Державин-Ь  говорили,  и  о  ме/р^д'Ь:  говорятъ,  что  тутъ 
больше  всего  Тутолминъ  намутилъ,  завидуетъ,  что  Державина, 
слышь,  государыня  отличаетъ. 

—  Я  всЬхъ  отличаю,  кто  того  заслуживаегь, — серьезно  ска- 
зала государыня. 

—  То-то  и  я,  матушка,  то  же  говорила, — подтвердила  Са- 
вишна;— за  Богомъ  молитва,  а  за  нашею  государынею  служба 
не  нронадаетъ. 

—  Правда;  по  и  глупость  не  остается  непаказапною, — 
улыбнулась  имнератрица. 

На  что  намекала  императрица,  Марьи  Савишпа  не  знала, 
и  потому  взоръ  ея  вырази лъ  педоум^>п1е. 


**)  У  Храповпцкаго  записано: — «При  волосочесан1и  хвалили  (т.  е. 
императрица)  :{а  исправность  и  что  всегда  сижу  у  Март  Савишны» 
(Дневникъ  Храповицкаго,  стр.  201). 
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• —  Глупость  я  паграждаю,  —  пояснила  Екатерина,  —  но 
только  вместо  чиновъ  и  орденовъ  дурацкими  колпаками. 

—  И  но  д'Ьламъ,  матушка, — ^согласилась  Марья  Савпшпа. 

—  Я  и  Тутолмина  наградила, — продолжала  императрица. 

—  Ч^мъ,  матушка? 

—  А  дурацкнмъ  колнакомъ...  Онъ  вздумалъ  тамъ,  у  себя  на 
пам'Ьстничеств^,  свон  законы  сочинять,  «помимо  монхъ.  Дер;ка- 
винъ  возьми  да  и  не  послушайся  его  указовъ,  говорить:  я  по- 
винуюсь только  законамъ,  утвержденнымъ  верховною  власт1ю. 
Дуракъ  и  взбеленись,  съ  жалобой  на  Державина  въ  сенатъ! 
Сенатъ  мн^  докладываетъ.  Вижу,  новый  Солонъ  въ  Петрозавод- 
ске проявился. 

—  Какой,  матушка,  Салонъ? — опросила  Марья  Савишна, 
изображая  на  своомъ  плутовскомъ  лиц^  самую  нешинпую  шшу, 
какъ  будто-бы  она  ничего  не  понимаетъ  и  никогда  не  слыхала 
о  Солон^,  а  можетъ  статься,  и  въ  самомъ  д^л^  не  слыхала. 

—  Солонъ,  а  не  Салонъ, — поправила  се  императрица  съ 
снисходительной  улыбкой,  —  а  еще  Свисталка,  а  Солона  не 
знаетъ. 

—  Не  знаю,  матушка  государыня,  и  слыхать  не  слыхала. 

—  А  законодатель  такой  былъ  въ  древности, — ^сказала  Ека- 
терина, перекладывая  на  письменно'мъ  стол-Ь  на  другое  м-Ьсто 
рукопись,  на  которой  крупно,  рукою  Храповицкаго,  было  напи- 
сано: «Обманнщкъ». — Такъ  вотъ  Тутолминъ  этотъ  и  позавидо- 
валъ  лаврамъ  Солона,  сталъ  издавать  1въ  Петрозаводске  свои 
законы.  Вотъ  я  этому  Солону  вместо  лавроваго  в^нка  и  над-Ьла 
дурацкш  колпакъ. 

—  То-то  я  ви1дала,  матушка  государыня,  какъ  онъ  отъ  тебя 
намедни  выходилъ  изъ  кабинета  красный,  словно  вареный  ракъ. 

—  Да,  порядочно  таки  попогЬлъ  онъ  тогда,  и  на  кол^няхъ 
стоялъ,  прося  прон1;еп1я,  и  плакалъ  какъ  баба...  Ну,  я  и  про- 
стила, проп'Ьвъ  ему  изъ  комедхи: 

Мы  не  виноваты, 

Что    были    глуповаты...  *) 


*)  Императрица  иногда  въ  шутку  повторяла  этотъ  куплетъ  (Днев- 
ннкъ  Храповицкаго,  стр.  60). 
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—  Точно,  точно,  государыня,  именно  не  виноваты:  вить 
глупость  —  даръ  Бож1й. 

—  Даръ-то,  даръ,  да  и  дарамъ-то  этнмъ  злоупотреблять, 
Савишна,  не  приходится. 

—  Оно  такъ,  матушка,  да  что  нод'Ьлаешь  съ  нею,  съ  глу- 
постью-то! Вотъ  п  я  этимъ  даромъ  взачастую  злоупотребляю. 

—  Какъ? 

—  По  глупости,  государыня:  глупешенька  я,  матушка, — 
скорчивъ  простоватую  рожу,  вздохнула  продувная  Савишна. 

—  Ну,  Савишна,  не  ври! — похрозила  ей  нальцемъ  Екате- 
рина.— Ты  баба  умная,  охъ,  умна!  Хоть  и  необразованная. 

—  Какое,  матушка,  наше  образование!  На  м^дныя  деньги 
училась  и  нын-Ь  ъъ  нисаномъ  спотыкаюсь,  точно  по  кочкамъ 
хожу. 

—  Ничего!  Хоть  и  на  м^дныя  училась,  а  за  ноясъ  за- 
ткнешь тЬхъ,  что  и  на  золото  учены. 

Въ  это  время  за  дверною  портьерой  послышался  кашель. 

—  А!  Знать,  пора  од^^ваться, — зам'Ьтила  императрица, — • 
Захаръ  кашляетъ. 

—  Ну  ужъ!  Ехида!  —  махнула  рукой  Савишна. 

—  За  что  ты  его? — улыбнулась  Екатерина. 

—  Знаю  я  его!  Преехидный... 

—  Что  ты? 

—  Да  что!  Ревнуетъ  старый  воркунъ. 
■ —  Кого? — спросила  Екатерина. 

—  Да  насъ,  матушка...  Ужъ  я  его  знаю!  Какъ  только  мы 
останемся  вдвоемъ  съ  вами,  такъ  ужъ  онъ  и  ревнуетъ,  и  каш- 
ляетъ, что  пора-де  теб'Ь,  матушка,  итти  къ  волосочесанш. 

—  И  то  пора,  Савишна,  а  то  Захаръ  Констаитиновичъ  со- 
вс'Ьмъ  разсердится  и  намылить  мн^  голову. 

—  Ну  ужъ! — махнула  рукой  Санишна, — пойду  д-Ьвокъ  по- 
кличу. 

—  Постой,  Савишна:  я  и  забыла. 
• —  Что  прикаж'ешь,  государыня? 

—  Принеси  мн^^  свою  оду,  къ  Свиста лк'Ь... 

—  Слушаю-съ,  государыня. 
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IX.  Державинъ  на  ауд!енц1И. — Ну,  банька! 

Въ  кабинетъ  пмлератрицы,  которая  сид'Ьла  за  рабочимъ  €то- 
ломъ  и  писала,  (вошелъ  на-цыпочкахъ  Храловицкш.  Полное, 
красное  лпцо  его  лоснилось,  и  онъ  осторол{но  прикладьгвалъ 
красный  фуляръ  къ  высокому  .тбу,  отъ  котораго  зачесаны  были 
пазадъ  волнистые,  съ  буклями  за  висками  и  заплетенные  сзади 
въ  косу,  волреы.  бнъ  былъ  по  абыкновен1ю  еъ  нортфелемъ. 

—  Что,  все  потаешь?  —  ответила  императрица  вопросомъ 
па  низкш  поклонъ  своего  лпчнаго  секретаря  и  переписчика. 

—  Пот^ю,  ваше  величество, — отв^чалъ  ХраповицкШ,  еще 
ниже  кланяясь,  видя  въ  волрос']^  государыни  расноложеп1е  ея 
къ  себ^. 

Д-Ьйствительно,  Екатерина,  когда  была  въ  дух-Ь,  всегда  при 
БСтр'Ьч'Ь  съ  Храповицкимъ  спрашивала,  ногЬетъ  ли  онъ,  и  все- 
гда получала  утвердительный  отв'Ьтъ. 

—  И  въ  декабре  потЬсшь? 

—  И  въ  декабре  погЬю,  ваше  величество. 

—  Ну  это  все  я  виновата, — векидывая  глаза  отъ  письма, 
заметила  государыня, — все  тебя  гоняю. 

—  Я  радъ  служить  вашему  величеству. 

—  Знаю,  знаю,  ты  усерденъ...  А  принесъ  «Оеодула  съ 
детьми»?  *) 

—  Принесъ,  государыня. 

—  Переписалъ? 

—  Переписалъ,  государыня. 

И  Храновицк1й,  вынувъ  пзъ  портфеля  тетрадь,  подалъ  Ека- 
тершгЬ.  Она  стала  ее  перелистывать. 

—  Спасибо...  Чистенько  переписалъ. 
Храповицк1й  поклонился. 

• —  Ахъ,  да! — заговорила  императрица,  останавливаясь  па 
одной  странице. — Мн-Ь  этотъ  куплетъ  не  нравится: 

Собралися  красны  д-Ьвкн 
Вечериночку  спдЬть, 


*)  «ведулъ  съ  д'Ьтьми»— комическая  опера,  сочпнен1е  Екатерины  П, 
Приводимые  ниже  стихи  так/ке  принадлежать  императриц'Ь. 
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Межъ  собой  им'Ьть  издЬвкп, . 
Молодцовъ  тамъ  поглядЬть, 
Какъ  сошлись  он-Ь  всЬ  вм'Ьст'Ь, 
Тутъ  сов1>тъ  стали  держать, 
Чтобъ  имъ  п-Ьсенъ  п1Ьть  довольно 
И  не  мало  бы  плясать... 


—  Штъ,  нехорошо...  Надо-бы  переделать.  Только  теперь 
некогда,  д^ла  много. 

И  императрица,  положивъ  «веодула  съ  детьми»  рядомъ  съ 
«Обмашщикомъ»,  придвинула  къ  себ^  друг1я  бумаги. 

—  А  въ  пр1емной  есть  ожида1ощ1е  моей  ауд1енц1и? — ^спро- 
сила она. 

—  Есть,  ваше  величество, — отв^чалъ  Храповицкш. 

—  Кто  так1е? 

—  Олонецкш  губернаторъ  Державпнъ  и  Дмитр1евъ-Ма- 
моновъ. 

-  Мамонову  раз'В'Ь  назначена  ауд1енц1я? 

—  Штъ,  ваше  величество:  онъ  явился  собственно  узнать 
о  здоровь-Ь  князя  Григор1я  Александровича  Потемкина,  не  по- 
лучено-1и  пиоемъ  изъ  Крыма. 

Л  знаю,  этотъ  мальчикъ  очень  лю'битъ  князя,  и  это  д'Ь- 

лаетъ  ему  честь:  хорош1й  наренекъ,  умпенькШ. 

—  И  россшскую  словесность,  ваше  величество,  очень  лю- 
бить; преизрядные  стихи  сочиняетъ. 

—  Да?  Я  этого  не  знала. 

—  Преизрядные,  государыня,  онъ  мн^  читалъ. 

—  Очень  рада  за  него,  хорошш  наренекъ. 

Она  несколько  задумалась,  машинально  перебрала  нЬ- 
сколько  бумагъ  и  встала. 

—  Пусть  войдетъ  Державинъ, — сказала  она,  подходя  къ 
окну  и  глядя,  какъ  зимнее  солнце  сверкало  на  сн-Ьжиой  поверх- 
ности Иевы. 

Храяювицкш  вышелъ  и  вскоре  (воротился  въ  сопровожден1и 
Державина.  Поэгь  вошелъ  робко,  смуш,енно  и  низко  кланяясь. 

—  Здравствуй,  Таврило  Романовичъ, — ласково  сказала  им- 
ператрица,— я  съ  удовольс'пв1емъ  прочла  доцесен1е  объ  откры- 
1]Я  тобою  города  Кеми  въ  столь  отдаленны хъ  страпахъ  гипср- 
С«:^рсйскпхъ. 

Дсрнгавинъ  поклонился. 
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—  Я  довольна  и  твоею  службою  въ  Олонецкой  губернш, — 
продолжала  императрица, — довольна,  не  смотря  на  твои  прере- 
кан1я  съ  генералъ-губернаторомъ... 

—  Я  только  тщился  оберегать  отъ  посягатедьствъ  священ- 
ные законы  вашего  императорскаго  величества... 

—  Знаю,  знаю  и  ^благодарю. 

Императрица,  протянула  руку.  Дер:«авинъ  подошелъ  и  сталъ 
па  одно  кол-Ьно,  чюбъ  поцеловать  одну  изъ  могуществеинАй- 
шихъ  во  вселенной  женскихъ  ручекъ.  Екатерина  продолжала: 

—  Въ  знакъ  моего  ^натоволенхя  я  даю  теб'Ь  другую  губср- 
н1ю,  лучшую... 

Державинъ  наклонилъ  голову  и  ждалъ.  Императрица  съ 
улыбкой  взглянула  на  Храповицкаго.  Тотъ  понялъ  эту  улыбку... 

Державинъ  съ  жаромъ  поц'Ьловалъ  царственные  пальцы... 
Но  въ  этотъ  моментъ  онъ  услыхалъ: 

—  Въ  которой  н^тъ  медв-Ьдей... 

Гаврило  Романовичъ  покрасиЬлъ  до  корней  волосъ  и  всталъ, 
не  см'Ья  поднять  глазъ 


Ауд1ешця  кончилась...  «Ну,  банька!»... 

А  что  сталось  съ  веселымъ  Молчинымъ?  Что  сдЬлалъ  съ 
иимъ  страшный  Шешковскш? 

Первый  ра^ъ  въ  жизни  добр'Ьйш1й  Степанъ  Ивановичъ  не 
выдержалъ  своей  роли. 

—  Ну,  что  этотъ  медв'Ьдятинкъ? — спросилъ  его  князь  Вя- 
зем'ск1й  иосл^  допроса  Молчи  па. 

—  Да  что,  ваше  с1ятельство, — угрюмо  отв'Ьчалъ  Стенанъ 
Ивановичъ, — пустое  д'Ьло,  не  стоило  рукъ  марать. 

—  Какъ  пустое? — удивился  генералъ-'прокуроръ,  тоже  пер- 
вый разъ  въ  жизни  слыша,  чтобы  добр'Ьйш1й  Стенанъ  Ивано- 
вичъ безъ  помощи  кнута  и  Сибири  обошелся. 

—  Пустое-съ,  —  еще  бол^е  угрюмо  отв^чалъ  Стшанъ  Ива- 
новичъ:— я  вонъ,  говорятъ,  волкодавъ,  такъ  я  во.1ковъ  и  давлю... 
Л  мышей  я  не  трогаю. 

-'Въ  голосЬ  его  звучала  обида:  за  его  же  усерд1е  да  иадъ  нимъ 
же  смеются... 
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—  Ну  братъ  Степанушка,  маху  ты  далъ,  маху, — покачалъ 
головою  Вяземсшй. 

Стбпаяушка  только  рукой  махнулъ... 


Молчина  въ  Тайной  эк<шеднц1п  пальцемъ  не  тронули.  Но 
онъ  воротился  въ  Петрозаводскъ  совеЬмъ  сЬдой...  Поиграли  съ 
огнемъ! 

Зато  Мишу  посадили  па  цЬиь:  онъ  уже  пачалъ  не  только 
задирать  собакъ,  но  давить  телятъ  и  коровъ,  а  своего  недруга 
Платошку  растерзалъ  въ  его  собственпыхъ  влад'Ьшяхъ,  въ  ко- 
нюшн'Ь. 

Аверинъ  предо лжалъ  пграть  на  гитаре  п  пЬть: 

Высоко  зв'Ьзда  восходила... 
Но  п'Ьош!  своей  никогда  не  кончалъ. 


.агаюл<^ 


анъ  ИДЕТЪ! 


I.  Дурныя  вЪсти. 

Сто  лЬтъ  назадъ,  во  время  прР1Соединен1я  Крыма  къ  Росс11Г, 
ва  томъ  м^зСгЬ,  гд'Ь  теперь  находится  Севастополь,  у  одной  пзъ 
Бсликол^ппыхъ  бухтъ  его  стояла  небольшая  татарская  дере- 
венька, называвшаяся  Ахтеяромъ. 

По  господствовавшей  тогда  слабости  ко  всему  класснчсскому, 
великая  Семирамида  С'Ьвера,  какъ  называли  нанигеристы  импе- 
ратрицу Екатерину  П,  приказала  переименовать  Ахтеяръ  въ  Се- 
вастополь, предполагая,  всл-Ьдствге  плохихъ  позпап1й  въ  класси- 
ческой археологш  п  нсторш,  что  древн1й  эллинскш  Севастополь 
находился  именно  на  этомъ  м^ст^,  тогда  какъ  па  самомъ  д^л^ 
опъ  былъ  въ  Колхнд'Ь. 

Въ  ма-Ь  1787  года,  какъ  изв'Ьстно,  Екатерина  совершила  свое 
знаменитое  путешествге  въ  новопрюбр'Ьтенную  Тавриду  и  нос^Ь- 
тила  Севастополь.  Это  было  удивительное  путешеств1е!  Русскую 
императрицу  сопровождали  австршскш  императоръ  1о'Сифъ  П 
подъ  имепемъ  графа  Фалькенштейна,  графъ  Сегюръ,  фрапцуз- 
ск1й  по€олъ,  приицъ  де-Линь  и  громадная  свита  высшихъ  санов- 
никовъ.  Въ  по'Ьзд'Ь  было  около  пятнадцати  одпЬхъ  придворныхъ 
каретъ  п  до  полутораста  другихъ  экипажей.  Подъ  этотъ  кортежъ 
на  всЬхъ  стапц1яхъ  требовались  ц-Ьлые  табуны  лошадей. 

Въ  депь  въ'Ьзда  этого  баснословнаго  кортежа  въ  Севасто- 
поль и  начинается  нашъ  разсказъ. 
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Это  было  22  мая  1787  года. 

,  Прелестное  весенпее  утро.  Солнце,  выкатившееся  пзъ-за  гор- 
пыхъ  зеленыхъ  высотъ,  образующихъ  ъеликол-Ьиную  Байдарскую 
долину^  позолотпло-^базальтовыя  ребра  мыса  Фюлента,  лежащаго 
на  н^^сколько  верстъ  къ  югу  -отъ  Севастополя,  н  брызнуло  золо- 
тыми лучами  иа  мачты  и  разяоцв'Ьтные  флаги  стоящихъ  въ  сева- 
стопольской бухт-Ь  корабл^ей, 

У  самаго  мыса  Фшлейта,  на  томъ  мЬстЬ,  гд^  теперь  Георг1св- 
скш  зюнастырь,  утреннее  солнце  позолотило  и  небольшой  ша- 
аашъ,  жилип];е  стараго  садовника  и  его  молодого  работника,  ко- 
торые съ  кирками  въ  рукахъ  возились  съ  ранняго  утра  въ  нахо- 
дящемся тутъ  огород-Ь  и  небольшомъ  виноградномъ  саду,  нрина- 
длежащемъ  одному  греческому  виноторговцу  въ  Севастопол'Ь. 

Это  же  утреннее  солнце  обдавало  своими  теплыми  лучами  и 
стройную  фигуру  молодой  д^1вушки,  торопливыми  шага-ми  прибли- 
жавшейся къ  саду  со  стороны  Севастополя.  Од'Ьта  она  была  въ 
простое  крестьянское  платье,  но  очень  чисто  и  изящно.  111ирок1о 
рукава  ея  б^^лой  миткалевой  сорочки  и  воротъ  были  вышиты 
красными  и  синими  узорами.  Голубая  ситцевая  юбка  подпоясана 
широкпмъ  краснымъ  поясомъ,  длинные  концы  котораго  очень 
красиво  падали  вдоль  ея  стройнаго  стана.  Искрасна  рылае,  какъ 
червонное  золото,  волосы  ея  были  заплетены  въ  двЬ  косы,  тяже- 
лыми жгутами  спускавшхяся  далеко  ниже  пояса. 

—  Д'Ьдушка!  Родпеньшй! — закричала  она  издали,  увидавъ 
старика. 

Отъ  быстрой  ходьбы  она  вся  раскраснелась  и  запыхалась. 
Черные  больш1е  глаза  подъ  такими  же  черными  бровями  гор!,  л  и 
не  то  испугомъ,  не  то  лихорадочнымъ  возбужден1емъ. 

—  Д'Ьдушка! 

Старикъ,  весь  сЬдой,  но  бодрый,  опершись  на  кирку  и  за- 
щитивъ  одною  рукою  глаза  отъ  солнца,  съ  недоум'Ьн1емъ  гля- 
д-Ьлъ  на  молодую  д-Ьвушку. 

—  Д'Ьдушка!  Родненьк1й!  Гд"Ь  Петра? — торопливо  спраши- 
вала пришедшая. 

^-  Что  ты,  д'Ьвка?  И  не  здороваешься  съ  д'Ьдомъ? — въ  свою 
очередь,  спросилъ  старикъ. 

—  Здравствуй,  родной,  гд'Ь  Петра? 

—  Вотъ  наладила  сорока  про  Якова!  Что  опъ  теб'Ь? 

—  Да  надо!  Охъ,  Господи! 
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—  Да  что  попритчилось  тебЬ? 

Въ  это  время  изъ-за  берегового  уступа,  отъ  моря,  показался 
молодой  парень  въ  од'Ьянхи  крымскаго  татарина  и  въ  мерлущатой 
спвой  шапк^  на  черныхъ,  какъ  вороново  крылО)  курчавыхъ  воло- 
сахъ. 

—  Ахъ,  Петруша! — бросилась  къ  нему  д-Ьвушка. 

—  Здравствуй,  Дуня! — радостно  поторопился  къ  ней  на- 
Бстр-Ьчу  парень. — Что  такъ  рано? 

—  Ахъ,  Петрушенька! 

ДЬвушка  такъ  и  повисла  на  ше^Ь  у  того,  кого  она  называла 
Петрушенькой.  Слезы  градомъ  хлынули  нзъ  ея  хорошенькихъ 
глазокъ. 

- —  Что  съ  тобой,  Дуня! — испугался  тотъ. 

—  Ахъ!  Скорей  хоронись!  Б']^ги,  61>П1,  мой  су:кеный! 

Все  лицо  молодого  парпя  перекрыло€ь  бледностью.  Онъ 
п^жио  отстранилъ  отъ  своей  груди  д'Ьвушку  и  съ  боязнью  взгля- 
иулъ  ей  въ  лицо. 

—  Дунюшка!  Что  случилось? 

—  Ахъ,  хоронись!  Хоронись!  Сейчасъ  пргЬдутъ,  я  обо- 
гнала ихъ... 

II.  Захватъ  рекрута. 

Какъ  разъ  въ  это  время  къ  саду,  обнесенному  невысокой  ка- 
менной оградой  безъ  цемента,  подъехала  телега.  На  ней,  кром'Ь 
ямщика  и  двухъ  солдатъ  съ  ружьями,  сид'Ьлъ  какой-то  гладко 
выбритый  челов^чекъ,  повидимому,  старый  подъяч1й  изъ  зом- 
скаго  суда,  съ  форменной  сЬдой  косичкой  на  затылкЬ,  въ  фор- 
менномъ  кафтан'Ь  и  треху  го  лкЬ. 

Солдаты  соскочили  съ  тел'Ьги  и,  звеня  жел'Ьзными  кандалами, 
вд'Ьлаиными  въ  деревянную  тяжелую  колодку,  которую  они  съ 
трудомъ  тащили,  быстро  вошли  въ  садъ  и  направились  къ  тому 
м-Ь'Сту,  гд-Ь,  словно  окамешЬлые,  стояли  парень  и  молодая  де- 
вушка. Къ  нимъ  торопливо  приближался  "И  испуганный  ста рикъ- 
садовиикъ. 

• —  По  указу  ея^императорскаго  величества,  куйте  его! — ■ 
издали  закричалъ  подъяч1Й,  вынимая  изъ-за  обшлага  бумагу. 

Т'Ьни  мипувшаго.  10 
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Парень  бросился  было  бЬжать  вынзъ  къ  морю,  къ  крутому 
обрыву. 

—  Стой!  Стрелять  буду! — крикну лъ  одинъ  изъ  солдатъ. 
Парень  оглянулся.  Солдатъ,  действительно,  целился  въ  него. 

—  Матушки!  Петра! — вырва.1ся  отчаянный  крикъ  изъ  груди 
д'Ьвушки,  и  она  схватилась  рукой  за  стволъ  ружья. 

—  Прочь,  д-ЬЕка!— отбивался  отъ  нея  солдатъ. — Не  трошь! 
Устр^лю, 

—  Стреляй!  Стреляй  меня, — молила  д'Ьвушка. 

Но  парень  въ  одно  мгновенье  очутился  около  нея  и  нротя- 
пулъ  руки. 

—  Вотъ  я...  Куйте  меня! 

—  Али  онъ  разбойпикъ,  братцы? — взмолился  старпкъ  садов- 
ппкъ. — За  что  его? 

—  ВелЬно,  служба, — былъ  отв-Ьтъ. 
Подошелъ  и  педъячш. 

—  По  указу  ея  имнераторскаго  величества, — новторилъ  онъ 
заученную  фразу, — забейте  его  въ  колодку. 

Д'Ьвушка  бросилась  къ  подъячему  и  повалилась  ему  въ  ноги. 

—  Кормилецъ!  Родной!..  За  что  ево? 

—  Въ  некрута  вел-Ьно  взять  мплая, — ^смягчился  тотъ  при 
Еид'Ь  отчаян1я  молодой  девушки. 

Д'Ьвушка  продолжала  валяться  у  него  въ  ногахъ. 

—  Встань,  красавица!  —  силился  приподнять  ее  старый 
подъячш. 

—  За  что-жъ  ковать? — молила  девушка. 

—  Законъ,  законъ  таковъ,  голубка. 

—  Да  онъ  не  разбойникъ! 

—  Законъ,  воля  ея  имнераторскаго  величества...  А  вы  легче, 
ребята! — обратился  подъячш  къ  солдатамъ,  которые  набивали 
колодку  на  ноги  безмолвно  стоящаго  новобранца. 

Девушка  поднялась  съ  земли  и  бросилась  къ  своему  воз- 
любленному. 

—  Петрушенька!  Охъ!  На  кого  ты  меня... 

—  Что  она,  сестра  ему  будетъ? — обратился  подъяч1й  къ 
старику  садовнику. 

—  Н'Ьтъ,  ваша  ^пглость, — отв^чалъ  тотъ  упавшимъ  голо- 
сомъ. — Они  помолвлены  у  меня. 

—  Жепихъ  и  иевЬста? 
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—  Кубыть  такъ...  заручились.  А  бонъ  поди-жъ  ты! 

—  Да  опъ  тсб'Ь  кто? 

—  Чужакъ,  сирота,  въ  наймахъ,  стало  быть. 

—  А  д'Ьвка? 

—  Мнучка,  стало  быть,  моя  будетъ. 

—  Жаль,  жаль, — участливо  покачалъ  головой  старый  подъя- 
чш. — А  нельзя,  етичего  не  поделаешь,  старина:  бумага  такая 
пришла,  неукос1гательно-дс  сдать  въ  некрута.  Опъ,  слышь,  Петръ- 
то  Лобода,  б'Ьжалъ  отъ  помещика,  а  пом^щикъ  и  пров^далъ  о 
м^сгЬ  его  укрывательства,  ну,  и  ве.титъ  зачесть  его  въ  некрута 
■неукоснительно. 

Малаго  мс;кду  тЬмъ  заковали  и  повели  къ  тел'Ьг'Ь,  поддер- 
живая тяжелую  колодку.  Онъ  казался  совершенно  убитымъ. 

Скоро  тел'Ьга  двинулась  къ  городу.  За  тел'Ьгой  шла  девушка 
ц  неугЬшно  плакала. 


111.  Думы  Фелицы. — Захаръ  сердится. 

Въ  то  время,  когда  у  мыса  Фголента  происходила  оппсанная 
выше  сцена,  въ  Севастопол'Ь,  во  времспномъ  дворц'Ь,  въ  кото- 
ромъ  км-Ьла  почлегъ  императрица,  только  что  начали  просы- 
паться ближайш1е  къ  ней  царедворцы  и  придворная  прислуга. 

Сама  императрица  встала  раньше  всЬхъ  и,  наскоро  накп- 
нувъ  на  себя  широкш  легк1й  капотъ,  безъ  помощи  прислуги  сама 
приготовила  себ'Ь  на  спирту  небольшую  чашку  чернаго  кофе  и 
вошла  съ  нею  въ  соседнюю  комнату,  въ  рабоч1й  кабинетъ,  выхо- 
ДИВШ1Н  окнами  на  бухту  и  па  море.  На  стол-Ь  лежали  въ  порядкЬ 
бумаги  и  на  отд'Ьльномъ  лисгЬ  начало  какого-то  стпхотворен1я. 

Императрица  подошла  къ  столу  и  взяла  тотъ  лпстъ. 

Хвала  теб'Ь,  достойный  князь  Таврпды! 
Росс1Я  оц1;ннть  тебя  должна... 

Она  не  кончила,  положила  листъ  на  столъ  и  въ  задумчивости 
подошла  къ  окну.  Передъ  нею  открылась  величественная  пано- 
рама моря,  бухты  и  с'1>всрныхъ  обрывистыхъ  береговъ.  Въ  бухтЬ 
величаво  красовались  новые  корабли.  Тпх1й  утрсин1й  в'Ьтерокъ 
полоскалъ  въ  воздух-Ь  руссше  и  австр1йско-римск1е  флаги. 
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Но  Екатерина,  казалось,  не  видЬла  ничеро  этого.  На  лиц^  ея 
покоилась  торжественная  задумчивость. 

И  неудивительно!  Она  сама  сознавала  въ  себЬ  теперь  Семи- 
рамиду не  только  С-Ьвера,  но  и  Юга. 

—  Что  сказалъ  бы  теперь  старикъ  Вольтеръ? — невольно 
шепчутъ  ея  губы. — «Сев!  то!  ди!  8а1ие  1а  Сггап(1е  8ет1гат18 
(1и  Nо^(^  е%  йи  МхЛ...»  ОЬ,  топ  рЬПоворЬе!..  «Ьа  гехпе 
Га1е81г1се  а11а  саз*о1ег  А1ёха11С1ге  1е  Сггап(1,  тахз  А1ёхап(1ге 
8ега11;  тепи  У0118  ^а1ге  1а  соиг  *)»...  Да,  да,  Александру  Вели- 
кому льстила  царица  Фалестриса,  а  мнЬ  льстятъ  цари,  импера- 
торы, этотъ  Хосифъ  Второй,  императоръ  римск1й  и  германскш, 
преемпикъ  Цезарей,  и  этоТЪ  Станиславъ  Нонятовскш,  король 
иольсгай,  преемпикъ  Стефана  Батор1я,  Хоапна  Соб-Ьсскаго,  та 
сгёаШге...  Онъ  такъ  растерялся,  прощаясь  со  мной  послЬ  сви- 
дашя  подъ  Каневымъ,  что  забылъ  свою  шляпу,  и  когда  я  на- 
помнила ему  объ  этомъ,  онъ  отв-Ьчалъ:  «я  не  забылъ,  ваше  вели- 
чество, что  когда-то  вы  подарили  мн^  шляпу  дороже  этой»  это 
1{орону  Польши  и  Литвы;  но  одну  уже  отняла  я  у  него. 

Съ  тою  же  задумчивостью  императрица  прошлась  нЬсколько 
разъ  по  кабинету  и  подошла  къ  другимъ  окпамъ,  выходнвшимъ  на 
востокъ.  Вдали,  изъ  туманной  дымки  выступалъ  массивъ  Чатыр- 
дага. 

—  Царь-гора...  Такнхъ  я  сроду  не  видывала,  истинно  царь- 
гора...  И  вотъ  я  пришла  къ  ней,  какъ  Магометъ  когда-то  подхо- 
дилъ  къ  той  гор'Ь,  что  не  слушалась  его...  А  Чатырдагъ  послу- 
шался меня:  онъ  иерешелъ  въ  мое  подданство,  и  я  пришла  къ 
нему,  какъ  къ  моему  подданному.  А  когда-то,  говорятъ,  вид'Ьлъ 
онъ  и  Одиссея,  ирибптаго  моремъ  къ  берегу  лестригоповъ,  и  зло- 
получную дочь  Агамемнона,  царя  царей,  Ифигмйю,  и  ея  песчаст- 
паго  брата  Ореста,  пресл^дуемаго  фургями-немезидами...  Царство 
Митридата!  Оно  стало  теперь  моей  губерн1ей...  О!  встали  бы 
вы  теперь  изъ  гробовъ,  Августы,  Цезари,  Адрзаны  и  Траяны  и 
«осмотрели  бы  на  мое  царство! 

Она  гордо  подняла  голову  и  улыбнулась. 

—  Да,  да,  правъ  былъ  Мардеф)ельдъ...  Помню,  когда  я  была 
еще  великою  княжною  и  не  см-Ьла  мечтать  о  русской  корон-Ь,  онъ 


*)  «Я  поклоняюсь  Ве.1Икой  СомирампдЬ  СЬвера  и  Юга».  О,  мой  фи.то- 
соФъ!  «Царица  Фалестриса  отправилась  на  поклонъ  къ  Александру  Ве- 
ликому, по  самъ  Александръ  преклонился  бы  передъ  вами. 
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наодномъ  придворпомъ  балЬ  тихо  шепнулъ  мнЬ:  «люиз  ге^пегег, 
он  з"е  пе  8и18  9и'ип  8о1;»  *),  а  я  на  это  тихонько  отв^^чала: 
«з'ассер1е  Гаи^иге»...  **).  Да,  и  вотъ  я  царствую  уже  двадцать- 
иять  л'Ьтъ...  Какъ  быстро  время  прошло!  Какъ  быстро  проходить 
жизнь  и  всего  быстрее  для  царей:  время,  вотъ  кто  владыка  надъ 
царями,  и  оно  безжалостно,  оно  не  милостив-Ье  царей...  Цари 
милуютъ,  а  оно  никогда!  Но  и  оно  меня  милуетъ:  оно  не  вплело 
Бъ  мою  вдовью  косу  ни  одного  с'Ьдого  волоска... 

—  Вдовью! — она  горько  улыбнулась. 

Мысль  моментально  перенесла  ее  въ  далек1й,  маленьк1й  Ште- 
тинъ,  гд'Ь  родилась  она,  гд-Ь  маленькими  ножками  б:]Ьгала  но  мрач- 
нымъ  заламъ  отцовскаго  дома...  Она  была  только  дочь  губерна- 
тора Прусской  Померанш...  Жалкая  родина!  Жалкое  море!  А 
вотъ  бирюзовое  море,  не  чета  жалкому  Финскому  заливу...  «О, 
царь  и  первый  русскш  императоръ  Петръ  АлексЬевичъ!  Какъ 
бы  ты  позавидовалъ  мнЬ,  е(  ли  бъ  увидалъ  мои  корабли  вотъ 
въ  этой  бухт-Ь,  въ  отомъ  мор'Ь,  откуда  рукой  подать  до  Констан- 
тинополя...». 

Она  подошла  къ  столу,  но  видимо  не  могла  заниматься  д]^- 
лами.  Одна  мысль  гнала  другую;  въ  душ'Ь  ея  вндкпя  прошлаго 
и  настоящаго  м'Ьнялись  какъ  въ  калейдоскоп'Ь. 

—  «Оставимъ  мудрецамъ  доказывать,  что  земля  вертится 
вокругъ  солнца...  Наше  солнце  вкругъ  насъ  ходитъ  и  гр^етъ, 
н  осв"Ьш,аетъ  насъ...»  О,  .льстивый,  умный  попикъ!  Надо  его  при- 
поднять поближе  къ  солнцу 

Она  опять  задумалась. 

—  Сколько  пережито!  Как1я  тернш  перейдены  на  пути,  п  въ 
корону  вплетены  одни  лавры,  только  лавры!..  Степанъ  Черногор- 
ск1й,  Пугачевъ,  Тараканова,  всЬ  мои  враги,  гд-Ь  вы  теперь? 
Гд-Ь  прахъ  вашъ?  Одинъ  Бешовскш,  говорятъ,  сталъ  королемъ 
Мадагаскара...  Безумецъ!  Онъ  хот-Ьлъ  помериться  со  мной... 
Что-жъ!  Король  Мадагаскара  и  Фелица! 

За  дверью  послышалось  чье-то  сердитое  ворчанье. 

—  Ну,  достанется  мн-Ь,  —  улыбнулась  императрица. — За- 
харъ  опять  за  что-то  на  меня  разгн-Ьвался. 

Она  отворила  дверь.  По  серединЬ  опочивальни,  съ  полотен- 
цемъ  на  нлеч^,  стоялъ  знаменитый  камердинеръ  Екатерины,  из- 


*)  Вы  будете  царствовать,  или  я  глупецъ. 
**)  Я  принимаю  предсказап1е. 
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в^стный  всему  придворному  м1ру  Захаръ,  а  для  искателей  у 
императрицы,  у  всЬхъ  сановпиковъ,  «милостивепъ  Захаръ  Коп- 
стантиновичъ»  Зотовъ:  въ  немъ  заискивали  вельможи,  фрейлины, 
статсъ-дамы,  министры,  посланники,  забывая,  что  онъ  просто 
камердинеръ.  Захаръ  стоялъ  мрачный,  какъ  т}*ча,  и  даже  не 
повернулъ  головы,  когда  императрица  показалась  въ  дверяхъ 
опочивальни. 

—  Здравствуйте,  Захаръ  Константшювичъ!  Съ  добрымъ 
утромъ! — ласково,  даже  заискивающе  заговорила  Екатерина,  гц- 
■лясь  скрыть  предательскую  улыбку. 

—  Здрав1я  желаемъ,  матушка  государыня, — угрюмо  отве- 
чал ъ  Захаръ. 

■  —  Ты,  кажется,  ч!1мъ-то  разстроенъ? — €ъ  притворной  участ- 
ливостью спросила  императрица. 

Захаръ  Константиновпчъ  сделался  еще  мрачнЬе. 

—  Увольте  меня,  государыня,  ежели  я  вамъ  не  угоденъ, — съ 
комической  горечью  сказалъ  онъ. 

—  Уволить! — удивилась   императрица. — За   что  же? 

—  Я  вамъ  не  угоденъ  сталъ, — былъ  сухой  отв^тъ. 

—  Да  ч'Ьмъ  же,  Захарушка?  Ч^^мъ  я  провинилась  исредъ 
тобой  ? — спрашивала  Екатерина. 

Захаръ  молчалъ,  укоризненно  глядя  на  ночной  столикъ  импе- 
ратрицы, на  которомъ  стоялъ  кофейникъ,  спиртовая  лампочка, 
и  вс'Ь  принадлежности  для  приготовлен1я  кофе. 

—  Ч^Ьмъ  же? — повторила  императрица. 
А  это  что? — указалъ  онъ  на  приборъ. 

Это  я,  Захарушка,  кофе  себ^  варила,  для  скорости, — 

оправдывалась  государыня. 

—  А  разв^  у  русской  царицы  слугъ  н'Ьтъ? — мрачно  и  торже- 
ственно спросилъ  обиженный  камердинеръ. 

—  Да  я,  Захарушка,  не  хотела  никого  безпокоить, — продол- 
жала оправдываться  императрица, — думаю,  вс^^  съ  дороги  устали. 

—  Устали!  А  русская  царица  и  устали  не  должна  знать? 

—  Не  должна,  Захарушка. 

—  Ну,  такъ  увольте  меня! 

—  Помилуй,  голубчикъ  Захаръ  Константиновичъ!  На  кого 
л;ъ  ты  меня  покинешь? 

—  Найдутся  подлипалы...  Ишь  что  выдумала!  Допрсжь  сего 
никто,  кром'Ь  Захара  Констаптпповича,  пе  смЬлъ  варить  ей  кофе, 
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а  теперь,  па  поди!  Сама!  Не  любъ,  вЬрпо,  сталъ  Захаръ  Коп- 
стаптнновичъ!  Другого  нашла... 

Императрица  не  Бытерп-Ьда  и  расхохоталась. 

—  Да,  вамъ  см'Ьшно, — и^^сколько  смягченпымъ  голосОхМъ 
заговорилъ  обийгенный, — а  мшЬ  не  до  см'Ьху...  А  это  еще  что? — • 
опъ  трагически  указалъ  на  осколки  дорогой  фарфоровой  чашки, 
валявш1еся  на  полу  у  постели. 

—  Виновата,  Захару шка,  прости!  Это  я  нечаянно,  ночью : 
пришелъ  мп'Ь  въ  голову  одинъ  стишокъ  въ  похвалу  Крыму  и 
князю  Григор1ю  Алексайдровичу,  я  и  хогЬла  записать,  да  какъ 
потянулась  за  -свечей  и  задала  чашечку...  Ыу,  прости  велико- 
душно!— смиренно  винилась  императрица. 

—  Эхъ! — махнулъ  рукой  суровый  камердинеръ. — На  тебя  не 
напасешься  посуды...  Вонъ  въ  Кеив-Ь  разбила,  въ  Херсони 
разбила... 

Екатерине  нравилось  такое  обраш,ен1е  съ  нею  прислуги.  Она 
любила,  когда  съ  нею  говорили  на  «ты»:  «матушка»,  «госуда- 
рыня», «ты»  и  то,  и  это...  Требовалось  это  невольно,  по  чувству 
самовластхя,  какъ  бы  въ  противов'Ьсъ  той  приторной,  перезолен- 
ной лести,  не  всегда,  конечно,  ум-Ьстной  н  всегда  не  искренней, 
которая  (неразлучна  съ  придворнымъ  'рутинЩ)1мъ  этикетомъ... 

—  Ба-ба-ба!  Кажется,  голову  мылятъ  всемилостивейшей 
государыне...  Ай  да  Захаръ  Константиновпчъ!  Такъ  ее!  Пуши! 
Пуши! 

Въ  дверяхъ  стоялъ  неисправимый  «шпынь»,  Левушка,  оберъ- 
пгталмейстеръ  Левъ  Александровичъ  Нарышкипъ,  верный  слуга 
п  испытанный  другъ  Екатерины. 


IV.  Екатерина  II,  Левушка  и  хохолъ-графъ. 

Императрица  пошла  на  встречу  Нарышкину  и  ласково  съ 
пимъ  поздоровалась.  За  то  Захаръ,  который  началъ  было  ужо 
смягчаться,  опять  яринялъ  недовольную  1мину,  когда  Левъ  Але- 
ксандровичъ обратился  къ  нему  съ  улыбкой. 

—  Однако,  Захаръ  Константиновичъ,  ты  въ  струне  дер- 
жишь нашу  матушку  государыню. 

—  Въ  струн'Ь! — огрызнулся  Захаръ. — Васъ,  сухарь,  некому 
ъъ  струн^-то  держать. 
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—  Правда,  правда,  совсЬмъ  отъ  рукъ  отбился, — согласилась 
Екатерина, — все  волочится  за  графомъ  Фалькенштейномъ. 

—  Гд'Ь,  матушка,  за  нимъ  угоняться! — засмеялся  Нарыш- 
кинъ. — Ужъ  и  теперь,  ни  св'Ьтъ,  ни  заря,  а  они  съ  графомъ 
Ангальтомъ  роются  въ  развалпнахъ  Корсуня,  отыскиваютъ 
стрелу  Анастастя. 

—  Ръакого  Анастас1я? — удивилась  императрица. 

—  А  какъ  же,  матушка!  Помните,  когда  вашъ  нредокъ,  ве- 
ликш  князь,  равноапостольный  Владим1ръ  бралъ  этотъ  городъ 
11юрсунь  приступомъ  и  не  могъ  взять,  то  изъ  города  н^кш  грекъ 
Анастас1й  пустилъ  въ  лагерь  великаго  князя  стр:Ьлу,  а  на  сгр^л'Ь 
цыдулочка,  въ  коей  было  сказано,  что  Корсунь  только  тогда 
можно  взять  изморомъ,  когда  отъ  города  отведена  будетъ  вода^ 
проведенная  въ  него  изъ  дальняго  источника,  и  указалъ  его 
м^сто. 

—  Помню,  помню, — вспомнила  Екатерина, — такъ  ищутъ  эту 
стр-Ьлу,  говоришь? 

—  Ищутъ,  матушка 

—  Для  чего? 

—  Чтобъ  пустить  ее  въ  Варшаву,  въ  замокъ  королевскШ, 
дабы  показать  Станиславу  Авг}^'Сту,  гд^  онъ  потерялъ  свою  го- 
лову и  шапку. 

Екатерина  молча  погрозила  ему  пальцемъ. 
.Въ  кабинетъ  въ  это  время  входилъ  л^тъ  сорока  мужчина  съ 
портфелемъ  подъ  мышкой.  Войдя  тихой,  неслышной  походкой, 
онъ  низко,  не  особенно  ловко  поклонился. 

—  Графъ  изъ  бурсы, — чуть  слышно  шепнулъ  Нарышкинъ. 

—  А,  графъ  Александръ  Андреевичъ! — съ  ласковой  улыбкой 
!^стр^^тила  его  императрица. 

Это  былъ  новопожалованный  графъ  Бсзбородко.  Онъ  снова 
поклонился. 

—  Что  у  тебя? — спросила  Екатерина. 

—  Шкоторые  проекты  къ  28-му  1юня,  ваше  величество, — • 
отвЬчалъ  Безбородко. 

—  А  что  28-го  шпя? — снова  спросила  императрица. 

—  Ай-ай-ай,  матушка  государыня! — покачалъ  головою  На- 
рышкинъ.— СтарЬться  мы  начипаемъ,  матдчпка. 

—  Какъ  стар'Ьться? — удивилась  Екатерина. 
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ь—  А  какъ  жс-съ,  государыня!  28-го  Люия  мы  праздпуемъ 
двадцатипятпл'Ьт1е  нашего  царствовахпя,  забыли? 

—  Ахъ,  Левушка!  Вотъ  ты  и  пристыдилъ  меня, — улыбну- 
лась государыня. — А  въ  самомъ  д-Ьл^,  графъ,  что  намъ  готовить 
къ  28-му  шия? — обратилась  она  къ  Без'бородк'Ь. 

—  Тутъ,  заше  величество,  все  изложено, — отв^^чалъ  этотъ 
посл'Ьдн1й,  кладя  на  столь  бумаги. 

—  Спасибо,  графъ, — наклонила  голову  императрица. — Хо- 
рошо, что,  отдыхая  теперь,  съ  св'Ьжею  головою  и  лучшими  свЬ- 
д-Ьишми  можно  прилежнее  работать  въ  ермитаж-]^.  Я  все  вижу 
и  слышу,  хотя  не  бЬгаю  какъ  императоръ  1осифъ  П.  Онъ  много 
читалъ  и  им'Ьетъ  €в^^д'Ьн1я,  но,  будучи  строгъ  нротивъ  самаго 
себя,  требуетъ  отъ  всЬхъ  неутомимости  и  невозможнаго  совер- 
шенства, не  знаетъ  русской  пословицы:  м^Ьшать  д^Ьло  съ  без- 
д'1;льемъ...  Двухъ  бунтовъ  самъ  онъ  былъ  причиною.  Тяжелъ  въ 
разговорахъ.  Рг1псе  (1е  Ь1§пе,  сас11ап1]  8ои8  1а  :Ег1УоИ1:ё  1е 
рЫ1о8орЬе  1е  р1и8  рго^опс!  е!  ауап1;  1е  соир  (1'ое11  з'из^е,  его 
иеревертываетъ  *). 

—  В'Ьрно,  государыня, — подтвердилъ  Нарышкинъ, — и  оттого 
онъ  теперь  и  ин];етъ  стрелу  Анастас1я. 

Безбородко  погляд^лъ  на  него  вопросительно. 

—  Ахъ,  да,  графъ, — обратился  къ  нему  Нарышкинъ: — не 
забудьте,  чтобъ  къ  двадцатипятил-Ьтнему  юбилею  нашего  слав- 
наго  царствован1я  готовы  были  къ  императорскому  столу  и  хох- 
лацк1я  галушки,  и  вареники,  и  сало. 

—  Все  будетъ  готово,  ваше  высокопревосходительство,  — 
шутливо,  съ  малоросс1йскимъ  акцентомъ  отв^чалъ  хохолъ  графъ. 

—  Ну,  что,  графъ,  какъ  теб-Ь  нравятся  новопргобр^тенныя 
памп  влад-Ьнхя? — спросила  императрица,  перелистывая  подан- 
ныя  ей  докладчикомъ  бумаги. 

—  Это  ноБые  алмазы  въ  короне  вашего  величества, — съ  по- 
клономъ  отв-Ьчалъ  хохолъ  царедворецъ. 

—  Именно  алмазы! — съ  жаромъ  подтвердила  Екатерина. — 
Нрхобр'Ьтенхе  с1е  важно.  Предки  дорого  бы  заплатили  за  это.  Но 
есть  люди  мн'Ьн1я  противнаго,  которые  жал^ютъ  еще  о  бородахъ, 


*)  Весь  этотъ  монологъ  Екатерины — не  измышлен1е  автора,  а  бук- 
вально выппсанъ  изъ  «Дневника»  А.  В.  Храповицкаго  (изд.  Н.  Барсукова, 
1874,  стр.  35 — 30).  Оттуда  же  взяты  и  послЬдующхе  ея  разговоры. 

«Принцъ  де  Линь,  скрывая,  подъ  легкомыслтсмъ,  умъ  глубокаго  фи* 
лосоФа  и  правильный  взглядъ», 
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ТТетромъ  Первымъ  Быбрнтыхъ.  Александръ  МатвЬевичъ  (Д^ш- 
тр1евъ-Мамоновъ,  на  то  время  фаворитъ  императрицы)  молодъ 
и  не  зна-етъ  тЬхъ  выгодъ,  кои  чрезъ  н-Ьсколько  л-Ьтъ  явны  будутъ. 
При  имени  Дмитрхева-Мамонова  въ  глазахъ  Нарышкина 
блеснулъ  лукавый  огонекъ,  но  онъ  его  тотчасъ  же  потушилъ, 
спрятавъ  глаза  подъ  р']Ь€ницы  я  украдкой  взглянувъ  на  Безюо- 
родку,  глаза  котораго,  всегда  плутоватые,  теперь  выражали  хо- 
лодное безнристраспе.  Между  т^мъ  оба  царедворца  очень  хо- 
рошо звали,  что  въ  неодобренш  или  въ  недостаточномъ  восхи- 
щепш  со  стороны  молодого  временш,ика  новозавоеванными  По- 
темкинымъ  областями  скрыта  зависть  къ  этому  последнему  без- 
дарпаго  любимца  Екатерины.  Но  ни  Нарышкинъ,  ни  Безбородко 
ничего  не  сказали. 

—  Графъ  Фалькенштейнъ  видитъ  другими  глазами, — продол- 
жала императрица. — А  Фицъ-Гербертъ  (англ1йскш  посланникъ 
въ  Петербург-Ь)  сл^дуетъ  англ1йскимъ  правиламъ,  которыя  довели 
Всл11кобритан1ю  до  нын^шняго  ея  худого  состояшя. 

—  За  то  графъ  Сегюръ,  кажется,  ходнтъ  на  одномъ  ко- 
турн-Ь, — загадочно  зам-Ьтилъ  Нарышкинъ. 

—  Н;Ьтъ,  Левушка, — возразила  Екатерина, — графъ  Сегюръ 
понимаетъ,  сколько  сильна  Росс1я;  но  его  министерство,  обма- 
нутое своими  емиоерами,  тому  не  в^ритъ  и  воображаетъ  мнимую 
силу  Порты.  Полезн1^е  бы  для  Франц1и  было  не  интриговать.  Се- 
гюръ, тфом-Ь  зд-Ьншяго  двора,  нигд-Ь  министромъ  быть  не  хочетъ, 
а  между  гЬмъ... 

Императрица  не  кончила:  въ  кабинетъ  входило  новое  лицо. 

V.  Перлюстрац1я. 

—  Готово  ?^ — спросила  императрица  входящаго. 

—  Все  готово-съ,  ваше  величество, — съ  низкимъ  поклономъ 
отв'Ьчалъ  вошедшш. 

—  Есть  что-нибудь? — спросили  снова. 

—  Есть,  ваше  величество. 

Вошсдш1й  былъ  красепъ,  какъ  посл^  бани.  Лицо  его  свети- 
лось, и  онъ  торопливо  вытиралъ  выступавш1й  па  лбу  потъ, 
нервно  комкая  фуляръ, 

—  Что,  погЬешь? — спросила  императрица,  съ  улыбкой  взгля- 
нувъ на  Нарышкина. 
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- —  Безпрестанно-съ  пот'Ью,  ваше  величество, — отвЬчалъ  во- 
шедш1Й. 

—  И  я  также. 

—  И  не  удивительно,  матушка,  —  зам'Ьтилъ  Нарышкипъ, 
вертя  между  пальцами  табакерку; — ты  ему  баню  задаешь  ка- 
ждый день,  а  теб'Ь — Захаръ. 

—  Правда,  правда, — согласила-сь  Екатерина. 

Вошедш1й  былъ  знаменитый  авторъ  своего  «Дневника»,  Але- 
ксаидръ  Васильевичъ  Храповицшй,  личный  секретарь  императ- 
рицы, переписчикъ  ея  стиховъ,  комедш,  шутокъ,  и  постоянно 
находивш1йся  у  нея  на  поб^гушкакь.  Оттого  онъ  и  «погЬлъ» 
постоянно,  и  оттого  всякш  разъ,  когда  онъ  входилъ  къ  Екате- 
рип'Ь,  она  непременно  спрашивала  его:  «погЬешь?»  и  постоянно 
получала  въ  ответь:  «пот'I^10-съ».  Оттого  и  весь  «Дпевпикъ»  его 
такъ  и  пестрить  этимъ,  далеко  не  придворнымъ  глаголомъ.  Но 
главное  занятхе  Храновицкаго  при  Екатерин'Ь  было  «Перлюстра- 
Ц1я;>,  секретное  вскрьите  чулшхъ  писемъ,  особенно  нисемъ  и  де- 
нешь иностранныхъ  пословъ  къ  своимъ  дворамъ  и  семсйствамъ 
или  друзьямъ,  а  равно  всей  придворной  переписки. 

Съ  перлюстращоннымъ  докладомъ  и  теперь  явился  Храпо- 
вицшй. 

—  Ну,  давай,  давай,  посмотримъ, — протянула  къ  папкЬ 
Храновицкаго  свою  пухленькую  руку  Екатерина. 

Храповицкш  подалъ,  продолжая  отдуваться  и  теребить  фу- 
ляръ,  между  т^мъ  какъ  Екатерина  б'Ьгло  пробегала  поданныя  ей 
бумаги. 

—  А!  Письмо  польскаго  короля  къ  графу  Сегюру,  благода- 
рить за  любезность,  жалуется  на  неразговорчивость  и  угрюмость 
князя  Григор1я  Александровича...  Онъ,  Станиславъ  Августъ, 
правъ:  во  время  моего  свидан1я  съ  королемъ  подъ  Капевымъ,  я 
была,  какъ  на  нголкахъ:  князь  Потемкинъ  не  говорилъ  ни  слова 
и  точно  дулся,  и  принуждена  была  я  говорить  безпрестапно,  у 
меня  языкъ  засохъ.  Я  почти  разсердилась,  когда  король  про- 
силъ  меня  еще  остаться,  онъ  торговался  сначала  на  три  дня, 
потомъ  на  два,  а  потомъ  хоть  для  об^Ьда  на  другой  день. 

—  Ахъ,  государыня, — лукаво  зам^тиль  Нарышкииъ: — в^дь 
онъ  хогЬл-ъ  показать,  что  если  глупому  сыну  и  не  въ  прокъ  пошло 
«матернее»  наследство  (на  слов-Ь  «матернее»  онъ  сд'Ьлалъ  уда- 
рен1е),  что  если  онъ  и  нотерялъ  камзолъ,  штаны  п  жилетъ... 
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Императрица  невольно  засмеялась. 

■ —  Это  ты  Литву  камзоломъ  называешь? 

—  Литву,  государыня. 

• —  А  штаны  Галищя  съ  Краковомъ. 

• —  Такъ   точно,   матушка. 

• —  Ну,  понимаю:  жилетъ  это  Познань. 

—  Истинно  такъ,  матушка  государыня, — продолжаль  Иа- 
рышхкинъ  все  въ  томъ  же  лукаво-шутовскомъ  тон'Ь,^вотъ  онъ  п 
хот-Ьлъ  показать,  что  хоть  онъ  и  безъ  штановъ,  а  все  же  король. 

—  Какъ  король  Мадагаскара? — улыбнулась  Екатерина. 

—  Это  баронъ  Морицъ  Анадаръ  Бенювскш?  Штъ,  этотъ 
государыня,  въ  модныхъ  французскихъ  штанишкахъ,  кюлотахъ. 

—  Н'Ьтъ,  я  говорю  о  его  нредм'Ьстник'Ь,  о  Радами,  тотъ  безъ 
штановъ  ходилъ,  а  въ  треуголк-Ь. 

—  Да,  да,  матушка, — согласился  Нарышкинъ,— я  говорю  о 
Станиславе  Августе:  хоть  онъ  и  похожъ  теперь  на  Радаму, 
однако  на  голове  у  него  еще  осталась  золотая  шапка,  что  ты, 
матушка,  ему  подарила.  Онъ  и  хот^лъ  доказать  тебе,  что  еще 
мол^етъ  угостить  тебя  об^домъ,  въ  благодарность  за  твою  шапку. 

Императрица  перелистывала  уже  друг1я  письма. 

—  Ба!  Вотъ  новость! — удивилась  она. — Графиня  Сегюръ  пи- 
шетъ  мужу,  что  де-Калон1я  уже  ом^нонъ.  Все  это  аззетЫёв  (1е8 
по^аЫез  надЬлала.  Да,  не  всякому  с1е  удается:  мы  могли  сд'Ьлать 
собран1е  депутатовъ. 

Никто  при  этомъ  не  зам^тдлъ,  какъ  при  последнихъ  словахъ 
лукавый  огонекъ  всиыхнулъ  въ  хитрыхъ  глазахъ  графа  Безбо- 
родка:  онъ  лучше  другихъ  зналъ,  удалось  ли  «собранте  депута- 
товъ» и  чего  стоило  расхлебать  эту  констнтуцюнную  зат^ю, 
которою  была  пущена  пыль  въ  глаза  по  адресу  Вольтера  и  всей 
Европы. 

—  Ты  это  перескажи  моему  Матвеичу, — не  замечая  ничего, 
продолжала  Екатерина,  обращаясь  къ  Храповицкому, — а  онъ, 
рои  г  ее  (1о1тег  1е  1:оп  *),  перескажетъ  князю  Барятинскому. 

—  Слушаю,  ваше  величество, — поклонился  Храповицк1й. 

Подъ  «моимъ  Матв'Ьичемъ»  Екатерина  разумел  а, .своего  фа- 
ворита Дмитр1ева-Мамонова,  а  князь  Барятш1ск1й  былъ  ея  гоф- 
маршал омъ,  которымъ  она  не  всегда  была  довольна,  и  потому 


Придать  с€б'Ь  в'Ьсъ. 
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пногда    говорила    по    его    адресу:  «пе    кушг    села,  купи  при- 
казчика» "). 

—  А!  Вотъ  это  сюрпризъ, — зам'Ьтила  императрица,  остано- 
вившись на  одной  бумаге, — въ  секретной  депеше  изъ  Берлина 
сообщаютъ,  что  кронъ-принцъ  Фридрихъ  Вильгельмъ,  гюторому 
теперь  уже  семнадцать  л'Ьтъ,  побранился  съ  пристав  л  еннымъ  къ 
нему  графомъ  Брилемъ,  и  король  арестовалъ  сына.  Впрочемъ, 
с1е  не  послужить  къ  его  исправлен1ю:  саг  11  ев!^  (1'ип  сагас1;ёге 
У1о1еп1;  е*  ^ои^еих  **),  таковъ  былъ  д^дъ,  таковъ  и  отецъ. 

—  Какова  яблопька,  таково  и  яблочко, — вставилъ  Нарыш- 
кинъ, 

Посл^  перлюстрацюннаго  доклада  Храповицкш  подалъ  импе- 
ратриц-Ь  друг1я  бумаги. 

—  Это  это? — ^^спросила  она. 

—  Черновой  журналъ  путешесхв1я  вашего  величества,  — -^ 
отвечал ъ  докладчикъ. 

Императрица  стала  просматривать  его. 

—  А,  это  надо  вычеркнуть, — зам-Ьтила  она,  глянувъ  на  Без- 
бородку, — тутъ  говорится,  помните  о  томъ,  какъ  въ  одномъ  м^ст'Ь, 
дга  Дн^нр^^,  прижало  къ  берегу  галеру  «ДнЬпръ»:  не  вышло  бы 
пустыхъ  разглашешй  и  толковъ. 

—  Что  Дн^нръ  прижалъ  своего  тезку  «Дн'Ьпра»? — улыб- 
нулся неунывающш  Левушка. 

—  Да,  Левушка,  каламбуръ. 

—  Бываетъ,  матушка,  что  и  тезка  тезку  прижимаетъ. 

—  Довольно! — ^откинулась  въ  кресл^Ь  императрица. — На  сей 
разъ  будетъ...  Надо  показать  моимъ  гостямъ  наше  ирхобр-Ьтеше. 
Князь  Григорш  Александровичъ...  ахъ,  да! — обратилась  она  къ 
Храповицкому,  —  что  не  видать  ни  Матвеича,  ни  князя  По- 
темкина? 

—  Его  св'Ьтлость  распоряжается  украшен1емъ  галеры  для 
катанья  вашего  величества  съ  августЬйшпмъ  гостемъ  и  по- 
сламд, — отв^чалъ   Храповицкш. 

—  Да,  да,  князь  хочетъ  насъ  потешить...  Да  оно  и  кстати: 
какое  зд-Ьс  благорастворен1е  воздуха,  какой  климатъ!  Жаль,  что 
не  тутъ  построенъ  Нетербургъ...  Проезжая  вс^  сш  м^ста,  во- 
ображаются времена  Владим1ра  Нерваго,  въ  кои  много  было  оби- 


** 


*)  «Дневникъ»  Храповицкаго,  91. 

Потому  что  у  него  горя'пй  и  норовистый  характеръ. 
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тателей  въ  зд^тшшхъ  страиахъ...  Теперь  н'Ьтъ  ужъ  татаръ,  да  и 
турки  не  гЬ  *). 

—  Кат^ъ  н'Ьтъ,  матушка,  татаръ?  —  лукаво  спросилъ  Ло- 
вушка.— А  ханъ  Шагинъ-Гирей? 

—  О!  Его  глупость  и  тиранство  изв-Ьстны  давно, — улыоиу- 
лась  императрица, — онъ  и  шашлыка  приготовить  ье  сум-Ьегь... 
Однако,  господа,  мн^  пора  од-Ьваться  къ  выходу. 

И  императрица  милостивымъ  наклонен1емъ  головы  отпустила 
своихъ  приближенныхъ. 

VI.  На  яхтЬ. 

Черезъ  часъ,  пзъ  севастопольской  бухты  выходила  импера- 
торская яхта,  красиво  убранная  разноцв-Ьтными  флагами. 

На  яхт^,  (подъ  роскошнымъ  балдахиномъ,  драиированпымъ 
краспымъ  сукномъ,  горностаями  и  золотыми  кистями  и  осЬнен- 
пымъ  двуглавымъ  орломъ,  на  возвышен1и,  врод'Ь  трона,  возсЬ- 
дала  императрица  рядомъ  съ  своимъ  авгусгЬйшимъ  гостемъ,  1о- 
сифомъ  П-мъ,  императоромъ  германскимъ  и  римскимъ,  прикрыв- 
шимся скромнымъ  инкогнито  графа  Фалькенштейна.  Ихъ  окру- 
лсало  блестящее  обш;ество  сановниковъ,  пословъ,  министровъ, 
придворныхъ.  Были  тутъ  и  лринцъ  де-Линь,  и  графы  Сегюръ  и 
Фицъ-Гербертъ,  'и  «великол^иный  киязь  Тавриды»  Потемкинъ, 
и  графъ  Безбородко,  и  Дмитр1евъ-Мамоповъ,  и  Левъ  Нарыш- 
кипъ,  и  Храпо'вицк1й  и  много  другихъ. 

Императрица  была  необыкновенно  оживлена.  Тихое,  чудное 
весеннее  утро  способствовало  всеобщему  оживленно.  Играла 
музьжа,  когда  яхта  выходила  изъ  бухты.  Новые  корабли,  постро- 
енные Потемкипымъ  въ  Херсоне  и  прпбывш1е  въ  Севастополь, 
пушечными  выстрелами  салютовали  императорской  яхгЬ.  Ме- 
Игду  ними  особенно  красовался  повепьк1Й  80-ти  пушечный  ко- 
рабль «Тосифъ  П».  Онъ  невольно  бросался  -въ  глаза,  и  австр1й- 
ск1й  императоръ  не  могъ  не  обратить  па  него  впиманхя.  Онъ  въ 
цзысканиыхъ  выражен1яхъ  благодарилъ  Екатерину  за  эту  лю- 
безность. Шгператрица  указала  па  Потемкина,  который  сидЬлъ 
не  дале1{0,  повидимому,  холодный  и  ко  всему  равнодушный. 


*)  ВсЬ  приведенные  въ  посл'Ьднихъ  главахъ  разговоры  императрицы — 
подлинныя,  докумептальныя  слова  Екатерины,  заппсапныя  Храповиц- 
1Л1мъ  («Дневникъ»,  стр.  УЗ — 34). 
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—  Сев!  рг1псе  ^^I^...  Се1а  ез*  §'а1а<:.. 

Потемкинъ  молча  поклонился  п  императриц'^  и  1осифу  П-му. 

— ■  Видите,  графъ,  эти  развалины  на  берегу, — обратилась 
Екатерина  къ  последнему, — отсюда  св^точь  христханской  рели- 
г1й  заб.тр1сталъ  на  всю  русскую  землю. 

—  Какимъ  образомъ,  ваше  величество? — спросилъ  Тосифъ. 

—  Это  развалины  бывшаго  греческаго  города  Херсонеса- 
таврическаго  или  Корсуня,  —  отвечала  императрица,  —  и  въ 
этомъ  город-Ь  велик1й  князь  к1евск1й,  Владимхръ  I,  мой  равно- 
апостольный предокъ,  припялъ  святое  крещен1е. 

Н'Ьсколько  дальше  берегъ  представлялъ  необыкновенное  зре- 
лище. Это'  Потемкинъ  устроилъ  своимъ  высокимъ  гостямъ  ори- 
гинальный сюрпризы  отборные  наездники  донскаго  казачьято 
полка  производили  джигитовку,  показывая  необыкновенную,  из- 
умительную ловкость.  Вс^  были  поражены. 

—  ОЬ,  с'ез!  гал18вап1!  0'е81;  1псгоуаЫе!  *) — невольно  вос- 
кликпу.тъ  принцъ  де-Линь. 

- —  '8  181;  \^ип(1егЬаг!  **) — обмолвился  1осифъ  по-немецки. 

—  Ош,  те881еиг8,  се1а  1а11  па11:ге  (1е  гёйес1;1оп8  **'^), — - 
улыбнулась  императрица. 

Теперь  съ  яхты  особенно  хорошо  видны  были  развалины 
Херсонеса.  Полуразрушенный  сгЬны  изъ  громадныхъ  плитъ, 
с1фыя  мрачныя,  полуобваливш1яся  башни  и  бел^вшхеся  изъ-за 
стенъ  скелеты  мраморныхъ  колонпъ,  карнизы  и  капители  хра- 
мовъ,  все  это  отдавало  глубочайшей,  эллинской  древностью. 
Иадъ  развалинами  и  около  яхты  съ  жалобнымъ  крикомъ  вились 
морск1я  чайки. 

—  Ахъ,  какъ  оп^  кричатъ! — заметила  Екатерина. 

—  Оп'Ь  прив'Ьтствуютъ  ваше  величество,  ои-Ь  радуются! — • 
нашелся  галантный  французъ,  принцъ  де-Линь. 

—  Н^тъ,  принцъ,  чайки  плачутъ, — ^поправилъ  его  Нарыш- 
]^инъ  съ  его  повидимому  невинной,  но  лукавой  улыбкой. 

—  Почему-же? — 'опросила  Екатерина,  ожидая  новой  вы- 
ходки отъ  своего  <с шпыня»  Левушки. 

—  ОнЬ  л:алуются  вашему  величеству  па  князя  Григор1я 
Александровича, — отв'Ьчалъ   «шпынь». 


*)  О,  это  восхитительно,  нев'Ьроятно. 
**)  Это  великолепно. 
'**)  Да,  господа,  это  наводить  на  размышлешя. 
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' —  Вотъ  какъ!  За  что  же? 

—  Да  князь,  государыня,  разоряетъ  нхъ  гн-Ьзда. 

—  Какая  же  князю  въ  нихъ  надобность? 

—  А  какъ  же,  государыня:  чайки  въ  развалпнахъ  Херсо- 
песа  кладутъ  свои  яйца,  а  князь  Григор1й  Александровичъ  ве- 
литъ  разбирать  эти  сгЬны  и  башни  для  постройки  Севастололя, 
какъ  когда-то  халифы  Египта  обдирали  пирамиды  и  ихъ  обли- 
цовку для  мощен1я  улицъ  въ  ЕаирЬ, — отвЬчалъ  Нарышки.пъ  съ 
миной  шута. 

—  Вотъ  какъ! — уронила  Екатерина. 

Обвпнеше  было  злое,  хотя  шуточное,  и  Потемкпнъ  понялъ 
его. 

—  Я  чайкамъ  оставилъ  нетронутымъ  (весь  мысъ  Ф1о- 
лентъ, — сказалъ  онъ  небрежно,  —  господинъ  оберъ-шталмей- 
стеръ  можетъ  иабрать  тамъ  для  своего  стола  полную  шляшу 
яицъ  этихъ  чаекъ,  конечно,  въ  свободное  отъ  слул^ебныхъ  заня- 
тш  время. 

«Свободное  отъ  служооныхъ  занятш  время» — это  была  тоже 
очень  злая  фраза,  потому  что  мил^йш1Й  оберъ-шталмейстеръ 
ровно  ничего  не  д^лалъ,  а  только  всю  жизнь  шутилъ,  всЬ^кЪ 
«пгнынялъ»  и,  нечего  гр-Ьха  таить,  занимался  городскими  и  въ 
особенности  придворными  сплетнями. 

Но  императрица  не  заметила  этого  обмана  злыхъ  остротъ 
своихъ  любимцевъ,  потому  что  занята  была  разговоромъ  съ  не- 
умолкаемымъ  говоруномъ,  прпнцемъ  де-Линь.  Ея  вниман1е  отъ 
иерестр'Ьлки  вельможъ  отвлекалъ  также  разсЬянный  видъ  Дмп- 
тр1ева-Мамонова,  на  котораго  она  иногда  бросала  трево;кный 
взглядъ. 

—  С'ез!;  11пе  орргевзхоп  с1е  ро11;г1пе,  п'е81;  се  рае?  ) — 
тихо  спросила  она. 

—  Ои!,   тасЗате, — 'былъ  отвЬть 

Но  это  было  не  «ст'Ьснен1е  въ  груди»,  а  зависть  къ  Потем- 
кину, который,  видимо,  былъ  героем  ь  всЬхъ  этихъ  торл(Сствъ. 

Скоро  яхта  обогнула  Херсонесск1й  мысъ,  и  на  голубомъ  фон^^ 
моря  и  неба  выр-Ьзал^я  гигаптск1й  мысъ  Фюлентъ.  Вдали  видна 
была  исполинская  маковка  Чатьтрдага. 


Это  ст'Ьснен1е  въ  груди,  ие  правда  л1И? 
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—  Ксякъ  это  прекрасно! — ^певолыю  воскликнулъ  импера- 
торъ  Хосифъ. 

—  Да, — ^подтвердила  Екатерина, — я  ничего  величественнее 
н&  видала. 

• —  Какъ,  государыня? — вм'Ьшался  въ  разговоръ  неугомон- 
ный Левушка, — а  наша  Охта?  Она  величественнее. 

—  Разве  для  тебя, — улыбнулась  императрица. 

За  мысомъ  Фюлентомъ  «оказался  углубленный  берегъ,  надъ 
которымъ  амфитеатромъ  поднимались  серыя  базальтовыя  скалы. 

—  Вопъ,  ваше  величество,  остатки  храма  Д1аны, — ука- 
залъ  Потемкш1ъ  на  бел'Ьвш1еся  на  берегу  обломки  колопнъ. 

—  Какой  Д1аны? — спросила  Екатерина. 

— ■  Д1апы  таврической,  государыня,  гд'Ь  жрицею  была  Ифи- 
геп1я,  несчастная  дочь  Агамемнона. 

—  Неужели?  Какъ  это  интересно! 

—  Но,  государыня, — зам^тиль  Хосифъ,  —  ученые  не  со- 
гласны въ  мн'Ьн1яхъ  объ  этомъ  предмете :  одни  номещаютъ  его  на 
Аюдаге,  другхе  на  мысе  Айэ-Бурунъ. 

—  А  сколько  мне  помнится, — съ  своей  стороны  заметилъ 
принцъ  де-Липь, — французсше  ученые  утверждаютъ,  что  храмъ 
Д1аны  или  Ифиген1и  находился  на  самомъ  выдающемся  въ  море 
пункте  этого  берега,  такъ,  помнится. 

—  Какой  же  это  пунктъ? — спросила  Екатерина  Потемкина. 

—  Херсонссск1й  мысъ  о^осударыня, — отвечалъ  тотъ, — но 
это  не  правдоподобно. 

—  Почему  же? 

—  Тамъ  нетъ  никакихъ  следовъ  развалинъ,  а  зд^сь,  вонъ 
оне. 

—  Да,  да,  это  вероятнее. 

По  такъ  какъ  1осифъ  П  былъ  начитаннее  всей  этой  компа- 
Н1и  и  серьезнее  всехъ  былъ  знакомъ  съ  классиками,  то  онъ  и 
решилъ  споръ. 

—  Страбонъ  говоритъ, — сказалъ  онъ  медленно,  какъ  бы 
прииоминая  давно  прочитанное,  —  что  на  мысе,  называемомъ 
Парвен1онъ,  то  есть,  мысъ  Девы,  находился  храмъ,  посвящен- 
ный божественной  Деве,  ясно,  что  Д1ане,  и  что  мысъ  этотъ 
отстоялъ  отъ  города  Херсопеса  во  ста  греческихъ  стад1яхъ. 

Т*ни  минувшаго.  11 
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—  Это  всего  правдоподобнее, — подтверди лъ  и  Потемкипъ. 

—  Почему  же? — спросила  императрица. 

—  Потому,  государыня,  что  если  верить  Страбону,  а  его  по- 
знан1ямъ  нельзя  не  верить,  и  если  верить  его  ста  стад1ямъ,  то  не- 
сомненно, что  Херсонесошй  мысъ  -будетъ  слишкомъ  близко  отъ 
Херсонеса,  далеко  меньше  ста  стад1й,  а  мысъ  Айя-Бурунъ,  ужъ 
дал{е  слишкомъ  далеко.  А  отъ  мыса  Фхолепта  какъ  разъ  будетъ 
сто  стад1й. 

—  Браво!  Браво! — воскликну  лъ  принцъ  де-Линь.  —  Какъ 
вы  должны  быть  -счастливы,  ваше  величество,  что  вамъ  прпнад- 
лежитъ  такое  славное  историческое  мЬсто.  О!  Если  бъ  оно 
было  мое. 

- —  Оно  и  есть  ваше,  принцъ, — ^улыбнулась  Екатерина. 
• —  Какъ,  государыня?  И  Д1ана  моя,  и  Ифигешя  моя? 

—  Ваши,  принцъ!  Я  вамъ  жалую  эти  м^ста. 

И  императрица  величествепнымъ  жестомъ  обвела  береговую 
полосу  земли  у  спорнаго  м^ста. 

—  Отныне  все  это  ваше,  дорогой  принцъ  де-Линь. 
Но  тутъ  последовало  что-то  необычайное. 

VII.  У  Ифигенж  въ  ТавридЬ. 

Едва  Екатерина  произнесла  последн1я  слова,  какъ  принцъ 
де-Линь  быстро  всталъ  съ  своего  м^ста,  такъ  же  быстро  подо- 
шелъ  къ  борту  яхты,  вскочилъ  на  край  борта  и  бросился  въ  море. 

На  яхте  раздались  крики  испуга.  Все  вскочили  съ  своихъ 
местъ. 

—  Бол{е  мой!  Что  это  такое? — воскликнула  императрица 
БЪ  Болнепш. 

—  Припцъ  де-Линь  бросился  въ  море! 

—  Что  съ  нимъ?  Съ  ума  сошслъ? 

Но  припцъ  вынырнулъ  изъ  воды  и,  мужественно  разсекая 
волны  руками,  поплылъ  къ  берегу  *). 

—  Шлюпку  за  нимъ  скорее!  Шлюпку! — волновалась  Ека- 
терина. 


•)  И  этотъ  Фактъ— не  измышлен1е  автора  этого  разсказа.  Онт,  запи- 
санъ  Французскнмъ  путешественникомъ,  граФОмъ  де-Лагардомъ  со  словъ 
генерала  Шаплица,  друга  принца  де-Липя,  въ  книг*:  «Усуа^е  (1е  Мозсои 
к  У1еппе,  раг  1е  сот1е  йе-Ьа^агйе.  Рапз.  1824». 
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^ —  Ничего,  мат\^шка,  опъ  и  въ  вод^  не  топетъ, — успокапвалъ 
ее  Нарышктгаъ, — ужъ  больно  легокъ. 

—  Замолчишь  ли  ты,  пустомеля! — ^раз<;ердилась  имлера- 
трпца. 

- —  Что-жъ,  матушка,  лравду  говорю:  легонекъ. 
Шлюпку  между  гЬмъ  опустили  яа  воду,  и  она  поспешила  за 
отважпымъ  пловцомъ. 

—  Другую  шлюпку  надо! — приказывала  императрица, — 
опъ  простудится  въ  мокромъ  плать'Ь...  Александръ  Василье- 
впчъ! — обратилась  она  къ  Храповицкому, — прикажи  сейчасъ 
же  до€тать  изъ  моего  гардероба  сухое  б^лье,  ватный  мой  ^капотъ, 
туфли  и  весь  мой  костюмъ,  все  равно:  самъ  напросился  на  мас- 
карадъ. 

—  Сейчасъ,  ваше  величество!  —  заметался  ХраловицкШ, 
утирая,  по  обыкновенш,  потное  лицо. 

—  И  туть  погЬешь? 

' —  По  неволе  вснотЬешь,  ваше  "величество. 

Туалетъ  скоро  былъ  принесенъ.  Во  вторую,  спущенную  на 
воду  шлюпку  с^ли  Храповицк1й  и  Нарышкинъ  и  поплыли  къ 
берегу. 

Между  т^мъ  припцъ  де-Липь  благополучно  достигъ  берега 
и,  взобравшись  на  обломокъ  колонны,  закричалъ: 

—  Я  Бст^шаю  во  владЫе  пожалованными  мнЬ  российскою 
1[?.1ператрпцею  землями.  Ура!  Да  здравствуетъ  ваше  величество! 

—  Ура!  Вггватъ! — загрем-Ьло  на  яхт'Ь. 

Случай  этотъ  необыкновенно  всЬхъ  оживилъ.  Толкамъ  и 
остроумнымъ  зам'Ьчашямъ  не  было  конца.  Вс1^  посылали  разныя 
110желап1я  отважному  пловцу. 

—  Сегодня  же  заготовь  указъ  въ  сснатъ  о  пожаловатии  зе- 
:мсль  принцу  де-Линю, — серьезно  сказала  императрица  графу 
Безбородк-Ь. 

—  Будетъ  исполпено,  ваше  величество, — отв^чалъ  тотъ. 
Между  тЬмъ  и  об^  шлюпки  достигли  берега.  Нарышкинъ  об- 
ратился къ  принцу  съ  такою  р^чью: 

—  Всемилостивейшая  паша  государыня  въ  матернемъ  попе- 
ЧСН1И  о  вашемъ  здрав1и,  (принцъ,  и  въ  похвалу  отм-Ьннаго  муже- 
ства вашего,  жалуетъ  васъ  особою  милостью,  знаки  коей — 'ка- 
11014»,  чопчикъ,  сорочку,  кальсоны,  чулки,  подвязки  и  туфли — пря 
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семъ  препровождая,  повелЬ'ваетъ:  возложить  пхъ  па  себя  и  но- 
сить по  устаповлелио. 

Прпнцъ  де-Линь  торжеств еппо  сталъ  на  одно  колено  и  съ 
знакомь  величайшаго  благогов^н1я  принял ъ  пожалованный  ему 
женскш  костюмъ. 

—  А  гд^  же  я  переод'Ьнусь  ? — опросилъ  онъ. — В^дь  зд^сь, 
на  виду,  нельзя. 

—  Думаю,  что  нельзя, — отв'Ьчалъ  Нарышкинъ, — гЬмъ  бо- 
л^е,  что  вы  теперь  дама. 

—  А  вонъ  наверху  хижина,  не  то  шалашъ, — указалъ  Хра- 
повицкш  на  знакомый  уже  намъ  шалашъ  стараго  садовника. 

—  Отлично! — одобрилъ  принцъ. 

ВзяБъ  съ  собою  двухъ  матросовъ,  принцъ  де-Линь,  Нарыш- 
кинъ и  Храповицк1Й  стали  взбираться  на  скалистый  берегъ,  къ 
саду  и  шалашу  садовншса.  Подъемъ  былъ  очень  крутъ,  но  они 
все-таки  достигли  п^ли. 

Съ  яхты  доносился  оживленный  говоръ.  Чайки  нродоллсалп 
свою  в:Ьчную  л-Ьсню,  кружась  въ  воздухе  и  садясь  на  острые 
карнизы  скалъ  и  мыса  Ф1олента. 

Но  среди  крика  чаекъ  и  гармоническаго  шума  прибоя  мор- 
скихъ  валовъ  у  берега  слышался  чей-то  человЬческш  плачъ.  По 
м^р^  (прпближешя  къ  шалашу  плачъ  этотъ  становился  явствен-' 
н-Ье:  теперь  уже  можно  было  ясно  слышать,  что  это  былъ  жен- 
скш плачъ  и  что  плакали  въ  шалаше. 

Въ  это  время  навстречу  высокимъ  гостяьхъ  вышелъ  знакомый 
намъ  старцкъ  садовникъ.  Увидавъ  гооподъ,  овъ  низко  покдо-. 
нился. 

—  Здравствуй,  дедушка!  —  прив^тствовалъ    его    Нарыш- 
кинъ.— Ты  зд^шнш  будешь? 

—  Ту  тошный,  корми  лецъ  баринъ. 

—  А  кто  это  плачетъ  въ  шалаше? 

—  Мнучка  моя,  Дунюшка,  милостивецъ. 

—  Объ  чемъ  же  это  она? 

—  Объ  женихе,  кормилецъ,  жениха  ейнова  сичасъ  въ  же- 
леза заковали. 

—  За  что,  старина? 

—  Ни  про-што,  родимый,  въ  пскрута  взяли. 
Узнавъ  въ  чемъ  д-Ьло,  'принцъ  де-Лиль  заволновался. 

< —  Какое  варварство!  ОиеИе  сгиаи1;ё!  Я  буду  просить  импе- 
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ратртицу,  чтобъ  его  остзободили,  да  я,  паконедъ,  самъ  логу  осво- 
бодить его:  опъ  мой  подданный!  ]\1п^Ь  лпчно  пожалор.ана  эта  зо 
мля  и  все  что  на  ней  и  въ  1;ей — я. государь  этихъ  ьгЬстъ! 

Храповнцкш  сказалъ  старику,  чтобъ  вызвалъ  пзъ  шалаша 
свою  внучку,  потому  что  << этому  барину  нужно  переодеться». 

—  Это  великш  вельможа, — (пояоиплъ.  оиъ, — онъ  почетный 
гость. пашей  "всемилостив'Ьйш ей  государыни. 

Старикъ  окликнулъ  внучку,  которая,  услыхавъ  вблизи  не- 
знакомые голоса,  перестала  плакать. 

—  Подь  сюда,  Дуня,  —  сказалъ  онъ,  заглядывая  въ  ша- 
лашъ, — ^^сюда  пришли  больпие,  добрые  господа.       . 

Д'Ьвушка  показалась  въ  дверяхъ  своего  б^днаго  пом^[^щеп1я. 
Прекрасные  тлаза  ея  были  заллаканы,  по  выраженхе  горя  сд-Ь- 
лало  ея  симпатичное  личико  еще  прелестн'Ье. 

—  ^^^е11е  Ъеаи1:ё  ^ие1  сЬагте  а)81:1п^иё!  *) — невольно 
вырвалось  восклицан1е  у  принца  де-Линь. 

—  Да,  это  сама  Дхана, — то  же  по-французски  сказалъ  На- 
рышкинъ,— а  это  ея  храмъ  (онъ  указалъ  па  шалашъ). — Какая 
л^естокость  боговъ!  Какъ  тебя  зовутъ,  душенька? — опросилъ  онъ, 

—  Авдотьей, — тихо  отвечала  девушка. 

—  Такъ  твоего  жениха  взяли  въ  рекруты? 

■ —  Взяли... — И  девушка  закрыла  лицо  руками. 
Припцъ  де-Лпнь   закип-Ьлъ  благородньгмъ  негодовангемъ   и 
жалостью  къ  бедной  д'Ьвочк^^. 

—  Я  не  потерплю  этого!  Я  возвращу  ей  жениха!, 

Онъ  забылъ,  что  былъ  очень  комиченъ  въ  мокромъ  платье, 
съ  котораго  еще  текла  вода.  Искусно  завитые  волосы  его  теперь 
падали  на  спину  и  па  плечи  мокрыми  прядями.  Дорогхя  манжеты 
превратились  въ  тряпки. 

—  Вамъ  поскор-Ьй  надо  переодеться,  припцъ,  а  то  вы  просту- 
дитесь,— напогпилъ  ему  Храповнцкш. 

—  Ахъ,  да,  да!  Я  сейчасъ. 

Онъ  вошелъ  въ  шалашъ,  а  матросъ  принесъ  ему  туда  костюмъ 
для  нереод'Ьвап1я. 

Нарышкипъ  и  ХраповицкШ  угЬшали  девушку. 

—  Не  плачь,  душенька,  тебе  сегодня  же  воротятъ  жениха. 


*)  Какая  прелесть.  Какая  утоичепная  красота. 
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Старикъ  повалился  въ  ноги  господамъ.  Д'Ьвушка  также  кла- 
нялась въ  землю. 

—  Встаньте,  встаньте!  Государыня  милостива,  она  ъсе  сд-Ь- 
лаетъ. 

VIII.  Счастливый  конецъ. 

06^  шлюпки  черезъ  несколько  минуть  отчалили  отъ  берега 
и  (ПОПЛЫЛИ  къ  императорской  яхтЬ. 

Въ  одной  шлюик^  сид'Ьли:  принцъ  де-Линь  въ  каяюгЬ  импе- 
ратрицы, въ  чепчике  и  (ВЪ  туфляхъ;  опъ  былъ  очень  комиченъ; 
рядомъ  съ  нимъ  сидела  Дуня — ни  жива,  ни  мертва;  тутъ  же 
находились  Нарышкинъ  и  Храповицк1й.  Въ  другой  шлюпк'Ь  по- 
мещался старикъ-д^дъ  съ  матросами. 

Скоро  шлюпки  пристали  къ  яхт^,  и  пловцы  вступили  на  ея 
палубу.  Впереди  шелъ  принцъ  де-Линь  въ  ночномъ  челц^  и 
каяогЬ  императрицы,  ведя  съ  собою  рядомъ  Дуню.  Нарышкинъ 
велъ  съ  собою  старика  д^да,  а  Храповицкш  замыкалъ  шествге. 
Вс^  гляд-Ьди  на  нихъ  съ  удивленгемъ. 

Подойдя  къ  возвышен1ю,  на  которомъ  сидЬла  Екатерина, 
принцъ  де-Линь  олустился  на  одно  колено. 

—  Вассалъ  вашего  императорскаго  величества,  влад'Ьлецъ 
храма  Д1аны  и  окрестныхъ  съ  нимъ  земель  им-Ьотъ  честь  при- 
нести присягу  своему  могуп^ественному  сюзерену, — торжественно 
пропзпесъ  онъ. 

—  Радостно  принимаю  присягу  моего  вассала, — съ  напуск- 
аой  торжественностью  произнесла  императрица.  —  А  кто  с1я 
1^'Ьвица? 

—  Это  жрица  богини  Д1аны,  Ифигешя,  злополучная  дочь 
царя  Агамемнона. 

—  Чего  она  отъ  меня  желаетъ? 

—  Она  умоляетъ  о  дарованш  свободы  своему  брату  Оресту. 

—  А  кто  его  лишилъ  свобО|Ды?  Кашя  немезиды? 

—  Твои  чиновники,  всемилостивейшая  государыня:  они  за- 
били его  ъъ  колодку  и  повезли  въ  Севастополь  сдавать  въ  ре- 
круты. 

Императрица  разсмеялась. 

--  Орестъ,  сьшъ  царя  Агамемнона,  въ  рекрутскомъ  прису!^ 
ств1и!  Это  очепь  забавно...  Я  дарую  ему  с!во<)оду. 
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—  Да  здравствуетъ  мудрал  Екатерина!  —  воскликнулъ 
принцъ. 

—  Да  здравствуетъ  милостивая  Семирамида  С-Ьвера  я 
Юга! — въ  свою  очередь  воскликнулъ  Нарышкинъ,  и  оба  поце- 
ловали руку  императрицы. 

—  Въ  чемъ  же  д^ло? — обратилась  послЬдняя,  по-русски 
уже,  къ  Нарышкину,  съ  участхемъ  глядя  на  молодую  д^ивушку. — •. 
У  вашей  Ифигенш  очень  симпатичное  личико. 

Нарышкинъ  разоказалъ.  Услыха/въ,  что  р'Ьчь  идетъ  о  внучк-Ь 
и  ея  жепих:Ь,  старый  д^дъ  упалъ  на  колени  и  распростерся  земно 
какъ  передъ  иконой.  Девушка  заплакала  и  также  упала  на  ко- 
л'Ьни,  не  говоря  ни  слова. 

—  При  ней  его  заковали  въ  ц^пи, — ^пояснилъ  Нарышкинъ, — 
Орестъ,  сынъ  царя  царей,  у  тебя,  матушка,  въ  колодке!  Что 
сказалъ  бы  Омиръ! 

—  Я  этого  не  (ДОпущу, — сказала  императрица. — ^Князь  Гри- 
горий Александровичъ, — обратилась  она  къ  Потемкину, — при- 
кажи немедленно  возвратить  жениха  этой  д^шушк^. 

—  Будетъ  иополнено,  государыня, — поклонился  Потемкинъ. 
Императрица  встала  и  сд-Ьлала  несколько  шаговъ  внередъ  къ 

тому  м^сту,  гд'Ь  въ  застывшей  поз^  стояла  на  кол^няхъ  Дуня, 
закрьЕвъ  лицо  руками,  а  старикъ  продолжалъ  лежать,  не  под- 
нимая сЪдой  головы  отъ  палубы.  Встали  и  вс^  вьгсокхе  гости  и 
царедворцы. 

Екатерина,  объяснивъ  по-французски  императору  1осифу  и 
инострапнымъ  министрамъ  смыслъ  того,  что  передъ  ними  проис- 
ходило, сказала,  обрап],аясь  къ  Дун-Ь  и  ея  д^ду. 

—  Встаньте! 

Нарышкинъ  и  ХрапоБицкхй  поспешили  ихъ  приподнять. 

—  Въ  память  моего  зд-Ьсь  пребыван1я, — ^продолжала  Екате- 
рина,— я  дарую  свободу  твоему  жениху:  теб^,  добрая  д'Ьвушка,  я 
возвращаю  будуш;аго  мужа,  а  твоему  д-Ьду  честнаго  работника. 

Вечеромъ,  котда  солнце  опустилось  въ  море,  и  только  посл'Ьд- 
н1е  лучи  его  еще  не  сгасли  на  голой  макушк-Ь  Чатырдага,  на 
вершин'Ь  мыса  Фюлента  видн'Ьлись  дв-Ь  человЬчесшя  фигуры, 
высокая  фигура  старика  съ  седыми  волосами  и  стройная  фигура 
дЬвушки. 

Не  гЬни  ли  это  Агамемнона  и  Инфиген1и,  пришедпшхъ  искать 
своего  несчастнаго  сына  и  брата,  Ореста?, 
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А  это  не  его  ли  тЬнь  пряближается  отъ  развалипъ  Херсонеса. 

—  Онъ  идетъ!  Онъ  идетъ! — послышался  голосъ  Дуни,  и  она 
брасилась  навстр-Ьчу  ^двигавшейся  отъ  развалинъ  Херсонеса 
т^нж. 

Но  то  не  былъ  Орестъ. 


СИЛА  в-ьры 

1667-1709. 


I.  Два  путника. 

Въ  лосд^длихъ  чвслахъ  шля  1667  года,  къ  Густынскому  мо- 
настырю, что  на  Уда^,  подъ  ГГрилуками,  мапджосовско-боршеп- 
скимъ  шляхомъ  пробирались  два  путника  съ  котомками  за  пле- 
чами. 

Это  были  молодые  люди,  по  одел^д'Ь  напоминавшхе  мопастыр- 
скихъ  послушпиковъ.  Черные  длиннополые  кафтаны,  наяюми- 
навш1е  подрясники,  подпоясаны  были  широкими  шелковыми  по- 
ясами, у  одного  краснымъ,  а  у  другого  сиппмъ.  За  поясомъ  у 
перваго  торчала  ручка  пистолета,  и  сбоку  болталась  са^ля 
довольно  внушнтельныхъ  раэм'Ьровъ.  На  головахъ  у  путниковъ — 
у  перваго  сивая  барашковая  шапка,  у  другого  соломенны! 
«бриль»,  украинская  широкополая  шляпа. 

Поднявшись  въ  гору,  ближе  къ  Боршн^,  путники  останови- 
лись, чтобы  передохнуть  въ  гЬни  старой,  разв-Ьсистоп  вербы, 
росшей  у  дороги. 

Видъ  на  долину  Удая  съ  этого  м'Ьста  былъ  ве.тйкол'Ь11пый. 
Северную  даль  замыкали  темные  л'Ьса  Замостья,  тяпувшхеся  до 
самаго  За'Ьзда,  богатыхъ  маетностей  прилуцкаго  полковника  Горт 
ленка.  Вся  нпзила,  орошаемая  вьющимся,  какъ  сЬрая  зм^я, 
Удаемъ,  пышно  блистала  на  солнц-]^  то  яркою  зеленью  ноем- 
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ныхъ  лугавъ,  то  группами  роскошныхъ  вербъ,  то  стройными  ря- 
дами пирамидальныхъ  тополей.  Внизу,  подъ  горою,  отступя  къ 
лутамъ,  высились  къ  небу  стройныя  колокольни  и  башни  мона- 
стыря, обнесеннаго  б-Ьлою  каменною  оградою  съ  прор-Ьзями  бой- 
ницъ,  отражавшихся  въ  зеркале  водъ  тихаго  Удая.  По  лугамъ 
разбросанными  группами  паслись  монастырсшя  стада. 

—  Какая  благодать  это  м-Ьсто,  тихое  пристанище! — сказалъ 
одинъ  изъ  путниковъ,  черноволосый  юноша  съ  больпгими  се- 
рыми глазами,  задумчивыми  и  кроткими,  какъ  у  дЪушки.^ 
Вотъ  бы  гд^  постричься! 

—  Эхъ,  Данило,  Даниле!  Стыдись  это  говорить! — возразилъ 
другой  путникъ,  плечистый  белокурый  молодой  че'Лов'Ькъ,  воору- 
женный пистолетомъ  и  саблею. — Ты  не  Юраско  Хмельниченко. 
Да  и  тотъ,  сказываютъ,  б^жалъ  съ  Малборгу  и  чернеч1й  клобукъ 
подъ  лавку  бросилъ. 

■ —  Говорятъ,  б'Ьжалъ.  Ахъ,  я  не  забуду  никогда,  какъ  онъ 
въ  сан^  архимандрита,  служилъ  однажды  всенощную  въ  Софхй- 
скомъ  соборе.  Это  было,  почитай,  наканун-Ь  того  для,  какъ  его  и 
митрополита  1осифа  Тукальскаго  ляхи  въ  Малборгъ*  заточили. 
Я  былъ  тогда  еще  хлолчнкомъ  по  двенадцатому  году.  Помню  и 
никогда  не  забуду  этой  всенощной.  У  Юр1я,  говорятъ,  когда  онъ 
гетмановалъ  носл^  отца,  была  невЬста.  А  когда  Юраско  и  Те- 
теря были  разбиты  Ромодановскимъ  и  Сомкомъ  Якимомъ  да  Ва- 
сютою  Залотаренкомъ  подъ  Переясловомъ,  то  по  Украине  про- 
шла чутка,  что  Юраско  палъ  въ  битв^.  Чутка  с1я  дошла  и  до  его 
еов^сты.  По^гитая  его  давно  въ  неживыхъ,  она  часто  служила 
панихиды  по  душ^  на  брани  уб1еннаго  Юр1я.  П  вотъ  единожды 
при  лучилось  ей  быть  въ  Шев-Ь  съ  своею  матерью.  Утромъ  она 
ошравила  панихиду  по  уб1енномъ  Юр1и,  а  вечеромъ  пришла  въ 
Соф1йск1й  соборъ  къ  всенопщой.  На  этотъ  самый  разъ  и  слу- 
жилъ всенощную  архимандритъ  Юр1Й-Гедсонъ.  Слышитъ  опая 
д'Ьвица  знакомый  голосъ,  а  лица  не  видигь,  изъ  алтаря  голосъ 
слышится.  И  вдругъ  онъ  выходитъ  изъ  алтаря  съ  кадиломъ... 
«Слаъа  овятЬ'й,  единосущн'Ьй»...  Она  смотритъ,  узнаетъ  его  и, 
аки  подр'Ьзатшый  косою  колосъ,  падаетъ  безъ  чувствъ.  Своими 
очами  я  нид'Ьлъ,  какъ  выносили  изъ  храма  б'Ьдную  отроковицу. 

—  Какъ  же  она  не  знала,  что  Хмельниченко  живъ  остался 
и  въ  чернецы  постригся? — опросилъ  белокурый  товарпщъ  го- 
ворившаго. 
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— •  Не  муДрено,  млопе  лп  зпалг  это?  Да  п  пыпЬ,  правда  лп 
то,  что  ояъ  б'Ьжалъ  изъ  Малюора,  им  то  слухъ  токмо,  молва  на- 
родная? 

—  И  то  правда.  Вонъ  п  пынЬ  прошли  в^сти  съ  Запорожья, 
якобы  тамошняя  голота,  козаки  пропойцы  утолили  стольника 
Лодыжипскаго,  посла  его  царскаго  величества. 

—  Слышалъ  и  я  это, — ^^сказалъ  черноволосый  путникъ. — 
Горе  пашей  б'Ьдпой  матери  Украине,  ежели  и  его  царское  вели- 
чество на  пасъ  прогневается.  Вонъ  съ  того  боку  Днепра  шар- 
паютъ  се  татары  съ  Галгою-солтаномъ  да  съ  богооступпикомъ 
Дорошспкомъ,  да  и  по  сей  стороп'Ь  одш1  б-Ьда.  Какъ  же  тутъ 
оставаться  на  мхру  при  такой  шатости  людской?  Единое  спа- 
сен1е  стЬны  мопастырсшя,  къ  примеру,  вотъ  хотя  сш. 

И  юноша  указалъ  на  сгЬны  и  башни  Густынскаго  монастыря. 

—  Не  д^ло  ты  говоришь,  братъ  Данило, — ^возразилъ  това- 
рищъ, — теперь-то  и  нужны  нашей  матери  Украине  наши  руки  п 
головы,  а  съ  помош;ью  его  царскаго  величества  она  и  вороговъ 
БС^хъ  своихъ  подъ  пяты  потопчетъ. 

Черноволосый  не  отв'Ьчалъ.  Они  оба  помолчали,  прислуши- 
ваясь, какъ  кто-то  подъ  горою  п-Ьдъ: 

Ишли  ляхи  на  три  шляхи, 
А  козаки  на  четыре... 

—  А!  Да  п  въ  горлЬ  же  пересохло, — ^сказалъ  первый  пут- 
никъ. 

— ■  Да  вотъ  недалече  Боршна,  тамъ  попросимъ  добрыхъ  лю- 
дей,— отв^чалъ  второй  путникъ. 

—  Молочка  бы  холодненькаго,  ахъ!  Отъ  утробы  матернхя 
Бозлюбихъ  азъ  млеко,  той)КО  не  такъ,  какъ  ты,  братъ  Данило, — 
улыбнулся  первый,— ты  думаешь  токмо  словесное  млеко,  а  я, 
братъ,  Бозлюбихъ  млеко  отъ  кравъ  доенное. 

—  Такъ  пойдемъ  дальше. 

—  Потецемъ,  брате'  Дапшле! 

Они  встали,  закинули  котомки  за  плечи  и  пошли  по  напра- 
Блен1ю  къ  Боршн^,  по  временамъ  поглядывая  па  красовавшуюся 
вл^^во,  въ  пизип'Ь  Удая,  уединенную  Гуотынь. 

Приближаясь  къ  Боршн-Ь,  молодые  путники  уже  издали  за- 
метили обгорелые  и  разрушенные  дома  и  хатки. 

Ч 
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—  В'Ьрпо  пожсжа  была  тутъ,  —  сказалъ  первый  путпикъ, 
указывая  ыа  слЬды  11о;кара. — Вонъ  сколько  хатъ  выгорЬло. 

—  "Да,  это  орда  попу  сто  шила, — зам-Ьтиль  его  товарищъ. 

—  Какая  орда? 

— :  Крымская,  что  прошлою  осенью  съ  проклятымъ  Дорошен- 
комъ  приходила. 

Опъ  остаповпл'Ся  п  огляпулся  назадъ. 

—  Да  вопъ  и  Мапджосовка  пошарпапа  ими,  и  Д^Ьдовцы, — 
сказалъ  опъ. 

—  Н-пу!  Да  и  чешутся  же  у  мепя  рукп  па  эту  крымскую 
саранчу! — эпергическп  проговорилъ  первый. 

Они  вошли  въ  село.  Кругомъ,  действительно,  видны  были 
сл'^.ды  разрушен1Я  и  пожара.  Мног1е  дома  такъ  и  оставались 
полуобгор^лые.  Другге  кое-какъ  пообстроплись  за  зиму  да  за 
весну.  Печальное  то  было  время  для  Украины,  когда  вра:кдовав- 
ш1е  изъ-за  первенства  гетманы  Дорошенко  и  Брюховецкш  раз- 
дирали б'Ьдную  страну  на  части. 

—  Да  тутъ,  брать,  и  воды,  чаю,  не  добьешься,  не  то,  что  мо- 
лока,— сказалъ  первый  путиикъ,  качая  головой. 

—  Пожалуй,  что  такъ:  придется,  значить,  до  монастыря  по- 
терт'Ьть. 

Увид'Ьвъ,  однако,  одну  обстроенную  и  чисто  выб^леппую 
хатку,  путники  подошли  къ  окну  и  постучались. 

—  БлагослоБГен1е  дому  сему  и  живущимъ  (въ  немь! — ^про- 
говорилъ первый  путпикъ. 

—  Кто  тамъ? — послышался  изъ  избы  слабый  старческш  го- 
лосъ. 

—  Богомольцы  изъ  Шева,  —  отв'Ьчалъ  все  тотъ  же  пут- 
пикъ.— пустите  до  хаты.  '  « 

—  Коли  добрые  люди,  входите, — быль  ответь  изъ  избы. 
Путники  вошли  въ  незапертую  калитку,  а  нотомь,  черезъ 

крылечко,  въ  хатку.  Хатка  была  просторная,  чистая.  Въ  пе- 
редпомъ  углу  висЬлъ  старинный  образъ  Богородицы,  писалпый 
па  доск-Ь  и  украшенный  шитымъ  полотепцемъ.  Передъ  обра- 
зомь  вместо  лампадки  вис^лъ  бумажный  голубокъ. 

Путники  помолились  на  образокъ. 
-     —  Съ  святымъ  днемъ,  съ  субботою, — проговорили  путники. 

—  Спасибо  на  добромь  слов-Ь,  и  васъ  со  святою  суббо- 
тою,— отв^чалъ  тогь  ;ке  старческш  голосъ. 
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Путники  осмотрелись,  у  задней  стЬны,  на  досчатомъ  при- 
мосгЬ,  покрытомъ  кошмою,  лежала  ветхая,  с^дая  старушка. 

—  Здоровеньки  были,  бабусю  сердце! — прив^тствовалъ  ее 
первый  путпикъ. 

—  Спасибо!  Пошли  вамъ  Богъ  здоровьячко, — ^слабо  прого- 
ворила старушка. 

—  Недужаете,  бабусю  сердце? 

—  Недужаю,  дЬтки.  Садитесь,  гости  будете. 

Путники  уселись  на  лавку  около  стола,  застланнаго  ска- 
тертью. 

—  Такъ  изъ  К1сва,  говорите,  д'Ьтки? — осведомилась  ста- 
рушка. 

: —  Изъ  Шева,  сердце  бабусю. 

—  А  куда  Богъ  несетъ,  д^тки? 

■ —  Въ  Густыпь,  сердце  бабусю.  Богу  молиться. 
- —  Доброе  д^ло,  д-Ьтки. 

—  Только  сильно  'притомились  мы,  сердце  бабусю, — началъ 
первый  путнпкъ,  крякпувъ  въ  кулакъ. — Съ  утра  ничего  во  рт>^ 
ПС  было,  да  и  въ  горл^  отъ  жары  пересохло:  ка:кется,  если  бы 
молочка  глечичекъ  найти  у  доброй  людины,  то  такъ  бы  у  печер- 
скихъ  угодппковъ  на  кол-Ьпяхъ  той  доброй  людин^  здоровья  на 
сто  лЬтъ  вымолили. 

—  Ахъ,  д-Ьтки  мои,  соколята!  —  жалобно  сказала  ста- 
рушка.— Бели  бы  Богъ  не  обезножилъ  меня,  я  бы  сама  слазила 
Бъ  погребицу  и  принесла  бы  вамъ  глечичокъ  молочка;  да  вотъ 
горе,  все  мои  д^тки  въ  полЪ  съ  утра,  а  я  вотъ  тутъ  мертвою  ко- 
лодою лежу. 

— •  Да  мы,  бабусю  сердце,  и  сами  слазимъ  хоть  въ  пекло  за 
молокомъ,  только  дай  намъ  паказъ  да  сканш,  где  у  васъ  та  по- 
гребица. 

—  А  въ  сепцахъ,  детки,  въ  подполье:  туда  лесенка  ведетъ. 
Белокурый  путпикъ  не  заставилъ  себя  долго  просить.  Онъ 

всталъ  и  поспешно  вышелъ  въ  сени.  Остались  въ  хаге  только 
старуха  и  второй  путпикъ,  черноволосый. 

—  Что  это,  бабусю,  ваше  село  такъ  попалено? — опросилъ 
последп1й. 

—  Богъ  наказалъ  насъ,  орду  прошлого  осенью  напустилъ  на 
пашъ  край.  А  до  Шева  •поганые  не  доходп.1и,  сынку? 

г—  Богъ  миловалъ,  бабусю. 
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Въ  это  время  вошелъ  бъ  хату  первый  путппкъ,  торжественно 
неся  въ  рукахъ  глечикъ  €ъ  молоко'мъ. 

—  Вотъ  оно,  бабусенько  сердце!  —  развязно  проговорилъ 
опъ. — А  гд^  у  васъ  тутъ  ложки  да  мнса? 

—  А  вонъ  тамъ,  сынку,  у  куточку  на  полочк-Ь. 

Тотъ  проворно  метнулся  у  куточокъ,  нашелъ  миску  и  ложки 
н  радостно  объявилъ: 

—  Да  тутъ,  бабусю  ягодко,  и  хл'Ьбецъ  святой  есть. 

—  Да  есть  же  и  хл^бецъ  святой,  сынашу:  не  все  орда  по- 
брала. 

И  расторопный  гость  началъ  распоряжаться,  какъ  дома.  Все 
поставилъ  на  столъ,  накроилъ  хл^ба,  налилъ  полную  миску  мо- 
лока, перекрестился  и  ус^.тся  за  столъ. 

—  Ну,  отче  Даниле  прошу  до  столу. 

Тотъ  тоже  перекрестился,  поклонился  старушк'Ь  и  сЬлъ. 

—  На  здоровьячко,  д-Ьтки,  —  сказала  старушка,  любуясь, 
какъ  молодцы  уплетали  хл^бъ  и  огромными  деревянными  лолс- 
камй  хлебали  молоко. 

—  Ай  да  млеко!  Такого  молока  и  самъ  панъ  гетмапъ,  поди, 
не  ^далъ.  Ну,  ужъ  и  -цлеко!  Такого,  брать,  словеснаго  млека  ни 
въ  какомъ  писаши  не  найдешь.  Куда  паше  гаевское  молоко, 
вода  водой!  А  это  ужъ  и  млеко  же! 


Т1.  Талисманъ. 

Наконецъ,  молоко  было  пор'Ьшепо  дочиста,  нутпики  встали 
изъ-за  стола,  помолились  и  поблагодарили  добрую  хозяйку. 

—  А  теперь,  бабусю  рыбко,  разскажито  памъ,  что  у  васъ 
съ  ногами  попритчилось? — обратился  первый  путникъ  къ  хо- 
зяйк-Ь. 

—  Да  какъ  сказать  теб'Ь,  сыпку,  должно  полагать,  это  мп!; 
наврочепо, — отвечала  старушка. — Мочила  я  это  ленъ  въ  р:1^чк'1'., 
холодный-таки  былъ  день,  а  на  ту  б'Ьду,  смотрю,  пдетъ  цыгапъ, 
да  и  говорить:  вотъ  какая,  говорить,  старая  бабуся,  а  ленъ 
мочить.  Съ  того  его  слова  и  начало  ломить  мнЬпоги,  не  встану 
теб-Ь!  Такъ,  видно,  и  въ  домовину  положу ть  безногую. 

—  Такъ,  такъ,  бабусю  ясочко,  это  точно,  что  цыгапъ  на- 
урочилъ, — сказалъ  первый  путникъ,  глубокомысленно  качая  го- 
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ловой. — А  у  меня  лротивъ  такихъ  уроковъ  слово  есть.  Я  вамъ, 
баюцю  голубко,  помогу  съ  бож1ей  ласки. 

—  Коли  съ  бож1ей,  то  помоги,  сыношсу,  —  обрадовалась 
старушка. 

—  Отъ  печорскихъ  угодниковъ  то  слово,  'бабцю  ягодео,  и  по 
молитв'Ь  угодниковъ  оно  отъ  в€его  иомогаетъ.  За  »аше  добро, 
бабцю,  я  вамъ  добромъ  и  отслужу. 

Второй  нутникъ  гляд^лъ  на  него  въ  педоум^нш,  не  понимая, 
Бъ  чемъ  д^ло. 

—  Вотъ  что,  братъ  Данило, — обратился  къ  нему  его  разбит- 
ной товарищъ, — ты  челов'Ькъ  книжный,  письменный,  усердно 
препонодобному  Нестору  книжному,  спрячь  л'Ьтописцу,  молился 
въ  пещерахъ,  когда  мы  въ  путь  собирались,  и  самъ  ты  до  письма 
охочъ.  В^1рно  я  говорю? 

Тотъ  смотр'Ьлъ  на  него  и  все-таки  ничего  не  лонималъ. 

—  Есть  у  тебя  въ  котомке  атраментъ,  сирЬчь  чернило? — 
продолжалъ  первый. 

—  Есть,  а  что? 

—  А  трость  писательская,  спрячь  перо,  есхь? 

—  Есть  и  перо;  да  на  что  теб^? 

—  И  папирцу  кусочекъ  есть? — ^не  обращая  вниманхя  па  уди- 
Блен1е  товарища,  допрашивалъ  первый,  стоя  среди  избы. — ^Есть 
бумага? 

—  И  бумага  есть, — былъ  отв^тъ.. 

—  Такъ  развязывай  котомку  и  подавай  мпЬ  и  атраментъ,  и 
перо,  и  папиръ. 

Товарищъ  молча  повиновался.  Первый  нутникъ,  серьезно 
перекрестился  передъ  образомъ,  сЬлъ  за  столь,  взялъ  небольшой 
кусокъ  бумаги  и  сталъ  что-то  писать  на  немъ.  Кончивъ  писаше, 
онъ  подалъ  листокъ  товарищу. 

—  Святая,  великая  истина! — сказалъ  этотъ  посл'Ьдпш,  нро- 
читавъ  налисанное. 

—  Аще  скажу  горЪ  —  двигайся,  помнишь?  —  спросилъ 
первый. 

—  Помню;  только  не  нашимъ  устамъ  изрекать  слово  с1е,--» 
отв^чалъ  вопрошаемый. 

—  На  то  есть  уста  младенцевъ, — загадочно  проговорилъ 
первый. 

Потомъ,  тщательно  сверпувъ  бумажку,  такъ  что  она  величж- 
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ною  стала  ис  бо.гЬе  квадратиаго  полувершка,  онъ  спросилъ  ста- 
рушку. 

—  А  и^тъ-ли,  бабцю  рьгбко,  у  васъ  небольшого  мякснь- 
каго  шкуратка? 

—  Должно  быть,  есть:  бонъ  поищи  въ  той  скрпныгЬ,  что 
подъ  лавкой, — отв^^чала  старушка. — Мой  Оверко  недавно  шилъ 
черевички  для  моей  внучки  Приси,  то  тамъ,  -молсотъ,  и  найдутся 
образки. 

Разбитной  отутнпкъ  полазь  подъ  лавку,  вынулъ  оттуда  не- 
большой деревянный  сундучокъ  и  поднялъ  крышку. 

—  А!  Да  тутъ  и  шкураточки  есть,  и  шило,  и  дратва,— во- 
кликнулъ  онъ. — Отша  тесит! 

Онъ  взялъ  небольшой  кусокъ  юхты,  тщательно  обрЬзалъ  его 
сапожнымъ  ножомъ  и  при  помощи  шила  и  дратвы  сшилъ 
м'Ьшочекъ  величиною  въ  разм^р^  свернутой  имъ  бумажки  съ 
таннсгвеннымъ  нисанхемъ.  Вложивъ  въ  этотъ  м'Ьшочекъ  бу- 
мажку, онъ  зашилъ  и  последнее  отверст1е.  Зат^мъ,  подойдя  къ 
образу,  онъ  перекрестился  и  положилъ  м^шочекъ  па  полочку, 
поддерживавшую  образъ.  Старушка,  глядя  на  все  это,  тоже  на- 
божно крестилась. 

—  А  есть  на  теб'Ь,  бабцю,  крестъ? — спросилъ  загадочный 
гость. 

—  Какъ  же,  дитятко  безъ  креста-то  лсить?  Я  не  басур- 
манка,— отвечала  старушка. 

—  Такъ  дайте  его,  гол\^ко,  мнЬ:  я  и  его  положу  къ  образу 
Богородицы,  пехай  святится. 

Старушка  повиновалась.  Крестъ  былъ  подапъ  гостю  и  поло- 
женъ  къ  образу. 

—  Теперь  посидимъ  немного,  пусть  оно  святится 
Посидели,  помолчали. 

—  А  какъ  же,  бабусю,  когда  приходили  сюда  татары  и  по- 
громили васъ,  какъ  же  мопас1Ъ1рь-то,  разв-Ь  они  его  не  до- 
оыли? — спросилъ  второй  путникъ-скромникъ,  какъ  въ  ум^  про- 
звала его  старушка. 

— -  Н'Ьтъ,  дитятко,  добывать-то  они  его  добывали,  да  Бого- 
родица помиловала, — отвечала  она. 

—  Не  ВЗЯ.1И,  значить,  силой? 

—  Не  ВЗЯЛИ,  дитяпсо;  да  говорили  наши,  что  и  Дорошенко, 
что  съ  татарами  приходилъ,  не  вел^лъ  трогать  святой  обик'ли. 
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—  А  БЫ  какъ  же  спаслись,  бабдю? — опросилъ- первый  пут- 
пикъ. 

—  Мы  всЬ,  сыпку,  по  камышамъ  попрятались;  а  которыхъ 
пашли  поганцы,  всЬхъ  въ  полонъ  (потнали. 

Еще  помолчали.  Въ  оконца  хатки  заглядывало  солнце,  кото- 
рое уже  начало  спускаться  къ  закату,  и  жаръ,  повпдимому,  па- 
чал  ъ  сшадать. 

—  Ну,  телерь  оно  освятилось, — сказалъ  первый  путникъ, 
гставъ  и  подходя  къ  образу. 

Онъ  взялъ  оттуда  старушкинъ  крестъ  и  м^шочекъ  съ  писа- 
п1емъ,  перекрестился  и  поц'Ьловалъ  то  и  другое.  ЗагЬмъ  онъ  при- 
кр'Ьпилъ  дратвою  м'Ьшочекъ  къ  гайтану,  на  которомъ  висЬлъ 
крестъ. 

—  Ну,  теперь,  бабцю  голубко,  крестись, — сказалъ  онъ. 
Старушка  съ  глубокою  набожностью  перекрестилась.  Гость- 

д'Ьлитель  подалъ  ей  крестъ. 

—  Над^^пь  же  теперь  это  на  шею  и  носи  съ  мольбою, — ска- 
залъ онъ. — Да  только  помни,  бабцю,  никогда  не  мочи  водой 
святой  ладонки.  Слышишь? 

—  Слышу,  сынку.  По'мотай  тебЬ,  Боже,  во  всемъ  добромъ! — 
съ  чувствомъ  сказала  старушка. 

—  Ну,  а  теперь  памъ  пора  въ  путь.  Спасибо  за  хл-Ьбъ,  за 
соль,  за  ласку.  Счастливо  оставаться! 

—  Счасти  и  вамъ,  Более,  д'Ьтки! — со  слезами  сказала  ста- 
рушка.— Будете  возвращаться  изъ  монастыря,  не  мипайтс  на- 
шего двора. 

• —  Спасибо,  бабу€ю,  не  пройд^ъ  мимо. 
И  таинственные  путники  вышли  изъ  хаты. 

III.  «И  приступль  къ  нему  искуситель»... 

Прошло  п'Ьсколько  недель. 

Тпх1й,  теплый  августовск1й  вечеръ.  Потухающая  заря  золо- 
титъ  кресты  Густынскаго  монастыря  и  таинственнымъ  полусвЬ- 
тол^ъ  отражается  па  развЬспспыхъ  вербахъ,  подъ  которыми  кра- 
сиво бЬл'Ьютъ  хатки  зпакомаго  уже  памъ  села  Боршны,  л{иво- 
писно  расположившагося  па  крутомъ  нолугорь^,  подъ  которымъ 

ТЬып  минувшаго.  12 
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змМкою  извивается  У  дай  въ  своихъ  зеленыхъ,  поросшихъ  камы- 
шами и  осокою  берегахъ. 

Отъ  монастыря  къ  Боршп:)^  поднимаются  знакомые  намъ  пут- 
ники. Какъ  бы  приветствуя  ихъ  возвращеше  изъ  тихой  оби- 
тели въ  полный  соблазна  и  земныхъ  радостей  м1ръ,  навстречу 
нз1ъ  неслась  прелестная  мелод1я  украинской  п^сни,  великолепно 
исполняемой  стройнымъ  хоромъ  мужскихъ  и  жепскихъ  голосовъ. 
Хоръ  п^лъ: 

Ой,  не  шуми,  луже,  дпбровою  дуже, 

Не  завдавсхй  сердцю  жалю,  бо  я  въ  чужпмъ  краю. 

—  Слышишь,  въ  Боршне  «улица», — ^сказалъ  первый,  бело- 
курый путникъ,  сверкнувъ  живыми  голубыми  глазами. 

—  Да,  забыли,  вЬрно,  погромъ, — задумчиво  отв'Ьчалъ  дру- 
гой пу^тникъ,  тотъ,  котораго  старушка  прозвала  «скромпикомъ». 

—  Да  на  что  его  помнить?  Сказано,  не  пецытеся  объ  утр1и, 
а  то  что  еп;е  прошлое  вспоминать  да  впередъ  загадывать! — ^воз- 
разилъ  первый. — Ихъ  д^ло  молодое. 

Они  вошли  въ  садюе  село  и  шли  знакомою  уже  улицею,  кото- 
рая выходила  на  выгопъ.  Съ  этого  м^ста  и  песня  неслась.  Бидпы 
были  группы  молодежи,  парни  и  девушки. 

—  Вонъ  и  знакомая  хата, — заметилъ  «скромникъ». 

—  Ба-ба!  Да  и  наша  бабуся  на  призбе  сидитъ! — обрадо- 
вался его  веселый  т6вариш,ъ.  Вотъ  такъ  чудо!  Выздоровела  ба- 
бу сенька.  Ай  да  мы! 

И  старушка  ихъ  узнала.  Она  быстро,  точно  молодуха,  вско- 
чила съ  заваленки  и  торопливо  пошла  къ  нимъ  навстречу. 

—  Добрый  вечеръ,  деточки! — заговорила  она  радостно. — 
Вотъ  привелъ  же  Господь  опять  васъ  увидать,  а  я  уже  и  не 
чаяла,  думала  сама  итти  въ  монастырь  искать  васъ.  А  вотъ 
Богородица  сама  васъ  привела,  детки  мои,  голуб^хики  сизые! 
Видите,  я  опять  на  вогахъ:  отъ  святыхъ  мош,ей  какъ  рукой 
сияло,  и  я,  стара,  подскакую. 

Потомъ,  какъ  бы  испугавшись  порыва  радости,  она  бережно 
достала  изъ-за  пазухи  крестъ  съ  мЬшочкомъ  и  паболшо  поцело- 
вала и  то,  и  другое. 

—  Идите  лее  къ  намъ,  деточки! — продолжала  она  скорого- 
воркою.— Вонъ  и  старый  мой,  дедусь  сивенькш,  и  молодицы,  и 
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Бпучеч"ка  моя  Прися.  Милости  про€имъ  до  господы,  дорог1е  гостп. 
Они  пошли  рядомъ  со  старушкой.  Навстречу  имъ  шелъ  вы- 
С01ЛЙ  старикъ  съ  огромными  сЬдыми  усами,  двумя  жгутами  спа- 
давшими до  самой  груди,  и  съ  такимъ  же  сивымъ  чубомъ,  заки- 
нутымъ  за  ухо. 

—  Это  жъ  мои  спасители,  челов^че! — торопливо  говорила 
лживая  старушка. — Только  жъ  не  знаю,  какъ  васъ  звать-вели- 
чать: скажите  жъ,  будь  ваша  ласка,  кто  вы  и  батьки  ваши? 

—  Да,  да,  скажите,  будь  ваша  ласка, — говорилъ  и  старикъ, 
ласково  глядя  на  мо.тодыхъ   людей, — кого  намъ  благодарить? 

—  Такъ,  такъ,  чслов^^че!  Проси,  проси  ихъ:  за  кого  мы 
должпы  Богу  молиться,  въ  церкви  за  здравхе  часточку  выни- 
мать,— щебетала  старушка. 

—  Меня,  бабусю,  дразпятъ  Грицькомъ,  а  по-уличному  Шар- 
паи, — см^^ясь,  отв'Ьчалъ  веселый  путникъ. 

—  Такъ  Гриць,  Гр'игорхй,  а  по  батюшке  какъ? — допытыва- 
лась старушка. 

—  А  батька  моего  звали  Семеномъ  Шарпаемъ. 

Такъ  Григорш  Семеиовичъ, — сказалъ  старикъ, — такъ  п 

будсмъ  величать. 

А  этого  нюню  зовутъ  Данилкою  Савченкомъ,  а  по-улич- 
ному дразпятъ  Тупутуну, — также  со  см^хомъ  сказалъ  веселый 
путникъ,  указывая  на  своего  товаришд, — настояп1;ая  красная  де- 
вушка, скромница  панночка,  а  по- моему,  просто  нюня! 

<<-Нюня»  тоже  разсм^ялся. 

—  Ну,  идите  же,  д^тки,  въ  хату,  милости  просимъ! — не  умол- 
кала старушка. — А  я  вамъ  сейчасъ  яешеньку  приготовлю.  Присю, 
сердце!  Б^ги  сюда! — крикнула  она  свою  внучку. 

На  зовъ  ея  приблизилась  молоденькая  девушка,  почти  де- 
вочка, л^тъ  пятнадцати-шестнадцати,  вся  головка  которой  убрана 
била  яркими  цветами,  а  въ  черной  кос^  вплетены  были  яркгя 
лепты.  Это  была  загорелая  смуглянка  съ  прекрасными  черными 
глазами  и  немножко  вздернутымъ  носикомъ.  Отъ  нея,  казалось, 
пылало  здоровьемъ  и  молодою  свежестью. 

Приблизившись  къ  гостямъ,  она  низко  поклонилась.  Молодой 
пов'Ьса  Грицько  весело  сверкиулъ  своими  плутовскими  глазами, 
увидавъ  такую  красавицу.  «Нюня»  же  стыдливо  потупился. 

—  Б^ги,  доню,  скор-Ьй,  возьми  въ  комор'Ь  яичекъ  да  маслица, 
да  а:ивой  рукой! — сказала  старушка  хорошенькой  внучке. — А 
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БЫ,  молодичкп,  заразъ  же  состряпайте  яечницу,  да  чтобъ  добрая 
была,  хорошая! — обратилась  она  къ  своимъ  неБ-Ьсткамъ. 

Вс^  поторопились  псполпить  ея  приказанхе,  а  Прпся  даже  съ 
прискокомъ  побежала  въ  комору,  такъ  что  даже  мониста  и  ду- 
качи  на  шеЬ  зазвонЬли. 

—  А  теперь  жалуйте  въ  хату,  гости  дорог1е,  отдохните  съ 
дорожки, — суетилась  старушка. — А  тЬмъ  часомъ  яечница  бу- 
детъ  готова. 

ВсЬ  ПОШ.ТИ  въ  хату.  Величавый  старикъ  съ  богатырскими 
усами,  до  того  времени  молчавшш,  спросилъ: 

—  Куда  жъ  вы  теперь  путь  держите,  Григорш  Семеновичъ, 
и  вы,  Данило  Савичъ? 

—  Теперь  мы  ждемъ  въ  Шевъ,  челов^че  добрый, — отв^чалъ 
Григорш  Семеновичъ. 

—  Въ  Шевъ,  далеконько-таки.  А  можно  узнать,  за  какимъ 
д^ломъ? 

. —  Учиться,  д'Ьдушка,  въ  коллегш. 

* —  Учиться?  Доброе  д-Ьло.  А  чему  васъ  тамъ  учатъ? 

' —  Многому,  д-Ь душка:  въ  «фар-Ь»  мы  учились  письму  и  язы- 
камъ,  въ  «инфим^»  обучались  синтаксим^,  катихизису,  рито- 
рике, всего  не  перечтешь. 

—  Такъ,  такъ!  Святому  нисьму,  значить,  чтобъ  попами 
быть? 

—  Кому  какъ,  дедушка:  не  возбраняется  и  въ  Запорожье 
тягу  дать. 

—  Въ  Запорожье!  Вотъ  это  люблю! — обрадовался  старикъ. — 
У  меня  и  поссйчасъ  тамъ  два  сына  сокола,  у,  -какш  козарлюги! 

Старушка,  накрывавшая  на  столъ,  при  послЬдпихъ  словахъ 
тяжело  вздохнула. 

—  Ахъ,  сыны  мои  соколята,  сыны  мои! — какъ  бы  про  себя 
проговорила  она  горестно. — Сколько  ужъ  лЬтъ  не  видимъ  ихъ, 
соколиковъ. 

—  Орлы  сыны  мои! — воодушевился  старикъ. — Осенью  та- 
кого чосу  задали  татарамъ,  что  будутъ  помнить  Боршну. 

Въ  это  время  хорошенькая  Прися  внесла  въ  дзбу  шипящую 
въ  масл^  па  сковородЬ  яичницу  и  поставила  па  столъ. 

—  Ай-да  дивч1гна! — весело  сказалъ  неугомонный  Грицько.— ■ 
Не  уснули  мы  и  котомох;ъ  спять,  а  она  ужъ  и  съ  ле^шицей. 
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—  Должно  быть,  на  улицу  душа  загор'Ьлась, — ласково  за- 
метила старушка. 

—  Загордилась,  бабусенько, — вскинувъ  глазами  на  гостей, 
потупилась  д-Ьвушка. 

'  —  За  это  люблю! — засмеялся  Грицько. — А  насъ,  дивчино, 
зач^мъ  пе  зовешь  на  улицу?  ■» 

Д-Ьвушка  вспыхнула,  по  тотчасъ  же  оправилась. 

—  Можетъ  вамъ  па  пашей  улиц'^^  будетъ  скучно, — оказала 
она,  не  поднимая  глазъ. 

—  Отчего  же  скучно,  Прися? — не  отставалъ  Шарпай. 

—  У  насъ  деревенская  улица,  а  вы  городянсше, — отв-Ьчала 
девушка. 

—  Ничего,  намъ  не  будетъ  скучно  съ  такими  хорошими  див- 
чинами. 

Яичница  скоро  была  уничтожена,  и  гости,  вставъ  изъ-за  стола 
и  помолившись,  благодарили  своихъ  го€тепр1имныхъ  и  хл-Ьбосоль- 
Еыхъ  хозяевъ. 

—  Что  жь,  д4тки,  пойдите  на  улицу,  повеселитесь  у  насъ, — 
сказала  старушка, — а  то  вамъ  въ  Шев'Ь,  поди,  и  погулять  но 
доведется. 

—  Какая  ужъ  тамъ  гульня,  бабусю  сердце,  когда  за  риторику 
засадятъ, — засм-Ьялся  Шарпай. — А  то  и  лоза  по  спин-Ь  погу- 
ляетъ.  Ндемъ,  отче  Даншле. 

—  Иди,  Грицю,  одинъ,  я  не  пойду, — отозвался  молодой 
Тунут>шу. 

—  Вотъ  теб^;  на!  Да  ты  что! — вскинулся  на  него  товарищъ. — 
Разв^  ужъ  постригся  въ  монахи,  что  ли,  или  такъ  дурь  на  себя 
напусти лъ?  Идемъ! 

—  Да  идите  ужъ  и  вы,  Даиило  Савичъ, — уговаривалъ  его 
старикъ  хозяинъ. 

—  Иди,  дитятко,  —  советовала  и  старушка,  —  зови  его, 
Присю,  вонъ  онъ  какой  несмелый, — сказала  она  внучке. 

—  Пойдемте  со  мною,  Даниле  Савичъ, — ласково  проговорила 
Прися. 

Тупут^шу  подпялъ  глаза  и  встретился  съ  глазами  девушки: 
въ  нихъ  было  столько  датской  невинности  и  искренности,  что  онъ 
сразу  ночувствовалъ  влечен1е  къ  этой  милой  девочке,  точно  къ 
родной  сестренке. 

= —  Хорошо,  съ  вами,  Прися,  я  иду, — сказалъ  онъ. 
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' —  И  давно  бы  пора, — проговорила  старушка. 

- —  И  приступль  къ  нему  искуситель  во  образ^в  Приси,  — ^ 
какъ  бы  про  себя  пробормоталъ  Шарпай,  насмешливо  глядя  па 
10вариш,а. 

—  Идите  же,  д-Ьтки,  гуляйте, — ^провожала  ихъ   старушка. 
Вс'Ь  трое  вышли  изъ  хаты.  Впереди  хорошенькая  Прися. 

IV.  Украинская  «улица». 

На  двор'Ь  было  уже  совс^мъ  те11кШ0,  когда  наша  молодежь  вы- 
ступила па  воздухъ  пзъ  душной  хаты.  Звезды  гор-Ьди  ярко,  и 
только  тЬ  созв^здхя,  которыя  светились  на  восточной  половине 
пебеспаго  свода,  все  бол^е  и  бол^е  бл^дн^ли  по  м-Ьр-Ь  того,  какъ 
пзъ-за  густыхъ  старыхъ  ъербъ  ближайшей  левады  медлепно 
выплывалъ  золотой  шаръ  луны.  Съ  выгона  неслись  т^  же  гар- 
моничныя  мелодш  украинской  п'кжи,  которою  заливалась  мо- 
лодая «улица».  Особенно  выдавался  одинъ  св^жш  женскш 
голосъ... 

«А  я  молоденька  да  не  нагулялась». 

• —  Ботъ  такъ  голосъ!  Ну  и  голосокъ! — съ  восторгомъ  зам-Ь- 
тплъ  молодой  Шарпай,  идя  рядомъ  съ  Присею. 

—  Это  поетъ  такъ  хорошо  Катря  Яструбенкова, — замЬтила 
девушка. 

—  Золотое  горло! — продолжалъ  хвалить  молодой  бурсакъ. 

—  Она  у  насъ  первая,  всегда  передъ  ведет'ъ, — ^поясипла 
Прися. 

—  Ну,  такъ  она  и  будетъ  моя  дивчина  на  нынешнюю 
«улпцу», — сказал ъ  Шарпай  весело. 

—  Оно  и  кстати,  —  заметила  Прися, — ^теперь  у  нея  п-Ьтъ 
своего  парубка:  ея  Опанасъ  ушелъ  недавно  на  Запорожье,  а  дру- 
гихъ  парубковъ  она  гонитъ  отъ  себя. 

—  А  меня  не  прогоиитъ? — спросилъ  Шарпай  лукавымъ  го- 
лосомъ. 

—  Н-Ьтъ,  вы  хорошш  парубокъ, — серьезно  отвечала  Прися. 
Скоро  они  подошли  къ  гулявшей  молодежи.  Ихъ  зам-Ьтили. 

—  А!  Смотрпте,  Прися  вышла  на  «улицу»,  — •.  раздались 
голоса. 


—  183  — 

= —  Прнсю!  При<}1о!  Ходи  сюда  скорЬй!  —  кричали  по- 
дружки.— А  мы  ужъ  думали,  что  ты  сегодня  совсЬмъ  не  вый- 
дешь. 

—  А!  'Да.  она  и  новыхъ  парубковъ  привела  съ  собой! — Ай 
да  тихоня! 

—  Кто  так1е?  Кто,  Присю? — тихо  спрашивали  подружки. 

—  Панпчи  изъ  Шева,  у  насъ  ночуютъ, — такъ  же  тихо  отве- 
чала Прися. 

Шарпай  сейчасъ  же  самъ  отрекомендовался  всей  «улиц^». 

—  Ж'ивеньки-здороБеньки,  панове  па,рубоцьтво  и  вы,  див- 
чаточка!  Съ  «улицею!»  Съ  доброю  гулянкою,  съ  веселою  сп^- 
ванкою!  А  я-^-Гридь,  тотъ  Гриць,  про  котораго  поютъ: 

Ой,  не  ходи,  Грицю,  да  на  вечерннци, 
Бо  на  вечорнпцахъ  дивки  чаривнпцы*   . 

—  А  я  чаровницъ  не  боюся,  а  съ  Катрею  чернявою  да  по- 
веселюся! 

—  Ха-ха-ха! — заволновалась  «улица». — Вотъ  такъ  знач- 
ный  ларубокъ! 

—  Ужъ  и  Катря  ему  сподобалась,  слышишь,  Катре? 

■ —  А  это  у  насъ  черница,  красная  девица! — указалъ  Гриць 
па  стоявшато  въ  стороне  своего  скромнаго  товарища.  —  На 
«улицу»  пдетъ,  «со  святыми  упокой  поетъ». 

Снова  о'бщш  хохотъ.  И  всЬ  окружили  весельчака. 

—  А  гд^  же  Катря?..  Подавайте  мн^  Катрю! — пе  унимался 
Грпць. 

—  А  ось  я! — Быстушила  впередъ  высокая,  статная  д^^БушIка, 
1въ  симпатичномъ  голосЬ  которой  такъ  хороши  были  грудныя* 
поты. 

Гриць,  отчаянный  бурсакъ,  который  ни  передъ  ч^^мъ  не  от- 
стуаалъ,  невольно  попятился  назадъ. 

—  Да  какая  же  она  красавица!  —  тихо  (проговори лъ  онъ, 
пораженный  неожиданностью. 

Девушка  была,  д-Ьйствительно,  хороша.  Освещенная  только 
что  выглянутзшею  изъ-за  темныхъ  вербъ  лупою,  она  казалась  и 
стройнее  всЬхъ,  и  красивее.  На  миловидномъ,  несколько  про- 
долговатомъ  личике  бол^е  ъ<^ето  выдавались  ея  глаза:  казалось, 
они  были  слишкомъ  велики  для  такого  личика:  но  въ  этомъ-то  и 
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была  вся  ихъ  чарующая   прелесть.  Это  были  чудные  д^тсшв 
глаза,  11р1Г11адложав1111с  взрослой  д-Ьвушк^. 

Ирп  посл-Ьдпс^зъ  восклицачин  к1СВскаго  бурсака,  смелая  де- 
вушка невольно  потупилась,  по  Гриць  скоро  оправился. 

—  Не  дпво,  что  у  тебя  такой  голосъ, — ^сказалъ  онъ,  любуясь 
красавицей.— Но  диво,  что  у  тебя  и  'парубпика  пЬтъ:  ты  настоя- 
щая чаровница,  тебя  и  боятся.  Л  я  тебя  не  испугаюсь,  я  и  к1ев- 
скихъ   в1.дьмъ  не  бокх:ь. 

—  Ай  да  казакъ! — раздались  одобрительные  голоса. 

—  Казакъ,  только  чубъ  не  такъ!  Эхъ!  Ударить  бы  подков- 
ками. Хлопцы! — крикнулъ  Гриць. — Есть  у  васъ  музыка? 

—  Есть!  Есть! — отвечали  и  парни,  и  д-Ьвушк^. 

—  Такъ  ушкварьте  что-нибудь  веселенькое,  чтобъ  и  вербы 
заплясали! 

Въ  отв^тъ  на  это,  какъ  бы  по  уговору,  разомъ  завизжала 
скрипка,  загуд'Ьлъ  бубепъ,  и  зашща.1а  деревянная  «сопилочка». 

Не  усп-Ьла  опомниться  красавица  Катря,  какъ  отчаянный 
.бурсакъ  уже  вергЬлъ  ее  мощною  рукою  и  выбивалъ  отчаянные 
«выкрута^ьи  не  знавшими  устали  ногами. 

—  Вотъ  такъ  парочка!  Ай  да  Гриць!  Ай  да  Катря.  ^ 
Всл^дъ  за  ними  понеслись  и  друпя  пары.    При  лунномъ 

свЬт^  это  было  что-то  фантастическое. 

А  отчего  вы  не  танцуете? — спросила  Прися  своего  ка- 
валера, молодого  Тупутупу. 

—  Я  не  люблю  танцовать,  Прися,  —  отвЬчалъ  этотъ  по- 
ел "Ьдихй. 

—  Такъ  вамъ  у  насъ  скучно,  должно  быть? 

II  д^звушк!!  почему-то  вдругъ  такъ  стало  жаль  молодого  бур- 
сака, что  она  готова  была  заплакать.  Ей  представилось,  что 
онъ  тоскуетъ,  что  онъ  на  чужбшгЬ,  далеко  отъ  родного  К1ева, 
что  онъ  такой  одинокш.  Почему-то  ей  тутъ  же  вспомнился  ея 
отецъ,  тоже  на  чужбине,  далеко-далеко  «За  Порогами»,  и  такой 
же  0ДИН0К1Й.  И  ей  такъ  и  захогЬлось  прильнуть  къ  этому  б'Ьд- 
венькому  паничу,  какъ  къ  родному  брату,  и  сказать  ему:  «Милый, 
милый!  Не  надо  скучать»... 

Только  юность  способна  на  так1е  чистые  порывы,  п  этотъ 
невинный  порывъ  хорошенькой  дЬвочки  разрешился  гЬмъ,  что 
она  быстро  вынула  изъ  своихъ  волосъ  н'Ьсколько  васильковъ, 
украшавшихъ  ея  черную  головку. 
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—  Л  вотъ  я  вамъ  волошковъ  дамъ  па  брлль,  спимите, — ска- 
зала она,  протягивая  руку  къ  шляп^  молодого  человека. 

Тотъ  повиновался  и  снялъ  шляпу. 

- —  Вотъ  вамъ,  папичу, — ласково  сказала  д-Ьвушка. 

—  Спасибо,    мнлая   Прися. 

Утомленная  танцами,  остальная  молодежь  перестала  кру* 
житься.  Музыка  замолкла. 

■ —  А  теперь,  Катрусю,  заводи,  -^  сказалъ  Хриць,  тяжело 
дыша  и  любуясь  своею  д^^вушкою. 

—  Якон-жь  вамъ? — спросила  Катря,  поправляя  цв^ты  на 

ГОЛОВ'Ь. 

г—  А  той,  что  вы  уЖъ  п^лп  раньше: 

«Ой,  не  шуми,  луже,  дибровою  дуже». 

' —  Эта  н^^спя  какъ  разъ  для  насъ  съ  Данилою!  «Не  зав  давай 
сердцу  жалю,  бо  я  въ  чужомъ  краю»!.. 

Д'Ьвушка  начала  низкими  грудными  нотами.  Ее  поддержали 
друпе  голоса,  и  женск1е,  и  мужск1е.  Шсня  все  росла  и  росла;  ме- 
лод1я  ея,  задушевная,  какъ  плачъ,  какъ  тихое  отчаянхе,  глубоко 
хватала  за  сердце. 

Заст-Ьичивый  бурсакъ,  что  стоялъ  несколько  въ  сторон'Ь  съ 
мо.т[оденькою  Присею,  любилъ  !п^^н^е.  Въ  хор^  шевской  коллогш 
его  голосъ  высоко  ценился:  это  былъ  теноръ  необыкновенно  сим- 
патичный. И  молодой  Тунутупу  при€оединилъ  свой  чудный  го- 
лосъ къ  стройному  хору  «улицы»:  онъ  зан^лъ  тоже. 

Содержан1е  н^они  вполне  соответствовало  прекрасной  ме- 
лодш,  выражавшей  его:  это  была  п-Ьспя  казака  на  чужбине. 

Тунутупу  яЬлъ  съ  такимъ  воодушевлен1емъ,  молодой,  св-Ьжш  и 
сильный  голосъ  его  такъ  хваталъ  за  сердце,  что  стоявшая  около 
него  Прися  не  выдержала  и  заплакала.  Молодой  п'Ьвецъ  зам-Ь- 
тилъ  это. 

—  Ты  о  чемъ  это,  Прися^  дпвчинка? — тихо  спроеилъ  онъ, 
пагибаясь  къ  .д-Ьвушк-Ь. 

—  Мн'Ь  тату  жаль, — отв'Ьчала  она,  овсхлипывая, — онъ  тоже 
въ  чужомъ  краю,  за  Порогами...  И  васъ  мн-Ь  жаль...  вы  тоже... 

П^сня,  между  гЬмъ,  оборвалась.  Да  и  пора  уже  была  «улиц^» 
расходиться.  Некоторые  изъ  молодежи  удали.гась  раньше,  по 
обычаю,  парочками.  Стали  расходиться  и  друг1е,  тоже  пароч- 
ками: каждый  парубокъ,  въ  силу  векового  обычая,  должен^  былъ 
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проводить  свою   «дивчину»,  и,  непрем'Ьпно,  провести  -съ  нею 
ночь,  «спать»  съ  нею:  это  обязательно. 

Гриць,  не  простившись  даже  съ  своимъ  прхятелемъ,  пошелъ 
провожать  свою  подругу-Катрю. 

V.   Ночь  въ  клунЪ. 

Молодой  Тупутупу  остался  на  выгони  одинъ  со  своею  спут- 
ницею. Онъ  з'палъ  священные  обычаи  своей  родины,  онъ  вы- 
росъ  въ  нихъ  и  воспитался.  Онъ  зналъ,  что  обязанъ-  проводить 
д-Ьвушку  домой  и  провести  съ  нею  ночь,  какъ  если  бы  она  была 
подругою  его  жизни.  Онъ  должен'ъ  былъ  «спать»  съ  этою  д^>- 
вушкой.  Нарушить  обычай,  освященный  веками,  онъ  не  могъ. 
Это  звачило  бы  публично  оскорбить  девушку,  опозорить,  бро- 
сить ее,  какъ  отверженную,  еъ  которой  ни  одинъ  молодой  чело- 
в^къ  не  хочетъ  знаться.  Тупутупу  это  зналъ  и  не  желалъ  бы  ни 
за  что  огорчить  д-Ьвушку,  родные  которой  такъ  радушно  приняли 
его  и  дов'Ьрили  ему  свою  молоденькую  внучку.  Онъ  должснъ 
«спать»  съ  нею. 

Хорошъ  этотъ  обычай  или  не  хорошъ,  это  другой  вопросъ. 
Но  онъ  всегда  существовалъ  на  Укра^га-Ь  и  существуетъ  до  на 
стоящаго  времени,  какъ  въ  Испаши — обычай  «1оз  поухоз»:  это 
го,  что  на  Украин-Ь  называется  «жениханьемъ».  Опъ  или  она 
женихаются  съ  такою-то  или  съ  такимъ-то. 

Во  время  «жениханья»  они  узнаютъ  другъ  друга — умъ,  ха- 
рактеръ,  привычки,  хорош1я  или  дурныя  стороны.  Потомъ,  узна- 
вши другъ  друга,  они  и  соединяются  законнымъ  бракомъ.  Мо- 
гутъ  и  разойтись,  и  это  не  портить  репутац1и  д'Ьвушки,  потому 
что  объ  этомъ  знаютъ  и  родпые  ея,  и  знакомые. 

Не  пойти  съ  д-Ьвушкою  «спать»  это  все  равно,  что  въ  поря- 
дочномъ  обществе  публично  пригласилъ  девушку  на  бал'Ь  на 
такую-то  кадриль  или  на  мазурку  и  отказаться  отъ  нея.  Это 
публичная  обида. 

Тупутупу  такимъ  образомъ  долженъ  былъ  итти  «спать»  съ 
Присею. 

—  Пойдемъ  же  и  мы  домой, — оказала  она  все  еще  съ  за- 
плаканными глазами. 

И  они  пошли.  Молодой  бурсакъ  былъ  очень  смущепъ  и  мол- 
чалъ.  Скоро  они  очутились  на  дворЬ  зпакомаго  дома.  Въ  хагЬ 
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уже  пе  было  огня;  значитъ,  старики  у  лее  сиали.  Ночь  была  тихая, 
лунная  и  теплая,  даже  душная. 

—  Въ  сЬняхъ  теперь  душно  будетъ  спать, — тихо  сказала 
девушка, — мы  пойдемъ  лучше  въ  клуню, 

Тунутупу  молчалъ,  остановившись  у  крылечка,  ведущаго  въ 
хату. 

—  Вы  подождите  зд-Ьсь, — продолжала  тихо  Прися, — а  я 
пойду,  принесу  рядно  и  подушку. 

Сказавъ  это,  она  исчезла  въ  с^нцахъ.  Тунутупу  стоялъ  п 
ждалъ.  Черезъ  минуту  девушка  появилась  опять  на  крылечк'Ь, 
держа  въ  рукахъ  подушку  и  простыню  и  еще  что-то. 

—  Я  ж  юбку  захватила, — пояснила  девушка, — если  къ  утру 
будетъ  холодно,  мы  юбкою  укр<^емся. 

На  Украин'Ь  «юбка»  означаетъ  совс^Ьмъ  не  то,  что  въ  Ве- 
ликой Россш:  это  длинное  женское  верхнее  од-Ьянхе,  врод-Ь  каф- 
тана или  пальто,  непременно  суконное  и  большею  частью  изъ 
б^лаго  сукна. 

—  Пойдемте  же, — шепнула  д-Ьвушка  и  весело  прибавила: — ■ 
а  д'Ь душка  такъ  хропятъ,  что  на  Занорожь-Ь  слышно. 

Они  пошли  въ  глубь  двора,  гд-Ь  стояла  «клуня».  Это  былъ 
новый  просторный  овинъ,  недавно,  носл-Ь  татарскаго  погрома, 
покрытый  свежею  соломою.  Въ  овинъ  и  вошла  наша  юная 
парочка. 

—  Ахъ,  какъ  тутъ  хорошо  будетъ  спать  на  св^жемъ  с^н^,— 
весело  говорила  девушка, — тутъ  и  мухъ  никогда  не  бываетъ. 

Въ  клун^  было  св-Ьтло,  потому  что  въ  широк1я  ворота  ея  во 
вс^  глаза  гляд-Ьда  полная  луна. 

Нрися  съ  привычною  ловкостью  взяла  п-Ьсколько  оханокъ 
св'Кл^аго  душистаго  с^на,  ровно  разложила  его  но  земл-Ь,  еще 
бросила  охапку,  чтобы  было  мягче,  выровняла,  покрыла  про- 
стыней и  въ  изголовье  положила  подушку. 

—  А!  Да  и  ловко  же  намостила!  —  весело  сказала  она, 
пробуя  лечь  на  импровизированную  постель. 

Потомъ  вскочила  на  ноги,  бережно  сняла  съ  головы  повязку 
оъ  цв'Ьтамл,  положила  ее  къ  сторон-Ь,  раза  три  набожно  пере- 
крестилась и  легка  на  постель,  оставивъ  на  подушк'Ь  м-Ьсто  и  для 
головы  своего  парубка. 

—  Ахъ,  какъ  ловко!  — ■  снова  сказала  она,  весело  потяги- 
ваясь.— Вотъ  хорошо  будетъ  спать!  Ну,  а  вы,  паничу?  Можетъ 
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БЫ  привыкли,  чтобы  вамъ  паймиты  или  паймпчки  чоботы  сни- 
мали? , 

И  она  Бесело  разом'Ьялась.  Невольпо  разсмЬялся  и  юный 
парубокъ. 

—  Штъ!  Я-сейчасъ. 

Онъ  €нялъ  свою  шляпу,  тоже  отложилъ  се  въ  сторону,  пере- 
крестился, прочиталъ  обычную  молитву  и  легъ  рядомъ  съ  де- 
вушкой. 

-  У!  Какой  же  вы  грузный,  паничу!- — смеялась  опа. — Я 
чуть  яе  свалилась  съ  подушки.  Ну,  такъ  я  же  буду  держаться 
за  васъ. 

И  она  обвила  его  шею  правою  рукой  и  ближе  придвинулась 
къ  нему. 

—  Вамъ  ловко? — спросила  она. 

—  Ловко,  милая,— тихо  отвЬчалъ  онъ  и  сталъ  тихо  гладить 
рукою  ея  черную  головку. 

Она  казалась  ему  младшею  сестренкою,  совс^мъ  ребенокъ, 
хоть  и  ему  самому  было  всего  семнадцать  л-Ьтъ. 

—  А  у  Басъ  мама  есть? — спросила  д'Ьвушка  и  тоже  погла- 
дила его  голову. — А  вы  добрый,  у  васъ  мягк1е  волосы.  Такъ 
есть  мама? 

—  Есть,  милая. 

—  А  тато? 

• —  Батько  въ  К1ев^. 

—  А  кто  онъ? 

—  Сотникъ  Макаровской  сотни,  а  теперь  состоитъ  ктито- 
ромъ  Кирилловскаго  монастыря,  въ  Шев^. 

—  А!  Такъ  вы  большхе  паны,  а  мы  просто  казачьяго  роду. 

—  Да  и  мы  казачьяго. 

( —  Все-же!  Ск)тники  паны.  А  чему  васъ  учатъ  въ  К1св^? 

—  Многому,  милая  Прися. 

И  онъ  пачалъ  разсказывать  о  своемъ  учепьи,  о  жизни  въ 
бурс'Ь.  Д'Ьвушка  еще  ближе  придвинулась  къ  нему  и  жадво  слу- 
шала. Онъ  долго  говорилъ,  совсЪмъ  забывъ,  кто  его  слушаетъ. 

Юный  Тупутупу  говорилъ  о  своемъ  прошломъ  п  о  своихъ 
мечтахъ  пасчетъ  будущаго,  о  прелестяхъ  отрсчсн1я  отъ  м1ра,  для 
в1^чной  любви  къ  источнику  этой  божествеппой  любви...  Онъ  все 
позабылъ,  забылъ  даже,  гд-Ь  онъ,  что  съ  нимъ... 

Вдругъ  онъ  очнулся  какъ  отъ  сна!  Чья-то  рука  обвилась 
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вокрутъ  его  шсп,  чье-то  ровное,  тихое  дыхатпе  па  его  плеч'Ь,  у 
самаго  лица:  на  его  плечЬ  сномъ  невшшостп  спала  девушка; 
теперь  м-Ьсяцъ,  пробравшись  въ  клуню,  молочпымъ  св^томъ  об- 
давалъ  и  прелесшоо  личико  спящей  •  д'Ьвушки,  и  ея  растрепав- 
шуюся пышную  косу,  и  что-то  ше!пчуи],1я,  полураскрытыя  розо- 
выя  губки.  Она  была  дивно  хороша. 

Будущ1й  святитель  долго  гляд'Ьлъ  на  это  кроткое,  д'Ьвственно- 
певинное  личико  и  набожно,  трижды,  свободною  л^вою  рукою, 
перекрестилъ  прелестную,  покоившуюся  у  него  на  плеч^  го- 
ловку. 

—  Богъ  да  хранить  тебя,  чистое,  непорочное  дитя, — тихо 
прошепталъ  онъ  и  закрылъ  глаза,  чтобы  и  самому  заснуть. 

Когда  онъ,  на  зар^,  проснулся,  д'Ьвушки  уясе  пе  было  около 
него.  Только  цв-Ьты,  съ  вечера  украшавш1е  ея  прелестную  го- 
ловку, ж^  лел^али  па  совободпой  лоловип'Ь  подушки. 

VI.  ОтпЪван1е  живого  мертвеца. 

Прошелъ  годъ. 

Въ  К1ев^,  въ  главной  церкви  Кирилловскаго  монастыря, 
идетъ  божественная  литурггя.  Служенхе  отправляетъ  самъ  на- 
стоятель, игуменъ  Мелетгй,  въ  м1р'Ь  по  фамилш  Дзикъ. 
Служба  очень  торжественная,  потому  что  въ  этотъ  день 
престольный  праадпикъ  монастыря.  ВсЬ  св'Ьчи  въ  паника- 
дплахъ  зажжены,  и  безчисленные  ихъ  огоньки  ярко  отражаются 
на  блестяш;емъ  зологЬ  и  серебр-Ь  дорогихъ  окладовъ  м^стныхъ 
иконъ. 

Шсколько  казацкихъ  полковпиковъ  правобережной  Укра- 
ины и  самъ  тогобочный  гетманъ  Дорошенко  почтили  службу  сво- 
пмъ  присутств1емъ. 

Дорошенко,  задумавъ  утопить  соперника  своего  гетмана 
левобережной  Украины,  Брюховецкаго,  и  од'Ьлаться  гетмапомъ 
об^ихъ  сторонъ  Днепра,  этою  весною,  1668  г.,  очень  усердно 
посЬщаетъ  православное  служеше,  желая  показать  народу,  что 
хотя  онъ,  правобережный  гетмапъ,  и  ставлсппикъ  католическаго 
короля  и  католичской  Р-Ьчи  Посполитой,  однако,  все-таки, 
остается  в'Ьрпымъ  сыномъ  православной  церкви. 

Стоя  вм^сгЬ  съ  полковниками    на   лочетпомъ    мЬст^,    ни- 
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сколько  Бозвышенномъ  и  огороженномъ  деревянною,  позолоче- 
Еою  р^шоткою,  гетмаиъ  задумчиво  гладилъ  свой  длинный,  сильно 
посеребренный  сЬднною  усъ,  и  мысли  его,  казалось,  далеко  были 
отъ  того,  что  передъ  нимъ  совершалось. 

А  совершалось  н'Ьчто,  выходившее  изъ  ряда  обыкновеннаго 
церковнаго  служенхя. 

Монастырск1е  колокола  звонили  какимъ-то  страннымъ,  не 
овеселымъ  звономъ.  Такъ  звонятъ  только  ло  покойнике.  Но  1:ого 
же  хоронятъ?  Гд^  этотъ  невидимый  покойникъ? 

—  Бабусю,  а,  бабусю! — шенчетъ  молоденькая  д'Ьвушка,  сто- 
ящая у  л-Ь'вато  клироса,  рядомъ  съ  с^дою  старушкою. — Кажется, 
кого-то  отпивать  будутъ. 

—  Не  знаю,  дитятко,  должно  быть,  отпивать, — тихо  отб-]^- 
чаетъ  старушка,  и  об'Ь  начинаютъ  усердно  креститься. 

Но  какъ  он^,  невидимому,  ни  усердно  молятся,  девушка,  од- 
нако, кладетъ  на  себя  кресты  разсЬянно,  часто,  какъ  бы,  украд- 
кой, оглядывается,  лосматриваетъ  по  сторонамъ  и,  видимо,  кого- 
то  ищетъ  или  ожидаетъ.  Красивая  головка  ея,  перевязанная  го- 
лубою лептою  украшена  живьши  цветами,  а  въ  черную  густую 
косу  вплетены  ярк1я  разноцв'Ьтныя  «стежки».  Она,  видимо,  рада 
празднику,  рада,  что  видитъ  такую  массу  народа  и  нарядныхъ 
«пановъ»,  и  ее  все  удивляетъ.  Ничего  подобнаго  она  прелце  не 
Бид'Ьла  ни  у  себя  въ  Борпгн^,  ни  въ  церквахъ  Густылскато  мона- 
стыря, ни  даже  въ  своемъ  городе,  въ  Прилукахъ. 

А  колокола  все  звонятъ,  да  какъ-то  страшно,  въ  перебой, 
съ  какимъ-то  разладомъ  въ  голосе,  точно  съ  плачемъ.  Да  разв-Ь 
п  можетъ  быть  иной  звонъ  на  лохоропахъ!  Это  печальный,  горь- 
кш  звонъ. 

По  кто  же  покойникъ?  Гд^1  онъ?  Мпог1е,  вм'Ьст'Ь  съ  дЬвуш- 
кой  въ  лептахъ,  тоже  начинаютъ  оглядываться,  гЬмъ  бол-Ье,  что 
въ  погребальный  или  въ  «покойницкш»  перезвопъ  разомъ,  вол- 
ной, ворвались  чслов'Ьчесше  голоса — ^п'Ьп1е,  да  такое  глубоко- 
поэтическое  и  горькое,  что,  казалось,  всЬ  вздрогнули  и  стали 
прислушиваться.  Даже  задумчивый  Дорошенко  лересталъ  гла- 
дить свой  посивЪвш1й  отъ  думъ  и  коварства  длинный  усъ  и  сгалъ 
Бстушиваться  въ  загадочное  пЬн1е,  которое  неслось  откуда-то 
взвн-Ь  въ  раскрытый  настежь  церковный  двери  и  окна. 

Скоро  можно  было  разслышать  слова  гимна.  Превосходный 
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хоръ  (п^вчихъ  ЕирпллоБскаго  монастыря  пе  п1>лъ,  а  буквально 
рыдалъ  п  голосомъ,  и  словалги. 

Дорошенко  понялъ,  какимъ  святымъ  гпмномъ  оглашается 
воздухъ:  «житейское  море,  воздвизаемое  зря  напастей  бурею, 
къ  тихому  пристанищу  твоему  (притекъ,  вопхю  ти:  возведи  отъ 
тли  Л{ивотъ  мой,  лшогомилостиве!» 

«Тихое 'пристанище...  да,  тихое  —  невольно  думалось  гет- 
ману, —  и  я  когда-то  притеку  къ  сему  тихому  пристанищу, 
и  надо  мной  будутъ  тоже  тт^ть...  А  гд^  найду  это  пристанище, 
въ  (пол-Ь-ли,  подъ  вражвими  ударами,  въ  московскомъ-ли  пл-Ь- 
пеши?».. 

Онъ  дрогнулъ  и  оглянулся,  оглянулись  всЪ.  Сзади  «тоявшхе 
какъ-то  колыхнулись:  долншо  быть,  ввосятъ  покойника. 

А  п^вч1е,  идя  за  покойникомъ,  казалось,  исходили  слезами: 
«:китейское  моооре!»... 

То.шы  молящихся  еще  раздвинулись.  Вотъ  покойникъ!     . 

У  Дорошенка  какъ-то  изумленно  (Дрогнули  в^ки  его  краси- 
выхъ  сЬрыхъ  глазъ.  Девушка  въ  лентахъ  поднялась  на  цьшочки, 
и  даже  роозвыя  тубы  ея  дрогнули. 

Вотъ  (покойникъ!  Но  что-же  это?  Штъ  пи  гроба,  ни  крышки, 
и  покойника  не  несутъ,  а  ведутъ  подъ  руки!  Какъ!  Мертвеца  ве- 
дутъ?  Или  это  живого  отн^ваютъ?  Зач^мъ  же  это? 

—  Мати  Божа,  якъ  страшно! — невольно,  въ  ужасЬ,  про- 
шептала д-Ьвушка  'ВЪ  лентахъ. 

А  хоръ  п'Ьвчихъ,  уже  въ  церкви,  прорыдалъ  посл^днимъ  ры- 
дан1емъ:  «возведи  отъ  тли  животъ  мой,  многомилостива!» 

Отп'Ьваемаго  ведутъ  подъ  руки,  и  онъ  весь  покрыть  не  б-Ь- 
лымъ,  а  чернымъ  саваиомъ  съ  белыми  крестами  и  б^лымъ  ко- 
стякомъ — тетеп1;о  тог!...  ВсЬ  со  страхомъ  рааст^ппаются. 

За  отн'Ьваемымъ,  во  глав^  хора,  идетъ  кто-то  знакомый. 
Д'Ьвушка  въ  лентахъ  узнаетъ  его,  хоть  онъ  теперь  и  не  похожъ 
и  себя,  весь  заплаканный,  даже  глаза  распухли  отъ  слезъ.  Это 
тотъ  веселый  Гриць,  тотъ  к1евск1й  бурсакъ,  который  въ  Боршн-Ь, 
на  улиц-Ь,  танцовалъ  съ  хорошенькою  Катрею  и  п^лъ  въ  юр-Ь 
оирубковъ: 

Ой,  не  шуми,  луже,  дибровою  дуже! 

Зач^мъ  онъ  тутъ?  Объ  чемъ  онъ  такъ  плачетъ,  надрывается? 
Ож'Ьваемаго  подводятъ  къ  амвону,  и  (вдрутъ  съ  головы  его 
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падаетъ  савапъ,  а  подъ  нгшъ  другой,  б-Ьдый  саванъ,  иастоящш, 
и  изъ  савана  выглянуло  молодое,  прекрасное  лицо  юноши,  хотя 
въ  лиц^  этомъ  ни  кровинки! 

По  церкви  волной  пронесся  глухой  стонъ  изумлен1я  и  испуга. 

—  Бабусю! — раздался  вдругъ  чей-то  крикъ. 

Вс'Ь  оглянулись.  Глянулъ  дал{е  Дорошенко.  Глянулъ  и  тотъ, 
юноша  въ  саван'Ь. 

Д'Ьвушка  въ  лентахъ,  это  она  крикнула  съ  испуга,  стояла 
вся  пунцовая  съ  полными  слезъ  глазами. 

Она  узнала  этого  юношу  въ  саване,  онъ  узналъ  ее,  и  блед- 
ное безъ  кровинки  лицо  его  перекрылось  :волнами  'прилившей  къ 
щекамъ  и  ко  всему  лицу  крови. 

Девушка  вспомнила  ночь  въ  «клунЬ»,  вспомнила,  какъ  онъ 
ласково  гладилъ  ея  голову,  какъ  она  уснула  у  него  на  плеч'Ь,  и 
слезы  градомъ  полились  иаъ  ея  хорошенькихъ,  за  минуту  весе« 
лыхъ  глазъ. 

Увид'Ьвъ  ее  плачущую  и  узнавъ  въ  ней  боршепскую  хоро- 
шенькую Присю,  а  рядомъ  съ  нею  ту  бабусю,  которую  онъ  въ 
прошломъ  году  нечаянно  вылечилъ,  веселый  товарищъ  юноши 
въ  саване,  теперь  распухш1й  отъ  слезъ,  вновь  залился  горькими 
слезами 

VII.  Юноша  въ  саванЬ. 

—  Откуда  притекъ  оси  въ  обитель  сш? — вдругъ  раздался 
голосъ  среди  гробового  молчан1я. 

Дорошенко  дрогнулъ  онъ  неожиданности  и  глянулъ  туда,  от- 
куда раздался  голосъ.  Цредъ  юношей  въ  са^анЬ  стоялъ  высо- 
к1й  седобородый  инокъ  въ  клобуке  и  въ  черныхъ  ризахъ,  какъ 
на  похоронахъ.  Дорошенко  узналъ  его,  это  игуменъ  Мелетш. 

—  Откуда  притекъ  еси? 

—  Изъ  М1ра, — тихо,  но  внятно  отвЬчалъ  юноша  въ  саване 

—  Почто  притекъ  еси? — ^^продолжалъ  игуменъ  дрогнувшими 
отъ  жалости  г^'бами. 

—  Хощу  пр1ять  антельск1й  чипъ, — прошептали  губы  изъ-за 
савана,  закрьгвавшаго  курчавую  голоду  юноши  и  часть  лица. 

—  Ооо-хъ!  —  пронесся  по  церкви  какъ-бы  стонъ  умп- 
рающаго. 

Кто  такъ  страшно  стопетъ?  Это  въ  стороп'Ь,  у  лйваго  кли- 
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роса,  стоить  женщина,  уже  не  молодая,  а  ее  поддержлъаетъ 
благообразный  старикъ,  съ  седыми  у^амж  и  с^дымъ  казадкимъ 
чубомъ.  По  лицу  его  и  по  усамъ  катятся  слезы. 

—  Кто  это,  пане  Василю? — тихо  спросилъ  Дорошепко  сто- 
явптаго  около  него  полковника.  • 

—  Это  отедъ  и  мать  постригаемаго,  пане  гетмане. — почти- 
тельно отв'Ьчалъ  полковпикъ. 

—  А  что  они  за  люди?  Какого  стану? 

—  Стану  шляхетнато,  пане  гетмане:  онъ — казадкш  сотпикъ 
Макаров€кой  сотни,  Савва  Тупутупу,  а  зд-^^сь  онъ  ктиторомъ. 

—  Бедная! — слышатся  собол^зновашя  жепщинъ,  —  Боже! 
Какъ  убивается! 

—  Еще  бы!  Такой  молоденькш:  ему  всего  семнадцать  л-Ьтъ. 

—  Не  нужды- ли  ради  М1рск1я  притекъ  оси  къ  намъ? — про- 
должаются допытыванья  у  амвона. 

—  Ни,  отче. 

—  Не  страха- ли  ради? 

—  Ни,  отче. 

—  Не  корысти-ли  ради? 

—  Ни,  отче. 

—  Не  припужден1емъ-ли? 

—  Ни,  отче. 

—  Не  отчаян1я-ли  ради? 

—  Ни-ни,  отче! 

Вся  церковь  рыдаетъ,  но  это  рыдан1е  тихое,  плачъ  безна- 
дежности. 

Но  теперь  начинается  я^естокш,  безжалостный  до^просъ,  ка- 
кого и  въ  суд-Ь  не  бываетъ. 

—  Отрицаешься-ли  отца  и  матери? 

—  Ей,  отче.  Господу  спосл'Ьшествующу. 

—  0-0,  Владычица!  —  раздался  хриплый  удутаюпий 
крикъ.— Отца-матери  отрикаеться! 

Старикъ  Савва,  съ  искаженнымъ  жалостью  лицомъ,  съ  тря- 
сущеюся нижнею  челюстью,  дрожащими  руками  насильно  за- 
крываетъ  ротъ  задыхающейся  отъ  горя  1матери. 

—  Отрицаешися-ли  всЬхъ  сродниковъ  твоихъ? 

—  Ей,  отче.  Господу  спосп^шествующу. 

ТЪеи  минувшаго.  К' 
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—  Отрицаешься- ли  друзей  и  бсЬхъ  знавмыхъ  твоихъ? 

—  Ей,  отче,  отрицаюсь. 

—  Данило! — глухо  прошепталъ  плачущхй  Гриць: — А  наше 
побратимство? 

Игуменъ  строго  глянулъ  ва  него  изъ-лодъ  нависшихъ  с-Ьрыхъ 
бровей.  По  лицу  Дорошенки  скользнула  не  уловимая  улыбка  и 
спряталась  въ  серьезпыхъ  глазахъ. 

Съ  амвона  сходить  монахъ  съ  поднооомъ  въ  рукахъ.  На  яод- 
иос^Ь,  прикрытомъ  «воздухами»,  лежать  больш1я  ножницы.  Мо- 
нахъ подходить  кь  игумену  и  низко-низко  кланяется.  Отецъ  Ме- 
летш  протягиваеть  руку  и  береть  ножницы. 

Что-то  р-Ьзко  звякнуло  о  каменный  ноностъ  церкви.  Мно- 
г1е  вздрогнули,  крестятся.  Что  это?  Это  ножницы  упали  на  полъ. 

—  Подаждь  ми  ножницы  сш! — строго  возглашаетъ  отецъ 
игумень. 

Юноша  вь  саван-Ь  нагибается,  поднимаеть  съ  полу  ножницы 
и  съ  глубокимъ  поклономь  подаетъ  ихъ  отцу  игумену. 

Ножницы  опять  звякаютъ  объ  лолъ.  Опять  тотъ-же  возглась: 

—  Подаждь  ми  ножницы  с1и! 

Юноша  въ  саване  опять  нагибается  и  съ  поклономъ  подаетъ 
ножницы. 

И  этого  мало.  Ножницы  опять  брошены  на  полъ. 

—  Подаждь  ми  ножницы  с1и! 

Какъ  подкошенный  цв^токъ,  падаетъ  на  полъ  д'Ьвушка  въ 
лентахъ.  Юноша  въ  саване  зашатался  и,  поднимая  въ  трет1й 
разъ  ножницы,  уропиль  ихъ.  Но  онъ  тотчасъ-же  поднялъ  ихъ  и 
еще  съ  бол-Ье  глубокимъ  поклономъ  подалъ  игумену. 

Общее  движен1е.  Это  выносятъ  изъ  церкви  упавшую  безъ 
чу  ветвь  мать  постригаемаго  и  д'Ьвушку  въ  лентахъ. 

—  Ну,  баня  1пакибыт1я!  —  проц^дилъ  сквозь  усы  Доро- 
шенко.— ^Что  твои  турецк1я  я-дра! 

•    —  Омирснш  учить,  пане  гетмане, — пояснилъ  полковникъ. 

—  Истинно  ангельск1й  чинъ!  Не  легко  онъ  достается. 
Слышно,  какъ  скрипяП)  нолсницы,  отрЬзая  прядь  волось  па 

голов!',  юноши  въ  саване.  Постригли!  к 
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VIII.  ПлЪнникь  Мазепа. 

Прошло  семь  л^тъ.  Нахзтупилъ  1675-й  годъ. 

Мы  опять  въ  Густыпскомъ  монастыре.  Раннимъ  весеннимъ 
утромъ  къ  монастырскимъ  воротамъ  подъехала  небольшая 
грушха  всадпиковъ.  По  одежд'Ь  сразу  было  заметно,  что  группа 
всадпиковъ  составляла  небольшой  запорожскш  отрядъ. 

У  самыхъ  воротъ  всадники  осадили  лошадей.  На  встр-Ьчу 
Емъ  вышелъ  молодой  служка-привратникъ  и  съ  любопытствомъ 
осматривалъ  запорол^скихъ  молодцовъ  въ  высокихъ  смушковыхъ 
шапкахъ  съ  красными,  синими  и  зелеными  верхами,  въ  широ- 
чайшихъ  зеленыхъ  и  синихъ  шароварахъ,  убранныхъ  въ  крас- 
ные и  желтые  козловые  сапоги  съ  высокими  подборами  и  при 
полномъ  ноходпомъ  вооружен1и. 

—  Пугу!  Пугу!  Дугу! — прокричалъ  «пугачемъ^-филиномъ 
одинъ  изъ  занорожцевъ. 

—  Пугу!  Пугу!  —  радостно  отв^тилъ  молодой  претврат- 
никъ. — Кого  Богъ  посылаетъ? 

—  Козаки  съ  Лугу! — ^^былъ  отв^Ьтъ. — Отворяй  пошире  во- 
рота! Отъ  самого  пана  кошевого,  огь  Сирка  носланпы. 

Привратникъ  растворилъ  об-Ь  половинки  воротъ.  Отрядъ 
въ-Ьхалъ  въ  монастырскую  ограду. 

Начальникъ  отряда,  молодс^  челов^^къ,  белокурый,  съ  огром- 
ными усами,  соскочивъ  съ  лошади,  крикну лъ  привратнику: 

—  Эй,  хлопче,  выводи  хорошенько  коня. 

—  Заразъ,  пане  отамане! — отв^чалъ  привратникъ. 

—  А  какъ  пройти  въ  келш  отца  Димитр1я  пропов'Ьдннка? — ■ 
спросилъ  тотъ,  кого  назвали  атаманомъ. 

—  Первая  дверь  направо,  пане  отамане!  Вонъ  та. — Онъ 
указалъ  рукою. 

—  Пойдемте,  Иванъ  Степановичъ, — ^позвалъ  тотъ,  котораго 
называли  атаманомъ. 

Иванъ  Степановичъ,  уже  не  молодой  мужчина,  но  необыкно- 
новенно  живой,  съ  сЬрыми  выразительными  глазами,  въ  бога- 
томъ  од'Ьяиш,  но  безъ  оруж1я.  Ласковые  глаза  его,  казалось, 
проникали  насквозь  того,  съ  к^мъ  онъ  говорилъ,  и  вм^ст^  съ 
т4мъ  какъ-то  подкупали  къ  нему  дов'Ьрхе. 

Они  вошли  въ  показанную  дверь  и  постучались. 
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—  Съ  Божшмъ  благословенгемъ  вниди, — ^послышалось  изъ 
кел1й. 

Они  вошли  въ  св'Ьтлую,  просторную  келью.  У  широкаго  и 
высокаго  аналоя,  заваленнаго  книгами,  стоялъ  невысокШ,  но 
стройный  монахъ  я  что-то  пнсалъ.  При  вход^  гостей  онъ  поло- 
жилъ  перо  и  съ  недоум'Ьшемъ  гляд'Ьлъ  на  вошедшихъ. 

—  Не  узнаешь? — съ  улыбкой  снросилъ  тотъ,  кого  звали 
атаманомъ. — Эхъ,  Данило,  Данило!..  Эхъ,  ты,  Данько. 

Краска  мгновенно  залила  бледное,  молодое  и  красивое  лицо 
монаха. 

—  Гриць!  Гриша...  Григорш  Семеновичъ! — несвязно,  но  ра- 
достно бормоталъ  онъ. — Ты  ли  это,  друже? 

—  Я,  братъ  Данько! — весело  отв^чалъ  пришедшш. 

—  Я  давно  уже  не  Даншлъ,  но  Дмитргй, — слабо  нротесто- 
валъ  монахъ. 

—  Для  меня  ты  всегда  Данилка,  хоть  ты  будь  митро(ПХ)ли- 
томъ! — не  уступалъ  пришедш1й. — Ну,  братуха,  поцелуемся! 

Монахъ  нерешительно  отступилъ  назадъ,  бормоча:  «МпК 
нельзя,  брате». 

— •  Да  я-жь  не  баба  и  не  д-Ьвка!  Что  ты,  братъ? — см'Ьял( ,; 
пришедшш. — ведь,  я  не  Прися,  помнишь  въ  Боршн^?  Да  ты  ■ 
ее  пи  разу  не  поцеловалъ,  эхъ,  нюня! 

Они,  все-таки,  поцеловались. 

Читатель,  конечно,  узналъ  въ  молодомъ  веселомъ  запорожц!; 
бывшагр  веселаго  шевскаго  бурсака.  Не  смотря  на  свою  мо.к!- 
дость,  Грицько  Шарпай  былъ  уже  на  Запорожье  заметнымъ  ли- 
цомъ,  и  «товармство»  одного  изъ  зашорожскихъ  куреней  давно 
избрало  его  своимъ  куренньгмъ  «отаманомъ»  и  очень  было  до- 
вольно его  распорядительностью  и  беззаветною  храбростью.  Уа^> 
любилъ  и  самъ  кошевой  Сирко. 

—  А  это — Иванъ  Степановичъ  Мазепа,  бывшш  генерал 
пый  писарь  у  тогобочнаго  гетмана  Дорошенько,  а  теперь  ]\И'П 
полоняникъ, — представилъ  своему  другу  Шарпай  прибьпшкио  ( ъ 
пимъ  незнакомца. 

Отецъ  Димитр1Й  выразилъ  удовольств1е,  что  принимаетъ  у 
себя  дорогого  гостя  и  что  радъ  съ  нимъ  познакомиться,  а  Ма- 
зепа ответилъ  что  онъ  уже  имелъ  честь  видеть  отца  Димит) : 

—  Извините,  я  что-то  не  помпю, — ^недоумевающе  сказа...^ 
этотъ  последн1й. 
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—  Да,  вы  не  хможете  помнить,  святой  отецъ, — любезно  за- 
ц-Ьтилъ  Мазота, — ^вы,  я  думаю,  тогда  никого  и  ничего  не  шгд'Ьли: 
Бъ  первый  разъ  я  увид-Ьлъ  васъ  въ  К1ев^,  когда  васъ  постри- 
гали. Этому  уже  семь  л'Ьтъ,  если  я  не  ошибаюсь.  А  потомъ  такъ 
много  слынгалъ  о  вашей  замечательной  элоквенцш.  Васъ  ночи- 
таютъ  за  самаго  краснор^чиваго  оратора  и  духовнаго  вит1ю  во 
всей  Украин^Ь  обЬихъ  сторонъ  Дне;пра. 

Отецъ  Димитр1Й  скромно  потупился  и  просилъ  гостей  са- 
диться. 

—  Я  находился  тогда  въ  свигЬ  иана  гетмана,  когда  вы  при- 
нимали ангельсшй  чинъ, — ^пояснилъ  Мазепа. 

—  А!  Это  тогда,  —  засмеялся  Шарпай,  —  когда  онъ  отре- 
кался огь  меня,  какъ  отъ  сатаны,  а  я,  какъ  дуракъ,  рев^лъ. 

Отецъ  Дийштр1й  ск*ромно  улыбнулся,  а  Мазепа  не  безъ  лу- 
кавства добавплъ: 

—  Еще  тогда  одна  прекрасная  девица,  пораженная  суро- 
востью обряда  пострижен1я,  упала  въ  обморокъ. 

—  Это  хорошенькая  Прися-то?  Какъ-же  помню, — перебилъ 
его  Шарпай. — только  не  суровость  эта  ее  поразила,  а  н^^что  дру- 
гое.— И  онъ  коварно  посмотри лъ  на  своего  друга. 

—  Что-же,  именно,  ежели  спросить  позволительно?  —  со 
скрытымъ  ехидствомъ  спросилъ  Мазеиа. 

—  Б'Ьсъ  Фармаг-Ьй,  а  по  нашему,  по  бурсацки,  Венусовъ 
Амуръ, — засмеялся  Шарпай. 

Желая  переменить  разговоръ,  отецъ  Димитр1й  спросилъ  Ма- 
зепу,— А  почему-же  мой  другъ  именуетъ  вашу  милость  своимъ 

ПОЛОНЯНИКО'МЪ? 

—  Да  я  и  воистину  нахожусь  въ  пл-Ьну  у  пана  отамана  и 
у  славнаго  войска  запорожскаго  низового, — отв-Ьчалъ  Мазепа. — 
Сего  року,  раннею  весной,  я  былъ  отправленъ  посланцемъ  отъ 
своего  гетмана 'Дорошенко  съ  письмами  къ  великому  визирю,  а 
также  къ  хану  крымскому  и  его  мурзамъ.  Дорошенко  посылалъ 
со  мною  также,  въ  подарокъ  велико1иу  визирю,  хану  и  мурзамъ, 
пятнадцать  нолонянокъ. 

—  Это  нашихъ-то  дивчатъ! — ^перебилъ  его  Шарпай. — Ну, 
в-е  стану  мешать, — спохватился  онъ. 

—  Со  мною  было  около  десятка  татаръ  для  охраны, — про- 
должалъ  Мазепа. — Но  едва  мы  прибыли  къ  Ингулу,  какъ  в  другъ 
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наткнулись  на  отрядъ  запорожцевъ  съ  кошовымъ,  паномъ  Ива- 
иомъ  Сиркомъ,  и  куреннымъ,  паномъ  Григор1емъ... 

—  Это  со  мною-то, — пояснйлъ  Шарпай. 

^ —  Тутъ  они  меня  и  тюймали,  —  пояснилъ  Мазепа. 

—  А  онъ-было  на '  утекъ,  —  продолжалъ  Шарпай :  —  я  за  | 
иймъ,  кричу:  «Стой!  Стрелять  буду!»  Панъ  писарь,  яко  чело-   1 
в^къ  благоразумный,  остановился,  и  я  съ  честью  обыскалъ  его   | 
и  отобралъ  письма.  А  тамъ,  смотрю,  мое  товар иство  уже  рас- 
правилось съ  татарами:  вс^хъ  до-ноги  порубили!  Я  къ  полонян- 
Камъ,  совс^мъ  детвора!  Девочки:  а  межъ  ними  ужъ  и  не  д-Ьвочка 
одна.  Знаешь,  брать  Данило,  кто? — спросилъ  онъ  лукаво  отца    ! 
Д11митр1я.  ^ 

—  Не  знаю,  друже, — былъ  отв^тъ.  г 

—  Прися!  Та  хорошенькая  боршенская  русалочка,  которая  | 
такъ  убивалась  за  тобой  и  которую  ты,  нюня  челов-Ьче,  даже  не  "1 
поц^IОвалъ,  хоть  и  опалъ  съ  нею  въ  клуп-Ь  всю  ночь. 

Румянецъ  смуп];ен1я  разлился  но  бл-Ьднымъ  щекамъ  отца 
Ди|«итр1я. 

—  Ахъ,  друже,  теб^-бы  все  01(гЬшки!  —  укоризненно  ска- 
залъ  онъ. 

—  Ей-же  Богу!  Слово  гонору,  не  см-Ьшки! — оправдывался 
Шарпай. 

—  Панъ  отаманъ,  отче  святый.  не  шутить, — серьезно  ска- 
залъ  Мазепа, — боршенская  д'Ьвица  Евфросишя,  подлинно,  была 
въ  числ^  пятнадцати  нолонянокъ,  которыхъ  Дорошенко  посы- 
лагь  въ  (подарокъ  въ  Крымь.  Ее  яын'Ьшней-жс  весной  взялж 
около  Борислоля  татары,  когда  она  съ  другими  «ярочанами»  шла 
въ  К1евъ,  «на  прош.у»,  на  богомолье,  а  Дорошенко  купи  ль  ее  у 
нихъ.  Въ  Залорожь-Ь  она  нашла  своего  отца,  и  онъ  вм-ЬстЬ  съ 
нами  прввезъ  ее  сюда  въ  Боршну. 

—  А  тсперь-же,  ваша  милость,  куда  нуть  держите? — слро- 
силъ  его  отецъ  Двмитрш. 

—  Тегаерь  лань  Григорш  вез^тъ  меня  къ  его  ясновельмож- 
ности,*  къ  пану  гетману  Самойловичу,  —  отв-Ьчаль  интересный 
пл'Ьняикь. 

—  Такъ  вы  очень  кстати  прибыли  сюда, — скавалъ  в  а  это 
отецъ  Димитрий, — мы  съ  часу  на  часъ  ол{идасмъ  къ  со(^Ь  высо- 
кихъ  гостей. 
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—  Кого-же? — разомъ,  не  безъ  изумлеи1я  и  тревоги,  спро- 
сили и  Шарлай,  и  Мазепа. 

—  Нашу  скромную  обитель  желаютъ  посетить  и  его  ясно- 
вельможпость  ланъ  гстманъ  1оаннъ  Самуйловичъ  и  его  высоко- 
преосвященство, высоконреосвя1:!;енный  Лазарь  Барановичъ,  ар- 
х1е'Пископъ  черпиговскш  и  новгородскш,  и  монастырь  уже  при- 
готовился къ  лринятш  таковой  высокой  четы, — съ  оффищаль- 
нымъ  смирен1емъ  проговори лъ  отецъ  Димитрш. 

Шарпай,  видимо,  обрадовался  этому  известно,  а  Мазеоа 
какъ-будто  смутился  н^^сколько,  но  затЬмъ  скоро  оправился. 

—  Ор1;1те! — сказалъ  первый, — мн-Ь  дальше,  8с1Исе1;  не  во- 
лочиться! 

Какъ  разъ  въ  это  время  вошелъ  с^[ужка  и  съ  низкимъ  покло- 
номъ  доложилъ,  что  «пригналъ)>  в-Ьстобой,  и  что  высоше  гости 
сейчасъ  будутъ. 

Надо  было  итти  встр-Ьчать  св-Ьтскаго  главу  Украины  я  ея 
богомольца,  велер'Ьчиваго  ритора  и  адаманта  правослашя,  Ла- 
заря Барановича,  автора  знаменитой  «Трубы  >. 

• 
IX.  Онъ  узналъ  ее. 

Гетманск1й  ло^здъ  состоя лъ"  изъ  иЬсколькихъ  каретъ.  Ка- 
рета Самойловича  была  украшена  богатъгмъ  к1евскимъ  гербомъ 
и  гербомъ  войска  запорожскаго  низового.  Карета  была  массив- 
ная, вызолоченная,  изящпой  венской  работы,  и  подъ  нее  заяря- 
жено  было  восемь  лошадей  цугомъ:  отъ  козелъ  шла  пара  бЬлыхъ. 
какъ  сн'Ьгъ,  аргамако«въ,  потомъ  пара  вороныхъ,  черйыхъ,  какъ 
вороново  крыло,  затЬмъ  опять  пара  б^лыхъ  и,  наконецъ,  под!» 
форейторомъ  пара  вороныхъ  вы^здныхъ. 

Гетманъ  сид'Ьлъ  въ  своей  каретЬ  вм^ст^  съ  Лазаремъ  Бара- 
новичемъ. 

По  бокамъ  кареты  "Ьхали  гайдуки  въ  богатомъ  од-Ьянш. 

Въ  другихъ  каретахъ  и  коляскахъ  пом-Ьп^алась  свита  гет- 
мана: генеральный  судья,  генеральный  писарь,  полковники  и 
прочая  старшина. 

У  Лазаря  Барановича  своя  свита — ^приближенное  духовен- 
ство и  п^вч1е. 

Кухня  гетмана  и  походная  дорогая  посуда  сл-Ьдовали  позади 
обоза  подъ  охраною  отряда  казаковъ. 
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Торжественный  звонъ  всЬхъ  монастырскихъ  колоколовъ 
пстр-Ьтиль  приближеше  къ  обители  высокихъ  гостей.  Навстр-Ьчу 
имъ  иноки  и  настоятель  вышли  въ  полномъ  облачен1и  и  низ- 
кими поклонами  провояеали  ©ступлеше  ихъ  въ  главную  церковь. 

Гетманъ,  видимо,  былъ  доволещъ  сд^ланньгмъ  ему  пр1емомъ 
и,  въ  особенности,  под'Ьйствовалъ  на  расположеше  его  духа  ма- 
ленькш  сюрпризъ,  приготовленный  ему  монастыремъ.  Выходя, 
посл-Ь  молебств1я,  изъ  церкви,  онъ  поднялъ  глаза  и  на  л^вой 
зтЬи-Ь  къ  выходу  увид-Ьлъ  свой  портретъ  во  весь  ростъ.  Это  ему 
польстило.  Онъ  остановился  и  сказалъ  сопровождавшей  его 
свитЬ: 

—  О,  какимъ  лыцаремъ  меня  намалевали! 

—  -  Однако,  ваша  ясновельможность,  маляръ  не  скрив- 
дилъ, — зам'Ьтилъ  Лазарь  Горлеико,  полковникъ  прилуцкш. 

' —  Штъ,  я'Ьтъ, — ^подтвердилъ  и  Дмитрашко-Райча,  полков- 
никъ переяславскш; — какъ  у  око  влкхилъ:  чуть-чуть  не  затово- 
ритъ  панъ  гетманъ. 

—  А  еслнбъ  заговорилъ, — улыбнулся  Самойловпчъ, — то  не- 
прем-Ьино  сказалъ-бы:  «брешешь,  брешешь,  пане  полковнику, 
бо  я  тутъ  молодьшъ  намалованъ,  а  я  вже — старый  собака». 

Приближенные  засм-Ьялись  и  вс^  вышли  изъ  церкви  въ  от- 
личномъ  расположенш  духа  *). 

Посл-Ь  небольшого  отдыха,  гетманъ  принималъ  запорожскаго 
посланца,  куренного  Григор1я  Шарпая  и  его  пленника  Ивана 
Мазепу. 

—  Попался-таки,  Иванъ  Степановичъ, — улыбнулся  гетманъ. 

—  Пану  Мазен^  это  не  первинка, — лукаво  зам^>тилъ  Дмит- 
рашко. 

—  Правда! — засм-Ьялся  Самойловичъ. — И  все  съ  бабами 
да  съ  дивчатами. 

Шутка  гетмана  всЬмъ  понравилась,  особенно,  когда  онъ  по- 
яонилъ;  разъ  панъ  Мазепа  попался  съ  панею  Фальбовскою,  а 
теперь  съ  дивчатами-полонянками.  И  это  Ивану  Степановичу  на 
руку,  на  его  колеса  вода  льется. 

Окружающте  выразили  недоум-Ьихе. 

—  А  какъ-же,  панове, — продолжалъ  гетманъ  свою  шутку, — 


*)  Портретъ  этотъ  до  сихъ  поръ  сохранился  на  стЬиЬ  главной 
церкви  Густынскаго  монастыря.  Мы  видели  его  вмЬстЬ  съ  Н.  И.  Косто- 
маровымъ,  1883  г.,  прп  посЬщенш  Густыня.  Авт. 
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«слнбъ  анъ  не  попался  тогда  съ  ланею  Фальбовскою,  то,  можетъ^ 
и  доселе  оставался-бы  пахолксмъ  при  двор^  польскихъ  королей, 
вонь,  теперь  его  милость,  паяъ  Мазепа — генеральный  писарь 
тогобочБаго  гетмана,  пана  Дорошенко.  А  ежели  онъ  теперь  вновь 
попался  съ  этою,  какъ  ее?.. 

—  Прися  изъ  Боршны,  ваша  нсновельможноють,  —  покло- 
нился Григор1й  Шарпай  и  сверкнулъ  своими  плутовскими  гла- 
зами. 

Самойловичъ  это  зам^тллъ  и  продолжалъ  свою  шутку: 

—  Да,  Прися  изъ  Боршны...  Такъ,  вотъ,  попавшись  съ  При- 
сею изъ  Боршны,  отчего  его  милости,  пану  Мазеп'Ь,  не  над'Ьяться 
вносл^дствш  вм'Ь^то  этой  самой  Приси  схватить  гетманскую 
булаву. 

Эта  самодовольная  шутка  гетмана-поповича  очень  понрави- 
лась его  овигЬ,  и  окружавш1е  Самойловича  разсм^ялись.  Но 
кто-бы  изъ  нихъ,  да  и  самъ  Самойло-вичъ  могъ  подумать  въ  эту 
мыпуту.  что  гетманская  шутка  окажется  пророческою,  и  что 
этотъ  самый  пл'Ьнникъ  Мазепа  въ  скоромъ  времени  выхватить 
гетманскую  булаву  изъ  рукъ  Самойловича  и  его  «самого  утопитъ. 
да  не  въ  Уда^^  и  не  въ  Дн^пр^,  а  въ  Енисе'Ь?.. 

Перейдя,  затЬмъ,  къ  д^Ьлу,  Самойловичъ  просилъ  Мазепу 
ближе  познакомить  его  съ  положен1емъ  д^лъ  въ  тогобочной 
Украин'Ь.  сообщить  о  д'Ьйствхяхъ  и  замыслахъ  Дорошенка,  о 
томъ,  подооп'Ьлъ-ли  султанъ  съ  своимъ  войскомъ  на  выручку 
Дорошенка,  осажденнаго  русскими  войсками  въ  Чигирин-Ь,  и 
скоро- ли  могутъ  татары  притти  къ  нему  на  номошь. 

Мазепа  п-Ьсколько  подумалъ.  Онъ  былъ  челов'Ькъ  очень  со- 
образительный и  по  ходу  носл^днихъ  д^^лъ  вид^лъ,  что  д^ло  До- 
рошенка будетъ  проиграно.  Онъ  понялъ,  что  теперь  выгодн'Ьо 
продать  Дорошенка  и  купить  Самойловича.  Онъ  такъ  и  сд'Ьлалъ, 
Дорошенка  продалъ,  а  Самойловича  купилъ:  онъ  все  искренно 
разсказалъ  гетману. 

—  Спасибо,  Иванъ  Стелановичъ,  —  сказалъ  этотъ  послкд- 
н1й, — за  это  я  тебя  выручу.  Бумаги  и  письма,  которыя  ты  везъ 
къ  великому  визирю  и  къ  хану  съ  пл^Ьнными  дивчатами,  ты  пове- 
зешь теперь  въ  Москву,  въ  малороссшскш  приказъ,  да  только 
безъ  дивчатъ  и  безъ  При<;и  (какъ^бы  въ  скобкахъ  прибавилъ  гет- 
манъ  съ  улыбкой),  и  вручишь  боярину  Матв'Ьеву  €ъ  моею  отпи- 
скою. Матв'Ьеву  ты  разскажи  все  чистосердечно,  какъ  гаворилъ 
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теперь  мн*  при  панахъ  полковнякахъ.  При  пихъ  я  даю  теб1 
СЛОВО:  ты  останешься  въ  целости,  и  вс^  маетности  твои  оста- 
нутся за  тобою.  Я  ношлю  съ  тобою  надежнаго  и  зиающаго  че- 
лов'Ька:  онъ  тебя  и  въ  Москву  проводить,  и  назадъ  привезетъ. 
Только  ты,  пане  Мазепо,  откровенно  все  расскажи  въ  малорос- 
с1йскомъ  приказ'Ь,  что  намъ  зд-Ьсь  говорилъ  и  о  Дорошенковыхъ 
замыслахъ,  и  о  ханй,  и  про  Сирку,  и  иное  все:  никакого  д^ла, 
хотя  и  малаго,  не  утаи. 

Гетманъ  всталъ,  дажая  гЬмь  понять,  что  аудхенндя  кончи- 
лась. Мазепа  низко  поклонился. 

—  Помни,  ваша  лшлость, — съ  ульгбкой  добавилъ  Самойло- 
сичъ, — ничего  я€  утаи!  Даже  про  Присю  жзъ  Боршны  не  забудь 
сказать. 

Мазепа  вторично  поклонился. 

—  А  панъ  Гритор1й  теперь  до  коша? — обратпл-ся  гетманъ 
кг,  Шарпаю. 

—  До  своего  куриня,  ваша  ясновельможность, — отв'Ьчалъ 
этотъ  посл'Ьдтй. — Токмо  отдохну  зд^сь  денекъ-другой  у  сво- 
его стараго  товарища. 

—  У  кого? — опросилъ  Самойловичъ. 

—  У  отца  Димитр1я. 

—  А!  Кстати:  завтра  его  преосвященство  нам-Ьренъ  посвя- 
тить отца  Димитр1я  въ  санъ  геромона^а.  Отецъ  Димитр1й  святой 
жизни  инокъ  и  огромной  учености,  онъ  далеко  пойдетъ, — ска- 
залъ  гетманъ  въ  заключеше. 

На  другой  день,  въ  престольный  праздникъ,  преосвященнымъ 
Лазаремъ  Барановичемъ  отецъ  Димнтр1й  былъ  съ  самою  тор- 
жественною обстановкою  посвященъ  въ  1еромонахи.  Соборная 
церковь  монастыря  была  полна  народа,  который  пришсчъ  иа 
праздникъ  изъ  окрестныхъ  м-Ьстностей,  изъ  Прилукъ,  жзъ  Мапд- 
жосовки,  Боршны,  Д^доведъ. 

Посл'Ь  посвящен1я  молодой  1еромонахъ  говорилъ  пропов-Ьдь. 
Это  было  блестящее  ораторское  сло-во,  которое  когда-либо  выли- 
валось у  него  изъ  души.  Онъ  говорилъ  «а  текстъ:  «чти  отца  тво- 
его и  матерь:^.  Въ  лиц'Ь  «заплаканной  матери»  онъ  изобразила 
Украину,  раздираемую  оя  сынами  въ  смертельной  вртжд"?^  ?*1ежд\ 
'(тогобочною»  и  сегобо^гаою»  ея  половинами.  Онъ  говорилъ  о 
томъ,  какъ  плодородный  пивы  ея  обагряются  братскою,  а  для 
вея — «матери» — сыновнею  кровью;  какъ  эти  ея-же  сыны  уво- 
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дятъ  въ  полонъ  и  продаютъ  въ  неволю  овоихъ-же  сестеръ-д'Ь- 
вушекъ... 

Молодой  ораторъ  былъ  прекрасенъ  въ  своемъ  воодушевлен1м. 
Бледное,  худое  лицо  его  дышало  кротостью,  но  въ  €ловахъ  его 
было  столько  силы,  въ  голосе  столько  уб^^дительности  и  энергш, 
что  другъ  его,  Григорш  Шарпай,  восторженно  слушавшхй  его, 
его,  котораго  онъ  называлъ  «нюней»,  теперь  невольно  твердилъ 
въ  дз^ш-Ь:  «Ахъ,  какая  сила  потребеиа  въ  этомт.  черпомъ  са- 
ване! Что  это  былъ-бы  за  кошевой,  если-бы  только  онъ  постриге! 
не  въ  монахи,  а  въ  запорожцы!  Ахъ,  Данько,  Данько!  За  что  ты 
погубилъ  себя,  за  что  изм'Ьнилъ  казачеству?» 

Глубокое  впечат1^н1е  произвели  на  слушателей  слова,  когда 
молодой  1еромовахъ,  говоря  образами  и  иносказан1ями,  срав- 
нилъ  нашестгя  на  Украину  ордъ  со  стаями  «хищныхъ  ворояовъ»; 
но, — ^прибавилъ  онъ, — «се  грядетъ -,^ди1на,  и  не  в^сте  ни  дня, 
ни  часа,  въ  онь-же,  шумя  могучим^крилами,  пржлетитъ  орелъ 
со  нолунощи  и  распудитъ  стаи  хижихъ  врановъ»... 

Женщины  плакали,  когда  онъ  заговорилъ  о  крым<жой  и  ту- 
рецкой невол^!,  «б^дныхъ  невольникахъ»,  о  ихъ  страдашяхъ,  о 
горести  матерей,  д-Ьти  которыхъ  томятся  въ  неволе,  а  дочеря, 
еще  горестн'Ье,  ради  «роскоши  турецкой,  ради  лакомства  не- 
счастнаго»  совсЬмъ  забываюгь  матерь-Украину 

Услыхавъ  всхлипыванья  женщинъ,  овъ  невольно  глянулъ  по 
направленпо  къ  «бабинцу».  Глаза  его  встретились  съ  другими 
глазами.  То  были  глаза  девушки,  прекрасные  глаза,  полные  во- 
сторл^еннаго  умилетя  и  слезъ,  хорошихъ,  благородныхъ  слезъ. 

Онъ  узналъ  ее,  какъ  и  она  его  даъно  узнала,  ж  плакала, 
вспоминая  тотъ  блаженный  вечеръ  и  ту  блажееяую  «ночь  въ 
клунЬ»,  когда  она,  обхвативъ  рукою  его  шею,  слушала  его  ти- 
хую р^чь  объ  отречен1и  отъ  м1ра,  о  вечной  божественной  любвж, 
слушала,  почти  не  понимая  его,  и  уонула  у  него  на  плеч-Ь  сно1гь 
невиннаго  младенца. 

«Такъ  вотъ  онъ  кто!  Онъ — святой.  На  него  и  панъ-гет.манъ 
смотритъ  какъ  на  святого»... 

X.  «ГдЬ  овцы — тамъ  и  пастырь». 

Прошло  тридцать  пять  л^тъ.  Наступилъ  и  уже  приходжлъ  къ 
концу  памятный  для  Росс1и  и,  въ  особенности,  для   Украины 
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1709'-й  годъ.  Мазепа,  котораго  мы  вид-Ьди  въ  посл-Ьдшй  разъ 
пл^вникомъ  въ  Гу€тынскомъ  монастыр'Ь,  оставивъ  по  себ-Ь  кро- 
вавую и  проклинаемую  во  всЬхъ  церквахъ  память,  медленно 
умиралъ  въ  турецкихъ  пред-Ьлахъ. 

Перенесемся  далеко  отъ  Украины  на  сЬверъ,  въ  городъ  Ро- 
стовъ. 

Мы  въ  кель^  у  святителя  Димитрхя,  митрополита  ростов- 
окаго.  Просторная,  хотя  скромная  келья  святителя  завалена  мас- 
сами книгъ,  старинныхъ  рукописей  и  разными  архивными  д'!»- 
лами.  Передъ  богатой  к1отой,  со  множествомъ  образовъ  въ  дра- 
гоц^нныхъ  окладахъ  нзъ  золота  и  серебра,  горитъ  неугасимая 
ланшада.  Надъ  письменнымъ  столомъ-аналоемъ  виситъ  писан- 
ная масляными  красками  картина.  На  ней  изображены  пожилые 
мужчлна  и  женщина.  Мужчина  въ  казацкомъ  од-Ьянш,  въ  кун- 
туш-Ь  малороос1йскаго  сонника;  женщина  въ  костюме  пожилой 
украинки.  Имъ  кланяется  въ  ногп  прекрасный  юноша  въ  длиппо- 
поломъ  од'Ьянш  к1евскаго  бурсака  половины  ХУП-го  вЬка.  По- 
жилого 'Мужчину  этого  мы  вид^Ьли,  сорокъ  одинъ  годъ  назадъ,  въ 
К1еБй,  въ  соборе  Кирилловскаго  монастыря:  онъ  поддерживалъ 
тамъ  вотъ  эту  пожилую,  тогда  рыдавшую  женщину,  и  сам'1. 
горько  плакалъ.  Юношу  же  этого,  тогда  же,  въ  1Сб8-мъ  году,  мы 
вид-Ь-та  въ  той  же  церкви  ъъ  саван-Ь,  передъ  игуменомъ,  который 
опрашивалъ  этого  прекраснаго  юношу  въ  саване:  «Отрицае- 
1ПИЮЯ  ли,  чадо,  отца  и  матери?». 

Вонъ  теперь,  гд^  этотъ  бывшш  юноша  въ  саванЬ:  онъ,  въ 
вид-Ь  бол-Ьзненнаго,  изможденнаго  старца,  сидитъ  въ  глубокомъ 
креел-Ь  и  что-то  шепчетъ  безкровными  устами.  Это  и  есть  свя- 
титель Дихмитр1й. 

Вотъ,  что  сделали  время  и  неусыпные  труды  изъ  прекрас- 
наго юноши!  Это  только  гЬнь  челов-Ька;  впалые  глаза,  впалая 
грудь,  тря€ущ1я€я  руки,  все  говоритъ  о  бллзкомъ  разрушенш 
этого  духовнаго  светила  Велишя,  Малыя  и  Б:Ьлыя  Росс1и. 

Онъ  подымаетъ  свои  иотухш1е  глаза,  и  они  съ  умилен1емъ  и 
грустью  останавливаются  на  дорогой  ему  картин-Ь:  тамъ  пор- 
треты его  отца,  матери  и  его,  н-Ькогда  полнаго  жизни  юноши,  у 
котораго  впереди  бсзконечная  жизнь.  А  теперь  эта  нсизнь  прой- 
дена, и  ничего  отъ  нея  не  осталось,  кром^  этой  груды  книгъ^ 
имъ  написанныхъ.  Это — «Четьи  Минеи».  Это — его  д-Ьти,  его  ме- 
чты, наполЕИвш1я  и  поглотивш1я  всю  его  жизнь.  Умрегь  онъ, 
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зароютъ  его,  истл-Ъехъ  онъ  въ  земл-Ь,  а  эти  книги,  д-Ьти  его,  оста- 
яутоя... 

—  О,  мои  д-Ьтки,  мои  д^^тки!  Мои  горести  и  тих1я  радости! — 
съ  грустью  прошспталъ  святитель,  тихо  качая  головою. — Скоро 
разстанусь  я  съ  вами. 

Потомъ  онъ  опять  впалъ  въ  тихую  задумчивость.  Опять  про- 
неслись передъ  нимъ  его  д-Ьтство,  его  молодость,  вся  его  жизнь. 

Вотъ  онъ,  мальчикомъ,  <;тоитъ  въ  шевскомъ  Софшскомъ  со- 
боре у  всенощной.  Служен1е  совершаетъ  бывпххй  гетманъ  об'Ь- 
ихъ  сторонъ  Дн'Ьпра,  Юр1й  Хмельницкхй,  а  потомъ  Георгш  Гс- 
деонъ  архимандритъ.  И.  стоитъ  въ  той  же  церкви  прекрасная  от- 
роковица, вся  бледная  и  трепещущая.  Потомъ  ее,  бездыханную, 
уносятъ  изъ  храма.  Она  бывшая  нев-Ьста  этого  архимандрита - 
гетмана. 

Но  вотъ  онъ  и  юноша.  Съ  другомъ  свожмъ,  веселымъ  Гриць- 
комъ,  они  идутъ  въ  Густынь  молиться.  Какъ  прельстила  его  по- 
томъ эта  тихая  обитель!  Какъ  сладко  ему  молилось  въ  ней! 

А  тамъ  этотъ  вечеръ  въ  Боршн^,  эта  ночная  «улица»  съ  П'К- 
шемъ  незабвенной  п-Ьсни: 

Ой,  не  шуми,  луже,  дибравою  дуже, 

Не  завдавай  сердцу  жалю,  бо  я  въ  чужимъ  краю... 

Эта  чистая  отроковица  Прися,  ночь  въ  клун^,  цв-Ьты,  во- 
кругъ  его  головы  разсыпанные...  '  ♦ 

А  тамъ  саванъ,  ангельское  од^Ьян1е... 

Гд-Ь-то  теперь  другъ  его  юности,  тотъ  веселый  Грицько  Щар- 
лай?  Говорятъ,  вм-Ьст^^  съ  запорожцами,  Мазепою  и  съ  коро- 
лемъ  Карломъ,  посл-Ь  полтавскато  боя,  ушелъ  за  турецшй  ру- 
бежъ. 

—  О,  Мазепо,  Мазепо! — прошепталъ  святитель,  и  ему  при- 
шли на  умъ  вирши,  присланныя  ому  другомъ  его,  митрополитомъ 
Стефаномъ  Яворскимъ,  блюстителемъ  патр1аршаго  престола: 

Изми  мя,  Боже! — воп1етъ  Росс1Я,— 
Отъ  ядовита  и  лукава  здпя, 
Его-же  ждаша  адск1я  заклепы— 
Бывша  вожда  Ивашка  Мазепы! 

—  Погибе  память  его  съ  шумомъ  и.  анаеематствоваше  пр1я... 
Вс'^  погибли:   и   гордый   Дорошенко   въ   московскомъ   ПЛ'ЬнеН!!! 
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сконча  животъ  свой,  и  оный  Самойловичъ,  коего  пышное  изобра- 
жен1е  и  по  сейчасъ  величаво  возносится  на  ст'Ьнахъ  храма  Гу- 
стынской  святой  обители,  и  лукавый  Мазепа  со  клевретами  сво- 
жмж...  О,  жизнь  человеческая! 

Святитель  встаетъ  и  нетвердыми  шагами  подходить  къ  ана- 
юю-столу.  На  немъ  лежитъ  раскрытая  рукопись:  это  его  по- 
черкъ,  его  сочив ен1е.  Глядя  на  раскрытую  страницу,  опъ  заду- 
мывается. 

—  И  С1е  пи'сан1е  гЬшило  духъ  мой:  во  славу  Господа  пи- 
са1ъ,  о  рожденш  Спасителя  м1ра,  какъ  ангелъ  возв^щаегь  па- 
стырямъ  о  рожденш  Царя  царей.  А  они,  нев'Ьгласи,  не  нов-Ь- 
ряли,  одивъ  и  говорить  ангелу: 

Чаю,  тебе,  государь,  къ  князямъ  послали, 

Штобъ  они  великому  царю  поклонъ  дали. 

Не  къ  ламъ,  нищимъ  пастухамъ.  Што  ты  забдудилъ? 

Или  не  вслухалъ? — в'Ьстникъ  къ  намъ  так1й  не  ходилъ! 

Читая  это,  святитель  грустно  улыбается. 

—  Да,  нищимъ  пастухамъ  не  въ  обычай  принимать  такихт 
послоБЪ,  они  говорятъ  ангелу: 

Государь,  надобно-?ке  што-нибудь  нести  ему  на  поклонъ, 
Штобъ  не  вел'Ьлъ,  какъ  нашъ  князь,  выпроводить  въ  шею  вонъ  *). 

Святитель  закашлялся  и  не  могъ  дальше  читать.  Его  давно 
уже  мучить  удушье,  потому  что  для  него,  рожденнаго  и  вырос- 
шаго  подъ  благодатнымь  небомъ  Украины,  слишкомъ  суровъ 
климатъ  русскаго  сЬвера.  На  родине,  можетъ  быть,  онъ  бы  еще 
вотанулъ.  Но  на  родину  ему  уже  не  возвратиться,  далеко  она, 
тамъ,  за  милымъ  Дн^промь... 

—  Зд-Ь  покой  мой,  зд'Ь  вселюся  во  в']Ькъ  в-Ьки, — часто  гово- 
ржлъ  онъ  съ  полною  покорностью  вол^  Бож1ей, — ^гд-Ь  паства  моя, 
тамо  и  душа  моя,  гд-Ь  овцы,  тамо  и  пастырь. 

XI.  Онъ  все  вспомниль. 

Въ  келью  вошелъ  любимый  нослушиикъ  святителя,  входив- 
ши къ  нему  безъ  зова  во  всяк1е  часы  дня  и  ночи.  Онъ  не  раз- 
лучался съ  нимъ  бол-Ье  тридцати  л'Ьтъ,  съ  самой  Густыни. 


*)  «Л1;тописп  русск.  литер.»,  Тихонравова  и  «Истор1я  въ  жнзнеол.», 
Костомарова,  вып.  V,  533—534. 
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—  Ты  что,  Гона? — спросилъ  святитель. 

—  Да  вотъ,  владыко  святый,  ты  все  недугуешь,  кашляеш!. 
все  больше  и  больше, — отвЬчалъ  1она,  намереваясь,  повиди- 
мому,  сообщить  что-то  особенное. 

—  Да,  кашляю,  сынъ  мой:  на  то  Божья  воля,  пред-Ьдъ,  ею 
же  не  прейдеши. 

—  А  кто  теб'^^  сказалъ,  когда  твой  пред-Ьлъ!  —  возразил!, 
[она. — Жит1е  наше,  сказано,  семьдесягь  л^п»,  аще  въ  силахъ — 
иосемьдесятъ,  бол^е  же  того — трудъ  и  болезнь.  А  теб'^,  еще  и 
шестидесяти  н1^тъ. 

—  Что  д'Ьлать,  сынъ  мой? 

—  Ко  Господу  съ  молитвою  прибегать. 

—  И  приб'Ьгаю  по  силамъ  моимъ. 

—  И  къ  угодникамъ,  особливо  л;е  печерскимъ...  Владыко 
святый! — торжественно  продолжалъ  Тона. — Теб-Ь  печерсше  угод- 
ники благодать  прислали, — сказалъ  онъ  таинственно. 

—  Какую  благодать  прислали? — удивился  святитель. — И  съ 
к^мъ? 

^  Слушай,  владыко  святый!  —  еще  ташгствешт^^е  ттродол- 
жалъ  старецъ  1она. — Пришла  сюда  изъ  Ктева  старица  н-Ькая. 
пришла  поклониться  теб^  и  попросить  твоего  благословешя. 
Сегодня,  когда  ты  лтггургисалъ,  оная  старица  видела  тебя,  ви- 
дела и  недугъ  твой  тяжк1'й.  какъ  ты.  за  литурпею,  кашлялъ  въ 
алтар-Ь,  у  престола  Бож1я.  Такъ  оная  старица  и  просить  допу- 
стить ее  къ  теб-Ь,  святителю:  она  принесла  съ  собою  изъ  К1еБа. 
отъ  печерскихъ  угодинковъ,  мощи  всеисц^ляющхя. 

—  Кто  же  далъ  ихъ  этой  стариц-Ь? — усомнился  святитель. 

—  Этими  мощами,  владыко,  сказываетъ  она,  благословила 
ее  при  смерти  бабка  этой  старицы, — отв^чалъ  Тона. 

—  А  бабка  гд-Ь  взяла  ихъ? 

—  Объ  этомъ  я,  владыко  святой,  не  спрашивалъ.  Только 
она,  старица-то,  всемогущимъ  Богомъ  заклипается,  что  им-Ье- 
мыя  у  нея  мощи  всЬмъ  болящимъ  подаютъ  исц^леше.  Владыко 
святый!  Дозволь  оной  старяц-Ь  предстать  предъ  тобою, — умо- 
лялъ  Тона. 

Святитель  задумался:  откуда  могли  быть  святыя  мощи  у  про- 
стой  старицы?  Но  въ  то  же  время  въ  голов-Ь  его  тЬснились  дру- 
гая мысли:  «не  отъ  сильныхъ  м1ра...  да  вонъ  и  ангелъ  Бож1й  не 
гтльнымъ  м1ра,  не  царямъ  и  владыкамъ  зсмпымъ   возв-Ьстиль 
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рождеше  Спасителя  м1ра,  а  нищимъ  пастухамъ...  не  ув^си  бо, 
челов^че,  пути  Его  неиспоБ'Ьдимые»... 

Кашель  шять  сталъ  душить  его. 

1она  упалъ  на  колени. — Владьшо  святый! — молилъ  онъ  со 
слезами. — ^Пожал^й  насъ,  сиротъ  твоихъ,  коли  себя  не  жал-Ь- 
ешь!  Поиспытай  силу  оныхъ  мощей:  по  в'Ьр'Ь  все  дается. 

—  Да,  воистину, — съ  трудомъ  проговорилъ  святитель, — вся 
испытуюп1;е,  добрая  держите...  в  с  я,  а  не  токмо  добрая... 

—  Такъ,  такъ,  владыко  святый,  все  испытать  надо, — на- 
стаиналъ  1она. 

—  Хорошо, — согласился,  наконецъ,  святитель,— позови  ее 
съ  Божшмъ  благословенхемъ. 

1она  съ  радостью  поторопился  исполнить  приказан1е  владыки? 

—  Воистину,  не  отъ  мудры хъ  и  не  отъ  сильиыхъ  м1ра...  изъ 
устъ  младенцеъъ...  мудрость  человеческая,  безум1е  предъ  Гос- 
подомъ... 

Опять  приступы  кашля.  А  за  окнами  кельи  осеннш  в-Ьтеръ 
такъ  и  гнетъ  оголенный  непогодью  деревья  да  воронъ  каркаетъ. 
Неприв'Ьтливо  кругомъ,  печально  все. 

Мысль  больного,  естественно,  переносится  далеко  отсюда — 
на  родину.  Тамъ,  можетъ  быть,  и  солнышко  еще  гр'Ьетъ... 

Въ  раскрытой  двери  кельи  темная  фигура  заслонила  св-Ьтъ. 
ироходивш1й  въ  келью  изъ  сосЬдпяго  пр1смнаго  покоя.  То  была 
женпщна  въ  черномъ,  старица. 

Торопливо  сд^лавъ  широкое  крестное  знамен1е,  старица  по- 
клонилась до  земли.  Святитель  пошелъ  ей  навстр'Ьчу. 

—  Встань,  дочь  моя, — ласково  сказалъ  владыка. 
Старица  приподнялась  на  кол']^ни.  Это  была  старушка  л-Ь^ь 

подъ  шестьдесятъ  съ  добрыми,  но  грустными  черными  глазами, 
еще  не  потерявшими  блеска.  Когда  святитель  благословилъ  егч 
она  припала  къ  ногамъ  его  и  съ  плачемъ  ц11ловала  ихъ. 

—  Встань,  дочь  моя,  не  подобаетъ, — растроганно  сказалъ 
святитель. 

Немножко  оправившись,  старица  встала. 

—  Ты  откудова,  дочь  моя? — спросилъ  святитель 

—  Изъ  К1ева,  владыко  святый. 

Въ  Шев'Ь  и  постриженье  приняла? 

—  Въ  Кхев'Ь,  владыко  святый. 
--  А  давно? 
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—  Л^тъ  около  тридцати  пяти  тому  назадъ. 

—  А  имя  твое? 

—  Старица  Евлал1я. 

—  А  м1рское  имя? 

—  Приською  звали,  владыко  святый. 

—  Евфросиыхя,  сир'Ьчь. 

Святитель  задумался.  М1рское  имя  старицы  напомнило  было 
ему  что-то  очень  давнее  калое-то  светлое  воспоминаше,  но  что, 
онъ  не  могъ  припомнй1Ъ...  Что-нибудь  изъ  д-Ьтства,  изъ  ранней 
молодости.  И  обрлзъ  его  школьнаго  друга  при  этомъ  нромельк- 
нулъ  въ  ум1>  .  Но  онъ  теперь  за  рубежемъ,  въ  турецкой  земл-Ь, 
съ  Мазепою... 

Святитель  какъ  бы  опомнился.  Онъ  глянулъ  въ  глаза  ста- 
рицы: эти  кротк1е,  съ  молитвеннымъ  умилен1емъ  гляд-Ьвшхе  на 
него  глаза  опять-было  напомнили  ему  что-то  очень-очень  дав- 
нее, какой-то  вечеръ,  какое-то  пЫе,  давно,  давно  знакомую  ме- 
лодпо... 

Ой,  не  шуми,  дун^е... 

Это  за  окпомъ  кельи  осенн1й  в^теръ  шумигь...  А  что-то  на- 
помнили глаза:  но  что?.. 

—  Старецъ  1она  докладывалъ  мн^, — заговорилъ  святитель, 
силясь  отогнать  отъ  себя  как1я-то  неяоныя,  далек1я  воспомина- 
н1я: — €казывалъ,  что  ты,  дочь  моя,  имеешь  святыя  мощи,  ча- 


стицы святы хъ  мощей 


—  Им-Ью,  владыко  святый, — отв-Ьчала  старица 

—  А  какого  угодника  Бож1я? 

—  Сего  я  не  знаю,  владыко  святый. 

—  А  какъ  они  теб-Ь  достались? 

—  Бабка   моя,   владыко    святый,    умираючи,   благословила 
меня  сими  мощами. 

—  А  отъ  кого  она  ихъ  получила?  Не  знаешь,  дочь  моя? 

—  Бабка  сказывала,  что  дали  ей  эти  мощи  странники  изъ 
Шева. 

—  И  мощи  эти  чудотворны?  Исц'Ьляюгь  болящихъ? 

—  Исц'Ьляюта,  владыко  святый,  и  бабку  мою  исц'Ьлили,  безъ 
ногъ  была,  н  всЬхъ  исцеляли,  кто  посил'].  ихъ  па  себ'1.,  и  меня  отъ 

Т-Ьни  минуыиаго.  14 
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падучей  болезни  исцЬлили:  я  въ  церкви  бывало  замертво  па- 
дала, а  теперь  Богъ  миловалъ. 

Святитель  снова  задумался...  Такъ  и  толпятся  въ  душу  кар- 
тины далекаго  прошлаго... 

—  Съ  тобою  эти  мощи? — спроси лъ  онъ. 

—  Со  мною,  владыко  свитый. — И  старица  достала  изъ-за 
лазухи  чистеньк1Й  шелковый  платочекъ  и  вынула  тщательно  за- 
вернутый въ  него  маленьк1й  кожаный  пакетикъ. 

Подавъ  пакетикъ,  она  опять  поклонилась  въ  ноги  митропо- 
литу. 

-—  Хорошо,  дочь  моя,  я  испытаю  с1е, — сказалъ  святитель. — 
Встань. 

Старица  встала.  Митропо^ттъ  снова  благословилъ  ее  и  отпу- 
стилъ. 

—  Съ  миромъ...  Поживи  у  меня,  а  старецъ  1она  позабо- 
тится о  теб'Ь. 


Съ  каждымъ  днемъ,  однако,  святитель  чувствовалъ  себя  все 
хуже  и  хуже.  Приступы  удушья  повторялись  все  чаш,е.  Погода, 
кагсъ  на  зло,  бушевала  и  день  и  ночь,  что,  конечпо,  не  могло  не 
действовать  губительно  на  истощенный  органпзмъ  больного. 

Особенно  тяжела  была  для  больного  ночь  на  27-е  ноября. 
Онъ  долго  стоя  л  ъ  на  молитв-Ь  коленопреклоненный.  Прижавъ 
руки  къ  больной  груди,  которая  мучительно  ныла,  святитель 
ощупалъ  тго-то  подъ  подрясникомъ  и  вспомнплъ,  что  это  былъ 
тотъ  кожаный  пакетикъ,  который  на-дняхъ  передала  ему  ста- 
рица Евлал1я.  Онъ  всталъ,  вскрылъ  его  ножницами  съ  одного 
боку  и  вынулъ  оттуда  не  большую,  свернутую  квадратикомъ  и 
пожелтевшую  оп»  времени  бумажку.  Святитель  развернулъ  ее. 
На  бумажк'Ь  знакомымъ  ему  съ  детства  лочеркомъ  было  на- 
писано: 

«И  рекоша  апостоли  Господ еви:  приложи  намъ  в^ру.  Рече 
ке  Господь:  аще  бьюте  им'Ьли  Б-Ьру  яко  зерно  горушно,  глаго- 
аали  бысте  убо  ягодичинЬ  сей:  восторгнися  и  всадися  въ  море: 
в  послушала  бы  васъ)>  (Евангел1е  отъ  Луки,  гл.  ХУП,  6). 

Точно  светт.  ос1ялъ  святителя!  Онъ  все  всномнилъ,  всю  свою 
жизнь!  Это  пашисалъ  другъ  его  д-Ьтства,  когда  они,  еще  будучи 
студентами  шевской  духовной  коллегга,  въ  1667  году,  во  время 
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л-Ьтнихъ  вакащй,  пепвый  разъ  шли  изъ  К1ева  въ  Гу Стынь  на, 
богомолье...  Эта  больная,  безногая  старушка  въ  Боршн-Ь...  Другъ 
его  об-Ьщаеть  исц'Ьлить  ее  этими  святыми  словами,  и  пишетъ 
ихъ,  а  онъ,  "Святитель,  нрочитавъ  эти  святыя  слова,  говорить: 
^великая,  святая  истина!  Аще  речеши  гор^:  двигнися»...  И  боль- 
ная исц-Ьлилася,  потому  что  въ  ней  была  в^ра...  Все,  все  вспо- 
мяилъ  святитель,  и  тотъ  вечеръ,  и  ту  ночь...  И  эта  старица — 
Евлал1я,  Евфросин1я,  Прися... 

Онъ  упалъ  на  кол^^ни.  Приступъ  удушья  опять  давилъ  его... 

—  О,  малов-Ьрье! — ударялъ  онъ  себя  въ  больную  грудь. — 
Ты  усумнился,  и  Господь  не  послалъ  те6'^\  исц'Ьлен1я,  а  они  в-Ь- 
рили,  якоже  младенцы,  и  в-Ьра  исцеляла  ихъ...  О,  мало-в'Ьре! 


На  утро  старецъ  1она  нашелъ  святителя  уонувшимъ  на  в-Ьки. 
Онъ  скончался  на  молитв'Ь,  нрипавъ  святою  головою  къ  холод- 
ному полу  кельи,  наполненной  его  нетл-Ьиными  сокровищами — 
книгами. 


Конецъ. 
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